پسم الله الرحمن الزحیم 
رم 8 - ۵ و در و ری لد 9هیحان وه بر 2 2 ۰ ۲ بت " 
يا آیها الناس قد جاءکم برهان من ربکم و آنزلنا الیکم نورا مبینا "سوره نساء ایه ۱۷۶ 


ای مردم همانا از جانب پروردگار شما دلیلی آمد و به سوی شما نوری آشکار (قرآن را) نازل کردیم 
۳ 1 لو ۸ 
۰ ۰ 
ال 0 ۳ 
4 
م‌ راهم 


تهیه و تنظیم سا 


( عم ستار: زب ای ) 


ماسال ۱۳۹۱ 


فهرست سوره های قرآن کریم 


نام سوره 
فاتحه 
بقره 

آل عمران 
نساء 


مائده 


انعام 
اعراف 
انفال 


توبه 


۷۳۹ 


۳۷ 
۲۸ 
۳۹ 
۳۰ 
۳ 
۳۲ 
۳۳ 
۳ 
۳۵ 
۳1 
۳۷ 
۳۸ 
۳۹ 
۶ 
3 
۲ 
۳ 
32 
۵ 
3 
۶۷ 
۸ 
2٩ 
۵۰ 
۵۱ 
۵۲ 
۵۳ 
12 
۵ 
۵1 
0۷ 
۵۸ 
۹ 


1 

1 
2۲ 
۳ 
1 
1۵ 
13 
2۷ 
21۸ 
19 
۷۰ 

۷۱ 
۷۲ 
۷۳ 
۷ 
۷۵ 
۷1 
۷۷ 
۷۸ 
۷۹ 
۷۰ 

۸۱ 
۸۲ 
۸۳ 
۸ 
۸۵ 
۸2 
۸۷ 
۸۸ 
۸٩ 
۹ 

٩۱ 
۹۲ 


0 


۱۱۰۲ 
۱۱۰۷ 
۱۱۱۱ 
۱۱۱۳ 
۱۱۷ 
۱۱۳۱ 
۱۱۳۵ 
۱۱۳۹ 
۱۱۳۳ 
۱۱۳۷ 
۱۱۶۱ 
۱۵ 
۱۹ 
۱۵۳ 
۱6۵ 
۱6۹ 
۱۱1۱ 
۱۳14۵ 
۱۳1۹ 
۱۷۱ 
۱۱۷۵ 
۱۱۷۷ 
۱۷۹ 
۱۷۹ 
۱۳۳۳ 
۱۳۵ 
۱۳۳۷ 
۱۳۳۷ 
۱۳۳۷ 
۱۱۳۹۱ 
۱9۹۳ 
۱۳0 
۱۳0 


| 


38 
۴۱| ۱ج 


0 


۱۱۹۵ 
۱۱۹۷ 
۱۱۹۹ 
۱۱۹۹ 
۱۳۰۱ 
۱۳۰۱ 
۱۳۰۳ 
۱۳۰۳ 
۱۳۰۵ 
۱۳۰۵ 
۱۳۰۷ 
۱۳۰۷ 
۱۳۰۷ 
۱۳۰۹ 
۱۳۰۹ 
۱۳۰۹ 
۱۳۱۱ 
۱۳۱۱ 
۱۳۱۱ 
۱۳۱۳ 
۱۳۱۳ 
۱۳۱۳ 


سوره فاتحه ۱ 


و 9 


شور الا حة 
چم لته لسن آلرجیم ) 
مد له رب العَلّیین ۵ 
تن آرَجبم 9 ینمی لین ۵ 
ال تب وا تستمین ۵ آشیتا 
صوط نی آنْعنت 
ولا السالن 8 


سوره فاتحه 1 


سوره فاتحه - ۱ 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان ۱ 
ستایش اللّه را که ارباب جهانیان است ۲ بخشنده و مهربان است ۳ پادشاه روز جزاست ۴ تنها 
تو را عبادت می کنیم و تنها از تو مدد می جوییم ۵ ما را به جایگاه پایدار هدایت فرما ۶ راه 


کسانیکه بر ایشان نعمت دادی نه راه کسانیکه بر آنها خشم گرفتی و نه راه گمراهان ۷ 


سوره بقره ۲ 


سوه البقرة 
پم آلتّه اکن لرجیم 
ان فیه هدّی 
لین ۵ آلذین بُوملون باَعَب وَیْیُون ار 
ی ررفتَهم نون ۵ وین ۱ 
یت وم أنزل من قبلات وب یرو هم روت هه 
بت عق هتی من و وتا 
هم ألمْفیِحُونَ ق) 


سوره بقره ۲ 
سوره بقره - ۲ 
۳ 

الم ۱ آن دستورات (قرآن) بدون هیچ شگی ماية هدایت برای (افراد) پرهیزکار است ۲ کسانیکه 
به غیب (< آیاتی که توسط اللّه بر رسولان الهی آشکار گردیده) ایمان دارند و نماز را 
برپا می دارند و از آنچه به ایشان رزق داده ایم» می بخشند ۳ و کسانیکه ایمان دارند بدآنچه 
به سوی تو (ای محمّد) نازل شده و بدآنچه پیش از تو نازل شده است (تورات» انجیل و ضصحف 
انبیاء) و به آخرت ایشان یقین دارند ۴ ایشان بر هدایتی از جانب پروردگار خویش اند و ایشان 


(افراد) رستگار هستند ۵ 


3 از ۳ ۱۳ 9 ماو و رد 2 ۰ وه و 
الدین حمروا سواء ار ۱ تم ۰ 


که 


2 2 ام 1 1 1 ‌ تا مر 2 ِ 1-۳ 
وتو 8 تم التّهٌ عل قلوبهمٌ وغل سَنعهم ول 
صل 


سب 


رهم عَدابٍ لیم با کثوأً بَصَنبوت ش وا فیل له 
1 ینوا نی الاتض الوا ما خن مضیخون ۵ آا اه 
هم آلننیئوق وحن لا عون چ ولذا قیل له 
کا تا یا اک ا 0 
ال رهم هم أَسْتهَاء وگن لا بغلنون ۵ وا لفوا 


و م2 
۰ و 92 ۳ مر ور وم ۳ ۳۳99 ۳ أز ۳ 1 ص 2 
ی هم یعون 3 اولتبك الذیق اشتروا الصللة 
ز ۳ مٍ مم فا منم و و سم 1۹ 4 و و م ۳ 
بالهدی فما ربحخت تجرتهم ومَا نوا مهتدین 69 


سوره بقره ۲ 
همانا کسانیکه کافر شدند برای ایشان یکسان است چه ایشان را هشدار بدهی چه ایشان را 
هشدار ندهی» ایمان نمی آورند ۶ اللّه بر قلبهای ایشان و بر گوشهای ایشان و بر چشمهای 
ایشان پرده ای زده است و برای ایشان عذابی بزرگ خواهد بود ۷ و از مردم گروهی هستند که 
می گویند: به اللّه و به روز آخرت ایمان آوردیم در حالیکه ایشان ایمان نیاورده اند ۸ اللّه و 
کسانیکه ایمان آورده اند را فریب می دهند و جز خود را فریب نمی دهند و نمی فهمند ٩‏ در 
دلهایشان بیماری است و النّه بر بیماریشان افزود و برای ایشان بدآنچه دروغ می شمردند. 
عذابی دردآور است ۱۰ و هنگامی که به ایشان گفته شود: در زمین فساد نکنید. می گویند: جز 
این نیست که ما (افراد) اصلاح کننده هستیم ۱۱ آگاه باشید ایشان خودشان مُفْسد هستند و 
لیکن نمی فهمند ۱۲ و هنگامی که به ایشان گفته شود: ایمان آورید چنانکه مردم ایمان آوردند 
می گویند: آیا ایمان آوریم چنانکه (افراد) بیخرد ایمان آوردند؟ آگاه باشید ایشان خود بیخرد 
هستند ولی خود نمی دانند ۱۳ و هر گاه کسانی را که ایمان آورده اند را ملاقات کنند» می گویند: 
ایمان آوردیم و هنگامی که با شیاطین (نابودگران) خویش خلوت می کنند می گویند: ما با شما 
هستیم و جز این نیست که ما آنها (مومنین) را مسخره می‌کنیم ۱۴ اللّه ايشان را مسخره 
می کند و ایشان را مهلت می‌دهد تا در سرکشی خود فرو روند ۱۵ ایشان کسانی هستند که 


ب۳ 
کمراهی را در برابر هدایت خریدند پس تجارتشان نتیجه نداد و هدایت یافته نبودند ۱۶ 


۳ 


محر مسر 


لت ویقة وتزق رن آعبتفز هی ليم 
ألصَوعق حَذر مت عطظ پالگفرین 8 
مر 2 و ح صل سم ۳ 2 
عطف اتصله کلم ]۱ اه مها را با 
چا ۶ همه نید وا 


ی قییز ۵ یتأیها آقش آغبدو ریم ی 


کم والنین من سم للم تتثو 3 9 آلنی جَعل کم 


سم 


]۳ رق ای ۶ ونژ ن ۰ 1 


ار وا ۳ : 
پنورة ین نله واذغوا شهداءعگم ین ذون له پن 


و #۳ ۱ 1 


نتم صدقین )6 فان تفعلوا ون تفعَلوا فاثقوا الاو 
صرن و ور صر ۳ سم 
ای وقوذها الما وا یجَارة أَعدَت للگفرین 8 


سوره بقره ۲ 


مَثل ایشان (کافران) به مانند کسی است که آتشی را روشن کرد پس وقتی که (آتش) پیرامونش 
را روشن ساخت اللّه نور ایشان را از میان بُرد و ایشان را در تاریکیهایی که نمی بینند رها کرد 
۷ کر و لال و کورند پس (به سوی هدایت) باز نمی گردند ۱۸ يا مانند بارانی شدید از آسمان 
است که در آن تاریکیها و رعد و برق است» انگشتان خویش را از صاعقه ها از ترس مرگ در 
گوشهایشان قرار می دهند و اللّه بر کُفرشان فراگیر است ۱۹ نزدیک است آذرخش چشمانشان 
را بژباید. هر گاه ایشان را روشناتی دهد در آن راه می روند و هنگامیکه آنها را تاریکی 
فرا می گیرد» بایستند و اگر اللّه می‌خواست گوشها و چشمانشان را از بین می بُرده همانا اللّه 
بر هر چیز تواناست ۲۰ ای مردم پروردگار خویش را عبادت کنید که شما و کسانیکه قبل از شما 
بودند را خلق کرد تا شاید پرهیزکاری کنید ۲۱ او کسی است که برای شما زمین را بستری و 
آسمان را پوششی قرار داد و از آسمان آبی فرستاد پس به وسيلة آن (باران) از میوه‌ها رزقی 
برای شما قرار داد پس برای الله همتایانی قرار ندهید و در حالیکه خود می دانید ۲۳ و اگر در 
شک هستید بدآنچه بر بندةٌ خویش نازل کردیم پس سوره ای همانند آن را بیاورید و گواهان 
خویش جز اللّه را فرا بخوانید اگر از (افراد) راستگو هستید ۲۳ و اگر انجام ندادید و هرگز 
نمی توانید» از آتشی که سوخت آن مردم و سنگهاست بیرهیزید که برای کافران آماده شده 


است ۲۴ 


۳ 


0 ص ۳ م ام و 1 صز 0 3 ۳ 2 
رش الذیق عءامنوا وعیلوا الصلحتِ ان 

۳ و و 
تجری من مها لانهر کلما ززقوا نها 

مم و 

بن 2 5 1 4 0 و وم مت 2 1 
رَرفا ا هذا الذی رزقتا من بل وائوا 
رو و ۰ 0 ۳۹ وو 2 و مرو و مه مس ۱ و چ 

لهم فیها 0 مطهر:ة فیها خلدون 
7 لام 1 محر چم مج ۶ م مم م22 1 ۳ > 0 
الثَه لا ییحی ان یضرب متلا ما بعوضة فما 
۳ 7 مم ِهِ 1 م2 او 4 و 1 3 
لین ۶ منوا 2 م انه اصق من 

ج 


۳ تِ ۶4 
ئ و مس و مس و 1 
یضل به. کنیرا ویهّیی به. کییرا وما بضل به- 
0 صور 4 و و م2 3۳3 2 
مه حم حم‌‌ ۰ ۰ ض 
الا الفیقیت 33 الذیق ینقضون عهّد لاله من بح 
مر ام 

۳ 9 1 31 : و 1 وه و م 

میشقه. ویقطعون ما مر الله به< ان بوصل ویفسدون 
7 و 
ه ۳ 92 2 و اس بپٍِ_- 
ف رص ۱ ِ ی هم ۱ ِ_ ود 7 کیّف 
و سم سم صل 
م د هو م ۲ مه رم ود اس 4 <م 2 ور ی و و و و 
تحفرون بالله و دب آمود حیلکگم ۳ یمبر 
4 شمه هه ار یی > از 23 
۳ ی ۶ ترجوت 2 هو دی خلق 
مر 

6 ۶ 72 ۰ آل رز مم ض_ و صر 1 1 1 ك 9۳ 
مس نش و9 نم مر 2 م2 


۳ ِ و او 9 4 ۳ ور جه 
فسَولهن سَبْم سملوتِ وه بکل شیّء علیم 3 


سوره بقره ۲ 
و به کسانیکه ایمان آوردند و عمل صالح انجام دادند مُرده بده که برای ایشان باغ‌هایی آماده 
کرده ایم که زیر آنها نهرها جاریست هر گاه از محصولات آن بهره مند شوند» می گویند: این 
همان رزقی است که از قبل داده شدیم و برای ایشان همانند آن آورده شود و برای ایشان 
همسرانی پاک است و ایشان در آن جاودانند ۲۵ همانا ال از اينکه پشه ای یا برتر از آن را مَّثل 
بزند شرم نمی کند پس کسانیکه ایمان آورده اند» می دانند که آن حق و از جانب پروردگارشان 
است و آنان که کافرند» می گویند: اللّه از این مَثل چه منظوری داشته است؟ از اين مَثل بدان 
بسیاری گمراه می شوند و بسیاری بدان هدایت می شوند و بدان جز (افراد) نافرمان گُمراه 
نمی شوند ۲۶ کسانیکه پیمان اللّه را بعد از بستن آن بشکنند و آنچه را که اللّه فرمان به پیوندش 
را داده. می شکنند و در زمین فساد می کنند» همانا ایشان (افراد) زیانکار هستند ۲۷ چگونه به 
للّه کافر می شوید با آنکه مُردگانی بودید که شما را زنده کرد پس (شما را) می میراند و سپس 
شما را زنده می سازد و به سوی او (اللّه) بازگردانده می شوید ۲۸ او کسی است که برای شما 
هر آنچه در زمین است را خلق کرد سپس به آسمان پرداخت و آنها را هفت آسمان برافراشت 


9 (ابله) بر هر چیز داناست ۲٩۹‏ 


۳ 


۰ یر 
جح 9 م هنن و ی ۳۹۰ 1 ۶ و م7 272 و ۹ 
بحمَدك ونقذس لك ( اعلم ما تعلمون ( 

ود ۶ تم وب مر< 

۶ 
گم و ره رن رز فش 
اتبتونی تاسماء له لا ۶ ان ثم صدفین )0 ا سبحتق 
1 7 ی 0 ۳ رگ 2 م2 ۶ ۳ ۳ و | و ۳۹ خیم و 
فک ۰ ۰ مه سم 

لا علم لا الا ما علمتنا نك انت العليم احعيم 4 ل بتتادم 
هم 2 و ِ 1 ِ ۳ گر و 1 2 1 ۳ ۶ 

5 ۳ ۳ 


کم أت هب ألسَموت 7 راغ ما تَبّدُونَ 
1 ِ 6 وا فلا للتبکد انجنرا 9 


اد بر آزی س- حَ ّ یلها و حَیْت 
ما وا فر» هَذء الشْجَرة قعکوتا من آلللییی ۵ فازله 
امین عنها فاَحرَجهُما مِمّا کنّا فیه وفلنا آهبظوا بَعَضکم 
2 7 وک 7 2 سم 22 2 
معض عذو وَلکَم فق الارض مستقر مت ال جین 8 فتلفی 
ین رب گت غاب علیه بر هُو لوب الرجيم 8 


سوره بقره ۲ 
و هنگامی که پروردگار تو به فرشتگان فرمود: که در زمین جانشینی قرار خواهم داد» (فرشتگان) 
گفتند: آیا در زمین کسی را قرار می دهی که فساد می کند و خون می ریزد. در حالیکه ما 
ستایش و سپاس تو را می گوییم و تو را تقدیس می‌کنیم؟ (اللّه) فرمود: من می دانم آنچه را 
که شما نمی دانید ۳۰ و (اللّه) نام های همه (مخلوقات) را به آدم آموزش داد سپس آنها را به 
فرشتگان عرضه داشت پس (اللّه) فرمود: مرا به نام های این چیزها خبر دهید اگر شما راستگو 
هستید ۳۱ (فرشتگان) گفتند: مُنزهی توء ما را هیچ دانشی بدان نیست جز آنچه تو به ما 
آموختی» همانا تو دانشمند با حکمت هستی ۳۲ (اللّه) فرمود: ای آدم به نام های آنها خبر ده؛ 
پس چون به نام ها ایشان را خبر داد. (الّه) فرمود: آیا به شما نگفتم که پنهان آسمانها و زمین 
را می دانم و آنچه را که آشکار و مخفی می سازید را می دانم ۳۳ و هنگامی که به فرشتگان 
گفتیم که به آدم سجده کنید پس همه جز ابلیس سجده کردند» (ابلیس) سرپیچی کرد و کبر 
ورزید و او از کافران بود ۳۴ و به آدم گفتیم: که تو و همسرت در این باغ سکونت کنید و آنچه 
می خواهید فراوان از آن بُخورید و به اين درخت نزدیک نشوید که از (افراد) ستمکار می شوید 
۵ پس شیطان (نابودگر) آن دو را لغزانید و ایشان را از آنچه در آن بودند بیرون انداخت و 
گفتیم: از آن باغ (عدن) به در آیید» بعضی از شما دشمن بعضی دیگر هستید و برای شما زمین 
محلّ استقرار و بهره ای تا مدّتی خواهد بود ۳۶ پس آدم دستوراتی را از پروردگارش دریافت 


پس به سوی او توبه کرد» همانا او توبه پذیر مهربان است ۳۷ 


۱۸ 


هم فیها خلدون 
یب سرتویل آذکزوا نعْمی الق آَنْعَمّث عَلَیّصُم واوفوا بعهیی 
۰ تم ۳ رم ر ۰ و جر 
وب بعَهکمْ واییی فارمَبُونِ 3 وءایئوا با آنزلث مصیّفا 


۳ _ 1 ۳ 1 8 ص صل 3 مو 2 ‌ 

۳ مُعَکُم و تگونهوا اوّل کافر یه و قشتروا مایق 
۲ م 2 ِ -_ 

تا یلا وی تشون ۵ ولا تلبنوا لفق پل وتستتن 


اعّ ثم تعلنون ی وآفینواً اصَلوة وءثوا رک 
رازگفواً مَم اآلرکمیق ق مروت القس بالبر 
وتسزن آهسسشم وآشم تثلون الکعب فلا تغیلون ق 
وستمیثوا باسّبر واصلة وا کب لا عل آلشیمین 


سم گ‌ِ محم 
۳ 2 رم سم 4 | 7 ۱ 1 ی و ی و و 9 4ب و و و 
غَ ۳ ِ 9 ِ ۱ ِ دی و عن 2 ِ 


سم 


ر 1 خی ور 0 1 ۵ بر 4 2 ی 1 2 و چ 
ولا یقبل منها شفلعهة ولا بَخذ منهّا عذل ولا هم یرون (#) 


سوره بقره ۲ 


گفتیم: همگی از آن باغ (عدن) به در آیید پس هر گاه از جانب من هدایتی بیاید پس هر کس 
مرا پیروی کند» ترسی بر ایشان نیست و اندوهگین نشوند ۳۸ و کسانیکه حقّ را پوشیدند و 
آیات مرا دروغ شمردند» ایشان یاران آتش اند و در آن جاودانه خواهند ماند ۳۹ ای بنی اسرائیل 
(ای فرزندان یعقوب) نعمتی که به شما دادم را به یاد آورید و به عهد من وفا کنید تا به عهد 
شما وفا کنم و فقط از من بترسید ۴۰ و بدآنچه نازل کردم که تصدیق کننده آنچه با شماست. 
ایمان آورید و اوّلين کسی نباشید که حق را می پوشاند و آیات مرا به بهایی ناچیز نفروشید و از 
من بترسید ۴۱ و حقّ را به وسیله باطل نپوشانید و حق را کتمان نکنید در حالیکه شما می دانید 
۲ و نماز را به پا دارید و زکات را بدهید و با (افراد) متواضع (در برابر اللّه) فروتنی کنید ۴۳ آیا 
مردم را به نیکی آمر می کنید و خود را فراموش می کنید در حالی که کتاب را تلاوت می کنید 
پس آیا تعقل نمی کنید؟ ۴۴ و به شکیبایی و نماز کمک جویید که آن جز بر (افراد) فروتن سخت 
است ۴۵ کسانیکه می پندارند که پروردگار خویش را ملاقات می کنند و آنکه ایشان به سوی او 
بازگشت خواهند کرد ۴۶ ای بنی اسرائیل (فرزندان یعقوب) نعمتم را که به شما ارزانی داشتم 
و اينکه شما را بر جهانیان فُزونی دادم را به یاد آورید ۴۷ و بپرهیزید از روزی که کسی بر کسی 
چیزی انجام نمی دهد و شفاعت (میانجیگری) کسی قبول نمی شود و جایگزینی از کسی گرفته 


نمی شود و ایشان یاری نمی شوند ۴۸ 
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سوره بقره ۲ 
و هنگامیکه شما را از خاندان فرعون نجات دادیم که بر شما شدیدترین شکنجه‌ها را 
روا می داشتند» پسران شما را سر می‌بریدند و زنان شما را نگاه می داشتند و آنها آزمایش 
بزرگ از جانب پروردگار بزرگ شما بود ۴۹ و هنگامی که برای شما دریا را شکافتيم سپس شما 
را نجات دادیم و خاندان فرعون را غرق نمودیم در حالی که نظاره کنندةٌ آن بودید ۵۰ و هنگامی 
که با موسی چهل شب وعده نهادیم سپس شما گوساله را بعد آن انتخاب کردید و از (افراد) 
ستمکار بودید ۵۱ سپس بر شما بعد از آن گذشت کردیم تا شاید سپاسگزار باشید ۵۲ و هنگامی 
که به موسی کتاب و جدا کنندة حقّ از باطل را دادیم تا شاید هدایت شوید ۵۳ و هنگامی که 
موسی به قوم خود گفت: ای قوم من شما به خاطر انتخاب گوساله بر خود ستم کردید پس به 
درگاه پروردگار خود باز گردید و (کافران) خود را بکُشید» آن برای شما نزد پروردگارتان بهتر است 
پس (اللّه) توبه شما را پذیرفت» همانا او توبه پذیر مهربان است ۵۴ و هنگامی که به موسی 
گفتید: به تو ایمان نمی آوریم تا اللّه را آشکارا ببینیم پس صاعقه شما را گرفت در حالیکه 
نظاره کنندةٌ آن بودید ۵۵ سپس شما را بعد از مرگتان» زنده کردیم تا شاید سپاسگزار باشید 
۶ و (ستون) آبر را بر سر شما سایبان قرار دادیم و بر شما نان و گوشت نازل کردیم. از 
پاکیزه ها بدآنچه رزقتان دادیم بّخورید و ما بر شما ستم نکردیم و لیکن (شما) بر خویشتن 


ستمکار بودید ۵۷ 


1 


م4 م21 ۱ ‌ و هه مص ۱ و م2 
واذ قلتا ادخلوا هنه الفَرَیة فعوا منها حَیّث شحتم 
__ ۱ بط و ۱ امد رو 5 گرد 
رغدا وادخلوا اباب سجدا وقولوا حطه نغفرٌ لکم 
۱7 ‌ دزی ۳ و 11و 2 پم 2 ۲ صّ مم 
وسز ی المحسنین س فید( الذین 
2 و ۲ 02 4 2 ًّ 1 و و سر 5 ص ۳ و ۲ 
لوا ولا غیر آلنی قیل لهم فأنزلا غل آذین للم 
بچا ین اسماء بتا کثوا تننفرن ۵ ماد اکن 
۱ " نوا یفسقون شش وود استسقی 
و صد 

مُومّی وی فقلتا اضرب بعصاك امجرٌ فانفجرد 
صل ‌ِ و و ه 


ربك رخ ممّا تن 2 ً ض من سيم ام وقتایها 
‌_ 
وفُومهَا دعسها وم لها قَال - ۳۹ 5 ۳۹ هُِ 
2و صِ ی شوو و و 9 2 ر 2 1 و 0 0 
اي با و ایا ۱ ما سا 
7 2 و 1 ۷ 2 ۰ ماو مسر سم لب م2 
صریت ۵ ‌ والعتکنه وباعو بضصبی 
ص م قد ِ و و 2 2 مه و ۳ 


۳۳ 


سوره بقره ۲ 
و هنگامی که گفتیم: به اين شهر وارد شوید پس هر چه می خواهید از آن گوارا بُخورید و از 
دروازه سجده کننده داخل شوید [ بگویید: پروردگارا گناهان ما را پاک کن تا برای شما خطاهای 
شما را بیامرزیم و به زودی (افراج) نیکوکار را افزايش خواهیم داد ۵۸ پس کسانیکه ظلم کردند 
سخن را به غیر از آنچه به ایشان گفته شد. تغییر دادند پس بر کسانیکه ستم کردند کیفری را 
از آسمان فرو فرستادیم بدآنچه نافرمانی می‌کردند ۵٩‏ و هنگامیکه موسی برای قوم خود آب 
خواست پس (به موسی) گفتیم: عصای خود را به سنگ بزن پس از آن دوازده چشمه شکافته 
شد و هر گروهی آبشخور خود را شناخت و از رزق اللّه بنوشید و در زمین (به مانند افراد) 
فساد کننده نکوشید »۶ و هنگامی که به موسی گفتید: ای موسی هرگز بر یک خوراک شکیبا 
نباشیم پس برای ما از پروردگار خود بخواه تا برای ما از گیاهان زمین از سبزیش و خیارش و 
سیرش و عدسش و پیازش بیرون آورد» (موسی) گفت: آیا آنچه را که پست تر است را به جای 
آنچه بهتر است» جایگزین می کنید؟ به گرفتاری در آیید که برای شماست آنچه خواستید و به 
ایشان مُهر خواری و بینوایی زده شد و به خشمی از جانب اللّه بازگشتند» بدین جهت که آنها به 
آیات اللّه کافر شدند و انبیاء را به ناحق می کُشتند و از آن رو که سرکشی نمودند و تجاوز 


می کردند ۶۱ 


۳ 


سوره بقره ۲ 


ین عوا وین خارا وی ولبیین تن 
اي باللّه الیو الاخر وعیل صلحا فَلهْمْ اجَرهَمْ عند 


یم وَرفَعتا فرصم الظوز خذوا ما عءاتَیَتگُم 
فوّه ولذکزوا ما فیه للم تتلون ش ثم ول 
ین بَغد لت فلولا فضل ال علیُْم ورختدر لکشم ین 
آلخیرین 8 ولقذ غلنثم آلذین اغتتواً منسکم ف امد 


ثْلنا له کوئواً قردةٌ خسیینخ 8 فجعَلتها تکلا نما 


یدیا وما حلقها وَموعظةٌ للتن 8 وذ قال 
۳ 2 2 2 5 ۳ زر 2 م 6 ۳ نت رم 9 6 
موتی صمقویهء ان اه یامُرَکُم ان تنذبحوا بقرة قالوا 
ی ی سیت هر ی نید ور ۶ , < 
ائتَخذتا هروا قال غود باللّه آنْ أون من الجهلت 
مین ون ۳ 1 ۳ ام 1 1 1 
3 قالوا ادع لا رب یبیّن لا ما هی قال ان ول نها 
رم وو 2 مِ وو 1 2 م2 و رورم 2 ۳ ۱ ۳ 
مر لا فارض و بکر عوان / الق فافعلوا ما 
مرو > 2 ۲ 2 1 رن ی 
نمرون ق قلوا اذغ تا ری یبیّن آنا ما لونها قال اند 


م 


ول نها بر صفرآء فا لها سر التنظرین 65 


۲۵ 


سوره بقره ۲ 


همانا کسانیکه ایمان آوردند و "پیروان تورات" و "پیروان انجیل" و "پیروان توحید" هر کس به 
له و روز آخرت ایمان آورد و عمل صالح انجام دهد پس برای ایشان نزد پروردگارشان پاداشی 
نیکوست و ترسی بر ایشان نیست و اندوهگین نشوند ۶۲ و هنگامی که پیمان از شما گرفتیم و 
بر بالای شما (کوه) طور را افراشته نمودیم» آنچه را به نیرومندی به شما دادیم را بگیرید و آنچه 
را در آن است را به یاد آورید تا شاید پرهیزکاری کنید ۶۳ سپس از آن پُشت کردید که اگر فزونی 
اللّه و بخشش او بر شما نبود قطعاً از (افراد) زیانکار بودید ۶۴ و مسلماً آنان را که از شما در 
"روز شبت" تجاوز کردند را شناختید پس به ایشان گفتیم: آوارگانی سرافکنده باشید ۶۵ پس 
ایشان را عبرتی برای معاصران و آیندگان و اندرزی برای (افراد) پرهیزکار قرار دادیم ۶۶ و هنگامی 
که موسی به قوم خود گفت: همانا اللّه فرمانتان می دهد که ماده گاوی را ذبح کنید؟ (قوم 
موسی) گفتند: ما را به مسخره می گیری» (موسی) گفت: به اللّه پناه می برم از اينکه از (افراد) 
نادان باشم ۶۷ (قوم موسی) گفتند: از پروردگارت بخواه تا برای ما بیان کند که آن (گاو) چیست؟ 
(موسی) گفت: او (انه) می فرماید: آن ماده گاوی نه پیر و نه جوان» میانه آن دو است پس 
آنچه آمر شدید را انجام دهید ۶۸ (قوم موسی) گفتند: از پروردگارت بخواه برای ما بیان کند که 
رنگش چیست؟ (موسی) گفت: او (اللّه) می‌فرماید: همانا آن ماده گاوی است زرد پر رنگ که 


رنگش (افراد) بیننده را مسرور می سازد ۶۹ 


۳۹1 


سوره بقره ۲ 
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3 ماَفتصتَغون آن پویئوا لکم ویذ کن فریق مَنْهم 


حَلا بعضْهُم ٍل بعْض ال ونم با فتم نله 


سوره بقره ۲ 
(قوم موسی) گفتند: از پروردگارت بخواه برای ما بیان کند آن گاو چیست؟ بر ما نامعلوم شده 
است و ما اگر اللّه بخواهد هدایت خواهیم شد ۷۰ (موسی) گفت. (الله) می‌فرماید: که آن گاو 
رام نیست که زمین را شیار کند و نه کشت را آب دهد. سالم است لکه ای در آن نیست. (قوم 
موسی) گفتند: اکنون حقّ را آوردی پس آن (ماده گاو) را ذیح کردند در حالی که نزدیک بود که 
چنین نکنند ۷۱ و هنگامی که کسی را کُشتید پس دربارهُ آن نزاع کردید و اللّه آنچه را پنهان 
می سازید را آشکار می کند ۷۲ پس گفتیم: با پاره ای از گاو به مقتول بزنید (تا زنده گردد)؛ 
اینچنین اللّه مُردگان را زنده می کند و به شما نشانه های خویش را نشان می دهد تا شاید 
تعقّل کنید ۷۳ سپس دلهای شما بعد از آن سخت شد. گویی مانند سنگ یا سخت تر از آن و 
همانا از آن سنگها چه بسا نهرها روان گردد و از آنها آنچه که می شکافد و از آن آب بیرون آید 
و از آنهاست که از ترس اللّه فرو می ریزد و اللّه از آنچه می‌کنید» غافل نیست ۷۴ آیا طمع 
می ورزید که به شما ایمان آورند در حالیکه گروهی از آنان کلام اللّه را می‌شنیدند سپس آنرا 
تحریف می کردند بعد از آنکه آنرا می فهمیدند و ایشان می دانستند ۷۵ و هنگامیکه موّمنان را 
ملاقات کنند» می گویند: ایمان آوردیم و چون بعضی از ایشان با بعضی خلوت می کنند؛ 
می گویند: آیا سخن می گویید با ایشان دربارٌ آنچه اللّه بر شما (در آیاتش) گُشوده است تا 


علیه شما نزد پروردگارتان استدلال کنند پس آیا تعقل نمی کنید؟ ۷۶ 


۳۸ 


سوره بقره ۲ 


ن ال یل ما یرون وا یعون 9 


م 2و 2 برام + رز و 1 2 ۳ ٍِ-- ۳۹ ۳ 2 م2 ۳۹ 
ینم ییون لا یعَلمونْ الکتب لا اما ون هم 
اد 


۷ 


۰ + 
و ۳ 
وحَطت بهه عَطیَعَدر ال 2 9 آلگار ِ 
۳ یه یم هرت 3 و ه ص 2 ر 
۰ ۰ 7 ما۰ 
فیقا غلثون ۵ وین ععثو وعیلوا سل 
11۹ 1 ۱ صر ٩ب‏ که و و ُ ۳ 


بیتق یی انرعیل لا تبون لا له باون 
یخاق وی اللفزي ولیتی ولنسکن وفولرا 


1۹ 


سوره بقره ۲ 
آیا نمی دانند که اللّه آنچه را که پنهان می سازند و آنچه را که آشکار می سازند را می داند؟ ۷۷ 
و از ایشان گروهی آَمّی (کسانیکه از کلام وحی الهی بی خبر و بی اطلاع) هستند که از کتاب 
چیزی نمی دانند جز خیال پردازی (باورهای غلط مذهبی خود) و آنها جز (افراد) پندار باف نیستند 
۸ پس وای بر آنان که کتاب را با دست های خود می نویسند و سپس می گویند: که اين از 
جانب اللّه است تا بدان بهایی ناچیز را بدست آورند پس وای بر آنان از آنچه دستهایشان 
بنوشت و وای بر آنان از آنچه فراهم می‌کنند ۷۹ و گفتند به ما آتش جز چند روزی نخواهد 
رسید» (ای محمّد) بگو: آیا پیمانی از اللّه گرفته اید؟ که اللّه پیمانش را هرگز خلاف نخواهد کرد 
آیا به اللّه آنچه را نمی دانید نسبت می دهید؟ ۸۰ بلکه آنکس که گناهی را مرتکب شد و 
خطاکاری او را فرا گرفت پس آنان یاران آتش اند ایشان در آن جاودان هستند ۸۱ و کسانیکه 
ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند ایشان یاران باغ (بهشت) هستند و در آن جاودانه 
خواهند بود ۸۲ و هنگامی که پیمان از بنی اسرائیل گرفتیم که جز اللّه را عبادت نکنید و به 
والدین و نزدیکان و یتیمان و بینوایان نیکی کنید و با مردم با گفتاری نیک سخن بگویید و نماز 


را بپا دارید و زکات بدهید سپس جز اندکی از شما پشت کردید در حالیکه رویگردان بودید ۸۳ 


چم 0 2 مت ِ 
نم آنتم هتولاع تقتلون نکم ونخرجون فریقا 
و س مه ما و > 21 ۹۹۹9 م1 و اس 
منم من دٍیلرهم تظهرون علیهم بالا ثم والْعَدَوّن 

و رو ۹ ۳ 
س و 2 ۳۳ جژ و و و سم و 2 و و 
پاتوکم اسری تفدوهم وه رم ۰ 

ح‌ ۶ ورد 
2 و و در و م2 2 و 
|خراجهم افئژیئون ببعْض الکتلب وتفرون ببَعّض 
ما جرآء من یِفْعلْ دلك منم الا خر نف ایو 
صرو و ص پّ_ جرج 2 ۳ هر ۳ ور قر ۳ 2 
لیا وَییم الِیمة بردُون بل امد العذاب وتا لاله 

5 و مر صِ ۱ 
الذی» 


۴ ور ۱۳ 2 1 وس نم و و 0 و 

الدَنیا پالا ۵ فلا جخفف العذات و وود ینصرون 
2 مایم 22 م2 ۶ص مس از رب 2 

0 ولد ءاتیتا مومّی الکتت قفیتا من بعده 

2 صِ امه 2 و 1 ۳2 محر چم سح مس پا لد 3 

بالرسل وءاتیتا عینی اب مریم البيَنتِ وایدنه بروح 


"۳ ِ مم سم 

و قد ۶ رود سم و مم ۷ ۶ و و 

القَدّس افئما جاءکم سول ما لا تهوو انفشکم 

1 ح 4 ۳ 7 وفریقا # 1 00 و ۱ ۳ کِ 
0 5 َِ 

لش بل تم له بسکفرمم فقلیلا ما پقیلون ۵ 


سوره بقره ۲ 
و هنگامیکه از شما پیمان گرفتیم که خون های یکدیگر را (به ناحق) نریزید و همدیگر را از 
سرزمین خویش اخراج نکنید پس اقرار کردید در حالیکه گواه بودید ۸۴ سپس اینک شما هستید 
که همدیگر را می کُشید و گروهی از خودتان را از سرزمین هایتان اخراج می کنید و بر علیه 
ایشان به گناه و ستم همدستی می کنید و اگر به اسارت شما در آیند در برابرشان جایگزین 
می گیرید در حالیکه بر شما اخراج ایشان حرام است آیا به بخشی از کتاب ایمان می آورید و 
به بخشی دیگر کُفر می ورزید پس مُجازات آنکه اين کار را از شما انجام دهد. چیست؟ پس 
خواری در زندگی دنیا و روز قیامت به شدیدترین عذاب بازگردانده می شود و اللّه بدانچه انجام 
می دهید. غافل نیست ۸۵ آنان کسانی هستند که زندگی دنیا را در برابر آخرت خریدند پس از 
عذاب ایشان کاسته نشود و یاری نشوند ۸۶ و مسلماً به موسی کتاب را دادیم و بعد از او 
پیامبران را بدنبال او فرستادیم و به عیسی پسر مریم نشانه های آشکار دادیم و او را به 
روح القدس تقویت کردیم» آیا هر گاه به سوی شما پیامبری آمد بدانچه نفسهای شما 
نمی پسندد. تکبر ورزیدید پس گروهی را دروغ شمردید و گروهی را می کُشتید ۸۷ و گفتند: 
دلهای ما در پرده پنهان است. البته اللّه به خاطر کُفرشان ایشان را لعنت کرد پس چه اندک 


ایمان می آورند ۸۸ 


1 


)4 مار و و مس وو ب و 1 ور مس ند مه ۳ مرو و 
دصر 
مرو مر و پر تم صٍ ۳ 6 9 
یکی مه اد و ال ان میا وا 
و کل ۰ 0» و دی مرو 
سم و حم وم ه ض ‌ ت رم و صر م سر صم 2 سس 
دصر دصر دصر 
2 رن ۳ ۳۷ 1 2 < 2 و 1 ۳ ۳ 2و 
وب) یبد اشتروا به انفسهم ان یکفروا بما انرّل الئه 
۶ مم صم مس 7 سم صل 
24 ۳ و هس ب و 4 2 ط 27 2 ۱و 7 
یا آن ینرّل اه من فضبه. کل من یشاء من عبادو- 
وه ِِ 1 ۳ و ۳ ی ۱ 7 وو 
۲ ۱ با گهشن 
م7 و 
هم 5 1 اف سرا 9 1 2 انل ۲ 16 ] 9۷ .1 
ولذا قیل لهم عاینوا بما انرّل اللّه فالوا نوین بما انز 
لیا رَیکَفرون بعا وراه ومو اخق میا لما 
عم فْل فلع تفنلون آنبیاء ال من بل لٍن کنشم 
ی یم مه < 9 0 وا 34 
موْمنین ( وولقذ جاءکم موی بالبَیَتتِ 
ص هم و و م2 ۳ ِ ۹ 
دم الیل من یه وآشغ طینرن ق ول 
22 ور فکم لظور و 
ِ ما۱ 2 با ِِ ۳ ۱ م 7 ی ای 
ءانینلکم بفوو واسمعوا لو سمعنا و9 عصیتا 
ِ و 2 صرح م2 2 ِ و2 2 
ماد - ۰ 4 و ۱ 2 ۰ ر 4 و ام 
٩ 1‏ کم ات ی ل. ۲ 


5 و 
ماو و و مس و و و ۳ 2 2 > 2 


۳۳ 


سوره بقره ۲ 
و هنگامی که به سویشان کتابی از نزد اللّه آمد که تصدیق کننده آنچه با ایشان بود و از قبل بر 
کسانیکه کُفر ورزیدند پیروزی می جُستند پس هنگامیکه به سوی آنها آنچه که آنرا می شناختند 
بیامد به آن کافر شدند پس لعنت اللّه بر کافران باد ۸٩‏ چه زشت است آنچه به خاطر آن 
نفسهای خود را فروختند که از روی ستمگری کفر ورزیدند بدانچه اللّه نازل کرده است که اللّه 
از فزونی خویش برای هر که از بندگانش بخواهد (آیاتی) نازل می کند پس از اینرو به خشمی 
بر خشم دیگر (اللّه) گرفتار شدند و برای کافران عذابی خوار کننده است ٩۰‏ و هر گاه به آنان 
گفته شود: بدانچه اللّه نازل کرده است ایمان آورید. می گویند: به آنچه بر ما نازل شده است 
ایمان می آوریم و به غیر آن کُفر می ورزند در حالیکه آن حقّ است و تصدیق کننده آنچه با 
ایشان است. (ای محمّد) بگو: پس چرا پیامبران اللّه را اگر موْمن بودید از پیش می گشتید؟ ٩۱‏ 
و مسلماً به سوی شما موسی با دلایل آشکار آمد پس گوساله را بعد از او انتخاب کردید 
در حالیکه ستمگر بودید ٩۲‏ و هنگامی که پیمان از شما گرفتیم و بر بالای سر شما (کوه) طور را 
برافراشتیم» آنچه را به شما به نیرومندی دادیم را بگیرد و بشنوید گفتند: شنیدیم و نافرمانی 
کردیم و دوستی گوساله به خاطر گفرشان با دلهایشان آميخته شد. (ای محمّد) بگو: چه زشت 


است آنچه ایمانتان شما را به آن آمر می کند ٩۳‏ 
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سوره بقره ۲ 
(ای محمّد) بگو: اگر برای شما خانة آخرت نزد اللّه مُختص به شماست جز مردم دیگر پس آرزوی 
مرگ کنید اگر راستگو هستید ٩۴‏ و آن را هرگز آرزو نکنند به خاطر آنچه دستهای ایشان پیش 
فرستاده است و النّه به حال (افراد) ستمکار آگاه است ۹۵ و قطعاً آنها را حریص ترین مردم بر 
زندگی (دنیا) می یابی و از میان مُشرکان» آنانکه دوست دارند هر کدام هزار سال غمر به ایشان 
داده شود ولی آن (عمر طولانی هم) مانع عذاب او نخواهد شد و اللّه بدآنچه انجام می دهید. 
بیناست ۹۶ (ای محمّد) بگو: هر کس که دشمن جبرئیل باشد. همانا او (جبرئیل) با اجازهٌ له 
(قرآن را) بر دل تو نازل کرد» تصدیق کنندهُ آنچه پیش از آن است و هدایت و مُرُده ای برای 
موّمنان است ٩۷‏ هر کس دشمن اللّه و فرشتگان و پیامبران و جبرئیل و میکائیل باشد پس 
همانا الّه دشمن کافران است ۹۸ و مسماً آیات روشن (قرآن) را به سوی تو (ای محمّد) نازل 
کردیم و جز (افراد) نافرمان بدان کُفر نورزند ۹۹ مگر نه اینکه (یهودیان) هرگاه پیمانی بستند 
گروهی از ایشان آن را دور افکندند» البته بیشتر ایشان ایمان نمی آورند ۱۰۰ و هنگامی که 
پیامبری از جانب اللّه به سوی ایشان آمد که تصدیق کنندهٌ آنچه با ایشان است گروهی از آنان 


که به آنها کتاب داده شد. کتاب اللّه را پشت سر خود افکندند چنانکه گویی نمی دانند ۱۰۱ 


۳۹ 


سوره بقره ۲ 


[ و هه 


مار و مم 2 1 2 و 1 و1 و 1و ی م2 
عا کی ای ا من لش فا سوه 
و ]وس و 1 2 مس وم ی 1۰ و رو + 2 
سلیّمن ولحن الشیطیی حفروا ععلمون التّاس 
۳ رح ص2. 2سرد م7 س و ۳ و ِ 


ما یمان من آحدٍ حق یفولا یتنا خن فئة لا 
مه فیتعلموز منهما ما یمرو بف. ین المَرء 
ررژجهه وتا هم بضازیق بهه من اعد للا بان له 
یعون ما یرهم ولا هم ولد علنوا لنن 
أَفترنه ما ر ق آلکجرة من خلق ولینش ما شرَواً به- 
هه لز کثواً یغلنون 4 ور هم عمئوا وائقوا 
له من عند اه بر لو کثوأ یغلنون 8 
تیا لین عمثوا لا تفولو وعتا وفولوا انظره 
۳ یم 


برخمته» من یِفَاء وله و الفضل العظیم 8 


۳۷ 


سوره بقره ۲ 
و از آنچه شیاطین (نابودگران) در پادشاهی شلیمان می‌خواندند را پیروی کردند و شلیمان کافر 
نشد ولی شیاطین کافر شدند. به مردم جادوگری را آموزش می دادند و از آنچه بر دو فرشته در 
بابل. هاروت و ماروت نازل شد و (آن دو فرشته) کسی را آموزش نمی دادند مگر آنکه 
می گفتند: قطعاً ما فتنه ای (وسیلةٌ آزمایشی برای شما) هستیم» زنهار کافر مباش پس از ایشان 
(دو فرشته) چیزهایی می آموختند که به وسیله آن مان مرد و همسرش جدایی بیفکنند و 
با آن کسی را جز با اجازه ال زیان نمی رساندند و آنچه را که زیانشان داشت و سودشان 
نمی رسانید آموزش می گرفتند و مسلماً می دانستند که هر کس آن را به دست آورد او را در 
آخرت بهره ای نیست» چه زشت است آنچه بدان خویشتن را فروختند اگر می دانستند ۱۰۲ و 
اگر ایمان می آوردند و پرهیزکاری می کردند قطعاً پاداش از نزد اللّه بهتر است اگر آنها 
می دانستند ۱۰۳ ای کسانیکه ایمان آورده اید» نگویید ما را رعایت کن بلکه بگویید بر ما نظارت 
کن و بشنوید و برای کافران عذابی دردآور است ۱۰۴ آنانکه از اهل کتاب کافر شدند و از مشرکان 
دوست ندارند که خیری از جانب پروردگارتان بر شما نازل گردد و اللّه بخشش خویش را به 


هر که بخواهد اختصاص می دهد و اللّه صاحب فُزونی بزرگ است ۱۰۵ 


۳۸ 


هم ۹ ۳ ِِ ۰.2 : 7 " ی ِ و بثلماً 
2 مم 


لته لیر مُلْك آلتوت كِ رما لکُم 


نله من ول ولا تصبر ۵ آم فریئون آن تنتلوا زشواسف: 
ما سپل موتّی ین بل وَمّن یبد الطفر بالایمن 


3 ۶ سس ریق رم ۲ 
لانفیگم ین خر مجذو؛ عند لاله ین ال با تعمَلون 
بصیر ۵ ولو تن یَدخْلّ ایب للا من کان هرود 
1 1 ِ و و و 


و هه ۳ حس 2 اح م 2 م و 2 ی 2 وو اب 
۰۹ 


۳۹ 


سوره بقره ۲ 
آنچه از آیات را لغو سازیم یا به فراموشی بسپاریم بهتر از آن یا مانند آن را می آوریم آٍ 
نمی دانی که اللّه بر همه چیز تواناست؟ ۱۰۶ آیا نمی دانید که پادشاهی آسمانها و زمین از آن 
للّه است و شما را جز ال سرپرست و یاوری نیست؟ ۱۰۷ آیا می خواهید چیزی را از پیامبر خود 
بپرسید بدانسان که از موسی پیش از آن پرسیده شد؟ و آنکس که گفر را به جای ایمان جایگزین 
کند پس به درستی راه راست را گم کرده است ۱۰۸ بسیاری از اهل کتاب دوست داشتند شما 
را بعد از ایمانتان به کُفر شوق دهند به خاطر حسادتی از جانب خودشان بعد از آنکه برای 
ایشان حقّ آشکار گردید پس گُذشت کنید و چشم پوشی کنید تا اللّه فرمان خویش را بیاورد. 
همانا اللّه بر همه چیز تواناست ۱۰٩۹‏ و نماز را بپا دارید و زکات را بدهید و آنچه برای خود از خیر 
پیش فرستید آن را نزد اللّه بیابید» همانا اللّه بدآنچه انجام می دهید بیناست ۱۱۰ و گفتند: 
کسی به باغ (بهشت) وارد نمی شود مگر آن که یهودی یا مسیحی باشد. این از آرزوهای 
آنهاست (ای محمّد) بگو: دلیل خود را بیاورید اگر راستگو هستید؟ ۱۱۱ بلکه هر کس چهره اش 
را تسلیم (در برابر) اللّه کند و او نیکوکار باشد پس برای او نزد اللّه پاداش است و بیمی بر ایشان 


نیست و اندوهگین هم نشوند ۱۱۲ 


+ 


سك ح‌ ی 2 1 وخ 9 ٍِِ 
لمعب فایِتما تولوا فتَعٌ وَجَهُ الّه 
من 1 ی آررد ۳ و 2 و م2 
صه عر صل ون ۹ 

لاش کل لذر فیتون 9 
حا 4ب مم بت ۳۹۳ ی 1 1 
ولذا فصی اما فانما یو و 


سوره بقره ۲ 
و بهود گفتند: مسیحیان بر چیزی (بر حقّ) نیستند و مسیحیان گفتند: یهود بر چیزی نیستند با 
اينکه آنها کتاب (اللّه) را تلاوت می کنند. بدینسان مانند گفتار ایشان را کسانیکه نمی دانند 
گفتند پس النّه میان ایشان در روز قیامت دربارةٌ آنچه در آن اختلاف می کردند خُکم می کند 
۳ و چه کسی ستمکارتر از آن کسی است که مساجد اللّه را از اينکه در آن نام او بُرده شود؛ 
بازداشته و در ویرانی آنها کوشیده است. آنها شایسته نیست که در آن مساجد وارد شوند مگر 
هراسان» برای ایشان در دنیا خواریی است و برای ایشان در آخرت عذابی بزرگ است ۱۱۴ و برای 
اه است مشرق و مغرب پس به هر سو که روی آورید همانجاست روی اللّه» همانا اللّه 
وسعت بخش داناست ۱۱۵ و گفتند: اللّه واسطه ای برای خود برگرفت» او مُنزه است. بلکه برای 
اوست آنچه در آسمانها و زمین است. همه برای او فروتن هستند ۱۱۶ پدید آورندةٌ آسمانها 9 
زمین و هر گاه آمری را بخواهد جز این نیست که به آن بگوید: بشو پس بشود ۱۱۷ و آنان که 
نمی دانند. گفتند: چرا با ما اللّه سخن نمی‌گوید یا برای ما آیه ای نمی آید؟ بدینسان آنان که 
پیش از ایشان بودند مانند گفتار ایشان را گفتند» دلهای ایشان همانند شده است آیات را بیان 
کردیم برای قومی که یقین دارند ۱۱۸ همانا (ای محمد) تو را به حق مرده دهنده و هشدار دهنده 


فرستادیم و تو دربارة اهل دوزخ مورد پرسش قرار نمی گیری ۱۱۹ 


3 


سوره بقره ۲ 


2 ۳ 7 قر 
4 ی م7 مم 1 و و وس م2 9 مره رم 1 7 1 
رل جدصحن. حیلق. ال ۷ ۰ و 1 
وَلن ترَحی هو ولا الثصری حق تتبع م قل 
م 


هم 


ان هی لد هو دی لین ۱ اتبعت 
ان من الم تا لت من له بن ولو ولا تیمر ۵ ی 
7 کیت 0 ِِ ذوفن ۳ وُمنونْ بهء ومن 
سر بیه قوب ۳ آلخیرون 8 یب لسرتویل کرو نعمی 
ی آنعنث غیصم ون تشآنسد: غی العلیت 9 تقو 
نب ن ولا تفه 

ولا هم ینصَرُون 8 وا بت مت ره بکلعت 


سم 
همم ۶ 


ّ»" ال بلق جات للّاس ماما قال زين ری تال 
۷ یتال عَهیی الّلیین 8 ولد جع یت اب لاس 
متا وانجذوا من مفَام برجم مصلّ وعهذتا بل برجم 
وانتعیل آن را یی لّایفی رالعکنیت وآلزکم آلسجُود 


8 ود قال رهم رب اجْعَلْ هذا با عایتّا رازژی اأهل, 
۹ ما 9 ۳ 
من من من منهم پاله ۳ ین فال وَمّن کفر 


2 


سوره بقره ۲ 
و هرگز بهود و مسیحیان از تو خُشنود نمی شوند تا آیین ایشان را تبعیت کنی» (ای محمّد) بگو: 
همانا هدایت اللّه هدایت است و اگر هوس های آنان را بعد از آنچه تو را از دانش آمد پیروی 
کنی برای تو از جانب اللّه سرپرست و یاوری نیست ۱۲۰ کسانیکه به ایشان کتاب (الهی) دادیم 
و حقّ مطالعه آن را بجا می آورند» ایشان بدین (قرآن) ایمان می آورند و هر کس بدان کُفر 
ورزد پس ایشان (افراد) زیانکار هستند ۱۲۱ ای بنی اسرائیل نعمت مرا که بر شما ارزانی داشتم. 
بیاد آورید و آنکه شما را بر جهانیان فُزونی دادم ۱۲۲ و بپرهیزید از روزی که هیچ نفسی» نفسی 
دیگر را کفایت نکند و جایگزینی از او قبول نگردد و او را شفاعتی سود ندهد و یاری نشوند ۱۲۳ 
و هنگامی که پروردگار ابراهیم را با فرامینی آزمایش کرد پس (ابراهیم) آنها را به انجام رسانید. 
(للّه) فرمود: همانا تو را برای مردم پیشوایی قرار می دهم. (ابراهیم) گفت: و از نسل من؟ 
(اللّه) فرمود: پیمان من به (افراد) ستمکار نمی رسد ۱۳۴ و هنگامی که خانة (بیت اللّه الحرام) 
را برای مردم محلّ بازگشت و ایمنی قرار دادیم و اينکه از محلّ اقامت ابراهیم جای نماز برگیرید 
و با ابراهیم و اسماعیل عهد کردیم که خانه مرا برای (افراد) طواف کننده و (افراد) اعتکاف کننده 
و (افراد) متواضع سجده کننده پاک سازید ۱۲۵ و هنگامی که ابراهیم گفت: پروردگارا اینجا را 
سرزمین آمنی قرار بده و به اهل آن از محصولات رزق ده آنکس که از ایشان به اللّه و روز آخرت 
ایمان آورده است. (الله) فرمود: و آن کس که کُفْر ورزیده است پس او را اندکی بهره مند سازم 


و سپس او را به سوی عذاب آتش می کشانم و چه سرنوشت بدی است ۱۳۲۶ 


۶: 


سوره بقره ۲ 


م2 .و "7 1 م2 و 

ود یرف یرهم القَواعدة مق ابیت واسععیل ریا تَقبْل 

یر زر و صح ۳ صا ‏ 

2 تلق 2 م و م 

متا ائك انت السمیم العلیم 9 ربتا واجعلتا مسلمین 
و 

1 ۳ و وه +۳ "۳ ِ ‌ِ م2 و مر 

لک 1 ای ناکت عفن هه 
امه ‌ وارنتا مناد ویب 


ثق آنت راب آلجیم ۵ ریا وب لد منم 
1 حٍ ریا وا ار ۳ 
و 
7 حاحه 2 م2 مه 1 زر ور او و و 1 5 سم ۳ بز ‏ 
یِتلوا مب ءاینتک یعلمهم ۱ 1 ۴ 
۳ صل 2 

۳ ۳ ۶ صر<2 ص 2 7 
5 ۰ اخلء 9 لعزیژ ِ و چم مرو 2 و 1 
زر / ان ۱ ر ۱ دم تا ص پرهعب عن میده 
2 م 1 مم 9 ی م ِ م وم ۳ ِ 
[برزهشم ۱ من سفه دهسهو و لقَد ۱ 7 1 4 گ دبا 
م7 2 و 1 1 ی ۳ 2 2 4 ج ص 
ونر گ | ۵ من الصلحین 0 5 قال وُو ربهر ِ 
۳۹ جِ م ۳ ۳ و ۳ سم 

قال 1 < و 0 ۱ ۱ 9 0 و2 ۱ بها ۱ راهشم 

۱ 3 آرّه ۰ کر ار ۲2 هی 
رن نو ی " لله ۱ تس ولا نموین 
ا 3 2 و رو > ت م وه مدا ك م مح رم روم م2 
- 8 شهد ال حصر یععفوب 
ص<2 صل م و 6 


مق | ما12 ۶۱ کی ها وج م 1 7 _ 
هت وله تلبت بمتم وانتعیل وانخق لا 
0 مر 22 و 1و و و | و 4+ كِِِ وو ی م هه م 2 
وجدا وحن لهر مسْلمون 4 تلك امه قَد خلت لها ما کسب" 


سوره بقره ۲ 
و هنگامی که ابراهیم ستون های خانه (بیت اللّه الحرام) را بر می افراشت و اسماعیل 
(می گفتند): پروردگارا از ما قبول کن که همانا تو شنوندهٌ دانا هستی ۱۲۷ پروردگارا: و ما را 
(افراد) تسلیم شده ای برای خود قرار بده و از نسل ما (افراد) اسلام آورنده ای برای خود و 
روشهای (مناسک دینی) ما را به ما نشان ده و بر ما ببخش همانا تو توبه پذیر مهربان هستی 
۸ پروردگارا: و در میان ایشان پیامبرانی از میان خودشان برانگیز که بر ایشان آیات تو را 
تلاوت کند و ایشان را کتاب و حکمت (احکام» فرائض» حدود. فتاوی و قصص مندرج در کلام 
للّه) آموزش دهد و ایشان را پاک سازد» همانا تو شوکتمند حکیم هستی ۱۲۹ و کیست از آیین 
ابراهیم روی گرداند جز آنکس که خویشتن را تباه ساخته است و همانا او را در دنیا و آخرت 
برگزيدیم و همانا او در آخرت از (افراد) شایسته است ۱۳۰ و هنگامی که به او پروردگارش 
فرمود: اسلام بیاور (ابراهیم) گفت: برای پروردگار جهانیان اسلام آوردم ۱۳۱ و به آن (دستورات 
الهی) ابراهیم فرزندان خویش را سفارش کرد و همچنین یعقوب (اسرائیل)» ای فرزندانم همانا 
الّه برای شما این دین را برگزید پس نمیرید جز آنکه مسلمان باشید ۱۳۲ آیا شما شاهد بودید 
هنگامی که مرگ یعقوب (اسرائیل) فرا رسید. زمانی که به فرزندان خود گفت: چه چیزی را بعد 
از من عبادت می کنید؟ (فرزندان یعقوب) گفتند: اللّه تو و اللّه پدران تو ابراهیم و اسماعیل و 
اسحاق را عبادت می کنیم و ما برای او (افراد) تسلیم شده هستیم ۱۳۳ آنها أمَتی بودند که 
گذشتند. برای آنهاست آنچه فراهم نموده و برای شماست آنچه فراهم نموده اید و از آنچه آنها 


می کردند مورد پرسش قرار نگیرید ۱۳۴ 


۰1 


سوره بقره ۲ 
ره ی و ی 39 ید رن 7 
لوا کوثوا هودا آز تضری تهتذوا فل بل مه انوجعه 
م2 ت ش حا م و < ۳ ۳۹ وم ۶ ۵ ۳7 صر م2 مر 
حنیفا وما کان من المُشرکن فولوا عامَنّا پالله وم 
نرل للیتا وم آنزل رل لبم واستهیل واسحق یوب 
وق موی وعیتی ما وق ایو ین 


ی و ۶ م سم 
سا و لد مه موم ۰ 2و و 2و / ود ۲ 2 
ربهم دفری یبیل احد وه وحن و مسْلمون 
صل 


0 ۳ م 6 2 6 
2 ۳ مرو 2 مم تن 2 ‌- 2 ۹۳۹ 2۱24 
فان ءامنوا بیثل ءامنتم سس قعد اهتدوا ون تولوا 
2 و و ۹ 7 ح ننر و و ۳ 2و و 1 72 و ۳ و 
ور سم صر م2 ج عم ۳ صِ ۳ ب 


۶ ایا که اعتستم مق ۸ شوت ۸ 
3 عملگم و9 و نصون ۲9 
۳ و 2 2 ماد مد کر 7 ِِ ی مر مر و ۶ ۳ 
م تقولون لن ابرهتم واسمعیل واسحق ویعقوب 
سم 
یز 


۳ ۳ ‌ 2 ۳2 ۳ ق 
ولاسَبَاط کئوا هودا ار تصری قل ۶ 
ص بط مس و و 7 حٌ مس مسر 2 مر و 

الله ومن الم ممن کتم شهدة عندهو من 
, ی ی نب , ص 
بغفل عما تعملون 83 یلك 
و ۱ 7 با 1 مور م2 ۳ مه 4 نم 
ولکم ما کسبتم ولا شتلون عمّا کنوا یعملون 69 


سوره بقره ۲ 


و گفتند: بهودی شوید یا مسیحی شوید تا هدایت یابید» (ای محمّد) بگو: بلکه ما بر آیین ابراهیم 
حقّ گرا هستیم و او از مُشرکان نبود ۱۳۵ (ای موحدان) بگویید: به اللّه ایمان آوردیم و به آنچه 
به سوی ما نازل شد و آنچه به سوی ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب و نوادگان نازل شد 
و به آنچه به موسی و عیسی داده شد و آنچه برای انبیاء از جانب پروردگارشان آورده شد (ایمان 
آوردیم)» میان هیچکدام از آنها جدایی نیفکنیم و ما برای او (افراد) تسلیم شده ای هستیم ۱۳۶ 
پس اگر ایمان آوردند به همان چیزی که شما ایمان آورده اید پس به تحقیق هدایت يافته اند 
و اگر ُشت کردند جز این نیست که ایشان سر ستیز (با للّه) دارند پس به زودی اللّه شما را از 
ایشان کفایت می کند و او شنوای داناست ۱۳۷ رنگ الهی (ماهیت توحیدی) و چه رنگی از رنگ 
الهی نیکوتر است و ما برای او (افراد) عبادت کننده هستیم ۱۳۸ (ای محمّد) بگو: آیا دربارٌ له 
با ما مجادله می کنید؟ در حالیکه او پروردگار ما 9 پروردگار شماست و برای ما اعمال ماست و 
برای شما اعمالتان و ما برای او خالصانه (عبادت کننده هستیم) ۹ آیا می گویید ابراهیم و 
اسماعیل و اسحاق و یعقوب (اسرائیل) و نوادگان (وی) بهودی یا مسیحی بودند؟ (ای محمّد) 
بگو: آیا شما دانا هستید یا اللْه؟ و کیست ستمکارتر از آن کس که گواهی از اللّه را که نزد اوست 
را پنهان کرده است و اللّه از آنچه انجام می دهید. غافل نیست ۱۴۰ آنها أمّتی بودند که گذشتند؛ 
برای آنهاست آنچه فراهم نمودند و برای شماست آنچه فراهم نموده اید و از آنچه آنها 


می کردند مورد پرسش قرار نگیرید ۱۴۱ 


1۸ 


سوره بقره ۲ 


توق ۲ 1 و ِ 2 2 هد 2 م2 و آّ ک ۱ 
وسَیَمَول لسفهاء سا کت ی لتق 
۳ سای 1 4 < ِ نوی 7 19 1 ِ 
عَلیَهُا قل یله النشرق والمَعْربِ یهیی من یشاء ال صرط 
و 
ژ مه رس ی نم و ۳-11 او ی ۳۹ 2 4 1 
مر مار 2۳ 1 11 م ام و ۲ و : 0 و و ك مس 
موز و ۳1 ۳ | 2 م 1 ر 2 21 7 مه و ی و 
ال لتق کت ۰ )۳ 7 9 الزسول 
ممن ینقلب کل عقَبَیّه وان کانّت لکبير الا عی لین 
1 ط رم ۳ سب و و ۰ ۳ حر مم و ور 4 1 تم 
هدی الثئه وم کان اه اس لیْضیع ایمنگم أن الله 
۹ 2 ۳ ۱ ۶ ۳2 م2 ِ ۲ 2 ت 
پالئاس لروف رحيم 83 قذ نرّی تقلب وجهك نف السماء 
دشر ۳ ۳-9 در ۷ فوّل وجهل 2 ۳ 


مر 2 3 و و قد سم 
ارام موی ما نتم ولو ز نظرر ولا 
۳ فولوا وجوهکم شطره. وان 


و ۱ ۲ 3 3 
بکلق علیة ما ئغوا فلت وا آنت بتابم لته 
دصر 
_ رو و و ِ میح 4 ری 2 لین ۲رد 2 3 ات 


۹ 


سوره بقره ۲ 


به زودی (افراد) بیخرد از مردم می گویند: که چه چیز ایشان را از قبله ای که بر آن بودند 
برگرداند؟ (ای محمّد) بگو: مشرق و مغرب برای اللّه است» هر که را بخواهد به سوی جایگاه 
پایدار هدایت می کند ۱۴۲ و بدین جهت شما را أَمتی میانه قرار دادیم تا گواهانی بر مردم باشید 
و پیامبر گواهی بر شما باشد و قبله ای را که بر آن بودی را قرار ندادیم جز (اینکه) تا معلوم 
بداریم آن کس را که از پیامبر پیروی می کند با آن کس که از عقاید (اسلامی) خود برمی گردد 
و البته این آمر سخت است جز بر کسانیکه اللّه هدایت نموده است و اللّه ایمانشان را تباه نمی 
سازد و همانا اللّه به مردم با محبّت و مهربان است ۱۴۳ به درستی (ای محمّد) گردش چهرةٌ تو 
را در آسمان دیدیم و حتماً تو را بسوی قبله ای که از آن خُشنود باشیء خواهیم گرداند پس 
چهرةٌ خود را به سوی مسجد الحرام برگردان و هر جا که هستید چهره های خود را به سوی آن 
برگردانید 9 آنان که به آنها کتاب داده شده. می دانند که آن حقّ و از جحانب پروردگارشان است 
و اللّه از آنچه عمل می کنند غافل نیست ۱۴۴ و اگر برای کسانیکه به آنها کتاب داده شده است 
هر آیه ای را بیاوری قبلةّ تو را پیروی نمی‌کنند و تو نیز قبلة آنان را پیروی نخواهی کرد و بعضی 
از ایشان پیرو قبله بعضی دیگر نیستند و اگر هوس های آنها را بعد از آنکه از دانش (کلام 


الهی) برای تو آمد پیروی کنی همانا تو قطعاً از ستمگران خواهی بود ۱۴۵ 


مره ه مر یجوم و مه رن ی ا 
ون فریقا بنهم لیجتمون احق هم یعلمون 9 احق 
2 س ام ۲ مر هم 2 ۳ و ۳ من 1 

۲ ۳ : 8 ۱ 
من ریك تکونن من المنتریق 39 وک وجهدة 
و و 3 # ۳ سم و ِ مگ ی 9 ۹ ۳ ۳۳ سم و و ب و و ء بو 

سم حم ۰ مه هه ۰ مه مه ۰ مه 
9 
4 2 1 نش ه 2 و 
جمیعا ِن ال عل کل شیء فییرٌ ۵ وین حیّث خرجت 
توٍ وجهت تظر المنجر فرع وله للحَقْ من ری 
7 ۹ 2 7 ح ه اه م2 2 سح چ سر ۵ مم 1 
ها قظر النسنجد افریم وعیث ما کنشم وا 
و و + 2 2 24 2 و 1 ۳ و ض 71 ۳۳9 و و و م 8 2 و 

ت 7 ۳ ۳ ۰ ۳ دم 
وجوهکم شطرهر لعلا کون للتاس 1 ححجه ۷ الذین 
| ۵ 2 ِِ م2 و و و ی > ۰ 7 و و 
ظلموا تقو خشوهم واحسو 9 بعمی علیگم 


2 و و 6 


شا شش محر ۳۹۹ ۳۳۹ مه 2 و 1 0 
۳7 بهندون . لت فیکم رسوا منم یتلوا 
حماو ور و اه وی 3 و عله و و وس ۳ ۹ 
بر ۳ 3 یعلمگم دق 2 
و م و ۶4 یداو مه چم و ۰ قح 
لم تکونوا ن 6۳ ( آذ کرکم 
۱ 2 جر ان بجه ۳ 1 م2 راو ا 
واشکروا ی ولا تَحْفرونٍ 9 بتایها زین عامَنوا 


كِ 


استمیئوا بالصَبر راصَلر 


9 
۷ 
۱ 
ک ۷ 
۷ 
۱ 3 
وا 


4 


لت 


۱ 
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سوره بقره ۲ 
کسانیکه به آنها کتاب دادیم آن (بیت اللّه الحرام) را می شناسند چنانکه فرزندان خویش را 
می شناسند و همانا گروهی از ایشان حقّ را کتمان می کنند در حالی که می دانند ۱۴۶ حقّ از 
جانب پروردگار توست پس از (افراد) شک کننده مباش ۱۴۷ و هر کدام را سویی (قبله ای) است 
که به آن روی می آورند پس به سوی نیکی ها بشتابید. هر جا که باشید اللّه همه شما را 
گرد می آورد. همانا اللّه بر همه چیز تواناست ۱۴۸ (ای محمّد) هر جا که رفتی چهرةٌ خود را به 
سوی مسجد الحرام برگردان که آن حقّ از جانب پروردگار تو است و اللّه از آنچه انجام 
می دهید غافل نیست ۱۴۹ (ای محمّد) و هر جا که رفتی چهرهٌ خود را به سوی مسجدالحرام 
برگردان (بچرخان) و (ای موّمنان) هر جا که باشید چهرةٌ خود را به سوی آن برگردانید (بچرخانید) 
تا برای مردم علیه شما دلیلی نباشد جز آنانکه از ایشان ستم کردند پس از ایشان نترسید و از 
من بترسید و تا نعمت را برای شما تمام کنم و شاید هدایت یابید ۱۵۰ چنانکه در میان شما 
فرستاده ای از خودتان را ارسال کردیم که بر شما آیات ما را تلاوت می کند و شما را پاکیزه 
می سازد و به شما کتاب و حکمت آموزش می دهد و به شما آنچه را هرگز نمی دانستید. 
آموزش می دهد ۱۵۱ پس (ای موّمنان) مرا یاد کنید تا شما را یاد کنم و سپاسگزار برای من 
باشید و به من کُفر نورزید ۱۵۲ ای آنان که ایمان آورده اید از شکیبایی و نماز کمک جوید. همانا 


الله با (افراد) شکیبا است ۱۵۳ 


۲ 


1 ج و م1 

و باء ولکن 
1 وو + پختشه بر رارق 8 م2 1 ِ آو 
‌ دشعرون لا ولبلونکم بیع ین الطوف اوح 


و م ۳ رم 2 0 مر م2 ِ ۳ تک 2 هم 
رفص من للامول والانفس والفمرتِ وبثرٍ الصبرین 
ی و اه ری رت یه ِ 
الذین بدا اصبتهم مصيبة قالوا نا له وتا یه رجهون 
و ک 
۳ 9 ۳ ۳ ۳ ۳ مم ۶ س سس 2 رز ار م3 
وت او كِ ِ نت صلود سس ص و۳ واولتيك 
4 و و #9 2 4 0 2 4 عمش 72 1 ِ 
هم آللهتنون 8 هن آصَمّا والمزوة من شعابر اه 
7 ۳ و2 ۶ "۳ رم ۳ ۳ 2۳ ِ 
فمَ ححج ۱ ِ ِ او ۱ 0 فلا ۳ علبة ان بَطوّف بهما 


سس + مه 
2 نز ۳ م2 و زا ار ی و یر و ض 
۰ ۳ مه 1 1 ۰ ِ- ۰ ۱ ۰ ۰ 
للتّاس ی ال لکتلب او لتيكت پلعنهم اه ویلعنهم للعتون 
حم 


[ 


جقم آ از ۳ 2و ۱ ۳ 7 و ۱ مر سم له و 21 ٍ و حاو و 
یبا ء 9 : اصلحوا وا ِ _ مِ ۱ 
‌ 


وآّا لاب الرجیمٌ 8 لِّ الذین مرو ومائوا وَهم 
از اولتيك عَليَهم لعَتَةهْ اه رالملتبکة والتّاس اجمعین 
8 خلیین فیها لا مُّف عَهم الَْدَابُ ولا هم بنظرون 9 
مرو ور 6 ِ 4 


له وج له الا هو لخن ارَجیم 5 


سوره بقره ۲ 
و به آنان که در راه اللْه کُشته شده اند نگوئید مُردگان بلکه آنها زنده اند (در بهشت هستند) 
و لیکن شما نمی فهمید ۱۵۴ و حتماً شما را به پاره ای از ترس و گرسنگی و کاهش در اموال و 
جانها و محصولات آزمایش می‌کنیم و به (افراد) شکیبا بشارت بده ۱۵۵ کسانیکه هر گاه مُصیبتی 
به ایشان برسد. می‌گویند: هر آینه برای اللّه هستیم و به سوی او بازگشت می کنیم ۱۵۶ بر 
ایشان عنایات (توجهات) و بخششی از جانب پروردگارشان است و آنان (افراد) هدایت یافته 
هستند ۱۵۷ همانا صفا و مروه از شعاثر الهی (علامت های الهی؛ رسومات الهی) است پس هر 
کس حخّ (گردهمایی) بیت (بیت اللّه الحرام) کند یا عمره (عُمران و بازسازی) به جا آورد بر او 
مانعی نیست که بر آنها (صفا و مروه) حضور بهم رساند و کسی که به کار خیری گردن نهد. 
همانا اللّه سپاسگزار داناست ۱۵۸ همانا کسانیکه پنهان می کنند آنچه را از آیات آشکار و هدایت 
نازل کردیم بعد از آنکه برای مردم در کتاب بیان کردیم» آنان را اللّه لعنت می کند و (افراد) 
لعنت کننده آنها را لعنت می کنند ۱۵۹ مگر کسانیکه توبه کنند و اصلاح کردند و بیان کردند 
پس آنان هستند که توبه ایشان را می پذیرم و من توبه پذیر مهربان هستم ۱۶۰ همانا کسانیکه 
کُفر ورزیدند و مُردند در حالی که کافر بودند بر ایشان لعنت اللّه و فرشتگان و همه مردم است 
۶۱ در آن (جهنم) جاودان هستند. تخفیفی (کاستنی) از عذاب برای ایشان نیست و فرصتی 
(مهلتی) به ایشان داده نمی شود ۱۶۲ و اللّه شما اللّه یکتاست» صاحب قدرتی جز او نیست: 


بخشندةٌ مهربان است ۱۶۳ 


0۶ 


سوره بقره ۲ 
ین فی خلي السموتِ ولازض واختلف الیل والتهار 
والْفْلْك ۳ ری ق بر بما ینقه ینم لاس وم 
من من ماء 0 به ۲ بَعَد مَوتها وب فیها 
بل 


ح 


4 ‌ ب- س 43 ۳۹ ر زر اد سس مم 
۳ من 2 1 ِِ تک 2 2 و ر 1۹ ۳2 ۳ 
م ۳ ژ 7 ۳ و مٍ و سم ِ هم 
عَامَنُوا اشذ حبا له ولو یری الذین طلموا اذ یر 
هر م ر 1 1 ۳ ۳ ۳ 7 0 م ۳ ِ_ ین نم ۳ 
العدات: ان للفته له خیعا وان لته شید العدات: ۲ 
كت سود 7 0 " 
2 مرگ ًّ ۳ 0 و ا ۳ كّ. ۳ رو ۱ 9 و مر 
مه 2 5 و ۳ و مره ‌ و آ 41 
م7 ۳ ۳ ۶ 2 ۳ ظ 9 صر م2 
ِ ۳۹1 هل 2و و م2 مه سل و س 7 و و 14 
۹ ِ فنتبرا منهم کم تمرعوا کنالك بریهم اللّه 
ح ۳ ۳ ص م 
2 سس او ح م۷۹ حاحه 2 م مم و ۳ 71 
مر ور 1 7 ور و 6 ۰ صد ءّر ۲ ر ِِ 9 سِ مك 1 
ها اس کی تا ی ی بل تا ول ها 
و ووم وم 9 2و و و م و 2 2 8 4 تِ و 
خطودت ۱ شبطد. نهر لکم عدو مبین نما یامرگم 
و ۶ ه م 


0 


سوره بقره ۲ 


همانا در آفرینش آسمانها و زمین و گردش شب و روز و آن کشتی که در دریا برای منفعت 
رساندن به مردم روان می شود و (همچنین) آبی که اللّه از آسمان نازل نموده که با آن زمین را 
بعد از مرگش زنده ساخته و در آن از هر جنبنده ای پراکنده و گردش بادها و ابری که میان 
آسمان و زمین مُعلّق می باشند قطعاً نشانه هایی است برای قومی که تعقّل می کنند ۱۶۴ و 
از مردم گروهی هستند که جز اللّه همتایانی را بر می گزینند و آنها را مانند دوست داشتن اللّه 
دوست دارند و کسانیکه ایمان آورده اند در دوستی به اللّه مّحکم تر هستند و ای کاش ستمگران 
ببینند هنگامی که عذاب را مشاهده می کنند اينکه قدرت همگی از آن اللّه است و آنکه النّه 
سخت عذاب کننده است ۱۶۵ هنگامی که رهبران (مراجع) از پیروان (مُقَلّدین) بیزاری می جویند 
و عذاب را می نگرند و از ایشان رابطه ها بُریده می شود ۱۶۶ و پیروان (مُقَلّدین) می گویند: ای 
کاش ما را بازگشتی (به دنیا) بود تا از آنها بیزاری می جُستیم بدانسان که آنها از ما بیزاری 
چُستند. اینگونه ال اعمالشان را به آنها نشان می دهد که موجب حسرتهایی (افسوسهایی) 
برای ایشان است و از آتش (جهنم) خارج شدنی نیستند ۱۶۷ ای مردم از آنچه در زمین حلال 
پاک است را بُخورید و گامهای شیطان (نابودگر) را پیروی نکنید» او برای شما دشمنی آشکار 
است ۱۶۸ جز این نیست که (شیطان) شما را به بدی و زشتکاری آمر می کند و اينکه دربارٌ له 


آنچه را که نمی دانید. بگوئید ۱۶۹ 


۳ 


وذّا قیل لهم ۱ 
172 2 ص م و و ‌ و 
علیه عاباعنا یلم کل بارهم سعقلفن. .شا ولا 


مر 2 ح بر مگ صّ م2 نو 2 1 م2 ۳ م 2 
تون 9 ومتل الذیق حفروا حمتل ای یَنْعق 
م2 خر م 2 ۱ ِ و 2 1 / 
بما اد یسمم ۱ دعاء ونداء صم کم كت کهم آد یعقلون 
ور ورن ِ 0 و و ۳ یر 
3 یتایها اذیق عامنوا کوا من لت ما ررقت! 
و 9 7 2 " ‌ مور م2 4 م2 
رآشکزوا یله ین کم یه تبون 49 نا حَره 
حاح 2 ی 1 2 آ 2 3 ۳ 0 01 2 
علیگم المَیْکَه الم وحم امخنزیر 1 اهل ف لغیر 
ص مرصط ۳ ص و ر ار ‌ ۳ بر سرام و ی ۶ کم صم مس 
لته هم اضر غیر باغ ولا عادٍ فلا نم عَلیّه بِن ال 
4 و مه و 4 1۳ و و > زر 0 ۳ 
عفور رحیم 5 ان الذین یکتمون ما ا 1 الله من 
مر <2 ۳ و 2 
آلکتب تون بهه تا قلیلا آولتيك ما یأکلود 
نی بطونهم لا آلّاز ولا يُكَلنَهُمُ له یوم اي 
7۹ با + رم م2 1 ان ور 
لا یگیم و عنب یم ۵ ازتبت این 
شوزز ‏ ان پاهعی ‏ ولعاب ‏ پاففی نما 
۱ زرم ۳ 5 ۳ 2 كِ رم ص< صر 2 قه 
اضبرَهمٌ غل الثار 89 دك بان ات ترّل الکتب باق 


0۷ 


سوره بقره ۲ 
و هنگامی که به ایشان گفته شود: از آنچه اللّه نازل کرده است» پیروی کنید؟ می گویند: بلکه 
آنچه را که بر آن پدران خود را یافتیم» پیروی می کنیم و اگر چه پدرانشان چیزی را که تعقّل 
نمی کردند و هدایت يافته نبودند ۱۷۰ مَثل کسانیکه کافر شدند مثل آن کسی است که بر 
حیوانی بانگ می زند که جز صدایی و بانگ زدن را نمی شنود» اینان کر و لال و کورند پس ایشان 
تعقل نمی کنند ۱۷۱ ای کسانیکه ایمان آورده اید از پاکیزه ها بخورید از آنچه رزقتان دادیم و 
برای اللّه سپاسگزار باشید. اگر تنها او را عبادت می کنید ۱۷۲ جز این نیست که (اللّه) بر شما 
مُردار و خون و گوشت خوک و آنچه نام غیر اللّه بر آن بُرده شود را حرام کرد پس اگر کسی 
ناچار شود نه ستم کننده و نه تجاوز کننده پس گناهی بر او نیست» همانا اللّه آمرزندهٌ مهربان 
است ۱۷۳ همانا کسانیکه آنچه از کتاب نازل شده است را پنهان می کنند و آن را به بهایی 
ناچیز می فروشند آنان در شکم های خویش جز آتش را نمی خورند و اللّه روز قیامت با ایشان 
سخن نمی گوید و آنان را پاک نمی سازد و برای ايشان عذابی پر درد است ۱۷۴ آنان کسانی 
هستند که گُمراهی را به بهای هدایت خریدند و عذاب را به بهای آمرزش پس بر آتش (جهنم) 
چه شکیبا هستند؟! ۱۷۵ اينها به خاطر آن است که اللّه کتاب را به حقّ نازل نمود و همانا 


کسانیکه در کتاب اختلاف کردند در ستیزه ای دور از حق اند ۱۷۶ 


0۸ 


سوره بقره ۲ 
ن ولو ژجرقکم یل التفرق و 
وحن ابر مَنْ عم بالتّه الیرم آلاخر والملتيكة 


ولنسکین وین السّبیل والسَایلین وی الرقاب واقاء 
و ۲ ۳ و صل 
له واق الرکوة ولئوفون بعقيیم له عذو 


والصبرین ق ۳9 السرّاء رجیق باس آژلنیك النِین 


م 


ژلتبت هم آلمتفون 9 ای 9 ۳ ک 


2 و و ۳ ر ۳ ق‌ ۳ ۳ او و او مور و ۳۹ صدم 
و ۳ 2 
0 مت 2 ۰ 1 1 ‌ و ها م۳ مر 2 ٩‏ بش 
بالا نع قمن ی لو من اخبه ِ ی نز ف‌ واداء 

: 4 س 2 و ۳ 


یه کل له ۳ 1 
الب للم تتفون 4 کیب لیم 1 حَضرٌ 
حدم ان ان کرت یه وی والاقربیت 
بالمعزوف حفَا بای یاب ادج عدَ ما سمعهر 
ار ار ۱ 1 لته سَییعٌ عليمٌ 48 


تک 0۳ 
۱۳ 
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سوره بقره ۲ 
نیکی آن نیست که چهره های خود را به سوی مشرق و مغرب بگردانید و لیکن نیکوکار آن کسی 
است که به اللّه و روز آخرت و فرشتگان و کتاب و انبیاء ایمان آورده است و مال را علیرغم 
دوست داشتنش به نزدیکان و یتیمان و بینوایان و در راه ماندگان و نیازمندان و در راه آزاد کردن 
(انسان ها از زندگی ذلّت وار) داده است و نماز را بر پا داشته و زکات را داده است و آنان که 
پایبند به پیمان باشند هنگامی که پیمان ببندند و در سختی و رنج و هنگام جنگ شکیبا باشند؛ 
آنان کسانی هستند که راست گفته اند و ایشان همان (افراد) پرهیزکار هستند ۱۷۷ ای کسانیکه 
ایمان آورده اید بر شما قصاص (حق پیگیری) در گُشتار مُقرُر گردیده است. آزاد به خاطر آزاد 
بودنش و خدمتکار به خاطر خدمتکار بودنش و زن به خاطر زن بودنش (قانون تساوی مجازات 
در اسلام) پس هر کس چیزی از برادرش به او بخشیده شود پس (باید از گذشت ولی مقتول) 
به نیکی پیروی کند و با (رعایت) احسان (دیه را) به او بپردازد. این تخفیف و بخششی از جانب 
پروردگار شماست پس آن کس که بعد از اين تجاوز کند برای او عذابی دردناک خواهد بود ۱۷۸ 
برای شما در قصاص (حقّ پیگیری) زندگی است ای (افراد) خردمند تا شاید پرهیزکاری کنید ۱۷۹٩‏ 
برای شما مُقتر شده است هنگامی که یکی از شما را مرگ فرا رسد اگر مالی بر جای گذاشت 
وصیت برای پدر و مادر و نزدیکان به نیکی» حقی بر عهدهٌّ (افراد) پرهیزکار است ۱۸۰ پس 
آن کس که آن (وصیت) را بعد از شنیدنش تغییر دهد پس جز اين نیست که گناه آن بر عهده 


کسانی است که آنرا تغییر دادند. همانا اللّه شنوای داناست ۱۸۱ 


خاف من موص جنَمّا ار نا فاصلح بيتَهُم فلا لثم 
علیّه ین له غفوز رجيمٌ 4۵ بتأیْها آلذیق عمثوا کتبٍ 


۳ خر ۳ 5 تصو ۱ ۱ اً 2 ان و و ۳ ق 
8 هر رصان ه 1 فیه للَرعانْ دی لاس 
0 لهتی ‏ والفرقای فتن شهد ‏ منم 


2 عم سا ۰ هن .۰ و 22 3 1 رح 
نو عنی فایی قریب اجیب دعوة الا ع اذا دعان 
لیوا ی ولیژینوا ی تلهم یزشذون 8 


سوره بقره ۲ 
پس کسی که از انحراف یا گناه (وصیت کننده ای نسبت به ورثه اش) بیم داشته باشد که رخ 
دهد پس ما بین ایشان را اصلاح کند پس بر او گناهی نیست. همانا اللّه آمرزندهٌ مهربان است 
۳۲ ای کسانیکه ایمان آورده اید بر شما روزه مَقرّر شده است چنانکه بر آنان که پیش از شما 
بودند (واجب گردید) تا شاید پرهیزکاری کنید ۱۸۳ روزهایی معین پس هر کس از شما بیمار یا 
در سفری باشد پس چند روز از روزهای دیگر (روزه بگیرد) و بر کسانیکه (روزه گرفتن) بر 
گردنشان است جایگزین آن خوراک دادن بینوایی است پس هر کس خواستار نیکویی (بیشتر) 
باشد برای او بهتر است و اگر روزه بگیرید برای شما بهتر است اگر بدانید ۱۸۴ ماه رمضان که در 
آن قرآن نازل شده است (قرآن) هدایتی برای مردم و دلایل روشنی از هدایت و جدا کنندةٌ حق 
از باطل (است) پس هر کس از شما اين ماه (ماه رمضان) را دریابد پس باید در آن روزه بگیرد 
و آنکس که بیمار یا در سفری باشد پس چند روز از روزهای دیگر (روزه بگیرد)» اللّه برای شما 
آسانی می خواهد و برای شما سختی را نمی خواهد و تا روزه ها را تکمیل کنید و تا اللّه را به 
خاطر آنکه هدایتتان کرد بزرگ شمارید و تا شاید سپاسگزار باشید ۱۸۵ و (ای محمّد) هر گاه 
بندگانم از تو دربارة من بپرسند پس همانا من نزدیک هستم و درخواست آنکه مرا صدا می زند 


اجابت می کنم پس از من بپذیرند و به من ایمان آورند تا شاید ژشد (هدیت) یابند ۱۸ 


1 


سوره بقره ۲ 
برای شما آمیزش جنسی با زنانتان در شب روزه حلال شد. آنان پوشش برای شما هستند و 
شما نیز پوششی برای آنان هستید. اللّه می دانست که شما به خویشتن خیانت می کردید پس 
توبة شما را پذیرفت و از شما گُذشت کرد. اکنون با آنان (زنانتان در شبهای روزه) آمیزش جنسی 
کنید و بخواهید آنچه اللّه برای شما مُقرُر کرده است و بُخورید و بنوشید تا برای شما رشتة سفید 
از رشتة سیاه در صبح پدیدار شود سپس روزه را به سوی شب به انجام رسانید و رابطة جنسی 
با آنان برقرار نکنید در حالی که در مساجد مُعتکف (ماندگار) هستید» این مرزهای الهی است 
پس به آنها نزدیک مشوید. بدینسان اللّه آیات خود را برای مردم بیان می کند تا شاید پرهیزکاری 
کنند ۱۸۷ و اموال خویش را در میان خود به ناحق نخورید و آنها را به سوی حاکمان (قاضیان) 
نیفکنید تا پاره ای از اموال مردم را به گناه بُخورید در حالی که خود می دانید ۱۸۸ از تو دربارة 
نام گذاری شده ها می پرسند» (ای محمَد) بگو: آن موقعیت هایی (شناسه های) برای مردم و 
حجٌْ است و نیکویی آن نیست که به خانه های (ایمان) از پشت آنها وارد شوید و لیکن نیکوکار 
کسی است که پرهیز کند و به خانه ها از درهای (واقعی) آنها وارد شود و تقوای الهی پيشه 
سازید تا شاید رستگار شوید ۱۸۹ و نبرد کنید در راه اللّه با آنان که با شما نبرد می کنند و تجاوز 


نکنید. همانا اللّه (افراد) مُتجاوز را دوست ندارد ۱۹۰ 


۹ 


سوره بقره ۲ 


رافتلوهم عیْث 5 وآخرجوفم ین حَیث آخرجوکم والفتته 
فیه فان وک ی کیت ور آلگفرین 8 فان آنعهرا 
نله ٍِ وش 8 وَقیلوفم حَق ی لا تون فئنه رون 
مان آنتهواً فلا غدون الا غل آلشییین ۵ ار ارام 

لیر ۳ تسین قصاض ‌ 9 عَلیَُم فَاَعتَدُوا 

عَلَیهٍ بیثل ما آعتدی لیم روا اه راغلمما أنْ ال مَع 
تین 8 وأنیثوا ی سبیل له : ال لکد 


وآخینوً ام له بث المخینین ۵ وآیثوا ام وان یله 


۳ جپ وه ۰ و موم رم ۳ ره و رو ٩‏ ۳ رن ی 
فان أحصرّتم ما اسْتَیْسَر من هي ولا ملقوا زءوسکم حق یبلغ 
نك ۳ 0 


هی ۱2 ۳ ید د ام 5 له ی ی اج 
ٍ م 


وسبعة سَبْعَةْ اذا جَعَْم بلق عفر کی رو کاملة لت لت من 1 حاضری 
۳۹ رام راتفر له راغلنوا أْ أَله شیید العقّاب 


1۵ 
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و ایشان (مُتجاوزان به حریم مسلمانان) را هر جا که آنها را يافتید. بکُشید و ایشان را اخراج 
کنید بدانسان که شما را اخراج کردند و فتنه (آشوبگری دینی) از کُشتار شدیدتر است و با آنها 
نزد مسجدالحرام نبرد نکنید مگر آنکه با شما در آن (مسجد الحرام) نبرد کنند پس اگر شما را 
کُشتند ایشان را بکُشید» کیفر کافران (تجاوز کننده) چنین است ۱٩۱‏ و اگر (کُفار از نبرد کردن با 
شما) دست برداشتند پس همانا اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۱۹۲ و با ایشان (مُتجاوزان) نبرد 
کنید تا فتنه‌ای (آشوبگری دینی) باقی نماند و دین برای اللّه بشود پس اگر (کُفار از تجاوز به 
مسلمانان) دست برداشتند پس دشمنی جز با ستمگران نیست ۱۹۳ ماه حرام در برابر ماه حرام 
و خرمت ها قصاص (حقّ پیگیری) دارند پس آن کس که بر شما تجاوز کند بر او تجاوز کنید به 
مانند آنچه بر شما تجاوز شده است و تقوای الهی پيشه سازید و بدانید که اللّه با (افراد) پرهیزکار 
است ۱۹۴ و در راه اللّه ببخشید و خودتان را با دست های خود به پرتگاه (جهنم) نیندازید و 
نیکی کنید» همانا اللّه (افراد) نیکوکار را دوست دارد ۱۹۵ حجّ (گردهمایی) و مره (عُمران و 
بازسازی) را برای اللّه به انجام رسانید پس اگر در تنگنای (اقتصادی) قرار گرفتید. هر قربانی که 
میسر است فراهم کنید و سرهای خویش را نتراشید تا قربانی به قربانگاه خود برسد و آن کس 
از شما مریض باشد یا به او در سرش آزاری باشد پس عوض آن روزه یا صدقه یا قربانی است 
پس هنگامی که امنیت یافتید هر کس بعد از غمره (غمران و بازسازی) بسوی حجٌّ (گردهمایی) 
بپردازد پس هر چه میسر شود قربانی کند و آن کس که نتواند (قربانی کند) پس روزه سه روز 
حجّْ (گردهمایی) و هفت روز هنگامی که بازگردید» اين ده روز کامل است» اين برای آن کس 
است که خانواده اش نزدیک مسجد الحرام نیستند و تقوای الهی پیشه سازید و بدانید که اللّه 


سخت کیفر دهنده است ۱۹۶ 


11 


سوره بقره ۲ 


س‌ ءِ 7 1 ۳ ِ ٩‏ ۳ ص ٩‏ م ۳ 
۱ ک شهر ممعلومت فمن فرض فیهن ۱ ک فلا 
مره مه 1 مً 1 1 11 ی م4 ۱ 

: و فسوق و جدّال ق اج وم تفعلوا من 
بل 


رفت 
2 < 1 و و 5و ۱۳ 0 بم وم 3۹ 
حبر بعلمه الئه وتَرّودوا فان حیر الاد 


وَئفُونٍ تال الب 9 لیس علینسفم جتام 
آن تئبتفو فضلا ین ریم دا افضثم من 
عرفت کرو له عند لمع ارام 
درو کنا دنم وان کثم من بل 
لین اسَلن ي ثم آفیضوا ین حیّث آناض 
تاش یزرا کف باق علرز نییه چ 


۳۹ > وو 2 م 2 و و ۱ 2 9 2 
فاد قضیتم "۳ فاذ کروا دنه کذکرکم 
3 نم ۳ سب ک م 


‌ 
۷ 
۱ 
٩ 9 ۹‏ 
3 
۰ ۷ 
4 
اسب 
عم 
ما 
ی 
۹ 
3 
جات 
۳ 
5۹ 
۳۱ 
۷ 
3 
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سوره بقره ۲ 
حجٌّ (گردهمایی) ماههای مشخص است پس آن کس در آنها حجْ بجا آورد. بداند که آمیزشی و 
نافرمانی و مُجادله در حجّ نکند و آنچه از خیر انجام می دهید آن را اللّه می داند و توشه برگیرید 
که همانا بهترین توشه ها پرهیزکاری است و ای (افراد) خردمند پرهیزکاری مرا کنید ۱۹۷ بر شما 
مانعی نیست که فُزونی را از جانب پروردگارتان بخواهید پس هنگامی که از عرفات (محلّ تفکر, 
عبادت و ذکر اللّه) کوچ کردید پس اللّه را نزد مشعرالحرام (دروازهٌ بیت اللّه الحرام) یاد کنید و 
یاد کنید بدانسان که او (اللّه) شما را هدایت کرد و اگر چه پیش از آن از (افراد) گمراه بودید 
۸ سپس کوچ کنید همانگونه که مردم کوچ کردند و طلب آمرزش از اللّه کنید» همانا اللّه 
آمرزندةٌ مهربان است ۱۹۹ پس هنگامی که مناسک (حجّ < گردهمایی) را به انجام رسانیدید (به 
اتمام رساندید) پس اللّه را یاد کنید مانند یاد کردن پدران خویش یا شدیدتر در یاد کردن پس 
از مردم کسانی هستند که می گویند: پروردگارا به ما در دنیا (نیکی) ارزانی دار و برای او در 
آخرت بهره ای نیست ۲۰۰ و از ایشان کسانی هستند که می گویند: پروردگارا به ما در دنیا و در 
آخرت نیکی ارزانی دار و ما را از عذاب آتش نگاه دار ۲۰۱ برای آنان نصیبی است از آنچه فراهم 


نموده اند و الله در حساپرسی سریع است ۲۰۳۲ 


1۸ 


9 مر ۳ گِِ 7 رن ۳7 0 
هراذکروا الهٌ ف ایام معَدودتِ فمن د فِ 
مرو 2 1 مر 2 1 < مرحم م 4 #7 ۹ ی ۳ 
وم فلا لثم علیه وَمّن تاخرٌ فلا لثم علیه لمّن 
مه صیم و ‌ ۳ اً ۳ و 


رود بر ر ۳ یر ِِ ۳۳9 
ویشهدٌ الب عل ما نی قلبهء وهو اد امخصام 9 
5 ۳۹ م2 مه م2 مود ۱۱+ 3 
وذا تون سچل ق الارض لیفسد فیها ویهلك امرث 
ی 9 ی و ان 9 ی ۳ صِ ص م2 
وال واه لا حثٍ للفساد 8۵ ودّا قیل له ی ال 
ی صو ر ص2 ور - ز بر ضل 4 2 
ی ه ئ قحسیب هو 0 
۱ و الْعرَة بالا ثم فَحسبه مر م لد و و 2 
۳ راو م مم 21 2 - سم 2 2.1 
الما 3 ومن المّاس من چسری تفه ابتغاء 
مه ص مت ره ی ۳ ۳2 ت۳۹ و ۳ رت 
مزضات له وله وفوگ بالعباد ۵ تایها لین 
ص و ور 6 9 م م زر زر 7 و 1 
َو الوا ی یلم کافَة ولا بو خضوت 
ین ۳ كَ 1 ِ رم و وه و 4 پ۷۳ ۳ ر 2 
الشیّطن لیر لکم عذو مبین 33 فان لد من بَعد 
ما جانسم الییتث ناغلنا لو له عریو عکیه 
8 هل یَنظرون لا آن يََيَهَم له نی ظلل من العمَام 
م2 م ۳7 مد ۶ 9 م۱7 ود 2 ۲ 
راتکه وقضی الامز وال آلّه ثرجَم آلاموز 9 


۳ 


سوره بقره ۲ 
و اللّه را در روزهایی مشخص یاد کنید پس آن کس که دو روز پیشی گیرد پس بر او گناهی 
نیست و آن کس که به تأخیر اندازد بر او گناهی نیست البته (اين بهتر است) برای آن کس که 
بپرهیزد و تقوای الهی پیشه سازد و بدانید که به سوی او (اللّه) محشور خواهید شد ۲۰۳ و از 
مردم کسانی هستند که سخنش در زندگی دنیا تو را به شگفت می آورد و اللّه را شاهد می گیرد 
بر آنچه در دل اوست در حالی که او سخت ترین دشمنان (الله) است ۲۰۴ و هنگامی که به 
موقعیتی برسد در زمین کوشش می کند تا در آن فساد کند و کشت و نسل را هلاک سازد و 
اللّه مُْفسدین را دوست ندارد ۲۰۵ و هنگامی که به او گفته شود: تقوای الهی پيشه کن, او را 
بزرگ منشی به گناه بکشاند پس برای او جهنم بس است چه جایگاه زشتی است ۲۰۶ و از مردم 
کسی است که جان خود را در راستای خُشنودی اللّه می فروشد و اللّه نسبت به بندگان خویش 
مهربان است ۲۰۷ ای کسانیکه ایمان آورده اید همگی به صلح درآیید و گامهای شیطان (نابودگر) 
را پیروی نکنید» همانا او بر شما دشمنی آشکار است ۲۰/۸ پس اگر بعد از آنکه برای شما 
نشانه‌های آشکار آمد لغزش کردید پس بدانید که اللّه شوکتمند حکیم است ۲۰۹ آیا انتظاری 
جز این دارند اينکه اللّه در سایه ای از آبر و فرشتگان به سوی ایشان بیاید و فرمان به انجام 


رسد؟ و آمور به سوی الله بازگردانده می شوند ۲۱۰ 


سوره بقره ۲ 


2 م7 1 هم 
۳ ی 2 رم 2 ماد و 2 مر امه مدا مه م مم او سم ده 2 مه 
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و از بنی اسرائیل (فرزندان یعقوب) بپرس که چقدر برای آنها از نشانه های آشکار آوردیم و 
هر کس نعمت اللّه را دگرگون کند بعد از آنکه به سوی او بیاید پس همانا اللّه سختِ 
کیفر دهنده است ۲۱۱ زندگی دنیا برای آنان که کُفر ورزیدند آراسته شد و مقمنان را مسخره 
می کنند و کسانیکه تقوای الهی پيشه سازند در روز قیامت بالاتر از آنها هستند و اللّه هر که را 
بخواهد بدون حساب رزق می دهد ۲۱۲ مردم یک مت بودند پس اه انبیاء را مَژده دهنده و 
هشدار دهنده برگزید و با ایشان کتاب را به حقّ نازل نمود تا در بین مردم بدآنچه در آن اختلاف 
کردند داوری کند و در آن اختلاف نکردند مگر کسانیکه به آنها کتاب داده شده بود بعد از آنکه 
به آنها نشانیهای آشکار رسید به خاطر ستمی که در میان خودشان بود پس اللّه به ارادم خود 
موّمنان را که ایمان آوردند به حقیقت چیزی که مورد اختلاف آنها بود هدایت نمود و اللّه 
هر کس را بخواهد به سوی جایگاه پایدار هدایت می کند ۲۱۳ آیا گمان کرده اید که به باغ 
(بهشت) داخل می شوید در حالیکه هنوز سرگذشت آنان که قبل از شما بودند به شما نرسیده 
است که به ایشان سختی و رنج رسید و (از شدّت آن) بر خود لرزیدند تا اينکه پیامبر و کسانیکه 
با او ایمان آورده بودند» گفتند: یاری اللّه چه هنگام است؟ آگاه باشید که همانا یاری اللّه نزدیک 
است ۲۱۴ (ای محمّد) از تو می پرسند» چه چیزی را ببخشند؟ بگو: آنچه از خیر می بخشید پس 
برای پدر و مادر و نزدیکان و یتیمان و بینوایان و در راه ماندگان است و آنچه نیکی می کنید پس 


الّه بدان آگاه است ۲۱۵ 
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۷۳ 
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برای شما (ای موّمنان) نبرد مُقرُر شده است و آن برای شما ناگوار است و چه بسا چیزی را 
نمی پذیرید و آن برای شما خوب است و چه بسا چیزی را دوست دارید و آن برای شما بد است 
و اللّه می داند و شما نمی دانید ۲۱۶ (ای محمّد) از تو دربارةٌ نبرد کردن در ماه حرام می پرسند؟ 
بگو: نبرد در آن گناهی بزرگ است و جلوگیری از راه النّه و کُفْر به او (محسوب میگردد) و 
(ممانعت از ورود) به مسجد الحرام و بیرون راندن مردمش از آنجا نزد اللّه گناهی بزرگتر است 
و فتنه (آشوبگری دینی) از کشتن بزرگتر است و (کُفار و مشرکین) پیوسته با شما نبرد می کنند 
تا شما را از دینتان (دین اسلام) بازگردانند اگر توانایی آن را داشته باشند و هر کس از میان 
شما از دین خود مُرتد شود پس در حالی که کافر است بمیرد. آنان اعمالشان در دنیا و آخرت 
تباه شده است و آنان یاران آتش اند ایشان در آن جاودانند ۲۱۷ همانا کسانیکه ایمان 
آورده اند و کسانیکه مهاجرت کرده اند و در راه اللّه کوشش کردند اینان به بخشش اللّه آمید 
دارند و اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۲۱۸ (ای محمَّد) از تو دربارژ نوشیدنی های الکلی و فُمار 
می پرسند؟ بگو: در آن دو گناهی بزرگ است و منافعی هم برای مردم است و گناه آن دو از 
سودشان بزرگتر است و (ای محمّد) از تو می پرسند چه چیز ببخشند؟ بگو: بخشش (یکدیگر)» 


اینچنین اللّه برای شما آیات را بیان می کند تا شاید بیندیشید ۲۱۹ 
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در دنیا و آخرت و (ای محمّد) از تو دربارة یتیمان می پرسند؟ بگو: اصلاح برای ایشان بهتر است 
و اگر با ایشان آميخته می شوید (رابطه ایجاد می کنید) پس همراهان شما هستند و اللّه مُفسد 
را از مُصلح تشخیص می دهد و اگر اللّه می خواست بر شما سخت می گرفت» همانا الّه 
شوکتمند حکیم است ۲۲۰ با زنان مشرک ازدواج نکنید تا ایمان بیاورند و خدمتکار مومنه از زن 
مشرک بهتر است و اگر چه شما را به تعجب وا دارد و با مردان مشرک ازدواج نکنید تا اینکه 
ایمان بیاورند و یک خدمتکار مردٍ موْمن بهتر است از مشرک اگر چه شما را به تعجب وا دارد 
آنان (مشرکان) شما را به سوی آتش دعوت می کنند و اللّه به سوی باغ (بهشت) و آمرزشی 
با اراد خود دعوت می کند و (النّه) برای مردم آیات خود را بیان می کند تا شاید یادآور شوند 
۷۱ و (ای محمّد) از تو دربارةٌ عادت ماهانه زنان می پرسند؟ بگو: آن (شرایط عادت ماهانه) 
اذیت کننده است پس از زنان در دورهٌ عادت ماهانه کناره بگیرید و به آنها نزدیک نشوید (رابطة 
جنسی برقرار نکنید) تا پاک شوند پس هنگامی که پاک شدند با آنها رابطةً جنسی برقرار کنید 
همانگونه که الّه دستور داده است» همانا الّه افراد توبه کننده را دوست دارد و پاکی جویان را 
دوست دارد ۲۲۲ (رحم های) زنان شما کشتزار (محل بذر افشانی) شما هستند پس به کشتزار 
خود در آیید هر گونه خواستید و برای خود (خیر) پیشاپیش بفرستید و تقوای الهی پيشه سازید 
(به هنگام عادت ماهانه با زنان نزدیکی نکنید و از راهی که اشاره شد رابطة جنسی برقرار نمائید 
نه از راه دُیّر زنان "مقعد زنان) و بدانید که شما ملاقات کنندة او هستید و موّمنان را نوید ده 
۳ و اللّه را بهانه سوگندهای خود قرار ندهید تا بین مردم نیکوکاری و پرهیزکاری و اصلاح 


انجام ندهید و اللّه شنوای داناست ۲۲۴ 
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للّه شما را به بیهوده (گفتن) در سوگندهایتان (سوگندهایی که بدون توجّه یاد می کنید) مّاخذه 
نمی کند و لیکن شما را بدآنچه دلهای شما فراهم نموده مواخذه می کند و اللّه آمرزندهٌ بردبار 
است ۲۲۵ برای آنان که از زنان خود کناره می گیرند انتظار چهار ماه است پس اگر بازگشتند؛ 
همانا (اللّه) آمرزنده و مهربان است ۲۲۶ و اگر خواهان طلاق (جدایی) شدند پس اللّه شنوای 
داناست ۲۲۷ زنان طلاق داده شده خویشتن را به مذّت سه بار پاک شدن (سه بار عادت ماهانه 
دیدن) در انتظار نگاه دارند و برای آنان جایز نیست که آنچه را اللّه در رحم های ایشان آفریده؛ 
پنهان کنند اگر به له و روز آخرت ایمان دارند و شوهرانشان اگر سر آشتی دارند به بازگرداندن 
ایشان در اين (مدّت) سزاوارتر هستند و برای زنان حقوقی است همانطور که بر عهدهُ آنان 
وظایفی به شایستگی است و برای مردان بر زنان مراتبی است و اللّه شوکتمند حکیم است ۲۲۸ 
طلاق دوبار است پس حفظ کردن به خوبی و یا رها ساختنی به نیکی و شایسته شما نیست از 
آنچه به آنها (همسرانتان) داده اید از ایشان بگیرید مگر اینکه بترسند که مرزهای اللّه را به پا 
نمی دارند و اگر می ترسید که مرزهای اللّه را به پا ندارند پس در آنچه زن برای (جدا شدن از 
شوهر در هنگام طلاق گرفتن) می دهد (و شوهر آنچه می ستاند) مانعی بر آن دو نیست پس 
به آن (حدود) تجاوز نکنید و کسی که به مرزهای اللّه تجاوز کند پس آنان (افراد) ستمکار هستند 
۹ پس گر او را (بار سوّم) طلاق داد پس برای او بعد از آن (ازدواج) حلال نیست تا اينکه آن 
زن با شوهری غیر از او ازدواج کند پس اگر او را طلاق داد بر آنان مانعی نیست که به سوی 
هم بازگردند و با هم ازدواج کنند اگر می پندارند که مرزهای اللّه را به پا می دارند و اين مرزهای 


اللّه است. آن را بیان می کند برای قومی که می دانند ۲۳۰ 
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و اگر زنان را طلاق دادید و به پایان عدّه خود رسیدند پس آنها را به خوبی نگاه دارید یا آنها را 
به خوبی رهایشان سازید و آنها را به آزار (اذیّت کردن) نگهداری نکنید تا (به آنها) تجاوز کرده 
باشید و آن که این کار را انجام دهد به خودش ستم کرده است و آیات اللّه را به مسخره نگیرید 
و نعمت اللّه را به یاد آورید و آنچه بر شما از کتاب و حکمت نازل شده است. (اللّه) شما را بدان 
پند می دهد و تقوای الهی پيشه سازید و بدانید که اللّه به هر چیزی داناست ۲۳۱ و هنگامی 
که زنان را طلاق دادید و به هلت خویش رسیدند پس مانع نشوید آنها را که با شوهران خویش 
ازدواج کنند اگر بین خودشان به خوبی توافق کنند بدین صورت کسی از شما پند می گیرد که 
به اللّه و روز آخرت ایمان می آورد. اين برای شما پاکتر است و پاکیزه تر و اللّه می داند و شما 
نمی دانید ۲۳۲ و مادران. کودکان خویش را دو سال کامل شیر بدهند اگر کسی که بخواهد 
شیر دادن را کامل کند و بر عهدةٌ صاحب فرزند (پدر) خوراک و لباس آنها به نحو شایسته است؛ 
کسی به اندازةٌ توانش تکلیف نشود هیچ مادری به خاطر فرزندش آزار نشود و هیچ پدری به 
خاطر فرزندش (آزار نشود) و بر عهدةٌ وارث (قیّم) مانند این است پس اگر خواستند با خشنودی 
و مشورت با همدیگر از شیر دادن باز گیرند بر آنها مانعی نیست و اگر خواستید که دایه (شیرده) 
برای کودکان خود بگیرید مانعی بر شما نیست اگر پرداخت کنید آنچه را به خوبی می دهید. 


تقوای الهی پيشه سازید و بدانید که اللّه بدآنچه می‌کنید بیناست ۲۳۳ 
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ا 


لین یتوقزن كِ یدرون آزوجَا بترَبْضنَّ بانفسهن 
ریغ آشهر رعثرا قلذا بلَفن له فلا جتاح عنسنه 
نیتا اقعلن اف آشیی پالتفزو وله پنا تفتلون خیبه 
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و کسانیکه از شما که می میرند و همسرانی را بر جا می گذارند» آن زنان خویشتن را چهار ماه و 
ده روز در انتظار نگاه می دارند پس زمانی که به مُهلت خود رسیدند برای شما مانعی نیست در 
آنچه به نیکی دربارةٌ خود می کنند و اللّه بدآنچه می کنید آگاه است ۲۳۴ و مانعی بر شما 
نیست که به کنایه (سربسته) از (این) زنان خواستگاری کنید یا (ازدواج با آنها را) در دل خویش 
پنهان دارید. اللّه می داند که با آنان سخن خواهید گفت و لیکن به ایشان پنهانی وعده ندهید 
مگر آنکه گفتاری نیک بگویید. آهنگ عقد زناشویی نکنید تا مدّت نوشته شده به مُهلت خود 
برسد و بدانید که همانا اللّه آنچه در دلهای شماست را می داند پس از او بترسید و بدانید که 
اللّه آمرزندةٌ ُردبار است ۲۳۵ مانعی بر شما نیست اگر زنان را طلاق دهید مادامیکه ایشان را 
لمس نکرده باشید یا چیزی برای ایشان معین نکرده باشید و آنان را بهره مند کنید. بر توانگر 
به مقدار توانایی اش است و تنگدست به اندازةٌ قدرتش است. بهره ای به خوبی» حقی بر عهدهٌ 
(افراد) نیکوکار است ۲۳۶ و اگر قبل از آنکه آن را لمس کرده باشید. آنان را طلاق دهید در 
حالی که مهریه برای آنان معین کرده باشید پس بر عهده شماست پرداخت نصف آنچه مَقَرّر 
نموده اید مگر آنکه آن زنان ببخشند يا آنکه ببخشد که به دست او عقد زناشویی است و اگر 
ببخشید به تقوا نزدیکتر است و نیکوکاری را میان خود فراموش نکنید» همانا له بدآنچه می‌کنید 


بیناست ۲۳۷ 


۸ 


8 وین تون منم یدرون ارجا 
وصِیّة لازوجهم مَعَمَا رل افو غیر بخراج فان 
رن فلا ناخ لیم ی ما نْعلن ن آشیهن 
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کل المّاس و لکن اکن التّاس اد 0 ود 
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بر نمازها (نمازهای پنجگانه) و نماز میانه (نماز عصر) مراقب باشید و برای اللّه مُتواضعانه به 
پای ایستید ۲۳۸ پس اگر می ترسید پس پیاده يا سواره (نماز بجا آورید) پس هنگامی که امنیت 
یافتید پس اللّه را یاد کنید چنانکه به شما آنچه را نمی دانستید آموزش داد ۲۳۹ و آنان که از 
شما می میرند و زنانی را به جا می گذارند وصیتی بر عهدةٌ آنان برای زنانشان است. بهره‌ای تا 
یک سال بدون اخراج کردن پس اگر خودشان بیرون روند مانعی بر شما نیست در آنچه دربارةُ 
خویش به خوبی انجام دادند و الله شوکتمند حکیم است ۲۴۰ و برای زنان طلاق گرفته شده 
بهره ای است به خوبی و حقی بر عهدهٌ (افراد) پرهیزکار است ۲۴۱ اینچنین اللّه آیات خود را 
برای شما بیان می کند تا شاید تعقل کنید ۲۴۲ آیا توجه نکردی کسانیکه از سرزمین خود از 
ترس مرگ خارج شدند در حالیکه هزاران نفر بودند پس اللّه به ایشان گفت: بمیرید سپس 
ایشان را زنده کرد» همانا اه صاحب فُزونی برای مردم است و لیکن اکثر مردم سپاسگزار نیستند 
۳ و در راه اللّه نبرد کنید و بدانید که اللّه شنوای داناست ۲۴۴ کیست آنکه به اللّه وامی نیکو 
دهد تا برای او چندین برابر بیفزاید و اللّه تنگی و وسعت (رزق را) می دهد و به سوی او 


بازگردانده می‌شوید ۲۴۵ 


۹۹4 


۸۵ 
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آیا به آن گروه از بنی اسرائیل بعد از موسی توجه نکردی که به فرستاده ای که داشتند. گفتند: 
برای ما پادشاهی (فرماندهی) انتخاب کن تا در راه اللّه نبرد کنیم؟ گفت: آیا چنین نیست که 
اگر نبرد برای شما مُقّر گردد نبرد نکنید؟ گفتند: ما را چه شود که در راه اللّه نبرد نکنیم 
در حالیکه از سرزمینمان و فرزندان خویش اخراج شدیم پس هنگامی که بر ایشان نبرد مقرَر 
گردید جز عدّه کمی از ایشان پُشت کردند و اللّه به حال (افراد) ستمکار داناست ۲۴۶ و فرستاده 
ایشان به آنان گفت: همانا اللّه برای شما طالوت را به پادشاهی انتخاب نمودء گفتند: چگونه او 
بر ما پادشاهی کند در حالیکه ما به پادشاهی از او شایسته تریم و به او وسعت در مال داده 
نشده است؟ (فرستاده ایشان) گفت: همانا اللّه او را بر شما برگزید و او را در دانش و توانایی 
بیفزود و اللّه فرمانرواتی خود را به هر کس که بخواهد می دهد و اللّه وسعت بخش داناست 
۷ و فرستاده ایشان به آنان گفت: همانا نشانه پادشاهی او آن است که فرشتگان صندوق 
(عهد) را به سوی شما حمل می کنند که در آن آرامشی از پروردگارتان نهفته و یادگاری از میراث 
خاندان موسی و خاندان هارون است همانا در این نشانه ای برای شماست اگر از (افراد) مومن 


هستید ۲۴۸ 
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پس هنگامی که طالوت سپاه را به راه انداخت» (طالوت) گفت: همانا اللّه آزمایش کنندةٌ شما 
به وسیله نهر آبی است پس هر کس از آن (آب) بنوشد از من نیست و آن کس که آن را ننوشد 
از من است مگر آنکه با دست خویش کفی از آن را برگیرد پس از آن (آب) جز (عدة) کمی از 
ایشان نوشیدند پس هنگامی که او (طالوت) و آنان که به او ایمان آورده بودند از نهر گذشتند» 
گفتند: ما را امروز توانایی در برابر جالوت و سربازانش نیست. کسانیکه باور داشتند که 
ملاقات کننده اللّه هستند گفتند: چه بسا گروهی کم بر گروهی بسیار با اجازةٌ له پیروز شدند 
و اللّه با (افراد) شکیبا است ۲۴۹ و هنگامی که با جالوت و سربازانش رو به رو شدند و گفتند: 
پروردگارا بر ما شکیبایی را ارزانی دار و گام های ما را أستوار ساز و ما را بر گروه کافران یاری کن 
۰ پس با ارادهٌ له آنها را شکست دادند و داود. جالوت را ُشت و اللّه پادشاهی و حکمت را 
(به او) داد و وی را از آنچه می‌خواست آموزش داد و اگر اللّه بعضی از مردم را به وسیلةٌ بعضی 
دیگر دفع نمی کرد قطعاً زمین فاسد می شد و لیکن اللّه صاحب فُزونی بر جهانیان است ۲۵۱ 
اینها آیات اللّه است که بر حقّ بر تو تلاوت می کنیم و همانا (ای محمّد) تو از فرستادگان هستی 


۳۵۲ 


۸۸ 
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بعضی از فرستادگان را بر بعضی فُزونی دادیم» از میان ایشان است که با او اللّه سخن گفت و 
بعضی از ایشان را به مرتبه هایی بالا برد و به عیسی پسر مریم نشانیها را دادیم و او را به 
روح القدس تقویت نمودیم و اگر اللّه می‌خواست. کسانیکه بعد از آنان بودند» با وجود نشانیها 
که بر ایشان آمده بود. به کشتار یکدیگر نمی پرداختند و لیکن بعد از ایشان اختلاف کردند پس 
بعضی از آنان ایمان آوردند و بعضی کُفْر ورزیدند و اگر له می خواست با یکدیگر نبرد نمی 
کردند و لیکن اللّه هر آنچه که بخواهد را انجام می دهد ۲۵۳ ای آنان که ایمان آورده اید از 
آنچه شما را رزق دادیم (در راه اللّه) ببخشید قبل از آنکه روزی بیاید که در آن داد و ستدی 
نیست و دوستی و شفیعی نیست و کافران همان ستمگران هستند ۲۵۴ اللّه صاحب قدرتی جز 
او نیست زندهٌ پاینده است» او را تغییر و خواب فرا نمی گیرد» برای اوست آنچه در آسمانها و 
آنچه در زمین است» کیست آنکه به نزدش جز با اجازه او شفاعت کند» آنچه را پیش روی ایشان 
است و آنچه را پشت سر آنهاست را می داند و به چیزی از دانش او (اللّه) فراگیرنده نیستند جز 
به آنچه (اللّه) بخواهد. فرمانروایی او آسمانها و زمین را فرا گرفته است و بر او (اللّه) نگهداری 
آنها دشوار نیست و او برتر بزرگ است ۲۵۵ در (پذیرش) دین اجباری نیست. به درستی راه 
رشد (هدایت) از راه کچ (ضلالت) مشخص شده است پس کسی که به طاغوت (استبداد) کُفُر 
ورزد و به اللّه ایمان آورد پس به درستی به دستاویزی مُحکم چنگ زده است که آن را گسستنی 
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له سرپرست کسانی است که ایمان آوردند. آنها (مومنان) را از تاریکی ها به سوی نور بیرون 
می آورد و کسانیکه کُفر ورزیدند سرپرستان ایشان طاغوت (استبدایان) هستند آنها را از نور به 
سوی تاریکی ها بیرون می رانند» آنان یاران آتش هستند و ایشان در آن (جهنم) ماندگار هستند 
۷ آیا توجه نکردی آن کس را که با ابراهیم دربارةٌ پروردگارش ستیزه کرد چرا که اللّه وی را 
پادشاهی داده بود» هنگامی که ابراهیم گفت: پروردگار من کسی است که زنده می کند 9 
می میراند. گفت: من هم زنده می کنم و می میرانم» ابراهیم گفت: اللّه خورشید را از مشرق 
بیرون می آورد پس تو آن را از غرب بیرون بیاور؟ در نتیجه آن کسی که کُفر ورزیده بود مبهوت 
(خاموش و درمانده) ماند و اللْه گروه ستمگران را هدایت نمی کند ۲۵۸ پا به مانند کسی که از 
شهری عبور کرد که سقف های آن فرو ريخته بود» گفت: اين (خانه های ویران شده) را چگونه 
له بعد از مرگش زنده می کند؟ پس اللّه او را صد سال میراند سپس او را برانگیخت (اللّه) به 
او فرمود: چه مذت مانده ای؟ گفت: روزی یا پاره‌ای از روز مانده ام» (اله) فرمود: صد سال 
مانده ای پس به خوراک و نوشیدنی خویش نگاه کن که تغییر نیافته و به الاغت نگاه کن تا تو 
را نشانه ای برای مردم قرار دهیم و به استخوان ها نگاه کن که چگونه آنها را پیوند می دهیم 
سپس آنها را با گوشت می‌پوشانيم پس هنگامیکه برای او آشکار شد. گفت: همانا می دانم اللّه 


بر هر چیزی تواناست ۲۵۹ 
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سوره بقره ۲ 
هنگامی که ابراهیم گفت: پروردگارا به من نشان بده که چگونه مُردگان را زنده می کنی؟ (اللّه) 
فرمود: مگر ایمان نیاورده ای؟ (ابراهیم) گفت: بله و لیکن تا قلبم آرام گیرد. (اللْه) فرمود: چهار 
پرنده را بگیر و آنها را نزد خود جمع و تکه تکه کن سپس بر بالای هر کوهی قطعه‌ای از آنها را 
قرار داده و آنها را صدا بزن» به سوی تو شتابان بيایند و بدان که ال شوکتمند حکیم است ۲۶۰ 
مَثْل کسانیکه مال های خود را در راه اللّه می بخشند مانند دانه ای است که هفت خوشه 
برویاند» در هر خوشه صد دانه است و اللّه برای هر کس که بخواهد چندین برابر می کند و اللّه 
وسعت بخش داناست ۲۶۱ کسانیکه مال های خود را در راه اللّه می بخشند سپس بدآنچه 
بخشیدند منت و آزاری نیاوردند» برای ایشان پاداشی نزد پروردگارشان است و ترسی بر ایشان 
نیست و ایشان اندوهگین نشوند ۲۶۲ گفتار نیک و آمرزش بهتر است از صدقه ای که بدنبال 
آن آزاری باشد و اللّه بی نیاز بُردبار است ۲۶۳ ای کسانیکه ایمان آورده اید صدقات خود را 
با منت و آزار باطل نسازید به مانند کسی که مال خویش را برای نمایش دادن به مردم 
می بخشد و به اللّه و روز آخرت ایمان نمی آورد پس داستان او به مانند سنگی لغزان است که 
خاکی روی آن باشد و به آن باران تند ببارد که از آن سنگی صاف و سخت به جا می گذارد از 


آنچه فراهم کرده اند چیزی بدست نمی آورند و اه گروه کافران را هدایت نمی کند ۲۶۴ 
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سوره بقره ۲ 
و مَثل کسانی که مال های خویش را در جهت خُشنودی اللّه برای أستواری نفوس خویش 
می بخشند مانند باغی بر تپه ای است که آنرا باران تُند رسیده باشد پس میوةٌ خود را دو چندان 
بار آورد و اگر آن را رگباری هم نرسیده باشد پس بارانی سبک (آن را بس است) و اللّه بدآنچه 
انجام می دهید بیناست ۲۶۵ آیا یکی از شما دوست دارد که برای وی باغی از نخلستان و 
تاکستان باشد که از زیر آن نهرها روان باشد. در آن از تمام محصولات (میوه ها) باشد و او را 
پیری رسیده باشد و او را فرزندان بینوا باشند پس آن را بادی برسد که در آن آتشی باشد و 
بسوزد. اللّه اینچنین آیات خویش را برای شما بیان می کند تا شاید بیندیشيد ۲۶۶ ای کسانیکه 
ایمان آورده اید از پاکیزه ها از آنچه به دست آورده اید» ببخشید و از آنچه برای شما از زمین 
بیرون آورده ایم و (چیزهای) پست را که خودتان جز با چشم پوشی نمی پذیرید را نبخشید. 
بدانید که اللّه بی نیاز شتوده است ۲۶۷ شیطان (نابودگر) به شما وعدةٌ تنگدستی می دهد و 
شما را به بدی آمر می کند و اللّه شما را به آمرزشی از خویش و فُزونی نویدتان می دهد و اللّه 
وسعت بخش داناست ۲۶۸ حکمت را به هر که بخواهد می دهد و آن کس که حکمت داده 
شده است پس قطعاً خیری بسیار به او داده شده است و جز (افراد) خردمند یادآور نمی شوند 
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سوره بقره ۲ 
و آنچه از نفقه ای می بخشید یا نذری از نذری کرده اید پس همانا آن را اللّه می داند و برای 
(افراد) ستمکار یارانی نیست ۲۷۰ اگر صدقات را آشکارا دهید چه خوب است و اگر پنهان دارید 
و به فقرا بدهید برای شما بهتر است» از شما گناهانتان را می ژُداید و اللّه بدآنچه می کنید 
داناست ۲۷۱ (ای محمّد) هدایت ايشان بر عهدهٌ تو نیست و لیکن اللّه هر کس را بخواهد 
هدایت می کند و آنچه از خیر می بخشید پس به نفع خودتان است و جز برای طلب خشنودی 
للّه نمی بخشید و آنچه از خیر می بخشید به شما داده می شود و به شما ستم نمی شود ۲۷۲ 
برای فقیرانی که در راه اللّه تنگدست شده اند. در زمین نمی توانند سفر کنند آنها را جاهل 
توانگر می پندارد» آنها را به خاطر خویشتنداری با چهره هایشان می شناسیء به سماجت 
(با پافشاری) از مردم گدایی نمی کنند و آنچه از خیر می بخشید پس همانا اللّه به آن داناست 
۳ کسانیکه اموال خود را در شب و روز پنهانی و آشکار می بخشند پس برای ایشان نزد 


پروردگارشان پاداشی است و ترسی بر ایشان نیست و اندوهگین نشوند ۲۷۴ 
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سوره بقره ۲ 
کسانیکه ربا می خورند. بر نمی خیزند مگر مانند به پا خواستن کسی که شیطان (نابودگر) به 
دیوانگی آن را آشفته کرده باشد این بدان سبب است که گفتند: جز این نیست که داد و ستد 
به مانند رباست و در حالیکه اللّه داد و ستد را حلال کرد و رباخواری را حرام کرد و آنکس که از 
جانب پروردگارش پندی بیاید پس باز ایستد برای اوست آنچه گذشته است و کار او با له است 
و کسانیکه (به رباخواری) بازگردند پس آنان یاران آتش (جهنم) هستند در آن جاودانند ۲۷۵ 
الله ربا را نابود می کند و به صدقات برکت می دهد و الله هر ناسپاس گنهکاری را دوست ندارد 
۶ همانا کسانیکه ایمان آورده و کارهای شایسته انجام دادند و نماز را به پای داشتند و زکات 
را دادند برای ایشان مُزدشان نزد پروردگارشان است و ترسی بر ایشان نیست و اندوهگین نگردند 
۷ ای کسانیکه ایمان آورده اید تقوای الهی پيشه سازید و آنچه را از ربا باقی مانده است را 
رها کنید اگر از مومنان هستید ۲۷۸ پس اگر چنین نکردید پس جنگی را با اللّه و فرستاده اش 
اعلام کنید و اگر توبه کردید اموال شما برای خودتان است» نه ستم کنید و نه ستم پذیر باشید 
۰۹ و اگر (بدهکار) تنگدست باشد پس مُهلتی دهید تا گشایشی حاصل گردد و اگر صدقه 
دهید برای شما بهتر است اگر بدانید ۲۸۰ و بپرهیزید از روزی که در آن به سوی اللّه بازگردانده 
می شوید و سپس به هر کس آنچه را فراهم کرده است. داده می شود و به آنها ستم نمی شود 
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سوره بقره ۲ 
ای کسانیکه ایمان آورده اید هر گاه به یکدیگر تا وقتی مشخص وام می دهید یا می گیرید پس 
آن را بنویسید و باید میان شما نویسنده ای آن را به عدل بنویسد و نباید نویسنده از آنکه او آن 
را بنویسد خودداری کند بدانسان که اللّه او را آموزش داده است پس باید بنویسد و بر او املاء 
کند آن کس که بر عهدةٌ او حقّ است و باید از اللّه پروردگارش بپرهیزد و چیزی از آن را کم نکند 
و اگر آن کس که بر عهدة او حقّ است سفیه یا ناتوان باشد یا نتواند املاء کند پس باید سرپرست 
او به عدل املاء کند و دو شاهد از مردانتان گواه بگیرید و اگر دو مرد نبود پس یک مرد و دو زن 
از آنان که از گواهان می پسندید» اگر یکی از آن دو (شهود زن) نپیوست پس آن دیگری شهادت 
بدهد و گواهان (از دادن گواهی) خودداری نکنند هر گاه که دعوت شوند و از نوشتن آن کوچک 
یا بزرگ تا مُهلتش خسته نشوید. اين برای گواهی نزد اه عادلانه‌تر و مُحکم تر است و نزدیکتر 
به آن که شک کنید مگر آنکه داد و ستدی جاری باشد که میان خود آن را انجام می دهید پس 
مانعی برای شما نوشتن آن نیست و هنگامی که داد و ستد می کنید گواه بگیرید و نباید هیچ 
نویسنده‌ای و نه شاهدی زیان ببینند و اگر چنین کنید پس همانا آن نافرمانی از جانب شماست 


و تقوای الهی پیشه سازید. اللّه شما را آموزش می دهد و اللّه به همه چیز داناست ۲۸۲ 


سوره بقره ۲ 


صد 
]۰ ۰ و و کل مر 21 ۳ و 1 3 ض > م وو 2 5 و ۳ 
0 ۱ ۳ ۰ 
سم م سس 

ام ۶ )22 1 اه اس یی ساب 

فان امن بعضکگم بعضا مو د الذی اوُنمنَ املتکهر و لتق 
ح‌ 
1 


[ سم 
دن 


م2 7 1 ن 2 و و 1 و 
اه ربهو و تکن مدا الشه 


عم له وله بعا تفتلون عليم ۵ نله ما ق لسوت 
ما ق الارض ون ئبدواً ما ف شیم او تقو 
خیم په ال فیفیز لسن یقاء ودب من عناء 
له عل کل شنم قبیژ ۵ عمن آرئول ین أن اه 
من رب ولنژیلون کل عم ال وملتیکیه. 
وکثیه. وزنیه. لا ثقیق بنن آحد من نیب وقلر 
له تفا را ونعها لها ما بت وعلنها ما آسشسیث 
هی ی ی وی ای دس تفن شتی 2 
ربا لا ئواختا ان نییتاً او آخطاتا ریتا ولا یل 
علیت اضرا کنا تداع نی من قنیتا و 
ولا محیلنا ما ۷ له لا پیه وآغف نا وآغیز لت 
۲ 


سوره بقره ۲ 
و اگر در مسافرت باشید و نویسنده ای را پیدا نکنید پس وثيقه باید گرفته شود پس اگر بعضی 
از شما به بعضی آن را امانت داد پس باید امانت دار سپردهٌ خود را بپردازد و از اه پروردگارش 
بپرهیزد و گواهی را پنهان نکنید و هر کس آن را پنهان کند پس همانا دل او گنهکار است و اللّه 
بدآنچه انجام می دهید داناست ۲۸۳ آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است از آن اللّه است و 
اگر آنچه در نفس های شماست آشکار سازید یا آن را پنهان سازید به خاطرِ آن اللّه شما را 
حسابرسی می کند پس هر که را بخواهد می آمرزد و هر که را بخواهد عذاب می کند و اللّه بر 
هر چیزی تواناست ۲۸۴ فرستاده بدآنچه به سوی او از جانب پروردگارش نازل شده است ایمان 
دارد و موّمنان همگی به اللّه و فرشتگان و کتابهای او و فرستادگان او ایمان آورده اند بین 
هیچکدام از فرستادگانش فرقی نمی گذاریم 9 گفتند: شنیدیم و اطاعت کردیم» پروردگارا: 
آمرزش تو را خواستاریم و بازگشت به سوی اوست ۲۸۵ اللّه کسی را جز به اندازهُ توانش تکلیف 
نمی کند برای اوست آنچه فراهم نموده است و نیز بر عهدةٌ اوست آنچه فراهم نکرده است. 
پروردگارا: بر ما خُرده مگیر اگر فراموش کردیم یا خطا کردیم پروردگارا: بر ما بار سنگینی تحمیل 
مکن چنانچه آنرا بر پیشینیان ما تحمیل کردی» پروردگارا: و بر ما تحمیل مکن آنچه ما را بدان 
طاقتی نیست و از ما گُذشت کن و ما را بیامرز و به ما رحم کن» تو سرپرست ما هستی پس ما 


را بر گروه کافران یاری کن ۲۸۶ 


سوره 1 عمران ۳ 


ُوره آل عمَرّان 
پم لته لسن لرجیم جیم 
اب ۵ هر ی ی تا ای 


4 و مس ان 2 ۳ ص ِ 
یز هُدّی یر رتیل الفتتا لو ۳9 ابیت له 
۱ 
عَلیّه شیم ی الازض ولا ۲ لسْماءٍ 3 هو نی ۳ 


ما که مه آییغاه الفتکة وانیماء اه 2 


۱۰6 


سوره آل عمران ۲ 
سوره آل عمران - ۳ 
بنام له بخشندة مهربان 

الم ۱ اللّه صاحب قدرتی جز او نیست. زندهٌ پایدار است ۲ (ای محمّد. اللّه) بر تو این کتاب 
(قرآن) را به حق نازل کرد. تصدیق کنندهٌ پیش از آن است و تورات و انجیل را نازل کرده است 
۳ از قبل هدایتی برای مردم است و فُرقان (قرآن - جُداکننده حق از باطل) را نازل کرد» همانا 
کسانیکه به آیات اللّه کُفر ورزیدند. برای ایشان عذاب شدید است و اللّه شوکتمند و صاحب 
انتقام است ۴ همانا له برای او چیزی در زمین و نه در آسمان پنهان نیست ۵ او کسی است 
که شما را در رحم ها هر گونه که بخواهد شکل می دهد صاحب قدرتی جز او نیست او 
شوکتمندٍ حکیم است ۶ او کسی است که کتاب را بر تو نازل کرد. از آنها آیات أستواری (حاوی 
چکمت) هستند که بنیاد کتابند و بخشی دیگر مُتشابهات (آیات بازگرداندنی < آیاتی که با 
بازگردانیدن به آیات دیگر قابل فهم می‌شوند) پس آنان که در دلهایشان انحراف است پس 
آنچه را که از (آیات) مُتشابهات (بازگرداندنی) است از آن بدنبال فتنه (آشوبگری دینی) و بدنبال 
تأویل (نتیجه گرفتن از آیات) هستند و تأویل (سرانجام و ُشت صحنه) آیات را فقط اللّه 
می داند. و افراد پا برجا در دانش (دینی) می گویند: به همه آنها ایمان آوردیم» همه از جانب 
پروردگار ماست و جز صاحبان خردها یادآور نمی شوند ۷ پروردگارا: دلهای ما را ملغزان بعد از 
آنکه ما را هدایت نمودی و از جانب خود رحمتی به ما ارزانی دار. همانا تو بسیار بخشنده هستی 
۸ پروردگارا: تو گرداورندة مردم برای روزی هستی که در آن شکی نیست» همانا ال خلاف وعده 


نمی کند ٩‏ 


سوره 1 عمران ۳ 


لد لین کنررا نی ثفی عنهم موم ولا دهم 
الّه شُیتا واوتیت هم وَفوذ آلار هي کدب عال 
فزغزن ولذیق من قبلهمٌ کذبوا بایینا فاحَدَهم لاله 
بئویه وله قییذ آلمقاب هي فل لین نیوا 
سثفلبون وخترون بل جهتمٌ ینش یتاذ 9 
قذ کل لم علیةٌ نی نعتتن العقتا فتا ثقیل ف 

۱ 
سبیل اللّه واخرزی کفر؟ رهم مثلیّهم رآی 
۳ 3 ود > 


۳ م ۳ یر 2 

عم یه انیا واللهُ عندهه خسن المتاب ت هفل 
وس و 2 2 س 1 2 اعدا م2 مرب و 
اون" خير من دالگم لین انقوا عند رهم 
مر لد 4 < جر مور 2 ون وو 
جنلت جری من نها لانهر خلیین فیها وازوح 


۱۰۷ 
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همانا کسانیکه کُفُر ورزیدند. اموالشان و فرزندانشان به هیچ روی آنها را از (عذاب) النّه 
باز ندارد و ایشان خود هیزم آتش هستند ۱۰ همچون شیوهٌ خاندان فرعون و کسانیکه پیش از 
آنان بودند» آیات ما را دروغ شمردند پس اللّه به خاطر گناهانشان ایشان را بگرفت و اللّه سخت 
کیفر دهنده است ۱۱ (ای محمّد) به کسانیکه کُفر ورزیدید» بگو: بزودی شکست می خورید و به 
سوی جهنم محشور می گردید و چه جایگاه زشتی است ۱۲ به درستی برای شما در دو لشگر که 
با هم برخورد کردند نشانه ای است» لشگری که در راه اللْه نبرد می کرد و لشگری دیگر که کافر 
بود. (کُفار در میدان نبرد) آنها (ممنان) را به چشم خویش دو برابر می دیدند و اللّه به یاری 
خود هر که را بخواهد پاری می بخشد. همانا در اين عبرتی برای اهل بینش است ۱۳ برای مردم 
دوستی شهوت ها از زنان و فرزندان و انبوه از طلا و نقره و اسبهای نشانه دار و دام ها و کشت 
آراسته شده است» این بهرةٌ زندگی دنیاست و اللّه نزد او بهترین جایگاه است ۱۴ (ای محمّد) 
بگو: آیا شما را به بهتر از اين خبر دهم برای کسانیکه پرهیزکاری کردند نزد پروردگارشان 
باغ هایی است که از زیر آنها نهرها جاریست» همسران پاک و خُشنودی از جانب اللّه باشد و 


اللّه به حال بندگانش بیناست ۱۵ 


سوره 1 عمران ۳ 


۳ مم 2 1 چ کح ۱ مم م له ۳ ۳ 9 ی 
لدیه ففبلین بت انا عمتا فاغفه لا فیوتا 
م ۳ ی و و #2 رم ۳ 

مه وی ی 4 ۱ 2 7 ره .۰ 
وقتا عدات الثار 0 الصیرین والصدقین 3 مد 
3 ۳ ۳ ور« ۳ م2 ۹ ۳ ۳ ۳ 1 و 
ص محم سیم م 2 م2 م و 3 و هه سم 

و مم ۳ م )سر سم سب 2 مه و۳ 
انهر الم الا هو والملا الوا العلم قایتٌا 
م2 ۳ 2 2 


۳ 7 م2 و ۳ هب 51 و ه 01 
ند له سم وما اختلف آذین اوئوا الکتم 
م2 ۳ مر و و 1 م مع ردو رد م2 ج و 
الا من بح ما جاءهم العلم بغیّا بینَهْمٌ رَمّن یکفر 
ایب اللّه فان لته سَریغْ آلیتاب 3 فان حاجَوك 
و < ۶ 2 ۳3 مر ظد 9 وا 
فقل اسلمث وجهی یله وم انبِعن وقل للذین اوتوا 


رم و صبه ۶ م<2 
ِ کی اه اه او تا : 
پغير حی ویقتلون الللذین یامرون بالقسط ین 
۳ 3 ٌ 
سب ۳ + الذ 2 ح سح 2 
ِ تن 2 


۱۰۹ 
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کسانیکه می گویند: پروردگارا ایمان آوردیم پس برای ما گناهان ما را بیامرز و ما را از عذاب 
آتش (جهنم) نگهدار ۱۶ (ایشان افراد) شکیبا و (افراد) راستگو و (افراد) فروتن و (افراد) بخشنده 
و آمرزش خواهان در بامدادان (هستند) ۱۷ اللّه گواهی داد که همانا صاحب قدرتی جز او نیست 
و نیز فرشتگان و صاحبان دانش ها بر پا دارندة به عدالت (گواهی می دهند)» صاحب قدرتی 
جز او نیست. او شوکتمند حکیم است ۱۸ همانا دین نزد اللّه تسلیم شدن (مطلق در برابر اللْه) 
است و کسانیکه به ایشان کتاب داده شد مخالفت نکردند جز بعد از آنکه علم برای آنان (حاصل) 
شد. آن هم بخاطر ستمی که میان آنان وجود داشت و کسی که به آیات اللّه کُفر ورزد پس 
همانا اللّه در حسابرسی سریع است ۱٩‏ پس اگر با تو مُجادله کنند. (ای محمّد) بگو: به سوی 
اللّه روی آوردم و آنکس که مرا پیروی کرد و بگو: به کسانیکه به ایشان کتاب داده شده است و 
به أمیّیون (کسانیکه از کلام وحی الهی بی خبر و بی اطلاع هستند)» آیا (در برابر الُه) تسلیم 
می شوید؟ پس اگر تسلیم شدند» هدایت یافته اند و اگر پشت کردند پس جز این نیست که 
بر عهدةٌ تو پیام رسانی است و اللّه به حال بندگان بیناست ۲۰ همانا کسانیکه به آیات اللّه 
کُفر می ورزند و انبیاء الهی را به ناحق می کشند و آنان را که از مردم به عدالت آمر می کنند را 
می کُشند پس به عذابی دردناک بشارت بده ۲۱ آنان کسانی هستند که اعمالشان در دنیا و 


آخرت تباه شده است و برای ایشان یاورانی نیست ۲۲ 


۱۹۰ 


سوره 1 عمران ۳ 


1 24 1۱ از 9 اً 4 ۲ < لام آً 2 و 4 1 
لم تر اف دی اوتوا نصیبا من لکتّب یعون ال کتلب 
ی 
ص 2 رز وه ور و و 9 0۳ > وو بو و و ر و م وم و م 
الثه لب سهم. سم پنو کرین هم حم ون 9 
سح و سم 7 
1 ِ 


مزاع ص 

ما بیرة ابر رن عل کل ی یر 3 ثولخ الیل 

و آلهار وخ اهاز اف الیل برغ ی من ان 
ونر ج ای من ی و 3 من دما بغیر حساب 7 


1 مر ۰ 4 منوا 1 ]مت ۰ ۰ 
ِ 
لا یِتَخَذ آلکرین آژلیاء من دون الموّینه 
بر تفر ۳ ۳ ر ۳ مم بلتم ح 2 1 ی ۳ 
کی وی خیتای یکی 
وم سح رز و مر و و و 2و ِِِ_ 1 1 ۳ و 1 
ذفله ویحدرکم الله دهسهو وی الله الممصیر ك قل 
م قد 
2 بو مرح < | و 


۳ 
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آیا توجه نکردی آنان که بهره ای از کتاب به ایشان داده شده است بسوی کتاب اللّه دعوت 
می‌شدند تا میان ایشان خکم شود پس گروهی از ایشان پشت می کنند در حالی که رویگردن 
هستند ۲۳ آن بدین سبب است که گفتند: به ما چند روزی آتش نمی رسد و آنها را دینشان 
فریب داد بدآنچه دروغ می بستند ۲۴ پس چگونه خواهند بود هنگامی که ایشان را برای روزی 
گرد خواهیم آورد که در آن شگی نیست و به هر کس هر آنچه فراهم کرده, داده شود و به آنها 
ستم نشوند ۲۵ (ای محمّد) بگو: (یا) الّه. صاحب سلطنت تو هستی, تو پادشاهی را به هر که 
بخواهی می دهی و آن را از هر که بخواهی می گیری و هر که را بخواهی عزیز می گردانی و 
هر که را بخواهی خوار می سازی» خیر در دست توست. همانا تو بر همه چیز توانا هستی ۲۶ 
شب را در روز فرو می بری و روز را در شب فرو می بری و زنده را از مُرده خارج می کنی و مُرده 
را از زنده خارج می کنی و بدون حساب هر که را بخواهی رزق می دهی ۲۷ موّمنان نباید کافران 
را به جای موّمنان پشتیبان (خویش) بگیرند و هر کس این کار را انجام دهد از اللّه در چیزی 
(جایگاهی) نیست مگر آنکه از ایشان (کافران) شایسته پرهیزکاریش دوری کنید و شما را اللّه 
از خویشتن بیم می‌دهد و بسوی او بازگشت است ۲۸ (ای محمَد) بگو: اگر پنهان سازید آنچه 
در سینه های شماست يا آن را آشکار سازید اللّه آن را می‌داند و آنچه در آسمانها و آنچه در 


زمین است را می داند و اللّه بر همه چیز تواناست ۲۹ 


۳ 
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4 و ۳ کم 2 ۳ 
موم مه و ب 2 2 2 2 2 رس م م2 2 ۳ 
۶ بم مب 1 5 مرجم م م م2 ونم / ۳ م2 ۳ رو ام و ور و ورد 
من سوء تود لو آن بیتها وبیتهر آمٌدا بعیدا ویحذرکم 
قه صر< و ۳2 م 
م و ما له و مرو ۳2 2 و و مق م م2 
دفسهو والله رءوف بالعباد 2 قل ان 2 خبوا الله 
9 ۶ و و 31 م 2 1 2 و 4و رم 2 و سم 2 ِ 
تبعو خببگم ادله یعفر لکم دنوبکم والله / 


آلگفرین 8 هن للَءّ اضطفن عءادم ونوا وعال ابرَهيم 


ما1 چا ام ِثِثصِ_ م ین م ۳ م2 ك بر نت 
وال عمرن عل العلمیی 83 ذرَیّة بعْضها من بعّض وله 
یس کم 3 14 1 7 س 4 مر لد 1 4 2 
سَمیع علیم د فلت مات مرن بت ان ددرت 3 
۳ ۲ رت ۱ رم < بر صطد 2 ر ۳ ۳ 2 ۳ صر ۲ هم 
و مم 
21 ۳ ب- ‌ِ ر 2 ۳ ۶ ۳ صم .مس ۶ سم 
فلمّا وَضعَتها قالث رب ی وضعتها انق والَهٌ اغلم بمّا وضع 


۱ ۳ 9" 1 ّ ما رب و 
۳ امَیی التجیم هم 4 با بقتول 
ی رط 4 * سر ر 2 


رت ۶ ثِ یر 2 فا رح 2 "رم رم ت رن شمه سم 

حَسن رآثبتها تبائّا حستا وکلها وکریّا ما حعْل علیها 
رم ِ 1 2 یز ۳ سر سم و ۳ 32 1 
کر ألحَرَابِ وِجَدّ عندها رزقا قال مریم آش لك هنذا 


4 و و ۳ وگ ره مسر رروو 
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روزی که هر کس آنچه را از (کار) خیر انجام داده باشد آماده در پیش رویش بیابد و هر آنچه 
از بدی انجام داده باشد آرزو می کند کاش میان او و میان آنها (بدی ها) فاصلةٌ دوری بود. اللّه 
شما را از خویش بیم می‌دهد و اللّه نسبت به بندگان مهربان است ۳۰ (ای محمّد) بگو: اگر 
دوستدار اللّه هستید پس مرا پیروی کنید تا اللّه شما را دوست بدارد و گناهان شما را بیامرزد و 
له آمرزندهٌ مهربان است ۳۱ (ای محمّد) بگو: از اللّه و از فرستاده (او) اطاعت کنید پس اگر 
پشت کردید پس همانا اللّه کافران را دوست ندارد ۳۲ همانا اللّهء آدم و نوح و خاندان ابراهیم 
و خاندان عمران را بر جهانیان برگزیده است ۳۳ نسلی که از یکدیگر هستند و اللّه شنونده 
داناست ۲۲۰۴ هنگامی که زن عمران گفت: پروردگارا برای تو نذر کردم آنچه در شکم دارم را 
(به تو) اختصاص دهم پس از من قبول کن» همانا تو شنوندهٌ دانا هستی ۳۵ پس هنگامی که 
او را وضع حمل کرد (او را زائید) گفت: پروردگارا او را دختر زائیدم و الله داناتر است بدآنچه 
وضع حمل کرد و پسر مانند دختر نیست و من او را مریم نام گذاشتم و او و فرزندانش را از 
شیطان (نابودگر) رانده شده به تو پناه دادم ۳۶ پس اللّه از او پذیرفت پذیرفتنی نیکو و او را 
پرورش داد پرورشی نیکو و زکریّا را کفیل او قرار داد زکریّا هر گاه که نزد (مریم) در محراب وارد 
می شد نزد او رزق می یافت» (زکریّا) گفت: ای مریم این (رزق) برای تو از کجاست؟ (مریم) 


گفت: آن از نزد اللّه است» همانا اللّه هر که را بخواهد رزق بی حساب به او می دهد ۳۷ 
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سوره آل عمران ۲ 


2 
۱ لذنت دذویهة 
هن مس 2 مر له و تال 0 1 من 3 
تالک ۲ ۳ ده‌و ۰ 2 
هتالك دعا زرد 3 دم ند تس 
۳1 مد 
طسه ات سمیع الدّعاء فنادئه الملت هو فایم 
سید ۶ ِ هِِ صر م وی تن و وم جیار و م با ره 
۳ 32 آلمخراب ان اه بیش لك بیحیم مصد دِ بکلمة 
۱ ۱ ۱ ۱ ۴ ان 30 ۳۹ مر لد 
۲ ك ِ 4 هم 0 
۱ ات و ول ۶ 
مق اللّه ومَیّدا وَحصورا وبا من ِِ 
س ِ مر ۶ سم ر و بح اوه ِ 1 
یو لی غلم وئد بلقی الکیز ونر عیر قَل 
۱ ۱ سر 
۷ ۱ ۱ 1 ۲ وم ۲ هه 
کدی لته یفْعل ما یا قال رب اجْعل ی عاية 
ز 2 : ‌ ‌ سم 
کنلك له یفعل یشاء . ِِِِ 
ک ن 
َعَةَ آیّام الا رما واذکر 
قل عءایثت آژّ کلم آلّاس کته ایام لا رمرا وا 
۱ ۳ مامح 
۳ 1 بت مه 
ری گییرا سيخ بالعشی ولابگر ه ود قالّت 
7 2 ع۶ء .۰۰ 
کنیر 9 ِِ 
ِ ۱ 4 2 ی ۲ الم ۶۱۱ 
الملَیکة مریم لنّ له اصطننكِ وطهَرك راصتَفنك 
2 


م2 0 
رس 1« 2 ۶2 
آزکی مَم الرکمی 5 لك من آثباء العْیّب نوجبه لیْكَ 
۲ 5 5 ۰ سیر 
ار کی ف. كت ۲ ۳ 
ِ 1 ۰ و1 + او ار م7 ۰ مریم 
رما کنت دیهم اذ یلقون قللمهم بهم یکفل 
2 هم ِ . : ۳0 
کنت هر َ نز قالت الملتیکهة 
9 ۳ ِ دهم اد ۳۹ و 7 ۱ 
: 7 ۲ م7 نب 2 و 9 1 و مم 
7 مو ِ یز ۳ ۳ 1 1 منه عپسی 
بلمرد ان الله << 


۱ 


سوره آل عمران ۲ 
زکریّا پروردگار خویش را صدا زد» گفت: پروردگارا برای من از نزد خود نسلی پاکیزه قرار ده 
همانا تو شنوندهٌ دعا هستی ۳۸ پس به او (زکریّا) فرشتگان ندا دادند در حالی که او به نماز در 
محراب ایستاده بود که اللّه تو را به یحیی مُزْده می دهد. تصدیق کننده به فرمانی از اللّه و 
بزرگواری و خویشتندار و فرستاده ای از (افراد) شایسته است ۳۹ (زکریّا) گفت: پروردگارا چگونه 
مرا پسری باشد در حالیکه مرا پیری رسیده است و همسرم نازاست؟ (اللّه) فرمود: اینچنین اللّه 
هر آنچه بخواهد را انجام می دهد ۴۰ (زکریٌا) گفت: پروردگارا برای من نشانه ای قرار ده؟ (اللّه) 
فرمود: نشانة تو آن است که با مردم تا سه دوره جز به رمز سخن نگویی و پروردگار خویش را 
بسیار یاد کن و شامگاهان و بامدادان (اللّه) را سپاسگزار ۶ و هنگامی که فرشتگان به مریم 
گفتند: ای مریم همانا اللّه تو را برگزید و پاک ساخت و تو را بر زنان جهان برگزید ۴۲ ای مریم 
برای پروردگار خویش فروتن باش و سجده کن و با (افراد) متواضع (در برابر اللّه) فروتنی کن 
۳ این از اخبار ناپیداست که آن را به سوی تو (ای محمّد) وحی می کنیم و نزد آنان نبودی 
هنگامی که قُرعه کشی می کردند که کدامیک کفالت مریم را بگیرد و نزد ایشان نبودی گاهی 
که ستیزه می کردند ۴۴ هنگامی که فرشتگان گفتند: ای مریم» همانا الّه تو را به فرمانی از 
جانب خود بشارت می دهد که نامش عیسی پسر مریم. آبرومندی در دنیا و آخرت و از مَقرّبان 


(نزدیکان الهی) است ۴۵ 
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سوره آل عمران ۲ 
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و با مردم در گهواره و در میانسالی (به وسيلة روح القدوس) سخن می گوید و از (افراد) شایسته 
است ۴۶ (مریم) گفت: پروردگارا چگونه برای من فرزندی باشد در حالی که من را بشری لمس 
نکرده باشد؟ (اللّه) فرمود: اینچنین اللّه هر آنچه را بخواهد خلق می‌کند» هنگامی که کاری را 
اراده کند جز این نیست که به آن بگوید: بشو پس بشود ۴۷ و او را کتاب و حکمت و تورات و 
انجیل بیاموزد ۴۸ و فرستاده ای به سوی بنی اسرائیل که برای شما نشانه ای از جانب 
پروردگارتان آوردم که من برای شما از گل پیکر پرنده درست می کنم و در آن می دمم پس آن 
به ارادهٌ اللّه پرنده می شود و به اذن اللّه نابینای مادرزاد و پیس را بهبود می بخشم و مُردگان 
را زنده می گردانم و شما را خبر می دهم از آنچه می خورید و آنچه در خانه‌های خود نگاه 
می دارید. همانا در اين برای شما نشانه ای است اگر از (افراد) مومن هستید ۴٩‏ و 
تصدیق کننده آنچه از تورات پیش روی من است می باشم و تا برای شما حلال کنم از آنچه بر 
شما حرام شده بود و شما را نشانه ای از جانب پروردگار آوردم پس تقوای الهی پيشه سازید و 
مرا اطاعت کنید ۵۰ همانا اللّه پروردگار من و پروردگار شماست پس او را عبادت کنید» این 
جایگاه پایدار است ۵۱ پس هنگامی که عیسی از ایشان کُفر را احساس کرد (عیسی) گفت: 
یاران من به سوی اللّه چه کسانی هستند؟ حواریون گفتند: ما یاران اللّه هستیم و به اللّه ایمان 


آوردیم و گواه باش که ما (افراد) تسلیم شده ای (در برابر اللْه) هستیم ۵۲ 
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سوره آل عمران ۲ 
پروردگارا: ایمان آوردیم به آنچه که نازل کردی و فرستاده را پیروی کردیم پس ما را با گواهان 
بنویس ۵۳ و نقشه کشیدند و اللّه (هم) نقشه کشید و اللّه بهترین طراحان است ۵۴ هنگامی 
که اللّه فرمود: ای عیسی همانا تو را بر می گیرم و تو را به سوی خود بالا می برم و تو را از 
کسانیکه کُفر ورزیدند پاک می سازم و آنانکه تو را پیروی کردند تا روز قیامت بالاتر از کسانیکه 
کُفر ورزیدند قرار می دهم سپس به سوی من بازگشت شماست پس میان شما داوری می کنم 
دربارةٌ آنچه در آن اختلاف می‌کردید ۵۵ پس آنان که کُفر ورزیدند پس ایشان را در دنیا و آخرت 
به عذابی سخت عذاب کنم و برای ایشان یاورانی نیست ۵۶ و امّا کسانیکه ایمان آورده و عمل 
شایسته انجام دادند به ایشان (حق و) حقوقشان را به تمام دهد و اللّه ستمگران را دوست 
ندارد ۵۷ آنچه را که بر تو (ای محمّد) از آیات (قرآن) می خوانیم یادآوری (اللّه) حکیم است ۵۸ 
همانا مَثْل عیسی نزد اللّه به مانند خلقت آدم از خاک است پس به او گفت: بشو و شد ۵٩‏ 
حق از جانب پروردگار توست پس (ای محمّد) از (افراد) شک کننده نباش ۶۰ پس هر کس با 
تو (ای محمّد) بعد از آنکه تو را دانش (وحی دربارة عیسی پسر مریم) آمد در آن مُجادله کند. 
بگو: بیایید فرزندان ما و فرزندان شما و زنان ما و زنان شما و ما و شما را بخوانیم سپس (ادعاهای 


خودمان را تماماً در اين مورد) رو کنیم پس لعنت اللّه را بر (افراد) دروغگو بفرستیم ۶۱ 


۱۳۰ 


سوره 1 عمران ۳ 
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سوره آل عمران ۲ 
همانا این داستان هایی حقّ است و صاحب قدرتی جز اللّه نیست و همانا الّه شوکتمند حکیم 
است ۶۲ پس اگر روی بگردانند پس همانا اللّه به حال مُفْسدان داناست ۶۳ (ای محمّد) بگو: 
ای اهل کتاب بيایید بسوی فرمانی که میان ما و شما یکسان است که غیر اللّه را عبادت نکنیم 
و به او شرک نورزیم و بعضی از ما بعضی دیگر را به اربابی نگیرد پس اگر رویگردان شدند. 
بگویید: گواه باشید که ما مسلمان هستیم ۶۴ (ای محمّد) بگو: ای اهل کتاب چرا دربارهُ ابراهیم 
مُجادله می‌کنید در حالی که تورات و انجیل مگر بعد از او نازل نشده است؟ ۶۵ اینک شما 
مجادله کردید در آنچه بدان دانشی دارید پس چرا مجادله می کنید در آنچه بدان دانشی ندارید 
و اللّه می داند و شما نمی دانید ۶۶ ابراهیم نه یهودی بود و نه مسیحی و لیکن یکتاپرستی 
مسلمان بود و از مشرکان نبود ۶۷ همانا نزدیک ترین مردم به ابراهیم آن کسانی هستند که او 
را و این پیامبر را پیروی کردند و آنان که ایمان آوردند و له سرپرست موّمنین است ۶۸ گروهی 
از اهل کتاب دوست داشتند ای کاش شما را کُمراه می کردند و جز خویشتن را کُمراه نمی کنند 
در حالی که ایشان نمی فهمند ۶۹ ای اهل کتاب چرا به آیات اللّه کُفر می ورزید و شما خود 


گواه هستید؟ ۷۰ 
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۱ 


۱ 
۷ 
یا 
۱ 
3 
۷۰ 
ک 
۳ 
5 
تِ 
2 ۶( 
-۱ 
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ای اهل کتاب چگونه حقّ را به وسیلةّ باطل می پوشانید و حق را پنهان می کنید و خود 
می دانید؟ ۷۱ و گروهی از اهل کتاب گفتند: بدآنچه برای موّمنان در آغاز روز نازل شده است 
ایمان آورید و در آخر شب کُفر بورزید تا شاید (موّمنان) باز گردند ۷۲ و ایمان نیاورید جز 
آن کس که دین شما را پیروی کرده است» (ای محمّد) بگو: همانا هدایت اللّه هدایت است (باور 
نکنید) که به مانند آنچه به شما داده شده است به آحدی داده شود یا با شما نزد پروردگارتان 
مُجادله کنند» (ای محمّد) بگو: همانا فُزونی به قدرت اوست» آن را به هر که بخواهد» می دهد 
و اللّه وسعت بخش داناست ۷۳ بخشش خود را به هر که بخواهد اختصاص می دهد و اللّه 
دارای فُزونی بزرگ است ۷۴ و از اهل کتاب کسانی هستند که اگر مال فراوانی را به او امانت 
دهی آن را به تو بر می گرداند و از ایشان کسانی هستند که اگر دیناری را به او امانت دهی به 
تو بر نمی گرداند جز آنکه بر آن پافشاری کنی این بدان است که گفتند: بر ما در کار مردم آأمّی 
(کسانیکه از کلام اللّه بی خبر و بی اطلاع هستند) راهی نیست بر اللّه دروغ می بندند در حالی 
که ایشان می دانند ۷۵ بلکه آن کس که به عهد خود وفادار باشد و بپرهیزد پس همانا اللّه 
(افراد) پرهیزکار را دوست می دارد ۷۶ همانا کسانیکه پیمان اللّه و سوگندهای خویش را به 
بهای ناچیز می فروشند برای ایشان در آخرت بهره ای نیست و با ایشان اللّه سخن نمی گوید و 
به ایشان در روز قیامت نگاه نمی کند و ایشان را پاک نمی سازد و برای آنها عذابی پر درد است 


۷۷ 


۳4 
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رل یلم لنریقا یل الیتتهم بالکقب صعحسیو؛ 
ین الکتب وتا هر ین اللکتب ویفولون هر ین 
عند له وَمّا هو من عند له وولو عل رز أآلْکذت 
وم ینود ۵ ما ک لبق آن یوتيه له ألکتم 
وم ابو ثم یِفول یاس کووا عبَادا ی من 
دون له ول کوئوا ریت پما کنثم لو 
آلکتب وبا کنثم دینوت هه ولا رم آن 
تتجثرا لمکتیکة وین آزبابا یسم بالصفر بغه 
3 ۲ : ۶ رم هم پر هه و و 


سوره آل عمران ۲ 
و همانا از ایشان گروهی هستند که زبان های خویش را به (شیوةٌ) کتاب (کلام اللّه) می گردانند 
تا تصور کنید که (آن) از کتاب (اللّه) است و آن از کتاب (اللّه) نیست و می گویند: آن از نزد اللّه 
است و آن از نزد اللّه نیست و بر اللّه دروغ نسبت می دهند و خود می دانند ۷۸ بشری نیست 
که به او اللّه کتاب و خُکم بدهد پس او به مردم بگوید بندگان من به جای اللّه باشید و لیکن 
(می گوید:) آموزش دهندهً مردم به سوی اللّه باشید بدآنچه کتاب را می آموزید و بدآنچه درس 
فرا می گیرید ۷۹٩‏ و نیز به شما آمر نمی‌کند که فرشتگان و انبیاء را ارباب (خویش) برگزینید و آیا 
شما را به کُفر آمر می کند بعد از آن که مسلمان شده باشید؟ ۸۰ و هنگامی که اللّه از فرستادگان 
پیمان گرفت که هر گاه به شما کتاب و حکمتی دادم» سپس فرستاده ای به سوی شما آمد که 
تصدیق کننده آنچه با شماست که به او ایمان آورید و او را یاری کنید. (اللّه) فرمود: آیا اقرار 
کردید و مرا بر اين پیمان گرفتید؟ گفتند: اقرار کردیم» (الل) فرمود: پس گواه باشید و من با 
شما از گواهان هستم ۸۱ آنکس که بعد از این روی گرداند پس آنان (افراد) نافرمان هستند 
۲ آیا غیر از دین اللّه را می جویند در حالیکه برای او آنچه در آسمانها و زمین است 


خواه و ناخواه تسلیم شده است و به سوی او بازگردانده می شوید؟ ۸۳ 


۳۹ 
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و2 


فل عمّا باللّه وم 
واسمعیل واسحق 


انز علینا وا 
الاسَبّاط وم 


مر م22 م 
۰ 


۱ 


م2 1 و و 2 4 و مر 2 م و سح او سم 

ص مم وو سم م2 9 صر مس 7 صر<2 
2 و و9 م مار ور و 9 و ما با و م 2 ور 
الرْسوا حق جاءهم اور والله اد بهدی القَوم 

و م 

من ۳ ۳ ۳ استو ب ‌ 2 مر 
الشلبین 4 اژلتبت جرَارُهمٌ ان علیهم لها 

۳ 9 ۳۹ 3 ور ۳ ۳ ِِ و ی و 
نتم العتات ولا هن بیرق ۵ لا لین کنیا ید 
سوم ان سم ینظرّون / - ض‌‌ 
7 ۹ رف مد نم 1 ّ ۱ 

بُعدٍ دلك واصلخوا فان ال غفورٌ رجیم 4 بن الذین 
| مرو م2 ایا 2 24 0 ۳ 1 ۳ سم و و 

که وا بعد زیملنهم زدادوا حکفر لن تقبل 

و و سم 

تشم و 4 7 2 4 ۱۴ م2 2 م سح اه 2 
اولتيك 3 الصا لو 0( ان الذین کفر وماتوا وهم 
مش وو 1 ۳ 2 ِ م 4 و مد رس 1 

ر فلن یقبل ین احیهم یِلء لارض دبا و 
2 و سم 
۳ ی کوک 2۱ 1 4 8 ۲ مر ام 1 س 4 م2 چ 
افعدین به اولتيك لهم عذابت الم 9 لهم من نلصرین ری 
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(ای محمّد) بگو: به اللّه و آنچه بر ما نازل شد و آنچه بر ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب 
و نوادگان نازل شد و آنچه به موسی و عیسی و فرستادگان از جانب پروردگارشان داده شد ایمان 
آوردیم» میان هیچکدام از ایشان فرقی نمی گذاریم و ما برای او (افراد) تسلیم شده ای هستیم 
۴ و هر کس جز اسلام (تسلیم شدن در برابر کلام الهی) دینی را بجوید هرگز از او پذیرفته 
نشود و او در آخرت از (افراد) زیانکار است ۸۵ چگونه اللّه قومی را هدایت می کند که بعد از 
ایمانشان کافر شدند و گواهی دادند که فرستاده حقّ است و برای آنها نشانه های آشکار آمد. 
اللّه گروه ستمگران را هدایت نمی‌کند ۸۶ آنان مجازاتشان این است که لعنت اللّه و فرشتگان 
و همه مردم بر ایشان است ۸۷ جاودان در آن (جهنم) هستند و از ایشان عذاب کاسته نشود 
و مهلتی به ایشان داده نمی شود ۸۸ مگر آنانکه بعد از اين توبه کنند و اصلاح کنند پس همانا 
له آمرزندهٌ مهربان است ۸٩‏ همانا کسانیکه بعد از ایمانشان کُفر ورزیدند سپس در کُفر فزونی 
گرفتند هرگز (از سوی النّه) توبه ایشان پذیرفته نشود و آنان گمراهان هستند ٩۰‏ همانا کسانیکه 
گُفر ورزیدند و مُردند در حالیکه کافر بودند و هرگز از آحدی از ایشان (توبه) قبول نشود اگر چه 
زمین سراسر پر از طلا را به جای خویش عوض دهد آنان را (در جهنم) عذابی دردناک است و 


بر ایشان پارانی نیست ٩۱‏ 


۱۳۸ 


و و 1 و 4 چ +2 مر مر ص مط سس و 0 مً 2 ۳ ۳ 
و 2 سم هع 1 8 2 و سم 71 0 
المشر کین 2 ن اول بِیتِ وضع للناس للذٍی 


وم م2 م2 جه ۰ وم م2 وو 2 و 
وهدی للعللمین ی فیه عءایلت بیت مقام 


صل قر 
ِ و حا 4 1و جح حا 2 م2 س) 3 ‌ّ 1 
0 ی وم د و کان ءامتا و لله کل المّاس سح 
م2 ی و ام 1 ۳ رم م2 م ام ریم رم 2 صرح م 


صم .سر 


دصر 
را مر ان و خر بر مور 
8 قل بتاهل الکتب لم تَکفرون مایت الّه وَاللَهٌ شهید 
۰ و و عِ و< و 
عللْ ما تَعمَلونَ قل یتاهل الکتب لبم تضدون عغن 


م 


م2 2 2 مرا م2 پر و ۳ سم ماو 2 و رم 2و 
مر مر 
۳ ۶ و . 7 ۶و ۳ سب ۳ ۵ یه 
بعَفل عما تعملون 3 بتایها الذین عامنوا ن تطیعوا فریقا 
ت 


هرن اً و 1 صم 2 


ی ۳ سا تفه ی ی اس 
مَقّ الذیق اوتوا الکتب یزدوکم بعدّ ایمنکم کفرین له 
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هرگز به نیکی نمی‌رسید تا اينکه از آنچه دوست دارید ببخشید و آنچه از چیزی می بخشید پس 
همانا اللّه بدان داناست ٩۲‏ همه خوراکیها بر بنی اسرائیل حلال بود جز آنچه را یعقوب 
(اسرائیل) برای خویشتن حرام کرد قبل از آنکه تورات نازل شودء (ای محمّد) بگو: تورات را 
بیاورید و آن را بخوانید اگر راستگو هستید ٩۳‏ پس آنکس که بر اللّه بعد از آن (خواندن تورات) 
دروغ ببندد پس آنان ستمکاران هستند ٩۴‏ (ای محمّد) بگو: اللّه راست گفته است پس آئین 
ابراهیم یکتا پرست (حقّ گرا) را پیروی کنید و او از مشرکان نبود ۹۵ همانا اوّلین خانه ای که 
برای مردم بر پا شد آن است که در " بکّه " است و ماية برکت و هدایت برای جهانیان است ٩۶‏ 
در آن نشانه ای تابناک است محل اقامت ابراهیم 9 کسی که به آن وارد شود ایمن است و برای 
للّه بر عهدهٌ مردم حجْ (گردهمایی) خانه است آن کس که بتواند به سویش راه یابد و آتکس 
که کُفر بورزد پس همانا اللّه بی نیاز از جهانیان است ۹۷ ای اهل کتاب چرا به آیات اللّه کُفر 
می ورزید و اللّه گواه است بدآنچه انجام می دهید؟ ۹۸ (ای محمّد) بگو: ای اهل کتاب چرا 
(مردم را) از راه اللّه باز می دارید آن را که ایمان آورده است» می خواهید که او به انحراف رود 
و شما خود گواه هستید و الّه بدآنچه انجام می‌دهید بی خبر نیست؟ ۹٩‏ ای کسانیکه ایمان 
آوردید اگر از گروهی از اهل کتاب اطاعت کنید شما را بعد از ایمان به کفر گرایش می دهند 


۱3 


۱۳۰ 
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وَکیْف رون انم تنل عم ءاییثُ لته وفیگم 
و قه ص م 


مسیون 8 واغتصنوا جبّي الّه جییقا ولا تفرقوا واذکزو 
یغتت له علیُْم ذ کنشم اغتاء فالف ین فلوبستم 
قَاضبَحتُم بعَیِهه یخوتّا وئنثه عل شا حفرو من 
الثار فْأنقَذگم یِنها گلك یبن ألّهُ لکم عءاییه» للم 
و 2 
تهتذون 3 وكتکن مَنصُم امه یذغون ی ابر وَیمُرون 
52 


بالعتزوب زینهزن عر آشنگر وازلتبت غُم آلمفیخون و 
, , ۳ 2 ۳ 0 ص ور م 6 ۳ و2 ج‌ 
و و کین و وَاحتلموا من بعد م جاءهم روک 
و 


مه ۱ 1و و م4 8 ,۱ وو مرو م 22 1 و و وو ما بر له 
واولتيك ۱ عظیم ی و تص. رو هر 
۱ ۳ از ار 2 و ور و و ح اْ مه و2 م 2 م ۳ 2 < 
جوه دین اسودت وچجو حکفرتم زیملنکم 
2 4 1 جن مم مم 4 ئ 3 4 19 ت مم ور 4 24 
م مر صل 2 
و ۳9 مج ۳۹ و ی ‌ "۳ ۳ ر 
جوههم فقی رح اللّه هم فیها خلدون 49 یلك عایلت 


سم 
بث 


71 ۹ ِ سم 2 محم 2 حق مر محر ۳ و ی 0 سم 
و تتلوها علی بات وتا ال رید لا لین 8۵ 


سح 
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و چگونه کُفر می ورزید در حالیکه بر شما آیات اللّه تلاوت می شود و در میان شما فرستاده 
است و آن کس به (دین) اللّه چنگ زند پس به درستی به جایگاه پایدار هدایت شده است ۱۰۱ 
ای کسانیکه ایمان آوردید. تقوای الهی پيشه سازید شایسته پرهیزکاریش را و نمیرید جز آنکه 
مسلمان باشید ۱۰۲ و همگی به رشتة (ناگسستنی) اللّه چنگ زنید و مُتفرق نشوید و نعمت اللّه 
را که بر شما دادم را به یاد آورید هنگامی که دشمن همدیگر بودید پس میان دلهای شما 
دوستی افکند تا به نعمت او همراهان یکدیگر شدید و بر کنار گودالی از آتش بودید پس شما 
را از آن رها نمود» اینچنین اللّه برای شما آیات خویش را بیان می کند تا شاید هدایت یابید ۱۰۳ 
و باید از میان شما جماعتی باشد که به خیر دعوت کنند و به خوبی آمر کنند و از بدی نهی کنند 
و ایشان رستگاران هستند ۱۰۴ و نباشید مانند آنان که پراکنده شدند و اختلاف کردند بعد از 
آنکه بر ایشان نشانه های آشکار آمد و برای آنان عذابی بزرگ است ۱۰۵ روزی که چهره هایی 
سفید شود و چهره هایی سیاه شوند پس آنان که چهره های ایشان سیاه شد (به ایشان گفته 
می شود:) آیا بعد از ایمانتان کافر شدید؟ پس عذاب (جهنم) را بچشید به خاطر آنچه 
کُفر می ورزیدید ۱۰۶ و امّا کسانیکه چهره های ایشان سفید شد پس ایشان در بخشش اللّه در 
آن (بهشت) جاویدان هستند ۱۰۷ اين آیات اللّه است که آن را بر تو (ای محمّد) به حقّ تلاوت 


می کنیم و اللّه خواهان ستمی بر جهانیان نیست ۱۰۸ 


۳۳ 
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یه ما نی آلسَوت وما فی آلرض وال له ئرجغ الاو 
63 کنتم خر مد اخرجت لاس َو لوف 
وکنهزن عن آمنگر وثقینون بالتّه ولو عم ال 


زد ص م ور و ب د و و م2 2 هو 2 و 

۱ دز لکتلب لعان خبرا لهم منهم لمَوْمتُونَ واگنرهم 

صور م2 زر وو مد تم ع رم صد 

الفیقون 3 لن یَضرُوکمٌ لا اذی وان قتلوکم 

وک لباز ثم لا ۰ 8 تّ و 
1۹ 


وباعْو بعْضشب من له وضریت ۰ سک دلل 
بانهه کانوا یَصفرون عایت اه میعَئْلون للاشیاء 
یج رت ِ 5 ۳ ۳ 1 مس 1 ۳۳ ۳ سم 

ی خق دلك بما عصوا کنو یغتدون 9 هلیْشوا 


سم و و 2 


یی وف ینجدون 8۵ پویلون بالتّه لین 
آلاخر ۱ مرون مرو ینهوّنْ عن ۳ 
ویو نی یرت وازلتیت من الصحیق هي وتا 
فلا ین عبر قلن بُکترره واه علیم بالمتهی 8 
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و آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است از آن اللّه است و به سوی اللّه کارها بازگردانده می‌شوند 
۹ شما بهترین أمَتی بودید که برای مردم وارد شدید. به نیکی آمر می کنید و از زشتی نهی 
می کنید و به اللّه ایمان می‌آورید و اگر اهل کتاب ایمان بیاورند برای ایشان بهتر است» بعضی 
از ایشان ایمان آورده اند و بیشتر ایشان نافرمان هستند ۱۱۰ هرگز به شما جز آزاری را نرسانند 
و اگر با شما نبرد کنند به سوی شما پشت می کنند سپس یاری نمی شوند ۱۱۱ هر جا یافت 
شوند مُهر خواری بر ایشان زده شده است مگر با پیوندی از اللّه (پذیرش اسلام) و پیوندی از 
مردم (پناهندگی آنها به مسلمانان) و به خشمی از اللّه گرفتار شدند و به ایشان بیچارگی افکنده 
شد. اين به آن عّت است که به آیات اللّه کُفر می ورزیدند و انبیاء را به ناحق می کُشتند و این 
بدان دلیل بود که نافرمانی کرده و تجاوز می کردند ۱۱۲ همه اهل کتاب با هم یکسان نیستند. 
گروهی أَمّتی پایبند هستند و آیات اللّه را در دل شب تلاوت می کنند و ایشان (در برابر اللّه) 
سجده می کنند ۱۱۳ به اللّه و روز آخرت ایمان می آورند و به نیکی ها آمر می کنند و از منکرات 
(حرام های اللّه) نهی می کنند و در شتافتن به سوی خیرات بر یکدیگر پیشی می‌گیرند و ایشان 
از (افراد) شایسته هستند ۱۱۴ و آنچه از خیر انجام می دهند پس هرگز ناسپاسی نمی کنند و 


اللّه به حال (افراد) پرهیزکار داناست ۱۱۵ 


۱۳ 


سوره 1 عمران ۳ 


آنیق کتروا ن ثفی عتهم لیم ولا آزتذهم نز 


من 
هم فیها حلدُون 3 


مر آضابث حرث وم علنوا آشنهم اکن وا 
له له وحن آشنهم یفینون ۵ بتأیها آلذین 
۲ ۰ شاد ی ی ۱ ۲ 2 ۱ 
ردو ما یمه قذ بت البفضاء من اوه وم نی 
ضدورهم بر ند بیگا کم یت پن کنثم تَفعلون 


م7 و 
رگ و ۳ ور بت 1 و و ِ ِ روو و ص< ۳ 
2 هنانتم خبونهم لا مب نکم وتومنون بالکتلب 
او 3 ۰ تس ۰ تومون پا 0 


که ولد َموکم لو عمنّا وذّا خلواً عَضواً عَلیْصم 
ال من یط فُل موثو بقیضئم رن له غليمٌ پذات 
آلصذُور 8 ان ئَمُسَسَکم حستهٌ شوْهمٌ وان تصبکم 
یت یفرنوا بهاً وان تضبزوا وتتفوا لا بطرسکم کنخ 


مم 


22 4 ام ۳ 2 7 2 وو ۳ جر ی *# وم 
م2 ان الله بمّا یِعمَلون محیط 3 ولد غدوت من اهلكت 
تِ له م4 و سم للَفتال 1۳ مم و و ۱ و 3 


۱۳۵ 


سوره آل عمران ۲ 
همانا کسانیکه کافر هستند اموالشان و نه فرزندانشان ایشان را به هیچ روی از (عذاب) اللّه 
باز ندارد و آنان یاران آتش اند در آن جاودان هستند ۱۱۶ مَثل آنچه که در زندگی دنیا 
می بخشند مانند بادی است که در آن سرمایی سخت به کشتزار وزیده شده باشد که بر خود 
ستم کرده اند و (اللّه) آن را نابود سازد و اللّه بر ایشان ستم نمی کند و لیکن ایشان بر خود ستم 
می کنند ۱۱۷ ای کسانیکه ایمان آوردید جز از یاران خویش همدستانی نگیرید که ایشان در 
آشفتگی شما را فروگذار نکنند» آنان (کافران) رنج شما را دوست دارند و به درستی کینه از 
دهانهای ایشان آشکار است و آنچه در سینه هایشان مخفی می سازند بزرگتر است» به راستی 
که آیات را برای شما بیان کردیم تا شاید تعقل کنید ۱۱۸ اینک شما (ایمانداران) ایشان (کافران) 
را دوست دارید و آنها شما را دوست ندارند و (شما ایمانداران) به کل کتاب (الّه) ایمان دارید» 
هنگامی که شما را ملاقات می کنند» می گویند: ایمان آوردیم و هنگامی که به خلوت می روند 
از (شدّت) خشم بر شما سر انگشتان خویش را به دندان می گزند. (ای محمّد) بگو: به خشم 
خود بمیرید» همانا اللّه بدآنچه در سینه هاست داناست ۱۱۹ اگر به شما نیکی برسد برای آنها 
ناخوشایند است و اگر به شما بدی برسد به آن شاد می‌شوند و اگر شکیبایی کنید و پرهیزکاری 
کنید نیرنگ ایشان به شما هیچ زیانی نرساند» همانا اه بدآنچه انجام می‌دهید احاطه دارد ۱۲۰ 
و (ای محمّد) هنگامی که از نزد خاندان خویش صبح خارج شدی و موّمنان را در مواضع جنگی 


خود قرار می دادی و اللّه شنوای داناست ۱۲۱ 


۱۳۹ 


سوره 1 عمران ۳ 


ذٌ هَنّت َایَعان منصم آن تفقلا وله لتهما وغل ال 
لت آللزیلون ۵ ولقذ تضرکم له پتنر وش ال 
افو له للم تشکزون ۵ بذ تفول للنوینت 
۱ ۱ تک 


ّ 0 7 0 
لین نوا آز بکبتهم فیقبوا خایین هه 
لک ین الامر م4 آز یثوب علیيم آز ینبم قاهم 


م هم رز وم 4 و ۳ ص ۲و م۳ 2و 4 وو َ وو چ ون 
یشاء ویعذب من یشاء والله ریم 3 بتایها 

7 7 ۱ بن حم 8 و اب مب ۳ 
الذین ۶ منوا آد تاگلوا الرَیوا اضعفا ۳۹ 


پلگفرین 8 واطیغوا ال وارَمول لعَلُْم ترعمون 89 


۱۳۷ 


سوره آل عمران ۲ 
هنگامی که دو گروه از شما آهنگ کردند سست شوند و اه سرپرست آنان بود پس موّمنان 
باید به اللّه توکّل کنند ۱۳۲۲ و مسلماً اللّه شما را به هنگام ناتوانی یاری کرد در حالی که شما 
ضعیف بودید پس تقوای الهی پيشه سازید تا شاید سپاسگزار باشید ۱۲۳ هنگامی که (ای 
محمّد) به مومنان می گفتی: آیا شما را کافی نیست که پروردگارتان (برای شما) سه هزار فرشته 
فرود آورد که شما را یاری کرد؟ ۱۲۴ بلکه اگر شکیبایی و پرهیزکاری کنید بر شما به زودی در 
آیند» هم اکنون پروردگارتان برای شما با پنج هزار از فرشتگان نشان دار یاری می فرستد ۱۲۵ 
و آنان را جز مُرُده ای برای شما قرار نداد و تا دل های شما بدان آرام گیرد در حالیکه (یاری) جز 
از نز پروردگار شوکتمندٍ حکیم نیست ۱۲۶ تا دُنباله کسانیکه کُفر ورزیدند را بیّرد يا ایشان را 
سرکوب سازد تا ناآمید باز گردند ۱۲۷ بر تو (ای محمّد) از کار (ایشان) چیزی نیست یا توبه ایشان 
را بپذیرد یا ایشان را عذاب کند پس آنان ستمکاران هستند ۱۲۸ و آنچه در آسمانها و آنچه در 
زمین است از آن اللّه است» هر که را بخواهد می آمرزد و هر که را بخواهد عذاب می کند و اللّه 
آمرزندة مهربان است ۱۲٩۹‏ ای کسانیکه ایمان آورده اید به اصل مال (قرض) داده شده سود 
اضافه نکنید و آن را نخورید و تقوای الهی پيشه سازید تا شاید رستگار گردید ۱۳۰ و بپرهیزید 
از آتشی که آن برای کافران آماده شده است ۱۳۱ و اللّه و فرستاده را اطاعت کنید تا شاید مورد 


آمرزش قرار گیرید ۱۳۲ 


۱۳۸ 


سوره 1 عمران ۳ 


۵ ۱ 0 ِ مس و مه م وه م 
ووسارعوا الیل مئفرة من ربکگم وجنهة ضهّا 
۳ مد ۶ و 4 2 م ورد ۳ 
لسوت ولازض اعدّتث للمتَفید ۱ 

ری 3 


ی اسََاءه والصَراءه ولگظیین الْفْیْط والعافین 
عن آلتّاس وال مب اآلمخینین ه والذیق لذا عَعلوا 
َجمَءً از علنوا آنفسمهم دکرواً اند فاستَفْمَووا 
وه ون مر ائوب لا ال ول یُصرواً علْ ما 
َو وَمُم یعون ۵ آولتبت جرارهم تفر ین 


و2 0 
نم لد و مر سم له ۶ ک 2 لد ۶ ۱ ۳ و م ره 2 م 
رهم راجت رگ من نها بهلر خللدین فیها رتم 
ار للعبلین 8۵ ید لت من فبْلکم بر اس 
۹۹ ماو اک ده ح یلوج ب 
ق لازض قانظنما کیّف کن ععبةٌ اَمْکذبنَ 


مسر همه 
۳ 


س 4 مرا ۳ رم و 2 ۹ ۱29 ‌ 
8 هدا بیان للتاس وهدی وموعظة سلمتقین »6 
۷ هلو ولا تحرئوا ونشم لوزن ان کنشم مُوینت 
ود ته ولا خزنوا وا / ۰ 
ذ اه مرم مر 2 و و ور وو 2 ح له 211 و - مهو ۶و و ی # 
تط 9 پمسسکم ومد قوس ۵ الوم 8 مثلهر وتلك 
۳ 0 


سوره آل عمران ۲ 
و به سوی آمرزشی از جانب پروردگار خویش بشتابید و باغی (بهشتی) که پهنای آن به گستردگی 
آسمانها و زمین است. برای (افراد) پرهیزکار آماده شده است ۱۳۳ کسانیکه در هنگام وسعت 
و تنگدستی می بخشند و خشم خویش را فرو می برند و گذشت کنندهٌ از مردم هستند و اللّه 
(افراد) نیکوکار را دوست دارد ۱۳۴ و کسانیکه هر گاه کار زشتی می کنند یا بر خود ستم می‌کنند 
للّه را یاد کرده و برای گناهان خویش آمرزش می طلبند و جز اللّه چه کسی گناهان را می آمرزد 
و بدآنچه انجام دادند پافشاری نمی کنند در حالیکه خود می دانند ۱۳۵ آنان پاداششان آمرزشی 
از جانب پروردگارشان است و باغ هایی که از زیر آنها نهرها جاریست در آنها جاودان هستند. 
پاداش (افراد) عمل کننده چه نیکوست ۱۳۶ به درستی پیش از شما زخدادی روی داده است 
پس در زمین گردش کنید و نگاه کنید که سرانجام (افراد) تکذیب کننده چه بوده است ۱۳۷ این 
(قرآن) بیانی برای مردم و هدایت و پندی برای (افراد) پرهیزکار است ۱۳۸ و (ای مجاهدان) 
شُست نشوید و غمگین نباشید و شما برتر هستید اگر موّمن باشید ۱۳۹ اگر شما را آسیبی برسد 
پس به درستی دشمن شما را هم آسیبی به مانند آن رسیده است و این روزگار را میان مردم 
می گردانیم (می چرخانیم) و تا اه کسانیکه ایمان آورده اند را معلوم بدارد و از شما گواهانی 


بگیرد و اللّه ستمگران را دوست ندارد ۱۴۰ 


۱:۰ 


سوره آل عمران ۲ 
لیتخض ال باب َو وین حِِ 8 ا 
ذخْلوا اه ولا یغلم له ۲ 
یسم وینلع لضبرین 8 ولقد کم کمتزن آلنزت من 


لذی جهدوا 


کف آن و ً باذن لته ۳ ید من یرد 
توب تیا لیم منها وتن برذ کواب آللیرد لویم. منها 
تتجری آلشکرین 8 وین تن ئُي فتل هه 
ییون کیبر قَما هو یم هم نی سبیل له وا عفوا 
ما اسَعَکانُوا وله بح ب الصهرین 4 ما کات قَلهم 5 آن 
تاو ا 1 


ِ 
0۳ 
۰ ما 
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تا 
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۹3 
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سوره آل عمران ۲ 
و تا اللّه مومنان را پاک سازد و کافران را نابود گرداند ۱۴۱ آیا تصور می کنید که وارد باغ (بهشت) 
می شوید در حالی که اللّه معلوم نساخته آنان که از شما کوشش کرده اند و (افراد) شکیبا را 
معلوم نساخته است ۱۴۲ و مسلماً شما بودید که آرزوی مرگ می کردید قبل از آنکه بدان 
برسید. اکنون آن را دیدید و شما نگران هستید ۱۴۳ و محمّد جز فرستاده ای که قبل از او 
فرستادگانی بگذشته اند نیست آیا پس اگر بمیرد یا کشته شود از عقاید (اسلامی) خود 
باز می گردید؟ و آنکس که از عقاید (اسلامی) خود باز گردد. همانا به له چیزی را زیان نرساند 
و اللّه به (افراد) سپاسگزار پاداش می دهد ۱۴۴ و هیچ نفسی را شایسته نیست که بمیرد مگر 
به فرمان اللّه» کتابی با مُهلت خویش (نوشته شده) است و هر کس پاداش دنیا را بخواهد به 
او از آن می دهیم و هر کس که پاداش آخرت را بخواهد از آن به او می‌دهیم و به زودی به 
(افراد) سپاسگزار پاداش می‌دهیم ۱۴۵ و چه بسا فرستاده ای که با او گروندگانی بسیار نبرد 
کردند و شست نشدند از آنچه به ایشان در راه اللّه رسید و ناتوان نشدند و سر فرود نیاوردند و 
الّه (افراد) شکیبا را دوست دارد ۱۴۶ و سخن ایشان جز اين نبود که گفتند: پروردگارا برای ما 
گناهان ما را و زیاده روی ما در کارهایمان را بیامرز و گام های ما را آستوار ساز و ما را بر گروه 
کافران یاری بده ۱۴۷ پس اللّه به ایشان پاداش دنیا و پاداش نیکویی در آخرت را داد و اللّه 


(افراد) نیکوکار را دوست دارد ۱۴۸ 


۳ 


سوره 1 عمران ۳ 


ایا اآذین منوا ین طیغوا الذین مرو 
مرول مج ِِ ۳ 2 ء و 1 4 م2 
ردو عّ ۱ ِ ۱ 


كِ صّ ۳ 9 1 1 ۵ 2 مم ۳ 4 مر ۲ 1 
ق قلوب الذین گفروا الرعتِ بمّا انعم کوا بالله 
صل 4 صل 
م7 ۹۹ وب 1 و " بت ی یز و 1 7 ۳ مر 
م لم یل ی ۱ وماونهم الما خسن 


ا وم از تن ا دا 
2 ۵و د خسونهم مت حی د م 
ی ها ره مم مس وو سم م 2 م و 

کیون 2 و2 م 3 ۱ 2 من 
و و ً ت 2 ام 2 2 2 مر 7 | و 
9 حره صرفکم لیبتلیکم 
مر 1 2 م مم م2 و 2و و 2 ‌ و 2 ۳ 
وْلْقَذ عفا عنم والله دو فضل کل الم منه 
۹ 2 و ِ ۳ ۳ مِ #ِ 
واذ تصعدون و تلوون عّ احد 

و 
م2 ۶ 1 2 ۳۹۹ نی ۱ ه رک ور 
۳-۳ ال سم و 1 مور و 1 ۳ ۱ 2 1 
غمّا بغم لکیلا نوا کل ما فائَکم ولا 
ان 
ار و و 2و م2 


و 
۱ م ۰ و ما2 م هه 
صبکم والله خبیر بما تعمّلون ۳ 


۳-۲ 


سوره آل عمران ۲ 
ای کسانیکه ایمان آورده اید اگر اطاعت کنید کسانی را که کافر شدند شما را از عقاید 
(اسلامی) تان بر می گردانند پس زیانکاران باز می گردید ۱۴۹ بلکه اللّه سرپرست شماست و 
(او) بهترین یاری دهنده است ۱۵۰ به زودی در دل های آنان که گفر ورزیدند هراس را 
می افکنیم به خاطر آنکه با اللّه شریک قرار دادند آنچه را اللّه بدان دلیلی قرار نداده است و 
جایگاه ایشان آتش است. جایگاه (افراد) ستمکار چه زشت است ۱۵۱ و مستماً (اللّه) بر شما 
وعدهً خویش را وفا کرد هنگامی که آنان را به سختی به اراد او می کُشتید تا هنگامی که از هم 
گسسته شدید و با هم در کار ستیزه کردید و بعد از آنکه اللّه چیزی را که دوست می داشتید 
(پیروزی را) به شما نشان داد نافرمانی کردید. گروهی از شما خواهان دنیا بودید و گروهی از 
شما خواهان آخرت بودید سپس شما را از (غلبه بر) آنها بازداشت تا شما را بیازماید و از شما 
درگذشت و اللّه صاحب فُزونی بر مومنان است ۱۵۲ هنگامی که بالا می رفتید و به سوی آحدی 
بر نمی گشتید و فرستاده شما را از پشت سرتان صدا می زد پس به شما اندوهی بر روی اندوهی 
رساند تا بدآنچه از دست شما رفته است غمگین نشوید و نه بر آنچه به شما رسیده است. اللّه 


بدآنچه می کنید داناست ۱۵۲۳ 


۳ 


آنول عنم ین بَعَد القم امن تعاس یفعی طَایَة 
س و مه 2 و یر رم ول 3 ‌, 
م وطايفة فد ۱ 7۷ انفسهم یَظْنّون دالئه عیر 
۲ 2 ۱21 ظر ِ" و 2 7 
۱ ظنْ الجهلية یِقولون هل لا من الامر من سیء 
و2 4 ون ق 

1 ف 


ی بیوتست لیبرز این کیب عنیم القتل ال مضاجيهم 

1 بیو د د 5 2 ۳ 

ر و ۳ بو ۳ و بت مر 1 و مسر لدم حم ۳2 و ح 

رَجَبتل ال ما فی صدورتم ولیْم- ما فق قلوبگم 

محر دصر 

۱ 14 ح وم اه وم و حم 4 آز م27 ۹2 2 2 

وال علیم بذاتِ الصدور لت لِن الذین تولوا منم 

ین ۹ ی 3 ۲« و و ۲ ول و 2 

یوم ك ۱ ِ 9 انما ۱ سا لهم ۱ شم لفیّط ببعض 
۳ قد 3 

م2 را / م1 2 2و .جر 7 3 0 ۹ ‌ 1 

ما | ءلقد عفا الله عنهم ان الدّه حلیم 63 بتایها 
۱ و عنهم زد عفور حلیم 9 بار 


مس ورد 


لین عمَلواً لا تکوئواً کالذیی مروا ولو لاخونهم زد 


صَرَبواً نی لارض ار کثوا غرّی لو کثواً عندئا ما ماثوا 

رم 99 و م1 بو وا ورن مه ۰ 1 ِ 2 

وا قتلوا ی له دلك حسرةّ نی قلوبهمٌ وال یحی- 
قر 


هم 


هآ م4 میم مقر جع ]| له ورد حَبر معا جمعون (8) 


۱۶0۵ 


سوره آل عمران ۲ 
سپس اللّه بعد از آن اندوه» آرامشی برای شما فرو فرستاد که گروهی از شما را فرا گرفت و 
گروهی دیگر در فکر جان های خود بودند که به اه گمانهای ناروا به مانند گمان جاهلیت 
می بردند. می گفتند: آیا ما را در اين کار اختیاری است؟ (ای محمّد) بگو: همانا فرمان همه اش 
برای اللّه است» آنان در دل های خود چیزهایی را پنهان می ساختند که برای تو آشکار 
نمی کردند. می گفتند: اگر برای ما از آمر (الهی) چیزی می بود در اینجا کُشته نمی شدیم؛ 
(ای محمّد) بگو: اگر در خانه های خویش هم بودید کسانیکه کُشته شدن بر آنان مُقَرّر شده بود 
(به پای خویش) به قتلگاه خویش می رفتند تا اللّه آنچه در سینه های شماست را آزمایش کند 
و تا پاک سازد آنچه در دلهای شماست و اللّه بدآنچه در سینه های شماست داناست ۱۵۴ همانا 
کسانیکه از شما در روز برخورد (درگیری) دو لشگر (اسلام و کُفر) ُشت کردند. جز این نیست 
که شیطان (نابودگر) ایشان را به خاطر پاره‌ای از آنچه خود فراهم کرده بودند لغزانید و مسلماً 
اللّه بر ایشان گذشت کرد همانا اللّه آمرزندهٌ ُردبار است ۱۵۵ ای کسانیکه ایمان آورده اید؛ 
نباشید مانند آنان که کُفر ورزیدند و به همراهان خویش هنگامیکه به سفر می رفتند یا راهی 
جنگ می شدند. می گفتند: که اگر نزد ما می ماندند نمی مُردند و کُشته نمی شدند. تا اللّه آنرا 
حسرتی در دل های ایشان قرار دهد و اللّه زنده می کند و می میراند و اللّه بدآنچه می کنید 


مه مه مه مه 


(از سوی او) بهتر است از آنچه آنها جمع می کنند ۱۵۷ 


۳۹ 


3 9 ی ود 7 ل 77 و م2 دم زر زر 2 مه ار ۶ 
سم و 1 ِ مس ی ۳ 4 حر لت ۳ ۳ م ح 
و و م وو و و م22 : و و فا صه 2 ر صط ۱۳ مر 2 
لد 2 ۹ 2 


بغییء وغل ال فْلیتوّل النژیئون ۵ وما کان لتی آن 


ر وه و مر < 21 2 ۳ ِ 7 و 
یغل وَمن یغلل یات پما غل یوم اَْیِمَة ثم توق کل 
سوت او مج مر 2 م2 و د و ۵ . .ود 5 أَ. هه 3 
2 رهم 9 عصن رضوان 
۳0 ۷ 7۳ مر کم لدم 0 زر #۶ و 24 
الثه ِِ داء دسشخط من الثه وَمَاونه جهنم وبئسش ۷ ِ ۳ 
۳ ارم ۳ رم 2 5 ۳ ترراخ م2 24 
3 هم درجت عندّ له داللَه تصیر بما بعه 9 لقَذد 
سر و2 رَد 13 2 نم ك مح ‏ ۳ مر بر و + 2 
من لله لمو منه ال ددعت یت رسو من 9 


و 6 ۳ س ۳ 
۰ 9 0 ۴ سسرننی رح ۰ ۳۹ 7 ۰ 
سم 


کته وان کاثرا ین بل لفی ضلل مب 4 ول 
ی ت 


۱:۷ 


سوره آل عمران ۲ 
و اگر بمیرید يا کُشته شوید قطعاً به سوی او (اللْه) محشور می شوید ۱۵۸ پس با رحمتی از 
جانب اللّه (ای محمّد) بر ایشان نرم گشته ای و اگر ثندخویی سنگدل بودی از اطرافت پراکنده 
می شدند پس بر ایشان گذشت کن و برای ایشان آمرزش بخواه و با ایشان در کارها مشورت 
کن پس هنگامی که تصمیم گرفتی پس بر اللّه توگل کن» همانا اللّه (افراد) توکل کننده را 
دوست دارد ۱۵۹ اگر اللّه شما را یاری کند پس بر شما هیچ چیره شونده ای نیست و اگر خوارتان 
سازد پس چه کسی شما را بعد از او یاری می دهد؟ و موّمنان باید بر اللّه توگّل کنند ۱۶۰ و برای 
هیچ فرستاده ای امکان آن نیست که حیله گری کند و هر که حیله گری کند آنچه را حیله گری 
کرده است را در روز قيامت همراه می آورد پس به او بدآنچه فراهم نموده است. پرداخته 
می شود و به آنان ستم نمی شود ۱۶۱ آیا کسی که در راستای خُشنودی اللّه پیروی می کند به 
مانند کسی است که خشم اللّه را بر می انگیزد؟ و جایگاهش جهنم است و چه بازگشتگاه زشتی 
است ۱۶۲ ایشان را نزد اللّه مراتبی است و همانا اللّه بدآنچه انجام می دهید بیناست ۱۶۳ 
مسلماً اللْه بر مومنان منت نهاد هنگامی که در میان ایشان فرستاده ای از خودشان برگزید تا 
بر ایشان آیات مرا تلاوت کند و ایشان را (بوسيلة آیات الهی) پاک سازد و ایشان را کتاب و 
حکمت آموزش دهد و اگر چه پیش از آن در گمراهی آشکار بودند ۱۶۴ آیا هر گاه به شما 
مصیبتی برسد که شما دو برابر آن را (به دشمن) رسانده باشید» می گویید: از کجاست؟ 


(ای محمّد) بگو: آن از جانب خودتان است» همانا اللّه بر همه چیز تواناست ۱۶۵ 


۱:۸ 


سوره 1 عمران ۳ 


صَبّطُم یوم ای معا یادن ال وَیعلم الموّینه 
۹۳ ن نز ق ز فا و خر 
دموا قالو لو تلم قتالا بتکم هم للطفر وید 
یه بللرت بت تا لس هی پل 


79 ۶ ور و ۵ 


له الم پعا مرن 0 انین کال ابخونیم وقَعَدُوا 


سر 


1 
دی 6 


1 


:۷ ۷ 


ها 
7۳ کات 


۳۹ 


۰ 3 
۷ 


کش میم سم 

امُوتّا بل احْیَاءٌ عند ی یرون 3 فرجین بماً عءائلهه 
له من فضله. وینتبهزوت بالذین لم یلحَفوا بهم 
ن علنیم آا زگ علنیم ولا هم تون 6 مینتنجزون 


پیفتةه ی الّه زفضل وان للّة لا بجبع 
آلنقینی 8 آلذین استجاب له والسول: عم بعد ما 


لقزخ یی آخسئوا منهم وئقوا جر عويم هه 
ین ل تم اش اقا فد عتفرا سفن ناخفزق: 


۱:۹ 


دیق آض انم ۳ 


و آنچه به شما در روز برخورد دو لشگر (اسلام و کُفر) رسید به ارادةٌاللّه بود تا مومنان را معلوم 
دارد ۱۶۶ و تا معلوم بدارد کسانیکه دورویی کردند (به دروغ اظهار ایمان کردند) و هنگامی که 
به ایشان گفته شود: بیایید در راه اللّه نبرد کنید یا دفاع کنید؟ (مُنافقان) گفتند: اگر نبرد 
کردن می دانستیم شما را پیروی می کردیم» آنان در آن روز به کُفر از ایمان نزدیک بودند با 
دهان های خویش می گویند آنچه را در دل هایشان نیست. اللّه بدآنچه پنهان می‌کنند داناتر 
است ۱۶۷ کسانیکه به همراهانشان گفتند و (از نبرد کردن) کناره گرفتند که اگر ما را اطاعت 
می کردند گشته نمی شدند. (ای محمّد) بگو: پس از خویشتن مرگ را دور کنید اگر راستگو 
هستید ۱۶۸ نیندارید کسانیکه در راه اللّه گشته شدند مُردگان هستند بلکه (در بهشت) زنده اند 
نزد پروردگارشان رزق دریافت می کنند ۱۶۹ بدآنچه اللّه از فزونی خویش به ایشان داده, 
شادمان هستند و به آنان که هنوز به ایشان از پشت سر ایشان نپیوسته اند مُرُده می دهند که 
ترسی بر ایشان نیست و اندوهگین نشوند ۱۷۰ به نعمتی و فُزونی از جانب اللّه شادمانی کنند 
با آنکه اللّه پاداش موّمنان را تباه نمی کند ۱۷۱ کسانیکه دعوت اللّه و فرستاده را بعد از آنکه به 
ایشان زخم رسید اجابت کردند. برای کسانیکه از ایشان نیکی و پرهیزکاری کردند پاداش بزرگ 
است ۱۷۲ کسانیکه مردم به ایشان گفتند: همانا مردم برای جنگ با شما جمع شده اند پس از 
آنها بترسید؟ پس بر ایمان آنها افزوده شد و گفتند: اللّه برای ما کافی است و چه خوب وکیلی 


است ۱۷۳ 


۱6۰ 


سوره 1 عمران ۳ 


فا 1 بنعمَة من لته وف ۱ لم ت مر 2 و2 سوء ِِ ۱ 
قر 1 

رضوق ال وله فر قشل عطير ۵ لگنا تسم آلگیعده 
, ِ 

ی ره 12 و م2 ۲ مج 9 مج رم ۰ 
خوف اولیاءهو فلا خافوهم وخافون ان کنتم مومنین ۲9۵ 
م2 ۳ صِ ۰ مر 2 ح سم م و صر مس 
ولا ینت این بُیغوت اف الفر له ی یضروا ال 
۰ ۳1 و هو 13 وم و و من ۰ 99 ح ٩‏ 9 
شمعا پرید اه الا جعل لهم حظا فش الا خرة ولهم عذاب 


# 
ب‌ 


عَظيمٌ 8 ین آلذین آشترزا الفر بالایتن آن یروا له 
صل 


2 نرق اج ح 4 8 0 وو 1 مج مس س له ۳ ۳ وبا 

شیغا وا عذاب الیم 8 ولا سین الذیق گفروا 
ب ج 9 ص 

2 و آو و 4 <92وو 1 2 4 4 و و 0 ون مس ب ه ز 


مم 


عَدَاب مهن 8 ما کان له لیذر وین عل ما 


ی م ی ۳ 9 ۳ ر هن قد »۳ و1 و اش ری 
علیّه حق یییرّ ابیت من الطیّب وما کان الله لیْط! 
صل 
علْ الْعْیّب وحن له نی من مه من یمام فتایئوا بالته 
1 ۱ 


مفش ات سر که ار شاف ۳ یر ی رو ی ی ی وت 
ورس وان توینوا وتتقوا فلکم اجرٌ عظیم 3 ولا سین 
آلذیق یبْحَلونَ بماً ءَئَهُم له من فضله هو خنرا له 
بل هو عرّ له میطوفون ما بخلوا بهه یم الم ول 
میوث لسوت والازض وله با تفملون خبیر 9) 


۱۱ 


سوره آل عمران ۲ 
پس با نعمتی از اللّه و فُزونی بازگشتند و به ایشان آسیبی نرسید و خُشنودی اللّه را پیروی کردند 
و اه صاحب فُزونی بزرگ است ۱۷۴ جز این نیست که شیطان (نابودگر) یاران خویش را 
می ترساند پس از آن نترسید و از من بترسید اگر موْمن هستید ۱۷۵ و (ای محمّد) تو را آنانکه 
در کُفر می شتابند اندوهگین نکنند» آنان هرگز زیانی به اللّه نمی رسانند. اللّه می خواهد که بر 
ایشان در آخرت بهره ای را باقی نگذارد و برای ایشان عذابی بزرگ است ۱۷۶ همانا کسانیکه 
کُفر را به ایمان خریدند هرگز زیانی به اللّه نمی رسانند و برای ایشان عذابی دردناک است ۱۷۷ 
و نپندارید کسانیکه کُفْر ورزیدند مُهِلت دادن ما به ایشان خوب است جز این نیست که به آنها 
مُهلت می دهیم که تا در گناه بیفزایند و برای ایشان عذابی خوار کننده است ۱۷۸ اللّه بر آن 
نیست که موّمنان را بر اين حال که شما هستید رها نماید تا آنکه پلید را از پاکیزه جدا گرداند و 
اللّه بر آن نیست که شما را بر ناپیدا با خبر سازد و لیکن از میان شما فرستادگانی را انتخاب 
می کند هر که را بخواهد پس به اللّه و فرستادگانش ایمان بیاورید و اگر ایمان آورید و 
پرهیزکاری کنید برای شما پاداشی بزرگ است ۱۷۹ و نپندارید کسانیکه بّخل می ورزند بدآنچه 
اللّه از ُزونی خویش به ایشان ارزانی داشته که آن (بُخل ورزی ایشان) خیر است بلکه آن بر 
ایشان شرّ است به زودی در روز قیامت طوق گردنشان شود آنچه از دادن آن خودداری کردند 


و برای الله میراث آسمانها و زمین است و الله بدآنچه انجام می‌دهید داناست ۱۸۰ 


۱0 


۳ ۳ ۳ م 7 ِ سم صِ ۳ ِ و 6 2 مر سم - ۶ 72 یم 
ر س-ه الله قو لین ۳ ان الثه فقبرٌ ون اعنیاء 
رم و و م ه‌ زج و و دم بر 2 2 محر لد 2 1 
ما ۱ 4 ۱ نبیاء سس 0 ونقول 
۱۹ 4 هك سم ۳۳ من ار ده َِ 2 و 
ذوقوا عذابٍ اخریق 4 لك بما قَدَمّت ایدیگم 
3 ۶ ۲ ۳ 7 مدرم ۳ ۲ ۳ و ه م كِ 
محر سر 2 
مس ۹ 2 1 7 مٍ م و و وشن ۶ ور 
عهد اٍلیتا الا وین لرسول حق این بقرّبان 
و و 11 3 1 2 2 و و و # س 2 ی 
۳ هم "و و و و و ح موم 


6 فان کترت فقد کیب زنل نی یت چاه 

د‌ پو! فد بت رسل من بل جاءو 
لدم 3۳9 1۶ 5 1و 7 ۰ 
بالبیتتٍ والزبر والکت المنیر 8 ئل نفس 
9 ۲ ِ 7 4 22 ی ۶ و تن حر چم م 1 هه 
ذايقة المَوّت ولنما توفون آجورکم یوم القیلمَة 
, , ۲ ان 2 


ِِ 2 و رو 2 و مر مه 2 مر ونر ۳ ۹ ۳2 و 

وت ح مم 24 و و ًّ 2 ۱ غ مّ 5 

+ و ۵ سم ص 

العتب ین فبا من الذیق اشرکوا اذی کنیرا 
و 


۱۳ 


سوره آل عمران ۲ 
مسلماً اللّه گفتار کسانیکه گفتند: همانا اللّه نیازمند است و ما بی نیاز هستیم را شنید» به زودی 
آنچه را که گفتند را می نویسیم و (همچنین) گشتار به ناحقّ ایشان از انبیاء را (نوشتیم) و 
می گوییم: عذاب سوزان (جهنم) را بچشید ۱۸۱ اين است نتیجة آنچه دست های شما پیش 
فرستاد و اللّه بر بندگان ستم کننده نیست ۱۸۲ کسانیکه گفتند: همانا له با ما عهد بسته است 
که به فرستاده ای ایمان نیاوریم تا اينکه برای ما قربانی بیاورد که آن را آتش بُخورد (بسوزاند) 
(ای محمّد) بگو: به درستی برای شما فرستادگانی پیش از من با نشانیهای آشکار آمدند و با 
آنچه گفتید پس چرا آنها را به قتل رساندید اگر راستگو هستید؟ ۱۸۳ پس اگر (ای محمّد) تو را 
دروغ شمردند پس بدان که فرستادگانی را که با نشانیها و نوشته ها و کتاب روشنگر پیش از تو 
آمدند را دروغ شمردند ۱۸۴ هر نفسی چشندةً مرگ است و جز این نیست که به شما (حق و) 
حقوقتان در روز قیامت پرداخت می شود پس کسی که از آتش دوزخ دور شد و به باغ (بهشت) 
وارد شد پس به درستی کامیاب شده است و دنیا جز کالایی فریب دهنده نیست ۱۸۵ در 
مال ها و جانهایتان آزمایش خواهید شد و از آنان که به ایشان کتاب داده شده و از مشرکان 
آزاری فراوان را خواهید شنید و اگر شکیبایی کنید و پرهیزکاری کنید پس آن از أستوارترین 


کارهاست ۱۸۶ 


۱ 
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5 ۰ 7 ً مم 2 1 1 ِ مم 1و سس 2 و 4 
ود اخْذ اللئه میطق الذین وتوا الکتت ْبِیْننهر لاس 


وا تسقشتوند تشر وراه طرری وفتزنا بو کت 
زر بط ر مر ِ ۳ ۵ 
قلیلا فبئش ما پشترون ( لا مسب الذین یفرحون بما 
آئتوا رَیْحبون آن محمَدوا بما لم یفْعَلوا فلا حسبنَه, 


سر م۳۹ دا ...مسر مر و و سک 9 وو 9 و ۲ و 
بمفازة ین العذاب رهم عدات الیم 2 ویئه ملك 


۳ رگ رو شیر سمش ام ی و هم 2۱ 
7۳0 ۳ ۰ مم ۱ ۶ و ِ 2 ۰ 

السَموتِ ولارض رال عل کل شین قییر 4 لٍن 
2 


۳ صر یم راز ص نج 7 كِِ ۳ ۳۹ 

نی توت ولض وخیلب الیل والهار لیب 
9 م2 #دِ ۳۹ صِ ۳ رِ2 و ۳ ء ۳ ی و ‌- 
ول لالببپ 4 اذیق یذکزون ال فیتما وفعودا 


۳ 1 2 ص رم ود ۶ 
بغق بیع تون ان علی تست اهر 
2 جنویهم ویتفجرود ی تٍِ والارض 

44 2 21 هه م27 1 و و حعهاءه نم رو 2 بٍٍِِ ۹ 


0 هی بذیل آلار فقذ ریت رما للطلمیت من 

۳ م7 2 مر 2 مس 4 و م ض_ او م 1 مم ۶ 

انصار 9 تا لنتا سیعتا منادیا یتادی للایمن ان 

۳ و ۱ م لد و و چم 9 للم س/ ۳ ۳ ۷ 92 رم ۳ سح نت 

ءامنوا بربکم فَامتّا ربْتا فاغفر لا دنوبتا وكفر عتا 
۳ 


سَیغایتا وتوفتا مَعّ لابرار 8 ربتا وءایتا ما وعدتنا عل 
1 
رسلت ولا تخرتا یوم امه نك لا مخلف المیعاد 8 


۱0۵ 


سوره آل عمران ۲ 
و هنگامی که اللّه از آنانکه به ایشان کتاب داده شد پیمان گرفت که آن را برای مردم بیان کنید 
و آن را پنهان نکنید پس آن را پشت سر خویش افکندند و آن را به بهای ناچیز فروختند و چه 
بد معامله ای کردند ۱۸۷ و نپندارید آنان را که شاد می شوند بدآنچه انجام می دهند و دوست 
دارند که بدآنچه انجام نداده اند شتوده شوند پس ایشان را از عذاب نجات یابنده مپندار و برای 
ایشان عذابی دردناک است ۱۸۸ و برای اللّه پادشاهی آسمانها و زمین است و اللّه بر همه چیز 
تواناست ۱۸۹ همانا در آفرینش آسمانها و زمین و اختلاف شب و روز برای (افراد) خردمند 
نشانه هایی است ۱۹۰ کسانیکه اللّه را در حالت ایستاده و نشسته و بر پهلو آرمیده یاد می‌کنند 
و در خلقت آسمانها و زمین می اندیشند پروردگارا: اینها را به بازیچه نیافریدی» تو مُنزهی پس 
ما را از عذاب آتش نگهدار ۱٩۱‏ پروردگارا: هر کس را در آتش وارد کنی پس به درستی او را خوار 
کرده ای و برای ستمکاران یارانی نیست ۱٩۹۲‏ پروردگارا: همانا ما بانگ دهنده‌ای را شنیدیم که 
بانگ می داد که به پروردگار خویش ایمان بیاورید پس ایمان آوردیم» پروردگارا: گناهان ما را 
بیامرزء بدیهای ما را بدای و ما را با نیکان بمیران ۱۹۳ پروردگارا: به ما ارزانی دار بدآنچه که از 
طریق فرستادگانت به ما وعده دادی و ما را در روز قیامت خوار مکن که تو پیمان را نمی شکنی 


۱۹۴ 


۱۳ 
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ی ۲ 2 آ 2 ی 0 
کنهم تم و خلنهم جنشت 
و و ۳ رم نب 2 گ‌ ۴ بو ۳ 
۱ نهلر توابا من عند الله والله عندهو 
۱ هت ۳ از م > و 1 : 

پر تقلب الذیق حکفروا ف 
و م ۶ م صد 2 صرح و و 
۳۹ و م و 2 مر مس لها و مر وم ۳ 23 
نم ماولهمٌ جهنم وبئش اللمهاد (3 
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2 ۳ 

0 ۳ 1 7 1و و و و و بر 

مر ۱ ِ ی لهم اجرهم ند 
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5 سم ۰ مر 

9 اماب ِ یتایها الذین 


# 


وصابزوً وربشو را له للم تفلخون 4۵ 


۱۷ 


و الم 


۳9 پم 
برار صب 
۳ 
انزل 


- 


ی 


پس از ایشان پذیرفت» من (اللّه) کار هر عمل کننده‌ای را از شما چه مرد یا زن را تباه نمی سازم 
(همه) از یکدیگرید پس کسانیکه هجرت کردند و از سرزمین‌های خود اخراج شدند و در راه من 
آزار دیدند و نبرد کردند و کُشته شدند قطعاً از ايشان گناهانشان را می دایم و آنها را به 
باغ هایی که از زیر آنها نهرها جاریست وارد می کنم» پاداشی از جانب اللّه و اللّه نزد او بهترین 
پاداش است ۱۹۵ و (ای محمّد) تو را آمد و شد (هیاهو) کسانیکه در شهرها کُفر ورزیدند» فریب 
ندهد ۱۹۶ بهره ای اندک است پس جایگاه ایشان جهنم است و چه جایگاه زشتی است ۱۹۷ 
لیکن آنانکه پرهیزکاری کردند از جانب پروردگار خویش برای ایشان باغ هایی است که از 
زیر آنها نهرها جاریست. جاودان در آن هستند پذیرایی از جانب اللّه و آنچه نزد له است برای 
(افراد) نیکوکار بهتر است ۱۹۸ و همانا از اهل کتاب کسانی هستند که به اللّه و آنچه بر شما 
نازل شد و آنچه بر ایشان نازل شد ایمان می آورند» در پیشگاه اللّه فروتن هستند و آیات اللّه 
را به بهای ناچیز نمی فروشند. برای ایشان نزد پروردگارشان پاداششان است. همانا اللّه در 
حسابرسی سریع است ۱۹۹ ای کسانیکه ایمان آورده اید. شکیبا باشید و شکیبایی پيشه سازید 


و (با مّمنان) رابطه ایجاد کنید و تقوای الهی پیشه سازید تا شاید رستگار شوید ۲۰۰ 


۱۸ 


تفق فان 2 
سورة النسّاء 

شم له ری الرجیم 

رم آلزی خلتکم من تفس وحن وق منها 
رجا وک منهتا رجالا کیبر ان لته ای عون 
۳ ود ان لته کان عم وف ریا ۵ وا ی میم 
ولا کتبدلواً ابیت باللیب ولا با 2 ملسم اه 
کا خوبّا کبیرا چ ون اه آلا تفیظو نی یقت فانحخوا 
ما طاب لس ن تاه عفق وثکت ریخ قرن جفشن آلا کفیر 


1 14 


۳۳ ۰ 


وه آژ ما مَلکت یسم دی آَدْيّ آلا تفولوا ۵ وءاثوا 
ان ی ۱ 
هییقا مُریا ۵ ولا ثرا السْنهاء آموا کی ول 1۳ ۱24 
ما وآزفوهم فیها رکُسوهم وفولوا لم قزلا مرو 3 وابتلوا 
الیتی حَع ادا بلعوً الیکاح فان سم ن له رقتا ادف 
هم أَنهمٌ ولا تأصلوقا پشراقا وبتازا آن یصَبوا ون کان 
یی قلینتفیت وتن کان تییرا یل بالتعزو تلذ 


عم( یم آمولهم فأشهدوا ی بالتّه حسیبا ه) 


۱۹ 


سوره نساء ۶ 


سوره نساء - ۶ 
ون 
ای مردم از پروردگارتان که شما را از یک نفس آفرید و از او جفتش را آفرید و از آنان مردانی و 
زنانی بسیار مُنتشر ساخت تقوای الهی پيشه سازید و از ال که به (نام) او از یکدیگر درخواست 
می کنید تقوای الهی پیشه سازید و زنهار از خویشاوندان مَبُرید. همانا اللّه بر شما نگهبان است 
| به یتیم ها اموال ایشان را بدهید و آلوده را به جای پاکیزه ندهید و اموال آنان را افزوده بر 
اموال خویش نخورید که آن گناه بزرگ است ۲ و اگر بترسید که عدالت را در مورد یتیمان برقرار 
نکنید» آنچه برای شما از (بیوه) زنان دو تا دو تا و سه تا سه تا و چهار تا چهار تا زناشویی کنید 
(تا به آمور یتیمان رسیدگی کنند) پس اگر می ترسید که عدالت نکنید (در خصوص زنان) پس 
یک زن يا زنانی که در پیمان شما هستند (زناشویی کنید). این نزدیکتر است بدانکه ستم نکنید 
۳ و به زنان دست مّزدهای ایشان (مهرشان) را با رضایت کامل بدهید و اگر به دلخواه خویش 
از چیزی از آن گذشتند پس آن را گوارا بخورید» نوش (جانتان) باد ۴ و به (افراد) سفیه اموال 
خودتان را که آنرا له برای شما وسیلةٌ پایداری قرار داده است را ندهید و ایشان (افراد سفیه) 
را خوراک و پوشاک به ایشان بدهید و با گفتار نیک با ایشان گفتگو کنید ۵ و یتیمان را آزمایش 
کنید پس هنگامی که به زشد ازدواج برسند پس اگر رُشد را در ایشان یافتید (احساس کردید) 
پس اموالشان را به آنها بدهید و آنها را به زیاده روی و شتاب نخورید تا مبادا ایشان بزرگ شوند 
و آنکه بی نیاز است باید خودداری کند و آن که نیازمند است باید در حذ مُتعارف از آن بخورد 
پس هنگامی که به ایشان اموالشان را دادید پس بر آنها گواه بگیرید و اللّه در مقام حسابرسی 


کافی است ۶ 


۳ 


سوره نساء ۶ 
دجال تیب نارق آلولداي ولفربون ویتسا تیب 
که ا ان تون سا فص ماه کت سس تا 
مسا 10 1 تماق انوا اور ای 2 


تفه ۱ هنم فا مها له ۶ات وه قولد تیدا و ان 


4۳ و م اوو ۹ وو ۳ 4 ۳۹ مر 1 ِ 
و .فا نم ین ذر 1 وور هر ایواه فلامه القلت فان 


2۹ 
ک1 ۳۳ فلاهمد نسحدیس من سید وَصیتءة یوحی ها 
ِ حح م2 2 ۳ 2 2 2 ۳ 1 ۶ و 4 َِ و ۳ ِ رم و 1 زر ۳ 
او دین ءابارخم وابْتازرخم 1 درون ایهم اسر لک م 


۱۳۹۱ 
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برای مردان از آنچه پدر و مادر و نزدیکان به جا می گذارند سهمی است و برای زنان هم از آنچه 
پدر و مادر و نزدیکان از کم یا زیاد آن به جا می گذارند سهمی مَقرّر است ۷ و اگر هنگام تقسیم 
(ارث)» نزدیکان و یتیمان و بینوایان حاضر شدند پس از آن ایشان را خوراک دهید و با ایشان 
گفتاری نیک بگویید ۸ و آنان که بعد از خود فرزندان ناتوانی را بجای گذارند که بر ایشان (از 
آیندةٌ آنها) بیم دارند باید بترسند پس تقوای الهی پیشه سازید و گفتار ستوار بگویند ٩‏ همانا 
کسانیکه اموال یتیمان را به ستم می خورند جز این نیست که در شکم های خویش آتش 
می خورند به زودی در آتش گداخته در آیند ۱۰ اللّه به شما دربارهٌ فرزندان شما سفارش 
می کند که برای پسر مانند سهم دو دختر است پس اگر دخترانی بیش از دو نفر باشند برای 
ایشان دو سوم آنچه بجا گذارده است و اگر یک دختر باشد پس برای او نصف سهم است و برای 
والدین هر کدام از ایشان یک ششم از آنچه بجا گذارده است اگر وی را فرزندی باشد و اگر وی 
را فرزندی نباشد و از او پدر و مادرش ارث ببرد پس برای مادرش یک سوّم سهم است (و بقیه 
سهم پدرش می باشد) و اگر وی را برادرانی باشد پس برای مادرش یک ششم سهم است بعد 
از انجام وصیتی که کرده باشد یا وامی که بر عهده اش باشد. شما نمی دانید پدران شما و 
فرزندان شما کدامیک در سودمندی به شما نزدیکترند دستوری از جانب اللّه است. همانا ال 


دانای حکیم است ۱۱ 


۳1 


هي ولد فان کت لهْنَ 


م 2 ۳ 71 و و م7 
۳ ۳ 
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و برای شماست نصف از آنچه همسران شما بجا می گذارند اگر برای ایشان فرزندی نباشد و اگر 
برای ایشان فرزندی بود پس برای شما است یک چهارم آنچه بجا گذارده اند بعد از انجام وصیتی 
که کرده باشند پا وامی که به عهده داشته باشند و همچنین بر ایشان است یک چهارم از آنچه 
بجا گذارده اید اگر برای شما فرزندی نباشد و اگر برای شما فرزندی باشد برای ایشان یک هشتم 
آن چیزی است که بجا گذارده اید بعد از وصیتی که می کنید یا وامی که بر عهده دارید و اگر 
مرد یا زنی باشد که از او کلاله (< بی فرزند یا بی پدر و مادر) ارث برند و برای وی برادر یا خواهری 
باشد پس برای هر کدام یک ششم است و اگر بیشتر از اين باشند پس آنان شریکانی در 
یک سوم هستند بعد از وصیتی که شده و يا وامی که زیان آورنده نباشد» سفارشی از جانب 
اللّه است و اللّه دانای بُردبار است ۱۲ این مرزهای اللّه است و آنکس که اللّه و فرستاده اش را 
اطاعت کند او را به باغ هایی که از زیر آنها نهرها جاریست وارد می کند و اين کامیابی بزرگ 
است ۱۳ و آنکس که اللّه و فرستاده اش را نافرمانی کند و به مرزهای او تجاوز کند او را در آتش 


فرو می برد که در آن جاودان است و برای او عذابی خوار کننده است ۱۴ 


۱۹ 
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و آنان که از زنان شما فحشایی (همجنسگرایی) را مرتکب شوند پس بر آنان چهار نفر از خودتان 
را گواه بگیرید پس اگر گواهی دادند پس در خانه های خویش ایشان را حفظ کنید تا مرگ 
ایشان را دریابد یا اللّه بر ایشان راهی را قرار دارد ۱۵ و آن دو مرد از شما که (فحشایی < 
همجنسگرایی) مرتکب می شوند پس ایشان را آزار دهید پس اگر توبه کردند و به شایستگی 
رو آوردند از ایشان گذشت کنید. همانا اللّه توبه پذیر مهربان است ۱۶ جز این نیست که اللّه 
توبه کسانیکه عملی زشت به نادانی مرتکب می شوند را می پذیرد و سپس به زودی توبه 
می کنند پس آنانند که اللّه توبه ایشان را می پذیرد و الّه دانای حکیم است ۱۷ و نیست توبه 
برای کسانیکه اعمال گناه انجام می دهند تا زمانی که یکی از ایشان را مرگ فرا برسد و گوید: 
اکنون توبه کردم و نه آنان که می میرند در حالی که ایشان کافر هستند برای ایشان عذابی 
دردناک آماده کرده ایم ۱۸ ای کسانیکه ایمان آورده ايد برای شما حلال نیست که از زنان به 
اکراه ارث ببرید و بر ایشان سخت نگیرید تا پاره ای از آنچه به ایشان داده اید را بگیرید مگر 
آنکه مرتکب فحشایی آشکار شوند و با ایشان به خوبی زندگی کنید و اگر آنان را خوش نداشتید 


چه بسا چیزی را ناخوش می دارید در حالیکه اللّه در آن خیری بسیار قرار می دهد ۱٩‏ 
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و اگر خواستید همسری را به جای همسر دیگری جایگزین کنید و یکی از ایشان را مال فراوان 
دادید پس از او چیزی را نگیرید. آیا آن را به بُهتان و گناهی آشکار می گیرید؟ ۲۰ و چگونه آن 
را می گیرید در حالی که بعضی از شما به بعضی کام گرفته‌اید و آنها از شما پیمانی سخت 
گرفته اند؟ ۲۱ و با زنانی که پدرانتان با ایشان ازدواج کرده اند ازدواج نکنید مگر آنچه در گذشته 
(پیش از نزول این خُکم) اتفاق آفتاده است که همانا آن کاری زشت و مورد بیزاری است و 
چه راه زشتی چیست ۲۲ حرام شده است بر شما مادران شما و دختران شما و خواهران شما و 
عمه های شما و خاله های شما و دختران برادر و دختران خواهر و مادران شما آنان که شیرتان 
داده‌اند و خواهران رضاعی (که از یک زن شیر خورده اید) و مادران زنان شما و دخترانی که از 
زنانتان در دامان شما هستند که با آنان (زنان) همبستر شده اید پس اگر با آنان همبستر 
نشدید مانعی بر شما نیست و همسران و فرزندان شما آنان که از پشت شما هستند و اینکه با 


دو خواهر ازدواج کنید مگر آنچه در گذشته رخ داده است. همانا اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۲۳ 
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و (پیوند زناشویی با) زنان شوهردار (برای شما حرام شده است) مگر زنانی که در پیمان شما 
هستند (زنان کافر یا مُشرک مهاجر تازه مسلمان شده < آیات ۱۰ الی ۱۲ سوره ممتحنه ملاحظه 
شود)» دستور اللْه بر شماست و جز اینان زنان دیگر برای شما حلال اند که به مال های خویش 
طلب کنید در حالیکه پاکدامن باشید نه خواستار روابط نامشروع پس هر چه از ایشان بهره مند 
شدید پس (حق و) حقوقشان را به واجب بپردازید و بعد از تعیین توافق (فیمابین) مانعی بر 
شما نیست بدآنچه بر آن تفاهم کنید. همانا اللّه دانای حکیم است ۲۴ و آن کس که از شما 
توان مالی ندارد که با زنان موّمنه پاکدامن ازدواج کند پس با دختران جوان موّمنه ای که در 
پیمان شما هستند زناشویی کنید و اللّه به ایمان شما آگاه است» شما از همدیگر هستید پس 
با آنان با اجازه خانواده های ایشان (که آنها را تحت سرپرستی و حمایت قرار داده اند) زناشویی 
کنید و (حق و) حقوقشان را به خوبی پرداخت کنید در حالیکه پاکدامن باشید نه خواستار روابط 
نامشروع و نه خواستار روابط پنهانی پس هنگامی که شوهردار شدند اگر فحشایی مرتکب شوند 
بر ایشان نصف آنچه از کیفر برای زنان پاکدامن مقزّر است (باید اجرا شود)» اين برای کسی از 
شماست که از مبتلا شدن به فحشا بیم دارد و اگر صبر کنید برای شما بهتر است و النّه آمرزندهٌ 
مهربان است ۲۵ اللّه می خواهد برای شما بیان کند و شما را به راههای آنان که پیش از شما 


بودند هدایت کند و از شما ببخشاید و اللّه دانای حکیم است ۲۶ 


۳۱۹ 


2 


سوره نساء ۶ 


و اللّه می‌خواهد توبه شما را بپذیرد و کسانیکه از شهوات پیروی می کنند» می خواهند که شما 
به انحرافی بزرگ مُنحرف شوید ۲۷ اللّه می خواهد که به شما تخفیف دهد و انسان ضعیف 
آفریده شده است ۲۸ ای کسانیکه ایمان آورده‌اید اموال یکدیگر را میان خویش به باطل نخورید 
مگر آنکه داد و ستدی از روی رضایت شما باشد و همدیگر را نکُّشید» همانا اللّه نسبت به شما 
مهربان است ۲۹ و هر کس که این کار را به دشمنی و ستم انجام دهد پس به زودی او را آتش 
(جهنم) می چشانیم و اين کار بر اللّه آسان است ۳۰ اگر از گناهان بزرگ که از آن نهی 
شده اید دوری کنید از شما گناهانتان را بژدايیم و شما را به جایگاهی ارجمند وارد سازیم ۳۱ و 
آرزو نکنید آنچه را اللّه به آن بعضی از شما را فُزونی داد. برای مردان بهره ای است از آنچه 
فراهم کرده اند و زنان را بهره ای است از آنچه فراهم کرده اند و از اللّه فزونیش را بخواهید؛ 
همانا اه به هر چیز داناست ۳۲ و برای هر کدام نزدیکانی را قرار دادیم که ارث برند از آنچه 
والدین و خویشاوندان به جا می گذارند و کسانیکه با ایشان پیمان بسته اید پس به ایشان بهره 


آنان را بدهید» همانا اللّه بر هر چیزی گواه است ۳۳ 
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مردان بر زنان تکیه گاهی هستند بدآنچه ال بعضی از ایشان را بر بعضی فُزونی داده است و 
بدآنچه (مردان) از اموال خویش می بخشند پس زنان شایسته مطیع (فرمان اللّه) هستند. 
نگه دارندةٌ در نهان بدآنچه اه نگاه داشته است و آن (زنان) که بیم ناسازگاری از ایشان را دارید 
پس آنها را نصیحت کنید و در خوابگاه ها از ایشان دوری گزینید (- قهر کنید) و از ایشان 
(نفقه را) بازدارید پس اگر از شما اطاعت کردند پس بر ایشان راهی را نجویید» همانا له برتر 
بزرگ است ۳۴ و اگر از جدایی ایشان بیم داشتید پس داوری از میان خانوادةٌ مرد و داوری از 
خانوادٌ زن بگیرید تا اگر خواهان سازش باشند اللّه میان ایشان توافق ایجاد نماید» همانا اللْه 
دانای آگاه است ۳۵ و اللّه را عبادت کنید و برای او چیزی را شریک قرار ندهید و به والدین و 
نزدیکان و یتیمان و بینوایان و همساية خویشاوند و همساية دور و دوست همنشین و 
در راه مانده و زنانی که در پیمان شما هستند نیکی کنید» همانا له کسی را که او خودبین 
مغرور است را دوست ندارد ۳۶ کسانیکه بل می ورزند و مردم را به بخ ورزی آمر می کنند 
و پنهان می کنند آنچه را له از فزونی خویش به ایشان داده است و برای کافران عذابی 


خوار کننده را فراهم ساخته ایم ۳۷ 
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و کسانیکه اموال خود را برای خودنمایی به مردم می‌دهند و به اللّه و روز آخرت ایمان نمی آورند 
و آنکس که شیطان (نابودگر) همنشین او باشد پس چه همنشین زشتی است ۳۸ و چه زیانی 
برای ایشان داشت که به النّه و روز آخرت ایمان آورند و از آنچه به ایشان رزق داده ایم 
می بخشیدند و اللّه به حال ایشان داناست ۳۹ همانا له به سنگینی ذزه ای (به ایشان) ستم 
نکند و اگر اعمال خوبی باشد (اجرای دستورات اللّه) دو برابرش کند و از نزد خویش پاداشی 
بزرگ بدهد ۴۰ پس چگونه است که از هر گروهی گواهی بیاوریم و تو را (ای محمّد) بر اینان 
گواه بياوریم ۴۱ در آن روز (روز قیامت) آنان که کُفر ورزیدند و فرستاده را نافرمانی کردند دوست 
داشتند کاش با زمین یکسان می شدند و از اللّه هیچ سخنی را پنهان نمی سازند ۴۲ ای کسانیکه 
ایمان آورده اید در حالی که از خود بیخود هستید به نماز نزدیک نشوید تا اين که بدانید چه 
می گویید و نه در حالت جُنب مگر رهگذر راهی باشید تا آنگاه که شستشو کنید و اگر بیمار یا 
در مسافرتی باشید یا یکی از شما را مدفوع بیاید یا با زنان نزدیکی کردید و آبی را نیافتید پس 
خاک پاکی را تیمم کنید و بدان چهره ها و دست های خود را بمالید که اللّه بخشندة آمرزنده 
است ۴۳ آیا توجه نکردی به کسانیکه بهره ای از کتاب به آنان رسیده است. گمراهی را (در برابر 


هدایت) می خرند و می خواهند که شما کمراه شوید ۴۴ 
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لا قلیلا 3 تایه آلذین اوئوا الکتب عایئوا پما ترا 


ال مَفْولا 8 بِنْ له لا یِعِرْ آن بُشرّك به ویِففِرٌ ما دون 

۳ ۳ تا ۲ ی مر صرح 

دلك لمّن یشاء وِمن یشركث بالتئه فقد افتری ائمّا عظیما 
۳ ۳ 7 2 و ۲و وم "و 


م م2 صر مس 


74 2 2 ص ۳ 2 مس صد 
۳ ۶ ۱۵ و مب ۶ ۳ 22 و ص و هه 2 مه ,م 
ولا یْطْلمَون فت, انظر کیّف یفْتَرَونَ عل التّه الکذب 


۳ ‌ ۳ و و 
مّْ الکتب ییون بات والطظفوت ویفولون 
4 م4 و ۳ 6 ون از مر و 4 م7 1 ذم 
2 ۶1 ۱ االی ۰ مام ۰ ۱ 


۳9 
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و اللّه به دشمنان شما داناتر است و اللّه در مقام سرپرستی کافی است و یاری اللّه کافی است 
۵ از پیروان تورات کسانی هستند که کلمات را از جایگاه های خویش بر می گردانند و 
می گویند: شنیدیم و نافرمانی کردیم و بشنو که نشنوی و ما را رعایت کن» با چرخاندن 
زبان هایشان طعنه در دین می زنند و اگر آنان می‌گفتند: شنیدیم و اطاعت کردیم و بشنو و ما 
را نظارت کن هر آینه برای ایشان بهتر بود و درست تر و لیکن اللّه به خاطر کُفرشان لعنتشان 
کرد پس جز اندکی ایمان نمی آورند ۴۶ ای کسانیکه به شما کتاب داده شده است بدآنچه نازل 
کردیم» ایمان آورید که تصدیق کنندةٌ آنچه با شماست قبل از آنکه چهره های شما را محو سازیم 
(هلاک سازیم) پس ایشان را به سوی پُشت (گمراهی) باز گردانیم یا آنان را لعنت کنیم چنانکه 
"یاران شبت" را لعنت کردیم و فرمان اللّه انجام شدنی است ۴۷ همانا ال کسی را که به او 
شرک بورزد را نمی آمرزد و هر آنچه از آن کمتر باشد را برای هر کس بخواهد. می آمرزد و 
هر کس به اللّه شرک ورزد پس به درستی گناهی بزرگ را بسته است ۴۸ آیا توجه نکردی 
کسانیکه خویشتن را به پاکی می ستانند. بلکه اللّه پاک می کند هر که را بخواهد و به ایشان 
به اندازةٌ سر مویی ستم نمی شود ۴٩‏ نگاه کن که چگونه بر اللّه (دروغ) می بندند و آن دروغ 
به تنهایی گناهی آشکار است ۸۵۰ آیا توجه نکردی کسانیکه به ایشان بهره ای از کتاب رسیده 
است به جبت (قانون) و طاغوت (استبداد) ایمان می آورند و می‌گویند به آنان که 


گفر ورزیده اند از آنان که ایمان آورده اند هدایت یافته ترند ۵۱ 


۱۷۸ 


سوره نساء ۶ 
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۳9 
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آنان کسانی هستند که ایشان را اللّه لعنت کرد و کسی را که اللّه او را لعنت کند برای او یاوری 
پیدا نکنی ۵۲ آیا برای ایشان بهره ای از فرمانرواثی است که در آن هنگام به مردم چیزی را 
ندهند ۵۳ آیا بر مردم بدآنچه اللّه از فزونی خویش به آنان داده است حسادت می ورزند پس 
به درستی به خاندان ابراهیم کتاب و حکمت را دادیم و ایشان را پادشاهی بزرگی است ۵۴ پس 
از ایشان کسانی هستند که بدان ایمان آورده اند و از ایشان کسانی هستند که از آن (راه اللّه) 
باز داشته اند و جهنم با آتشی سوزان (برای ایشان) کافی است ۵۵ همانا کسانیکه به آیات ما 
کُفر ورزیدند ما به زودی آتش (جهنم) را به ایشان می چشانیم که هر گاه پوستهای ایشان 
بسوزد پوستهای جایگزین دیگری برای ایشان برویانیم تا عذاب را بچشد همانا له شوکتمند 
حکیم است ۵۶ و کسانیکه ایمان آوردند و اعمال شایسته انجام دادند به زودی آنها را در 
باغ هایی که از زیر آنها نهرها جاریست وارد کنیم» در آن (بهشت) هميشه جاودان هستند. 
برای ایشان در آنجا همسرانی پاکیزه است و ایشان را در سایه ای پایدار وارد می کنیم ۵۷ همانا 
اللّه شما را آمر می کند که امانات را به صاحبانش باز گردانید و هنگامی که بین مردم داوری 
می‌کنید به عدالت داوری کنید. همانا اللّه شما را بدان پند می دهد» همانا اللّه شنوندهٌ بیناست 
۸ ای کسانیکه ایمان آورده اید. اللّه را اطاعت کنید و فرستاده و فرمانداران از خویش را اطاعت 
کنید پس اگر در چیزی میان خودتان ستیزه کردید پس آن را به سوی اللّه و فرستاده باز گردانید 


اگر ایمان آورنده به اللّه و روز آخرت هستید. این بهتر و نیکوتر در سرانجام است ۵٩‏ 


۱۸۰ 


مم 2 و 

1 2 1 سم مرو و ۹1 2 مرحم 2 ۳ 1 1 کی 
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آیا (ای محمّد) توجه نکردی که ایشان می پندارند بدآنچه به سوی تو نازل شده است و بدآنچه 
پیش از تو نازل شده است ایمان آوردند. (فلذا) می خواهند به سوی طاغوت (استبداد) داوری 
برند و در حالیکه آمر شدند که به او کف بورزند و شیطان (نابودگر) می خواهد که ایشان را گمراه 
سازد» گمراهی دوری ۶۰ و هنگامی که به ایشان گفته شود: بیایید به سوی آنچه اللّه نازل کرده 
و به سوی فرستاده بیایید» مُنافقان را می بینی که از تو به سختی روی می گردانند ۶ پس 
چگونه است که اگر مصیبتی به خاطر آنچه دست های ایشان پیش فرستاده است به ایشان 
برسد. (ای محمّد) نزد تو به ال سوگند می خورند که ما جز نیکوکاری و سازش نمی‌خواستیم 
۲ آنان کسانی هستند که اللّه آنچه در دلهای ایشان است را می داند پس از ایشان دوری کن 
و آنها را پند ده و با ایشان سخن رسایی بگو ۶۳ و فرستاده ای را ارسال نکردیم جز تا با اراده 
له اطاعت شود و اگر اینان هنگامی که به خود ستم روا داشته اند نزد تو می آمدند و طلب 
آمرزش از اللّه می‌خواستند و فرستاده برای ایشان آمرزش می خواست قطعاً اللّه را توبه پذیر 
مهربان می یافتند ۶۴ پس نه. به پروردگار تو سوگند ایمان نمی آورند تا تو را در آنچه بین ایشان 
سر زده است به داوری برگزینند و سپس در دلهای خویش تنگی از آنچه تو داوری کرده‌ای را 


نيابند و بطور کامل تسلیم شوند ۶۵ 


۱۸ 


دصر دصر دصر دصر 
و 11 مد 7 ۱ ۶ 0 ِِ ۳ ور ۶ < و و 
دصر صل یر 
م 2 7 ی 1 و ۱ # 4 نب 2 و 2 ۳9 ماو و یر 1 م و و ب 
دیرکم مّا فعلو؛ لا فلیل هم ولو انْهْمْ فعلوا ما یُوعظون 
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صم مس 7 و صِ ‌ و م 9 < سر 
له علیتا ۵ تایه یی عمئو خذوا جذرکه 


۳ و ۰ 2 و م م و مار ل وه 7 2 مر مرو و 
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۰ | ۱ تفای اه 2 

( ۰ 3 ه فلیقد 2 سپیل لله س 


شین مه تا رالست مه با ذ 1 
یرون ایو یا بالاخرة ومّن یقیل فی سبیل 
م م۶2 ه هم وه اب ۳۹ ما ح 6 

ویِعْلِبٍ فسَوّف نوّتّیه اجرا عظیما 


۱۸۳۳ 


سوره نساء ۶ 


و اگر ما بر ایشان مُفَرّر می کردیم که خود را بکُشید یا از سرزمین‌های خود خارج شوید آن را 
جز اندکی از ایشان انجام نمی دادند و اگر بدآنچه بدان پند داده می شوند عمل می کردند قطعاً 
برای ایشان خیر و بسیار أستوارتر بود ۶۶ و در آن هنگام از نزد خویش به ایشان مُزدی بزرگ 
ارزانی می داشتیم ۶۷ و قطعاً ایشان را به جایگاه پایدار هدایت می‌کردیم ۶۸ و آنکس که اللّه 
و فرستاده را اطاعت کند پس آنان با کسانی همراه هستند که اللّه به ایشان نعمت داده است؛ 
از انبیاء و راستگویان و گواهان و شایستگان و چه نیکو رفیقانی (یارانی) هستند ۶۹ اين فُزونی 
از جانب اللّه است و النّه به دانایی کافی است ۷۰ ای کسانیکه ایمان آورده اید اسلحه خود را 
برگیرید پس گروه گروه کوچ کنید یا با هم کوچ کنید ۷۱ و از میان شماست آنکه به سختی درنگ 
می کند پس اگر به شما مُصیبتی برسد. می گوید: اللّه به من نعمت داد که با ایشان حاضر 
نبودم ۷۲ و اگر فُزونی از جانب اللّه به شما برسد - چنانکه گویی هرگز بین تو و او دوستی نبوده 
است - خواهد گفت کاش با ایشان بودم پس به پیروزی بزرگ بهره‌مند می‌شدم ۷۳ پس باید 
کسانیکه زندگی دنیا را به آخرت می فروشند در راه اللّه نبرد کنند و هر کس که در راه اللّه نبرد 


کند پس کگشته شود یا پیروز گردد به زودی به او پاداش بزرگ می دهیم ۷۴ 


۱۸۳ 


وتا لصُم لا تقیلون نی سبیل له والننتشعنین من ارجا 
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لیا الْقتال لول س 3 أجَلٍ قریب فُل معم آلدنیا قلیل 
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و چیست شما را که در راه اللّه و مُستضعفین از مردان و زنان و کودکان نبرد نمی کنید؟ آنان 
که می گویند: پروردگارا ما را از این شهری که مردمش ستمگر هستند خارج کن و از نزدٍ خود 
برای ما پشتیبانی قرار ده و از نزد خود یاوری برای ما قرار ده ۷۵ کسانیکه ایمان آورده اند در راه 
للّه نبرد می کنند و کسانیکه کُفْر ورزیدند در راه طاغوت (استبداد) نبرد می کنند پس با یاران 
شیطان (نابودگر) نبرد کنید» همانا نیرنگ شیطان (نابودگر) ضعیف است ۷۶ آیا توجه نکردی 
کسانیکه به ایشان گفته شد. دست های خود را باز دارید و نماز را بپا دارید و زکات را بدهید 
پس چون به ایشان نبرد مُقرّر گردید ناگهان دسته ای از ایشان از مردم می ترسند به مانند 
ترسیدن از اللّه یا شدیدتر و گفتند: پروردگارا چرا نبرد را برای ما مُقرر کردی؟ کاش ما را تا وقتی 
نزدیک مُهلت می دادی» (ای محمّد) بگو: بهرةُ دنیا کم است و آخرت بهتر است برای کسی که 
پرهیزکاری کند و بر شما به اندازمُ سر مویی ستم نشود ۷۷ هر جا باشید مرگ شما را درمی یابد 
اگر چه در قلعه های مُستحکم باشید و اگر به ایشان نیکی برسد» می گویند: اين از نزد اللّه 
است و اگر بدی به ایشان برسد. می گویند: اين از نزد تو است» (ای محمّد) بگو: همه از نزد اللّه 
است پس این گروه را چه شود که نمی خواهند سخنی را دریابند ۷۸ آنچه از نیکی ها به تو 
می رسد پس از نزد اللّه است و آنچه از بدی به تو می رسد از نزد خود توست و (ای محمد) تو 


را برای مردم به (عنوان) فرستاده ارسال کردیم و اللّه در مقام گواهی کافی است ۷٩‏ 


۱۸۳۹ 
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عسی له 
وَاشْذ نکیل ۸ ۳ 9 نت شقعة حسَتَة بکن 
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َکنَ لته عل کل ی مَفیتا واذّا خیَیثم بتحیّة فحیوا 
باحسن منهّا ار زذوها لِن ال ک رو سَیّء حسیبا ه 


۱۸۷ 


سوره نساء ۶ 
آنکس که فرستاده را اطاعت کند پس به درستی اللّه را اطاعت کرده است و آن کس که پشت 
کند پس تو را (ای محمّد) بر ایشان نگهبان نفرستادیم ۸۰ و می گویند: اطاعت» ولی هنگامی 
که از نزد تو بیرون می روند گروهی از ایشان در درون خویش غیر از آنچه را که می گویند را 
پرورش می دهند و اللّه آنچه را پنهان می‌کنند را می‌نویسد پس (ای محمّد) از ایشان دوری کن 
و بر له توگل کن و اللّه در مقام وکالت کافی است ۸۱ آیا در قرآن نمی اندیشید و اگر از نزد 
غیر اللّه بود در آن اختلافی بسیار می یافتند ۸۲ و هنگامی که به ایشان اطلاعاتی دربارةٌ امنیت 
یا ترس برسد آن را فاش می کنند و اگر آن را به سوی فرستاده و به سوی فرمانداران 
باز می گرداندند. همانا آن را کسانیکه از ایشان آن را ارزیابی می‌کردند» می‌شناختند و اگر فزونی 
و بخشش اللّه نبود مسلماً شیطان (نابودگر) را جز اندکی پیروی می کردید ۸۳ پس (ای محمّد) 
در راه اللّه نبرد کن جز بر نفس خویش تکلیف نداری و موّمنان را برانگیز» آمید است اللّه آنان 
را که کُفْر ورزیدند را (از شما) باز دارد و اللّه سخت قدرتمند است و نیرومند در عذاب است ۸۴ 
کسی که شفاعت نیکی کند برای او بهره ای از آن است و کسی که شفاعت بدی کند بر او 
بهره ای از آن است و اللّه بر همه چیز نگهبان است ۸۵ و هنگامی که به شما زنده باد گفته 


شود به بهتر از آن یا همان را زنده باد گویید. همانا اللّه بر همه چیز حسابگر است ۸۶ 


۱۸۸ 
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له صاحب قدرتی جز او نیست؛ او شما را در روز قیامت که شکی در آن نیست جمع می کند و 
چه کسی راستگوتر از اللّه در سخن است؟ ۸۷ پس شما را چه شده که دربارهٌ مُنافقین بر دو 
گروه شده اید در حالیکه اللّه باطل ساخت بدآنچه (مُنافقان) فراهم می کنند. آیا می‌خواهید 
هدایت کنید کسی را که اللّه او را گمراه کرده است؟ و آنکس که اللّه او را گمراه کند برای او 
راهی را پیدا نمی کنی ۸۸ دوست داشتند شما نیز به مانند ایشان کافر شوید تا با هم یکسان 
گردید پس از ایشان پشتیبانی نگیرید تا در راه له هجرت کنند و اگر از ایشان روی گرداندید 
ایشان را هر جا یافتید. بکُّشید و از ایشان پشتیبان و یاوری را نگیرید ۸٩‏ مگر کسانیکه به گروهی 
که میان شما و ایشان پیمانی است بپیوندند يا به سوی شما بیایند در حالیکه سینه های ایشان 
به تنگ آمده است از آنکه با شما نبرد کنند یا با قوم خود نبرد کنند» اگر اللّه می‌خواست قطعاً 
آنها را بر شما مسلط می ساخت تا با شما نبرد کنند ولی اگر از شما کناره گیری کردند و با شما 
نبرد نکردند و دست آشتی به سوی شما دراز کردند پس النّه برای شما بر ایشان راهی را قرار 
نداده است ٩۰‏ به زودی افرادی را پیدا می کنید که می خواهند از شما ايمن باشند و از قوم 
خویش ایمن باشند. هر گاه به سوی فتنه ای (آشوبگری دینی) فرا خوانده شوند در آن بیفتند 
پس اگر از شما دور نشدند و با شما آشتی نکردند و دستهای خود را (از نبرد با شما) باز نداشتند 
پس ایشان را بگیرید و ایشان را هر کجا که پیدا کردید. بکُشید و برای شما بر ایشان تسلّطی 


آشکار قرار دادیم ۹۱ 


۱۹۰ 
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و جایز نیست هیچ موّمنی» مومنی دیگری را مگر به اشتباه بُکشد و کسی که موّمنی را به اشتباه 
تکشد بر عهدهٌ او آزاد کردن بندةٌ مومنی است (بنده موّمنی را از زندگی ذلّت وار آزاد و نجات 
دهد) و خونبهایی سالم (کامل) که به خانواده‌اش پرداخت شود مگر آنکه ببخشند و اگر از 
گروهی باشند که دشمن شما هستند و او موْمن باشد پس آزاد کردن بندةٌ موّمنی (بر عهده 
شماست) و اگر از گروهی که میان شما و ایشان پیمانی نیست پس دیه ای (خونبهایی) سالم 
(کامل) به خانواده او پرداخت شود و بندةٌ مومنی را آزاد سازد (بر عهده شماست) و آنکس که 
نیابد پس روزه دو ماه پی در پی» توبه ای از نزد اللّه است و اللّه دانای حکیم است ٩۲‏ و کسی 
که مومنی را عمداً بُکشد پس کیفرش جهنم است. جاودان در آن است و اللّه بر او خشم آورد 
و لعنتش کند و برای او عذابی بزرگ است ٩۳‏ ای کسانیکه ایمان آورده اید هنگامی که برای 
نبرد در راه للّه رهسپار می شوید پس رسیدگی کنید و نگویید به آن کسی که از در آشتی با 
شما در آمده است تو موّمن نیستی» شما خواهان بهره ای از زندگی دنیا هستید در حالیکه نزد 
اللّه غنیمت های فراوان است شما پیش از این چنین بودید پس اللّه بر شما منت نهاد پس 


رسیدگی کنید» همانا اه بدآنچه انجام می دهید آگاه است ٩۴‏ 


۳۹ 
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وَرَةَ وان ال غفورا رحیما 8 ان 1 وه هه 

۳ و و دم و زر و ه رور ود ۶ 

ی انفیهم قالوا فی کنثم الوا کّا مُستضعفیی فق آلارزض 
۳۳ له تکن أرش لاله سک ی تثهاجزوا فیها تاک مار 


هت وساعث مصیرا ي لا لمستَضْفَین من آلرجَال 
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ن یَعَفُوٌ عَنْهَمٌ وه ۳ 
از ۵ لد نآ وغتا گییرا ومد ون 
ِ ین بیته ۹ ی آلّه وَرمُوله- ثم یُدرکهُ وت فقَد 
قع زد عل ان اه غفوزا زجیتا 5 وا ریش ق 
لهّض یش تج جِتَام آن تقصروا من الصا ِنْ > 


آن یفتصم ین کمووا ٍن آلگفرب و ‏ عف ی 


۱۹۳ 
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یکسان نیستند کناره گیرندگان از موْمنان که مرد رنج و آسیب نیستند با (افراد) کوشش کننده 
در راه اللْه با مال ها و جان های خویش, اللّه (افراد) کوشش کننده با مال ها و جانهای خود را 
بر کناره گیرندگان در مرتبه ای فُزونی داده است و هر کدام را وعدةٌ نیکویی داده است و اللّه 
(افراد) کوشش کننده را بر (افراد) کناره گیرنده (از جهاد) به پاداش بزرگ فزونی داده است ٩۵‏ 
مراتبی از نزد خود و آمرزش و بخششی و اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۹۶ همانا کسانیکه ایشان 
را فرشتگان (مرگ) در می یابند (می میرانند) در حالیکه ستم کننده بر خویشتن هستند به آنها 
می گویند: در چه (حالتی) بودید؟ می گویند: مستضعفانی در زمین بودیم» (فرشتگان مرگ) 

می گویند: آیا زمین اللّه پهناور نبود تا در آن هجرت کنید؟ پس جایگاه ایشان جهنم است و 
چه بازگشتگاه بدی است ۹۷ مگر مُستضعفانی از مردان و زنان و کودکانی که چاره‌ای نداشتند 
و راه به جایی نبرند ٩۸‏ پس اینان را آمید است که اللّه از ایشان گذشت کند و اللّه آمرزندهٌ 
بخشنده است ۹٩‏ و کسی که در راه اه هجرت کند. در زمین سر پناهی بسیار و گُشایشی را 
پیدا کند و کسی که از خانة خویش خارج شود در حالیکه به سوی اللّه و فرستاده اش هجرت 
کننده است پس اگر او را مرگ دریابد پس به درستی که مُزد او بر عهدهٌ اللّه است و اللّه آمرزندهٌ 
مهربان است ۱۰۰ و هنگامی که در زمین مسافرت می کنید بر شما مانعی نیست که نماز را 
کوتاه کنید اگر بترسید که بر شما کافران حمله کنند. همانا کافران بر شما دشمنی آشکار هستند 


۱۰۱ 
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۳ با م۳ و 
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و هنگامی که (ای محمّد) در میان ایشان بودی و برای ایشان نماز را بپای داشتی پس باید 
گروهی از ایشان (برای نماز) با تو اسلحه خود را برگیرند پس هنگامی که به سجده رفتند (و نماز 
را تمام کردند)» باید پشت سر شما قرار گیرند و گروهی دیگر بیایند که نماز را به جای نیاورده‌اند 
پس با تو نماز بپای دارند و با خود تجهیزات و اسلحة خویش را برگیرند و آنان که کُفر ورزیدند 
دوست داشتند کاش از اسلحه های خویش و کالای خود غفلت می‌کردید تا یکباره بر شما حمله 
می کردند و بر شما مانعی نیست اگر شما را آزاری از باران باشد یا بیمار باشید که سلاح های 
خود را کنار بگذارید ولی آمادگی خویش را حفظ کنید. همانا اللّه برای کافران عذابی خوار کننده 
آماده کرده است ۱۰۲ پس هنگامی که نماز را به جای آوردید» اللّه را در حالت ایستاده و نشسته 
و بر پهلوهای خویش یاد کنید پس هنگامی که اطمینان یافتید پس نماز خود را بپای دارید. 
همانا نماز بر مومنان واجب زمان بندی شده است ۱۰۳ و در جستجوی دشمن سُستی نورزید 
که اگر شما رنج می کشید پس ایشان هم رنج می برند همانگونه که شما رنج می برید در حالیکه 
شما از الّه آمید دارید آنچه را که آنها آمید ندارند و اللّه دانای حکیم است ۱۰۴ همانا ما کتاب 
را به سوی تو (ای محمّد) به حقّ نازل کردیم تا میان مردم بدآنچه اللّه به تو نشان داده حُکم 


کنی و به نفع (افراد) خیانتکار ستیزه گر مباش ۱۰۵ 
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و از اللّه آمرزش بخواه که اللّه آمرزندٌ مهربان است ۱۰۶ و با آنان که به خود خیانت کردند 
مُجادله نکن» همانا اللّه هیچ خیانت کنندهٌ گناهکاری را دوست ندارد ۱۰۷ از مردم پنهان 
می سازند و از اللّه پنهان نمی کنند هنگامیکه مشورت می کنند دربارهُ آنچه از گفتار (ایشان) 
رضایت ندارد و او (اللّه) با ایشان است و اللّه بدآنچه انجام می‌دهند احاطه دارد ۱۰۸ اینک شما 
از ایشان در زندگی دنیا دفاع کردید پس کیست در مقابل اللّه از ایشان دفاع کند یا کیست که 
بر ایشان وکالت کند؟ ۱۰۹ و کسی که عمل بدی انجام دهد يا بر خویشتن ستم کند سپس از 
الّه آمرزش بخواهد. اللّه را آمرزندهٌ مهربان خواهد یافت ۱۱۰ و کسی که گناهی فراهم کند پس 
جز این نیست که آن را به زیان خویش فراهم کرده است و اللّه دانای حکیم است ۱۱۱ و کسی 
که اشتباه يا گناهی را فراهم کند سپس به کسی که بیگناه باشد نسبت بدهد پس به درستی 
بر خود همت و گناهی آشکار را حمل کرده است ۱۱۲ و (ای محمّد) اگر فُزونی اللّه و بخشش او 
بر تو نبود قطعاً گروهی از ایشان قصد داشتند که تو را گُمراه کنند ولی جز خویشتن را کُمراه 
نمی کنند و به تو چیزی را زیان نمی رسانند و اللّه بر تو کتاب و حکمت را نازل کرد و به تو 


آموزش داد آنچه را که نمی دانستی و فُزونی اللّه بر تو بزرگ است ۱۱۳ 


۱۹۸ 
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ولا خر فی کثير ین جوَلهم لا من امر بصدةة 
ِ م2 ۰ ِ 1 م2 م2 ۳ 0 جِ رم 1-22 2 
ار مَعَروِ ار اصلج بیيَ اتاس من یَفعَل دلك 


۳ ۶ ۳ 1 
سبیل المژینین نوله ول 
۳2 
۳ ۳ حم صر مس و ۳ ۶ 
صیرا 8 لد له لا یر آن پشراة 
چ‌ 


مه * مس 


دون الله 
وم 


م و و و 


بعذهم 1 َ مص 8 
ولا بجذون عنها محیصا ( 


مر ار مر لد 2 
ِِ 


۱ 0 


رهم جهنم و 


۱۹۹ 


و م2 و 
مم ۹ و و ها 
2 ضلنهم هر 
که گم 
لشیطن لس بح ۷ 
ژ پحد و و و 
مبینا ۳ دود شم 


سوره نساء ۶ 


در بسیاری از نجواهای ایشان خیری نیست جز آنکس که به صدقه یا نیکی یا سازش میان مردم 
آمر کند و آنکس که اين کار را در راستای خُشنودی النّه انجام دهد پس به زودی پاداشی بزرگ 
به او می‌دهیم ۱۱۴ و هر کس با فرستاده بعد از آنکه بر او هدایت آشکار شد مخالفت کند و 
غیر از راه موّمنان را پیروی کند او را بدآنچه دوست دارد» می رسانیم و او را در جهنم می افکنیم 
و چه بازگشتگاه بدی است ۱۱۵ همانا له شرک را که به او ورزیده شود را نمی آمرزد و جز آن 
را برای هر کس که بخواهد» می آمرزد و کسی که به اللّه شرک ورزد پس به درستی در گمراهی 
دوری گمراه شده است ۱۱۶ غیر از ال هر چه می خوانند جز مادگانی (صاحب قدرتانی که نام 
مونث بر ایشان نامگذاری کرده اند) نیستند و جز شیاطینی (نابودگرانی) سرکش (را صدا 
نمی زنند) ۱۱۷ که اللّه او را لعنت کرده است و (شیطان) گفت: قطعاً از بندگان تو بهره ای معین 
را بگیرم ۱۱۸ و ایشان را کُمراه سازم و به آرزوهایشان افکنم و آمر کنم که گوش‌های چهارپایان 
را بشکافند و آمرشان کنم که آفرینش اللّه را دگرگون سازند و کسی که شیطان (نابودگر) را به 
جای اللّه به سرپرستی انتخاب کند پس به درستی به زیانی آشکار زیان دیده است ۱۱۹ و 
(شیطان) ایشان را نوید دهد و به آرزوهایشان افکند و ایشان را شیطان (نابودگر) جز به فریبی 


وعده ندهد ۱۳۰ آنان جایگاهشان جهنم است و از آن راه گریزی را نمی یابند ۱۲۱ 
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۳ ۳ وق رم 2 و ۳ مر و 2 یط مر له بو < 9 
والذین ءامنوا وعملوا الصلحت سَندخلهم جندت مجری من نها 


و سم شر سر ر ور هم 99 ِ پر ور ۳ ۳ ۳ 7 ِِث۳ 
۳ ت و و م5 ط ۰ ِ‌ 1 م ق مم مر وم 1 سر 22 1 مه 1و 
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و کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دهند به زودی ایشان را به باغ هایی که از زیر 
آنها نهرها جاریست وارد کنیم» در آن هميشه جاودان هستند» وعدةهٌ اه حق است و چه کسی 
راستگوتر از اللْه در سخن است؟ ۱۲۲ به دلخواه شما و نه به دلخواه اهل کتاب نیست» هر کس 
اعمال زشت انجام دهد به آن کیفر شود و برای خویشتن در برابر الله سرپرست و یاوری پیدا 
نکند ۱۲۳ و آنکس که اعمال شایسته از مرد یا زن انجام دهد و او موّمن باشد آنان وارد باغ 
مه ۳ ۳ + 5 ما و وه ۰ ۰ 
(بهشت) می شوند و بر ایشان به اندازةٌ سر مویی ستم نشود ۱۲۴ و چه کسی نیکوتر در دین 
است از آنکه چهرةٌ خود را به سوی اللّه تسلیم کند و او نیکوکار باشد و آئین ابراهیم یکتاپرست 
(حق گرا) را پیروی کند و الّه, ابراهیم را به دوستی انتخاب کرد ۱۲۵ و آنچه در آسمانها و آنچه 
در زمین است از آن اللّه است و اللّه بر همه چیز احاطه دارد ۱۲۶ و (ای محمّد) از تو دربارهُْ زنان 
استفتاء می خواهند؟ (ای محمد) بگو: اه است که به شما دربارة ایشان و آنچه بر شما در 
کتاب تلاوت می شود فتوا می دهد و دربارةُ زنان یتیمی که به ایشان آنچه بر آنان مُقَرّر شده را 
نمی دهید و تمایل دارید که با آنها و فرزندان بی بضاعت ازدواج کنید و آنکه (اللّه دستور 
می دهد) دربارهٌ یتیمان به عدالت قیام کنید و هر چه از خیر انجام دهید پس همانا له بدان 


داناست ۱۲۷ 


۱ًِ‌ 
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1 و ی ور رس 1 ی و سرع ۳ م7 
اتف ینت 
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ان له کات بما تعملون خبیرا 49 ون دَسَتَطیعَوا آن تمیلوا بَْنَ التساء 


ولو حَرَضلم فلا تمیلوا کل امیل فدروها گالمء که 


نآ ان غفورا رَحیما مرا ین نله ًّ من سَعَته - 4 وان 


27 ۳ ۳ ۳ سار تاو 4 2 در ۳ 
یله ما فق السموتِ وما ی الارض وکان الله غنیا خمیدا 63 وله ما ی 


لوات ومّا نی[ ض وکنی بانّه وکبلا زن یا بُذهبکم آیْها 
یت بقاخرین وگان ألَه غل دك قییرا ۵ من کان رید کاب دنا 


هون وان نله مرها بصن 3 
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و اگر زنی از شوهر خویش در مورد ناسازگاری یا رویگردانی بترسد پس مانعی بر ایشان نیست 
که میان خویش سازش کنند و سازش بهتر است و جانها را سختی (غیر قابل انعطاف بودن) 
فرا گرفته است و اگر نیکوکاری و پرهیزکاری کنید پس همانا اللّه بدآنچه انجام می‌دهید داناست 
۸ و هرگز نمی توانید میان زنان عدالت برقرار کنید و اگر چه خواستار آن باشید پس با همه 
میل خود به (یکی از ایشان) متمایل نشوید تا دیگری را بلاتکلیف گذارید و اگر سازش کنید و 
پرهیزکاری کنید پس همانا اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۱۳٩‏ و اگر (زن و شوهر از یکدیگر) جدا 
شوند. اللّه هر کدام را از گشایش خویش بی نیاز می کند و اللّه وسعت بخش داناست ۱۳۰ و 
آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است از آن اللّه است و به درستی به آنان که قبل از شما کتاب 
(الهی) داده شده است سفارش کردیم که تقوای الهی پيشه سازید و اگر کُْفر ورزید پس همانا 
آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است از آن اللّه است و اللّه بی نیاز شتوده است ۱۳۱ و آنچه 
در آسمانها و آنچه در زمین است از آن اللّه است و اللّه در مقام وکالت کافی است ۱۳۲ ای 
مردم اگر (اللّه) بخواهد شما را (از دنیا) می‌برد و دیگران را (جایگزین شما) می آورد و اللّه بر 
این آمر تواناست ۱۳۳ کسی که پاداش دنیا را بخواهد. نزد اللّه پاداش دنیا و آخرت است و اللّه 


شنوندة بیناست ۱۳۴ 


۲۰ 
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ای کسانیکه ایمان آورده اید (افراد) برپا کننده عدالت باشید (پایبند دستورات الهی باشید)؛ 
گواهانی برای اللّه (باشید) و هر چند به زیان شما یا پدر و مادر و نزدیکان شما باشد اگر (چه) 
بی نیاز یا نیازمند باشید پس اللّه به آنان اولویّت دارد پس از هوس پیروی نکنید تا (از راه اللّه) 
کج شوید و اگر سرپیچی کنید یا روی گردانید پس همانا اللّه بدآنچه انجام می دهید آگاه است 
۵ ای کسانیکه ایمان آورده اید. ایمان آورید به اللّه و فرستاده اش و کتابی که بر او نازل کرد 
و کتابی که قبل از او نازل شده است و کسی که به اللّه و فرشتگان و کتاب‌های او و فرستادگانش 
و روز آخرت کُفر ورزد پس به درستی کُمراه شده است» گمراهی دوری ۱۳۶ همانا کسانیکه 
ایمان آوردند سپس کافر شدند سپس ایمان آوردند و بعد کافر شدند سپس در کُفر فُزونی 
گرفتند. اللّه آمرزندهٌ ایشان نیست و ایشان را به راهی هدایت نمی کند ۱۳۷ و مُنافقان را نوید 
ده که برای ایشان عذابی دردناک است ۱۳۸ کسانیکه کافران را جز ممنان به پشتیبانی گرفتند 
آیا شوکت را نزد ایشان جُستجو می کنند؟ پس همانا شوکت همه نزد اللّه است ۱۳۹ و به 
درستی بر شما در کتاب نازل شده است که اگر شنیدید به آیات اللّه کْفر ورزی می شود و به 
آنها (آیات اللّه) مسخره می شود پس با ایشان ننشینید تا در سخنی غیر از آن فرو روند که شما 
در آن هنگام مانند ایشان هستید» همانا اللّه گردآورنده همه مُنافقان و کافران در جهنم است 


1۴۰ 


۳۰۹ 


سبیلا 8۵ لِنّ امتح حون له هو 2 ند وذا 
اموً ٍل اصَلوٍ قَامُوا کسال یراون آلقّاش ولا یذ کرو 
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جرا عظیما 4 ما یفعل اه بعذاد بکم 
تگرثم وءامسشم وگن نله قاکزا علیتا 8 
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کسانیکه مراقب شما هستند تا اگر برای شما پیروزی از جانب اللّه باشد. می گویند: آیا با شما 
نبودیم؟ و اگر بهره ای (از پیروزی) برای کافران بود» می گویند: آیا بر شما چیرگی نيافتیم و شما 
را از مومنان حفظ نکردیم؟ پس اللّه بین شما در روز قیامت خُکم می کند و اللّه هرگز راهی را 
برای کافران بر علیه مومنان قرار نداده است ۱۴۱ همانا منافقان با اه فریبکاری می کنند و او 
(اللّه) فریب دهندهٌ ایشان است و هر گاه به سوی نماز بر می خیزند با بی میلی بر می خیزند و 
به مردم خودنمایی می کنند و اللّه را جز اندکی یاد نمی کنند ۱۴۳ در میان این سرگردان هستند؛ 
نه به سوی آنان هستند و نه به سوی اینان و کسی را که اللّه گمراه کند برای او راهی را پیدا 
نمی کنی ۱۴۳ ای کسانیکه ایمان آورده اید کافران را به جای موّمنان به پشتیبانی نگیرید آٍ 
می خواهید برای الله بر علیه خود دستاویزی آشکار قرار دهید؟ ۱۴۴ همانا منافقین در اعماق 
از آتش (جهنم) هستند و برای ایشان یاوری نیست ۱۴۵ مگر کسانیکه توبه کردند و اصلاح 
نمودند و به (دین) اللّه چنگ زدند و دینشان را برای اللّه خالص نمودند پس ایشان با موّمنان 
هستند و به زودی اللّه به مومنان پاداشی بزرگ را می دهد ۱۴۶ اللّه شما را اگر سپاسگزار باشید 


و ایمان آورید عذاب نمی کند و اللّه حقّ شناس داناست ۱۴۷ 


۳۰۸ 
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71 و و ط ِ 9 1 ۳ 3 1 ی ِ ها 
ولا جحت الله اجَهر بالسوء من القول لا من لبم وکان 
ی , ۳ ۳ ۵ ۳ ّ ۳4 0 
ال سَمیعُا عغلیمّا 48 ین تَبُذوا خَیرّا ار موه ار تَعفوا عن 
سوٍ_ فا له کات عَفُوّا قییرا 8۵ ین آلذیق یرون 

71 رم و و و چ 7 0 


ِ- م 2 2 2 ۶ و رز 2 و م 3 س و 
نومن ببعض ونکفر ببعض ویریدون ان بتخذوا 


م2 ۱< ی ۱ ۳2 ۹ بس و و 1 ۳ ۳ 2 2و مه 2 

ول یفرقوا ین احد مِنهمٌ اژلتيكت موف یی 

و 

۶ و و ک۹ ۳ لو 2 مر ص_ 5 محر 2 م م ۶ و و ۳۹ ۳ 

اجورهم وان اللّه غفورا رحیما (« علك اهل الکتد 

ِ هس 1 ۳ ۳ نب م2 ۳ 4 2 2 و مس سم 3 2 مم 
2 2 ۱ اسف مه بر و و و واه سم فا 

من ذلک فقالوا ۱ اللَه جهرة خدنهم الصعقة ۵ 

2 ص ثم صح ۳ سم 72 م2 


غن کلِكَ وءئیتا موتی سلطتا مُبیتّا 8۵ وَرَفَمْتا فوََ 
۳ 


آلظور بميتقهة وفلتا ا" ‏ لاه نا ول 
سم سم [ ۳ مر اضر ۶ 2 4 مس 
لهَمُ لا تعذوا نی السبّت واخذنا منهم مَیشفا غلیضا 0 


۱۹۰ 


سوره نساء ۶ 


الّه بد زبانی آشکار در سخن گفتن را دوست ندارد مگر آنکس که بر او ستم شده باشد و اللّه 
شنوندهٌ داناست ۱۴۸ اگر خیر را آشکار کنید یا آن را پنهان سازید یا از بدی گذشت کنید پس 
همانا اللّه بخشندةٌ تواناست ۱۴۹ همانا کسانیکه به اللّه و فرستادگانش کُفْر ورزیدند و 
می‌خواهند بین اللّه و فرستادگانش جدایی افکنند و می گویند: به بعضی ایمان می آوریم و به 
بعضی کُفر می ورزیم و می خواهند که میان این راهی را برگیرند ۱۵۰ آنان به حقّ کافر هستند 
و برای کافران عذابی خوار کننده را آماده کرده ایم ۱۵۱ و کسانیکه به اللّه و فرستادگانش ایمان 
آورند و میان هیچکدام از ایشان جدایی نیفکندند به زودی به ایشان (حق و) حقوقشان را 
می دهد و اللّه آمرزندةٌ مهربان است ۱۵۲ (ای محمّد) اهل کتاب از تو می خواهند که بر ایشان 
کتابی از آسمان نازل کنی پس به درستی از موسی بزرگتر از اين را خواستند پس (قوم 
بنی اسرائیل) گفتند: اللّه را آشکارا به ما نشان بده پس ایشان را صاعقه به دلیل ستمکاریشان 
فرا گرفت سپس گوساله را انتخاب کردند بعد از آنکه نشانه‌های آشکار برای ایشان آمد پس از 
ایشان گُذشت کردیم و به موسی تسلّطی آشکار را دادیم ۱۵۳ و بر بالای ایشان (کوه) طور را به 
خاطر پیمانشان برافراشتیم و به ایشان گفتیم: که به دروازه سجده کننده وارد شوید و به ایشان 


گفتیم: که در "کم شبت تجاوز نکنید و از ایشان پیمانی سخت گرفتیم ۱۵۴ 


۳۷۰ 
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9 2 ۳ 
2 و ۳۳ 2 13 و ۳ 2 محر محر مسر 2و مور 2 2 2 
1 هر ها و و و2 2 1 ِ 
فلا پویلون الا قلیلا ۵ وبضفرهم وقولهم عل مریم هتم 
# > په مر مه 2 2 ۳۹ 2 1 م7 م7 2 محر وحم م و 
عظیما 3 رقولهم نا فتلتا المییحخ عیسنی اب مریم رسول 
را فا ما ی ۰ ام لبم با هه 
ِ ِِ ۰ و سم ۳ و 3 
21 الب ِ_ مر و و 1 سر مر 2۱ 
اختلفوا فیه لفی شك مِنّه ما لهم به- من علم للا اباع الظن 


فف 
تب 2 و 1 مه حمه ص 
200 ۰ ِِ ِ آد و 4 سب م2 - هم مر ورام 
3 وان یِنّ هل الکتّب للا لْرْمنن به- قَبل موه ویو 
۳ و و ۳ ِ ۳ ۱ م و ۳ و 9 
مه بسفون علنهن غهیتا ۵ تبشلر من لین هافر 
سح یم 2 م ۳۹ مر ین م ۳۹ و و سفن 7 2 ۳ 7 
بر 2 هه س‌ 2 ۳ 
حرمتا علیهم طیبت احلت لهم وبصدهم عن سبیل ادله 
مر 


وما قکلوء یقیثا 8 بل رَفَعَهُ لته الیْه وان له غزیژا حکیما 


۱ 


سم 


ر رم ۰ ای 2 ِ ره 2 ره ۳ مر 2 ۳ 2 5 
بیر" ۵ وأغیمم ابیز وئذ نهر عنه وآسقلهه 


آلتّاس بالط راغتذتا للکفرین منهم عََبّا آلیتا 8 کر 


۶ 
و م وج و م 1 ۱ 


الرَسخُونَ ق الملم منهم والمژیئون ینوت 
وم آنرل من قَبیك ولنقییین ال ولنوئون ارو 


سم 
۶ 
2 


رو < وس نم 2 فِ 
وَالموّینون بالله وَالیرم الاخر اولتيك سنوتبهم اجرا عظیما 3 


۰ 
سم 


0 
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پس به خاطر عهدشکنی ایشان و کُفر ورزی به آیات اللّه و کُشتن به ناحق انبیاء و گفتار ایشان 
که دلهای ما در پرده است بلکه اللّه به خاطر کُفرشان بر (دلهای) ایشان مُهر نهاده است پس 
جز اندکی ایمان نیاوردند ۱۵۵ و به کُفر ایشان (یهودیان) و گفتارشان که بر مریم بُهتانی بزرگ 
زدند (تهمت زنا) ۱۵۶ و گفتارشان (گفتار بهودیان)» همانا ما مسیح پسر مریم رسول اللّه را 
گشتیم و در حالیکه (یهودیان) او (عیسی) را نگشتند و او را به صلیب نکشیدند و لیکن آمر 
بر ایشان نامعلوم شد و همانا کسانیکه در آن (رستاخیز او - عیسی) اختلاف کردند در شکُّی از 
آن هستند بدان جز پیروی پندار دانشی ندارند و او را یقیناً (بهودیان) نکُشتند ۱۵۷ بلکه او را 
اللّه به سوی خویش بالا برد و له شوکتمندٍ حکیم است ۱۵۸ و از اهل کتاب کسی نیست مگر 
قبل از مرگش به او ایمان می آورد و روز قیامت (عیسی) بر ایشان گواه خواهد بود ۱۵۹ پس به 
ستمی که از پیروان تورات صادر شد بر ایشان پاکیهایی را حرام کردیم که آن بر ایشان حلال 
بود و به سبب آنکه بسیاری از (مردم را از) راه له باز می داشتند ۱۶۰ و به علّت گرفتن ربا و 
خوردن اموال مردم به ناحق» در حالیکه از آن منع شده بودند و برای کافران از ایشان (یهودیان) 
عذابی دردناک را آماده کرده ایم ۱۶۱ لیکن به (افراد) پا برجا در دانش (دینی) از ایشان و مومنان 
بدآنچه به سوی تو (ای محمّد) نازل شد و بدآنچه پیش از تو نازل شد و (افراد) برپا دارندهٌ نماز 
و (افراد) بخشندهٌ زکات و (افراد) ایمان آورنده به اللّه و روز آخرت. آنان را به زودی پاداشی بزرگ 


می دهیم ۱۶۲ 


1۳ 


4 و روم 21 + مج ۳ م وم 1 مرا لد ِ 
ها ریت یت کما وین ال نوج رایع من بَعده- 


سم 


ح وه ۳ 2,2 ۳ هس و م2 حاح وه مرجم مس 
وارحیْنا ال له ی و أٍسملعم وٍسحلق رت 
م< ۶ ۶و و م 0 
۳ 2 . ۳ ۳2 ماه م مر ور هام مر تن و ۹ مرو ارحص م 
والاسبّاط وعیسی وایوب ویونش وهرون وسلیمن 
زءائینا کید بوزا 8 وزئلا عَد مَصصمم علیت 


من یل وزئلا لم تفطضن لیف وگم له موتی 
تکلیما 8 شنلا میریم ومُنذرین لملا ‏ یوت 
اس علّ لاله حجّهٌ بِعَد سل وکان لته غریژا حکیتا 
لین له ینهذ پعا نگ لك آنزله. بیلیه وآلماتبکا 
یْهئون وگ باه شهیدا ۵ ی این روا 
وصدوا عن سبیل لته قَد لو تلا بیدا 89 ین ی 
وا که ی اه که 2 ۲ و 


سم 
سم اُ و 


طریقّا 8 لا طریق جهتَم خلیین فیها 
3 سم و 2 
عل آلّه ییا 4 یتأیها آلّاس قَذ جاءعکم التسول با حة 
سم 
مر سم 


یب 2 و 24 و۱ 1 و - سم 22 ۲ تن 
من ریکم فقاینوا خیرا لکم وان تکفروا فان لله 
و نی 2 مر :یم 7 7 ۳ ۳ 
ما ق آلسکوت وال وگن له علیتا عکیتا ۵ 


و9 
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همانا (ای محمّد) به سوی تو وحی کردیم چنانکه به سوی نوح و انبیاء بعد از او وحی کردیم و 
به سوی ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب و نوادگان و عیسی و ایّوب و یونس و هارون و 
سلیمان وحی کردیم و به داود زبور را دادیم ۱۶۳ و فرستادگانی که سرگذشت ایشان را بر تو (ای 
محمّد) پیش از اين بازگو کردیم و فرستادگانی را که سرگذشت ایشان را به تو بازگو نکردیم و 
اللّه با موسی سخن گفت (چه) سخن گفتنی ۱۶۴ فرستادگانی بشارت دهنده و هشدار دهنده 
تا برای مردم در برابر اللّه بعد از فرستادگان حُجٌتی نباشد و اللّه شوکتمند حکیم است ۱۶۵ لیکن 
للّه گواهی می دهد بدآنچه به سوی تو (ای محمّد) آن (قرآن) را به دانش خود نازل نمود و 
فرشتگان گواهی می دهند و اللّه در مقام گواهی کافی است ۱۶۶ همانا کسانیکه کر ورزیدند 
و (مردم را) از راه اللّه بازداشتند به درستی به گمراهی دوری فتاده اند ۱۶۷ همانا کسانیکه کُفر 
ورزیدند و ستم کردند این گونه نیست که اللّه ایشان را بیامرزد و نه به راهی هدایتشان کند 
۸ مگر به راه جهنم که در آن هميشه جاودان هستند و همانا اين بر اللّه آسان است ۱۶۹ ای 
مردم به درستی به سوی شما فرستاده ای به حقّ از جانب پروردگارتان ارسال شد پس ایمان 
آورید که آن برای شما بهتر است و اگر کُفر ورزید پس همانا آنچه در آسمانها و آنچه در زمین 


است از آن اللّه است و اللّه دانای حکیم است ۱۷۰ 


۳ 


یتأهْل الکتب لا تلو فق ینم ولا ولو عل 
۳ مگ 2 ِ ۳ و صر م2 
الله الا الق نما المَسیخ عیمّی ابِنْ مریم رمول الله 
وک لقلها لل مریم وروخ یه فتایئوا باه 


مر مسر ۲ صو 2 ظ رب 2 ۲ 1 ۰ ِ 
۲ . #/ 5 

وا ق الازض وکتی بالتّه وکیلا 8 لن تن 

1 و َ/ ۳2 و ک ی مر سای 1 091 ح ۲و و ۳ 

۱ مسر ان یکون تعبدا لله و الملتَیکة المقرزبون 

ون یِنتنکف عَن جباذیهه ویَستکیز یره 

مم ی تِِ_» 

۹ ۳۹ 2 ۰ ِ الذین ءَامَنُوا و ۱ ۱ سا مه 


دون لَهُم ین دون له و ولا تصیرا 8۵ بتأیها 


ماما آلذین ءامَْواً بالتّه واعْتَصموا به» مسَیُدَخلَهم خ 
رَحمة د یه وفَضل وَََديهم الیّه صوطا مَسْتقیما 8 


۳۱۵ 
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ای اهل کتاب دربارةُ دین خود غُلوٍ (گزافه گویی) نکنید و دربارهٌ اللّه جز به حق نگویید» جز این 
نیست که مسیح پسر مریم فرستاده اللّه و فرمانی است که آن را به سوی مریم افکند و نگویید 
سه تا (انديشةٌ کافرانه تثلیث)» بس کنید برای شما بهتر است» جز این نیست که اللّه صاحب 
قدرتی یکتاست. (اللّه) پاک و مُنزه است که برای او واسطه ای باشد و آنچه در آسمانها و آنچه 
در زمین است برای اوست و اه در مقام وکالت کافی است ۱۷۱ هرگز مسیح و نه فرشتگان 
مُقَّب (نزدیک) سرپیچی نکنند که بنده ای برای اللّه باشند و آنکس که از عبادت او (اللّه) 
سرپیچی کند و کبر ورزد پس به زودی همه آنان را به سوی خود گرد آورد ۱۷۲ پس آنان که 
ایمان آوردند و اعمال شایسته انجام دادند پس (حق و) حقوقشان را به تمام می دهیم و از 
فُزونی خویش بر ایشان بیفزاییم و آنان که سرپیچی کردند و کبر ورزیدند پس ایشان را عذاب 
کند. عذابی دردناک و در برابر اللّه برای خویش سرپرست و یاوری نیابند ۱۷۳ ای مردم همانا از 
جانب پروردگار شما دلیلی آمد و به سوی شما نوری آشکار (قرآن را) نازل کردیم ۱۷۴ پس 
کسانیکه به اللّه ایمان آورند و به او (دین اللّه) چنگ زنند به زودی ایشان را به رحمتی از خود و 


فُزونی وارد کند و به سوی خود به راهی پایدار ایشان را هدایت کند ۱۷۵ 


1ِ 


مرو مج و ما2 ۳ 99 2 و مره یرت ان 2 و۳ 9 م 0 
4 ۰ ۳ قل و و ۳ 2 ۱ مه ۳۹ و۶ ۳ 
یستفتونك قل اللّه يفتٍ نی الکللة لِنٍ امَروّ 

و ج‌ 
۳ سم حم هرن ۶ م محم و و 2 سم 
لیس ۳ ولد ولو اخ خت فلها زصءه ها اک مج 1 نها ا 
51 51 و 

4 


ین لها ولا تین کتتا تن تا افلکان میا ترا 


وان کنو ِخوة رجا ونساع فللدکر مثل حظ لانتیین 
ِبَنْ له آسشم آن تضو له بصل شین نم عليم 9) 
سور المَاحَدة 
بمم آلّه رن آلرجیم 
یتایُها آلذیق ءمَتوً آوفوً بالعود أجلّث لم بهیمة الَانْعنم 
وود افو من ج قه 


3 
تس 
یا 
بر 
پِ 

5 

ح 


تسم ما پریف چم نها | 
ولا اهر و لا هی ولا اتید ولا عءای الب 
ارام ینتفون فضلا مس تیم ورضوتا واةا شم فاضطاذو 
1 و نان یوم آن صدرک عن آلمسجر آفرام آن 
تفتذواً وتغاوئوا عل لیر افو ولا تماوئوا عل لاثم 


۳ 
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(ای محمّد) از تو (دربارهٌ ارث خواهران و برادران) فتوا می‌خواهند» (ای محمّد) بگو: اللّه در مورد 
گلاله (خواهر و برادر) فتوا می دهد اگر مردی بمیرد و او را فرزندی نباشد و برای او خواهری 
باشد پس برای آن خواهر, نصف آنچه بجا گذارده است و (اگر خواهری از دنیا برود» وارث او 
یک برادر باشد) او (تمام) ارث را از خواهر می برد. در صورتی که خواهر او (میّت) فرزندی 
نداشته باشد و اگر دو خواهر (از او) باقی باشند برای ایشان دو سوّم آنچه بجای گذارده است و 
اگر برادران و خواهرانی باشند برای هر مردی معادل سهم دو زن است. اللّه برای شما بیان 


می کند تا مبادا گمراه شوید و اللّه بر همه چیز داناست ۱۷۶ 


سوره مائده - ۵ 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 

ای کسانیکه ایمان آورده اید به پیمان ها وفا کنید. برای شما دام های چهارپا حلال شده است 
جز آنچه (حکمش) بر شما خوانده می شود. در حالیکه شکار را نباید در حال احرام» حلال 
بشمارید همانا اللّه بدآنچه می خواهد خُکم می کند ۱ ای کسانیکه ایمان آورده اید علائم 
(نشانه ها و مناسک) الهی را خرمت نهید و ماه حرام و قربانیهای بی نشان و نشان دار و خرمت 
زائران بیت اللّه الحرام را نشکنید که از جانب پروردگارشان فُزونی و خُشنودی می جویند و 
هنگامیکه از احرام خارج شدید پس شکار کنید و کینه گروهی که شما را از مسجدالحرام 
باز داشتند بر آن ندارد بر آنان ستم کنید و یکدیگر را بر نیکوکاری و پرهیزکاری کمک کنید و بر 
گناه و ستم همدیگر را کمک نکنید و تقوای الهی پيشه سازید» همانا اللّه سخت کیفر است ۲ 


۳۸ 
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ِِ میت وال وم آلینزیر وم هل عبر لت به- 
وت وتف وه تیا وا آسز 


۳4 
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وه ون ما سقدلت تن رتنث عابم: 


۰ "۳ ۲ / نت ت نزن + وا ۰ اه 
یعمی ورضیت م الاسلم دیتا فمن فمن اضظة ی محْمصة 
فتز معجایب امن له غفوز یم ۵ بنعلوات عاا 
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جلْ لَصَم ألَیبّث نا عَلنم ین آنجوارح 


زوا انم له له ور آلة ی له سریغ آلتاب ۵ 
ی أحلَ ۳ میت وطعام ۱ یی وتا الکتب حل لُم 
وطتانسکن جلْ لد للخشکث من آللزیتت وننختتث 
مق ی وتا الب من بسن لد عتیشنوفن 
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بر شما حرام شد مُردار و خون و گوشت خوک و آنچه نام غیر اللّه (منصوب شده به غیر اللّه) بر 
آن بُرده شود و (حیوان) خفه شده و آنچه با سنگ زده و پرتاب شده و شاخ زده باشد و آنچه را 
حیوانات وحشی خورده باشند مگر آنچه را که خود ذبح کرده اید و آنچه نزد بُتها ذبح شود و آنچه 
با قرعه کشی تقسیم کنید. این نافرمانی است» امروز کسانیکه از دین شما کافر شدند ناآمید 
شدند پس از ایشان نترسید و از من بترسید. امروز برای شما آئین شما را به انجام رسانیدم و 
بر شما تعمتم را تمام کردم و برای شما اسلام (تسلیم شدن در برابر دستورات الله) را به عنوان 
آئین پسندیدم پس آنکس که در گرسنگی بدون گرایش به گناهی ناچار شود پس همانا اللّه 
آمرزندة مهربان است ۲ (ای محمد) از تو می پرسند: چه چیز برای ایشان حلال شده است؟ (ای 
محمّد) بگو: برای شما پاکیزه ها حلال شده است و آنچه از سگهای شکاری آموزش داده اید 
در حالیکه آموزش دهنده آنها باشید بدآنچه اللّه به شما آموزش دادء از آنچه برای شما (سگهای 
شکاری) نگاه داشته اند را بُخورید و نام اللّه را بر آن یاد کنید و تقوای الهی پيشه سازید» همانا 
له در حسابرسی سریع است ۴ امروز برای شما پاکیزه ها حلال گردید و خوراک کسانیکه به 
ایشان کتاب داده شد برای شما حلال شد و خوراک شما بر آنها حلال گردید و زنان پاکدامن از 
موّمنین و زنان پاکدامن از کسانیکه به ایشان از قبل کتاب داده شد (بر شما حلال اند) هنگامیکه 
(حق و) حقوقشان را بدهید در حالیکه پاکدامن باشید و نه خواستار روابط نامشروع و نه خواستار 
روابط پنهانی و آنکس که به ایمان خود کافر شد پس به درستی اعمال او تباه شده است و او 


در آخرت از (افراد) زیانکار است ۵ 


۳۳۰ 


یتایها آلنین عمئوا یذ فنثم ی 
وَجُومکم وایبِیَکُم ی المرافق 
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لعَاط ار لمسثم الیّساء فَلَمُ تجذوا 
یبا فامَسَخوا بوَجُوهکُم وایدیکم 
لیْجْعل علیکم ین حرح ولحکن 
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ای کسانیکه ایمان آورده اید» هنگامی که به سوی نماز بر می خیزید پس چهره ها و دستهای 
خود را به سوی آرنجها بشویید و سرهای خود را مسح کنید و پاهای خود را به سوی دو قاب پا 
بشویید (پاهای خود را همراه با قوزکهای آنها بشویید یا پاهای خود را مسح کنید) و اگر جنب 
بودید خود را پاک سازید و اگر بیمار یا در سفری بودید یا یکی از شما را مدفوع بیرون آید یا با 
زنان رابطةً جنسی برقرار کردید پس (اگر) آب نیافتید پس آهنگ خاکی پاک کنید پس 
بر چهره ها و دستهای خود از آن بمالید. اللّه نمی خواهد که بر شما سخت بگیرد لیکن 
(می خواهد) تا شما را پاک سازد و نعمتش را بر شما تمام گرداند تا شاید سپاسگزار باشید ۶ و 
نعمت اللّه به شما و پیمانش را که با شما بسته است را بیاد آورید هنگامیکه گفتید: شنیدیم و 
اطاعت کردیم و تقوای الهی پيشه سازید. همانا له به درون سینه ها داناست ۷ ای کسانیکه 
ایمان آورده اید (افراد) قیام کننده برای اللّه و گواهانی به عدالت باشید و کینه قومی شما را 
وا ندارد که به عدالت رفتار نکنید» عدالت کنید که آن به پرهیزکاری نزدیکتر است و تقوای الهی 
پیشه سازید. همانا اللّه بدآنچه انجام می دهید آگاه است ۸ اللّه کسانیکه ایمان آوردند و عمل 


شایسته انجام دادند وعده داده است» برای ایشان آمرزشی و مزدی بزرگ است ٩‏ 


۳ 


مت و ۳ 
رگتیرز جیتا ولبات أَضعب 
۰ 2 ۰ 
للم 0 ۳ ماو ۰ 2 1 2 م م 
له مر 8 ِ مرج و وان 1 و و مرو 2 
هم قوم ان یبسطوا اِیکم ایدیهم 
و 7 9 رن ‌ ًَ 


0 


۳ 0 
2 و 


۳ ۳ ۱۶ مر 2 م ۳۹4ص 
نهلر فمن ححکفر بعد ذلک 


نس 
۷ 
۱۶ 
۷ 
۱ 


و 21 8 سم بت 
صل 
محر مر محر و مرو 2 ۱ - ی ۹ 
7 ی خرفون 


۱ 


سوره مائده ۵ 


و کسانیکه کُفر ورزیدند و آیات ما را دروغ شمردند. آنان یاران دوزخ هستند ۱۰ ای کسانیکه 
ایمان آورده اید نعمت اللّه را بر شما به یاد آورید هنگامیکه گروهی قصد داشتند که به سوی 
شما دست دراز کنند پس دستهای ایشان را (اللْه) از شما باز داشت و تقوای الهی پیشه سازید 
و مقمنان باید به له توگل کنند ۱۱ و مسلماً له از بنی اسرائیل پیمان گرفت و از ایشان دوازده 
سردار بر انگیختیم و اللّه فرمود: من با شما هستم اگر نماز را به پای داشتید و زکات را دادید و 
به فرستادگان من ایمان آوردید و ایشان را احترام گذاشتید و به اللّه وامی نیکو دادید قطعاً از 
شما گناهانتان را پاک می کنم و شما را به باغهایی که از زیر آنها نهرها جاریست وارد می کنم 
پس آنکس از شما بعد از اين کُفْر ورزد پس به درستی راه درست را گم کرده است ۱۲ پس به 
خاطر عهد شکنی ایشان آنها را لعنت کردیم و دلهایشان را سخت گردانیدیم» (ایشان) کلام 
(اللّه) را از جایگاهش تحریف می کردند و بخشی از آنچه را به آن یادآور شده بودند را فراموش 
کردند و (ای محمّد) زمانی نیست که بر خیانتی از آنان آگاه نشوی مگر عدهٌ کمی از آنان (که به 
تو ایمان آورده اند و خیانت پيشه نیستند) پس از ایشان گُذشت کن و چشم پوشی کن» همانا 


اللّه دوستدار (افراد) نیکوکار است ۱۳ 
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و از کسانیکه گفتند: ما مسیحی هستیم از ایشان پیمان گرفتیم پس بخشی از آنچه به آن 
یادآوری شده بودند را فراموش کردند و میان آنان دشمنی و کِینه را تا روز قیامت بر انگیختیم 
و به زودی اللّه ایشان را بدآنچه می ساختند آگاهی می دهد ۱۴ ای اهل کتاب به درستی به 
سوی شما فرستاده ما آمد تا برای شما بیان کند بسیاری از آنچه را که از کتاب پنهان می کردید 
و از بسیاری گذشت کند. به درستی از جانب ما نور و کتابی آشکار آمد ۱۵ ال هر کس که 
بدنبال خشنودی او باشد را بدان به راه‌های سلامت هدایت می کند و ایشان را به ارادهٌ او از 
تاریکیها به سوی نور بیرون می برد و ایشان را به جایگاه پایدار هدایت می کند ۱۶ مسلماً کفر 
ورزیدند کسانیکه گفتند: همانا اللّه او مسیح پسر مریم است؛ (ای محمّد) بگو: چه کسی قدرتی 
بر اللّه دارد اگر (اللّه) بخواهد مسیح پسر مریم و مادرش و هر که در زمین است همه را هلاک 
کند؟ و برای اللّه است پادشاهی آسمانها و زمین و آنچه میان آنهاست خلق می کند هر آنچه 


بخواهد و الله بر هر چیزی تواناست ۱۷ 
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و یهودیان و مسیحیان گفتند: ما فرزندان اللّه و دوستان او هستیم» (ای محمّد) بگو: پس چرا 
شما را (اللْه) به خاطر گناهانتان عذاب می کند بلکه شما بشری هستید از آنچه (اللّه) خلق کرد. 
هر که را بخواهد می آمرزد و هر که را بخواهد عذاب می کند و برای اللّه پادشاهی آسمانها و 
زمین و آنچه در میان آنهاست و به سوی او بازگشت است ۱۸ ای اهل کتاب به درستی به سوی 
شما فرستاده ما بعد از فاصلة زمانی با فرستادگان (پیشین) آمد تا که نگویید که ما را 
بشارت دهنده و هشدار دهنده ای نیامد پس به درستی به سوی شما بشارت دهنده و 
هشدار دهنده‌ای آمد 9 الله بر هر چیزی تواناست ۱٩‏ و هنگامی که موسی به قوم خود گفت: 
ای قوم من نعمت اللّه بر شما را به یاد آورید هنگامیکه در میان شما انبیاء را قرار داد و شما را 
پادشاهانی قرار داد و به شما آنچه را بدان کسی از جهانیان را نداده بود ارزانی داشت ۲۰ ای 
قوم من به سرزمین مُفدسی که اللّه برای شما قرار داد وارد شوید و بر پُشت های خویش 
باز نگردید که زیانکار می‌گردید ۲۱ (قوم بنی اسرائیل) گفتند: همانا در آن گروهی زورآور هستند 
و هرگز ما در آن (سرزمین مُقدس) وارد نشویم تا از آن بیرون روند پس زمانیکه از آن بیرون 
آمدند پس همانا ما داخل آن سرزمین می شویم ۲۲ دو نفر از آنان که (از اللْه) می‌ترسیدند و 
اللّه بر ایشان نعمت داده بود. گفتند: از اين دروازه بر ایشان وارد شوید پس هنگامیکه وارد 


شدید پس شما پیروز هستید و بر اللّه توگل کنید اگر موّمن هستید ۲۳ 
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(قوم بنی اسرائیل) گفتند: ای موسی هرگز در آن داخل نشویم هیچگاه تا ایشان در آنجا هستند 
پس تو و پروردگارت بروید و (با آنها) نبرد کنید که ما در اینجا خواهیم نشست ۲۴ (موسی) 
گفت: پروردگارا من جز خود و برادرم مالک نیستم پس میان ما و گروه نافرمان جدایی افکن ۲۵ 
(اللّه) فرمود: (ورود به سرزمین مُقدس) بر ایشان چهل سال حرام است. در زمین سرگردان 
می مانند پس (ای موسی) بر گروه نافرمان تأسف نخور ۲۶ و بر ایشان داستان فرزندان آدم را 
به حقّ به ایشان بخوان هنگامیکه قربانی کردند» فُربانی از یکی از ایشان پذیرفته شد و از دیگری 
پذیرفته نشد. (قابیل) گفت: همانا تو را می کُشم؟ (هابیل) گفت: جز اين نیست که اللّه (فُربانی 
را) از (افراد) پرهیزکار می پذیرد ۲۷ (هابیل گفت:) اگر دستت را به سوی من دراز کنی که مرا 
بُکشی» دستم را به سوی تو دراز نکنم تا تو را بُکشم» همانا من از اللّه پروردگار جهانیان 
می ترسم ۲۸ همانا من می خواهم که تو گناه من و گناه خویش را به دوش کشی تا از یاران 
آتش (جهنم) شوی و مّجازات ستمکاران این است ۲۹ پس برای او (قابیل) قتل برادرش آراسته 
شد پس اوء (هابیل) را کشت و از (افراد) زیانکار گردید ۳۰ پس اللّه کلاغی را بر انگیخت که در 
زمین جستجو می کرد تا به او نشان دهد که چگونه جسد برادر خویش را پنهان سازد» (قابیل) 
گفت: ای وای بر من آیا ناتوان شدم از آنکه مانند این کلاغ باشم تا جسد برادر خویش را پنهان 


سازم؟ پس از پشیمانان گردید ۳۱ 
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7 اً - 5 7 2 ۲ ۳۳ ۱ ۵ 1 1 م2 12 
من اجلٍ دا کل بی لسرعیل انفثر من فتل 
م2 م‌ مد م2 5 ر لد ۳ تور ی 
تفا بعیٍَ تفس ار فاد نی لارض فکانما فتل 

مم حم سم 
سم ۳ ۳ ۳ رب ی س 20 ۷ ار ٍٍِِ ۳ 
ای کف ی ا ها اش 
تا ولد م7 9 1 ۳۹ بات - 7 ان کر 
2 و م 2 م2 ۳2 ص تم 1و 2 ‌ِ 
۳ نعد دالل٩‏ ق‌ الارض مس فقو وق انا 


صد کر ی و ۶ رم م2 و ّ 3 ّ رش ج 
لاش ادا آن تلو ار یصلبوا از فطع آیدیهم 
۲ ‌ ِِِ ۱ س ۲ ّ و ی صد عّر ۲ ح‌ م 
وا من خلف او ینفوا من الارزض دالزه 


ی 2212 کف ۹ ۳ ۹ م ام و ۰ ۳7 

له ای اي اش که ان اب 

21 2 مه 2 5 4 ً م2 2 1 ۳۹ 

للم فلخون 33 لن الذیق کفروا لو 

7 ۲ صد عّر ۲ ر ۳ ۳ و ۳ ۳ 0 

۳۷۳ الا ۳0 2 ۳ ۱۳۳ فد ۱ د4- 
رص . م2 ومثله او 

سر مرح ۳ مر مه مر 2 ۵ س4 9 ر 1و و 4 و 0 وو 

عذاب یوم القیمَة ما تقبل منهم ولهم عذاب الیم 23 


۳۳۱ 


سوره مائده ۵ 


برای این بر بنی اسرائیل مَقرّر داشتیم هر کس نفسی را به غیر نفسی یا فساد در زمین بُکشد 
پس مانند آن است که همه مردم را گشته است و آنکس که او را زنده سازد گویا همه مردم را 
زنده ساخته است و مُسلماً به سوی شما فرستادگان ما با نشانه ها آمدند پس همانا بسیاری 
از ایشان بعد از اين (افراد) تجاوز کننده بودند ۳۲ جز اين نیست مٌجازات کسانیکه با له و 
فرستاده اش جنگ می کنند و در زمین فساد می کنند آن است که کشته شوند يا به دار آويخته 
شوند یا دستها و پاهای ایشان بر خلاف بُریده شود يا از آن سرزمین تبعید گردند» این (مُجازات) 
برای ایشان خواری در دنیا است و برای ایشان در آخرت عذابی بزرگ است ۳۳ مگر کسانیکه 
توبه کردند قبل از آنکه دست شما به ایشان برسد پس بدانید که اللّه آمرزندٌ مهربان است ۳۴ 
ای کسانیکه ایمان آورده اید تقوای الهی پيشه سازید و به سوی او (للّه) وسیله‌ای بجویید و در 
راه او (به وسيلة اجرای دستورات الهی) کوشش کنید تا شاید رستگار شوید ۳۵ همانا کسانیکه 
کُفر ورزیدند اگر برای ایشان هر آنچه در زمین است همگی و مانند آن را (نیز) با آن 
(داشته باشد) تا خود را از عذاب روز قیامت جایگزین دهند از ایشان قبول نگردد و برای ایشان 


عذابی دردناک است ۲۲۶ 


۳۳۲ 


سوره مائده ۵ 


و 


9 1 ب مَقیم 89 


حم 
1۳ 8 


و م2 ۳۹ ار نزن صر مق طر ِِ 
والسّارق وَالسَارقة فاقطفُوا یْیَهما جراء بما کسبا تگلا من الّه رال 
8 وو 0 ر رو و مر 
عزیز < کي () فَمن ثاب من بَعدٍ طلمه وضع ان آللّة یوب عَلیّه 
لت له غفوژ رَجيم 3 آلم تلم نْ له مك لسوت ألارَض 


ور رم ۳ م7 
‌ ۳۹ 


۱ ۱ 
و م4 و 7 با 3 و ح ۰ ۹ سا 
مدب من یمَاء ویر من یَماء وال غل کل شیء قییر ق هیتایها 


سول لا نک آلذین یروت ی الطُفر من الذین قالوا اما بافوههم 


رم نزن ۳ ین لین هَاثواً سَعُون للگذب سَتُون موم 


نی له : رة عَذاب عَظیم 3 


و۱9 


سوره مائده ۵ 
می خواهند از آتش (جهنم) خارج شوند و ایشان از آن خارج نخواهند شد و ایشان را عذابی 
همیشگی است ۳۷ و مرد دزد و زن دزد را پس جدا کنید توان ایشان را به اندازةٌ آنچه که مرتکب 
شده است (مُجازاتی متناسب با عمل دزدی)» عبرتی از جانب اللّه است و اللّه شوکتمند حکیم 
است ۳۸ پس آنکس که بعد از ستمش توبه کرد و اصلاح نمود (سرقت را جبران کرد» مال دزدی 
را به مالباخته عودت نمود) پس همانا اللّه توبه او را می‌پذیرد» همانا اللّه آمرزندٌ مهربان است 
۹ آیا نمی دانید که برای اللّه پادشاهی آسمانها و زمین است» هر کس را بخواهد عذاب 
می کند و هر کس را که بخواهد می آمرزد و اللّه بر همه چیز تواناست ۴۰ ای فرستاده تو را 
اندوهگین نکنند کسانیکه در گُفر می شتابند کسانیکه با دهانهای خویش می گویند ایمان 
آوردیم ولی دلهایشان ایمان نیاورده است و چه آنان که پیروان (دروغین) تورات اند» شنوندهٌ 
دروغ هستند» برای گروهی دیگر که نزد تو (ای محمّد) نیامدند خبرچینی می کنند» کلمات را از 
جایگاههای خود تحریف می کنند» می گویند: اگر اين را داده شده اید پس آن را بگیرید و اگر 
آن را داده نشدید پس دوری کنید و اگر اللّه بخواهد کسی را وارد فتنه ای (آشوبگری دینی) کند 
هرگز در برابر اللّه مالک چیزی نیستی» آنان کسانی هستند که اللّه نخواسته که دلهای ایشان 


را پاک سازد. برای ایشان در دنیا خواری است و برای ایشان در آخرت عذابی بزرگ است ۴۱ 


۳۳ 


و رک > 8 
سمعو للحجدب اکلو 1 ِ 
ِ و موم و و 5 ِ و ی أ 4 
حکم بد و عرص هم 

صل 
وق 57« 2 


+ مه 


یه ایا ان لخاد سا اتضنطرا 
للدین ِِ والربنیون بر سُتحفظوا رل 
9 
کلب الّه ثرا عَلیّه شهداء قلا تقو الّاس 
۳۳ سم 1 رس ‌ 
۳ 4 ۰2 2 ۹۹ 9 ۱۳ مرح م2 27 و 
وَاخشونٍ ولا شتروا بایتی متا قلیلا وَمن لم کم 
م و 
سم ۳ 7 ص م م۶ گِ و صر 2 ۲ 9 
با آنرّل ال فاژلتیت هم الکفزون ‏ وکتبه 
ی ی ۳ ۳ ۳ م2 2 مه 
علیهم فیها ان للفس والعیق بالعَین والانف 
2 و< و < 


۳۳۵ 


ریزو 
۲ 


رون 


سوره مائده ۵ 


شنوندهٌ دروغ هستند خورندهٌ رشوه اند پس اگر به سوی تو آمدند پس میان ایشان خکم کن 
يا از ایشان رویگردان و اگر از ایشان رویگردانی پس میان ایشان به عدالت خُکم کن» همانا اللّه 
(افراد) دادگر را دوست دارد ۴۲ و چگونه تو را (ای محمّد) به داوری می‌گیرند در حالیکه نزد 
ایشان تورات است که در آن خکم اللّه است سپس بعد از آن (مراجعه به تورات) پشت 
می کنند و آنان موّمنان نیستند ۴۳ همانا ما تورات را نازل کردیم که در آن هدایت و نور است؛ 
بدان فرستادگانی که تسلیم (مطلق) اللّه بوده اند برای پیروان تورات خُکم می کردند و 
پرورش یافتگان (دینی) و خُبرگان (دینی) نیز همانطور بدآنچه نگهبان آن شدند از کتاب اللّه 
خکم می کردند و بر آن گواهانی بودند پس از مردم نترسید و از من بترسید و آیات را به بهایی 
ناچیز نفروشید و هر کس خُکم نکند بدآنچه اللّه نازل کرده است پس آنان کافران هستند ۴۴ 
و بر ایشان در آن (تورات) مُقرُر کردیم که جان در برابر جان و چشم در برابر چشم و بینی برابر 
بینی و گوش برابر گوش و دندان در برابر دندان و زخم‌ها برابر است پس کسی که از آن گذشت 
کند قطعاً کفارةٌ (گناهان) او خواهد بود و آنکس که بدآنچه اللّه نازل کرده است خُکم نکند پس 


آنان ستمگران هستند ۴۵ 


۳۳۹ 


۳ و ۳ س‌ 
مره وا وم 1 ۹9 مم ۳ محر اوح مس و سر ند مه ی م2 مر مر 2 


الکورنة مایت الانجیا ی ۰ 
من رلة وء دٍجیل فیه هدی ونور وَمصد 
۳۹ یر شش 2 ۳ 4 رم و مس رت 1 وم م2 9 
ِ بین یدیه من رنه وهدی وموت للمتقین 
2 و و ۶ و و ۳ #0 9 و ۰ ۳ ۳ 2 ار 
9 كِ"« و مغ و و گس ور م ۶ ۳ دض 

۰ ۳ + ۰ حم 
۳ ان الثه لیلد هم ۱ تب 0 ان لعا ا(0 
1 7 یت ۴ و مس سا ۳ م2 م2 9 ۳ ۱ 

ِ باحق 3 ِ سا ی و 7 
۳ ِِ و مد و 7 ۳۹ آ ۳ مه اهر 
مهیینا علیه ۲ پ۰پ۰ِ۰۵۰««ِ 9 

ج 
عَمّا جاعك من اطق یل جعَلنّا منم شرعه وینهاج 


نی ما عم فاستبقو یرت ی له مَرَجفُُم جییقا 
سم 
> و سب و و ۳ ۲ زر ۳ ۳ 7 2 ۶ ۳ 1 2 و م2 و 
فینتئگم بما کنتم فیه تلفون 4 وان احکم بینهم 
۳ 11 1 4 2 اه 2 2 > و ۶ و 1 9 ك ۳ 
مر 2 2 ۳ 0 ۴ و 1 ِ # 0 ( 2 هر و و ۴ و ِ و مرو 
۰ ۰ 2 ۶ 4 ۰ ۰ 
۷ سم 

ِ 4 و سرت »3 311 کر و ی ی 2 
۳ ت ۶ 2 


1 ۱ مه مرو 2 7 1 > ود و > 1 نب و مرو هم 
لجهلية یَبِعُون وَمَنْ حسن من له خحما لَقوم پوقنون 3 


۳۳۷ 


سوره مائده ۵ 


و به دنبال ایشان عیسی پسر مریم را فرستادیم کسی که تصدیق کنندهٌ آنچه پیش روی او از 
تورات است و به او انجیل را دادیم که هدایت و نوری و تصدیق کنندهٌ آنچه پیش روی او از 
تورات است و هدایت و پندی برای (افراد) پرهیزکار است ۴۶ و باید اهل انجیل بدآنچه اللّه در 
آن نازل کرده است خُکم کنند و هر کس بدآنچه النّه نازل کرده خُکم نکند پس ایشان نافرمان 
هستند ۴۷ و ما اين کتاب (قرآن) را به حقّ به سوی تو نازل کردیم در حالی که تصدیق کننده 
کتابهای پیشین و نگهبان آنهاست پس میان ایشان خُکم کن بدآنچه اللّه نازل کرد و در برابر 
آنچه به سوی تو از حق آمد از هواهای نفسانی ایشان پیروی نکن» برای هر کدام از شما شریعت 
و روشی است. اگر اللّه می خواست شما را أمّت واحد قرار می‌داد و لیکن (اللّه) خواست تا شما 
را آزمایش کند در آنچه به شما ارزانی داشته است (کتابهای الهی) پس به سوی کارهای خیر 
بشتابید. به سوی اللّه بازگشت همه شماست پس شما را بدآنچه در آن اختلاف می‌کردید آگاهی 
می دهد ۴۸ و آنکه (ای محمّد) میان ایشان بدآنچه اللّه نازل کرد خُکم کن و از هواهای نفسانی 
ایشان پیروی نکن و از ایشان بترس که مبادا تو را از بعضی از آنچه اللّه به سوی تو نازل کرده 
است فریب بدهند پس اگر به آن ُشت کردند بدان که جز این نیست که اللّه می خواهد ایشان 
را به پاره‌ای از گناهانشان گرفتار کند و همانا بسیاری از مردم نافرمان هستند ۴۹ آیا خکم 
جاهلیت را می جویند؟ و چه کسی نیکوتر از اللّه در خُکم (دادن) برای گروهی که یقین دارند 


۸۵۰ 


۳۳۸ 


سوره مائده ۵ 


#ور صِ ِ ۵ م ۶ 1 و مد ِ صر ر ۳ ۳ ۳ 
س_ الذین ۳۴ منوا ِِ ۳ الیَهُود ود و اولیاء با 


و م2 ِ 2و < 


لیء بَعض وَمّن یت منم قَانء مثهم ین له لا هی الم 
۷۳ ری ۳۳ قلوبهم مر یرون فیهمٌ یَفُولُون 


۳ ِ م2 زر ور ۳ ِ تِِِ << ّ 
۰ 
2 5 بر ۶ 


قیضیخوا لْ ما تروق آنفیهن کیمبق ۵ ویفول این 


نله لین افسنوا باشم جهه ابیز ثم اسف خن 
آح سرد قح ی دم رتاش آآزوه ام | مم موه لد 
صب‌جوا جسرین رم ِ بها سر وا ۶امو! ص مق 


ليم 8 نما ریم له وَرسَولةه والذین ءامَنوا الْذیق یِقَیمُو 
الصَلوة وتو الرَکوة وه رکغون 8 ومن یِتول له وَرَسَول, 


مر مرا ٩‏ مس مق ما ما هر مور ۲0 
والذیق ءامنوا فان جرب له هم الغلبون ۵ بتأیها آلذیق عامتوا 


الکتب من قنلسه والکمار ی 


۳۳۹ 


سوره مائده ۵ 


ای کسانیکه ایمان آورده اید یهود و مسیحیان را پشتیبان خویش نگیرید» بعضی از ایشان 
پشتیبان بعضی دیگر هستند و هر کس ایشان را به پشتیبانی گیرد از آنان است» همانا اللّه 
گروه ستمگران را هدایت نمی کند ۵۱ پس (ای محمّد) می بینی آنانکه در دلهایشان بیماری 
است در میان ایشان (کافران) می‌شتابند» می گویند: می ترسیم به ما پیشامدی برسد پس آمید 
آنکه النّه از نزد خویش پیروزی یا آمری را بیاورد چنانکه از آنچه در دلهای خود مخفی می‌ساختند 
پشیمان گردند ۵۲ و کسانیکه ایمان آوردند» می گویند: آیا اینان هستند که با سوگندهای سخت 
به اه قسم می خوردند که همانا ایشان همراه شما خواهند بود؟ اعمال ایشان تباه شد و از 
(افراد) زیانکار شدند ۵۳ ای کسانیکه ایمان آورده ايد هر کس از شما از دین خود مُرتد شود (از 
دین اسلام باز گردد) به زودی اللّه گروهی را بیاورد که آنها را دوست دارد و آنها هم او را دوست 
دارند در برابر ممنان فروتن هستند. در برابر کافران عرتمند هستند. در راه اللّه کوشش 
می کنند و از سرزنش (افراد) سرزنش کننده نمی ترسند. اين فُزونی اللّه است آن را به هر کس 
که بخواهد می دهد و اللّه وسعت بخش داناست ۵۴ جز این نیست که پشتیبان شما اللّه و 
فرستاده اش و کسانیکه ایمان آوردند» کسانیکه نماز را به پای می دارند و زکات را می دهند و 
ایشان (در برابر اللْه) متواضع هستند ۵۵ و هر کس اللّه و فرستاده اش را و کسانیکه ایمان 
آورده اند را ُشتیبانی کند پس همانا طرفداران اللّه ایشان چیره هستند ۵۶ ای کسانیکه ایمان 
آورده اید آنان که دین شما را به مسخره و بازیچه می گیرند از آنانکه کتاب پیش از شما داده 


شدند و کافران را پشتیبان قرار ندهید و تقوای الهی پيشه سازید. اگر از موْمنان هستید ۵۷ 


۳:۰ 


1 * 2 < 1 ۲( ۰ و اس ۶ و مس ی ۶+ ۳9 2 
ولذا دیتم ای الصلر: انحذوها هژوا ولعبا دلك بانهم وم 
ِ ز ن 99 42 #2 وم 2 ۳ 2 ۳ ۳۳ سم 14 ۹ ۳7 
لا یَعقلور وا ای اجب عل کوترن بو 7 ۳۷ 


بالتّه وم آنزل (لیتا وم آنرل من قبل ون آصفترکم قیفوت ۵ 
فلع نسم نزن لعف دق هل شیب 
له جع منهم آلهردة وافتازیز وعبد آلفوت بت حَر 


کت وأضل غن سواء اسّبیل ۵ ولا جاموکم قَالاً ءامتا وقد 
5 بالکفر وم فد خرجواً به وله َغلَمْ بما کثواً بسکننون 

کر کییرا منم یُسرغوت فی لاثم ولفنون 
ات یف ما کائوا یلو ۵ ولا یَنْهَهُم الرَبییون 


وآلاخبار عن تولهم لاتم واسفلهم آلشخت لیف ما کثواً 
یضتفون 3 وقالب افو ید اه مفلولةٌ غّت ید ۳ 
پقا لوا بل بدا مَبسوظتان ینیق یف باه ولَیریدن گیب 
رل یب ی ند او بآ 
ِ__ : مین ی درز تازا للْحیب اف 


۳۱ 
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و هنگامی که بانگ برای نماز بر آرید آن را مسخره و بازیچه (سرگرمی) می گیرند. اين بدان 
سبب است که آنان گروهی هستند که تعقّل نمی کنند ۵۸ (ای محمّد) بگو: ای اهل کتاب. آیا 
از ما انتقام می گیرید به خاطر آنکه به اللّه و آنچه از پیش نازل شده است ایمان آورده ایم؟ و 
اينکه بسیاری از ایشان نافرمان هستند ۵٩‏ (ای محمَد) بگو: آیا شما را به بدتر از اين در مُجازات 
از جانب اللّه آگاهی دهم؟ که هر کس را اه لعنت کند و خشم بر او بگیرد» (الّه) ایشان را از 
آوارگان و خوارشدگان و سر سپرده طاغوت (استبداد) قرار خواهد داد آنان در جایگاه بدترین 
هستند و از راه راست گمراه ترین هستند ۶۰ و هر گاه به سوی شما می‌آیند. می‌گویند: ایمان 
آوردیم در حالیکه با حق پوشی وارد شدند و با آن بیرون رفتند و اللّه بدآنچه پنهان می‌کنند 
داناست ۶۱ و بسیاری از ایشان را می بینید که بر همدیگر در شتافتن به سوی گناه و دشمنی و 
خوردن رشوه پیشی می گیرند. چه زشت است آنچه انجام می‌دادند ۶۳ چرا ایشان را (افراد) 
پرورش يافته (دینی) و خُبرگان (دینی) از گفتار گناه آلودشان و رشوه خواری ایشان منع 
نمی کنند؟ چه زشت است آنچه فراهم می ساختند ۶۳ و بهود گفتند: دست اللّه به زنجیر بسته 
باد. به زنجیر بسته باد دستهای ایشان» لعنت بر آنان به سبب آنچه گفته اند بلکه دستهای او 
(اللّه) باز است هر آنگونه که بخواهد. می بخشد و بسیاری را بدآنچه به سوی تو (ای محمّد) از 
جانب پروردگارت نازل شد سرکشی و کُفر می افزاید و میان ایشان دشمنی و کینه را تا روز 
قیامت افکندیم» هر گاه آتشی را برای جنگ بیفروزند اللّه آن را فرو می نشاند و در زمین به 


فساد می کوشند و اللّه مُفْسدان را دوست ندارد ۶۴ 


1 
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هل الکتب عمَنو تما لَکَمَوتا 
سَبعاتهم ول جَتت 2 


ا 


یر 
دب 
ل 


سم اش دصر صر 
ورن الا ان ای مه ان ار 
ره والاجیل وما انزل هم من رهم 
وم و م2 ک و و 9 2 و و عم ود اس رو 
من قو 9 من خت ارجل امه معتصده 
ودب 9 ۱ 9 9 یتایها لرسوا 
2 اس ره 1 م م2 م ۹ 
۱ ۱ ۳ 
دز مت شور وه سر ی 


هَادواً لبون 5 من ءامّ باللّه وللیم 
وعمل صلحا فلا حَ ۰ 
میثق بق ۳ اجه زنل کم جَاعَهُمْ رن 
بت لا توت آنفسهم قریقا کب وَریقا یقشلون ۵ 
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و هر آینه اگر اهل کتاب ایمان می آوردند و پرهیزکاری می کردند از ایشان گناهان ایشان را 
پاک می کردیم و ایشان را به باغهای پر نعمت داخل می کردیم ۶۵ و اگر تورات و انجیل را 
به پا می داشتند و آنچه به سوی ایشان از جانب پروردگارشان نازل شده است همانا از بالای 
سر و از زیر پاهای خود (نعمت های الهی را) می خوردند» از ایشان گروهی هدایت یافته اند و 
بسیاری از ایشان زشت است بدآنچه انجام می دهند ۶۶ ای فرستاده (محمد) ابلاغ کن آنچه بر 
تو از جانب پروردگارت نازل شد و اگر اين کار را نکنی (و با بهودیان و مسیحیان مُدارا کنی) پیام 
او را ابلاغ نکرده‌ای و اللّه تو را از آسیب مردم حفظ می کند. همانا اللّه قوم کافران را هدایت 
نمی کند ۶۷ (ای محمّد) بگو: ای اهل کتاب بر چیزی نیستید تا تورات و انجیل و آنچه از جانب 
پروردگارتان بر شما نازل شده را به پا دارید و قطعاً بسیاری از ایشان را سرکشی و کف بیفزاید 
بدآنچه بر تو از جانب پروردگارت نازل شده است پس بر گروه کافران اندوهگین مباش ۶۸ 
همانا کسانیکه ایمان آوردند و پیروان تورات و پیروان توحید و پیروان انجیل و هر کس به اللّه 
و روز آخرت ایمان آورد و اعمال شایسته انجام دهد بیمی بر ایشان نیست و اندوهگین نشوند 
4 مسئماً از بنی اسرائیل پیمان گرفتیم و به سوی آنان فرستادگانی را ارسال کردیم هر گاه به 
ایشان فرستاده ای آمد بدآنچه دلهای ایشان هوس نمی‌کرد» گروهی را دروغ می‌شمردند و 


گروهی را می گشتند ۷۰ 


۱۶ 


چ سر سم مً 4 م2 ور مم و 2 و محر چم مس 1-9 ۳ و 

صم .سر صل سم 
۳ ورس 1 2 و و لام مر لها مر ۳ + ی ِ 2 
یبق لسرءیل اعبدوا ال ری وربکم انهر من پشرك 
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غنا یفولون لیِتسن آلنین صفقررا منهم نب لیم 8۵ 
فلا ییون بل له ویمتفیزوتة, رال غفوژ رجیم 5 
تا آلمییخ آنن مَزیم لا وثول قَد حلث من قبله ال ون 
صییقةً کتا یلا القاع آنظر کیف ین هم یت 
۳ رز ال برد 6 قز سب ين دون له ما لا 


۲۰0۵ 
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و پنداشتند که فتنه ای (آشوبگری دینی) نخواهد بود پس کور شدند و کر شدند پس اللّه توبه 
ایشان را پذیرفت سپس بسیاری از ایشان کور شدند و کر شدند و اللّه بیناست بدآنچه انجام 
می دادند ۱ مسلماً کسانیکه گفتند: همانا اللّه مسیح پسر مریم است کافر شدند و مسیح 
گفت: ای بنی اسرائیل اللّه پروردگار من و پروردگار شما را عبادت کنید. همانا کسی که به اللّه 
شرک ورزد له باغ (بهشت) را بر او حرام کرده است و جایگاه او آتش است و ستمکاران را یارانی 
نیست ۷۲ مسلماً کسانیکه گفتند: همانا الله سوّمین سه تا است (تثلیت) کافر شدند و 
در حالیکه صاحب قدرتی جز اللّه یکتا نیست و اگر از آنچه می گویند دست بر ندارند قطعاً به 
کسانیکه از ایشان کُفْر ورزیدند عذابی دردناک خواهد رسید ۷۳ چرا به سوی اللّه توبه نمی کنند 
و آمرزش نمی خواهند و الله آمرزندة مهربان است ۷۴ مسیح پسر مریم جز فرستاده ای که 
پیش از (او) فرستادگانی آمده اند نیست و مادرش زنی راستگو بود و خوراک می خوردند» (ای 
محمّد) نگاه کن که چگونه بر ایشان آیات را بیان می کنیم سپس نگاه کن که چگونه (از حقَ) 
دور می شوند ۷۵ (ای محمّد) بگو: آیا جز اللّه را عبادت می کنید آنچه را که برای شما زیان و 
سودی ندارد؟ و اللّه شنوای داناست ۷۶ (ای محمّد) بگو: ای اهل کتاب در دین خود به ناحق 
لو (گزافه گویی) نکنید و هواهای نفسانی گروهی را پیروی نکنید که از پیش گمراه شدند و 


بسیاری را گمراه کردند و از جایگاه پایدار مّنحرف شدند ۷۷ 


۱1 


سر ۶ 
0 
داودد وعیتی اب مریم دلك بما 
ردو 4 حا ‏ 1 مریم و 7 
یعَذُون 9 کنوا لا تتاهون عن 


یی ما کلو یِنعَلوَ ه رود 
۳ وک و ب 

یِتولوْنَ الذین حفروا نش ما 
نقُْهُمٌ آن سمَخطظ ال علیّهمٌ وف 


و ۳9 مم 
۰ 1 م2 99 ۶ و اه" 2 
انرل یه ما تنوف آولیاء 

دصر 


1 ی 2۰ ۳ 7 ۶ 
الرمول تریّ اعیْنَهمُ تفیض من اد 
و 
من الق یِقولون ربتا ءامنا فاکنبتا مَعٌ الشهدین 
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بر زبان داود و عیسی پسر مریم کسانیکه از بنی اسرائیل کافر شدند و نافرمانی کردند و تجاوزکار 
بودند مورد لعنت قرار گرفتند ۷۸ یکدیگر را از کار زشتی که انجام می دادند نهی نمی‌کردند. چه 
زشت است آنچه انجام می‌دادند ۷۹ بسیاری از ایشان را می بینی که دوستی می کنند با آنان 
که کُفر ورزیدند» چه زشت است آنچه نفسهای ایشان پیش فرستاده است. اللّه بر ایشان خشم 
گرفت و ایشان در عذاب (جهنم) جاودان هستند ۸۰ و اگر به اللّه و فرستاده و آنچه به سوی او 
نازل شده است ایمان می آوردند. ایشان را دوستان خود نمی گرفتند و لیکن بسیاری از ایشان 
نافرمان هستند ۸۱ قطعاً سرسخت ترین مردم در دشمنی با کسانیکه ایمان آوردند یهود و آنان 
که مُشرک شدند را پیدا می کنی و قطعاً نزدیک‌ترین مردم در دوستی با کسانیکه ایمان آوردند 
آنانی هستند که می‌گویند: ما مسیحی هستیم را پیدا می کنی» این بدان علت است که عذه‌ای 
از ايشان نگهبانان (دستورات الهی) و پارسایان هستند و آنکه ایشان کبر نمی ورزند ۸۲ و 
هنگامیکه آنچه را بر فرستاده (محمّد) نازل شده است را بشنوند. می بینی چشمهای ایشان از 
اشک پر می شود به خاطر آنچه از حقّ شناخته اند و می گویند: پروردگارا ایمان آوردیم پس ما 


را با گواهان بنویس ۸۳ 


۳:۸ 


با مع الوم الصلیجین ) فَاهمُ له بتا قالوا جنتِ 
ری من تیها لالز خلییق فیها ودلت جراء 
لحینین 8 ولذیق صمروا ودب باییتا التبا 
ات انم بو تا ای قفت لا ما 
یب ما أحلّ ال تسم ولا کفتذوا ین له لا یت 
لئنتیین ۵ وگو ما ررقم له حللا یج 


دصر 
تِ زر و ون 0 ری را ۹ 7 ۹ ۳۹ ۱ ۳ وی و 
۱ دهو ۱ ۳ رز نز 08 سر او و ما ‌ ک دك 


ءِ و و 8 و ر ۶و و و ۳ و۳ 2 2 ۰ ماو 
ف فب 
اه او جرج او خریر رقبه فمن لم کجد فصیام 


له یام خلت که یمد کم با ۳ 
5 در ِ ‌ِ_ٍِِ- 2 

مم جح 7 ۶ 

بتکم کتلك یبن لته کم ءایبیه. لَعْلُم تَشکرون 

تشر از سم ۳ ۳ ۳ 1 ۷ و ۳ و رل حم و 1 و 

باب ۱ مر والْمَیِسرّ والانصاب وا ژلم 

مر 
وو سب و م وم 4 مرو فا شم هه > هم 
رجس من عم الشٍ لشیطن فاجتنبوه لعلکم تفلحون (3 
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(ایشان می گویند:) و ما را چه شود که به اللّه ایمان نیاوریم و آنچه بسوی ما از (آیات) حق آمد 
و طمع داریم که پروردگار ما را با گروه شایستگان (در بهشت) وارد کند ۸۴ پس اللّه به ایشان 
به پاس آنچه گفتند باغ هایی که از زیر آنها نهرها جاریست را پاداش داد» در آن (بهشت) 
جاودان هستند و اين پاداش (افراد) نیکوکار است ۸۵ و کسانیکه گفر ورزیدند و آیات ما را دروغ 
شمردند. آنان یاران دوزخند ۸۶ ای کسانیکه ایمان آورده اید» پاکیزه ها را حرام نکنید که اللّه 
برای شما حلال کرده است و تجاوز نکنید» همانا ال (افراد) تجاوز کننده را دوست ندارد ۸۷ و 
از آنچه اللّه شما را رزق داد حلال پاکیزه را ُخورید و تقوای الهی پیشه سازید که شما به او ایمان 
دارید ۸۸ شما را اللّه به یاوه گویی در سوگندهایتان باز خواست نمی کند و لیکن شما را موّاخذه 
می کند به خاطر آنچه سوگندهای (دروغ) بسته اید پس کفارهٌ (جایگزین) آن خوراک ده نیازمند 
است به اندازةٌ متوسط آنچه خانوادهٌ خود را خوراک می دهید یا پوشاک آنان يا آزاد کردن 
برده ای (انسانی را از زندگی ذلّت وار نجات دهی) و آنکس که نیابد پس روزه سه روز است؛ 
این کفارةٌ سوگندهای شما است هر گاه سوگند خوردید و سوگندهای خویش را نگاه دارید و 
للّه اینچنین برای شما آیات خویش را بیان می کند تا شاید سپاسگزار باشید ۸٩‏ ای کسانیکه 
ایمان آورده اید جز این نیست که نوشیدنی های الکلی و فُمار و بُنها و فرعه‌کشی پلید است از 


کارهای شیطان (نابودگر) است پس از آن دوری گزینید تا شاید رستگار شوید ٩۰‏ 


۳۵۰ 


نا یریذ اَلیْطن آن یوقم یتسم العَتوة والبفضاء 
ی آشترٍ ولنیير ریدم عن دکرٍ ال وعن 
سل هل آشم منتفون ي واطیفوا ال واطیغوا 
موق واختزوا کین توئیشم ناغتنوا نا عق ونوا 
بل النیین چ لیس عل لین عمئواً وعیلواً الصیحد 
جاح فیما طعمواً بدا ما لَقوا وَعمَنوا وعیلوا الصَللحد 
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بالعْیّب من اعتدی بعدَ لك فلهُء عَذَاب لیم 9 6 ایا 
لذیق عمَوا لا تمْئلوا الصیّد واآنثم ت من قتَلدْر 


1 ا 


و عَذل دلك صیاما لیذرة ال مرو عفا لته عم 


سملف من عاد فینعم له من وله غریر دو انتقا ۵ 
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جز این نیست که شیطان (نابودگر) می خواهد میان شما دشمنی و کینه را با نوشیدنیهای الکلی 
و مار ایجاد کند و شما را از یاد اللّه و نماز باز دارد پس آیا شما دست بر می دارید؟ ٩۱‏ و اللّه 
را اطاعت کنید و فرستاده را اطاعت کنید و پرهیزکاری کنید پس اگر پشت کردید بدانید که 
بر عهدهٌ فرستاده ما فقط رساندن (کلام) آشکار (اللّه) است ٩۳‏ بر آنانکه ایمان آوردند و اعمال 
شایسته انجام دادند ترسی نیست در آنچه بّخورند هنگامیکه پرهیزکاری کنند و ایمان آورند و 
اعمال شایسته انجام دهند سپس پرهیزکاری کنند و ایمان آورند و سپس پرهیزکاری کنند و 
نیکی کنند و اللّه (افراد) نیکوکار را دوست دارد ٩۳‏ ای کسانیکه ایمان آورده اید. همانا اللّه شما 
را به مواردی از شکار که دستهای شما و نیزه های شما بدان برسد آزمایش کرد تا معلوم دارد 
آنکس را که از او در نهان می ترسد پس هر کس بعد از اين تجاوز کند برای او عذابی دردناک 
است ٩۴‏ ای کسانیکه ایمان آورده اید شکار را نکُشید زمانیکه در احرام هستید و آنکس که آن 
را از شما عمداً ُکشد پس کیفرش به مانند آنچه از دام ها کشته است که بدان دو نفر عادل از 
شما داوری کند به فُربانی رسیده به کعبه یا کقّارهُ (آن) خوراک نیازمندان یا برابر آن روزه 
(یک روز» روزه گرفتن است) تا کیفر کار خود را بچشد. اه گذشت کرد از آنچه در گذشته 


کرده اید و آنکس تجاوز کند اللّه از او انتقام بگیرد و اه شوکتمند صاحب انتقام است ٩۵‏ 


۳۲ 


14 و 
1 2 یر 
نحکتمو ستهو اش 9 2 
1 ست ی ۱ و ۳ 
ِ ق ۱ ۱ 2 1 1 
۳ 
ما تکته لا هو مر 0 ۱ 1 
۱ ۱ ۲ ۱ اف الله 7 1 ۳۹ 
2 ۱ 
۹ عح رل 5 1 ِ ۰ م2 39 ۱ عن 
تس ۱ رن ایا ۱ 
۱ آلز عامَنوا ۲ 
3 ۹ بتأیها الذین 
2 ملخون 8 بایها الذی 
مرن و و ۳ 
دصر ۱ 
دصر ۳ 
ِّ 


ی کم 9 عفُم ۱ . م 9 
عف ( 5 ۳1 ۱ رَد 1۹ ۵ سم 
1۳ ۱2 ۱ 1 ۱ ۱ 2 م 2 م جعل 
5 1 2 موی 2 صبحوا به ۶رس ۱ له 
۲ ۱ ۲ ب_ و ۱ 
1 كِ لک س‌ 
مه " ۳ مر هه 1 و2 
3 ه ۱ م2 بِلة حام 
ض حيرة 


صمر مسر م2 


گف لکذ ۳ رهم لا بَعقلون 9 
ع1 ۱ ۵ 
مرو یمُتَُونَ عل آللّه 


۳۳ 


سوره مائده ۵ 
بر شما صید دریا و خوراک آن حلال است بهره ای برای شما و کاروان شماست و بر شما شکار 
خُشکی حرام است تا زمانیکه در احرام (سفر حجّْ) هستید و تقوای الهی پیشه سازید اللّه را که 
به سوی او محشور می‌شوید ۹۶ اللّه. کعبه آن خانه خرمت دار (بیت اللّه الحرام) و نیز ماه های 
حرام و هدایا و فُربانیهای بی نشان و نشان دار را مايهٌ قوام (ایستادگی) برای مردم قرار داده 
است تا بدانید که اللّه آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است را می داند و آنکه اللّه بر هر چیز 
داناست ۹۷ بدانید که اللّه سخت کیفر است و آنکه اللّه آمرزندةٌ مهربان است ۹۸ بر عهدهٌ 
فرستاده جز رساندن (کلام اللّه) نیست و آنچه آشکار و آنچه پنهان می سازید را (الله) می داند 
٩‏ (ای محمّد) بگو: پلید و پاکیزه یکسان نیستند اگر چه تو را فُزونی (فراوانی) پلید به شگفتی 
وا دارد پس ای صاحبان انديشه تقوای الهی پيشه سازید تا شاید رستگار گردید »۱۰ ای کسانیکه 
ایمان آورده اید از چیزهایی نپرسید که اگر برای شما فاش گردد بدتان می آید و اگر از آنها 
بپرسید هنگامیکه قرآن نازل می شود برای شما (توسط اللّه) آشکار می گردد. اللّه از آنها گذشت 
کرد و اللّه آمرزندةٌ بُردبار است ۱۰۱ به درستی قومی پیش از شما آنگونه سوّالها را می پرسیدند 
سپس بدانها کافر شدند ۱۰۲ اللّه هیچ (خُکمی به عنوان) بُحیره (حیوان گوش شکافته) و سائبه 
(حیوان رها شده) و وٍّصیله (حیوانی که دوقلو می زاید) و حام (حیوانی که آزادانه می چرد) مَقرّر 


نداشته است آنان که کُفْر ورزیدند بر اللّه دروغ می بندند و بیشتر ایشان تعقّل نمی کنند ۱۰۳ 


۳ 


لا قیل هم تال لِل ما آنول له وی آلسول الوا سب 
م2 م و م2 سرت و صو م سمو 1 ‌ 
ما وجدنا علیّه عباعنا ول کان عاباژهم لا معلمور 
میا ولا یهتدون 5 بتایُها آلنیق ءَمَواْ عم آشسکم 
1 و 7 ۳ 7 ۳۹۹ 9 2 صر م2 

لا یضرگم من ضصل [ذا اهتَدَیِتَم ی الله مَرَجعگم ۳ 


حَضَرٌ حدم اموّث جیق للوصیّة نان ذوا 
عنلٍ منسفم و #خران من غنرکز رن شم ضرنئغ نف آلارض 
بتکم مُصیهٌ لنوت تبنوتهتا ین بَغد اصله 
یمان باللّه ن ارب لا نفتری بیء تمتا ولز کل کا 


۷ سرت 


7 و م ۳ مر ۳2 4 ۳ رن بر - ح هه ا محر ور مس 1 مم 
۱ اه و ها 
دصر دصر 
یر ی وا ان را 3 و یر ار 1 


3« 
2 ص 2 
2 
َ ۳ تس 4 
د‌ ۰ 1 ‌ 
#س ۳ سر مر هه 
مم محم 
سم ۶ حم 


سوره مائده ۵ 
و اگر به ایشان گفته شود که به سوی آنچه اللّه نازل کرده است و به سوی فرستاده بيایید. 
(کافران) می گویند: آنچه بر آن پدران خود را یافتیم پس اگر چه پدرانشان چیزی را ندانند و 
هدایت يافته نباشند ۱۰۴ ای کسانیکه ایمان آورده ايد مراقب نفسهای خودتان باشید (تا) شما 
را آنکس که گُمراه شده است زیان نرساند در حالیکه هدایت یافته اید و به سوی اللّه بازگشت 
همه شماست پس بدآنچه می کردید باخبرتان می سازد ۱۰۵ ای کسانیکه ایمان آورده اید 
هنگامیکه یکی از شما را مرگ فرا رسد برای وصیت کردن (اسباب) گواهی دادن را مهیا کنید. دو 
نفر عادل میان شما (گواهی دهد) یا اگر در مسافرت بودید دو نفر (عادل) دیگر غیر از شما 
(گواه بگیرید) پس (اگر) شما را مصیبت مرگ فرا رسید ایشان (دو نفر گواه عادل) را بعد از نماز 
نگاه دارید تا (آنان) به اللّه سوگند یاد کنند که اگر کُمان بد (نسبت به گواهی دادن ما) بُردید 
(ما) گواهی را به بهای ناچیز نخواهیم فروخت اگر چه پای خویشاوند در میان باشد و گواهی 
اللّه را پنهان نخواهیم کرد همانا ما در آن صورت از گناهکاران خواهیم شد ۱۰۶ پس اگر اطلاع 
حاصل شد که آنان (گواهان) مرتکب گناه شدند پس دو نفر دیگر جایگزین آنان شوند از آنها 
که استحقاق بیشتری دارند پس به اللّه سوگند یاد کنند که گواهی ما از گواهی آنان بر حقّ 
است و تجاوز نکردیم که ما در آن صورت از ستمگران هستیم ۱۰۷ این نزدیکتر است که گواهی 
بر این گونه به جا آورند یا بترسند که سوگندهایی بعد از سوگندهای ایشان مردود شود و تقوای 


الهی پیشه سازید و بشنوید و اللّه گروه نافرمانان را هدایت نمی کند ۱۰۸ 


۳۹ 


سوره مائده ۵ 
روزی که النّه فرستادگان را جمع کند پس می فرماید: چگونه مورد اجابت قرار گرفتید؟ گویند: 
ما را بدان علمی نیست همانا تو دانای ناپیدا هستی ۱۰٩‏ هنگامیکه اللّه فرمود: پسر مریم 
نعمت مرا بر تو و مادرت بیاد آور که شما را به روح القدس تقویت کردم که با مردم در گهواره 
و در هنگام میانسالی (به واسطة روح القدس) سخن گویی و هنگامیکه کتاب و حکمت و تورات 
و انجیل را به تو آموزش داد و هنگامیکه از گل مانند پیکر پرنده به ارادهٌ من (اللّه) درست 
می کردی پس در آن میدمی پس آن پرنده ای به اراد من می شد و کور و برص را به ارادة من 
مداوا می کردی و مُردگان را به اراد من بیرون می آوردی و آن هنگام که بنی اسرائیل را از تو 
بازداشتم وقتیکه به سوی ایشان با نشانیها آمدی پس کسانیکه از ایشان کُفر ورزیدند. گفتند: 
این جادوی آشکار است ۱۱۰ و هنگامیکه به سوی حواریّون وحی کردیم که به من و به فرستاده 
من ایمان آورید. گفتند: ایمان آوردیم و گواه باش که ما تسلیم (پروردگار) هستیم ۱۱۱ هنگامیکه 
حواریّون گفتند: ای عیسی پسر مریم آیا پروردگارت می تواند که بر ما خوراکی از آسمان 
بفرستد؟ (عیسی) گفت: تقوای الهی پيشه سازید اگر مومنان هستید ۱۱۲ (حوارتون) گفتند: 
می خواهیم از آن بُخوریم و دلهای ما بدان مطمئن (آرام) گردد و بدانیم که به ما راست 


گفته ای و بر آن از گواهان باشیم ۱۱۳ 


۳۸ 


سوره مائده ۵ 


ال عیتی اب مریم للم نا آنرل غلیتا عایة من السماء 
مر و و ِ بص 7 ِ_ ۳ ص ج 
تسفون لا عیتا لیا وتایرتا وت تنل وآززقتا وت 
جو مه ح ۹ ی و 1 ۳ 217 ت چم 2 

خیر الرزقیت 3 قال اللّه ی منرّلها علیْکم فمّن بکفر : 


واذ ۳ 31 الله ید این مریم ءانت قلت للثاس اخذویی 
3 ۳ مر مصطد 2 ءّ‌ عّو م 
اي الهین من دون الله قَال سَحتَك ما کون لَ ان اقو 


و 1و - 1 هد و 
یش لین گنث فله. ققد نت تلم تا تقیی 
با ِ 
۱ 


ر ۲ ِ بر ۳ ۳ 1 مر 2 ۳ و 2 ۳۹ 
غلَمْ ما ی تفس ك آنت عَلم لوب 49 ما فلت هم 
‌ 


2 ِ" و 8 گِ 2 بای ن فد 2 7 ۳ ۳ 
۷ امرتنی ده 2 ان اعبدوا اه رب وربکم 0 مْ 

۳ ۳ و که -سضتیر پر و هگ صر و 
شهیدا ما دمت فیهم فلما توفیتی کنت انت الرقیتِ علیهم 
وانت ع کل ی ء شهید 0 ان تعََبَهُم فانهم عبادك ون 


و 4 ها يم یسم 


یه ی 1 له عَنَهْ وا عنه دیق آلقوز لیم 5 ی 
لسوت والازض وما فیهنَ وفو غل کل قیء قبیز 9 


۳۹ 
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عیسی پسر مریم گفت: یا اللّه» پروردگارا بر ما شفره خوراکی از آسمان بفرست که یادگاری برای 
آغاز و انجام ما باشد و نشانه ای از تو باشد و به ما رزق ده و تو بهترین رزق دهنده هستی ۱۱۴ 
و اللّه فرمود: آن را بر شما می فرستم پس هر کس از شما بعد از آن کُفر ورزد عذابش می کنم 
بدانسان که هیچکس را از جهانیان عذاب نکرده ام ۱۱۵ و هنگامیکه اللّه فرمود: ای عیسی پسر 
مریم آیا تو به مردم گفتی که من (عیسی) را و مادرم (مریم) را صاحب قدرتهایی غیر از اللّه 
برگزینند؟ (عیسی) گفت: مُنزهی تو که شایسته من نیست که بگویم آنچه را که شایسته آن 
نباشم. اگر چنین می گفتم قطعاً آن را می دانستی» (تو) می دانی آنچه در نفس من است ولی 
من نمی دانم آنچه در ذات توست همانا تو دانای ناپیداها هستی ۱۱۶ به ایشان نگفتم جز آنچه 
را مرا بدان آمر کردی که النّه پروردگار من و پروردگار شما را عبادت کنید و بر ایشان گواه بودم 
هنگامیکه در میان ایشان (در دنیا) بودم پس زمانیکه مرا بر گرفتی تو بر ایشان مراقب بودی و 
تو بر همه چیز گواه هستی ۱۱۷ اگر ایشان را از عذاب کنی بندگان تو هستند و اگر ایشان را 
بیامرزی پس همانا تو شوکتمند حکیم هستی ۱۱۸ اللّه فرمود: این روزی است که به راستگویان 
درستی سود می دهد. برای آنان باغهایی است که از زیر آنها نهرها جاریست که در آن (بهشت) 
هميشه جاودان هستند. اللّه از ایشان خُشنود است و (ایشان) از او (اللّه) خُشنودند» این 
کامیابی بزرگ است ۱۱۹ برای اللّه پادشاهی آسمانها و زمین است و آنچه در آنهاست. او بر همه 


چیز تواناست ۱۲۰ 


۳۹۰ 


سوره انعام 1 
از ار ۳ 


شم ده ء رن الرجیم 


اند یله ای خَلق لسوت ولرض رجف الب 
۳ و و 0 ‌ 

ولثور ثم نیج صتیرا بزتیم یفیلون ۵ هر یی 
تلم ین طي ثم قطن آجلاً واجل مُستی جندثد ثم اد 
مرو ۵ وه ال نی المَعَوتِ وق لارّض یَعلم برَکم 
جرک عم ما تبون | ۵ وما تأنیهم ِنْ عیَة ین 
یب رهم الا کثواً غنها مقرضین ۵ نقذ کب باق 
۲ 2 ۰ ی و 2 


[۹ ۳۳ گ کم آفلکتا من قَبْلهم من رن مٌکناهد ق‌ دض 
م 4 ِ لُم وا علیهم م مذرارا وجهء 1 جَمَلا الم 9 
تجری ین تختهم کت پذوبهم تاه ین یمن 


تاخرین ۵ ولو وتا عَلَیَْ کشنبا نی قزظای سوه بأبْدیه 


و 
ریم ۳ 7 


لمَال 0 کَفروا ان ذا الا خر مین ۵ وقلوا آ 
ها سل یم | مر نم لا ُنظرون ۵ 


۳ 


سوره انعام - ۶ 
بنام له بخشندة مهربان 

سپاس اللّه را که آسمانها و زمین را آفرید و در آن تاریکیها و روشنایی قرار داد با اين همه 
کسانیکه کُفر ورزیدند برای پروردگار خویش همانند می سازند ۱ او کسی است که شما را از گل 
آفرید پس مَهلتی (برای زندگی هر یک از شما) قرار داد و نزد او مُهلتی (وقت فرا رسیدن روز 
قیامت) تعیین شده است سپس شما شک می کنید ۲ و اللّه در آسمانها و در زمین است (او) 
نهان و آشکار شما را می داند و آنچه را فراهم می کنید را می داند ۳ و به ایشان نشانه‌ای از 
نشانه‌های پروردگارشان نمی‌آید مگر آنکه از آن روی گردان باشند ۴ پس به درستی حق را 
هنگامیکه به سوی ایشان آمد دروغ شمردند پس به زودی خبرهایی برای ایشان بیاید آنچه را 
که بدان مسخره کننده بودند ۵ آیا توجه نکردی پیش از ایشان قوم هایی را هلاک ساختیم که 
در زمین به ایشان امکانات دادیم آنچنانکه بر شما امکانات ندادیم و آسمان را بر ایشان باراندیم 
و نهرها را که از زیر آنها روان است پس ایشان را به گناهانشان نابود ساختیم و از نو بعد از 
ایشان گروههای دیگر خلق کردیم ۶ و اگر بر تو (ای محمّد) کتابی در کاغذ نازل می کردیم که با 
دستهای خویش لمس می کردند قطعاً آنانکه کُفر ورزیدند» می گفتند: این جز جادویی آشکار 
نیست ۷ و گفتند: چرا بر او فرشته نازل نشده است؟ اگر فرشته نازل می‌کردیم پس آمر به پایان 


می رسید پس از (افراد) مهلت داده شده نمی شدند ۸ 


۳" 


سوره انعام 1" 
مم 3 سح ۵ و 7 و ۳ 
لز جعلته ملک لته رجلا وللبنتا علیهم ما 


2 سم مم ور 
2 و پا 0 ‌ِ و و س 2 م اه ۰ 
پلبسون ولد استهزی برسل من فبلت فحاق بالذین 


مخزرا مثهم ما کلوا به نتفزفون 3 فُل مبروا 
و اللتض فئم انظزوا کف کن عهبه النگیّبین 
8 فل من ما ی سوت ولالض فل ین کتب علّ 
تئیه اغة لَجتتم ال یرم آلتیتة لا ریب 
فيه این یروا آشنهم هم لا پژیلون ۵ موله, 


غ وم 2 خی 2 ۳ مر صط 
یُطممٌ ولا یُطعَمُ قل اي ایرث ان اون اوّل من اسلم 
و ۳ ون ین کر ۵ و2 سِ اً و ‌ ۷ 


یت موز لین ۵ وان ینت ال بضْرٍ لا کلف 


۱ 


سوره انعام 1 


و اگر آن را فرشته قرار می دادیم قطعاً او را شخصی (انسانی) قرار می دادیم و همانا لباسهای 
انسانها را بر آنها می پوشاندیم ٩‏ و مسلماً فرستادگان پیش از تو را (ای محمّد) مسخره کردند 
پس آنچه را ریشخند می کردند گریبانگیر مسخره کنندگان ایشان گردید ۱۰ (ای محمّد) بگو: در 
زمین گردش کنید سپس نگاه کنید که سرانجام (افراد) تکذیب کننده چگونه بوده است ۱۱ 
(ای محمّد) بگو: از آن کیست آنچه در آسمانها و در زمین است؟ (ای محمّد) بگو: از آن اللّه 
است» رحمت (بخشش) مختص به اوست قطعاً شما را در روز قیامت که شکُی در آن نیست 
جمع می کند» کسانیکه به خویشتن زیان رساندند پس ایشان ایمان نمی آورند ۱۲ و از آن وی 
(اللّه) است آنچه در شب و روز آرمیده است (قرار گرفته است)» او شنوای داناست ۱۳ 
(ای محمّد) بگو: آیا غیر اللّه را ولی (سرپرست) بگیرم؟ پدید آورندهٌ آسمانها و زمین» خوراک 
می دهد و خوراک به او داده نمی شود (ای محمّد) بگو: من مأمور شدم که نخستین 
تسلیم شده (در برابر اللّه) باشم و البته از مُشرکین مباش ۱۴ (ای محمّد) بگو: من از پروردگار 
خویش از عذاب روزی بزرگ می ترسم که نافرمانی کنم ۱۵ آنکس که (عذاب) از او برگردانده 
شود پس به درستی (اللّه) به او رحم کرده است و آن کامیابی آشکار است ۱۶ و اگر تو را 
(ای محمّد) اللّه آسیبی برساند پس بر طرف کنندةٌ آن جز او (الْه) نیست و اگر به تو خیری را 
برساند پس او بر همه چیز تواناست ۱۷ و او چیره بر بالای بندگانش است و او حکیم داناست 


۸ 


۱۹۱ 


م موم 


ی کب شهدة قل 1 ی تسف رو 3 هذا 
۹ ی بهء وَمَنْ بل بتکم تکشهنون أن مَ له علهَة 
خری فل لا آفهذ فل اما هو له وجد نی بَرقة یا نقرکون 
6 آذی عءانَيَْهُمُ الکتب یَعرفوتَه, رن عم ای 
خیرّْوا أنفسَهَمٌ فَهَمْ لا بژینون 3 وم اظلم من افتزی عل 
له کزّا آز دب بعایییهء اه و 
ی شرّ آلیی کنثم 5 ترَعمون 5 


ت م تک فتتَتَهه ۷ آن ال 9 ربتا ما کا مُشرکین 9 


زیتهم من ینتیغ ال زجعلنا عل فلویهغ أَلة آن تفقیر 
۳ و ورب ‌ ص 
رف تنم را وا 3 4 و ۷ ی با حق ل؟ 


۳ 0 > 3 ۳ م مم > جح و ۹ و 2 ر 4 
هد وه و 2۳ زد ورد | 
۶ و م2 2 ۳ و 
۱ 


مه م و 2 رم مر و 1 << از ۰ و م2 2 2 ه‌ ۲ 
ت‌ه وم پشعرون 0 ِ تر 5 وقفوا کل الثار فقالها 
]وه قر هش 1 و هی ان ری اس مر ی ۶ و ۳ 

یتنا نرد ولا نکذب مایت ریتا وْنکون من المَومنین 7 


۳۹۵ 
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(ای محمّد) بگو: گواهی چه کسی بالاتر است؟ (ای محمّد) بگو: اللّه میان من و میان شما گواهی 
می دهد و به سوی من این قرآن وحی شده است تا بدان (قرآن) شما را و هر که را به او ابلاغ 
شود هشدار بدهم. آیا گواهی می دهید که همراه اللّه صاحب قدرتهایی دیگر است؟ (ای محمّد) 
بگو: گواهی نمی دهم (ای محمّد) بگو: جز این نیست که او اللّه یکتاست و همانا من از آنچه 
شرک می ورزید بیزاری می جویم ۱۹ کسانیکه ایشان را کتاب دادیم آن را می شناسند چنانکه 
فرزندان خود را بشناسند. کسانیکه بر خویشتن زیان رساندند پس ایشان ایمان نمی آورند ۲۰ 
و کیست ستمکارتر از آن کس که بر اللّه دروغ ببندد یا آیات او را دروغ شمرد همانا (افراد) 
ستمکار رستگار نمی شوند ۲۱ روزی که همگی ایشان را جمع کنیم پس به آنان که شرک 
ورزیدند. بگوییم: شریکان شما که شریکشان می‌پنداشتید کجا هستند؟ ۲۲ سپس نیرنگ ایشان 
جز اين نبود که گفتند: سوگند به اللّه. پروردگارا ما از مشرکین نبودیم ۲۳ نگاه کن که چگونه 
بر خویشتن دروغ گفتند و از ایشان بدآنچه دروغ می بستند محو گردید ۲۴ و از ایشان کسانی 
هستند که به تو گوش فرا می دهند. بر دلهای ایشان پرده‌هایی قرار دادیم که آن را در نيابند و 
در گوشهای ایشان سنگینی است و اگر هر نشانه ای را ببینند به آن ایمان نمی آورند تا هنگامیکه 
با تو مُجادله کنند. آنانکه گفر ورزیدند می گویند که این جز افسانه های پیشینیان نیست ۲۵ 
و ایشان از آن نهی می کنند و از آن دوری می کنند و جز خویشتن را نابود نمی کنند در حالیکه 
نمی دانند ۲۶ ای کاش می دیدی زمانی را که بر آتش متوقف می شوند پس می گویند: کاش 
(به دنیا) بازگردانده می‌شدیم و آیات پروردگار خویش را دروغ نمی شمردیم و از موّمنان 


می شدیم ۳۷ 


۳۹۹ 
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و رو ۳ 


دا لهم ما کاثواً ْفوق من قبِل وژلز ردُوا لاو ما تهواً عنه 
2 تکزبوق ۵ وقالراْ ان هی لا حیافتا الثئیا رماع 


میج .7 هم صاه مسرت 3 ۰ 1 مر ند َ مت رل 
بمبعوئین 8 ولو تری اد وا عل رنهم قال الیش هذا 

ِ ره ی ان 0 ۲ ر و و ۳ 
بای قالوا بل وَرینا ال فذوفوا اعدا بما کنشم تَفرون 


ی ات ۲ بلماء ان خی لذا جَاعنهُ 1 
8 ییون آ 
> ّ ماع ما پرژون 8۵ نما یره ادتبا 


اد لعت ۳ الاح كِ"#"« 0 که 


سس 


3 قَد تَعَلَمْ له توت یی تفولت تم لا بسعینرنت 


1 أ ۶ ۰ ابیت لته حون ه 9 ومد 0 

۳ محر مر هه ره 
۳ 

1 ۲ رد 


رل من قبیت فصبروا علّ ما کیب واواوا ی 
و 1 و مس 1 هم ط ۲۳| ِ ود 
ذ ز ‏ ل هدالق هم و را 


ون کان ک 3 اغراضهه فان أستَطعْت آن نت 
3 1 ت ۰ ج 


ما اف لهّض ۱ ۱۱ هم اي وله شاء 
ارم رود وه و 
نله جِمَعََم غل هی فلا تون من الجهلین و 


۳ 
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بلکه بر ایشان آشکار شد آنچه از قبل پنهان کرده بودند و اگر (به دنیا) بازگردانده شوند بدآنچه 
از آن نهی شده اند. (مجدداً به کفر و شرک خویش) بازگردند و همانا ایشان از دروغگویان 
هستند ۲۸ و گفتند: چیزی جز زندگی دنیا نیست و ما برانگيخته نخواهیم شد ۲٩‏ و کاش 
می دیدی هنگامی که در پیشگاه پروردگارشان ایستاده اند» (اللّه) می فرماید: اين به حقّ نیست؟ 
گویند: آری به پروردگار سوگند (حقّ است) پس (اللّه) می فرماید: عذاب (جهنم) را بچشید به 
کیفر آنکه کفر می ورزیدید ۳۰ به درستی کسانیکه ملاقات اللّه را دروغ شمردند زیان دیدند تا 
هنگامیکه ناگهان بر ایشان ساعت (قیامت) آمد. می گویند: افسوس بر ما بدآنچه در آن کوتاهی 
کردیم و بارهای (گناهان) خود را بر پشت های خویش حمل کنند چه زشت است آنچه بر دوش 
می کشند ۳۱ و زندگی دنیا جز بازیچه و هوسرانی نیست و خانة آخرت برای کسانیکه پرهیزکاری 
کنند بهتر است» آیا تعققّل نمی کنید؟ ۳۲ به درستی می دانیم که تو را (ای محمّد) اندوهگین 
می کند آنچه (کافران) می‌گویند پس ایشان در حقیقت تو را دروغ نمی شمارند و لیکن (افراد) 
ستمکار آیات اللّه را انکار می کنند ۳۳ و مسلماً فرستادگان پیش از تو (ای محمّد) دروغ شمرده 
شدند پس آنها شکیبایی کردند بدآنچه دروغ شمرده شدند و آزار دیدند تا یاری ما بر ایشان 
رسید و تغییر دهنده ای بر فرامین اللّه نیست و قطعاً به تو اخبار فرستادگان (پیشین) رسیده 
است ۳۴ و اگر پشت کردن ایشان بر تو (ای محمّد) سخت است پس اگر میتوانی خفره ای در 
زمین یا نردبانی به آسمان بیابی تا برای ایشان نشانه ای را بیاوری (ایشان ایمان آورنده نیستند) 


و اگر له می‌خواست ایشان را بر هدایت گرد می آورد پس از (افراد) نادان مباش ۳۵ 


۳۹۸ 
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مدمه و و آررد ی 


وا یَنتجیب آلین ینعفوق توق 


۱ 
ُْجمُونَ 8 تلو ولا رل علیّه ءايةٌ من ریم فل لاله 
ای علّ آن یر ءية وحن آکترهن لا یفلنون و وم 
ین حابّة نی الض ولا طتبر یطیز بجتاحبه ال أمم آمتالسکم 
ما فرّظنا ق آلکتب من ثقء نم بل رتهم یرون ظ 
لین کذبوا باییینا صمٌ وم نی الطلعت من یف 
یله ون تا یجعله عل صوط مُنتقير 8 فا 
ارتیم زن آتنکم عَذاب آلّه آر تم لسع آغیر له 


تک 


یی یلك فاحَدتهم بالباساه والصراء له 
یِتضرُغُونَ 3 فلولا لد جاعشم باستا تضرَغوا لین فسث 
سرا ِ 7و و 3 ّ ۳3 ِ ۳ 2 ۳ 
۶ا درو سح فیضا عَلیهم 2 کل شون ء حَوَا 


۳ و آَدتهم : َْتَه ادا هم مبِسَونَ 5 


۳۹۹ 
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جز این نیست که از تو می پذیرند کسانیکه می شنوند و مُردگان را اللّه بر می‌انگیزد سپس به 
سوی او بازگردانده می شوید ۳۶ و (کافران) گفتند: چرا بر او نشانه‌ای از پروردگارش نازل نشده 
است؟ (ای محمّد) بگو: همانا اللّه تواناست که نشانه ای را نازل کند و لیکن اکثر ایشان 
نمی دانند ۳۷ و جنبنده ای در زمین و نه پرنده ای پرواز کننده با بال های خویش نیست مگر 
أُمّت هایی (گروههایی) به مانند شما هستند در کتاب (اللّه) از چیزی فرو گذار نکردیم سپس 
به سوی ما محشور می شوید ۳۸ و کسانیکه آیات ما را دروغ شمردند کران و لالانی در تاریکیها 
هستند پس هر که را اللّه بخواهد گمراه می کند و هر که را بخواهد او را در راهی پایدار قرار 
می دهد ۳۹ (ای محمّد) بگو: آیا می پندارید که اگر شما را عذاب اللّه فرا گیرد یا شما را قیامت 
فرا رسد. اگر از راستگویان هستید. آیا غیر اللّه را صدا می زنید؟ ۴۰ بلکه او (اللّه) را صدا 
می زنید پس اگر او بخواهد رنج و گرفتاری را از شما برطرف می سازد و آنچه را شریک (او) 
می گردانید فراموش می کنید ۴۱ و مسلماً فرستادگانی را به سوی آَمّت هایی پیش از تو 
(ای محمّد) ارسال کردیم پس به سختی و رنج ایشان را گرفتار کردیم تا شاید فروتنی نمایند ۴۲ 
پس چرا هنگامیکه رنج (عذاب) ما بر ایشان آمد فروتنی نکردند و لیکن دلهایشان سنگین شد 
و بر ایشان شیطان (نابودگر) آنچه را عمل می کردند آراسته نمود ۴۳ پس هنگامیکه فراموش 
کردند آنچه را که به آن یادآوری شده بودند بر آنها دروازه های همه چیز را گشودیم تا اينکه 
بدآنچه به ایشان داده شده بود شاد شدند. ناگهان ایشان را (به عذاب سخت) گرفتیم و همگی 


سرافکنده شدند ۴۴ 


۳۷۰ 
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۲ قتر 4 ر تاه م2 ۳ صو ‏ م2 

فطع ابر و آلذیق طَلْمُوا ومد یله رب العلیی 
قل ارعیثم ان أَحَد له مَمْعَُم بص رک 5 تم علْ فلوبگم 
2 یک ی ی 


و و هم 2 2 4 
ثم یصیفون 3 قل 


فزیل آلمزسلین 1 مبشرین مْنذرین ۷۹ عءَامَنَ واصلح 
عَلیَهمٌ ولا هم یرون ش والذیق کذبوا بایییتا 


ها کر 
عنیی زاین ألتّه ولا آغم ایب ولا أفول نم لیی مَلّث 
تیم لا ما برع بِقَ فل هل ینتوی لنغتی ونبصبر 
اقلا کتنکْو ۵ ندز به لین عفون آن عموا ال 


1 ۹ وه و اک پر ی .ی 1 
علیّهم ین شیء فتطردهم فتکون من الطلمیت 3 


۳۳ 
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پس دنبالةٌ قومی که ستم کردند بُریده شد و سپاس برای اللّه پروردگار جهانیان (است) ۴۵ (ای 
محمّد) بگو: آیا می دانید که اگر اللّه بخواهد گوشهای شما و چشمهای شما را بگیرد و بر دلهای 
شما مُهر زند» کیست صاحب قدرتی غیر اللّه که آنها را به شما بر گرداند؟ نگاه کن چگونه آیات 
را بیان کردیم سپس ایشان روی بر می‌گردانند ۴۶ (ای محمّد) بگو: می دانید که اگر شما را 
عذاب اللّه ناگهان و آشکارا برسد. آیا جز ستمکاران هلاک می شوند؟ ۴۷ و فرستادگان را جز 
بشارت دهنده و هشدار دهنده ارسال نمی کنیم پس آنان که ایمان آورند و اصلاح کنند پس 
بیمی بر ایشان نیست و ایشان اندوهگین نشوند ۴۸ و کسانیکه آیات ما را دروغ شمردند به 
ایشان عذاب به خاطر آنچه نافرمانی می کردند» خواهد رسید ۴۹ (ای محمّد) بگو: به شما 
نمی گویم که نزد من گنجینه‌های اللّه است و اینکه غیب می دانم و به شما نمی گویم (ادعا 
نمی کنم) که من فرشته هستم جز آنچه را به من وحی می شود را پیروی نمی کنم» (ای محمّد) 
بگو: آیا کور و بینا یکسان است؟ آیا نمی اندیشید؟ ۵۰ (ای محقد) به کسانیکه به سوی 
پروردگارشان گرد آورده می‌شوند هشدار ده و ایشان را جز او (للْ) سرپرست و شفیعی نیست 
تا شاید پرهیزکاری کنند ۵۱ و (ای محمّد) از خودت مران کسانیکه پروردگار خویش را صبحگاه و 
شامگاه صدا می زنند و خواهان روی او هستند. بر عهدهٌ تو از حساب ایشان چیزی نیست پس 


اگر ایشان را برانی از ستمکاران خواهی شد ۵۲ 


۳1 


که نت شیم پیت یر ملک 
غلنهم قه تا آلعش الة باغله بالشکربه 
یهم من بیر لپسّش باعلم 3 مرس مه 
م7 مم و و2 و + ۳9 م ۱ < 3 
ءْکْ اللذیق یوّمنون ایتتا فقل سل 


۳۹ و2 سِ سر ی ۳ بر 2 ح‌ 

3 فل نی عل بینةْ من ری وَكدْبتم به ما عندی ما 
و مد ی 9 6 2 1 2 2 

تفجلون پهع بن ام لا یه یَفْض اش وهر 
4 2 9 سم 0 2 1 4 م< 1 ك ۹ 
خر الفصلین 3 قل لو ان عندی ما نستعجلون به. لقضی 


ما ایب لا یفلها لا هو وغل ما فق 
۳ و بِ_ 2 و 0 ِ م2 وم ر 1 ض نب وج 
والبّحر ومّا تشقط من ورقَة للا در ولا حبة ق 
لرض ولا رظب ولا یابس لا ی کتب مُبین 8 


۳۷۳ 


سوره انعام 1" 
و اینچنین بعضی از شما را توسط بعضی دیگر آزمایش کردیم (به فتنه انداختیم) تا بگویند: آیا 
اینانند که از میان ما اللّه بر ایشان منت نهاده است؟ آیا الّه به (حال افراد) سپاسگزار داناتر 
نیست؟ ۵۳ و هنگامیکه کسانیکه به آیات ما ایمان آورده اند بر تو وارد شوند» (ای محمّد) بگو: 
سلام بر شماء پروردگار شما رحمت را بر خویشتن واجب نموده, همانا هر کس از شما کار بدی 
(حرام اللّه) را به نادانی انجام دهد و سپس بعد از آن توبه و اصلاح کند پس او (الله) آمرزندهٌ 
مهربان است ۵۴ و اینچنین این آیات را توضیح دادیم و تا راه مُجرمان (گناهکاران) آشکار گردد 
۵ (ای محمّد) بگو: که من نهی شدم کسانی را که جز اللّه صدا می زنید را عبادت کنم؛ 
(ای محمّد) بگو: از هواهای نفسانی شما پیروی نمی کنم در آن صورت گُمراه شوم و از (افراد) 
هدایت يافته نباشم ۵۶ (ای محمّد) بگو: همانا من بر نشانه ای روشن از جانب پروردگار خویش 
هستم و شما آن را دروغ شمردید» نزد من نیست آنچه را که بدان شتاب دارید. خکمی نیست 
مگر خُکم الّه» حق را می شراید و او بهترین جدا کنندگان (حقّ از باطل) است ۵۷ (ای محمّد) 
بگو: اگر نزد من بود آنچه را بدان شتاب می‌کنید» همانا فرمان میان من و شما به انجام 
می رسید و اللّه به (حال افراد) ستمگر داناست ۵۸ و نزد او (اللّه) کلیدهای ناپیدا است که آنها 
را جز او نداند و آنچه را در خُشکی و دریاست را می داند و برگی نیفتد جز آنکه او را (اللّه) بداند 


و نه دانه ای در تاریکیهای زمین و نه تر و نه خشکی مگر در کتابی آشکار است ۵٩‏ 


۳۷ 


صر صر 
وه آآزی کف ۶ 15 و یه و 0 جرحد بالتّهّار ه 
ی و و پم ۳ 2 مر تم صد 34 اه حو‌ و 2 ء 7 
پبعثکم قبه لم جل مس سم وس مرجعکم ک‌ 
و و صل 


۳۳۹ حم صر 2 ع 
‌ 


ی له مهم آح 
ال اه اه و 2 شرع آلحیبین 8 فل من یُنجَیگُم ین 


ک 


ی 


لت الب والبخر تذغوته, تضبعا وَْنية لین تا من 
کنزیه لکوت ین آلشکرین 69 فل له یسم نها زين کي گزب 
آنشم و2 تشرکون ش فل هو نایز عل آن : مک بت عَلَیْصُم غذابا ین 
تفن آز ی تب آزبسفمآز لبتسفن با یی بقضسفم 
بش یف آنلز کیف ضرف آلاییب للم یفقهون 8 وگب 


درو ین 


پهء تم ور فْقْ فل لس عَلیَکُم بوکیل 3 لک نبا 
نتفر وموف تفلنرن 8 واه رْت این عوضون اف ات 


ح 2 دو و 3 و و ۱ ۲ ض ۹ مر ۳ ۳ 2 
ی ۵ غبرهء ولما ينسينك 


۳۷۵ 


سوره انعام 1" 
و اوست آنکه شما را در شب (هنگام خواب) می گیرد و می داند آنچه را در روز مرتکب 
می شوید سپس شما را در آن تا مهلتی معین بر می انگیزد سپس به سوی او بازگشت شماست 
سپس به آنچه انجام می دادید باخبرتان می سازد ۶۰ و او نیرومند بر فراز بندگان خود است و 
بر شما نگهبانانی را می فرستد تا هنگامیکه یکی از شما را مرگ فرا برسد و فرستادگان ما او را 
دریابند و آنان فروگذار نکنند ۶۱ سپس به سوی اللّه» مولای به حقّشان بازگردانده می‌شوند که 
برای او خکم است و او در حسابرسی سریع است ۶۲ (ای محمّد) بگو: چه کسی شما را از 
تاریکیهای خُشکی و دریا نجات می دهد؟ در نهان او را فروتنانه صدا می زنید که اگر ما را از این 
(شرایط) نجات دهی قطعاً از (افراد) سپاسگزار باشیم ۶۳ (ای محمّد) بگو: اللّه شما را از آن و 
از هر اندوهی رهایی دهد سپس شما به او شرک می ورزید ۶۴ (ای محمّد) بگو: (للّه) تواناست 
بر آنکه بر شما عذابی را از بالای شما یا از زیر پاهای شما بر انگیزاند یا شما را در گروههایی در 
هم اندازد و به بعضی از شما زیان بعضی دیگر را بچشاند» نگاه کن که چگونه آیات را بیان 
می کنیم تا شاید دریابند ۶۵ و آن (قرآن) را قوم تو دروغ شمردند در حالیکه آن حق است؛ 
(ای محمّد) بگو: من بر شما وکیل نیستم ۶۶ برای هر خبری زمانی است و به زودی خواهید 
دانست ۶۷ و هنگامیکه آنان را که در آیات ما (به باطل) فرو می روند ببینی پس از ایشان 
روی بگردان تا در سخنی غیر از آن فرو روند و اگر شیطان (نابودگر) تو را (از آن) فراموش ساخت 


پس با ایشان بعد از (آن) یادآوری» (دیگر) با گروه ستمکاران منشین ۶۸ 


۳۳۹ 


صم 

ٍ هدن سم 
م۳ ی 0۳ ۱ 3 و ی ]۱ ۱ 
و ی یتقون ین جنابهم من شیّء ولگ 
7 2 ِ 1 ۱۹ و 
۷ -چ سم 2 حم لب مج ۰ اه م۰ سم ۰ ۰ 72 
ذ گرزی لعلهم ینفو یا ودر لذین خدوا اه 
۳ 2 زر 4 2و و ۲ ده سس ۳۹ اًْ 
رح رح ۰ 4 4 ۰ ۰ 
لعبا. و عرنهم یو الدئیا وذیر بهء آن 
سل تفیل نا کسَبث لیس لها ین ذون له ول 
ولا شفیع ون تعیل عدل یهَخذ نها + 
۳9 و صل 
ور ۱ ۳ مج م و ۲ آو و و نب و 2 
الذِینَ ایلوا پمّا کسبوا لهم شراب من "میحر 

۰ ۶ 7 ۱ ۳ 

ره اْ م2 رم و و م7 - 0 


محر و ۳۳ 


ید عو دهو 


هی اه هو دی وأیزت" ینیم برب العلیین ۵ ون 
ینوا لصو او وف الق له نحترزون 5 وفر 
لْی خلق سنوت ولازض بای يم یفول من 
تیکون وله لفق وله تلف يم یشم ی اضور 


یم لغب والهد: وفر حکیم آشبیز 9 


۳/۱ 


سوره انعام 1" 
و بر عهدهٌ کسانیکه پرهیزکاری می‌کنند از حساب ایشان چیزی (بر عهدهٌ تو) نیست و لیکن 
یادآوری است تا شاید پرهیزکاری کنند ۶۹ و (ای محمّد) رها کن کسانیکه دین خود را به بازیچه 
و هوسرانی گرفتند و ایشان را زندگی دنیا فریب داد و بدان (قرآن) یادآوری کن تا کسی بدآنچه 
فراهم کرده (روز قیامت) سرافکنده نشود جز اللّه سرپرست و نه شفیعی برای ایشان نیست و 
اگر به جای خود جایگزینی را قرار دهد از او پذیرفته نشود. آنان کسانی هستند که بدآنچه 
فراهم کردند سرافکنده شدند و بر ایشان (در جهنم) آبی از آب جوشان و عذاب دردناک است 
بدآنچه کُفر ورزیدند ۷۰ (ای محمّد) بگو: آیا جز اللّه را صدا بزنیم آنچه را که ما را بدان سود 
ندهد و زیان نرساند؟ و از عقاید (اسلامی) خود بازگردیم (به جاهلیت نخستین خود برگردیم) 
هنگامیکه اللّه ما را هدایت کرد» به مانند آن کس که شیاطین (نابودگران) او را در زمین سرگردان 
فریب دادند» وی را یارانی است که او را به سوی هدایت می خوانند که نزد ما بیاء (ای محمد) 
بگو: همانا هدایت اللّه هدایت است و آمر شدیم که به پروردگار جهانیان تسلیم شویم ۷۱ و 
آنکه نماز را به پا دارید و پرهیزکاری او (اللّه را) کنید و اوست آنکه به سوی او محشور می شوید 
۳ و اوست آنکه آسمانها و زمین را به حقّ خلق کرد و روزی که گوید: بشو پس بشود. گفتار او 
حقّ است 9 برای اوست پادشاهی روزی که در شیپور دمیده می شود» دانای ناپیدا 9 آشکار است 


و او حکیم داناست ۱۷۲ 


۳۷۳۸ 


سوره انعام 1 


ولد قال ابَرهيمُ لابیه عارر آئتخذ اضتامّا علهةّ لِفَ 
رل وقَمَك نی م2 ضلل میین وکتلك نرق ابرهیم 
رز سر ۳ و ۳ ر ص<2 

ت اسْموتِ ولارزض ولیعون ین آلموقنیت 


صل مر کح رم سم 
۳ 


8 فلا جَّ عَلیّه الیل رءا کوکبَا قال هذا ری فلا أفل 


2 هه 0 1 0 رن 
ال لا احت الافلیق ۵ فلتّا را للْقَمر بارعا قال هنذا 
ار ما سر مر< 


رَق فلع أفل قال لین لم یِهَیی ری لاکوئَن من الوم 


آلصالیی 8 فلا رءا الشمّش بارغةّ قال هدا ری هذا 


0 


سم 0 2 مستم مم ۳ ۰ مر سح 
اتا مق للفشرکیت ش وحاجدر فومة, قال 
د أ < ار 


و 1 صر 7 اه سر ج 9 ۳ 
۰ ام و 7 2 ۳ 27 س ه 2 9 
ن يشاء رب شمعا سا کل شیءٍ علمّا الا 
رس ود 4 ۳ ی ِ ۳ 2 رم ۳ 1 مه مم 
وَکیَّف اخاف ما آشرکنم ولا حافور 


2 رخ و 11 م2 ۳3 وس 1 حم و و و 7 

شرکتم باه ما لمْ ینرّل بهء عَلیّکم سلطتا 
سم 

مب و تم 9 مق ۶ #۶ صل ۱ ح و و 2 

ی الفریقَین احق بالامن ان کنتم تعلمون (ب) 


۳ 
۳ 


۳۳۹ 


سوره انعام 1" 
و هنگامیکه ابراهیم به پدر خود آزر گفت: آیا بتها را صاحب قدرت بر می گیری؟ همانا من» تو 
و قومت را در گمراهی آشکار می بینم ۷۴ و اینچنین به ابراهیم پادشاهی آسمانها و زمین را 
نشان دادیم تا از اهل یقین گردد ۷۵ پس آنگاه که تاریکی شب او را فرا گرفت» ستاره ای را 
دید (ابراهیم) گفت: این پروردگار من است پس هنگامیکه (ستاره) فرو نشست. (ابراهیم) 
گفت: من فرو روندگان را دوست ندارم ۷۶ پس هنگامیکه ماه را تابنده دید. (ابراهیم) گفت: 
این پروردگار من است پس هنگامیکه فرو نشست» (ابراهیم) گفت: اگر پروردگارم هدایتم نکند 
از گروه گمراهان می شوم ۷۷ پس همین که خورشید را درخشان دید (ابراهیم) گفت: این 
پروردگار من است. این بزرگتر است پس هنگامیکه نایدید شد» (ابراهیم) گفت: ای قوم همانا 
من بیزارم از آنچه شرک می ورزید ۷۸ همانا من روی خود را به سوی آن که آسمانها و زمین را 
به حق پدید آورد» بر می گردانم و من از مُشرکین نیستم ۷٩‏ و قومش با او ستیزه کردند. 
(ابراهیم) گفت: آیا با من دربارهٌ اللّه ستیزه می کنید در حالیکه (اللْه) هدایتم کرده است؟ و از 
آنچه شریک (اللّه) قرار می دهید نمی ترسم جز آنکه پروردگار من چیزی را بخواهد. وسعت 
دانش پروردگارم همه چیز را قرا گرفته است» آیا متذکر نمی شوید؟ ۸۰ و چگونه بترسم از آنچه 
شریک می سازید در حالیکه شما نمی ترسید از آنکه برای اللّه شریک قرار می دهید آنچه را که 
دربارة آن بر شما دلیلی نازل نکرده است پس کدام یک از دو گروه بر حق و امنیت هستند اگر 


می دانید؟ ۸۱ 


۱۸۰ 


سوره انعام 1 


ورد 0 م2 ۳ ‌ 2 1 م2 م2 صد ۶ 
یی میا ول ینیما ایتتهم بقلم آزتتبت یه الکمه 
کی ۰ یمهم حصجم از ص‌ 
و 2 تیم نم 2 
م و ۳ 0 میا اک و سا عم حائه 2 - 2 ۳ ۱ 
دم مهتدون وتلك ححتتا ۳ / تیضها ابرزهیم علل 


ق ۳7 
ره محارم م 1 ۹ 2 له ام م2 8 2 
قومه- نرفم درجت من شاء ن ربك حکیم علیم 
ِ 9 
ری کنر کوب مسر رم 2 مم 1 ۳ بر و 2 محر مر 2 مس 
ووَهَبْتّا له اسحق ویعقوب کا هدیتا ونوحا هدیتا 


1 ور رو و 


من قبل ون ذریته. داورد وسلیمن وایوب ویوسف 
مرو م دس م2 2 1 
موی وهرون و کنلك جزی اللمخینیت وا 


۳ وو 
یات ان اس ات 
ور تا ی تن من سص 


8 واستمیل ولیتع زوس لوا ولا فشنتا عل 
لین 2 زین عبایهمْ ورتم واخونهة واجتبیتهم 
ََيتَهُمُ ال صرط مستیيم 8 لك دی للّهٍ یَهّیی 
پهه من یاه ین عبایب- ولز آشرکو خبط عَنهم ما کئو 


۲۱۸۱ 


سوره انعام 1 


کسانیکه ایمان آوردند و ایمان خویش را به ستم آلوده نکردند برای آنان ایمنی است و ایشان 
هدایت یافته اند ۸۲ و این دلیل ما است که آن را به ابراهیم در برابر قومش دادیم مرتبه را 
برای هر کس که بخواهیم بالا می بریم» همانا پروردگار تو حکیم داناست ۸۳ و به او اسحاق و 
یعقوب را بخشیدیم هر کدام را هدایت کردیم و نوح را از قبل هدایت کردیم و از نسل او داود 
و سلیمان و ایب و یوسف و موسی و هارون را (هدایت کردیم)» اینچنین (افراد) نیکوکار را 
پاداش می‌دهیم ۸۴ و زکریّا و یحیی و عیسی و الیاس همگی از (افراد) شایسته بودند ۸۵ و 
اسماعیل و الیشع و یونس و لوط که همگی را بر جهانیان فُزونی دادیم ۸۶ و از پدران ایشان و 
فرزندان ایشان و برادران ایشان (فْزونی دادیم) و ایشان را برگزيدیم و به سوی جایگاه پایدار 
هدایتشان کردیم ۸۷ این هدایت الهی است که بدان هر کس از بندگانش را بخواهد. هدایت 
می کند و اگر شرک می ورزیدند قطعاً از ایشان آنچه انجام داده بودند تباه می شد ۸۸ آنان 
کسانی هستند که به ایشان کتاب و خکم و نبوت را دادیم پس اگر ایشان بدان کُفر ورزیدند 
پس به درستی ما قومی را عُهده دار آن می سازیم که نسبت بدان کُفر نمی ورزند ۸٩‏ آنان 
کسانی هستند که اللّه هدایتشان نمود پس به هدایت ایشان اقتداء کنید» (ای محمّد) بگو: از 


شما بر آن مّزدی نمی خواهم» آن (قرآن) جز یادآوری برای جهانیان نیست ٩۰‏ 


۱۳۸۲ 


ق 


5 ما له ع بشر من شی ء 
ص کتلب 4 جَاءٌ به. مُوتَی نوزا وَهدّی 
3 صل #ور 1 مو ۳ ۳ مرو م, مهد م2 ۳ ٍ مرو و و 
یلاس مجعلونه,. قراطیس تیدونع وفون کنیا وعلمتم 
9 آنئم ِ کم قل اد 24 ثم دهم فی خوضهم 
لح رَد کب آرلته مبار مُضَیِقْ آلذی بت 


یه ولشذر ر 4 و ی و اه 


نون به رهم عل صلاتهم حافظون 3 من أظلم من 
آفتزی غل 1 گنبا از ال وی لل وم یوخ الیه شقء 


9 سأنرل مثل ما آنل له ولو تری اذ الظلنوق فی 
نت مت امک پاسظرا ا 

لیقع مرن عَناب 
۳۹ ی ِ سب ی 3 ولقَد 
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سوره انعام 1" 
و اللّه را حقّ ارجمندیش ارج ننهادند» هنگامیکه گفتند: اللّه بر بشری چیزی را نازل نکرده است؛ 
(ای محمّد) بگو: چه کسی کتابی را نازل کرده است که موسی آن را جهت نور و هدایت برای 
مردم آورد؟ آن را کاغذهای قرار می دهید که آشکار می کنید و بسیاری را پنهان می سازید و 
آموخته شدید آنچه را که نه شما و نه پدران شما آن را نمی دانستید (ای محمّد) بگو: اللّهء 
سپس ایشان را رها کن تا در سرگرمی خویش بازی کنند ٩۱‏ و (ای محمّد) اين (قرآن) کتابی 
مٌبارک است که آن را بر تو نازل کردیم که تصدیق کنندةٌ (کتابهای الهی) پیش از آن است و تا 
شهرهای (بزرگ) و آنان که اطراف آن هستند را هشدار دهی و کسانیکه به آخرت ایمان آوردند 
بدان (ایمان می آورند) در حالیکه بر نماز خویش نگهدارنده اند ٩۲‏ و کیست ستمکارتر از آتکس 
که بر اللّه دروغی را ببندد یا بگوید که به من وحی شده است. در حالیکه به او چیزی وحی نشده 
است و کسی که بگوید به زودی نازل می کنم به مانند آنچه اللّه نازل کرده است و (کاش) 
می دیدی هنگامیکه ستمگران در گردابهای مرگ هستند و فرشتگانی که دستهای خویش را 
باز کرده اند» (فرشتگان می گویند:) جانهایتان را خارج کنید» امروز به عذاب خواری کیفر 
می شوید به خاطر آنکه بر اللّه به ناحق (دروغ) نسبت می دادید و از آیات او کبر می ورزیدید 
۳ و مسئماً به سوی ما تنها آمدید چنانکه اوّلين بار شما را خلق کردیم و آنچه را به شما دادیم 
پُشت سر خویش ترک کردید و با شما شفیعان شما را نمی بینم کسانیکه ایشان را پنداشتید 
دربارةٌ خودتان شریکان شما هستند. مُسلماً (پیوند) میان شما قطع شد و از شما ناپدید شد 


آنچه می پنداشتید ٩۴‏ 


۳۸ 


وان الثه فالق ات نوی خر ج الحه من ات وحخرح 
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همانا اللّه شکافندةٌ دانه و هسته است. زنده را از مُرده بیرون می آورد و مُرده را از زنده بیرون 
آورده است» این اللّه شماست پس به کجا مُنحرف می شوید؟ ۹۵ شکافندهٌ صبحگاهان است و 
شب را آرامشی قرار داد و خورشید و ماه را وسيلة شمارشی (قرار داد)» این تقدیر شوکتمند 
حکیم است ۹۶ و او (اللْه) کسی است که برای شما ستارگان را قرار داد تا بدان در تاریکیهای 
خشکی و دریا هدایت یابید. به درستی آیات را شرح دادیم برای گروهی که می دانند ۹۷ و او 
کسی است که شما را از یک نفر آفرید پس قرارگاهی و بازگشتگاهی (برای شما در زمین قرار 
داد)» به درستی آیات را برای گروهی که در می‌یابند شرح دادیم ۹۸ و او کسی است که از 
آسمان آبی نازل کرد پس با آن (باران) انواع گیاهان را بیرون آوردیم پس از آن سبزه ای بیرون 
آوردیم که از آن دانه ای انبوه بیرون می آوریم و از خرما از شکوفة آن خوشه هایی سر فرود 
آورده است و باغهای از انگور و زیتون و اناره همانند و گوناگون» به میوةٌ آن نگاه کنید و هنگامیکه 
بار دهد و رسیدن آن (را نگاه کنید)» همانا در اين برای گروهی که ایمان می آورند نشانه ای 
است ۹٩‏ و برای اللّه شریکان از جنْ قرار دادند و در حالیکه اللّه آنها را آفریده است و برای او 
پسران و دخترانی به نادانی (دروغ) بافتند. مُنزه و برتر است اللّه از آنچه توصیف می کنند ۱۰۰ 
پدید آورندةٌ آسمانها و زمین» چگونه او را واسطه ای باشد که برای او هم صحبتی وجود ندارد؟ 


و همه چیز را آفریده است و او به هر چیزی داناست ۱۱ 


۳۸۳۹ 
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۱۳۸۷ 
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اینچنین الّه ارباب شماست» صاحب قدرتی غیر از او نیست آفرینندهُ همه چیز است پس او 
را عبادت کنید و او بر همه چیز وکیل است ۱۰۲ چشمها او را در نيابند و او چشمها را در یابد و 
(الله) بخشندهٌ آگاه است ۱۰۳ به درستی برای شما بینشهایی از پروردگارتان آمد پس آنکس که 
بینا شود به سود اوست و آنکه نابینا شود به زیان اوست و من بر شما نگهبان نیستم ۱۰۴ و 
اینچنین آیات را به وضوح بیان می کنیم در حالیکه ایشان می گویند تو آن را آموخته ای و تا آن 
را بیان کنیم برای گروهی که می دانند ۱۰۵ (ای محمّد) پیروی کن از آنچه به سوی تو (قرآن) 
وحی می شود» صاحب قدرتی جز او نیست و از مشرکان روی گردان ۱۰۶ و اگر له می‌خواست 
شرک نمی ورزیدند و تو را بر آنان نگهبان قرار ندادیم و تو بر ایشان وکیل نیستی ۱۰۷ و دشنام 
ندهید کسانی را که جز اللّه را صدا می زنند که (در آن هنگام) اللّه را از روی دشمنی بدون دانش 
(دینی) دشنام می‌دهند. اینچنین برای هر أمَتَی اعمال ایشان را آراستیم سپس به سوی 
پروردگارشان بازگشت ایشان است پس بدآنچه انجام می دادند باخبرشان سازد ۱۰۸ و با 
سخت ترین سوگندهای خویش به اللّه سوگند یاد نمودند که اگر نشانه ای برای ایشان بیاید به 
آن ایمان آورند» (ای محمّد) بگو: جز این نیست که نشانه ها نزد اللّه است و شما چه می دانید 
که وقتی آن نشانه ها بیاید. ایشان ایمان نیاورند ۱۰۹ و دلها و چشمهایشان را دگرگون 
می سازیم چنانکه به آن نخستین بار ایمان نیاورند و ایشان را در سرکشی رها سازیم تا 


(در گمراهی خود) فرو روند ۱۱۰ 


۲۳۸۸ 
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و اگر به سوی ایشان فرشتگان را نازل کنیم و با ايشان مُردگان سخن گویند و همه چیز را بر 
ایشان در مقابلشان محشور سازیم» ایمان نمی آورند مگر آنکه للّه بخواهد و لیکن بیشتر ایشان 
نادان هستند ۱۱۱ و اینچنین برای هر پیامبری» دشمنی از شیاطین (نابودگران) انسان و جنّ را 
قرار دادیم که بعضی از ایشان به سوی بعضی دیگر گفتار آراسته به فریب وحی می کنند (القاء 
می کنند) و اگر پروردگار تو نمی خواست چنین نمی کردند پس ایشان را بدآنچه دروغ می بندند 
رها کن ۱۱۲ و تا بر دلهای کسانیکه ایمان به آخرت نمی آورند را بیفکند تا بر آن خشنود گردد و 
تا آنچه را که به دنبال آن هستند را فراهم کنند ۱۱۳ آیا غیر از اللّه داوری بجوییم؟ و او کسی 
است که کتاب را به سوی شما به شرح نازل نمود و کسانیکه به ایشان کتاب (الهی) داده‌ایم 
می‌دانند که آن از جانب پروردگار تو به حقّ نازل شده است پس از (افراد) شک کننده مباش 
۴ و کلام پروردگار تو به درستی و عدالت به کمال رسید. تغییر دهنده ای بر کلمات او نیست 
و او شنوای داناست ۱۱۵ و (ای محمّد) اگر اکثر آنان که در زمین هستند را اطاعت کنی. تو را از 
راه اللّه گمراه می کنند و جز گُمان را پیروی نمی کنند و جز (افراد) دروغ باف نیستند ۱۱۶ همانا 
پروردگار تو داناتر است به کسی که از راه او گمراه می شود و او به (حال افراد) هدایت یافته 
داناتر است ۱۱۷ پس از آنچه نام اللّه بر آن بُرده شده است را بخورید. اگر به آیات او 


ایمان آورنده هستید ۱۱۸ 


1۹ 


ما سم آلا تأصلوا منا ذکر انم ألّه عَلیّه ود فَصّلَ 
کم ما حَرم غلیْسم لا ما اضظرزئم له ون گییر 
ییلرن باخزییم بقتر علٌ ید رت هو آغتم پالفتیین 
3 وذروا ظهر الثم بات ِن ین ییون الا 
یجرون بتا کثوا یفترفون ۵ ولا تأملوا ممّا له 
پذگر انم ال له والهه تینق وا یط لیوون 
و 


یمه معا مه هم مرح مهو > 
عند اللّه رَعَذَابٌ شید با کانوا یمکرون 3 


سوره انعام 1" 
و شما را چه شده که از آنچه نام اللّه بر آن بُرده شده نمی خورید در حالیکه برای شما آنچه را 
(اللْه) برایتان حرام کرده را توضیح داده است مگر ناچار به آن شوید و همانا بسیاری (از افراد) 
دیگران را با هوسهای خود به نادانی گمراه می کنند» همانا پروردگار تو به (حال افراد) 
تجاوز کننده داناتر است ۱۹ و گناه آشکار و پنهان را رها سازید. همانا کسانیکه گناه را مرتکب 
می شوند به زودی بدآنچه فراهم کرده اند مُّجازات می شوند ۱۳۰ و از آنچه نام اللّه بر آن بُرده 
نشدهء نخورید و همانا این نافرمانی است و همانا شیاطین (نابودگران) به سوی سرپرستان خود 
القاء می کنند تا با شما (در خصوص خوردنی ها) ستیزه کنند و اگر از ایشان اطاعت کنید. همانا 
از هشرکان هستید ۱۲۱ آیا آنکه مُرده ای بود پس او را زنده کردیم و برای او نوری را قرار دادیم 
که در میان مردم بدان راه رود به مانند آن کسی است که در تاریکی هاست؟ خارج کننده ای 
از آن نیست اینچنین برای کافران آنچه انجام می دادند آراسته شد ۱۲۲ و اینچنین در 
هر شهری روسای مُجرمش (گناهکارش) را قرار دادیم تا در آن نقشه بکشند و جز بر علیه 
خودشان نقشه نمی کشند و نمی فهمند ۱۲۳ و هنگامی که بر ایشان آیه ای بیاید» می گویند: 
ایمان نیاوریم تا به ما داده شود همانند آنچه به فرستادگان (پیشین) داده شد اللّه داناتر است 
که رسالت خویش را کجا قرار دهد کسانیکه مُجرم (گناهکار) بودند خواری و عذاب شدید نزد 


له (برای ایشان) بدآنچه نقشه می کشیدند خواهد بود ۱۳۴ 


۱۹ 
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تن یرد له آن یَْییةد بترخ صنرهء للانلم ون 
رد آن بضلهد. حعل دورن اضعا یج کانْما 
یمد ای الستاء کتلت قل له الیخش عل الیین 
ا پویلون ۵ وفهذا صرظ رتك منتهیتا ند فص 
کیب يو یدْکرونَ ق هلهم داز سم ند 
هم وف ویفم بتا کثواأً یِعتلون 8 بقع خشرهم 
یا مت لین قٍ اآنتکترتم من آانین وال 
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وشهذرا کل آنفیهم انم کانوا گفرین 9 


۳" 
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پس هر کس را اللّه بخواهد هدایت کند سینةّ او را برای اسلام می گشاید و آنکس را که بخواهد 
گمراه کند سينة او را تنگ فشرده قرار می دهد چنانکه گویی در آسمان بالا می رود» اینچنین 
النّه پلیدی را بر آنان قرار می دهد که ایمان نیاورند ۱۲۵ و این جایگاه پایدار پروردگار تو است؛ 
به درستی آیات را برای گروهی که یادآور شوند توضیح دادیم ۱۲۶ بر ایشان خانة سلامت نزد 
پروردگارشان است و او (انله) سرپرست ایشان است بدآنچه انجام می دادند ۱۲۷ و روزی که 
همه ایشان را محشور می کند» ای گروه جنْ به درستی بسیاری از انسان (ها) را (پیرو خود 
ساختید) و سرپرستان آنها از انسان (ها) گفتند: پروردگارا بعضی از ما به بعضی بهره مند شدند 
و به مُهلتی که برای ما نهاده بودی رسیدیم. (اللّه) فرمود: جایگاه شما آتش (جهنم) است در 
آن جاودان هستید جز آن را که اللّه بخواهد. همانا پروردگار تو داناست ۱۲۸ و اینچنین بعضی 
از ستمگران را به بعضی پشتیبان قرار می دهیم. بدآنچه فراهم می کردند ۱۳۹ ای گروه جنّ و 
انسان» آیا به سوی شما فرستادگانی از خودتان به سوی شما نیامد که بر شما آیات مرا نقل 
کند و شما را از رسیدن به اين روز هشدار دهند؟ گفتند: بر خویشتن گواهی دادیم و زندگی دنیا 


ایشان را فریب داد و بر خویش گواهی دادند که از کافران بودند ۱۳۰ 
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این بدان سبب است که پروردگار تو هلاک کنندةٌ شهرها به ستم نیست در حالیکه اهل آن 
بی خبر باشند ۱۳۱ و هر کدام را مراتبی است بدآنچه انجام می دادند و پروردگار تو بدآنچه 
انجام می دهند بی خبر نیست ۱۳۲ و پروردگار تو بی نیاز و صاحب بخشش است. اگر بخواهد 
شما را می برد و بعد از شما هر که را بخواهد جانشین می گرداند» چنانکه شما را از نسل گروه 
دیگران پدید آورد ۱۳۳ همانا آنچه وعده داده می شوید خواهد آمد و شما ناتوان کننده (اللّه) 
نیستید ۱۳۴ (ای محمّد) بگو: ای قوم هر آنچه می توانید انجام دهید. همانا من عمل کننده 
هستم پس به زودی بدانید سرانجام آن سرا برای کیست و همانا ستمگران رستگار نشوند ۱۳۸۵ 
و برای الله از آنچه از کشت و دامها بیافریده است بهره ای را قرار دادند پس به پندار خودشان 
گفتند: این برای اللّه است و اين (یکی) برای شریکان ماست پس آنچه برای شریکان ایشان بود 
به له نمی رسید و آنچه برای اللّه بود به شریکان ایشان می رسید. چه بد داوری می کردند 
۶ و اینچنین برای بسیاری از مُشرکان گشته شدن فرزندانشان (توسط) شریکان ایشان آراسته 
شد تا ایشان را بلغزانند و تا بر ایشان دینشان را آشفته سازند» اگر اللّه می‌خواست چنین 


نمی کردند پس ایشان را بدآنچه دروغ می بندند رها کن ۱۳۷ 


۳۹ 
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و به پندار خودشان گفتند: اينها دام ها و کشتزارهای ممنوع است که جز کسی که ما بخواهیم 
نباید از آن بخورند و دام هایی که (سوار شدن بر) پشت های آنها حرام است و دام هایی که 
(به هنگام ذیح) با دروغ بستن بر آن نام اللّه را نبرند» به زودی (اللّه) ایشان را بدآنچه دروغ 
می بستند کیفر دهد ۱۳۸ و گفتند: آنچه در شکمهای این دام هاست مُختص مردان ما است و 
بر همسران ما حرام است و اگر مُرده باشد پس ایشان در آن شریک هستند. به زودی ایشان 
را به خاطر توصیفشان (احکام 9 فتواهای دروغین» الّه) مُجازات می کند» همانا او حکیم داناست 
۹ به درستی زیان کردند کسانیکه فرزندان خویش را ابلهانه و بی دانش کُشتند و آنچه را له 
رزقشان داده بود با دروغ بستن بر اه حرام کردند. به درستی گمراه شدند و از (افراد) 
هدایت یافته نبودند ۱۴۰ و اوست آنکه باغهای بر افراشته و غیر بر افراشته و حُرما و کشتزار 
پدید آورد. به صورتی که میوهٌ آن گوناگون است و زیتون و انار همگون و ناهمگون از میوةٌ آن 
بخورید هنگامیکه ثمر دهد و بهرةٌ آن را روز چیدن آن (به مستمندان) بپردازید و تجاوز نکنید. 
همانا او (افراد) تجاوز کننده را دوست ندارد ۱۴۱ و از دام ها باربرنده و غیر باربرنده را تخورید از 
آنچه شما را اه رزقتان داده است [ گامهای شیطان (نابودگر) را پیروی نکنید» همانا او بر شما 


دشمنی آشکار است ۱۴۲ 
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هشت چجُفت (گونه) از گوسفند نر و ماده و از بُز نر و ماده » (ای محمّد) بگو: آیا دو نر را حرام 
کرده است يا دو ماده را (حرام کرده است) يا آنچه رحم های دو ماده فرا گرفته است؟ مرا به 
دانش خبر دهید اگر راستگو هستید ۱۴۳ و از شتر نر و ماده و از گاو نر و ماده, آیا دو نر را حرام 
کرد یا دو ماده را (حرام کرد) یا آنچه رحم های دو ماده را فرا گرفت؟ آیا شما گواه بودید هنگامیکه 
اللّه شما را به این سفارش کرد؟ پس کیست ستمگرتر از آنکه بر اللّه دروفی را ببندد یا مردم را 
به غیر دانش (وحی) گُمراه کند» همانا اللّه گروه ستمکاران را هدایت نمی کند ۱۴۴ (ای محمّد) 
بگو: در آنچه به من وحی داده شده است. بر خورنده ای که آن را بَخورد حرامی را پیدا نمی کنم 
جز آنکه مُردار باشد يا خونی ريخته شده یا گوشت خوک پس همانا آن پلید است یا (خوراکی 
که) از روی نافرمانی نام غیر اللّه بر آن بُرده شود پس آنکس که ناچار گردد نه ستم کننده و 
نه تجاوز کننده پس همانا پروردگار تو آمرزندهٌ مهربان است ۱۴۵ و بر پیروان تورات هر (حیوان) 
سم داری (ناخنداری) را حرام کردیم و از گاو و گوسفند بر ایشان پیه های (چربیهای) آنها را 
حرام کردیم آنچه پشت های آنها بر گرفته است يا روده ها یا آنچه با استخوان آميخته است. 
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پس اگر تو را دروغ شمردند» (ای محمّد) بگو: پروردگار شما صاحب بخشش گسترده است و 
خشم او از گروه مُجرمان (گناهکاران) بر نمی گردد ۱۴۷ زود است بگویند کسانیکه شرک ورزیدند 
اگر الّه می‌خواست ما و نه پدران ما مُشرک نمی شدیم و چیزی را حرام نمی کردیم. اینچنین 
دروغ شمردند کسانیکه قبل از ایشان بودند تا اينکه خشم ما را چشیدند. (ای محمّد) بگو: آیا 
نزد شما دانشی است که آن را برای ما بیرون آورید؟ شما جز گُمان را پیروی نمی کنید و شما 
جز (افراد) پندار باف نیستید ۱۴۸ (ای محمّد) بگو: پس برای اللّه دلیل زسایی (روشنی) است و 
اگر اللّه می‌خواست همه شما را هدایت می کرد ۱۴۹ (ای محمّد) بگو: گواهان خویش را بیاورید 
کسانیکه گواهی دادند» همانا اه اینها را حرام کرده است پس اگر گواهی دادند پس با ایشان 
گواهی مده و هوسهای آنان که آیات ما را دروغ شمردند را پیروی مکن و کسانیکه به آخرت 
ایمان نمی آورند (را پیروی مکن) و ایشان به (مرزهای) پروردگارشان تجاوز می کنند ۱۵۰ (ای 
محمد) بگو: بیایید بر شما تلاوت کنم آنچه را که پروردگارتان بر شما حرام کرده است اينکه به 
او چیزی را شریک قرار ندهید و به والدین نیکی کنید و فرزندان خویش را از روی تنگدستی 
نگشید. ما شما و آنها را رزق می دهیم و به زشتکاری چه آشکار و چه پنهان نزدیک نشوید و 
نفسی را که اللّه حرام کرده است مگر به حق نکُشید (قتل نفس)» این است آنچه اللّه شما را 
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و به مال یتیمان نزدیک نشوید مگر به صورتی که نیکوتر است تا به ژشد و بلوغ خویش برسد و 
پیمانه و سنجش را به عدالت بپردازید. کسی را جز به مقدار توانایی اش تکلیف نمی کنیم و 
هنگامیکه چیزی را گفتید پس عدالت کنید اگر چه خویشاوند باشد و به پیمان اللّه پایبند باشید 
این است که بدان سفارش شده اید تا شاید یادآور شوید ۱۵۲ و آنکه این جایگاه پایدار من 
است پس آن را پیروی کنید و راههای مختلف را پیروی نکنید که شما را از راه او پراکنده 
می کند. به اين شما سفارش شده اید تا شاید پرهیزکاری کنید ۱۵۳ سپس به موسی کتاب را 
به تمامی دادیم» برای آنکه نیکوکاری کرد و توضیحی برای هر چیز و هدایت و بخششی تا شاید 
به ملاقات پروردگار خویش ایمان آورند ۱۵۴ و اين (قرآن) کتابی است که آن را مُبارک نازل 
کردیم پس آن را پیروی کنید و پرهیزکاری کنید تا شاید مورد رحم قرار گیرید ۱۵۵ تا نگویید که 
کتاب بر دو طایفه پیش از ما نازل شد و ما از درس گرفتن آن بی خبر بودیم ۱۵۶ يا بگویید که 
اگر بر ما کتاب نازل می شد قطعاً از ایشان هدایت یافته تر بودیم پس به درستی نشانه ای از 
جانب پروردگارتان و هدایت و بخششی برای شما آمد پس کیست ستمگرتر از آنکه بر آیات اللّه 
دروغ بندد و از آنها روی گرداند به زودی کسانیکه از آیات ما باز می دارند را به بدترین عذاب 


مُجازات می کنیم. بدآنچه (از راه اللّه) بازداشتند ۱۵۷ 


۳۰ 


و ۲ مس و ۳ 9 ۲ قر 0 

2 7 2 سم 0 ۲ مه 2 2 ۳ #4 ت‌ سم سم حم 2 رح او سم 
لم نکن ۶می) 9 قبل او 2 اد نر خبرا ۱ ۳ 
20 او سر م2 مه 71 صِ ۳ 3222 مرو رح سم 1 م 


23 مم 2 ۹ رشن 91و س 2 و 23 ك رم رم 1 ند مر مه 
شا من جاء تایه فلهو سکسرم امخالها ومن جاء تالسیته 


سم 


تلا ری الا مثله وَفم لا بظلنون 8 فل نی هتلی رٍ 
) صوط کشقير دیا قیتا له اتوهيم عیقا نا کال 
من آلنشرکیت 3 فل بو صلای وننی وتخیای وَمَماتی له 


محم 
۶ 


ور +7 ر 7 ۳ ۳ مرصد 7 ۳ 0 ۶ و م2 
العلییق 5 لا شريك له, وبتلت امرّث وانا آوّل المسَلمینَ 


رب 
ه ‏ او وان میت وا 


آخری ثم ال رَیکم 


زا لیا وا ترز وازرة ور اخری 


رین بط اک هقی بیج 
خاتبف آازش ورقع بَنشن توق بقض درجنب پ لیبلوکم ق 


قر 
3 


ما ءاتَلُم پر ریت سریم العقّاب ون لعْفُورَ رحیم 3 3 


سوره انعام 1" 
آیا انتظار دارند جز آنکه به سوی ایشان فرشتگان يا پروردگار تو بیاید یا پاره ای از آیات پروردگار 
تو بیاید» روزی که پاره‌ای از آیات پروردگار تو بیاید کسی را ایمان آوردن او سود نمی بخشد اگر 
از قبل ایمان نیاورده باشد یا در ایمان خود خیری را به دست نیاورده باشد. (ای محمّد) بگو: 
منتظر (روز حسابرسی) باشید. همانا ما از مُنتظران هستیم ۱۵۸ همانا کسانیکه دین خود را 
پراکنده ساختند و گروه گروه شدند تو را بر ایشان کاری نیست جز این نیست که کارشان با اللّه 
است سپس ایشان را بدآنچه انجام می دادند با خبر می سازد ۱۵۹ آنکس که کار نیکی را انجام 
دهد برای او ده برابر (پاداش) آن است و آنکس که گناهی انجام دهد جز به مانند آن مُجازات 
نشود و به ایشان ستم نمی شود ۱۶۰ (ای محمّد) بگو: همانا پروردگارم مرا به سوی جایگاه پایدار 
دینی آأستوار آئین ابراهیم حقّ گرا هدایت کرده است و (او) از مُشرکین نبوده است ۱۶۱ 
(ای محمّد) بگو: همانا نماز من و مناسک من و زندگی من و مرگ من برای اللّه پروردگار جهانیان 
است ۱۶۲ برای او (اللّه) شریکی نیست و بدان مأموریت یافتم و من اوّلین تسلیم شدگان هستم 
۳ (ای محمّد) بگو: آیا غیر از اللّه اربابی را بجویم و او ارباب همه چیز است و هیچ کسی جز 
برای خود (چیزی را) کسب نمی کند و هیچ باربرنده ای بار (گناه) دیگری را بر ندارد سپس به 
سوی پروردگار شما بازگشت است پس شما را بدآنچه دربارةٌ آن اختلاف می کردید با خبر 
می سازد ۱۶۴ و او کسی است که شما را جانشینان زمین قرار داد و بعضی از شما را بر بعضی 
در مراتب بالا برد تا شما را در آنچه به شما داده است آزمایش کند. همانا پروردگار تو زود کیفر 


است و همانا او آمرزندةٌ مهربان است ۱۶۵ 


سوره اعراف ۷ 


ال 4 کت آنرل لك فلا یَگن نی صدركة حرخ یَنه 


۳ بهء بر مین 0 اتبعوا ما نز لیم 
ی رب 2 ۳ مه و 1 و 8 7 مً 1 0 هه ۳ 4 
من رگم و تنبعوا من دو یه او لر ۶ قلیلا ما کل در 9 
کم قه فد افیا ها ی اه 2 
9 وکم ی رود ۶ 2 و هم 
ض ۳ ۲۳ ۳ 2 را و سم 4 ج ره :6 
پلون ۵ فما کان دعودهم اذ جاءهم باستا !لا ان فالها 
7 ور " ۳ رم بر هرن مم مر محارم 
انا نا طلمین يب سعَلنْ الذیق ارسل اِیْهمْ ولتستلد 
۴و و م2 4 له م2 17 7ص م م2 1 ۳ 
۳ رو و ی ا 9 ۳۳9 1 ۳ و و 1 7 ۶ و 
اون یومیذ من ۳ 5 ف 
7 كت 


همینا گثوا پایینا یفلنون 3 ولتذ که 
ی دض رَجْعَلنا کم فیها معیشن قلیلا ما تشکزون 
ولقذ عَلقتضم ثم ورتم ثم فلت للماتیکة 
اجنوا دم فسجدوا لا لیس لم یکن من آلسجیین له 


سوره اعراف ۷ 
سوره اعراف - ۷ 
بنام له بخشندة مهربان 

المص ۱ (قرآن) کتابی است که به سوی تو (ای محمّد) نازل شده است پس در سینة تو از آن 
تنگی نباشد تا بدان هشدار دهی و برای موّمنان یادآوری کنی ۲ از آنچه از جانب پروردگارتان 
به سوی شما نازل شده است پیروی کنید و جز او (اللّه) از اولیائی دیگر پیروی نکنید» چه اندک 
یادآور می شوید ۳ و چه بسا شهری را که ما آن را هلاک ساختیم پس خشم ما هنگام شب یا 
به خواب نیمروز (که در آن) بودند به سوی آن آمد ۴ پس سخن ایشان هنگامیکه عذاب ما بر 
ایشان آمد جز این نبود که گفتند: همانا ما از ستمکاران بودیم ۵ پس قطعاً از کسانیکه به سوی 
آنها (فرستادگان) ارسال شدند خواهیم پرسید و از فرستادگان نیز خواهیم پرسید ۶ پس از روی 
علم بر ایشان نقل می کنیم و ما غائب نبوده ایم ۷ و سنجش در آن روز بر مبنای حقّ است 
پس کسی که ترازوهای (اعمالش) سنگین شود پس ایشان رستگاران هستند ۸ و آنکه ترازوهای 
(اعمالش) سبک گردد پس ایشان کسانی هستند که به خود زیان رساندند. بدآنچه به آیات ما 
ستم می کردند ٩‏ و مسلماً شما را در زمین امکانات دادیم و در آن معیشت هایی را قرار دادیم 
چه اندک سپاسگزاری می کنید ۱۰ و مسلماً شما را خلق کردیم سپس شما را شکل دادیم سپس 
به فرشتگان گفتیم: برای آدم سجده کنید پس سجده کردند جز ابلیس که از (افراد) 


سجده کننده نبود ۱۱ 


سوره اعراف ۷ 


وعلفتة, من طن ۵ کل تافبظ یتها تا شون ق آن کتکتر 
فیقا رخ ات من الصفرین 6 فال آنظزن بل یم یعون 
8 فل لت ین آنظرین ۵ قل نیتا أغونتی لت ته 
صوطت آلننکتيم ۵ ؟ٌ نیم من ین آیبییم زین کل 
ون یه ون شمابلهم 2 ولا مد آسفتن رهم شکرین 3 قال 
ی کی اد 0 هه 


مین ۵ وَیتاد نکن آنت وَرَرجت اه تلا من حَبّث 
متئما ولا ترا هده ألسَجَرء توا من آلتللمی 8۵ فَومَوّس 
تا مین لیبیی لَهتا ما ری عَلهتا من سَوءتهتا ول 
عا تهنکتا بُنا عن هده اجره آن تکوتا مَلَکتن 
0 من الخلدین 8 وَقَاسََهما ی لکنا لین آلتصحین نّ 
فدلهما پفزور لا ذاقا جر ِ ما سَوءتهتا وطفقا 
صقان علیهما من وَرق له تسده اکتا غن 


و 


۲ جر رز 1 1 7 ِ 9 4 : 
ِلکما المجَرة رال لکما رن المَیّطن لکما تم 


۳ 


سوره اعراف ۷ 
(للّه) فرمود: چه چیز تو را منع کرد سجده نکنی آن هنگام که تو را آمر کردم؟ (ابلیس) گفت: 
من از او بهترم» مرا از آتش آفریدی و او را از گل آفریدی ۱۲ (اللّه) فرمود: از آن جایگاه به درآی 
که تو را نرسد در آن کبر ورزی پس خارج شوء همانا تو از (افراد) سرافکنده هستی ۱۳ (شیطان) 
گفت: مرا مُهلت ده تا روزی که (مردم) برانگیخته شوند؟ ۱۴ (للّه) فرمود: تو از (افراد) مُهِلت 
یافته هستی ۱۵ (شیطان) گفت: پس چون مرا گمراه کردی» همانا در کمین ایشان (مردم) بر 
راه راست تو می نشینم ۱۶ سپس بر ایشان از پیش رویشان و از پشت سرشان و از راست 
ایشان و چپ ایشان وارد می شوم و بیشتر ایشان را از (افراد) سپاسگزار نخواهی یافت ۱۷ (للّه) 
فرمود: از آن نکوهیده و رانده شده خارج شو که هر کس از ایشان تو را پیروی کند قطعاً همه 
شما را در جهنم پر می سازم ۱۸ و ای آدم تو و همسرت در باغ جای گیرید پس بٌخورید از هر 
جا می خواهید و به اين درخت نزدیک نشوید که از ستمکاران می شوید ۱٩‏ پس شیطان (نابودگر) 
ایشان را وسوسه کرد تا بدانها آشکار کند بدیهای ایشان را و (شیطان) گفت: شما را پروردگارتان 
از این درخت نهی نکرده است مگر آنکه (مبادا) تا دو فرشته گردید یا از جاودانان شوید ۲۰ و به 
ایشان قسم یاد کرد که من برای شما از خیرخواهان هستم ۲۱ پس ایشان را به فریب سرنگون 
ساخت پس هنگامیکه از آن درخت چشیدند عورت هایشان آشکار شد و به پوشاندن از 
برگ های باغ بر خود پرداختند و پروردگارشان به ایشان بانگ زد که آیا شما را از اين درخت نهی 


نکردم و به شما نگفتم همانا شیطان (نابودگر) برای شما دشمنی آشکار است؟ ۲۲ 


۳۰ 


سوره اعراف ۷ 


سر ۳4 7 سم ۶ و 7 ۳ مم 

۳ 57 ۳ تا نا ون لم تفر ‌ ریرحت ۲ کون 2 
سم مر <2 ۳ " 5 قَال عم ور و ‌ رو و ۳۷۹ رد رو وگ رز ۶ و 

من ۱ لخسیرین ق اهبطوا بعضکم لبَعض عدو و 


آلارض مر مت ال جین 8 قل فیها تین وفیها 
کلوئون زینها خزجون 8 یی عادم فد آنلنا علیکم 
جاسا پوری ود ریا لاش افو لك 1 
لك من عءَایب له للم یدرون ۵ یب عم لا یتسم 
اسَهما بیریهما سوءیهماً نر یرم هو وقبیلفر من 


مم سر + ِ 2 مر مر مسر 2 7 1 

حَیّتُ لا ترَونَهُم انا الشیبطین اولیَاء للذی لا یوّمنُون 
۳ مً 0 مر سح 42 ۳ ۳ مار 99 ۳ ۹ 

ت دا فْعلوا قلح ات ای وا باب 


واذعوه مخص یت 1 #1 ۳9 7 َعْودونَ ٩‏ 
0 


۳۹۱ 


سوره اعراف ۷ 


گفتند: پروردگارا ما بر خویشتن ستم کردیم و اگر ما را نیامرزی و به ما رحم نکنی قطعاً از 
زیانکاران باشیم ۲۳ (الّه) فرمود: (از آن باغ) به درآیید» بعضی از شما دشمن بعضی دیگر 
باشید» برای شما در زمین قرارگاه و بهره‌ای تا زمان معینی است ۲۴ (اللّه) فرمود: در آن (زمین) 
زنده می شوید و در آن می میرید و از آن (زمین در روز قیامت) بیرون می آیید ۲۵ ای فرزندان 
آدم به درستی بر شما لباس فرستادیم که عورت شما را بپوشاند و هم زینت شماست و لباس 
پرهیزکاری برای شما بهتر است» این از آیات اه است تا شاید یادآور شوید ۲۶ ای فرزندان آدم 
شما را شیطان (نابودگر) فریب ندهد چنانکه پدر و مادر شما را از باغ اخراج کرد. از آنها 
لباسهایشان را بر می گند تا بدیهای ایشان را به آنها نشان دهد. همانا شما را او (شیطان) و 
گروهش می بینند از جایی که ایشان را نمی بینید» همانا شیاطین (نابودگران) را سرپرستانی 
قرار دادیم برای آنانکه ایمان نمی آورند ۲۷ و هنگامیکه کار زشتی را انجام می دهند و می‌گویند: 
پدران خویش را بر آن یافتیم و الّه بدان آمر کرد» (ای محمّد) بگو: همانا اللّه به زشتکاری آمر 
نمی کند. آیا به اللّه آنچه را نمی دانید نسبت می دهید؟ ۲۸ (ای محمّد) بگو: پروردگارم مرا به 
عدالت آمر کرده است و نزد هر مسجدی چهره‌های خویش را (به سوی بیت الّه الحرام) بپای 
دارید و (در حالیکه) دین خود را برای او خالص گردانیده اید» وی (اللّه) را بخوانید چنانکه شما 
را پدید آورد. (به سوی او) بر می گردید ۲۹ گروهی را هدایت کرد و گروهی مستحق گمراهی 
شدند همانا ایشان شیاطین (نابودگران) را سرپرستانی بر گرفتند و می پندارند که ایشان 


هدایت یافته هستند ۲۰ 


۳ 


سوره اعراف ۷ 


میب عم خثواً زیتتصکم ند کل مَمجد وا واشربوا 
لا تفا 4 لا یب آلشنریی ۵ فل من عم زينة ال 
ی آغرج لیادبه والتب من لزق فل هی لین عاعو 
میتی وس او رش 
بطق رآلاثم رالبلی پقتر الق وآن تشرکوا بالّه ما لم یت 

بهء تا وآن تفولوا عل لته ما لا تََُْون 1 
ار ۱ نیزوت َاعَةّ ولا َمتَْدمُون 
۵ بو خن اما یی عم سل مَنکم یَفضو عیصُم یی قمن 
3 ی وأضلع کلا عوف عنم ولا هم بخترن ۵ وا ین کذبوا 
ایکا واستکبیوا عتها أوتتبلق أضب آلار هم فیها 


سوره اعراف ۷ 
ای فرزندان آدم زینت خود را نزد هر مسجدی بر گیرید و بخورید و بياشامید و تجاوز نکنید» 
همانا اللّه (افراد) تجاوز کننده را دوست ندارد ۳۱ (ای محمّد) بگو: چه کسی زینت اللّه را برای 
بندگان خویش و پاکیزه ها از رزق را حرام کرده است؟ (ای محقد) بگو: آنها برای کسانی است 
که در زندگی دنیا ایمان آوردند و روز قیامت مخصوص به ایشان است اینچنین آیات را توضیح 
می دهیم برای گروهی که می دانند ۳۲ (ای محمد) بگو: جز این نیست که حرام کرده است 
پروردگار من زشتکاریها» از آنچه آشکار است و آنچه پنهان از آنهاست و گناه و ستمگری به ناحق 
را و آنکه برای اللّه شریک قرار دهید آنچه را بر آن دلیلی را نازل نکرده است و آنکه بر اللّه 
بگویید آنچه را نمی دانید ۳۳ و برای هر أمّتی مُهلتی است پس هنگامی که مُهلتش برسد. 
نه ساعتی از آن به تأخیر آفتند و نه پیشی گیرند ۳۴ ای فرزندان آدم اگر برای شما فرستادگانی 
از شما بيایند که بر شما آیات مرا نقل کنند پس هر کس پرهیزکاری کند و اصلاح کند پس 
ترسی بر ایشان نیست و ایشان اندوهگین نشوند ۲۵ و کسانیکه آیات ما را دروغ شمردند و از 
آنها سرپیچی کردند آنان پاران آتش هستند» ایشان در آن جاودان اند ۳۶ پس کیست ستمگرتر 
از آنکس که بر الله دروغ بست یا آیات او را دروغ شمرد. اینان را بهره ای از کتاب بر ایشان 
برسد تا هنگامیکه فرستادگان ما بیایند تا (جان) ایشان را بگیرند. می گویند: آنانکه جز اللّه صدا 
می زدید. کجا هستند؟ گویند: از (چشم) ما ناپدید شدند و بر علیه خود گواهی می دهند که 


ایشان از کافران بودند ۳۷ 


۳۹ 


1 و و 1 ِ 2 مت و 4 2 1 
1 ادخلوا ش امُم قد. خلت من قبا حِ من ان والاذس 
صرم صل 2 بر رو ار ۳ ی ۳ ۳ صس موه ه 
ی الثّار کلمّا دخْلث امه لعتّت آختها حَقَ لذا اذارکوا 
م27 مد 2 << ِ 2 ۹۹۹ ۳ ی ۳ 7 هر #۵ , 4 
فیها جخیعا قالث اخْرَهُم لاولهم ریا هتوْلاء اضلوتا فاتهم 
4 اس 2 لب م 7ص 1 9 و 172 1 2 2 
۳ ضعفا من الثار 1 ك صعک ۱ ِ [د ‌ 5 
و 
مه 2 ۷ هر و ر ۳ صا + 1 و و "وم 4 2 
روز للْعتاب بعا کش سیون ۵ لو اه 
موی تِ ِ تکسیو سك ‌ ۵ 
م بو ٩‏ را م2 5 دا 1 و ۳ #۶ صرم مس 
کذیوا عایتتا واستعبروا عنها لا ت‌ هم یوب السماء 
1 مر ۱ 2 ۲ 2 رز 2 ره و ِ سا ۳ 
و پذخلون اد حق یلج اصجمَل ف سم احخباط 9 لک 


: ز ا و9 م2 وم و ۶ ً 
جهنم مهاد تن فوتهم غواش 


و ۵ صر م 
۱ 


فیها خلذون 3 ونرَغتا ما فی صئورهم ین غل جری 

هه 1 0 وقالوا اه تّه آآزی هد نیا لها وم کت 
۱ رِ ۳ "۳ ید ص 2 صل 

ن هدلنتا اللهٌ لقَذ جاءعت ۳ ربنا باق 

ودرا آن تلم اه آورتتنوها بما کم کمملود 

و نودوا ن یلک اِنة ورئتموها بما 4 ن 5 


۳۵ 


سوره اعراف ۷ 
(الّه) فرمود: داخل (جهنم) شوید همراه أمْتهایی که پیش از شما از جِنّ و انسان (ها) در آتش 
وارد شدند» هر گاه أَمّتی در آن داخل شود همکیشان خود را لعنت کند تا هنگامیکه در آن 
همگی جمع شوند. آخرین ایشان برای اوّلين (امّتها) از ایشان گوید: پروردگارا اینان ما را گمراه 
کردند پس به ایشان عذابی دو چندان از آتش (جهنم) بده. (اللّه) می فرماید: برای همگی شما 
(عذاب) دو چندان است. لیکن شما نمی دانید ۳۸ و اوّلين از ایشان به آخرینشان می گوید: که 
شما را بر ما فزونی نبود پس عذاب را بچشید بدآنچه فراهم می کردید ۳۹ همانا کسانیکه آیات 
ما را دروغ شمردند و از آنها کبر ورزیدند برای ایشان دروازه های آسمان گشوده نشود و به باغ 
(بهشت) داخل نشوند مگر اينکه طناب کشتی از سوراخ سوزن بُگذُرد و اینچنین به مُجرمان 
(گناهکاران) مجازات دهیم ۴۰ برای ایشان در جهنم جایگاهی و از بالای (سر) آنان پوششهایی 
(از آتش) است و اینچنین ستمگران را مُجازات می کنیم ۴۱ و کسانیکه ایمان آوردند و عمل 
شایسته انجام دادند. کسی را جز به اندازُ توانایی اش تکلیف نکنیم» آنان یاران باغ (بهشت) 
هستند در آن جاودان اند ۴۲ و آنچه کینه در سینه های ایشان (اهل بهشت) است را پاک 
کردیم» (در آن بهشت) از زیر ایشان نهرها جاریست و گویند: سپاس اللّه کسی که ما را به اين 
راه هدایت نمود و هدایت نمی یافتیم اگر ما را (اللّه) هدایت نمی کرد مسئماً فرستادگان از 
سوی پروردگارمان به حقّ آمدند و ندا داده شدند که شما اینک در باغ (بهشت) هستید که ارث 


داده شدید بدآنچه انجام می دادید ۴۳ 


۳۹ 


2 ۳۹ آن لته آتّه عل آلّللیین ۵ آلذیق يضْدُوت غن 
۳ ِ | هم بالاخرة گفرون 9 وییتهما 


1 و 2 2 8 
3 ظ غراف رجا یرون کل ابیوج 3 
۳ ِ- یر ان ن سَلَم عف ی ید ُ یَطمعون ی 


ولد ضرف ابْصرهم یلق خاش ضحب آلثّار و هه میا له متا 
ع قزم المیلی 6 لفق آشعت 4 فا تا رید 


ی ۹۳ سم 
مق اک اب و ری 9 من ۱ 2 
هتولاء آلذیق آفسنثم لا ۳۹ لته برخة "1 
1 ۱ 2 ی 1۳ و 2۶ ب 5 مسب ۶ و ام 31 0 
حَوف عَلَیْصُم ولا آنثم َو 3 راد أَضحَب آلتار أَضَحَبٍ 
2 سم ص ِ و 
۱ 


۳۷ 
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و یاران باغ (بهشت) به یاران آتش ندا دهند: اينکه آنچه که به ما پروردگارمان به حقّ (وعده) 
داد را یافتیم. آیا شما آنچه پروردگارتان به حق به شما وعده داد را یافتید؟ (اهل جهنم) گفتند: 
بله پس بانگ دهنده‌ای میان ایشان بانگ داد که لعنت بر ستمکاران باد ۴۴ کسانیکه از راه اللّه 
باز می دارند و آن را کچ می خواهند و ایشان به آخرت کافر هستند ۴۵ و میان ایشان پوششی 
است و بر "اعراف" اشخاصی هستند که هر کدام را به سیمایشان می شناسند و به یاران باغ 
(بهشت) ندا می دهند که سلام بر شما باد و در آن داخل نشوند در حالیکه طمع دارند ۴۶ و 
هنگامیکه چهره های ایشان به سوی یاران آتش برگردانده می شود گویند: پروردگارا ما را با 
گروه ستمکاران قرار مده ۴۷ و یاران "اعراف" اشخاصی را که به سیمایشان آنها را می شناسی 
(اهل جهنم را) ندا می دهند» می گویند: جمعیت شما و آنچه کبر می ورزیدید بی نیازتان نکرد 
۸ آیا اینان (ایمانداران) کسانی هستند که قسم خوردید که اللّه آنها را به رحمتی نرساند؟ وارد 
باغ (بهشت) شوید» ترسی بر ایشان نیست و اندوهگین نشوند ۴٩‏ یاران آتش یاران باغ 
(بهشت) را ندا دادند که بر ما از آب یا از آنچه اللّه رزقتان داده است به ما عطا کنید (بدهید)؟ 
(اهل بهشت) گویند: اه آنها را بر کافران حرام کرده است ۵۰ کسانیکه دین خود را به بیهودگی 
و بازیچه گرفتند و زندگی دنیا ایشان را فریب داد پس امروز (روز قیامت) ایشان را فراموش 


کنیم بدینسان که ملاقات امروزشان را فراموش کردند و اینکه آیات ما را انکار می کردند ۵۱ 


۳۱۸ 
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ولد جثتهُم بحتب فصَلنهُ عل علر هُدّی ور 

1 2 هم مه مر مه لا مت سم ماه مل 1 

موم ییون 3 هل ینظرون للا تاویلةر یوم یَای تاویلذ 
و هر لد ۳ سم 

تفیل نی سوه هق. قن فده اه رس تا سوق 

تم ۳ همه ای" ام مه مس مه ۲ 


یفْتوت 8۵ ان ربص لته آلذی علق سوت ولازض 
ق سلَة یم نم آنتوی عل لغش بفیی الیل آلتهار 
پامرو له الق رکه تبرت له زث العلت هم 
آغوا ریسکن تسفغا وفلیه اند لا یب النشیين ۵ 
ی هر ار اه شا ۱3 
اي رت له قریتٌ ین النخینین 4۵ وفو الذی یرل 


و ض 
ی ثرا بَن یدق رخمیه. ح بدا آقلث سحابا ثقالا 
۳ و ۳ صر2 سم ر ۶ او بر 
سُفته لیلد میّتِ فانزلتا به المَاء فاخْرجتا به. ین کل 
للم کل رخ لوق للم ند کون 


1" 
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و مسلماً برای آنها کتابی را آوردیم پس از روی علم (الهی) آن را توضیح دادیم هدایت و رحمتی 
برای گروهی که ایمان آورند ۵۲ آیا انتظاری جز نتیجه آن (آیات) را دارند؟ روزی که نتیجه آن 
(آیات) فرا برسد کسانیکه از قبل آن را فراموش کردند» می گویند: به درستی فرستادگان پروردگار 
به حقّ (به سوی ما) آمدند» آیا برای ما شفیعانی است که برای ما شفاعت کنند یا (به دنیا) 
بازگردانده شویم تا انجام دهیم جز آنچه را انجام می دادیم؟ به درستی بر خویشتن زیان 
رساندند و از ایشان آنچه را به دروغ می بافتند ناپدید شد ۵۳ همانا پروردگار شماء اللّه کسی 
است که آسمانها و زمین را در شش دوره خلق کرد سپس به عرش پرداخت» روز را به شب - 
که شتابان آن را می طلبد - می‌پوشاند» و خورشید و ماه و ستارگان روان هستند. آگاه باشید 
که برای او آفرینش و فرمان است. اللّه پروردگار جهانیان بزرگ است ۵۴ پروردگار خویش را 
فروتنانه و پنهانی صدا بزنید. همانا او (افراد) متجاوز را دوست ندارد ۵۵ و در زمین بعد از 
اصلاحش فساد نکنید و او (اللّه) را از روی ترس و آمید صدا بزنید» همانا رحمت اللّه به (افراد) 
نیکوکار نزدیک است ۵۶ و اوست کسی که بادها را مُرُده ای پیش روی رحمتش می فرستد تا 
هنگامیکه ابرهای مُتراکم را بردارند آن را به سوی سرزمینی مُرده برآنیم تا بدان آب را فرود 
آوریم پس از همه محصولات از آن بیرون آوریم» اینچنین مُردگان را خارج می کنیم تا شاید 


یادآور شوند 2۷ 


۳۳۰ 
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0 1 ۳ 54 رم 4 5 ۵ ت 4 1 7 

بل سیب یمرج تبائه, باذن ربهء والذی عبت لا خر 
1 ‌ 3 م2 ی ۳ 2 2 خ و هچ 2 
۱ نکدا کنالك دبصرف الایتت لفوم فستی ول وب 
1 2 ی 2 1" 2 3 2 ۲ وف 1 مر م2 1 2 
لقَدُ ارسلتا نوحا ال قومه. فقال یلقوم اعبدوا اللهٌّ ما لکم 
‌ 1 7 نت 0 ِ 0 م1 ی ۳ م2 چه 
من اه عمرهو ات اخاف عَلیحُم عذاب یوم عظیم 
مس مج ِ ۱ س 
۳ ۳ ِ ۲ #وو 2 ۳ زر و وو ۳ ۲ و صه رم مم ۳ 

: 4 ۰ ان 

لسوم ف ضللة > رسول هل رب العلیین (3 


للم سکب ری وخ لصم رتم ین ال 


ِ ٍ_ ۳ و رز [ رن ۳ : 
عل رجل منم لیْنذ ولعتقوا و ترهو 
7 ۲ 2 ورن صدو <2 ۶ وه و ورن 
فکذیر: فَاضِیْته رالنین مَعَهُد نی الفلك رآغرقتا آلذین 

بت 9 ۱ : ماو ه ۳ 
کتَیو بییتاً هم کلوز نا غیت ۵ ولا 


۳ 2 و ر 3 1 2و و و ٩‏ 2 م2 و 71 
عاد احَاهم هودا قال یِقوم اعبذوا ال ما لکم ین لاله 
و و هه هم 1 جر مه و ا 

عبر هو افلا نتفو روج قال الملا الذین گفروا من قومه- 
لا لنرتَ فی سفاهة وبا لتنت ین للکنبیت 3 


سا ۹ سره مد 1 بب ۱ نز مر ۳ م 


۳" 
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و زمین پاک» گیاهان آن به ارادهُ پروردگارش بیرون آیند و آنکه پلید (زمین بد و شوره زار) است 
جز اندک ناچیزی بیرون نیاید» اینچنین آیات را برای گروهی که سپاسگزار هستند توضیح 
می‌دهیم ۸ مسلماً نوح را به سوی قومش فرستادیم پس گفت: ای قوم الله را عبادت کنید 
برای شما صاحب قدرتی غیر از او نیست» همانا من بر شما از عذاب روزی بزرگ بیمناک هستم 
٩‏ روسا از قوم او گفتند: که ما تو را در گمراهی آشکار می بینیم ۶۰ (نوح) گفت: ای قوم من؛ 
در من گُمراهی نیست بلکه من فرستاده ای از نزد پروردگار جهانیان هستم ۶۱ به شما پیام های 
پروردگار خویش را می رسانم و برای شما پند می دهم و از اللّه می دانم آنچه شما نمی دانید 
۲ آیا تعجب می کنید که تذکری از جانب پروردگارتان به سوی شما بیاید بر مردی از شما که 
شما را یادآوری کند و تا پرهیزکاری کنید و تا شاید مورد رحمت قرار گیرید ۶۳ پس او را دروغ 
شمردند پس او را و کسانیکه با او در کشتی بودند را نجات دادیم و کسانیکه آیات ما را دروغ 
شمردند را غرق کردیم» همانا ایشان گروهی کور بودند ۶۴ و به سوی عاد از خودشان هُود را 
(فرستادیم) گفت: ای قوم من اللّه را عبادت کنید. صاحب قدرتی غیر از او نیست. آیا پرهیزکاری 
می کنید؟ ۶۵ روسا از قومش که کُفر ورزیده بودند. گفتند: ما تو را در بیخردی می بینیم و همانا 
تو را از (افراد) دروغ باف می پنداریم ۶۶ (هود) گفت: ای قوم من» در من بیخردی نیست و 


لیکن فرستاده ای از سوی پروردگار جهانیان هستم ۶۷ 


۳ 
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اه رقات ی اه صت بر هت ۱ 
ر ۰ رب 9 لکم ِِ من | د‌ 
م2 و و س رن و2 و 1 م2 2 و م2 
کم در من ربکم علل ب منم ِ در 
۱۳ 1 م12 ۳ م م 2 2 2 9 2 و 
واذکروا رد خلفاء ین بعٍ وم نوج ورادکم 
صل م2 
۲ 14 مس سل سرا 9 م ت "+4 11 ۱۳ 2 2 2 
ق الق بح فاذکروا عالاء اه للم تَفلخون 
جک و ِ ۳ م 2و م 7 م 2 مرو مرچ مسر م7 صا + م 2و و 
روج 5 ۲۳ جثتنا للع الله وحدهو ندر م کان بعبد 
ر ا م29 م2 ی ش ۳۹ 2 ِ م2 1 مه م 
عبائْتّا فانتا بعا متا ان کت من الصدقیت ۵ 
ما 2 ۳ ماو و س نمی و و < وو ۴ 7 
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مس ۱0 
۳ 
۱ 
2۱ 
۳ 
. 
ِ 
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2 
«سش 
۹ با 
۱ 
۹ 


كثِ_ِ« ۳ و ۶ 2 ۳ مر مر و مه 
۱ رین )0 فاجیته والذین معه‌و پر<مد 
7 صل 
مر مه مر 2 چم هو ٩‏ و م م2 س و 5 رت 
وقطعتّا دابر الذین کنذبوا یتنا وما کنوا موّمنینَ 
مم 0 


۳۳۳ 
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که به شما پیام های پروردگارم را می رسانم و من برای شما پند دهندهةٌ آمین هستم ۶۸ آر 
تعجب می کنید که شما را تذکری از جانب پروردگارتان آمد بر مردی از شما تا به شما هشدار 
دهد و به یاد بیاورید که شما را بعد از قوم نوح جانشینانی قرار داد و (جمعیت) شما را در 
آفرینش افزایش داد؟ پس نعمتهای اللّه را به یاد بیاورید تا شاید رستگار شوید ۶۹ (قومش 
گفتند): آیا به سوی ما آمده‌ای تا اللّه را به یگانگی عبادت کنیم و رها کنیم آنچه را پدران ما 
عبادت کردند؟ پس به ما آنچه را به ما وعده می دهی را نشان ده اگر از راستگویان هستی ۷۰ 
(هود) گفت: از جانب پروردگارتان بر شما پلیدی و خشم قرار گرفت. آیا با من دربارهٌ نامهایی 
که آنها را شما و پدران شما نامیدند ستیزه می کنید که بر آنها اللّه دلیلی نازل نکرده است؟ پس 
مُنتظر باشید همانا من با شما از منتظران هستم ۷۱ پس او را و کسانیکه با او بودند به رحمتی 
از جانب خودمان نجات دادیم و دنبالةً کسانیکه آیات ما را دروغ شمردند و موّمنان نبودند را 
قطع کردیم ۷۲ و به سوی ثمود از خودشان صالح را (فرستادیم)» گفت: ای قوم من اللّه را عبادت 
کنید. صاحب قدرتی غیر از اللّه نیست. این شتر اللّه برای شما نشانه ای است پس او را بُگذارید 


تا در زمین اللّه بچرد و به بدی اطرافش نچرخید پس عذاب دردناک شما را فرا می گیرد ۷۳ 


۳۳ 
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ی آانض تَخذُون ین هولها فضوزا وتنجئون 
ابا پیوق اذفر علته له ولا توا ف 
لاش خسنيت ۵ فل الا یت ایا مه 
یه لین انتضیفواً لِمن ‏ عم مهم نود 
1 و _ وو ۳ و 2 


و 4 سب و ۲ 1 مرح و و 

ءامنتم بهء حفرون 43 فعقروا الَاقة وعتوا عن 

مر نهد تلا تصلع آشتا با تعذتا ان کنت 
ه 2 مه سم سم ۳۹ اس 

ص< مه مرح ی م2 2 و ٩‏ 2 2 

من المرسلین ( ه خذتهم الرجفة فاصبحوا ق دارهم 

۳۹ م2 1 2و و ال 2 1 2 آخهد 2 و 

ِ« 
جلثمین 8 فتو هی ۰ لقد بلعتگم 
حرارم سم 7 و سم 2 


۳ لح 3 ۳ م2 س 

ته 2 
ولوطا لد لقومه تو ۰ 

2 
ج مرو م ۳7 مر بر 01 م2 
۳ .7 م2 بسن م2 ۳۹ ِ ا 2 و لعای > باحصا 
بها من احدٍ من العلمین ۱ تو 
دصر 
به 2 مد و وس 1 ]و و رو مر و 2 م 


۳۳۵ 
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و به یاد آورید که شما را جانشینانی بعد از (قوم) عاد قرار داد و شما را در زمین جایگزین 
گردانید. از دشت های آن کاخ هایی می گرفتید» از کوهها خانه‌هایی می تراشید پس 
نعمت های اللّه را بیاد آورید و در زمین فسادگران کوشش نکنید ۷۴ سران از قومش که 
کبر ورزیدند به آن کسانیکه مستضعف شده بودند به آنان که از ایشان ایمان آوردند گفتند: آیا 
می دانید که صالح فرستاده ای از سوی پروردگارش است؟ گفتند: همانا ما بدآنچه فرستاده 
شده است به آن ایمان داریم ۷۵ کسانیکه کبر ورزیدند» گفتند: ما بدآنچه شما ایمان آورده اید 
بدان کافر هستیم ۷۶ پس به دنبال شتر رفتند و از آمر پروردگارشان سرکشی کردند و گفتند: 
ای صالح آنچه به ما وعده می دهی را نشان ده اگر از فرستادگان هستی؟ ۷۷ پس آنها را 
زمین لرزه فرا گرفت پس در خانه های خود در جای مُردند ۷۸ پس به ایشان پشت کرد و گفت: 
ای قوم من همانا به شما پیام پروردگارم را ابلاغ کردم و شما را نصیحت کردم و لیکن (شما 
افراد) اندرزگو را دوست ندارید ۷۹ و لوط هنگامیکه به قوم خود گفت: عمل زشتی را انجام 
می دهید چنانکه شما را در آن کسی از جهانیان پیشی نگرفته است ۸۰ همانا شما با مردان به 


شهوت به جای زنان رابطه جنسی ایجاد می کنید. بلکه شما گروهی مُتجاوز هستید ۸۱ 


۳۳۹ 
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اشیاءهم ولا تفینوا فی لارض بعَد 


و و ء <وو 2 و و 5 ِ 2 ۳ جع 1 

دلکم خیر لکم ان 2 موّمنن 9 ولا 

مق 1 0 2 و و > مر وه > ِ 

تقعدوا بکل صراط توعدون وتصدون عن 
0 

۳ 11 مم مم 2 2 و سم 


نظژواً کیّف کن 


رم وو 


یلث به وَطایمة 3 یومنوا فاصیروا 


خی کم له بیْنتا و هو خَبْر الحکیین 4 


۳۳۷ 
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و جواب قومش جز این نبود که گفتند: از شهر خود ایشان را بیرون کنید. اینان پاکیزگی 
می جویند ۸۲ پس او و خانواده اش را نجات دادیم مگر همسرش را که حین عبور (عذاب شد) 
۳ و بر آنان بارانی (از گوگرد) را باراندیم پس نگاه کن که عاقبت مّجرمان (گناهکاران) چگونه 
شد ۸۴ و به سوی مّدین از خودشان شعیب (را فرستادیم)؛ گفت: ای قوم من اللّه را عبادت 
کنید. برای شما غیر از او صاحب قدرتی نیست. به درستی به سوی شما نشانه ای از پروردگارتان 
آمد پس پیمانه و سنجش را کامل دهید و چیزهای مردم را کم ندهید و در زمین بعد از اصلاحش 
فساد نکنید. این برای شما بهتر است اگر موّمنان هستید ۸۵ و بر هر راهی ننشینید تا کمین 
کنید و از راه اللّه بازدارید هر که را به او ایمان آورده است و تا در راه کج آن را بخواهید و یاد 
کنید هنگامیکه کم بودید پس شما را بیفزود و نگاه کنید که عاقبت مفسدان چگونه بود ۸۶ و 
اگر گروهی از شما ایمان آوردند بدآنچه به آن فرستاده شدم و گروهی ایمان نیاورده باشند پس 


شکیبایی کنید تا اللّه میان ما خکم کند و او بهترین خُکم کنندگان است ۸۷ 


۳۳۸ 
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وقال ال ۳ أسَتَحبروا من قومه. خْرجَتَلَ مه 
لین ءامتواْ مَعت من ینت آ لو نی ملیتا قال 
وی ما وتا شب عَدّنا ق ملتکم بعَد 


لد تا لد متا نما بصون لت آن تمود فیها 19 آن بقاء 
له ره ۳ کل قَیء علتا عل نله توکلتا ربنا آفتخ 
ند قّ ینا باق وأنت یر اللیجین ۵ وق آنملا 
آیین کنرواً ین فزیه- لپ یفک شعیا سکم بدا لخدیرود 


کی سعتا کل ام با فپ ای کی شا ۱6 
بوا شعییا کان لم یغتوا فیها الذیق کدبو 


فف مه +4 
دصر 
۶ و 93 چ چضتر 1 و و 1 سح 27 رد و1 < و و و 
صل 
1 ۲ رز لب رام ۳ و م و ۳ سم 2 و - م۷ ۱ 1۳ ۳ 
ر رف و بصحت ۶اسی علل قو م 
۲ 2 7 مم ی 1 مه وچ م 10 41 ۶ مه ۶ و 1 
م 22 س ص ۰ هه ۰ * ۰ ای 
ره ع ان م سم و ری .۰ نو ۳ ور رِ 2 
ماه ماه للم یتفر ی نم نله 
بالماساعء 9 یضم- ۷ 
ره مر 2 هه ۹ سح 1 9 2 ح لل مارح 
۲ ِ اصسته حق عفوا و9 لوا قد مس ءایاءنا 
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روْسا از قومش کسانیکه کبر ورزیدند. گفتند: قطعاً ای شعیب تو را و کسانیکه با تو ایمان آوردند 
را از شهر خود اخراج می کنیم مگر در آئین ما باز گردید» (شعیب) گفت: آیا هر چند (در پذیرش 
آئین شما) کراهت داشته باشیم؟ ۸۸ به درستی بر اللّه دروغی را بسته ایم اگر در آئین شما 
بازگردیم بعد از آنکه الله از آن (جهالت) ما را نجات داد و ما را نرسد که در آن بازگردیم مگر 
آنچه را اللّه پروردگار ما بخواهد» دانش پروردگار ما همه چیز را فرا گرفته است بر اللّه توّل 
کردیم» پروردگارا میان ما و قوم ما به حقّ راهی بگشای و تو بهترین داوران هستی ۸٩‏ و روّسا 
از قومش کسانیکه کافر شدند» گفتند: اگر شعیب را پیروی کنید در آن هنگام از (افراد) زیانکار 
هستید ٩۰‏ پس ایشان را لرزه ای فرا گرفت پس صبحگاهان در خانه‌های خود مردند ٩۱‏ کسانیکه 
شعیب را دروغ شمردند» گویی ایشان در آن (خانه ها) نیارمیدند. کسانیکه شعیب را دروغ 
شمردند آنها از (افراد) زیانکار بودند ٩۳‏ پس از ایشان رو گردانید و گفت: ای قوم من به درستی 
به شما پیامهای پروردگار خود را ابلاغ کردم و برای شما اندرزتان دادم پس چگونه بر گروه کافران 
آندوه خورم ٩۳‏ و در شهری فرستاده ای را نفرستادیم جز آنکه مردمش را به سختی و رنج ذُچار 
نمودیم تا شاید ایشان (در برابر اللّه) فروتنی کنند ٩۴‏ سپس به جای بدی» نیکی را تبدیل کردیم 
تا فُزونی یافتند و گفتند: به درستی به پدران ما رنج و سختی رسیده است پس ناگهان ایشان را 


(به عذاب) گرفتیم در حالیکه نمی دانستند ٩۵‏ 


۳۳ 
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۳ 


هل الفری عملواً و لفْتخا علیهم برکت 


2 سم ه 
سم ۶ 2 4 4 ۳ و 2 ر ِ ۷ ۶ 2 
فلا یمن مر له لا لْقمْ الحْیرون ق او لمْ یَهّ 
7 ٍِ مه سس 1 ِ 1 7 مرب 


ها ۱۰ نم 7 ۶۱21 ۳ 21 ۲ 
3 یلك للفری نَفْض عَلیْك من آنبایها ولقذ جاءنْهم 
و و و ]ام ظ 2 م2 و ۱ من 4 و ۱ 


لد 9 2 ك "۱ مرا ۳ 1 مر مج 4 رز 20 ‌ 
نم بعَثتا من بغیهم مومی باییتا ال فرعون وملایه 
> > و 1 ِ مه > ۳ 9 7و« ۳ 
فظلموا بها فانظرٌ کیّف کان عفبه المفسدین 5 


1 و حم و و ۶ مز س مس 11 5 
وال موی بفرعون نی سول من رب العلمین 9 
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و اگر که اهل شهرها ایمان می آوردند و پرهیزکاری می کردند قطعاً بر ایشان برکات را از آسمان 
و زمین می کُشودیم و لیکن دروغ شمردند پس ایشان را گرفتیم به کیفر آنچه فراهم می‌کردند 
۶ آیا مردم شهرها امنیت یافتند که عذاب ما شبانه در حالیکه ایشان در خواب هستند 
فرا برسد؟ ۹۷ آیا مردم شهرها امنیت یافتند که عذاب ما روز در حالی که مشغول هستند 
فرا برسد؟ ۹۸ آیا از نقشهٌ اللّه امنیت یافتند؟ پس از نقشهٌ اللّه جز گروه زیانکاران ایمن نشوند 
٩‏ آیا برای کسانیکه زمین را بعد از اهلش به ارث می برند. مشخص نشده است که اگر 
می خواستیم ایشان را به گناهانشان می‌گرفتیم و بر دلهای ایشان مُهر می زدیم پس ایشان 
نشنوند؟ ۱۰۰ (ای محمّد) بر تو از اخبار (گذشتگان) نقل می کنیم و مُسلماً به سوی ایشان 
فرستادگانشان با نشانیها آمدند پس نخواستند که ایمان آورند بدآنچه که از قبل دروغ 
می شمردند. اینچنین اللّه بر دلهای کافران مُهر می زند ۱۰۱ و بر بیشتر ایشان (مردم) عهدی را 
نيافتیم و بیشتر ایشان را نافرمان یافتیم ۱۰۲ سپس بعد از ایشان موسی را با آیات به سوی 
فرعون و رسای قومش گُسیل داشتیم پس به آنها ستم نمودند» نگاه کن عاقبت مُفسدان 
چگونه شد ۱۰۳ و موسی گفت: ای فرعون» من فرستاده ای از جانب پروردگار جهانیان هستم 


۱۰۴ 


۳۳۲ 
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یر و و که 

مه ِ سم ۲ هم حِ ۳0 ۳ ی ح و و رین مه 

حقیق عل ان اقول عل لته الا اق قد جئتگم ببيِنَة 

ی سس و ۹ 3 م2 ۳ - 1 پعد 1 ۱ ب ۳۹ 
م ان 

ش‌ ربکم فارب بت بی زٍسرآءیل یا ل ء۶د ِ 


ِ( 
ع 
ی 
هه 
۶۰ 
۳ 
هب 
ِ( 
5 


لت لاجْرّا ین کنا خن العْلبین 4 قال نَعَمْ وام 
9 قرب قالوا میتی ما آن ۳ وم آن 
۳۹ ید٩‏ وم ۲ ۳ موه سر مور ه ۰ 
نکون من الملقین 49 فقال القوا فلمّا القوا سَحروا 


غیِن الّاس وا نس وجاو 9 عظیر لا 
رزیت ٍل موتق آنْ آلو عصال ادا هی تلقف ما کون 
6 فوقغ افق وبطل ما کلو یفتلون ۵ غئلیر 
تال ونقبوا صفرین 8 وألْعی سَحر؛ متجیین ۵ 


۳۳۳ 
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مقزر است که دربارهٌ له جز به حقّ نگیم به درستی برای شما نشانه ای از پروردگارتان آوردم 
پس همراه من بنی اسرائیل را بفرست ۱۰۵ (فرعون) گفت: اگر نشانه‌ای آورده ای پس آن را به 
میان آور اگر از راستگویان هستی؟ ۱۰۶ پس (موسی) عصای خود را افکند ناگهان آن ماری آشکار 
شد ۱۰۷ و دستش را برآورد ناگهان برای (افراد) بیننده سفید رنگ گردید ۱۰۸ روٌسا از قوم فرعون 
گفتند: همانا این جادوگری داناست ۱۰۹ که می خواهد شما را از سرزمینتان اخراج کند پس چه 
آمر می کنید؟ ۱۱۰ (اطرافیان فرعون) گفتند: او و برادرش را نگاه دار و در شهرها مأموران 
جمع آوری را بفرست ۱۱۱ تا برای تو هر جادوگر دانایی را بیاورند ۱۱۲ و بر فرعون جادوگران وارد 
شدند. (جادوگران) گفتند: همانا برای ما مُزدی است اگر پیروز شویم؟ ۱۱۳ (فرعون) گفت: آری 
و همانا شما از مُقرّبان (کاخ فرعون) خواهید بود ۱۱۴ (جادوگران) گفتند: ای موسی, آیا تو 
می افکنی و يا ما بیفکنیم؟ ۱۱۵ (موسی) گفت: بیفکنید پس زمانی که افکندند. چشمان مردم 
را آفسون نمودند (چشم بندی کردند) و آنها را ترسانیدند و جادویی بزرگ را آوردند ۱۱۶ و به 
موسی وحی کردیم که عصای خویش را بیفکن پس ناگهان آنچه را به دروغ آورده بودند را بلعید 
۷ پس حق آمد و آنچه را آنها (جادوگران) انجام داده بودند. باطل شد ۱۱۸ در آن هنگام 
(جادوگران) شکست خوردند و سرافکنده بازگشتند ۱۱٩‏ و جادوگران به حالت سجده کننده؛ 


آفتادند ۱۲۰ 


۳ 
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۱ و ۳ صو رم ر ِ 7 ۳ ۳ رت 
قالوا ءامنا برّت العلمین 3 رب مومی وهرون 3 قال 
وه و م2 12 ۹۹ م 4 تس 71 م م2 س<2 
فرعو ن ءامنتم به. قبّل ان عءاذن لکم ال هذا لمکر 


م صل 

2 مج و و و ۰ ار وین وه و 1 اه 4 سم یه و + 
مْعرَتَموهٌ ی المیتة لشخرجوا ینها اهلها فمَوّف ق 

و م2 سم 7 و 

شخ مر ی ماد و و و چا 9 کب 
دصر 
۲ ی 4 ۳2 1 ۳ و 4 هم م2 مه و 1 
اجمعی 9 قالوا نا یل رتتا منقلبُون 39 وما تنقمٌ متا 


۳ 
مر سم 2۶ 4 


1 ش اما ات ریا لا جاءنا رد ی غلیتا صی 
وقوَمَر در 7 ۳ ۳ لت ال سم 


یناعم یخی ناعهم ولا فوقَهم قهرون 9 
تال ثوتی لقزیه انتییئوا باه رآضبروا ِمّ لانض 
بورتعا من تاه امن جتا ولعبه بللگین ۵ 
لو آودیت مين بل آن تاییتا وین بَغدٍ ما جفتتا ال 
عتی ریم آن پیت عذرکم وینتخینتم ق آلازض 


یر کیّف تلو 8 ولقَد 
بالیّزین تفص من مرت للم یدرون 5) 


۳۳۵ 
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(جادوگران) گفتند: به پروردگار جهانیان ایمان آوردیم ۱۲۱ پروردگار موسی و هارون ۱۲۲ فرعون 
گفت: آیا به او ایمان آوردید پیش از آنکه به شما اجازه دهم؟ همانا این نقشه ای است که شما 
در شهر به کار بُرده اید تا مردمش را از آن بیرون رانید پس به زودی خواهید دانست ۱۲۳ دستها 
و پاهای شما را بر خلاف به سختی می بُرم سپس همگی شما را به دار می کشم ۱۲۴ (جادوگران) 
گفتند: که ما به سوی پروردگار خود بازگشت خواهیم کرد ۱۲۵ و از ما انتقام نمی گیری مگر به 
اين دلیل که به آیات پروردگارمان ایمان آوردیم زمانی که به سوی ما آمدند. پروردگارا: بر ما 
شکیبایی را فرو ریز و ما را تسلیم شده خود دریاب ۱۲۶ و روسا از قوم گفتند: آیا موسی و قومش 
را رها می کنی که در زمین فساد کنند و تو و صاحب قدرتهایت را ترک کنند؟ (فرعون) گفت: به 
زودی فرزندان ایشان (بنی اسرائیل) را بُکشیم و زنانشان را زنده بگذاریم و همانا ما بر فراز 
ایشان تسلّط داریم ۱۲۷ موسی به قوم خود گفت: از اللّه یاری جویید و شکیبایی کنید. همانا 
زمین از آن اللّه است. به هر که از بندگان خود آن را بخواهد می دهد و عاقبت از آن (افراد) 
پرهیزکار است ۱۲۸ (قوم بنی اسرائیل به موسی) گفتند: اذیّت شدیم پیش از آنکه به سوی ما 
بیایی و بعد از آنکه آمدی» (موسی) گفت: أمید است که پروردگارتان دشمن شما را هلاک سازد 
و شما را در زمین جانشین گرداند پس نگاه کنید چگونه عمل می کنید ۱۲٩‏ و مسلماً خاندان 


فرعون را به قحطی ها و کاهشی از محصولات گرفتار ساختیم تا شاید یادآور شوند ۱۳۰ 


۳۳۹ 


سوره اعراف ۷ 


ثم صل 
فاذا اه ۱ 2 5 ۱ قلذه» وان تَصبهه سبعَة 
من بو و 1 م مصم مگ 4 ۳ و 2 و سم 199 
یطبر وا موی وم معهر الا ۱ ۱ ند اللّه 


َلحِنّ رهم لا یَْلْونَ 4 وقلوا مها کیت به. 
یه آلظوقان اراد رال واضتادع ولء 
ی مفضَلب فانتکیروا کنو وتا . نجریین 


4 لین ِ 
ر 27و 7۳ ای 73 یت ۳ 1 0 21 چا و و 
7 سلن ی اسرآءیل 
دصر 
4 س ۹ ور و ۳ و ۳ م و و م 1 سم ۳ م مرح ورام 
۳۹ ۱ ِ اجل هم بللغو: اذا هم 9 فانتقمتا 
وی بر م ری ۳ ۲ مر 2 ۳ ۷ 1 0 م اص م ۳ ‌ 2 م 
۳ صر ۰ ۰ 
ینهم عرفنهم ف ۱ _‌ پانهم بوا عایلتتا 7 توا عنها 
ح 2 مم و 5 


سر و مر ره رم ۳ م مرت ۰ و یه ۵ 2 ام و 
مشرق لارض ومخره الق تا نیا رت سمعت 
صِ 4 ۳ 2 ۳ ۳ ۳ ۳ 

ک و 8 ی م2 ۳ سر رم مه 
1 ۳ اس علل بق اسرآعیل بمّا صبر وا ودمرنا 


و 
ما کان یِصتم فرعون رَقومة, وما کانوا یعرشون 7 


سوره اعراف ۷ 
پس هنگامی که خیری به سوی ایشان آمد. گفتند: اين حقّ ماست و اگر ایشان را بدی 
می رسید موسی و آنان که با وی بودند را شوم می گرفتند. آگاه باشید جز این نیست که آنچه 
ایشان فراهم نموده اند نزد اللّه (ثبت و ضبط) است و لیکن بسیاری از ایشان نمی دانند ۱۳۱ و 
(فرعونیان) گفتند: (ای موسی) هر چند برای ما هر نشانه ای را بیاوری که ما را بدان جادو نمایی 
ما به تو ایمان آورنده نیستیم ۱۳۲ پس بر ایشان (فرعونیان) طوفان و ملخ و شپش و قورباغه 
و خون را نشانه های توضیح داده شده, فرستادیم پس کبر ورزیدند و قومی مُجرم (گناهکار) 
بودند ۱۳۳ و هر گاه بر ایشان عذاب افکنده شد. گفتند: ای موسی برای ما پروردگار خویش را 
صدا بزن به آن پیمانی که با تو بسته است که اگر از ما عذاب را برداری قطعاً به تو ایمان آوریم 
و با تو بنی اسرائیل را می فرستیم ۱۳۴ پس هنگامیکه از ایشان عذاب را تا مُهلتی معین از 
ایشان برداشتیم که بدان برسند. ناگهان ایشان عهدشکنی نمودند ۱۳۸۵ پس از ایشان انتقام 
گرفتیم و آنها را به خاطر آنکه آیات ما را دروغ شمردند و از آنها غفلت کردند در دریا غرق نمودیم 
۶ و به گروهی که مستضعف (ناتوان) شمرده می شدند» مشرق های زمین و مغرب های آن 
را که در آن برکت نهادیم میراث دادیم و فرمان پروردگار تو به نیکی بر بنی اسرائیل به سبب 
آنکه شکیبایی کردند. انجام گرفت و آنچه را فرعون و قومش می‌ساختند و آنچه بر می افراشتند. 


نابود ساختیم ۱۳۷ 


۳۳۸ 


سوره اعراف ۷ 


۳۳ حرح 42 سم ۳ ای ۳ 7 - ین ۳ عل ۳ مر 2 و سم 
وجوزنا ببق اسرءیل ۳ ِ یعون 
آشتار ‏ کلرز بنیتی تجتل کل لنچ کم 
ع س لهم 7 ۳ ۱ 3 
آو و ۳ بت 2 3 ۳ وم ور 1 ن ان ۹ و یلو 
ءالهة 1 نکم م 7 1 هلو لاء متیر 
کا هم فیه وبطل ما کثوا یعون ۵ تال اغْمه الله 
بیبه تس و عیر ِ 
5 و و الا تس 4 و ور م27 ۳ س بر 1 2 وت و 
یم لها وه فضْلحم عل یت 5 ود اغْیَتکم 
و و ۹ 


۳۹ ۳ و سم وو ۳ عرّ ی و ۱ رز ۶ ور امه 
من ریّکم عظیمٌ 8 هووعذنا مونی لین یله 
3 
1 7 ۰ 0 9 1 
رآئمنتها بعقر فمٌ میقث ریت آزبمین له وقال 
و ۱ د ۰ 2 # اف ۰ مد ‌ ژ ۳۲ من ۳ 
موی لاخیه هرون اخلفنی یی فوبی واصلح ولا تنبع 
1 ۱ و سم چ حم رز 
وَلمَا جاء موی امه ومد 


ره قال رب این انظر لك قال آن ترلی لح 
أنظرٌ ال بل ان اسف مکالَهه قوف ترنی لا 
جلل ۳ 1 للجبا حه بل زر - وخ مومَول صعقی ۳-1 


۳۳۹ 
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و بنی اسرائیل را از دریا گذراندیم تا به قومی رسیدند که بر بت ها روی آورده بودند که متعلّق 
به خودشان بود» (قوم بنی اسرائیل) گفتند: ای موسی برای ما صاحب قدرتی قرار ده چنانکه 
آنها صاحب قدرتهایی دارند؟ (موسی) گفت: همانا شما گروهی نادان هستید ۱۳۸ همانا ایشان, 
آنچه در آن هستند تباه است و آنچه می کنند باطل است ۱۳۹ موسی (گفت): آیا جز اللّه 
صاحب قدرتی دیگر را بجویم؟ و او شما را بر جهانیان فُزونی داده است ۱۴۰ و هنگامیکه شما را 
از خاندان فرعون نجات دادیم که بر شما بدترین عذاب را روا می داشتند و فرزندان شما را به 
سختی می گُشتند و زنان شما را باقی می گذاشتند» در اين از جانب پروردگار شما آزمایشی 
بزرگ بود ۱۴۱ و با موسی سی شب وعده نهادیم و آن را به ده شب کامل کردیم تا وعده گاه او 
با پروردگارش چهل شب تمام شد و موسی به برادرش هارون گفت: در میان قوم من جانشین 
من باش و اصلاح کن و راه مُْفسدان را پیروی مکن ۱۴۲ و هنگامیکه موسی به وعده گاه آمد و 
با او پروردگارش سخن گفت» (موسی) گفت: پروردگارا خود را به من نشان بده تا بر تو نگاه 
کنم؟ (اللّه) فرمود: مرا هرگز نخواهی دید و لیکن به سوی کوه نگاه کن تا اگر بر جای خود آرام 
گیرد پس به زودی مرا ببینی پس در آن هنگام پروردگارش بر آن کوه تجلی یافت آن (کوه) 
مُتلاشی گردید و موسی بیهوش آفتاد پس هنگامیکه به هوش آمد» (موسی) گفت: مُنزهی تو 


به سوی تو بازگشتم و من اوّلين مومنان هستم ۱۴۳ 


۳۶۰ 
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عذ معا عَئیثف وک ین الشکرین 8 وکنبه 
ای الاح من کل شیء مَوعظة وکا لک 
شیّء فُخذها مقَو: 1 قوَمَّكَ ۳-9 0 
دار یقن 9 سأصرف عَنْ عایلی ی یِْکتَرون 
ی آلالضص بقنر اي وان یروا کل علية لا بویثوا با 
ان یرو مَبیل لش لا ییَجِدو؛ٌ مَبیلا وان یرو سَبیل 
وثواً عنها غعفلین 8۵ وین کنبْو نایم 
لقء آلکجرو حبطت اَعلْهم هل مجزن لا ما کثوا 
یعون 8 ومد میم موتی من بغْیی. من خلیه 
ک] ی کی ار را ار 0 
1 َهُديهم سبیلا آننو: وگو لین 8 
ولنا مقظ ی آیْییهم روا هم قذ ضلوا لو ین 


۳ ی مه آعا اه > > الک 6 68 
۳ ی ی سر 3 لخسرین وی 


۳۱ 


سوره اعراف ۷ 
(اللّه) فرمود: ای موسی من تو را بر مردم به پیامهای خود و کلام خود برگزیدم پس آنچه به تو 
دادم را بگیر و از سپاسگزاران باش ۱۴۴ و بر او در الواح از هر پند و شرحی برای هر چیز را 
نوشتیم پس آن را مُحکم بگیر و قومت را (به آن) آمر کن تا همةّ (آن فرامین) را بگیرند به 
زودی جایگاه نافرمانان را به شما نشان دهیم ۱۴۵ به زودی کسانیکه به ناحق در زمین 
کبر ورزیدند را از آیات خود برگردانیم و اگر هر نشانه ای را ببینند بدان ایمان نمی آورند و اگر 
راه ژشد را ببینند آن را پیروی نکنند و اگر راه انحراف را ببینند از آن راه می روند» اين به آن 
دلیل است که آیات ما را دروغ شمردند و از آنها غافل بودند ۱۴۶ و کسانیکه آیات ما را و دیدار 
آخرت را دروغ شمردند اعمال ایشان تباه شده است. آیا جز آنچه انجام می دادند مُجازات 
شوند؟ ۱۴۷ و قوم موسی بعد از او از زیور آلات خود گوساله ای را برگرفتند» مُجسمه ای که 
دارای یک ویژگی بود آیا ندیدند که با ایشان سخن نمی گوید و به راهی هدایت نمی کند؟ و 
(قوم بنی اسرائیل) او (گوساله سامری) را برگرفتند و ستمکاران بودند ۱۴۸ و هنگامیکه پشیمان 
شدند و دیدند که گمراه شده اند. (قوم بنی اسرائیل) گفتند: اگر بر ما پروردگار ما رحم نکند و 


ما را نیامرزد قطعاً از (افراد) زیانکار خواهیم بود ۱۴۹ 


۱-1 
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لمّا رَجَمٌ مُوتی ٍل قویه. غضبلن اقا قال بسا خَلفثئون 
_ ص . ع ر ۳ ٍّ 0 ِ ر#د صد 2ج ر ر# + ۹ 
من بعْیِقَ أعجلم آنر ریسم والقی آلالواح واحَدّ برس 
۶ 0 ۳ ۳ 2 یا محر بر ۳ ِ 
آخیه یره له قال اب ام بِنْ الوم أستضعفونی وکذوا 
رن 1 مه » ۳ اه 1 له و 


۶ م 2 مم ۹ ۰ ره 7۳ ۰ م 2 ِ 

تب اغفر ی ولاخی وادخلتا نی رَحتك 

جر م و 1 1 25 4 ً 7 میم و 0 1 مر مسر سم ۰ 
حَم الرهین 3 ان الذیق انخذوا العجل سینالهم 


9 سم ۲حد مه دد 
الظلمین قال سب 


4 بل سس و ۰ ۳ سرا[ چم 1 2 رس وی 5 
عضب ین رهم وذلة ی الیر: للدَئیا وکئلك جخجزی 
ص2م و رم 2 ورن وم ه یی مر 

۶ هم مه مم 2 2 + ی س ۳۷۵ لد 4 او م‌ 
لمفترین 3 والذین عملوا السَیعاتِ تابوا من 
۵ مرا ون 1 له ام م مرو م > وو 2 وو هم 
نعدها وعامنها ان ری من بعدها لغفور ۳ ری 

۳ و ِ 2 ۶ تس و 


وم زار مه هو م2 ۶ و مرب و مرو - ک چ 6 و م 
هدی ره للزین هم رهم یزهبون 8 واختاز مومی 


یر 
صل 
ومد سین رجلا میقتتا قلتا آخدتهه اجه قال 
۳ 
مه 

فو۱ سیعس. . - له بهم 
مر لد ۳ هم ۵ 2 8 و 7 2و س و ۶ 7 نب عِ, مخ ز ۳ 
رب لو شئت !۱ ین بل وایی انهلکنا بمّا فعل 


و ک 


و ص 7 4 سم 

> ۲و ِ 0 [د یه 1 7 9 2 
الشتهاء مت نز هی لا نتتثت فصل بها می ماه وتهدی 
مم ۹۹ 1 مهم ق ۳ 2 2 ۳ # 2و اد هم 
تن تا آنت ولا تاغیز آع رانا نت خر الکیرین ‏ 


۳:۳ 
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و چون موسی به سوی قومش خشمگین و اندوهگین برگشت» (موسی) گفت: (ای قوم) چه بد 
جانشینانی بعد از من بودید. آیا بر فرمان پروردگار خود شتاب کردید؟ و الواح را انداخت» (موی) 
سر برادر خویش را به سوی خود می کشید. (هارون) گفت: ای فرزند ماد اين قوم مرا تحت 
فشار قرار دادند و نزدیک بود که مرا بُکشند پس دشمنان را به من خوشحال نکن و مرا با گروه 
ستمکاران قرار نده ۱۵۰ (موسی) گفت: پروردگارا برای من و برادرم بیامرز و ما را در رحمت خود 
داخل کن و تو مهربان ترین مهربانان هستی ۱۵۱ همانا کسانیکه گوساله را برگزیدند به زودی 
به آنها خشمی از پروردگارشان و خواری در زندگی دنیا می رسد و اینچنین به (افراد) دروغ باف 
کیفر می‌دهیم ۱۵۲ و کسانیکه بدیها انجام دادند سپس بعد از آن توبه کردند و ایمان آوردند. 
همانا پروردگار تو بعد از آن آمرزندةٌ مهربان است ۱۵۳ و هنگامیکه از موسی خشم فرو نشست؛ 
الواح را برگرفت و در متن آن برای کسانیکه از پروردگارشان ترس دارند. هدایت و رحمتی است 
۴ و از قوم خود هفتاد نفر را برای محلّ قرار ما انتخاب کرد پس هنگامیکه ایشان را لرزه 
فرا گرفت» (موسی) گفت: پروردگارا اگر می خواستی ایشان را و مرا از قبل هلاک می کردی, آیا 
ما را بدآنچه بیخردان از ما انجام دادند هلاک می سازی؟ این جز فتنه (آزمایش) تو نیست» تو 
بدان هر که را بخواهی گُمراه می کنی و بدان هر که را بخواهی هدایت می کنی» تو سرپرست 


ما هستی پس ما را بیامرز و بر ما رحم کن و تو بهترین آمرزندگان هستی ۱۵۵ 


۳: 
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نس رو ور 1 رم #2 بر راوج م 
وواکتبتك ی فش هلده الدّنا حسنه ق 
۳ ی ی اس ۲ 3 رس فطل 
نا هثنا لِلیّك قال عذان اصیب به من اشاء 
وسءه 2 5 ی ۳99 لین حة ن 

و ۳2 


۳۳ و 2 و سم در 


هم بایتتا یوهنون 


رنه ولانجیل یَمرهم بالمفروف 
و 


۳ 5 م و و و 4 ۳ مر ور سانن ور 72 و 
کر ویحل لهم ۰ ۳ 7 تِ ۳ 
مم # 
یی م2 موز ححو و مر و و و 1 اه < 
4 ویْضَم عنهم اصرّهم والاغلل الق کانت 
۰ تس 4 یر 
9 1 
۳۳9 7 ۳ 1 مر سح و و مره م و و مهم و 
یه فالزیق عامنوا یه وعرروه ونصروه واتبعوا 
۳ و و 
م2 آآزم- 1 م ام ونم ام ام 2 و ۲و و > ج 
المّور الذی انز مُعَْ ۱ تيك هم المفلحون ( 
ور ۶و 9 ِ 2 ۶ م2 4 ۵ 
مه سم و ۳۳ ۳ 
قل ستایها النّاس ای سول الله لِیّکم جیعا الذی 
۳ 2 م< ۶ صل سم مم 2 ص 
و # و 
لر ملك السَموتِ والازض لا للة للا هو یخی وییب"ٌ 


سر بت 
م2 و و 4 22 و 4 
لعلگم نهتدون 


مر را مره 4 9 ۳ م22 ,2 
وم مُوسَول امه دون باق وبه یَعَلون 


۳۰۵ 
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و برای ما در اين دنیا نیکی و در آخرت نیکی را مُفْرّر کن که ما به سوی تو هدایت يافتیم» (اللّه) 
فرمود: عذاب خود را به هر کس که بخواهم می رسانم» رحمت من همه چیز را فرا گرفته است 
پس زود است که آن را مُقرّر کنم برای کسانیکه پرهیزکاری کردند و زکات بدهند و کسانیکه 
ایشان به آیات ما ایمان می آورند ۱۵۶ کسانیکه فرستاده پیامبر أَمّی (کسی که از کلام وحی 
بی خبر و بی اطلاع بود) را پیروی می کنند آن (خصوصیات رسالتش) را نگاشته شده در نزد 
ایشان در تورات و انجیل می یابند. (خصوصیاتی که) ایشان را به نیکی آمر می کند و ایشان را 
از بدی نهی می کند و برای ایشان پاکیها را حلال می کند و بر ایشان پلیدیها را حرام می کند و 
از ایشان بارها و زنجیرهایی که بر ایشان بوده است را بر می دارد پس کسانیکه به او ایمان 
آورند و او را گرامی داشتند و او را یاری کردند و نوری را که با او نازل شده بود را پیروی کردند 
آنان رستگاران هستند ۱۵۷ (ای محمّد) بگو: ای مردم همانا من فرستاده اللّه به سوی همگی 
شما هستم. اللّه برای او پادشاهی آسمانها و زمین است» صاحب قدرتی جز او نیست. زنده 
می کند و می میراند پس به الّه و فرستاده او پیامبر أُمّی ایمان آورید» او به له و کلام او ایمان 
می آورد و او را پیروی کنید تا شاید هدایت یابید ۱۵۸ و از قوم موسی مت است که به حق 


هدایت می کنند و به آن دادگری می کنند ۱۵۹٩‏ 


۳: 


تمه اه عشه تنباطا متا رانحتا ال 

وقطعتلهم دنق سکنستم ه : و اوح / 

و مب و دم و ی از 0 ۳ پا ما و 

موسول اذ ستَسْقله قومفه ان اضرب معصاك ا 

خر سر 2 رو ۳ ما2 رم ت 4 ۳ و ُِ 

فانیجست منه ائنتا عشر:ة عینا قد علم کل آناس 
‌ 2 ۳ و2 ۳ 


اسکئواً_ هذه لْقريِةٌ وَکوا منها 


مرو 2 ِ ۱ 222 ۳ و 1 ۱ 2 
حیّثك ِثتمُ وفولوا جطة وادخلوا اباب سجدا 


مر 2 م 2 م2 2 7 رن صا 
یظلمون 5 عم عن القَرَية ۱ کات 
۳ رت ۳۳9 م و و م ۲ 2 5 2 ۳ 
حاضر: البحر ذ یعدون ‏ ق الس ذ تایه 


کتك تبلوهم پتا وا یفسفون ظا 


۳:۷ 
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و ایشان را دوازده طایفه به أمَتهایی تقسیم کردیم و به موسی وحی نمودیم هنگامیکه از او 
قومش آب خواستند که عصای خود را به سنگ بزن پس از آن دوازده چشمه خارج شد. هر 
گروهی آب خور خود را دانستند و ابرها را برای ایشان سایه افکندیم و برای ایشان نان و گوشت 
را نازل کردیم. از پاکیزه ها آنچه به شما رزق دادیم را بُخورید. بر ما ستم نکردند و لیکن بر 
خویشتن ستم می کردند ۱۶۰ و هنگامیکه به ایشان گفته شد: در این شهر سکونت کنید و از 
آن هر چه می خواهید را بُخورید و بگویید (يا للّه): گناهان ما را فرو ریز و از دروازه سجده کننده 
داخل شوید. برای شما اشتباه هایتان را می بخشم به زودی به نیکوکاران فُزونی می دهیم ۱۶۱ 
پس کسانیکه از ایشان ستم کردند. گفتار را به غیر از آنچه به ایشان گفته شد تبدیل کردند 
پس بر ایشان عذابی از آسمان فرو فرستادیم بدآنچه ستم می کردند ۱۶۲ و از ایشان دربارةُ 
شهری که در کنار دریا بود بپرس» هنگامیکه در "خکم شبت" تجاوز می کردند. چرا که ماهیهای 
آن "روز شبت" بر روی آب می آمدند» روزی که جز "شبت" بود بر ایشان نمی آمدند» اینچنین 


ایشان را به خاطر آنچه نافرمانی می‌کردند آزمایش کردیم ۱۶۳ 


۳:۸ 
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و 3 
مرگ مگ و گر حور پر ی هر ی هر ی یس را 
ذ لت امه ٍ تعظون قوّما الثه او معدبهم 
عدایا الوا ار 2 تقو 68 
ره ل 9 ۳ 
ر و مس ۰ ۳ از رز ور ور 2 م2 ء 2 
و ۶ 4 


وَذنا لین علثواً پغتاب بُییس ینا کثواً یفسفون 
وا خی ۶ کید خ0 10۴ کم کارا رو خی 9 
اد تن رب یبای علیهم للی یوم الْیمة من یمهم 
شوه لْعَداب بِنّ ریق تریغ آلمقاب وَله. لعفوز رَجبه 
8 وقظفتهم ی الرض متا جتهم الصیخون ‏ وینهم 


دون کلف بلتم بافستتب واسَیتاب له 
هون 8 فُحْلَف من بَعْیهِمْ خلف ورئوا الکتب 
یدود عرض ها لاد یقولون سیر نا وان 
اتهم عرش یِثلدر باخدو: آلم یود علیهم كت آچبر 
آن لا یَفوواً عل اه لا اي ودسوا ما فیه ولاز اجره 
خن للَدین ییون فلا کنیلون 8 وین ره 


۳:۹ 
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و هنگامیکه گروهی از ایشان گفتند: چرا نصیحت می کنید گروهی را که اللّه هلاک کنندهٌ ایشان 
است يا ایشان را به عذابی سخت عذاب کننده است گفتند: تا معذرتی پیش پروردگارتان باشد 
و تا شاید پرهیزکاری کنند ۱۶۴ پس چون آنچه را بدان یادآوری شدند فراموش کردند کسانی را 
که از بدی نهی می کردند را نجات دادیم و آنان را به عذابی سخت فرا گرفتیم که ستم کردند 
بدآنچه نافرمان بودند ۱۶۵ پس هنگامیکه از آنچه از آن نهی شدند سرپیچی نمودند به ایشان 
گفتیم: آوارگانی رانده شده باشید ۱۶۶ و هنگامیکه پروردگار تو اعلام کرد که بر ایشان تا روز 
قیامت کسانی را مسلط می گرداند که به ایشان بدترین عذاب را بچشاند» همانا پروردگار تو در 
کیفر (دادن) سریع است و همانا او آمرزندهٌ مهربان است ۱۶۷ و در زمین أَمّت هایی از ایشان 
را پراکنده نمودیمء از ایشان گروهی شایسته هستند و از ایشان غیر آن هستند و به نیکیها و 
بدیها ایشان را آزمایش می کنیم تا شاید بازگردند ۱۶۸ پس بعد از ایشان جانشینانی جایگزین 
شد که کتاب را ارث بُردند. بهرةٌ دنیای پست را می‌گیرند و می گویند: به زودی آمرزیده 
می شویم و اگر ایشان را بهره ای همانند آن بیاید آن را برگیرند. آیا بر ایشان پیمان کتاب گرفته 
نشد که بر اللّه جز به حقّ نگویید؟ در حالیکه آنچه را در آن بود را آموختند و خانة آخرت برای 
کسانیکه پرهیزکاری می کنند بهتر است آیا تعقّل نمی کنید؟ ۱۶۹ و کسانیکه به کتاب چنگ 


می زنند و نماز را به پای می دارند» همانا ما مُزد (افراد) اصلاح کننده را هدر نمی دهیم ۱۷۰ 


۳۵۰ 
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و اخذ ربك 5 بق لدم ین ظهورهم خریتیم د 


انث بریَم لو بل شهدک ۰ 
یمه زک تا عَن هذا عفلت ۵ ار آوید 


بعا فْعَلّ النبطلون 8۵ گنت ففضَل ایب وعله: 
یرَجعون 9 وال علیهم ِ آلزی تیه عابتا 1 
یلها له لین فک ین آلقاوین 8 ولز یف 


و م 5 1 ِ 1 ۳4 2 مر رو 
لرفَعْتَهٌُ بها وله أخْله ال الازض رنب هون قَمَعْلهر 
> لک ان ما ۳ ب ۳ 2 ِ ِ 
رگ 8 ۳ ۳ ۳ 4 0 
لت لت مت میم آذیق کنبواً باییتا فافضص 


۱۳۱ 
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و هنگامیکه کوه را به مانند سایبانی بر بالای سر ایشان (قوم بنی‌اسرائیل) بالا ُردیم و پنداشتند 
که بر سر ایشان فرود می آید آنچه را به شما دادیم را با تمام قدرت بگیرید و به یاد آورید آنچه 
را در آن است تا شاید پرهیزکاری کنید ۱۷۱ و هنگامیکه پروردگارت از فرزندان آدم از پشتهای 
ایشان از نسل هایشان (پیمان) گرفت و ایشان را بر خودشان به گواهی گرفت آیا من پروردگار 
شما نیستم؟ گفتند: بلی گواهی می دهیم. تا روز قیامت نگویید که ما از آن بی خبر بودیم ۱۷۳۲ 
یا بگویید: که پدران ما از قبل شرک ورزیدند و ما نسلی بعد از ایشان بودیم» آیا ما را به سزای 
آنچه گُمراهان انجام دادند هلاک می سازی؟ ۱۷۳ و اینچنین آیات را شرح دادیم و تا شاید 
ایشان بازگردند ۱۷۴ و بر ایشان خبر آنکسی که آیات خود را به او دادیم را بخوان پس از آنها 
خارج شد پس شیطان (نابودگر) به دنبال او فتاد. از گمراهان شد ۱۷۵ و اگر می خواستیم قطعاً 
او را به سبب آنها (آیات) بالا می بردیم و لیکن او به سوی زمین گرایش نمود و هوسهای خود 
را پیروی نمود پس داستان او به مانند سگ است که اگر صدایش کنی زبان از کام در می‌آورد 9 
اگر او را رها کنی باز هم زبان از کام در آورد» اين مَثل کسانی است که آیات ما را دروغ شمردند 
پس داستانها را بخوان تا شاید بیندیشند ۱۷۶ مَثْل این قوم چه زشت است. کسانیکه آیات ما 
را دروغ شمردند و بر خویشتن ستم می کردند ۱۷۷ هر کس را اللّه هدایت کند پس او هدایت 


یافته است و هر کس را گمراه کند پس ایشان زیانکاران هستند ۱۷۸ 


۳۲ 
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سم 
۱ 


لقذ درا هم گییرا من ان رلونین لَم فرب لا یفقهون 


بها ِ غینْ لا یبُصرَون بها وله ءَادّان »1 سور ۱ 


ا 


َوْلتیكَ کالانعم بل هم 11 ازتیت هم العیلون ۵ و 
ود ۶ سم صر 2 ِِ صِ ۵ . ور 2 ِ 
شاه ان فاذغوه بها ودْروا آلذیق یلجدون ف آسنتبه. 


و 
سم #۶ م وو 


سَیْجَرَوّنْ ما کثوا یعون ۵ وممّن حلفتا أمَةْ هدوت باق 


ی م 2 ۳ ۳ م 2 و ٩‏ بات ماه و 2 و و 


من ی عی ه بننلوق 8 وني ‏ ۵ گییی نی 1 
سّ زو ی ملگوت آشتوت ولازض نا لق له 
هدر بیلون 6۵ من بضیل ال فلا هادی هیده 
ی طفیبهم یفتهون 8 نتلوئلت غن اسَاعة ین مُزسها 
فل اما علنها عند ری لا لیا لوقیها لا هو تفلث ف 
توت الیل لا تأیینن لا بفتة نتلوت کانّت خن عنها 
و 1 


۳۵۳ 
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[ مسلماً بسیاری از جن [ انسان (ها) را برای جهنم آماده کرده آیم» برای ایشان دلهایی است 
که با آنها نمی فهمند و بر ایشان چشمانی است که با آنها نمی بینند و برای آنها گوشهایی است 
که با آنها نمی شوند. آنان به مانند چهارپایان اند بلکه گمراه تر هستند آنان غافل هستند ۱۷۹ 
و برای اللّه نام های نیکو است پس با آنها او را صدا بزنید و رها کنید کسانیکه در نام های او 
کجروی می کنند» به زودی بدآنچه انجام می دادند پاداش داده شوند ۱۸۰ و از آنان که خلق 
کردیم أَمَتی است که به حقّ هدایت می کنند و با آن دادگری می کنند ۱۸۱ و کسانیکه آیات ما 
را دروغ شمردند به زودی ایشان را از جایی که نمی دانند بگیرم ۱۸۳۲ ایشان را مُهلت می دهیم؛ 
همانا نیرنگ من أستوار (مُحکم) است ۱۸۳ آیا نمی اندیشید که بر رفیق ایشان (محمّد) دیوانگی 
نیست؟ او جز هشدار دهنده ای آشکار نیست ۱۸۴ آیا در پادشاهی آسمانها و زمین نگاه نکردند 
و آنچه اللّه از چیزها خلق کرده است و آنکه مُهلت ایشان نزدیک شده باشد؟ پس به کدامین 
سخن بعد از آن (کلام الهی) ایمان می آورند؟ ۱۸۵ آنکس را اللّه گمراه کند برای او هدایتگری 
نیست و (ای محمّد) ایشان را رها کن که در سرکشی خود فرو روند ۱۸۶ (ای محمّد) از تو درباره 
ساعت (روز قیامت) می پرسند چه وقت برپا می شود؟ (ای محمّد) بگو: جز این نیست که دانش 
آن نزدٍ پروردگارم است» آن را به وقتش جز او آشکار نمی سازد. (وقوع روز قیامت) برای آسمانها 
و زمین سنگین است» (روز قیامت) به سوی شما جز ناگهان نمی آید. (ای محمّد) از تو 
می پرسند که گویی تو از آن آگاهی داری؛ (ای محمّد) بگو: که دانش آن نزد اللّه است و لیکن 


اکثر مردم نمی دانند ۱۸۷ 


۳۵۶ 


سوره اعراف ۷ 


۳7 
‌ِ سم صر مت 


لك لتفیی تَنْعّا ولا ضرا الا ما عَاء له ول کنث 


و و جر ی 9 ۲ اج ۳ م4 ‌ و 


3 ۳ مه وف رم و زمم وه هب ۳ از باه و 

ان انا الا نذیرٌ ویر لْقَوّم یوّینون 43 هو الذی خلقحم 
صل 

ب 2 رم ما 12 ه‌, مرو رم 2 ۵ م باه 

من نفس وحدة وَجعل نها روجهَا لیسْکن لیا 

مس سر له 9 و ۳۳ سم سم ۳ صل ی ور م ۹ ۳ 

تعْشْلها خلت لا خَفیفا قمع بهء فلیّا اثقلت دعوا 

سر مه 4 سم 


1 7 مت و م2 : ماکره> ۶( من 2 2 1 11 ِ هتم 

له ریهْما لین ءانیتتا صلحا لوق من الشکرین 9 
‌ 

ما و ۳ ر 7 آ رک ۳ مه 0 

سیب صلحا جعلا ت_ هم فتعا ۱ 


۳ 
۶ وم و 
أ‌ ۰ ف 


3 مر ووا مش مر پي غود مش م کی درو موس رو 
اه عمّا بشرکون ۵ آیشرکون ما لا یل با وهم بلفون 


سم و 


۳ 
ی و ۳ 2 و 
وان کدَغوهم ی الهُدَی لا یتَبعُوکم سواءٌ عله دعوّتموهم 


ام نتم صیتون 9 ین الذیق تذعون من دون اه عبّاد 

ین و و و و من و 1 7 ۶ و 2 و 

امئالگم فادعوهم خ شا لکم ان 
وو و رم 3 


2 ۳ 
مس مه 1 یز 24 تک 55 
بها قل ذغوا شرک ء کم ز کیدذون فلا تنظرون 5 


۳0۵ 


سوره اعراف ۷ 


(ای محمّد) بگو: برای خود سودی و نه زیانی را دارا نیستم جز آنچه اللّه بخواهد. اگر دانا به غیب 
بودم قطعاً خیر فراوان از آن می گرفتم و به من بدی نمی رسید. من جز هشدار دهنده و 
مَزده دهنده آی بیش نیستم مگر برای گروهی که ایمان آورند ۱۸۸ او کسی است که شما را از 
یک نفر خلق کرد و از او زوجش را قرار داد تا با او آرام گیرد پس هنگامیکه با او آمیزش جنسی 
کرد» باری سبک برداشت پس از آن (مدّتی) بُگذشت پس زمانی که (بار او) سنگین شد. پروردگار 
خویش را صدا زدند که اگر ما را فرزند شایسته ای ارزانی داری از سپاسگزاران باشیم ۱۸٩‏ پس 
وقتی که (اللّه) به ایشان فرزند شایسته‌ای ارزانی داشت برای او شریکانی قرار دادند در آنچه به 
ایشان ارزانی داشته بود پس الله برتر است از آنچه شرک می ورزیدند ۱۹۰ آیا آنان را که چیزی 
را خلق نکرده اند و ایشان خود خلق شده اند را شریک می گردانند؟ ۱٩۱‏ و آنها را نمی توانند 
یاری کنند و خویشتن را یاری نمی دهند ۱۹۲ اگر ایشان را به سوی هدایت صدا بزنید شما را 
پیروی نمی کنند بر ایشان یکسان است ایشان را صدا بزنید یا خاموش باشید ۱۹۳ همانا 
کسانیکه جز اللّه صدا می زنید بندگانی مانند شما هستند پس ایشان را صدا بزنید تا شما را 
اجابت کنند اگر راست می گوئید ۱۹۴ آیا ایشان را پاهایی است که با آنها راه می روند یا برای 
آنان دستهایی است که با آنها حمله می کنند یا برای ایشان چشمهایی است که با آنها می بینند 
یا گوشهایی که با آنها بشنوند؟ (ای محمّد) بگو: شریکان خویش را صدا بزنید سپس نیرنگ آورید 


پس مُنتظر نباشید ۱۹۵ 


۳۵۹ 


سوره اعراف ۷ 


1 ۳ ان صِ یم صوم ر ر ور ی ص مم ۳ 
ان ولتی اه الذی نرّل الکتب وهر یتَوّل الصلحین 


# 

‌ حم 
0 م ال 2 0 کی 5 ه 2 2 
و سروس 2 و سر دویك ف مه ۲ 


و" أشتهم تروق 8 وان َذغوفم ای آلهتی لا نتفر 
رتم ینظزون الیِتَ وَهم لا یبْصرون 0 خذ افو 
نز بالف وآغیش غن الجیلت ۵ ولمّا ینزخته 
مق لین تزع اتید بالّه له سییغ علیم ۵ لة 
آلذین اف یذ" مهم طتیف من امین نَدَکروا 
ِا هم مُبصرون 8۵ واخوئم بنثرتیم ی ان ده 
لا بثصرون 8 ولا لم تانهم بایة لوا لولا اجتبیتها 
ل تم آیغ ما بو 3 من ری ها بضایز ین رم 
وغتی ره لقَوم پژیئون 4 وذا فرع الفرعان 


و ار مت یر هرق ۱ یج 0 ۲و وا 
2 ۳ فِ گ و ۳ 2 رم ۱ ۳ حم 7 صِ ۳ ر ام 
ولاصال ولا تکن من العفلیت ان الذین عند ریل 
نتکبزون عَن عبائته ونسبخونء وله نجدونّه 6 


۳۷ 


سوره اعراف ۷ 
همانا سرپرست من اللّه کسی است که کتاب را نازل کرد و (افراد) شایسته را سرپرستی می کند 
۶ و کسانیکه جز او (الّه) را صدا می زنید» نمی توانند شما را یاری کنند و نه خویشتن را یاری 
کنند ۱۹۷ و اگر ایشان را به سوی هدایت صدا بزنید» نشنوند و آنها را می بینی که به سوی تو 
می نگرند و لیکن نمی بینند ۱۹۸ (ای محمد) گُذشت کن و به نیکی آمر کن و از نادانان روی 
گردان ۱۹۹ و اگر وسوسه از سوی شیطان (نابودگر) تو را بر انگیخت پس به اللّه پناه ببر که او 
شنوای داناست ۲۰۰ همانا کسانیکه پرهیزکاری کردند هنگامیکه به آنها وسوسه‌ای از شیطان 
(نابودگر) برسد. (به آیات الهی) یادآور شوند پس در آن هنگام ایشان بینا شوند ۲۰۱ و همراهان 
ایشان» آنها را در گمراهی فرو می برند سپس کوتاه نمی آیند ۲۰۲ و هنگامیکه (ای محمَد) 
ایشان را آیه ای نیاوری» می گویند: چرا آیه ای فراهم نساختی؟ (ای محمّد) بگو: پیروی 
نمی کنم جز آنچه به من از پروردگارم وحی می شود اینها بینشهایی از پروردگارتان است و 
هدایت و بخششی برای گروهی که ایمان می آورند ۲۰۳ و هنگامیکه قرآن خوانده شود پس 
بدان گوش فرا دهید و با جان و دل توجه کنید تا شاید مورد رحمت قرار گیرید ۲۰۴ و پروردگارت 
را در خویشتن به فروتنی و ترس و بدون گفتار بلند. صبحگاهان و شامگاهان صدا بزن و از 
(زمره) غافلان مباش ۲۰۵ همانا کسانیکه نزد پروردگار تو هستند از عبادت او کبر نمی ورزند و 


او را ستایش می کنند و برای او سجده می برند ۲۰۶ 


۳۸ 


سوره انفال ۸ 


و 


عون عن الا 
1 را صل 1 ه ۳ ۳ 
یحو ذات یم واطیغواً له وَرنولهت ان کنثم 


مین ۵ نما المزیئون نی لد دکر لاله َجلت 

1 ۳ حا و زر رز 2و و تن م2 

قلوبُهُم وذّا ئلِیّث علیهم عءایثهر ادنهم یمتا وعل رهم 

بر 2 صًّ ۳ وه 1 مر مه سح و 2 

تون و اذین معقیمُون اصلیة ومما رزقد 
, ی ِ ِ‌ 

یتقو ۵ اوتبل هم اوه ون عقّا هم دَرجتٌ ند 


چا 2۳ .۰ ۲ مد وو ۲ ۳ 2 ما 

رتم َمعْفرَةً ورزق کريمٌ 9 ما اخرجَك ربك 
1 9 سم مب مر سیر اوه مر وه مب هم 

من بیِیكَ باق وان فریقا مَيَ الوم لگرهون 

م2 [ ی ۰ ۳ مه م2 ی حم تفر مه 27 1 ِ 
یجَیلوتك نف الق بعد ما تب کائما مسافوق ال المَوْت 
مر و ی و ه ما م و 2۳3 و2 ,م م رد 8 
وهم ینظرون 0 واذ یعدگم الله احدّی الظایفتین انها 
2 یر لا 2 3 4 وم 3 ۳[ ‌ 1 

لکم ونودون نّ عیبر ذات لو کة تگون لکم ویرید 
آن یمق الق بکیمی. ویقطع دابز الکفرین ظ) 


م. صر,<2 


یج اق ویبْطل ال ول گر لْمجَرمُون 3 


سوره انفال ۸ 


سوره انفال - ۸ 
بنام له بخشندة مهربان 

(ای محمد) از تو درباره غنایم می پرسند؟ بگو: غنایم برای اه [ فرستاده است پس تقوای الهی 
پيشه سازید و بین خویش را اصلاح کنید و اللّه و فرستاده را اطاعت کنید اگر ممنان هستید ۱ 
جز این نیست موّمنان کسانی هستند که چون یاد اللّه شود. دلهای ایشان نرم گردد و هنگامیکه 
بر ایشان آیات او را تلاوت می کنیم بر ایمان ایشان افزوده شود و بر پروردگار خویش توکل 
می کنند ۲ کسانیکه نماز را برپا می دارند و بدآنچه به ایشان داده ایم می بخشند ۳ آنان موّمنان 
به حق هستند برای ایشان مراتبی نزد پروردگارشان و آمرزشی و رزقی گرامی است ۴ همانطور 
که پروردگارت تو را (ای محمّد) به حقّ از خانه ات بیرون آورد در حالیکه گروهی از مومنان 
خوششان نمی آمد ۵ (ای محمّد) با تو دربارةٌ حقّ بعد از آنکه به ایشان آشکار شد مٌجادله 
می کنند. گویا به سوی مرگ رانده می شوند و ایشان می نگرند ۶ و هنگامیکه اللّه شما را به 
یکی از دو گروه وعده می داد که آن در اختیار شما بیفتد» (شما) دوست می داشتید که غیر 
قدرتمند (گروه ضعیف) آن به دست شما بیفتد و اللّه می خواست حق را با فرامین خود مقر 
کند و دُنباله کافران را ریشه کن بسازد ۷ تا حقّ را به پای دارد و باطل را تباه سازد و اگر چه 


مُجرمان (گناهکاران) خوششان نیاید ۸ 


۳۹۰ 


دصر یر 
ت ۳ وم م نم و و مس م ٩‏ و ۰ و ۸ و + 
اد نستغیثون زبگم فاستجات لکم ای ممدذکم بالف 
#س مر مه 9 ۳ نت م2 نت۳ 
2 2 
ف ۳ سم و و صم .سر و2 
من الفلتیکة مرف نی وما جعَلهٌ لاله للا بشرَی 


محم 
2 1 7 | مر اد ۳ ع 1 2 2 مر وید 2 لارام 


و م ‏ رِ 1 ۳ ح ۰ محر مم 2 و ۳2 

0 ذ پوشی ریلد [9 ۱ ِ ۵ ای معکم فثبتوا الذین 

۳ جِ - 9 صِ کر 6 مر ور ۳ 6 
انوا سالقی ق قلوب اذی فروا الرَغب فاضربوا 
قی اا تا تا سیت ک ام ۳ ق. با 
قوق زر کر 2۳ دِ ٍ پابهم 
9 ام ی از ۳ اه 3 ضرق 3۱ نا ال ترا 
شافوا الثه ورس لد ومن سافق الثه ورسو لهو فان الثه 
م2 ۳ 2 ۳ مرو و 13 #2س 
شدیذ العقاب 9 دالکم فذوقوه وان للکفرین 
0 و 1 مش اس و 
عذاب الثار 9 تایها الذین عمَنوا اذا لقیتم الذین 

ور مر مت 1 ۲ یر ی رن ی ور ینت 
کفروا رحفا فلا تولوهم للادبار ومن یوَلهم یوَمیذ 

اارستم ۰ و 5 اب َِ محر مسر ددا 22 1 مه 4 1 
دیرَهر الا متَحرفا لقتال ار متَحیرّا ال فعَة فقَذ باء 
محر مس بن م2 مس زر #۶ و و رح ۳ و 
بغضب من الله ومَاوّله جهنم بِئّش المصیر 4 


۳۹۱ 


سوره انفال ۸ 
آنگاه که از پروردگار خود یاری می خواستید پس برای شما اجابت کرد که شما را به هزار نفر از 
فرشتگان پیشتاز یاری خواهد کرد ٩‏ و آن را اللّه جز نویدی (برای شما) قرار نداد و تا بدان دلهای 
شما آرام گیرد و یاری جز از جانب اللّه نیست همانا له شوکتمند حکیم است ۱۰ هنگامیکه بر 
شما خواب سبکی را می افکند تا آرامشی از او باشد و بر شما آبی از آسمان نازل کرد تا با آن 
شما را پاک سازد و تا از شما وسوسه شیطان (نابودگر) را دور کند 9 دلهای شما را پیوند دهد و 
گامهای شما را بدان أستوار سازد ۱۱ هنگامیکه پروردگارت به سوی فرشتگان وحی می کرد که 
من با شما هستم پس کسانیکه ایمان آوردند را أستوار دارید. به زودی در دلهای کسانیکه 
گُفر ورزیدند وحشت را می افکنم پس گردنهایشان را بزنید و سر انگشتان ایشان را بزنید ۱۲ اين 
بدان سبب است که با اللْه و فرستاده او در آفتادند و هر کس با اللّه و فرستاده اش در آفتد 
پس همانا اه سخت کیفر دهنده است ۱۳ اینک آن (کیفر) را بچشید و برای کافران عذاب 
آتش است ۱۴ ای کسانیکه ایمان آورده اید هنگامیکه با کافران در شرایط جنگی روبرو شدید 
پس پشت ها را به سویشان برنگردانید ۱۵ و هر کس در آن هنگام پشت خود را به سوی ایشان 
(کافران) برگرداند جز تغییر (تاکتیک) نبرد یا (مگر) به جهت مُلحق شدن به گروهی دیگر پس 
به درستی به خشمی از اللّه گرفتار شده است و جایگاه او جهنم است و چه جایگاه بدی است 


۶ 


۳۹ 


ك 
۳ 2 و تزِ۹ 71 ب نز و د م مح م‌ رم م2 مرچ م 


له سَییعْ عليمٌ 3 دلِصم ون ال مُوهن کید 
آلکفرین ۵ پن نتفیخرا فد جاءم القنخ وان 
تنتهوا فهو رصم وان تغودواً تغذ ون ثفی عنه 
نتم میا ولز کلرّث وان الّه مَع آلفژینین ۵ 
تیا آلنیق عملوً آطیفواً له ورئوله, ولا ول عتا 
شم تنتَفون ۵ ولا توئوا کالزیق قالو سیغنا وه 
لا یعون 3 هن شم الوا عند له الم لبم 
یی لا یلو 6 ولو عم ال فیهم خیرا لانمعهه 
رو أنتََهم ولو وم مُعیضون 8 تایه آلذین 


۳۹۳ 


سوره انفال ۸ 
پس شما (ای موّمنان) آنها را نکُشتید و لیکن اللّه ایشان را کُشت و تو تیر را هنگامیکه انداختی» 
تو نینداختی و لیکن اللّه آن را انداخت تا مومنان را از جانب خود آزمایش نیکو کند» همانا اه 
شنوندةٌ داناست ۱۷ این برای شماست و آنکه اللّه شست کننده نیرنگ کافران است ۱۸ اگر 
پیروزی می جویید پس به درستی به سوی شما پیروزی آمد و اگر دست بردارید پس آن برای 
شما بهتر است و اگر باز گردید. باز می گردیم و هرگز شما را گروهتان از چیزی بی‌نیاز نکند و 
هر چند بسیار باشید و آنکه اللّه با مومنین است ۱٩‏ ای کسانیکه ایمان آوردید اللّه و 
فرستاده اش را اطاعت کنید و به او پشت نکنید و در حالیکه شما می شنوید ۲۰ و مانند کسانی 
نباشید که گفتند: شنیدیم و ایشان نمی شنوند ۳۱ همانا بدترین جُنبندگان نزد له (افراد) کر و 
لالی هستند که تعقل نمی کنند ۲۲ و اگر اللّه در ایشان خیری را می دانست قطعاً ایشان را 
شنوا می کرد و اگر ایشان را شنوا می کرد قطعاً پُشت می کردند و آنان روی گردان بودند ۲۳ 
ای کسانیکه ایمان آوردید اللّه و فرستاده اش را هنگامیکه شما را می خوانند بدآنچه شما را زنده 
می سازد. اجابت کنید و بدانید که اللّه میان انسان و دلش حایل می شود و آنکه به سوی او 
(اللّه) محشور می شوید ۲۴ و از فتنه ای بپرهیزید که تنها دامنگیر کسانی از شما نمی گردد که 


ستم کردند و بدانید همانا اللّه سخت کیفر دهنده است ۲۵ 


ءِ۳۹ 


آن یتح ۳ لماش فَاوَلُم ویک بتضر ِ قکم 


سم 
1 1 


نما 


و 6 سم 2 
اوه > م ۱ 2 مم 2 1 ۹ و 1۹ ‌ 
۶ بنتنا فد سمعنا تسا لقلعا 

عِ ۳ 9 م 


۳ 2 مه ِ م مم ما 
2 2و ورام رو و ر فقو مرو م2 


۳۹۵ 


لیب للم ُفکزون ۵ یه 
تس نت ین ِ" تون 


3 


ان اه 


_ِ 


سورع اتفال. ۸ 
و به یاد آورید که شما گروهی اندک ناتوان در زمین بودید» بیم داشتید که شما را مردم بزبایند 
پس شما را (اللْه) به یاری خود پناه داد و شما را از پاکیزه ها رزقتان داد تا شاید سپاسگزار باشید 
۶ ای کسانیکه ایمان آورده اید اللّه و فرستاده اش را خیانت نکنید و امانات خویش را خیانت 
نکنید در حالیکه شما می دانید ۲۷ و بدانید که اموال و فرزندان شما فتنه هستند و آن که نزد 
للْه. مُزدی بزرگ است ۲۸ ای کسانیکه ایمان آورده اید اگر تقوای الهی پيشه سازید برای شما 
جدا کننده ای را قرار می دهد و از شما گُناهانتان را می زُداید و شما را می آمرزد و اللّه صاحب 
فُزونی بزرگ است ۲٩‏ و (ای محمّد) هنگامی که برای تو نقشه می کشیدند کسانیکه 
کُفر ورزیدند تا تو را دستگیر کنند یا تو را بُکشند یا تو را اخراج کنند و نقشه می کشیدند و اللّه 
نقشه می کشید و اللّه بهترین طراحان است ۳۰ و هنگامیکه بر ایشان آیات ما تلاوت می شود, 
می گویند: به درستی شنیدیم اگر می خواستیم مانند این را می گفتیم» این جز افسانه های 
پیشینیان نیست ۳۱ و هنگامیکه گفتند: یا لّه. اگر اين از نزد تو حقّ است پس بر ما سنگی را 
از آسمان ببار يا برای ما عذابی دردناک بیاور ۳۲ و اللّه بر آن نبود ایشان را عذاب کند در حالیکه 
(تو) در میان ایشان هستی و اللّه بر آن نبود ایشان را عذاب کند در حالیکه ایشان طلب آمرزش 


می جویند ۳۳ 


۳۹1 


ولحن انرهمٌ لا یَعَلمون 39 وم 
ند لیب لا مک وتضيیة 
پغا کنثم تکنزرن 5 ید این 
تلم لیضثراً غن سبیل له فسینیثوا 


خشرون 4۵ لیم له ۱ طبیت من 
1 3 مد م و ع -ت فکمه 
۸ و بعص # رٍِ 
ق‌ و 1 ۳ ۶ و آّ 0 و 
ِ 2 هم الخیرو 
2 ۱ مه و ۱ و 4*4 2 1و ۳ 2 


ص 1 م مح صر م و 

ازکیدا فا ۱ سس ۳ مه 2 م2 ی م7 وو 
ِ ذٍل الله د یَعملون بصیر 
۳1 سم ۳ 
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سوره انفال ۸ 
و چرا ایشان (مُشرکان) را (للّه) عذابشان نکند و آنها (مشرکان) از مسجد الحرام باز می دارند و 
سرپرست آن (مسجدالحرام) نیستند که سرپرست آن جز (افراد) پرهیزکار نیستند و لیکن بیشتر 
ایشان نمی دانند ۳۴ و نماز ایشان (مُشرکان) نزد خانة (بیت اللّه الحرام) جز شوت کشیدن و 
کف زدن نبود پس عذاب (الّه) را بچشید بدآنچه کُفر می ورزیدید ۳۵ همانا کسانیکه کافر 
شدند» اموال خویش را می‌دهند تا (مردم را) از راه له باز دارند پس زود است آنها را ببخشند 
پس حسرتی برای ایشان باشد و سپس شکست خورند و کسانیکه گفر ورزیدند به سوی جهنم 
محشور می گردند ۳۶ تا اللّه پلید را از پاکیزه جدا سازد و پلید را بعضی بر بعضی قرار دهد پس 
ایشان را با هم انباشته سازد پس در جهنم قرارشان دهد. آنان (افراد) زیانکار هستند ۳۷ 
(ای محمّد) بگو: به کسانیکه کُفر ورزیدند» اگر دست بردارند آنچه برای ایشان گُذشته است مورد 
آمرزش قرار گیرد و اگر (به جنگ) بازگردند پس به درستی شیوٌ پیشینیان انجام می‌شود ۳۸ و 
با ایشان نبرد کنید تا فتنه ای (آشوبگری دینی) باقی نماند و دين تماماً برای اللّه گردد پس اگر 
دست برداشتند پس همانا اللّه بدآنچه انجام می دهند بیناست ۳۹ و اگر روی گرداندند بدانید 


که اللّه سرپرست شماست چه خوب سرپرست و چه خوب یاوری است ۴۰ 


۳۹۸ 


2 
نرلتا کل 
َّ 


صر<2 


زر ۲ 0 2 
سمل منم ول ئَواعَدتمم لا 


812 و م و و رَد 
و شوج 3 #ص گهم 
سم مر 
سم ۶ سم " سار ۶و 
<< ات 92 ۸ ۱ 2 و 
َلحِنّ له سل ید غلیم بدا 
2 ادهو 
و 2 و و و 1 4 22 و و 
2 ۰ 
۲ 2 ۳ 2 2و ۹3 ۳ م 
ق3 اعینهم لیْمَضی لاله امرا کان 
ود ۶ و هرت 
ده لام بتایها الذیه عا 
ترجم للامور یتایها الذین ء 
0 من له 


۳۹۹ 


سوره انفال ۸ 
و بدانید آنچه از چیزی (در جنگ) به غنیمت می‌گیرید پس برای اللّه یک پنجم آن است و برای 
فرستاده اش و برای نزدیکان و یتیمان و نیازمندان و در راه ماندگان است. اگر به له و آنچه بر 
بندهٌ خود (محمّد) نازل کردیم ایمان آورده اید» روز جدایی» روزی که دو سپاه (سپاه اسلام و 
سپاه کُفر) با هم درگیر شدند و اللّه بر همه چیز تواناست ۴۱ و هنگامیکه شما در جبهةّ نزدیکتر 
بودید و آنان در جبهة دورتر و سواران در مکانی پائین تر از شما بودند و اگر با یکدیگر وعده 
گذاشته بودید قطعاً دربارهٌ قرار با هم اختلاف می‌کردید و لیکن تا اللّه فرمان خویش را به انجام 
رساند که باید انجام شود. تا از روی دلیل هلاک شود آنکه هلاک شونده است و از روی دلیل 
زنده نگاه دارد آنکه باید زنده بماند و همانا اللّه شنوای داناست ۴۲ هنگامیکه اللّه به تو (ای 
محمّد) در خواب آنها (کافران) را اندک به تو نشان داد و اگر به تو آنها را بسیار نشان می داد 
قطعاً شُست می شدید و در فرمان با هم ستیزه می کردید و لیکن اللّه نگاه داشت» همانا او 
داناست بدآنچه در درون سینه هاست ۴۳ و هنگامیکه آنها (کافران) را در چشم‌های شما اندک 
نشان می‌داد و شما را در چشم های آنها (کافران) اندک نمود تا فرمان اه مُحقق گردد که باید 
انجام شود و به سوی اللّه بازگردانده می شوند ۴۴ ای کسانیکه ایمان آورده اید هنگامیکه با 
گروهی (در میدان جنگ) روبرو شدید پس آستوار باشید و یاد اللّه بسیار کنید تا شاید رستگار 


گردید ۴۵ 


۳۷۰ 


مر مسر محر سم 
۲ 

رص ب 

یر 

م۱ 


سوره انفال ۸ 


ك#«ِِ_- مرو و ۲ مس رو ] ۱ ی ی 


ره ۳ سس 7 ۳ و س‌ ۳ 7 مم 

‌ ۶ _ ‌ موز ۳ ۳ ۳ 2 زر گر و 
اخاف اه والله شدیدذ العقاب 4 اذ یقول 
ئَ و 8 ی یو له 9 


توق آذیق روا الملتَبكَة یرون 
ذبرَهُمٌ وذوقوا عذاب اآفریقی ي نالا 


۳/۳۱ 


سوره انفال ۸ 
و اللّه و فرستاده را اطاعت کنید و با هم ستیزه نکنید تا شست شوید و نیروی (توان) شما از بین 
می‌رود و شکیبایی کنید. همانا اللّه با شکیبایان است ۴۶ و مانند کسانی نباشید که از سرزمین 
خود با سرمستی و خودنمایی بر مردم خارج شدند و (مردم را) از راه له بازداشتند و اللّه بدآنچه 
انجام می‌دهند فرا گیرنده است ۴۷ و هنگامیکه شیطان (نابودگر) اعمال ایشان را بر ایشان 
آراسته نمود و (شیطان) گفت: امروز چیره شونده ای از مردم (بر شما) نیست و همانا من 
پشتیبان شما هستم پس هنگامیکه دو سپاه با همدیگر روبرو شدند» (شیطان از سخنان خود) 
عقب گرد زد و گفت: همانا من از شما بیزار هستم» همانا من می‌بینم آنچه را شما نمی بینید. 
همانا من از اللّه می ترسم و اللّه سخت کیفر دهنده است ۴۸ هنگامیکه مُنافقان و کسانیکه در 
دلهایشان بیماری است (بیماردلان) می گفتند: ایشان را دینشان فریب داد در حالیکه هر که بر 
له توگّل کند پس همانا اللّه شوکتمندٍ حکیم است ۴۹ و کاش می‌دیدی هنگامی را که فرشتگان 
جان کافران را می‌گیرند بر چهره های ایشان و بر پشتهای ایشان می‌زنند و (فرشتگان می‌گویند): 
عذاب سوزان را بچشید ۵۰ این کیفر بدان سبب است که دستهای ایشان پیش فرستاد و اينکه 
الّه بر بندگان ستم کننده نیست ۵۱ مانند خاندان فرعون و کسانیکه پیش از ایشان بودند؛ به 
آیات النّه کُفر ورزیدند پس اللّه ایشان را به خاطر گناهانشان فرا گرفت» همانا اللّه نیرومند 


سخت کیفر دهنده است ۵۲ 


۳۷ 


سوره انفال ۸ 


فزغون ولزین من یلیم کذبوا یایب رهم فاهلحتم 
9 " 0 ره ی رو ۱ ۳ ۳ هم 
بذئوبهمٌ واغرفتا ءال فرعون ول کنوا طلمین 3 


23 ۱ م2 ی 4 ۶و و ی مر 2 و 2 ح موم و و 
1 دین عهدت ینهم نم ینفعصون عهدهم ف 
و 7 11 م ۳ 2 هل مر 2 ۳ ۳ 
مرو وهم لا یتقون 8 فاما تثقفتهم نی اگزب فشرّد بهم 
سم کحم 

2 و مه و و ماود ِ ۳ سح ]ند 3 2 
من خلفهم عتعلهمٌ یذکرون (: واما اف من قفوم 

مم ِ 1 0۳ 2 1 2 1 ۳ ۳ ۸ 1 م2 2 11 ۳ 
خیانة فاثبذ ایهم عل سواء ین ال یب ااینین 
هم ۳۲ زج از ۵ مس 22 وه و > 
لیا ولا سین الدین حفروا سم زبهم یعچزون 
چم 3 س‌ و 0 8 ج و م‌ ۳۳ ۲۳ 
وی 1 ۱ ۳ ی # لن مه م7 وا ۱ 
‌ِ و اعد وا لهم ستطعتم من قو و ومن ِ م 


م ‏ ون و و 


نرهبون یف عدو لله وعدوکم وءاخرین من دونهم 
مم و ِِ و و 9 ۳ 
+ يعَلمَهم ومّا تنفقوا من شیّء نی سبیل 


یف لیم ونم لا تشلنون 3 هوان جتخوا للم 
2 ی م صرا مرت م و 


۳۷۳ 


شوره اتقال. ۸ 
برای اينکه اللّه تغییر دهنده نعمتی نیست که به قومی ارزانی داشته است تا وقتی که خودشان 
آن را تغییر دهند و آنکه اللّه شنوای داناست ۵۳ به شیوهٌ خاندان فرعون و کسانیکه پیش از 
ایشان بودند» آیات پروردگار خود را دروغ شمردند پس ایشان را به سبب گناهانشان هلاک 
ساختیم و خاندان فرعون را غرق ساختیم و همه آنها ستمکار بودند ۵۴ همانا بدترین 
جنبنده ها نزد اللّه کسانی هستند که کُفْر ورزیدند پس ایشان ایمان آورنده نیستند ۵۵ کسانیکه 
(ای محمّد) با ایشان پیمان بستی سپس هر بار عهدشکنی نمودند و ایشان پرهیز نمی کنند ۵۶ 
پس هر گاه بر ایشان در جنگ دست یافتی» بر ایشان حمله ور شو تا آنانی که پشت سر ایشان 
هستند عبرت بگیرند (پراکنده شوند) ۵۷ و اگر از جانب قومی خیانتی را بیم داشتی پس به 
سوی ایشان برابر (آنچه نقض پیمان کرده اند) بازگردان, همانا ال خیانتکاران را دوست ندارد 
۸ و نیندارند کسانیکه کُفر ورزیدند که پیشی گرفته اند. همانا ایشان نمی توانند (الله) را ناتوان 
کنند ۵٩‏ و برای (مقابله با) ایشان هر چه از نیرو و اسبهای آماده. بسیج کنید تا بدان دشمن 
لّه و دشمن خودتان را و دیگران جز ایشان را که آنها را نمی شناسید را بترسانید. اللّه آنها را 
می‌شناسد و آنچه در راه له می بخشید به شما کاملاً پرداخت می‌شود و (به شما) ستم نمی‌شود 
۰ و اگر (کفار و مشرکین) به صلح گرایش پیدا کردند پس تو نیز بدان گرایش پیدا کن و بر اللّه 


توکل کن که او شنوای داناست ۶۱ 


۳۷ 


ِ کرو و ك بت سر 2 مامح زور ۳ از ۳ 
9 5 ۲ 1 
وان پریدوا ان بحخدعوك فان له هو الذی اد 
۳ 8 مر 2 م 4 ِ ۹۹ ی ۳ 
بتصرو. و لمو منبن 3 ۴ بین قلوبهم انفقت 
1 ۹ ِ ی ۳1 ِِ سم مر 2 مم و 2 1 0 1 تم 
ما ی لارض جیعا ما الفت بین قلوبهم کن اه 
«ِِ م 2و و 2و م 6 مم وو در 3 و مر جح وا 
الف سوم انهر سر بر در ف یلار ۰ تسیا 
1 2و م7 ارم ‌ ۳ ۳ 2 م7 ی 1 ‌ و ان 
له وَمُن ابِعَك من للموینیی 8 بتایها اي حرض 
2 1 1 ۱ بر .3 سب 2 و 3 ۱ ن 
المَّینی عی القتالٍ ين ین مَنحم عشرون صبرو 
2 مرو ت ن س فا #۶ لدم 
یِغلیُوا ماعتَبِ وان ین نکم اه یغْلبوا الفا من 
ص‌ 3 2 1 2 2 م2 ۹ ۳ بل م 
م2 + و # و و مه و وو رم هو ار ام بخ ۶ > ۰ 
الذین گفروا پانهم فوم 1 یفقهون 9 ۱ خفف 
۳ ج 
ب‌ م2 ۳ 6 ی ۶ سب ۳ و سم 5 زر و و نن اس هي 
اه عنکم وعل ان فیکم ضعفا فان یکن منم ماه 
م7 م2 ِ 9 ۹9 م7 و ۳7 و و ور مر 2 ور 
صابرة وا مافتین وان ین مَنحم الف یغلبا 
ی ص مق #7 ۳ ۳ ۳ مم + م2 
الفین باذن النه والله مم الصیرین 83 ما کان لتی 
ِ 7 2 آوب ۱ مه و چ ۳ ج و ۰ دم 
ان یکون لفر اسری حق یخن ی اارض تریدون عرض 
آلیتتا بایکد دید یت ی ع سم را 9 
الدنیا والله پرید چره وا 7 دتم 
م2 هه 2 ۳ موه 6 
لته سَبَقَ لمَسُم فیما أَحَدُئم عَذابٌ عَظيمٌ 8 فکلوا 
سر اللّه سیبقی لمسگم فیما ۱ ک ۱ صم 
ما مر صی‌و ه ِ 9 


ه ا نی و 1 4 مر 2 وو نم وو ده 
ممّا عنمْتَم حللا طیَبّا واتقوا اللَه ان اللهٌ غفور رحیم 0 


۳۷/۵ 


سوره انفال ۸ 
و اگر (کفار و مشرکین) بخواهند تا تو را فریب دهند پس همانا اللّه برای تو کافی است. او (اللّه) 
کسی است که تو را به پاری خویش و به وسیلة مومنین یاری رساند ۶۲ و بین دلهای شما آلفت 
نهاد که اگر هر چه (ای محمّد) در زمین را می بخشیدی, نمی توانستی میان دلهای ایشان آلفت 
بیفکنی» همانا او شوکتمند حکیم است ۶۳ ای پیامبر تو را اللّه و آنانکه از مومنان پیرویت کردند» 
کافی است ۶۴ ای پیامبر مومنین را بر نبرد (علیه متجاوزین از کفار و مشرکین) برانگیز» اگر از 
شما بیست نفر شکیبا باشند بر دویست نفر چیره می شوند و اگر از شما صد نفر باشند بر هزار 
نفر از کسانیکه کُفر ورزیدند چیره شوند. چرا که ایشان گروهی هستند که نمی‌فهمند ۶۵ اکنون 
اللّه به شما (موّمنان) تخفیف داد و دانست که در شما ضعفی است پس اگر از شما صد نفر 
شکیبا باشند بر دویست نفر چیره شوند و اگر از شما هزار نفر باشند با ارادةٌ اللّه بر دو هزار نفر 
غلبه می‌کنند و اللّه با شکیبایان است ۶۶ برای (هیچ) پیامبری مُجاز نبوده است که برای او 
اسیرانی باشد تا (آن وقت که سیطرهٌ) خود را در زمین (بر دشمنان اللّه) تثبیت نماید. شما بهرة 
دنیا را می‌خواهید و اللّه آخرت را (برای شما) می خواهد و اللّه شوکتمند حکیم است ۶۷ اگر 
سرنوشتی از جانب اللّه از پیش نبود قطعاً به شما کیفر آنچه (از اسیران) گرفته اید عذابی بزرگ 
می رسید ۶۸ پس از آنچه (در جنگ) غنیمت گرفته‌اید حلال پاکیزه را بخورید و تقوای الهی پيشه 


سازید. همانا اللّه آمرزندةٌ مهربان است ۶۹ 


۳۳۹ 


ها اک ثل لش ی آنبیکم من لاشری ان بقلم ال 
ل قلوب کم خَیرا ۱ اند مت ۰ ۲ 2 


وال غلوژ رجیمٌ 8 وان پریوا جیائقت فد خاثوا له 


منوا وهاجروا وجهدرا بامولهم وانفیهم نف سبیل 


له وین عاووا ونوا تیک مضه آولیاء جَعض والذیر 


ءامَنُوا ول یهُاجروا ما لکم من ولیتهم من شیء حي پهاجرو 
ان استَنصررکم ی الذّین ی #- ۲ کل گِ 
قر ظ 


عم 
3 
۷ 
۷ 
۷ 
#9 
0 
ِ 
۰۷ 
۱ 
۱ 
حس ۱0 
0( 
1 
۷ 
۳ 
3 
ی 
۷ 
۱ 
۱ 
1 
۷ 
۱ 
۷ 
۷ 


لازض ناد کبیر ۵ ولذین عمثوأً وهاجزوا وجهذوا 
ف سپیلٍ ال وین علووا ونوا أزتتیات هم نیون 
تا پم مَعْفِرةٌ ورژق گریْ ۵ وین عمَنوا من بح 
قَاجزواً وجهدوا مَعسر زیت 4 ولا آلازخام 


سم 
۳ 


مد 2 ال ۰-2 2 گتلب ۳-9 0۳ 
و وه ۳ ببعص قٍ د لته ان ال شیَء علیم 9 


۱۳ 


۳۷۷ 


شورخ اتفال. ۸ 
ای پیامبر به اسیرانی که در دست شما هستند بگو: اگر اللّه در دلهای شما خیری را بداند به 
شما بهتر از آنچه از شما گرفته شده است را می دهد و شما را می آمرزد و اللّه آمرزندهٌ مهربان 
است ۷۰ و اگر به تو خیانت کنند پس به درستی از قبل به اللّه خیانت کرده‌اند پس (اللّه تو را) 
بر ایشان مُسلّط ساخت و اللّه دانای حکیم است ۷۱ همانا کسانیکه ایمان آوردند و هجرت کردند 
و با مالها و جانهای خویش در راه اه کوشش کردند و کسانیکه پناه دادند و یاری کردند. آنان 
بعضی از ایشان پشتیبان بعضی دیگر هستند و کسانیکه ایمان آوردند و هجرت نکرده اند شما 
را از پشتیبانی ایشان چیزی نیست تا هجرت کنند و اگر از شما در دین (اللّه) یاری خواستند پس 
بر عهدهٌ شما یاری کردن ایشان است مگر بر علیه قومی که میان شما و ایشان عهدی است و 
للّه بدآنچه انجام می دهید بیناست ۷۲ و کسانیکه کُفر ورزیدند بعضی از ایشان پشتیبان 
بعضی دیگر هستند. اگر به این عمل نکنید (در برابر کافران مُتجاوز نایستید) فتنه و فسادی 
بزرگ در زمین به پا می‌شود ۷۳ و کسانیکه ایمان آوردند و هجرت کردند و در راه له کوشش 
کردند و کسانیکه پناه دادند و یاری کردند آنان مومنان به حق هستند و برای ایشان آمرزشی و 
رزقی بزرگ است ۷۴ و کسانیکه بعد از آن ایمان آوردند و همراه شما (موْمنان) کوشش کردند 
پس آنها از شما هستند و (ایشان) خویشاوندند» بعضی از ایشان بر بعضی در کتاب اللّه اولویّت 


دارند. همانا اللّه بر هر چیزی داناست ۷۵ 


۳۷/۸ 


سم سم 
۳ و ۱ ۰ ۳ 12 
مه 2 ف رص ربعه 
حم 
3 م2 


6 ۶ 2۳ رن مرن و 
یل آلتّاس يم اج لام 


وئول, فن تبثم هو یر ام وان ار 
تسم یر مُعجری له وَبتر آلذین مرو 
8 الا آنین عهش من آلنفرکن ثم له 
و یزرا علیسکم آعنا ایلوا البهم عَهدهه 
ال مب المتمین ‏ ادا افسله 
فاقئلواً ۲ هه 


۶ 


لمأت با نوم لا نون ج 


سوره توبه ٩‏ 

سوره توبه - ٩‏ 
(اعلام) بیزاری از جانب اللّه و فرستاده او به مشرکانی که با ایشان پیمان بسته اید ۱ پس در 
زمین چهار ماه گردش کنید و بدانید همانا شما ناتوان کنندةٌ اللّه نیستید و اينکه اللّه خوار کننده 
کافران است ۲ و اعلامی از جانب اللّه و فرستاده اش به سوی مردم در روز حجّ (گردهمایی) 
بزرگ که اللّه و فرستاده اش از مشرکان بیزار است و اگر توبه کنید برای شما بهتر است و اگر 
شما شت کردید پس بدانید همانا شما ناتوان کننده اللّه نیستید و کسانیکه کُفُر ورزیدند را به 
عذابی دردناک مُژده ده ۳ مگر کسانی از مشرکین که با ایشان پیمان بستید سپس ایشان چیزی 
را نقض (پیمان) نکردند و بر علیه شما پشتیبان آحدی نبودند پس با ایشان پیمانشان را تا مُهلت 
تعیین شده به پایان رسانید» همانا اللّه (افراد) پرهیزکار را دوست دارد ۴ پس هنگامیکه 
ماه های حرام به پایان رسید پس مشرکان (عهدشکن) را هر جا یافتید ایشان را بُکشید و ایشان 
را بگیرید و بر ایشان بر هر کمینگاهی بنشینید پس اگر توبه کردند و نماز را به پای داشتند و 
زکات را دادند پس ایشان را رها کنید» همانا اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۵ و اگر آحدی از مشرکان 
به تو پناهنده شد پس او را پناه ده تا اينکه کلام الّه را بشنود سپس به جای آمنش برسان چرا 


که آنان گروهی هستند که نمی دانند ۶ 


۳۸۰ 


۳۸۱ 


سوره توبه ٩‏ 
چگونه اللّه و فرستاده اش با مشرکان عهدی داشته باشند مگر کسانیکه با ایشان نزد 
مسجد الحرام عهد بستید پس مادامیکه بر پیمانشان با شما پایبند بودند پس شما هم پایبند 
باشید» همانا اه (افراد) پرهیزکار را دوست دارد ۷ چگونه و اگر بر شما چیره گردند دربارة شما 
خویشاوندی و نه پیمانی را رعایت نکنند, با دهانهای خود شما را خُشنود می کنند ولی دلهای 
ایشان سرپیچی می کند و بیشتر ایشان نافرمان هستند ۸ آیات اللّه را به بهایی اندک فروختند 
پس از راه او (اللّه) بازداشتند» همانا چه زشت است آنچه انجام می دادند ٩‏ دربارة مومنی 
خویشاوندی و نه پیمانی را رعایت نمی کنند و ایشان متجاوزند ۱۰ پس اگر توبه کردند و نماز را 
به پای می داشتند و زکات را می دادند پس همراهان شما در دین هستند» آیات را برای قومی 
که می دانند شرح می‌دهیم ۱۱ و اگر سوگندهای خویش را بعد از عهدشان شکستند و در دینتان 
شما را کنایه می زنند پس با پیشوایان کُفر نبرد کنید. همانا سوگند (عهدی) برای ایشان نیست 
تا شاید دست بردارند ۱۲ چرا با گروهی که سوگندهای خویش را شکستند و بر آن شدند که 
فرستاده (اللّه) را اخراج کنند و ایشان آغازگر (جنگ) با شما بودند. نبرد نمی کنید؟ آیا از ایشان 


می ترسید؟ پس اللّه شایسته است که از او بترسید اگر موّمن هستید ۱۳ 


۳۸۲ 


سوره توبه ٩‏ 


رهم هم ال بایییصم ویخزمم . ویطزه 
۳ مره ۰ ۳ 2۹ 2 رو + 2 2 
عَلیَهمٌ ویثف صئور قفوم موّمنین 3 ویذهب غیّظ 
قلوبهم ویو ان عل من یثاء واه لیم حکیم 9 
حَسبثْم آن ثترکوا ولا یلم لت آلْذین جَهْدواً ینک 


ول یِتخذوا من دون الله ولا رسوله ولا اْمَوَمنینَ ولیچه 


خیم پا تنتلوق ۵ ماگ شرت آل 9 


۲ 
۷۰ 


آلنهْتیین ۵ ها 
رام کمن عَمَنّ باه والیوم لاجر وَجَمَد نی سبیل 


3 
۰ وس 
مِ 
گ 
که 
3 
وا 
ح 
۳ 
که 
و 


8 آلذیق عمئوا وهاجروا وجهثرا ق سبیل له بامولهم 


0 
1 2 مرو سر مه 


تیه أ 5 یت ان ۶ ألتیك هم المابرون ق) 


۳۸۳ 


سوره توبه ٩‏ 
با ایشان نبرد کنید. ال به دست شما ایشان را کیفر می دهد و ایشان را خوار می کند و شما 
را در برابر ایشان یاری می دهد و سینه های گروه موّمنین را شفا می بخشد ۱۴ و خشم را از 
دلهای ایشان بر می دارد و اللّه از هر کس که بخواهد توبه را می پذیرد و اللّه دانای حکیم است 
۵ آیا پنداشتید که رها می شوید در حالیکه اللّه معلوم نساخته است کسانی را که از شما 
کوشش کردند و جز اللّه و فرستاده اش و مقّمنان همرازی نگرفتند؟ و اللّه بدآنچه می کنید آگاه 
است ۱۶ و سزاوار مشرکین نیست که مساجد اللّه را آباد کنند در حالیکه بر کُفر خویش گواه 
هستند» ایشان اعمالشان به هدر رفته است و در آتش (جهنم) ایشان جاودان هستند ۱۷ جز 
اين نیست که مساجد اللّه را کسی که به اللّه و روز آخرت ایمان دارد آباد می سازد» کسی که 
نماز را به پای داشته است و زکات را داده است و جز از اللّه نترسیده است پس آمید است که 
آنان از (رُمرةٌ افراد) هدایت یافته باشند ۱۸ آیا آب دادن به حاجیان و آباد ساختن مسجد الحرام 
را به مانند کسی که ایمان به اه و روز آخرت آورده و در راه اه کوشش کرده. قرار داده اید؟ 
نزد اللّه مساوی نیستند و اللّه گروه ستمکاران را هدایت نمی کند ۱٩‏ کسانیکه ایمان آوردند و 
مهاجرت کردند و در راه اللّه با مالها و جانهای خویش کوشش کردند در بزرگترین درجات نزد 


الله هستند و ایشان رستگاران هستند ۲۰ 


۳۸ 


یرهم ِ مك ورط 7 وج هم فیها 
+ وو تزا 68 7 ۳ 1 كَ 7 م2 ض: ااوزاسم 3 2 و 
نجیم ین 0 خللدین فیها اید ان الثه ند هو اجر 
عظد ه نها ین منوا لا تتخنوا ءاباءعکم 
واخوتسن آوییاه ین انتعیوا السکفر ع لیا 
واخونکم اوياء لب استحبوا الکفر ویملن 
۳7 و 
صم ۰ ۶و ت و و ۹ 7 و و ِ و ی 2 
رم مر 
م م- وم و و )21 و و م2 م2 و زور و و و 
کان ۶ باژگم وابتاژکم وٍخوانکم وَارو ۱ 
۳ 
۳۹ مق رد ۳ و« ِ ۳ و یم 


اقا ومسمین ‏ تزضوتها _آأحَبٌ ینم ین ال 
وئولیه وجهادٍ ف بیله. مَتربْصواً حي ی ال 
پات وله لا یغیی شیم لقبین ۵ لد کترگد 
له اف مواطن کييرة يم ختتي اذ آغجبتستم 
رتم فلم ئفي عنم شیقا وضاقث عَلیْمم 
لازش ببتا رَخْبَت ثم و َدَیرینَ یم آنیل ال 
تکیتتا, غل رنولی وغل اآلنوینین نز جنوذ 


۳۸۵ 


سوره توبه ٩‏ 


پروردگارشان ایشان را به رحمتی از جانب خود نوید می دهد و خشنودی و باغهایی که (در 
بهشت) برای ایشان نعمتی همیشگی است ۲۱ در آن (بهشت) هميشه جاودان هستند همانا 
النّه نزد او مُزدی بزرگ است ۲۲ ای کسانیکه ایمان آورده اید» پدران خود و برادران خود را اگر 
کُفر را بر ایمان ترجیح دادند پشتیبان نگیرید و آنکس که از شما با ایشان دوستی می کند پس 
آنان ستمگران هستند ۲۳ (ای محمد) بگو: اگر پدران شما و فرزندان شما و برادران شما و 
همسران شما و اقوام شما و اموالی که اندوخته اید و تجارتی که از کسادی آن می ترسید و 
خانه هایی که آنها را خوش می دارید برای شما از الله [ فرستاده اش [ کوشش در راه او 
محبّوب تر است پس مُنتظر باشید تا له آمر خویش را بیاورد و اللّه گروه نافرمانان را هدایت 
نمی کند ۲۴ مسلماً اه شما را در جاهای فراوان پاری کرد و هنگام گرفتاری؛ هنگامیکه شما را 
فراوانیتان به تعجب وا داشت پس (تعداد نفرات) شما را به چیزی بی نیاز نکرد و زمین با همه 
گستردگی اش بر شما تنگ گردید پس پُشت کنندگان (از میدان جنگ) برگشتید ۲۵ سپس اللّه 
آرامش خود را بر فرستاده اش و بر موّمنین فرستاد و لشگریانی که آنها را نمی دیدید و کسانیکه 


کُفر ورزیدند را عذاب کرد و این مجازات کافران است ۲۶ 


۳۸۹ 


یه شاء یو له علیم عکيم ۵ یلوا آلیین 

لا وتو بالّه ولا بالیرّمه آلکخر ولا مرَمُون 

ما رم له ورئولاه ولا یییئون دین الق ین 

لیخ وتو الکتب حتی یفظرا آنْزية عن ید 

هم صغرون ال وقالب الیهوذ غریر اب ال 
۳ 2 ۲ م م حط ‌ 


لا هو سبْحتهه عَمّا بشرکون ۵ 


۳۸۷ 


سوره توبه ٩‏ 
سپس اللّه بعد از آن توبةٌ هر کس را بخواهد می پذیرد و اللّه آمرزندةٌ مهربان است ۲۷ ای 
کسانیکه ایمان آورده اید جز اين نیست که مُشرکان نجس (ناپاک و پلید) هستند پس نباید به 
مسجد الحرام بعد از امسال نزدیک شوند و اگر از سنگینی هزینه ترسیدید پس به زودی اللّه 
اگر بخواهد از فزونی خود شما را بی نیاز می گرداند » همانا اللّه دانای حکیم است ۲۸ با کسانیکه 
به اللّه و روز آخرت ایمان نمی آورند نبرد کنید و با کسانیکه به آنها کتاب داده شد و حرمت قائل 
نیستند بر آنچه اللّه و فرستاده اش حرام کرده است و به دین حقّ نمی گروند تا مکافات آن 
کاری که کرده اند (< غرامت جنگی) را بپردازند و ایشان (افراد) سرافکنده ای هستند ۲۹٩‏ و بهود 
گفتند: عزیر فرزند الله است و مسیحیان گفتند: مسیح پسر مریم فرزند الله است. این گفتار 
ایشان با دهانهایشان است. با گفتار کسانیکه از قبل کُفر ورزیدند همراه می شوند. اللّه ایشان 
را بُکشد بدآنچه که دروغ می بافند ۳۰ خبرگان (دینی) و روحانیون و مسیح پسر مریم را اربابانی 
جز اللّه برگرفتند در حالیکه بدان آمر نشده بودند جز آنکه اللّه واحد را عبادت کنند. او (اللْه) 


پاک و منزه است از آنچه شرک می ورزند ۲۱ 


۳۸۸ 


1 


ن بطفئوا ور لته بافوجهم یی لاله للا 


سول بالهْتی ویین الق لیظهره عل آلدّین 


۳ 


که ول کرءة المثرکون و مبتایها الذین 
مرن کییرا تِن آلاخبار لزان لیاسکلون 
موّل آلتّس بالجطلِ وَیِضْدُونَ عَن سبیل لته والذیق 
یکَنژون اهب لْفِسّةٌ ولا پففوتها ف 


ا 


م2 آدرّه و 2 ۳ مر رم 2و یز 
سپیل لاله فبیرهم بغذاپ اليم 9 یوم یخی علیها 


وه هدا ما نامه لاتشیگم فوفوا ما کنشه 
و م ۳۹ ۳ ص و صر مس صرر 

تگنرو ان عدء الشهور عند لله ائتا عم 
هرا نی کتب ال یوم حَلَقّ السَوّت وَلازض نها 
۳ تور 1 7 لت و 0 1 ره ۳ 1 ۳ 7 
ربعه تفر ۳۳ د لد ین القیّم فلا تظلموا قیهن 
1 م و 34 1 1 21 2 مم م9 م2 

ما 1 سم سم 


سوره توبه ٩‏ 
می خواهند نور اللّه را با دهانهای خویش خاموش کنند ولی النّه (هرگز) نمی گذارد تا اينکه نور 
خود را کامل کند و اگر چه کافران نیسندند ۳۲ او کسی است که فرستاده اش را با هدایت و 
دین حقّ فرستاد تا کل دین را آشکار گرداند و اگر چه مشرکان نیسندند ۳۳ ای کسانیکه ایمان 
آورده اید» همانا بسیاری از خُبرگان (دینی) و روحانیون اموال مردم را به باطل می خورند و از 
راه اللّه باز می دارند و کسانیکه طلا و نقره را می اندوزند و در راه اللّه آن را نمی دهند پس 
ایشان را به عذابی دردناک مَرده ده ۳۴ روزی که آنها (طلا و نقره) در آتش جهنم ذوب شود 
پس با آن پیشانیهایشان و پهلوهای ایشان و پشتهای ایشان داغ شود» این است آنچه برای 
خود اندوخته اید پس برای خویش بچشید آنچه را می اندوختید ۳۵ همانا تعداد ماه ها نزد اللّه 
دوازده ماه در کتاب اه است» (از) روزی که آسمانها و زمین را خلق کرد» از آنها چهار ماه حرام 
است این دین أستوار است پس در آنها بر خویش ستم نکنید و با مشرکان همگی نبرد کنید 


چنانکه ایشان همگی با شما نبرد می کنند و بدانید که همانا اللّه با (افراد) پرهیزکار است ۳۶ 


۳۹۰ 


1 اش مر مور ۳ صِ تس هط ند 

باصَیوة الدنیّا من الاخر:ة فا متم ا یود 

۳1 ور صٍ ۳ 4 8 1 ۳ 4 2 

دیا نی اللخرة للا قلیل 0 للا تنفروا یعَدَبحم 

عزّاه لح م27 244 ل و9 ی 1 مر وم و 
۱ 2 3 ِ عَیرکم ِ و 
ق دصر 

۳-9 359 ِ نش چ ه چ 1 م 

تِِ والله علل کل سيء قدیر ۲٩‏ ال تنصروه 

2 مر و 2و 5 ۹ ر و ت ۳ ور ۱ 7 

فقد نصره الثه ذ اخرجه الذین گفروا ثای ار 

2 ۳ 4 2 1 ور و 2 ۳ 

ذ هما ق‌ ذ یِقول لصحبه. لا حون ان الله 


که انّه هی انلیا وله عریرٌ حکیم () 


۳۹ 


سوره توبه ٩‏ 
جز این نیست که جابجایی (ماههای حرام) افزایش در گفر است. با آن (جابجایی) کسانیکه کْفر 
ورزیدند گمراه شوند» سالی آن را حلال می شمارند و سالی آن را حرام می شمارند تا در عدد 
آنچه را اللّه حرام کرد تطبیق دهند پس حلال کنند آنچه را اللّه حرام کرد» برای ایشان زشتی 
اعمالشان آراسته شده است و اللّه گروه کافران را هدایت نمی کند ۳۷ ای کسانیکه ایمان 
آورده اید چیست شما را هر گاه به شما گفته شود در راه اللّه بسیچ شوید گویی به زمین 
می چسبید. آیا به زندگی دنیا به جای آخرت خشنود شدید؟ پس بهرةٌ زندگی دنیا در برابر آخرت 
اندک است ۳۸ اگر بسیج نشوید (اللّه) شما را عذابی می کند. عذابی دردناک و به جای شما 
گروهی غیر از شما را جایگزین می کند و هرگز چیزی زیانش نرساند و اللّه بر همه چیز تواناست 
۹ اگر او (محمّد) را یاری نکنید پس به درستی اللّه او را یاری کرد هنگامیکه کسانیکه کُفُر 
ورزیدند او را اخراج کردند. دوّمین دو نفر که هر دو در غار بودند هنگامیکه به یار خود می گفت: 
اندوهگین مباش که اللّه با ماست پس اللّه آرامش خویش را بر او نازل کرد و با لشگریانی که 
ایشان را نمی دیدند او را یاری کرد و کلام آنان که کُفْر ورزیدند را پایین قرار داد و کلام اللّه 


برتر است و اللّه شوکتمندٍ حکیم است ۴۰ 


۳ 


انفروا خنافا وال رَجَهدُو ملک ۳ و 
و 3 2 5 2 ء <وو 1 رم 
ی یبیل له کلم یر کم ین کنشغ ثفلئون 
لو کان عرضا قریبّا ترا قاصدا لائبعود 
1 ۳ 

و کر و 2 7 و ۹ ت_ ِ ۳ 1 


لو ی 9 رم و ده ک یم ود والله 
مرح و 4 و < 1صم و و سح هه لو ح یا _ 
یلم انهم لکلذ: لش عفا ال عنك لم 


حَیم یب لت اآذین صنفوا یلم الکذ 
مرح سح م 1 ۳ 2 4 191 ِ ‌ 9 ِ 
3 لا دنك الذیق یرون باللّه یوم الاخر آن 
ِ نش اج ود 
یجهدوا پامولهم انفیهم لله كِ بالمتقیی ) 
4 از م2 و 1 2 م2 19 9 
لکنا _نعقزئت لین لا بویلون بالق والیزم آژجر 
اجه اه 2 و1 ور و و و و ۰ م2 مر وا م << 
رئابت لربف هم نی ييم برتذرن ۵ هولز 
ع ‌ ص 7 ۳ مر و ‌ ‌ رس 1 ٩‏ ۳9 صِ م2 
وا روج لاعدوا 4, ده ولصی ره له آنبعائهه 
۳ مر و و 


تلبْطَهُم وقیل اعدا مَم امین ۵ لو حَرجُوا فیگم 
ا وذوکم لا خبالا ولاوضغرا جللَُم یبرم 
ی ِ له سر ۳ 

لته زفیکم سمعون هم واللة ليم بالطلمیت 9 


سوره توبه ٩‏ 


سبک و سنگین بسیج شوید و با مالها و جانهای خود در راه اللّه نبرد کنید» اين برای شما بهتر 
است اگر بدانید ۴۱ (ای محمّد) اگر بهره ای نزدیک و سفری هموار بود قطعاً تو را پیروی 
می کردند» لیکن بر ایشان سختی گران آمد و به زودی به اللّه سوگند یاد می کنند که اگر 
می توانستیم با شما می آمدیم. خویشتن را تباه نمودند و اللّه می داند که ایشان دروغگویند 
۲ (ای محمّد) اللّه تو را ببخشد. چرا به آنان پیش از آنکه افراد راستگو و دروغفگو برای تو 
مشخص گردند و ایشان را بشناسی اجازه دادی؟ ۶۳ (ای محمّد) آنان که به اللّه و روز آخرت 
ایمان آورده‌اند از تو اجازه نمی خواهند اینکه با مالها و جانهای خویش کوشش کنند و اللّه به 
حال (افراد) پرهیزکار داناست ۴۴ جز اين نیست از تو کسانیکه به اللّه و روز آخرت ایمان 
نمی آورند اجازه می خواهند و دلهای ایشان دچار شک شد پس ایشان در شک خویش سرگردان 
هستند ۴۵ اگر می‌خواستند (برای جهاد) بیرون بیایند قطعاً بر آن ساز و برگ (جنگی) آماده 
می کردند و لیکن اللّه حرکت ایشان را نپسندید پس ایشان را بازداشت و گفته شد: با (کسانیکه 
به میدان جنگ) نرفتند بنشینید ۴۶ اگر در میان شما بیرون می آمدند. بر شما جز گسیختگی 
نمی افزودند و همانا در میان شما می گشتند تا در میانتان فتنه گری ایجاد کنند و در میان شما 


(افراد) شنونده ای (جاسوسانی) برای آنان است و اه به حال ستمکاران داناست ۴۷ 


۳۹ 


۳ ۳4 [ صم 2 ۳۳ ۳۳ و 71 محم 
لقد ابتغوا الفتتة من فقبل وقلبوا لل 
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لد سم 


2 یز 1 ور + مه 2 1 سم 2 ی 5 
کسالل ولا ینفقون الا وم گرهون 


۳۹۵ 


سوره توبه ٩‏ 
مسلماً از پیش به فتنه گری پرداختند و کارها را برای تو (ای محمّد) دگرگون جلوه دادند تا حق 
بیامد و فرمان اللّه آشکار شد و ایشان نمی پسندیدند ۴۸ و از ایشان است آنکسی که می گوید: 
(ای محمّد) مرا اجازه بده و مرا دچار فتنه نکن» آگاه باشید که در فتنه آفتادند و جهنم بر کافران 
فراگیرنده است ۴٩‏ و اگر نیکی به تو (ای محمّد) برسد ایشان را ناخوش آید و اگر تو را مصیبتی 
برسد. می گویند: تصمیم خویش را از قبل گرفتیم و (از میدان جنگ) بر می گردند و ایشان 
شادمان هستند ۵۰ (ای محمّد) بگو: به ما آسیبی نخواهد رسید جز آنچه اللّه برای ما مُقَدّر 
نموده است. او سرپرست ماست و موّمنان (باید) بر له توگل کنند ۵۱ (ای محمّد) بگو: آیا برای 
ما جز یکی از دو نیکی (پیروزی در جنگ و یا کُشته شدن در راه اللّه) را انتظار دارید؟ در حالیکه 
ما برای شما انتظار داریم که اللّه عذابی از نزد خویش يا به دست ما (بر شما) برساند پس مُنتظر 
باشید که ما با شما مُنتظر هستیم ۵۲ (ای محمّد) بگو: اگر با رضایت یا بی رضایت (از اموالتان) 
بخشش کنید هرگز از شما پذیرفته نگردد چرا که شما گروهی نافرمان هستید ۵۳ و چیزی مانع 
پذیرش بخشش های ایشان نشد جز آنکه به الّه و فرستاده اش کُفر ورزیدند و به نماز روی 
نیاوردند مگر آنکه ایشان بی میل بودند و (از اموال خود) بخشش نمی کردند مگر از روی اکراه 


2۴ 


۳۹۹1 


بها ای آفیزو لیا وتزقق آشنهز وف یزود 


هم یسخظون ۵ ولزّ نم رضوا ما ءاَهم له 
9 م و وم 2و ی 2و 2 
وقالوا حسبتا الله سیوّتد ال من فضله. 
وم 


۳ ر 9 ی و و و 
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ور ج ۳ 
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۳۹۷ 
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1۱ ند مر ه و 4 کت 51 1 0 ۰ و ۳91 ۹۳ ۱ ۳ 
[9 لله زغبون ( هانما لصدفقت للفقراء والمَسَکین 


سوره توبه ٩‏ 
پس (ای محمّد) تو را مالها و نه فرزندانشان به تعجب وا ندارد. جز این نیست که اللّه می خواهد 
تا با آنها در زندگی دنیا عذابشان کند و جانهای ایشان در حالیکه کافر هستند بیرون رود ۵۵ و 
به له سوگند یاد می کنند که ایشان از شما هستند و (ایشان) از شما نیستند و لیکن ایشان 
گروهی ترسو هستند ۵۶ و اگر پناهگاه یا غار یا (محلّ) فراری پیدا کنند حتماً شتابان بدان سو 
روی می آوردند ۸۵۷ و از ایشان هستند آنان که بر تو در صدقات خُرده می گیرند پس اگر از آنها 
(صدقات) داده شوند خشنود گردند و اگر از آنها (صدقات) داده نشوند ناگهان ایشان به خشم 
آیند ۵۸ و اگر ایشان از آنچه اللّه و فرستاده اش داده است خُشنود می شدند و می گفتند: اللّه 
ما را کافی است زود است اللّه از فزونی خویش و فرستاده اش به ما بدهد. همانا اشتیاق ما به 
سوی اللّه است ۵٩‏ جز این نیست که صدقات برای بینوایان و نیازمندان و کارگزاران بر آنها و 
(کسانیکه) دلشان به دست آورده می شود و آزادی بردگان (رهایی انسانها از زندگی ذِلّت وار) و 
بدهکاران و در راه (حُشنودی) اللّه و در راه ماندگان (اختصاص دارد)؛ فریضه ای از جانب اللّه 
است و اللّه دانای حکیم است ۶۰ از ایشان کسانی هستند که پیامبر را آزار می دهند و 
می گویند: او (سراپا) گوش (به فرمان اللّه) است» (ای محمّد) بگو: گوش (به فرمان اللّه) برای 
شما بهتر است (محمّد) به اللّه ایمان دارد و به مومنین باور دارد و برای کسانیکه از شما ایمان 
آوردند رحمتی است و کسانیکه فرستاده اللّه را آزار می دهند برای ایشان عذابی دردناک است 


۶۱ 


۳۹۸ 


آن یرضْوه ین کثوا مُوینیت ت للم یعلنوا لنْر من 
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سوره توبه ٩‏ 
به اللّه سوگند یاد می کنند تا شما را خشنود سازند و اللّه و فرستاده اش شایسته تر هستند که 
خُشنود شوند اگر موّمن هستید ۶۲ آیا ندانستند که هر کس با اللّه و فرستاده اش در أفتد برای 
او آتش جهنم است؟ در آن جاودان است. این خواری بزرگ است ۶۳ و مُنافقان می ترسند که 
بر ایشان سوره ای نازل شود که (اللّه) بدآنچه در دلهای ایشان است خبرشان دهد (ای محمّد) 
بگو: مسخره کنید که اللّه آشکار کنندهٌ آن چیزی است که می ترسید ۶۴ و اگر از آنها بپرسی؛ 
می گویند: جز این نیست که ما (به باطل) فرو می رفتیم و بازی می کردیم» (ای محمّد) بگو: آیا 
النّه و آیات او و فرستاده اش را مسخره می کردید؟ ۶۵ غُذرخواهی نکنید. به درستی بعد از 
ایمان کافر شدید. اگر گروهی از شما را ببخشیم گروهی را به خاطر اینکه ایشان مُجرم (گناهکار) 
بودند عذاب می کنیم ۶۶ مردان مُنافق و زنان مُنافق بعضی از ایشان همانند بعضی دیگر 
هستند به زشتی آمر می کنند و از نیکی نهی می کنند و دستهای خود را (از بخشش در راه اللّه) 
بسته نگاه می دارند» اللّه را فراموش کردند پس (اللّه) ایشان را فراموش کرد» همانا مُنافقان 
نافرمان هستند ۶۷ اللّه مردان مُنافق و زنان مُنافق و کافران را وعدهٌ آتش جهنم داد» جاودان 
در آن هستند ایشان را (عذاب جهنم) کافی است و اه ایشان را لعنت کرد و برای ایشان عذابی 


همیشگی (جهنم) است ۶۸ 


کتا انتتتع ‏ اد تسم یهن وفطه: 
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سوره توبه ٩‏ 
مانند کسانیکه پیش از شما بودند. سخت تر در نیرو و بیشتر در اموال و فرزندان بودند پس از 
بهرةٌ خویش کامیاب شدند و شما هم از بهرةٌ خود کامیاب شدید چنانکه کامیاب شدند کسانیکه 
از بهرة خود پیش از شما بودند. (در خصوص پروردگار) بیهوده گفتید چنانکه (کافران) بیهوده 
گفتند» آنان اعمالشان در دنیا و آخرت به هدر رفت و ایشان از (افراد) زیانکار هستند ۶٩‏ آیا 
خبر کسانیکه پیش از ایشان بودند» قوم نوح و عاد و ثمود و قوم ابراهیم و یاران مّدین و شهرهای 
زیر و رو شده (به ایشان) نرسید؟ فرستادگانشان با نشانیها به سوی ایشان آمدند پس اللّه بر 
ایشان ستم نکرد و لیکن بر خویشتن ستم می کردند ۷۰ و مردان موّمن و زنان موّمنه بعضی از 
ایشان پشتیبان بعضی دیگر هستند به نیکیها آمر می کنند و از منکرات نهی می کنند و نماز را 
به پای می دارند و زکات را می دهند و اللّه و فرستاده اش را اطاعت می کنند» به زودی اللّه بر 
ایشان رحم می کند. همانا اللّه شوکتمندٍ حکیم است ۷۱ اللّه مردان مومن و زنان موّمنه را به 
باغهایی که از زیر آنها نهرها جاریست وعده داد در آن (بهشت) جاودان هستند و منازلی پاکیزه 


در باغستانی جاودان و خشنودی از اه بزرگ است. این همان کامیابی بزرگ است ۷۲ 


۰۰ 


سر ام 2 2۶ سا یب رت ص و و ور ح 
ها این جهد الکار ولنتفتین وغلظ علنهز 
گِ و ۶ ۳ و حور م 2 ۳ > 


رَد قلوا که الکنر وکنزوا بِعد انلیهم ونوا 
پا لز یلوا وتا کنو لا آن آ 
ين قضیه. فان یثوبواً ی خنرا هم 
دب آییتا نی تیا رالاجرة وما هم فی آلارض 


1 ۳ صم سر سم 
۲ و 2۳ کی ۳ 2 و ی مر سم للم 2 سای 
من و ولا تصبر 33 هوَینهُم من عَهْد اه لین عءاتنتا 
. 1 9 رًِ- ه ِ 2 1 0 
ش‌ سح فنن تن ض‌ ۳ 
ی 


بماً اغْلفُوا ال ما وعدوهة وبما کثوا نیو 9 
۱ ان اللّه یعَلمْ سرَهُم وِجوَهُم وان اه 


"ِ 

6 سس 

۰ 1 

۳ 
۷ 

1 

+ 

۷ 1 
4 


سوره توبه ٩‏ 
ای پیامبر با کافران و مُنافقان جهاد کن و بر ایشان سخت گیر و جایگاه ایشان جهنم است و چه 
سرانجام بدی است ۷۳ (مُنافقان) به اللّه سوگند یاد می کنند که (کُفر) نگفتند و مسلماً سخنان 
کفر آمیز را گفتند بعد از اسلامشان کافر شدند و قصد انجام کاری کرده اند که بدان نرسیدند 
و کینه جز از آن رو ندارند که اللّه و فرستاده اش از فُزونی خود ایشان (موّمنان) را بی نیاز کرد 
پس اگر توبه کنند برای ایشان بهتر است و اگر ُشت کنند. اللّه ایشان را عذابی دردناک در دنیا 
و آخرت می کند و برای ایشان در زمین سرپرست و یاوری نیست ۷۴ از میان ایشان کسی است 
که با له پیمان می بندد که اگر به ما از فزونی خویش ارزانی دارد قطعاً صدقه می‌دهیم و قطعاً 
از (افراد) شایسته خواهیم بود ۷۵ پس هنگامیکه از فُزونی خویش به ایشان داد به آن بل 
ورزیدند و در حالت روی گردانی پُشت کردند ۷۶ پس به دنبال آن (اللّه) نفاقی در دلهای ایشان 
ایجاد نمود تا روزی که به او برسند بدآنچه با اللّه آنچه را با او عهد بستند را شکستند و به آنچه 
دروغ می گفتند ۷۷ آیا ندانستند که اللّه آسرار و رازهای ایشان را می داند و آنکه اللّه دانایی 
ناپیداست؟ ۷۸ کسانیکه مومنانی را که داوطلب صدقه دادن هستند را سرزنش می کنند و نیز 
آنان را که جز اندک بضاعتی ندارند را به مسخره می گیرند اللّه ایشان را مسخره کرده است و 


برای ایشان عذابی دردناک است ۷۹٩‏ 


۰۰ 


سوره توبه ٩‏ 


آسَغُه و و ۳ موه ُ ۱ تفه هم سَبع مر 
1 ۰ ۳۱ زو 3 )1 ِ 
فلن یغفر الثّه لهم لك ات ک ۷ پالله ورسوله . 
وله ۷ یی لو آلیقین 4 فرح حون بَقعدهم 
جلف زئول له وگیفا آن نجهثوا باتوهز وشیم: 

از 9 


مییل له ونوا لا تنیزوا نی از فل تاز جهتم اد حن 


۳ عاو ٩‏ روم و م 2 2 ۳ 1 9 و 0 کنیرا 
لو کنوا یفقهون قلیلا وَلیِبُکوا کییرا جراء 


پئا گثوا ییون ۵ ین رجتت ال یل طایقةٍ 
هم فانکفدئوك للخزوج تفل ن خرجوا ی ابا و 


تلو مه تم عدرا نم رضیتثم بالفْعُود و مرو فَفْمدوا 
نع العییی ۵ ولا فصلٍ ع آعد تیم نت آتا ولا ک: 


۳ 2و و و ۱ 2۲ م مر و ۱ ی و 2 
کل قبروء اِبنْهَمٌ کُفروا باللّه ورسوله. ومائوا 1 
َح و ح مسق 


۳۳ وازکذهم نما بُرید لته آن ید 


بها ی انیا وترهق هه هم کفرون 9 ولذا 
انرلث سورة ان عءامنوا لته وَجَهدُوا مَم رسوله اَسَعَعَدَتَك 
1 


م 2 9 


لو لول منم وقالوا ذرتا نکن مَع القیییق ۵) 


سوره توبه ٩‏ 

(ای محمّد) برای ایشان (مُنافقان) آمرزش بخواهی یا آمرزش نخواهی اگر بر ایشان هفتاد بار 
آمرزش بخواهی پس هرگز اللّه ایشان را نیامرزده این به آن علّت است که به النّه و 
فرستاده اش کُفْر ورزیدند و اللّه گروه نافرمان را هدایت نمی کند ۸۰ (افراد) کناره گیرنده (از 
جنگ) به ُشت کردن خود به فرستاده اللّه شاد شدند و کراهت داشتند که با مالها و جانهای 
خویش در راه اللّه کوشش کنند و گفتند: در گرما (به جنگ) نروید» (ای محمّد) بگو: آتش جهنم 
گرمایش شدیدتر است اگر می فهمیدید ۸۱ پس باید (مُنافقان) اندک بخندند و بسیار گریه 
کنند. مُجازاتی بدآنچه فراهم کردند ۸۳ پس اگر اللّه تو را به سوی گروهی از ایشان بازگردانید 
و از تو برای جنگ اجازه خواستند» (ای محمّد) بگو: هرگز با من هیچگاه (برای جنگ) بیرون نیاید 
و هرگز همراه من با دشمن نبرد نکنید. همانا شما به کناره گیری (از جنگ) نخستین بار خُشنود 
شدید پس با (افراد) بازمانده (در خانه) بنشینید ۸۳ و (در تشییع جنازه) آحدی از آنها (منافقان) 
که بمیرد همراهی نکن و بر قبر او نایست ایشان به اللّه و فرستاده اش کُفر ورزیدند و مُردند 
در حالیکه کافر بودند ۸۴ اموال ایشان و فرزندان ایشان تو را به شگفت وا ندارد» جز این نیست 
که اللّه می خواهد ایشان را بوسیلةٌ آنها در دنیا عذاب کند و جانهای ایشان بیرون رود در حالیکه 
ایشان کافر بودند ۸۵ و هنگامی که سوره ای نازل شود که به اللّه ایمان آورید و با فرستاده اش 

شش کنید. از تو (ای محمُّد) توانگران از ایشان اجازه می خواهند و می گویند: ما را رها کن 


تا با (افراد) کناره گيرنده (از جنگ) باشیم ۸۶ 


۶۰۰1 


سوره توبه ٩‏ 
رضواً پآن یوئوا مَم آخویب وظبعغ عل فلویهم هم 
هون ۵ اکن نون نی اما معلر 


رس و 1 وله ما ۱ 11۹ 1 هم 1 4 ۳ 

۰ ِ 3 مود 0 ۶ + 

و مم 

ره کی ام و و و و + رل لو و و 2۳ ۳ 

واولتيك هم المفلحون ۵۵ اعد الله مهم جنلتِ جری 
۳۷ م رد 4 ۳ : دی 1 و ۳ کس 

۹ ۰ ۰ 5 4 ۰ 
من سشتها لانهرز خلدین فیها دا ژ لعظیم هه 


۳9 ۳ ۶ ۳ 0 و وج ام صِ ر 
وجاء المعذرون من الاعراب لرو دن لهم و فعد الذین 


سم 1 صر م مت ورد 1 
و ام مرو او م و مه ,م2 م > و هو و ۱ 8 


8 لیس غل اسْعناء ولا عل آلمزضی ولا عل لین 

لا ون ما پنفقون حرَجْ یذ تصخو له ورسوله. 

ما عغل اللمخینین ین سبیل واه غفوز رجيمٌ 3 

۶ له البق ادا عا ان یل فلق. لا اد 

الم عَلیّه تولوا وغیلهم بیش من نع 

را لا وا ما پنیثون ۵ هلتما آلسّبیل عل 
0 1 عِ 


اب حح و وم ام مره و 1 م 2 ۰ م2 و + !۱ 
الذیق ینتغذنونت وهمٌ انیا رضوا بان یکونوا 
والب وَطبَع ال کل فلوبهم فَهْم لا یعون 5) 


سوره توبه ٩‏ 
خشنود شدند که با (افراد) کناره گیرنده (از جنگ) بمانند و بر دلهایشان مُهر نهاده شد پس 
ایشان نمی فهمند ۸۷ لیکن فرستاده و کسانیکه با او ایمان آوردند با مالها و جانهای خویش 
کوشش می کنند و نیکیها برای ایشان است و ایشان رستگارانند ۸۸ برای ایشان (اللّه) باغهایی 
که از زیر آنها نهرها جاریست آماده کرده است. در آن (بهشت) جاودان هستند. این کامیابی 
بزرگ است ۸٩‏ بهانه جویان صحرانشین آمدند تا به ایشان اجازه داده شود (تا در جنگ شرکت 
نکنند) و کسانیکه به اللّه و فرستاده او دروغ گفتند (در خانه) ماندند» به زودی به کسانیکه از 
ایشان کُفر ورزیدند عذابی دردناک برسد ۹۰ بر ناتوانان و بر بیماران و بر کسانیکه چیزی ندارند 
که ببخشند مانعی نیست به شرط آنکه به نصحیت های اللّه و فرستاده اش گوش فرا دهند بر 
نیکوکاران (هیچ) راهی (برای سرزنش کردن آنان) وجود ندارد و اللّه آمرزندهٌ مهربان است ٩۱‏ و 
نه بر کسانیکه به سوی تو بیایند تا ایشان را سوارشان کنی» (ایشان) برگردند در حالیکه 
چشم های آنها از اندوه اشک آلود است از این که چرا چیزی را ندارند که (در راه اللْه) ببخشند 
۳ جز این نیست که راه (سرزنش) بر آنانی است که از تو اجازه می خواهند در حالیکه ایشان 
توانگر هستند. خشنود هستند که با (افراد) بازمانده (از جهاد) باقی بمانند و اللّه بر دلهای ایشان 


مهر نهاد پس ایشان نمی دانند ٩۳‏ 


۰:۰۸ 


ج‌ 71 
4 و + ۳ و و چ مر و و ۳۹ ۳ ج هم 
درون لیم 51 رجعتم ال قل د تعتذروا 
1 2 1 و ی یر ۳ هو ۶ ت_ِ مر محر مس 
۶۰ ۳ 2 مم 2 تن | چپ 2 م 2 ۳ 
لن رین لحم قذ تبانا ال من اخبارِکم ومیری 
کت 1 و و مسر مسم 1 34 ور ۸ ِ 1 2 1 21 مرا هس م 
الله عملگم ورس هو دو از تلج الغیّب والشهدة 
وس 2 ۳ 2 وین 7 > مار ماو ۳ 2 
پنبه نما کنتم رم بحلفون بالله 
1 ۳ 1 ]و و 5۳ ۳ 2 ححو و م2 
کم لها المبئه ایهم لیعرضواً عنم قأغرضوا 
و ۳ و ووط ما 2 رش ی تا 15 1 
تیم وبهم رجس 9 هم جصم جچزاء د توا 
و جه جح و 1 2 ور 4 4 < 7 2 و و 1 
یکسبون 699 کلفون لکم ضوا فان 
4 4 2 2و و بت تام ی 0 ۱ 2 تج 1 ان 
ترضوا عنهم فان اللَه یرهی عن الوم الفلسقین 
و 4 


٩ 2 ۵‏ ی ی مر 
۳ سم صم سر 3 


تم 2 ق 6 اه 
م7 هِ سب و ۱ م و م7 و + و مم وو کد ۳ مم 
ما انّل له علل رسوله والله علیم تیم با ژمن 


آلاغزاب من ِنَخْذ ما یفق مَفرَمّا وَیتربّض بُم 

راز لیم ابر اوه وله بیغ عليم 9 وین 

لاغراب من یین باه یتمه لاجر ویجذ ما تین 

ری ند امه وصلوت امنول لا که فربة له 
رو ز ۳ مر ۵ وو مه 


سوره توبه ٩‏ 
برای شما بهانه می آورند هنگامیکه به سوی ایشان باز می گردید (ای محمّد) بگو: بهانه نیاورید 
هرگز (سخنان) شما را باور نداریم» به درستی اللّه ما را از اخبار شما باخبر ساخت و بزودی اللّه 
و فرستاده اش اعمال شما را می بینند سپس به سوی دانای ناپیدا و آشکار بازگردانده می شوید 
پس شما را خبر می دهد بدآنچه انجام می دادید ۹۴ به زودی به اللّه سوگند یاد می کنند 
هنگامیکه به سوی ایشان (از میدان جنگ) باز می گردید که از ایشان روی گردانید پس از ایشان 
روی بگردانید. همانا ایشان پلید هستند و جایگاه ایشان جهنم است؛ مُجازاتی بدآنچه فراهم 
کردند ۹۵ برای شما سوگند یاد می کنند تا از ایشان خشنود گردید پس اگر از ايشان خشنود 
گردید پس همانا اللّه از قوم نافرمان خُشنود نمی شود ۹۶ صحرانشینان در کُفر و نفاق 
سخت تر هستند و شایسته این هستند که حدود آنچه اللّه بر فرستاده نازل کرده است را ندانند 
و اللّه دانای حکیم است ۹۷ و از صحرانشینان کسی است که آنچه در راه له می بخشد را زیان 
می شمارند. بر شما پیش آمدهای (بد) را انتظار می کشد و بر خودشان پیشامد بد مقر است 
و اللّه شنوای داناست ۹۸ از صحرانشینان کسی است که ایمان به الّه و روز آخرت دارد» آنچه 
را می بخشد عامل تقزب (نزدیکی) به اللّه و دعاهای فرستاده (در حقّ خود) می دانند. همانا 
آنها عامل نزدیکی به سوی اللّه هستند. بزودی اللّه ایشان را در رحمت خود داخل می کند؛ 


همانا اللّه آمرزندهٌ مهربان است ٩٩‏ 


۶:۱۰ 


رض 7 7 ۳ صه عم ۶ ۳ هر<2 ۳ ۳ 3 ۳ 2 ۲ 
لسلیقون لاو مق المهجریق ولانصار والزین 
61 و ۵ ۳ 1 وو و ۳ ۱ م و و ِ 
حیعوهم ویک ری لله عنهم و رصوا عنه واعد 
۳ ۳ ۳۹ ص2 عْر تم 3 3 
له جنب ری تنتها اهر لین یه ین 
۳ م2 مر ۵ 2 و م 
دك الفوّز العظیم 33 یمن حو ین الاعراب 


5 
۲ 
«حم) 


ک م1 0 ‌ 
ْنْ تئَعلَْهْمُ ستعَبهم مرت ثم پردون ! ۰ 
عظیم 3 وءحرُون آغترفوا پذئوبهة خلظوا عَملا صلحا 


ی و ی 2 3 ۳ ۳ ی ص 
وخ سیک عسی اه ان موب ِ ۰ اللَهٌ عفور ریم 


نولیز دق ترفن ولزگيهم بها ول علنهم 
و صَلوئك سکن ليم ول موس یتنا 
له هو یِفبلْ ارب عن عبایی. یاعد آصْدئب و 
و اقب آلزجیم ق وق اغتلرا ری ال عتلکم 
وله وانمویئون وتلزفرن ال عم آلتیب ولشیته 


نکم بما کِِ ب تین مرجوّن مر له 
ما یََذبْهُم ومَا یوب له ۳ له علیم ککيم 63 


م 
دب 


۶-۰ 


سوره توبه ٩‏ 
و پیشتازان نخستین از مهاجرت کنندگان و یاری کنندگان و کسانیکه ایشان را با نیکوکاری پیروی 
کردند» اللّه از ایشان خُشنود است و آنها از او (للّه) خُشنود هستند و (اللّه) برای ایشان باغهایی 
را (در بهشت) آماده کرده است که از زیر آنها نهرها جاریست جاودان در آن هستند. این 
کامیابی بزرگ است ۱۰۰ و از صحرانشینان مُنافق که اطراف شما هستند و از اهل شهر بر نفاق 
(دورویی) خویش پافشاری می کنند. (ای محمّد) ایشان را نمی شناسی» ما ایشان را می شناسیم 
زود است ایشان را دو چندان مُجازات کنیم سپس به سوی عذاب بزرگ (جهنم) بازگردانده شوند 
۰۱ و دیگران که به گناهان خویش اعتراف نمودند اعمال شایسته را با اعمال دیگری از گناه 
در هم آمیختند. آمید است اللّه توبه ایشان را بپذیرد» همانا اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۱۰۲ (ای 
محمّد) از اموال ایشان صدقه بگیر تا ایشان را پاک سازی و ایشان را بدان پاک گردانی» و با 
ایشان همراهی کن هر آینه پشتیبانی تو آرامشی برای ایشان است و اللّه شنوای داناست ۱۰۳ 
آیا ندانستند که اللّه توبه را از بندگان خویش می پذیرد و صدقات را می گیرد و آنکه اللّه 
توبه پذیر مهربان است؟ ۱۰۴ و (ای محمّد) بگو: عمل کنید پس به زودی اللّه و فرستاده اش و 
موّمنان اعمال شما را ببینند و به زودی به سوی عالم ناپیدا و آشکار بازگردانده شوید پس شما 
را (اللّه) خبر دهد بدآنچه انجام می دادید ۱۰۵ و دیگرانی که به آمر خویش واگذار نموده, یا 


ایشان را عذاب کند یا توبه ایشان را بپذیرد و اللّه دانای حکیم است ۱۰۶ 


3 


رین وا مَنجدا جرارا وفرا وتفریقا بت 
اه ار ما ار و 
لیف ین اآردتا لا نی وله نهد له 
تگنبون 8 لا تفْم فیه ابا نج مس علّ التفوی 
مين ار یقمِ أَعَنْ آن تفوع فیه فیه یج ون آن 
یرو وله مب آلنظهرین 8 تن أنس بتیته, 


ما جرف هار فانهَاز به» نی ار جَهتَم وله لا یَهُیی 
ص و ۳ ۲ من ۳ و 5 ور ر‌ 
موم القّللیبت ا یل بتبلهم آلیی توا ریب 

3 / 4 ِ و و 2و و 2 2 
ی قلوبهم لا ان تقطع قلوبهم واه علی 

ِ ص مر تكِِ ۳ ۴و < ۳ اد ۳ 

9 هن اه اشترزی من اللموینین انفسَهم وامو 
2 2 2 ك ۳ ۳ ۳ ط ِ ۱/۹ 
بان هم اجِنة یقیلون ی سبیل الله فیقتلو 
7 ور 2 7ج زر ی ره ۲ ص رم م2 
ویقتلون وعنا علیّه حقا ی الیَوَرَنة وال مجیل 


دصر ک‌ 
بیْکم آلذٍی بَایمثم بهء ودِكَ هو لور لعظیم 9 


32( 


سوره توبه ٩‏ 
و کسانیکه مسجدی را برگرفتند تا (موّمنین را) آزار دهند و گفر ورزند و میان موّمنان تفرقه ایجاد 
کنند و کمینگاهی برای آنانکه با له و فرستاده اش از قبل جنگ کردند و (ایشان) سوگند یاد 
می کنند که ما جز نیکوکاری را نخواستیم و اللّه گواهی می دهد همانا آنان (افراد) دروغ گو 
هستند ۱۰۷ (ای محمّد) در آن (مسجد) هیچگاه نماز مگزار مسجدی که از نخستین روز بر پاية 
پرهیزکاری بنا شده است شایسته تر است که در آن به (نماز) به پای ایستی» در آن مردانی 
هستند که دوست دارند که پاک شوند و اللّه پاکی جویان را دوست دارد ۱۰۸ آیا آنکه بُنیادٍ کار 
خود را بر پایةٌ پرهیزکاری و خُشنودی او (اللْه) گذاشته بهتر است يا آنکه بُنیادٍ کار خود را کنار 
پرنگاهی که فرو ریختنی است بنا کرده که او را در آتش جهنم واژگون سازد؟ و اللّه گروه 
ستمگران را هدایت نمی کند ۱۰۹ آن بنایی که برافراشتند همواره مایهٌ شکّی در دلهای ایشان 
است مگر اينکه دلهای ایشان پاره پاره گردد (و بمیرند) و اللّه دانای حکیم است ۱۱۰ همانا اللّه 
از مومنان جانها و مالهای ایشان را خریده است بدانکه برای ایشان باغ (بهشت) است؛ در راه 
للّه نبرد می کنند پس می کُشند و کُشته می شوند» وعده حقّی بر او (اللّه) در تورات و انجیل 
و قرآن (است) و چه کسی وفادارتر در عهد خود از اللّه است؟ پس به اين داد و ستد شادمان 


باشید داد و ستدی که کرده اید و این پیروزی بزرگ است ۱۱۱ 


3 


یبود عیدوت لحَیدُون الستیخون 
لر کون ألسجدُون آلامرزوت بالمَعَرّوف 
قفون ‏ عي ‏ آنشتگر ‏ والیلون نود کل 
نتم آلنقینیی 8 ما کق للّی ولذین عَامئوا 
ِ 1 1 7 


کج انیققاژ زمیج یه لا عن کیینو وعتعا 

5 رد ی و ۳ 
م وس ۹ 

1 1 اد مر و ۵ سلت سین و و میرن نم 


ات ما کن له لیضل وا بعد لذ 
4 

مرو مه سس ۲ هر مه ب بت 60 قر ی 
هددهم حی یبن لهم ما یتقون ان الله بکل ی ۶ 
۳ چم 71 ‌ِ ناسر 1 2 ۱ رت 2 صد 2 
عليمٌ 5 رن له هر مُلفْ لسوت ولازض بخ 
مر و و > و س وف 0 ٍ 1 ۳ 
یمیت وما لکم من دون الله من و ولا ۷ 3 
۳۹۹ 4 و 1 2و م1 7 71 و کِ م ۳ ۳ و ّ سم 
لقد اب ال عل ای والمهجرین ولانضار الذین 
رم ۳ تِِ مر 2 ۳ ۳ سار و و 

نب 2 و و 1 ّ 2 و : 7 


۵ 


سوره توبه ٩‏ 
(افراد) توبه کننده. (افراد) عبادت کننده» (افراد) سپاسگزار» رهروان (پویندگان راه اللّه)» (افراد) 
متواضع. (افراد) سجده کننده» (افراد) آمر کننده به نیکی و (افراد) بازدارنده از بدی و پاسداران 
مرزهای اللّه و (ای محمّد) به موّمنان مُرْده بده ۱۱۲ و نباید پیامبر و کسانیکه ایمان آوردند برای 
مُشرکان درخواست آمرزش (از الّه) بخواهند و اگر چه خویشاوند باشند بعد از آنکه بر ایشان 
آشکار شد که ایشان پاران دوزخ هستند ۱۱۳ و نبود درخواست آمرزش خواستن ابراهیم برای 
پدر خود از روی وعده ای که به او داد پس چون برای او آشکار شد که وی دشمن الله است از 
او (پدر خود) بیزاری جُست. همانا ابراهیم بسیار دلسوز و بُردبار بود ۱۱۴ و اللّه آن طور نیست 
که گروهی را گمراه سازد بعد از آنکه ایشان را هدایت کرد تا اينکه بر ایشان آشکار سازد از چه 
چیزی پرهیز کنند» همانا اللّه به همه چیز داناست ۱۱۵ همانا اللّه برای اوست پادشاهی آسمانها 
و زمین» زنده می کند و می میراد و جز اللّه برای شما سرپرست و یاوری نیست ۱۱۶ مسئماً له 
توبه پیامبر و مهاجرت کنندگان و یاری کنندگان را پذیرفت که او را در هنگام سختی پیروی کردند 
بعد از آنکه نزدیک بود دلهای گروهی از ایشان بلغزد سپس توبه ایشان را پذیرفت همانا او به 


ایشان با مخبت و مهربان است ۱۱۷ 


۶۱۹ 


ر 1 مر 2 آز ۳  .‏ قر او 2 2 م2 و و و دعر و 
عل الغلتة الذین ا حون اذا ضاقت الارض 
۳2 مر و م 2 مراد 2 2 1و 2 و و ح حرسا آن ۶ ر 2 

فف ۰ 

سم 2 ۳ 

۳ 
سم 3 ۲ از 2 1 2 ۳ 2 تم ۳ 111 و 
و نم و صم .مس و 


الصیقییق 8 ما که ۳ مَینة وَمن حولَهْم 


»۳ ۳ ِ ۳ و 9 ۳ م2 و ط ِ ۳ 3 
۶ ۱ ۳ ۳ ‌ 13 ‌ ۳ 
۷ لت ولا عختضةٌ ای سییل له ولا ون عویة 
و صر<2 م22 رم 9 مس > ۳ و 9۹( 51 و ۳ 
یفیظ الکثاز ولا یتالون من عَدوّ ئیْلا لا کیب 
1و ی 2 و 4 مر 1 و و یر ۴و ده 2 
لهم ده عمل صلح ان اه اد 0 اج ۱ مد 
۳( ق ی اه یا ی و رل میت سل مج ساه هه 
3 و ینععو نقفه ‏ صعیره و کبیر و یْقَطعو 
ما 2 ۳ و و مه م 39 2 هِ ۰ 
ایا لا کیب هم بِيجريَم له اس ما کاوا 
5 , , ۳ ۲ , ی 
یَعمَلو هومّا کان اللمیّمئون لیفروا کافة 
.نتم ار م وو 


۱ ِِ هم زد ۳ هم للم یدرون 5) 


سوره توبه ٩‏ 
و بر آن سه نفر که (از جنگ) باز ماندند تا آنکه زمین با همه گستردگیش بر ایشان تنگ شد و 
بر ایشان جانهایشان تنگ آمد و پنداشتند که در برابر اللّه پناهگاهی جز به سوی او (اللّه) وجود 
ندارد سپس توبةٌ آنان را پذیرفت تا توبه کنند» همانا اللّه او توبه پذیر مهربان است ۱۱۸ ای 
کسانیکه ایمان آورده اید تقوای الهی پيشه سازید و با (افراد) راستگو (همراه) باشید ۱1۹ و نباید 
اهل شهر و آنان که پیرامون ایشان از صحرانشینان هستند که از فرستاده اللّه سرپیچی کنند و 
جان خویش را بر جان او برنگزینند. چرا که ایشان را تشنگی و نه رنجی و نه گرسنگی در راه اللّه 
نمی رسد و نه در جایی پای نهند که کافران را به خشم آورد و نه نبردی با دشمن کنند جز آنکه 
بر ایشان به خاطرِ آن, عمل شایسته نوشته شود همانا له مُزد (افراد) نیکوکار را تباه نمی کند 
۰ بخشش کوچک و بزرگی را نمی کنند و (در مسیر جهاد در راه للّه) از هیچ سرزمینی عبور 
نمی کنند مگر آنچه بر ایشان نوشته شود تا اللّه ایشان را پاداشی بهتر از آنچه انجام می دادند 
بدهد ۱۲۱ و لازم نیست کل موّمنان کوچ کنند پس چرا از هر گروهی از ایشان دسته ای کوچ 
نکنند تا در راه دین دانش جویند و تا قوم خویش را آگاهی دهند هنگامی که به سوی آنان 


باز می گردند تا شاید ایشان بیرهیزند ۱۲۲ 


۶۱۸ 


ییا این ععئوا قیلوا آیین یلونسکم من الکمار 
ولیجدوا فیصفن غلظة واغلنوا و له مَع آننقیین 
3 وذا ما آنرتت ام کي و ات ۱۳ 
عییع پیتتا اما نی ععثوً فَراتهم پیتتا وه 


م2 ‌ 
2 2 ۱ 2 مرح 2 مر و و ۱ کد ِِ 
مر 2 4 2 و 4 مو 4-2 اً 2 


لا تون ی لد جاعصم سول ین آنفیسده 

غریرٌ علیّه ما یت حریض علیکم پالمومنی 

زثوف رحيمٌ 43 فان تولوا ففل حنی ال لا له 
صل 


2 


یر 
اه علده کسلن مه سل له زد 
۶ هو ۰ هو رب لعرزش صیم لوب 


+ 


۶۹ 


سوره توبه ٩‏ 
ای کسانیکه ایمان آورده اید نبرد کنید با کسانیکه به دنبال شما از کافران هستند (کفار متجاوز) 
و باید در شما شدّت و قاطعیت را بيابند و بدانید که اللّه با (افراد) پرهیزکار است ۱۳۲۳ و 
هنگامیکه سوره ای (از قرآن) نازل شود پس از ایشان (کسانی هستند که) می گویند که کدامیک 
از شما را اين سوره در ایمان بیفزود؟ پس امّا کسانیکه ایمان آوردند پس بر ایمان ایشان افزوده 
شد و ایشان شادی می کنند ۱۲۴ و اما کسانیکه در دلهای ایشان بیماری است پس پلیدی بر 
پلیدی ایشان افزوده شد و مُردند در حالیکه کافر بودند ۱۳۵ آیا نمی‌بینند که همه سال یکبار یا 
دو بار آزمایش می شوند سپس توبه نمی کنند و ایشان یادآور نمی شوند ۱۲۶ و هنگامیکه 
سوره ای نازل شود بعضی از ایشان به بعضی نگاه می کنند آیا شما را کسی می بیند سپس 
باز می گردند اللّه دلهای ایشان را بازگردانده است به خاطر آنکه گروهی هستند که نمی فهمند 
۷ مسلماً شما را فرستاده ای از خودتان آمد که رنج و زیانتان بر او گران (بزرگ) است. به 
(هدایت) شما پافشاری دارد» به مومنان دلسوز مهربان است ۱۲۸ پس اگر پشت کردید پس 
(ای محمّد) بگو: اللّه مرا کافی است صاحب قدرتی جز او نیست بر او توگّل کرده ام و او پروردگار 


عرش بزرگ است ۱۲٩۹‏ 


۰۰ 


بشم لته رن آلرجی 
ار یلك عءایثْ الکتب آشکیم ش أکان للتّاس عجبا 
ییا ال 


4 مه ‌ِ"2 وو ۵ 2 مره و و 2و ۳ 21 ۲ 
ان هلذا ل< 9 ۳ الئه الذی خلي ۱ لوات 


رز و 1 9 ۳۳ 
والارزض ق سته ایام ی عل العزش یدیر الا مر 


9 7 م2 3 ۰ تن سَ مگ < ِ 

ما ین شفیع الا من بعَد ۳ دم له ریم فاغبذو: 
یی بر + م0 بت شیب 2 
افلا ذ کرو 0 ال مَرَجعکم معا وعد اللّه حفا ۳ 
مر 2 م ۳99 ی 2 1 ۳ ۳ 2 7 
ینوا اقلق کم پییدند لیجری للذین عاعلوا وعیئو 
الصلحختِ بالقسط والذیق حکفروا هم شراب من یر 
را 3 ۰ ِ ۶ رز و و 2 گت 1 م مر چم 
وعداب الیم ما کانوا بحکفرون 0 هو الزی جعل ۱ 

مس ما4 رم 2 مس مر مه مر ار معا 1 رو لا ام رم تم 
ضیاء والْقَمَرَ نو را و قدرهو متاز لععلموا سکدد السنین 
ی ۳ ۳ 0 ۶ ی و سر 4 ص ٩‏ رت ون ص رم 
ساب ما خَلق للم لك لا باق یفَصل للابّت 
موم یعلمُون 3 بِن نف اختلف الیل والتهار وما خلق 
مور ند ۳ ی 2 جه 
اه نی السملوتِ والارزض لایبت لْقوم یتقون () 


ا۰ 


سوره یونس ۱۰ 
سوره یونس - ۱۰ 
بنام له بخشندة مهربان 

الر» این آیات کتاب حکیم است ۱ آیا برای مردم شگفت آور بود که به سوی مردی از ایشان وحی 
کنیم که به مردم هشدار ده و بشارت ده. کسانیکه ایمان آوردند که برای ایشان مقام (منزلت) 
عالی از جحانب پروردگارشان است؟ کافران گفتند: همانا این جادوی آشکار است ۲ همانا پروردگار 
شما کسی است که آسمانها و زمین را در شش دوره آفرید سپس بر عرش پرداخت» آمر را تدبیر 
می کند. شفیعی (میانجی) جز بعد از اجازه او (اللّه) نیست. این است اللّه پروردگار شما پس 
او را عبادت کنید» آیا یادآور نمی شوید؟ ۳ به سوی او بازگشت همگی شماست. وعدهٌ اللّه حق 
است» همانا او آفرینش را پدید آورد سپس آن را بر می گرداند تا پاداش دهد کسانیکه ایمان 
آوردند و عمل شایسته به عدالت انجام دادند و کسانیکه کُفر ورزیدند برای ایشان آبی از 
آب جوشان است و عذابی دردناک بدآنچه کُفر ورزیدند ۴ او کسی است که خورشید را روشناتی 
و ماه را پرتوی و برای آن منازلی را معین کرد تا شما عدد سالها و حساب را بدانید» اللّه آن را 
جز به حقّ خلق نکرده است. آیات را برای گروهی که می دانند شرح می دهد ۵ همانا در گردش 
شب و روز و آنچه در آسمانها و زمین خلق کرد برای قومی که پرهیز می کنند نشانه هایی است 


۶ 


۰۳ 


سوره یونس ۳ 


ان زین لا یرجون لقَاءتّا ورضوا باشیره انیا واطمانوا 
ود ی یو ی خرن 
بها والذین هم عن ءایتتا غلفلون 0 او 0 ۳۷ وو و 
الار ما کنیا ککسون و ال یی غامتها وعملوا 
۳ ۳ صل ۳۷ 

م 2 ۳ سّ 2 نگ 
الصلحتِ بهییهم ربهم بایمنهم جری ین سشتهم 
1 ِِ_ ق بخ المع ۰ دعونهه فیها و 2 19 
وم برچ و و و م2 ما وو ۳ سس جر بو 2 ۳ ۲ و و 
للم وئیتثهه فیها سک ویر دغومم آن ] 
له رب ااها مب 3 ۳ ده جر 2 1 


2 و ماه 0 2 0 تن #1 مد مر 

الضرٌ دعانتا شب او قاعدا او قایما فلما مه 
۳ ۳ ج‌ 

۳ 2 22 ۹ س ۳ و سم سم ۳ مه رز ۳ در 

عته طببء مر گآن لم بَذغتا ِق طر مه گتلك ین 

2 ب سس ۳ صو ٩‏ ۳ 2 کش ۶ ۳ صد و ۳ 

للمسرفین ما کانوا ده ۳ 0 وْلَقَذ املکتا الفزون 


سم 


مين قَبْلُِم لمّا طلموا رجاهم رسلهم بالبیتت وما کثوا 
۳ ۷ کِ1 ی ق 1 ۹ 9 ی مت ۶ و 
لمو مهو ِ کر لو لمجر مسق 2 

مم مد ۶ 9 و 

اس 4 ۰ لام 9 م2 2 رو ]نت ۰2 4 2 2 7 
خلتیف ف الارض من بعدهم لتنظر کیّف تعملون 9 


۶.۳۳ 


سوره یونس ۱۰ 
همانا کسانیکه به ملاقات ما آمید ندارند و به زندگی دنیا خشنود شدند و بدان وابسته شدند و 
کسانیکه از نشانه‌های ما غفلت می کنند ۷ جایگاه ایشان آتش است بدآنچه فراهم می کردند 
۸ همانا کسانیکه ایمان آوردند و کارهای شایسته انجام دادند» پروردگارشان به سبب ایمانشان 
هدایتشان کرد در باغهای پر نعمت (بهشت که) از زیر آنها نهرها جاری می شود (وارد شوند) 
٩‏ گفتار ایشان در آن است که يا اللّه تو مُنزهی و زنده باد ایشان در آن سلام است و آخرین 
گفتار آنکه سپاس اللّه پروردگار جهانیان ۱۰ و اگر الّه برای مردم شرّ را همانند شتافتن ایشان 
به سوی خیر به عجله می خواست برای ایشان مَهلتشان به پایان می رسید پس کسانیکه به 
ملاقات ما آمید ندارند را رها می سازیم که در سرکشی خود فرو روند ۱۱ و هنگامیکه به انسان 
زیانی برسد ما را به پهلو یا نشسته یا ایستاده صدا می زند پس زمانیکه از او زیانش را دفع 
نمودیم چنانکه ما را گویی به سوی زیانی که به او رسیده بود صدا نزده است. اینگونه برای 
(افراد) تجاوزکار آنچه را که انجام می دادند آراسته شد ۱۲ و مسلماً هلاک ساختیم قومهایی را 
که پیش از شما بودند زمانیکه ستم کردند» فرستادگانشان با نشانیها به سوی آنها آمد و ایمان 
نمی آورند. اینچنین گروه مُجرمان (گناهکاران) را مُجازات می کنیم ۱۳ سپس شما را جانشینانی 


در زمین به دنبال آنها قرار دادیم تا نگاه کنیم چگونه عمل می کنید ۱۴ 


4 


۳ 
سم ۳ هدن مم 
+19 ح او در رام ۵ :۱ ِ هه ل ): آد موم و 
واذا نتل تفج ء رم ۱ 5 مرو 


سم و مر م 
رن ِ و ای اج 2۱۰ له - ِ 
۱ ابدلذر من تلقای نفیيی أن انیم ال ما یوخ 
س ح ۳ و ۳ ۳ ۳۹ مٍ ح 
ال اخاف ان عصیّت ری عذاب یوم عظیم 89 
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۳ ۳ و 
مر پ ۱ 1 ره رم رهم و و 9 و ۰2 
مت 
سیفت ِ 2 9 
یر 


هرق ۱ 1 مق سا مس مه ام 
ویئولون لولا آنزل عليّه عَيةٌ ین رب فَفل نما 


و 7 ی ۶ مرس و بر ]وا ۳ م2 
یب بل تانتیروا نی معسفم ین النتیرین ۵ 


سوره یونس ۱۰ 
و هنگامیکه بر ایشان آیات آشکار ما تلاوت شود کسانیکه به ملاقات ما آمید ندارند. می گویند: 
(ای محمّد) قرآنی غیر از اين بیاور یا تبدیلش کن؟ (ای محمّد) بگو: برای من امکان پذیر نیست 
که از نزد خود (قرآن را) تغییرش دهم جز آنچه را به سوی من وحی می شود پیروی نمی کنم؛ 
همانا من از نافرمانی پروردگارم از عذاب روزی بزرگ می ترسم ۱۵ (ای محمّد) بگو: اگر اللّه 
نمی خواست آن (قرآن) را بر شما تلاوت نمی کردم و آن را به شما نمی آموختم پس به درستی 
در میان شما پیش از آن عمری را سپری نمودم» آیا تعقل نمی کنید؟ ۱۶ پس کیست ستمکارتر 
از آنکس که بر اللّه دروغی را ببندد یا آیات او را دروغ شمارد. همانا او (لله) مُجرمان (گناهکاران) 
را رستگار نمی‌کند ۱۷ و جز او (اللّه) آنچه را که نه زیانشان می رساند و نه سودی» عبادت 
می کنند و می گویند: که آنان نزد الّه شفیعان ما هستند. (ای محمّد) بگو: آیا اللّه را بدآنچه 
در آسمانها و نه در زمین نمی داند خبر می دهید؟ او مُنزه و برتر است از آنچه شرک می ورزید 
۸ و مردم جز َمَتی واحد نبودند پس اختلاف کردند و اگر دستوری نبود که قبلاً از سوی پروردگار 
تو مشخص شده است قطعاً میان ایشان دربارةٌ آنچه در آن اختلاف می کردند داوری می شد 
٩‏ و می گویند: چرا بر او (محمّد) آیه ای از پروردگارش نازل نشد؟ پس (ای محمّد) بگو: جز این 


نیست ناپیدا از آن اللّه است پس مُنتظر باشید که همانا من با شما از مُنتظران هستم ۲۰ 


۶۳۹ 


سوره یونس ۳ 


ض_ 


۰ افیا ۳ رح مر بعد صراه 2 ما و د دا هم ۱۳| 
عایاتکا ل ۲ آسرخ مک ان 1 < و و ِ ۳۷ 0 
۲ هو آلزی و سیم ق لیر رالبحر حَیَ 34 ۳ و ق 1 . ۱ 


جر بهم پریج یه وفیغوا با جاعنها ریخ عاصف 
ام آلمزخ من کل مکان ونوا نم اجیظ بهه 

ٍِِ_ِ و مس ص ِ 1 ّ ام 
دعر له مخلصین له این لین آنیتتا من هذی. لتکوتن 
من آلشّکرین ۵ لا هم بدا هم یوق نی الارّض بقتر 
اي یتایها آكّس نما سکم علَ آشیکم مَعم آفیره 
نیا ثم لینا مزجفستم قلتیفستم یتنا کنشم تغتلون 5 
رگا متل ایرد اشنا کي آنبنکه من السماء فاخعتط 
پهء تباث آلاض ما بل اش والانْعم خی دا 
تشن _ نت ت وق آغلها آئهم قیرون 

سک 2 


سوره یونس ۱۰ 
و هنگامیکه به مردم رحمتی بعد از زیانی که به آن رسیده است بچشانیم به ناگاه آنها را 
می بینی که در آیات ما نقشه می کشند. (ای محمّد) بگو: اللّه در نقشه کشی سریع است؛ 
همانا فرستادگان ما آنچه نقشه می کشند را می نویسند ۲۱ او کسی است که شما را در خشکی 
و در دریا تا آنگاه که در کشتی باشید» می برد و ایشان را با بادی موافق (سرنشینان) به حرکت 
در آورد و بدان شاد شوند و ناگهان تندبادی بر ایشان بیاید و موج از هر طرف بر آنها بتازد و 
دریابند که در محاصره آفتاده اند در آن حال اللّه را خالصانه صدا می زنند که اگر ما را از این 
(شرایط) رها سازی قطعاً از سپاسگزاران باشیم ۲۲ پس آن هنگام که ایشان را رها می سازیم 
ناگهان ایشان در زمین به ناحق سرکشی می کنند ای مردم جز این نیست که ستم شما بر علیه 
(خود) شماست. بهرهةٌ زندگی دنیاست پس شما به سوی ما باز می گردید پس شما را بدآنچه 
انجام می دادید آگاهی دهیم ۲۳ جز اين نیست مَثل زندگی دنیا به مانند آبی است که آن را 
از آسمان فرستادیم پس با آن گیاهان زمین از آنچه مردم و چهارپایان می خورند درآميخته شد 
تا گاهی که زمین آرایش خویش را برگرفت و خود را آراسته نمود و اهلش پنداشتند که ایشان 
توانای بر آن هستند» فرمان (عذاب) ما بر آن شبی یا روزی بیاید پس آن را تباه ساختیم چنانکه 
گویی تا دیروز پربار نبوده است» اینچنین آیات را برای گروهی که می اندیشند شرح می‌دهیم 
۴ و اللّه به سوی خانة سلامت فرا می خواند و هر کس را بخواهد به سوی راهی پایدار هدایت 


می کند ۲۵ 


۶۳۸ 


زد و رو 5 و و ۲ 

هللذین احسئوا اس وزیادة و یره وجوههه قَتَرَ 
سم مت ِ َ 

ولا له َوْلَتيك اصحت اه هم فیها خلدون 4 رین 


صل 
۳ 6 ی 7 ضر فاد اضتر چم 7 | م 2 و و 71 
‌ 9 0 کر سیثْو ما 9 2 له م لهم 
۲ ۳ م2 
لا .ی من 2 و ص ح(ِِِ ام مد ار ۳ ۸ 
من الله من بِ_ِ کانما آغشیّت وجوههم قطعا من الیل 


شهیذّا بینتا ریم ان کنا عَن عباتنکم ات 
۱ , ۳ ۲ " زر 0 
لك تبلوا کل تفس ما اسلفت وردواً ٍل اللّه مهم 


اه ولازض امن یی لسع ولابضر ومن بخرج 
2 و 2 17 9 
2۹ من میت وَیْخر جح المَبّتَ مر من ال ومّن من. پدیر الامُرَ 


فسیقولون اه فل لا تتفوت هه از له ریم 
اي ناذا بَعد اک : سل فان تضرفون ی کل 


علت کلعت تاغل الذیم 2 سم 
۹ ر- 


حت ۱0 


تسوا آکهم لا بلیلون ه 


۶۹ 


سوره یونس ۱۰ 
برای کسانیکه نیکوکاری کرده اند نیکویی و فُزونی است و بر چهره های ایشان پریشانی و نه 
خواری نمی نشیند آنان یاران باغ (بهشت) هستند ایشان در آن (بهشت) جاودان هستند ۲۶ 
و کسانیکه گناه انجام دادند» مُجازات هر گناه به مانند آن است و (آن گناه) ایشان را گرفتار 
خواری می گرداند. جز اللّه نگهدارنده ای برای ایشان نیست گویا چهره های ایشان (گناهکاران) 
با پاره ای از شب تیره پوشیده شده است» ایشان یاران آتش هستند در آن (جهنم) جاودانند 
۷ و روزی که همگی ایشان را محشور می سازیم سپس به کسانیکه شرک ورزیدند. می گوییم: 
شما و شریکانتان بر جای خود بایستید. (بعد) میانشان جدایی افکنیم و شریکان ایشان 
می گویند: ما را عبادت نمی کردید ۲۸ پس اللّه در مقام گواهی میان ما و میان شما کافی است 
که از عبادت شما بی خبر بودیم ۲۹ اینجاست که (الله) آزمایش می کند همه کس را بدآنچه 
پیش فرستاده است و به سوی اللّه سرپرست حق بازگردانده می شوند و از ایشان آنچه دروغ 
می بستند ناپدید شد ۳۰ (ای محمّد) بگو: چه کسی شما را از آسمان و زمین رزق می دهد؟ یا 
چه کسی مالک گوش و چشمها است؟ و چه کسی است که زنده را از مرده خارج می کند و مُرده 
را از زنده خارج می کند؟ و چه کسی آمر را تدبیر می کند؟ پس به زودی گویند: اللّه» (ای محمّد) 
بگو: چرا پرهیزکاری نمی کنید؟ ۳۱ پس این است اللّه پروردگار شما به حقّ پس بعد از حق جز 
گمراهی نیست پس چگونه (از حقّ) روگردان می شوید؟ ۳۲ اینچنین کلام پروردگارت بر 


کسانیکه نافرمانی کردند محقق شد که ایشان ایمان نمی آورند ۲۳ 


۰.۳۰ 


2 ۰ و رم" و تن سم ر و٩‏ ۴ 4 | ح 2 و و جح 71 سم ر و٩‏ 
قل هل من شرکایکم من یِبدوا ۱ ۳ بعیدهر قل ادن یَبدوا 
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۶-۳۱ 


سوره یونس ۱۰ 
(ای محمّد) بگو: آیا از شریکان شما (کسی) هست آنکه آفرینش را آغاز کند پس آن را 
بازگرداند؟» (ای محمّد) بگو: اللّه آفرینش را آغاز می کند سپس آن را باز می گرداند پس به کجا 
مُنحرف می شوید؟ ۳۴ (ای محمّد) بگو: آیا از شریکان شما (کسی) هست که به سوی حق 
هدایت کند؟, (ای محمّد) بگو: اللّه به سوی حقّ هدایت می کند آیا آنکه به سوی حقّ هدایت 
می کند شایسته تر است که پیروی شود یا آنکه خود هدایت نشد مگر آنکه (اللّه) هدایتش 
کند؟ پس شما را چه شود چگونه خکم می کنید؟ ۳۵ و بیشتر ایشان جز پندار (باطل) را پیروی 
نمی کنند. همانا پندار (باطل) از حقّ به چیزی بی نیاز نکند. همانا له بدآنچه انجام می دهید 
داناست ۳۶ و این قرآن نیست که از غیر اللّه (به دروغ) بسته شده باشد و لیکن تصدیق کننده 
(کتابهای الهی) پیش از خود است و توضیح دستورات است. در آن شکی نیست از (جانب) 
پروردگار جهانیان است ۳۷ يا می گویند: آن را (محمّد به دروغ) بسته است» (ای محمّد) بگو: 
پس یک سوره به مانند آن بیاورید و هر که را می توانید جز اللّه بخوانید اگر راستگویان هستید 
۸ بلکه (آیات قرآن را) دروغ شمردند بدآنچه که بر دانش آن احاطه نداشتند و هنوز به ایشان 
تأویل (سرانجام عاقبت نتیجه) آن نرسیده است. اینچنین (کتاب های پیشین را) دروغ شمردند 
کسانیکه قبل از ایشان بودند پس نگاه کن عاقبت ستمکاران چگونه شد ۳۹ و از ایشان است 
آنکه به آن (قرآن) ایمان می آورد و از ایشان است آن که بدان ایمان نمی آورد و پروردگار تو به 
(حال) مُفسدان داناست ۴۰ و اگر (محمّد) تو را دروغ شمردند. (ای محمّد) بگو: اعمال من برای 
من است و برای شما اعمال شماء شما از آنچه من انجام می دهم بیزار هستید و من از آنچه 
شما انجام می دهید بیزار هستم ۴۱ و از ایشان کسی است به سوی تو گوش فرا می دهد آٍ 


تو کران را شنوا می سازی و اگر چه تعقّل نکنند؟ ۴۲ 


2 


جوا 0 اف اه خن در ی هن 9 

وینهم من ینظر الیّكَ افانت تهدی العتی ولو کنوا لا یبصرّون 
چ بو له لا یلم آلتاش میا وحن آلّاس شمه 
یفینون ۵ یوم بخشرهم کأن لم لیوا الا سَاعة ین آلتهار 


5 2 مت م هر و 7 مرو 5 
2 رفوَ بَيتهم کد خیم آلذیق کنبواْ بلقاء اه وما کثوا 


هتییق ۵ وامّا ریت بَمْض آلذی دهم او نوی 
تلیت منجفم 2 اه عهیه عّ ما یفعلون 5 ولکل 


ی ۳ نج 1 مه 

مه رسول ادا جاء روم فضی بَینَهُم بالقسط وم 
ا یطلنرة 6 ویقولون مق ها ود ین کشغ صیقن 
۳ ی ۱ یل مد 


۶ 0 سم 
جلَ ِا جاء الم فلا بَنعتخژون مَاعةّ ولا َتفیوق ( 


آتکم عَتابه با رز کهار ادا یمتَعلْ مه 


مم 
و م 
(ه) ائه 


جُرمون (3) 0 ك عقخ ۱ به > تن ود ۴ به- 


ِ امد اه 
قل ارعیتم ان 


1 
2 


۳ 


۰ 


سوره یونس ۱۰ 
و از ایشان کسی است که به سوی تو نگاه می کند» آیا تو (ای محمّد افراد) کور را هدایت 
می کنی و اگر چه نبینند؟ ۴۳ همانا اللّه بر مردم به چیزی ستم نمی کند و لیکن مردم بر 
خویشتن ستم می کنند ۴۴ و روزی که ایشان را محشور کند چنانکه گویی ساعتی از روز را (در 
دنیا) درنگ نکرده اند. همدیگر را می شناسند به درستی زیان کردند کسانیکه ملاقات اللّه را (در 
روز قیامت) دروغ شمردند و (افراد) هدایت یافته نبودند ۴۵ و اگر به تو (ای محمّد) بعضی از 
آنچه به ایشان وعده می دهیم را نشان دهیم يا تو را دریابیم (بمیرانیم) پس به سوی ما بازگشت 
ایشان است سپس اه گواه است بر آنچه انجام می دادند ۴۶ و برای هر َمُتی فرستاده ای 
است پس هنگامیکه فرستاده ایشان آمد» میان آنان به عدالت داوری می شود و بدیشان ستمی 
نمی شود ۴۷ و می گویند: این وعده چه هنگام است اگر راستگو هستید؟ ۴۸ (ای محمّد) بگو: 
برای خویش مالک زیان و سودی نیستم مگر آنچه اللّه بخواهد. برای هر آأَمَتی مُهلتی است 
هنگامیکه مُهلتشان فرا برسد پس ساعتی دیر نمی کنند و پیشی نمی گیرند ۴۹ (ای محمّد) بگو: 
آیا دیده اید که اگر شما را عذاب او (له) شبانه یا روز بیاید چه چیز را مُجرمان (گناهکاران) به 
شتاب از آن درخواست می کنند؟ ۵۰ آیا بعد از آنکه (عذاب) به وقوع پیوست به آن ایمان 
آوردید؟ اکنون؟ و به درستی (شما) بدان عجله داشتید ۵۱ سپس به کسانیکه ستم کردند گفته 
شد: عذاب جاودان (جهنم) را بچشید, آیا جز آنچه فراهم کرده اید مُجازات می شوید؟ ۵۲ 
(ای محمَّد) از تو می پرسند: آیا آن حق است. بگو: آری به پروردگارم (سوگند) همانا آن حق 


است و شما ناتوان کنندةٌ (اللْه) نیستید ۵۳ 


4 


سوره یونس ۳ 


۳ أن لک تفت را ما ق‌ ألاض لَافْتَدَتَ ۳ 1 ِِ. 
را (ا ‏ فْضی بیتهم بالق" اس هم 
د یلم ن ۵ ّ ره ما ق 0 ول ظ 1 ار 


سم 


مر 2 مم 1 مب 1 7 2 هم و رو و 4 3 مرو و 
غد آلّه حَنْ وحن أصَترهم لا : د لا هو یی ویمیت 


2 
۳ ۵و مرو + چ مر ۶و ۲ 2 مر رد2 و 7 امه 
والیه تزجفوق ۵ یتأیها آلاش قَذ جاءتسنم معط 


س‌ لس 2 و -د ]وو 21 ِ 9 و وحم اضر وه و 5 4 


جمعون ِِ قل هه نول لله لگم من رزف 
ِ ۳ صل ۳ ۳ 

۵ مد ب کعس ان 1۱-2 1 2 و 1 ک 1 و و #۶ ک 
2 حراما وحللا قل ءالله ادن لکم ام عل 


موم ی سّ رز 2٩‏ 2 ۳2 ص رم 7 ۳ 
۷ ِِ 5 ادته و فطل 4 ض و حتف 


قبه وم ۷ عن ات من مثقال د 7 الارض و ق‌ 


سوره یونس ۱۰ 
و اگر برای آنکه ستم کرده است هر آنچه در زمین است (فراهم) باشد هر آینه به جای خویش 
آن را عوض دهد (رهایی نخواهد یافت) و هنگامیکه عذاب را دیدند پشیمانی (خود) را پنهان 
ساختند و میان ایشان به عدالت داوری شد و ایشان مورد ستم واقع نشوند ۵۴ آگاه باشید 
همانا آنچه در آسمانها و در زمین است متعلّق به اللّه است. آگاه باشید همانا وعدهٌ اللّه حقّ 
است و لیکن اکثر ایشان نمی دانند ۵۵ او (اللّه) زنده می کند و می میراند و به سوی او (در روز 
قیامت) بازگردانده می شوید ۵۶ ای مردم به درستی برای شما پندی از پروردگارتان آمد و درمانی 
برای آنچه در سینه ها است و هدایت و بخششی برای موّمنان است ۵۷ (ای محمّد) بگو: به 
فُزونی اللّه و به بخشش او پس باید (مردم) بدان شادمان شوندء آن بهتر است از آنچه جمع 
می کنند ۵۸ (ای محمّد) بگو: آیا دیدید آنچه اللّه از رزق برای شما نازل کرد پس از آن حرامی و 
حلالی را قرار دادید؟ (ای محمّد) بگو: آیا اللّه به شما اجازه داده است يا بر اللّه (دروغ) می‌بندید؟ 
٩‏ و پندار کسانیکه بر اللّه دربارةٌ روز قیامت دروغ می بندند. چیست؟ همانا اللّه صاحب فُزونی 
برای مردم است و لیکن بیشتر ایشان سپاسگزار نیستند ۶۰ و تو (ای محمّد) در کاری نباشی و 
(چیزی) از آن قرآن را تلاوت نمی کنی (مگر آنکه بر آن گواه هستم) و (شما ای موّمنان) کاری 
را انجام ندهید جز آنکه بر شما گواه باشم هنگامیکه در آن (قرآن) فرو می روید. از پروردگار تو 
به قدر ذژه‌ای در زمین و نه در آسمان و نه کوچکتر از آن و نه بزرگتر از آن پوشیده نماند مگر 


در کتابی آشکار است ۶۱ 


۰:۳۹ 


الا ین اولیاء له لا خرف علیَهم ولا هم رون 9 
۳ رم و ح: مه > 9 2 
الذی عمَثوا کنو یف مهم لَبْثری 
: ۳9 و در و صِ ح‌ ۳ ۳ م2 2 

و الیو انیا وی اللاخر: تبییل لت 
م۳ 1 وی موی له 
الله دلك هو الْفوّز العظیم و ولا منك فولهم ا[ 
لیر له ییا هو السَییغ لیم ۵ لا ین یه 
, ۳۳0 ۳ ۲ دعر ق ۳ مك ِ 

من نی السطوتِ من فی لارزض ما تب الذین 
رو و م و 1 و ها ۴ ره 1 شم 
یدعون من درون اله شرکء پن تبون للا الظن 


هم 
۳ ت و 6 هر لب 
۱۳۹ ۳ محم رم و سم چ ۱ ار 
مت و هر 4 9 حخد 
م2 4 
او م ص مر و 1 


۷ نو ۵ لب ین ینز 


ام 
لا یه 


و 
نذد ب الشدید بما انوا یکفرون 


۰:۳۷ 


سوره یونس ۱۰ 
آگاه باشید همانا دوستان اللّه (ایمانداران) ترسی بر ایشان نیست و ایشان اندوهگین نشوند 
۲ کسانیکه ایمان آوردند و تقوای الهی پیشه ساختند ۶۳ برای ایشان در زندگی دنیا و در آخرت 
بشارت (سعادت و خوشبختی) است؛ برای کلام اللّه تغییری نیست» این رستگاری بزرگ است 
۴ و (ای محمّد) گفتار ایشان تو را اندوهگین نکند» همانا عزت (شکوه و عظمت) همگی از آن 
له است» او شنوای داناست ۶۵ آگاه باشید همانا آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است از آن 
له است و کسانیکه جز اللّه شریکانی را صدا می زنند از چه پیروی می کنند؟ جز گمان را پیروی 
نمی کنند و جز دروغ نمی گویند ۶۶ او (اللّه) کسی است که برای شما شب را قرار داد تا در آن 
آرامش پیدا کنید و روز را تا ببینند» همانا در اين برای گروهی که می شنوند نشانه‌هایی است 
۷ (مشرکین) گفتند: اللّه برای خود واسطه ای را گرفته است. او مُنزه است. او بی نیاز است؛ 
برای اوست آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است. دلیلی نزد شما به آن نیست. آیا بر اللّه 
آنچه نمی دانید را می گویید؟ ۶۸ (ای محمّد) بگو: همانا کسانیکه بر له دروغی را می بندند 
رستگار نمی شوند ۶۹ بهره ای در دنیا است سپس به سوی ما بازگشت ایشان است سپس 


۰ ۰ ۰ ۹ ]+ ۰ خ: 
عذاب سخت را (در جهنم) به ایشان می چشانیم بدانچه کفر ورزیدند ۷۰ 


۰:۳۸ 


۳ ۶ ی هر و ۳ و و و 
1 ۱ 


۷ 


سم گم 
۶ و 


2 ۳ 7 1 
جری ً عَ و ۳۷ ان کون من ۸ 
مممح لا ۵ ورام رت 04 م2 ۰ مد و 4 0 ۳ مر ایح 
فکذیوه فتجنته ومن مهو ف الفلک و< ده خَلتبف 

2 2 صل 
شا * مه 11 م7 #و 1 ی 0 9 2 مج م 7۹ ی 1 ۳ 
واغرفتا الذین کذبوا بایتتا فانظر یف کان عَفبَهٌ المُنذرین 
3 ثم بعنا من بغیوء زنلا ٍل قَويهم فجاغوهم بالییََت 
۳ م7 1 م2 مب 1 2 2۳ 4 1 ِ 
زب کاب سک نع 
3 2 هن مر مسر 2 مم م 2 مس ص 4 1 
وا تک کر فر 

و 


۷ 
۷ 
3 


لا جاَءَهمُ اق من عنینا قَالا ین ها لیحر مَبین ۸ 

مر ۹۹ ۳ " عه ‏ ع 
ان للحقٍ لمّا جاءکَم اسخر هذا ولا یل 
وه ۶ 7 ك 1 


۳ رامق صجسر رو ۳ و ۳ 
تون لکما لكَبْريَاء نی الاض وم نخن لکما بمومنی 3 


۰:۳۹ 


سوره یونس ۱۰ 
و بر ایشان داستان نوح را بخوان زمانیکه به قوم خویش گفت: ای قوم من اگر بر شما قیام من 
و یادآوری من در خصوص آیات اللّه سخت می آید پس من بر اللّه توگّل نمودم پس کار (و 
نیروی) خود و شریکانتان را جمع کنید تا کارتان بر شما پوشیده نباشد پس به کار من پایان 
دهید و مُنتظر نباشید ۷۱ پس اگر پشت کردید پس من از شما مُزدی (در قبال ابلاغ کلام اللّه) 
نمی خواهم. مُزد من جز بر عهده اللّه نیست و آمر شدم تا از ژُمره (افراد) تسلیم شده (در برابر 
فرامین اللّه) باشم ۷۲ پس (کافران) او (نوح) را دروغ شمردند پس او و هر که با او در کشتی 
بود را نجات دادیم ایشان را جانشینانی (در زمین) قرار دادیم و کسانیکه آیات ما را دروغ 
شمردند غرق ساختیم پس نگاه کن سرانجام (افراد) هشدار داده شده چگونه گردید ۷۳ سپس 
بعد از او (نوح) فرستادگانی را به سوی قومشان برانگيختیم پس با نشانیها به سوی ایشان آمدند 
پس نخواستند که بر آنچه از پیش دروغ شمرده بودند ایمان آورند. اینچنین بر دلهای (افراد) 
تجاوزکار مُهر می زنیم ۷۴ سپس بعد از ایشان موسی و هارون را به سوی فرعون و درباریانش 
با آیات (الهی) برانگیختیم پس (فرعونیان) تکبُر کردند و قومی مُجرم (گناهکار) بودند ۷۵ پس 
هنگامیکه به ایشان حقّ از جانب ما آمد» گفتند: همانا این جادویی آشکار است ۷۶ موسی 
گفت: آیا در مورد حق زمانیکه به سوی شما آمد چنین می گویید؟ آیا این جادو است؟ و 
جادوگران (هرگز) رستگار نمی شوند ۷۷ (فرعونیان) گفتند: آیا به سوی ما آمده ای تا ما را از 
آنچه بر آن پدران خویش را یافتیم. بازگردانی تا برای شما در زمین بزرگی باشد؟ و ما برای شما 


(موسی و هارون) ایمان نمی آوریم ۷۸ 
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سوره یونس ۳ 


تل هم میتی لوا ما آشم وت ۵ فلا ما ق 
موی ما جتثم به آلیخر ان له سَبْطلة لد الّه لا بخ 
عم المفییین 4 ویْحق له اي بکلمیی. ولو کره 
جروت 4 نا عمن لنوتی لا ری من قزیه. علّ 
جرب من فزعزن مایم آن يمهم وان فزغزن لعال 
ی آلانض وه لین آلننریی 8 وق موتی یوم پن 
کنثم عامنثم بالتّه له تولوا ن کنثم منلیین ۵ 
ال عل الّه توکتا رینا لا جْعلنا فثنة َو الطیمین 
3 وتا برميك من الم الگفرین 8 وارحیتا ال مُوتی 
یه آن برع لقزیکتا بیضر بیوت واجعلوا بیوئم 
بل وآفینوا اسلا ویر آلنقییی ۵ وت موتی 


ب 


ل 
ریت اه عغاتبت فرعون وملامر زية ومولا ی ایرد 
و ور رن 2 ۲ ِ اد ۳ ِ 
انیا ربتا لیْضلوا عن سبیلك ربتا اظیش علاً 
صر و رت و م مم ۳ ‌ ۳ ۵ صر 2‏ م صد ۶ 
رسد عل فلوبهم فلا یواح یروا العذاب الالیم 8 


سوره یونس ۱۰ 
و فرعون گفت: برای من هر جادوگر توانایی را بیاورید ۷۹ پس زمانیکه جادوگران آمدند. به 
ایشان موسی گفت: بیفکنید آنچه را باید بیفکنید ۸۰ پس زمانیکه افکندند» موسی گفت: آنچه 
شما افکندید جادوست. همانا اللّه به زودی آن را باطل می سازد. همانا اللّه عمل (افراد) مُفْسد 
را اصلاح نمی کند ۸۱ و اللّه حقّ را با فرمان خویش به پای می دارد و اگر چه مُجرمان (گناهکاران) 
نپسندند ۸۲ پس برای موسی جز گروهی از قومش به خاطر ترس از فرعون و درباریانش ایمان 
نیاورد» مبادا (فرعونیان) بر ایشان فتنه ای (آشوبی) بیندازند» همانا فرعون در زمین برتری خست 
و همانا او از (افراد) تجاوزکار بود ۸۳ و موسی گفت: ای قوم من اگر به اللّه ایمان آورید پس 
بر او توگل کنید اگر تسلیم (اللْه) هستید ۸۴ پس (قوم بنی اسرائیل) گفتند: بر اه توگل کردیم 
پروردگارا ما را وسيلة فتنه ای (آزمایشی) برای قوم ستمکار قرار نده ۸۵ و ما را به رحمت خود 
از قوم کافران نجات ده ۸۶ و به موسی و برادر او وحی کردیم که برای قوم خویش 
(قوم بنی اسرائیل) در مصر خانه هایی را برگزینید و خانه های خود را قبله ای (قرار دهید) و 
نماز را بر پا دارید و به مومنان نوید ده ۸۷ و موسی گفت: پروردگارا همانا تو فرعون و درباریانش 
را زیور و اموالی در زندگی دنیا ارزانی داشتی تا دیگران را از راهت گمراه کنند. پروردگارا: اموال 


ایشان را تباه ساز و دلهای ایشان را مُهر بزن تا ایمان نیاورند تا عذاب دردناک را ببینند ۸۸ 


۰ 


سوره یونس ۱۰ 


مور سور 9 م و و و و م # مس م م 2 2 تام 14 ۶و رس و رگ 
فرعون وجنودهر با وعدوا حول اذا ادرکة الغْرّق 
ال 


0 مر<2 2 و 
نا مق الننلیین 8 عالن وقذ عَصیّت بل وکنت 


۳ اد ۳ دم ماه جم س‌ِ 7 مت ۳7 م2 ۳ م 2 
مق المفیییق 3 فایرمٌ نتجيك ببَدَِك لکوت لمَنَ 
3 
1 ی مه 3 2 ی ی 9 11 5 ِ ۰1 1 7۹ 
ک عاية وان کثیرا من التّاس عن عابتتا لغفلون 
۵ ولتت عاا تن اف صنق ورتم مه 
ت_ ی اٍسراءیل مبوا صدی. وررکهم.: من 
ح‌ 

۳ ۳ ۳ مت ِ‌ رم ۶ و ا 1و ا له ام م 
ببم! ِ_ فما ختلفوا حع ۶ص ۶ ِ ری یههی 
م2 و 2 محر وم جح ر مر مه چم مس 13 1 ۰ نت ک 2 4 ۳" ِ م ۰ لب 

0 گ ج 
بیتهم یوم القیِمَة فیما نوا فیه بختلفون 39 فان ق شك 

دصر مر 
س یه ۲ ایام 1 2 4 ۶ م 1 2 مه مر و و 1 ی 

مما اند ۱ ٍ بد فسئل ۱ دب یفرءون الکتت من 


هظ < م۲ 2 1 ژ ی بن اج 1 # و م ده ۳ و و 0 
۳2 7۳ 20 ۰ صر سم ۳ و صرح 
ِ 2 2 7 از ۱۳ س ناو چ ِ ۱ 
و ننْ من الذین وا ات اللّه فتکون من الخلیرین 
م 


بو لیم عقّث له کلمت ریت لا بقمون هه 
تب چِ مه ره ۳ + و 
تچ وم ۳ ه صو رم ود ۶ 
۳ مر 2 2 مه و مر و ۹ م2 اد هع 
ولو جَاءََهُمٌ کل ءايَة حق یروا العذاب الالیم 39 


0 
۷ 


33 


سوره یونس ۱۰ 
(النّه) فرمود: به درستی دعای شما مورد اجابت قرار گرفت پس استقامت کنید و راه کسانی که 
نمی دانند را پیروی نکنید ۸٩‏ و (قوم) بنی اسرائیل را از دریا عبور دادیم پس فرعون و لشگریان 
او آنها را تعقیب کردند و (فرعون) ستم و دشمنی کرد تا هنگامیکه او را اللّه) غرق نمود» (فرعون) 
گفت: همانا ایمان آوردم. صاحب قدرتی نیست مگر کسی که بنی اسرائیل بدان ایمان آورد و 
من از تسلیم شدگان هستم ۹۰ (اللّه فرمود:) اکنون؟ (ایمان آوردی) و به درستی قبل از آن 
نافرمانی کردی و از (افراد) مقفسد بودی ٩۱‏ پس امروز جسد تو را نجات دهیم تا برای آنان که 
بعد از تو می آیند نشانه ای باشی و همانا بسیاری از مردم از آیات ما غافل (بی خبر) هستند 
۲ و مسلماً بنی اسرائیل را در جایگاه راستین جای دادیم. از پاکیزه ها ایشان را رزق دادیم پس 
آنها اختلاف نکردند مگر بعد از آنکه دانش بر ایشان حاصل شد. همانا پروردگار تو بین ایشان 
در روز قیامت درباره آنچه بر سر آن اختلاف کردند داوری خواهد کرد ٩۳‏ پس (ای محمّد) اگر 
از آنچه به سوی تو نازل کردیم در شکّی هستی پس از کسانیکه کتاب (الهی) پیش از تو 
می خوانند سوّال کن مسلماً به سوی تو حقّ از جانب پروردگارت آمد پس از (افراد) شک کننده 
مباش ٩۴‏ و البته از کسانیکه آیات ما را دروغ شمردند مباش پس (در این صورت) از (زمرهٌ) 
زیانکاران می شوی ۹۵ همانا کسانیکه بر ایشان فرمان (عذاب) پروردگارت به تحقق پیوست؛ 


ایمان نمی آورند ۹۶ و اگر چه هر نشانه ای بر ایشان بیاید تا اینکه عذاب دردناک را ببینند ٩۷‏ 


:- 


سوره یونس ۱۰ 


سم 


۳-۹9۹4 2 ۱ مارح 2 چ ط سم یر ۳ ۳ 7 
لیا میا کقفتا عتهه عذاب نی ق افییه لفیا 


مهم لل ین ۵ ولو شاء ربك للم من ف للارض 
که یف آقانت شر؛ آقاس حتی یکولوا مومنین 
8 وعا کان لتنس آن تقین بل بذنِ له وَیجْتل آلیجش 
غل لین لا یعتلون 3 فُل انظروا مَاذا ی موب 
لضَ نا نی اایث واْنز عن نم لا پویلون 
8 فقل ینتظزون لا مثل یام آلیین حلراً من کبلهم 
فانتظروا ی مَعُم ین المنتظرین 3 ثم لتجی 
ژنکنا نی عمنوا گذیت ععّا علیتا نج آنزیین هه 


تبون من دون آلّه ولصین أغَبْذ له ی یتسم وآیزث 
آن کون ین آلنقینیت ۵ ون یم رجْهك لین عییقا 
ولا توق من آلنشرکیت ۵ ولا تذغ من دون ال ما لا 
یفاک ولا یرد قٍن قعلت قات دمن لشنلیین 8۵ 


۰.۶.۵ 


سوره یونس ۱۰ 
پس چرا شهری نبود که ایمان آورد و ایمانش او را سود دهد مگر قوم یونس, هنگامیکه ایمان 
آوردند از ایشان عذاب خواری در زندگی دنیا را برداشتیم و آنان را تا مدّتی بهره مند ساختیم 
۸ و اگر پروردگار تو می خواست قطعاً آنانکه در زمین هستند همگی ایشان ایمان می آوردند 
پس آیا تو (ای محمّد) مردم را مجبور می کنی تا از مومنان باشند؟ ۹٩‏ و کسی را نرسد که ایمان 
آورد مگر به ارادهٌ اللّه و پلیدی را بر کسانیکه تعقّل نمی کنند قرار می دهد ۱۰۰ (ای محمَد) بگو: 
نگاه کنید در آسمانها و در زمین چه چیزهایی است و نشانه ها و هشدارها به حال قومی که 
ایمان نمی آورند سود نمی دهد ۱۰۱ پس آیا انتظار می کشند جز مانند روزگار کسانیکه پیش از 
ایشان بودند» (ای محمّد) بگو: مُنتظر باشید همانا من با شما از مُنتظران هستم ۱۰۲ سپس 
فرستادگان خود و کسانیکه ایمان آوردند را نجات دهیم بدینسان حقی بر عهدهٌ ماست که 
موّمنان را نجات دهیم ۱۰۳ (ای محمّد) بگو: ای مردم اگر در شکٌی از دینم هستید پس عبادت 
نمی کنم کسانیکه جز اللّه را عبادت می کنید و لیکن اللّه کسی که شما را دریابد (بمیراند) را 
عبادت می کنم و آمر شدم که از موّمنان باشم ۱۰۴ و آنکه روی خود را به سوی دین حقّ گرا 
متوجه ساز و البته از مشرکان نباش ۱۰۵ و جز اللّه آنچه که تو را سود نمی دهد و به تو آسیب 


نمی رساند را صدا نزن پس اگر چنین کنی پس همانا در آن هنگام از ستمکاران باشی ۱۰۶ 


۰:۰1 


سوره هود ۱۱ 


ما ی هو ی ی که ما ی ۱ وی فد 


مخت فلا راد للضیه یصیب پم من یاه من عناد. 
و لور اجب 8 فل نها آلقاش قذ جاءسم اش 
بن بط فتن آفتتی قاتا تبقیی لتفیهه تن ضل 
تما بصل علیها وم نا عَلیکم بوکیل ‏ وائیغ ما بو 
لك ریز حَق سم له هو یر آلخکیین ‏ 
سُورةٌ هود 
شم اه لسع الرجیم 

رز کتت أخکنت عءایثد, فع فلت من لننْ حکيم خبیر ۵ 
آلا تفبدوا لا ألّةْ کی نم له تذیژ وبییر ۵ ون آستفیوا 
ور و ی وه 
۱ تور اف علیَسم داب ی 


ار ح مم 
فف 


کییرٍ ۵ ال له مرجم وفو عل ٍ نیء قَدیرٌ 9 
تون صدورَهم لینتخنرا ك ّ حیق یِستَعْشُونَ یيابهم 


4 مر و ۳ 


1 1 نهر علیم بذاتِ الصذور (2 


سوره هود ۱۱ 
و اگر به تو اللّه آسیبی را برساند پس جز او برطرف کننده ای نیست و اگر به تو خیری را اراده 
کند پس بازدارنده‌ای برای فُزونی آن نیست. آن (فْزونی) را به هر که از بندگانش بخواهد 
می رساند و او آمرزندهةٌ مهربان است ۱۰۷ (ای محمّد) بگو: ای مردم به درستی به سوی شما حق 
از جانب پروردگارتان آمد پس هر کس هدایت شود پس جز این نیست که برای خویشتن 
هدایت شود و هر کس گُمراه شود پس جز این نیست که به زیان خویش گُمراه شود و من بر 
شما وکیل نیستم ۱۰۸ و آنچه به سوی تو وحی می شود را پیروی کن و شکیبایی کن تا اللّه خکم 


کند و او بهترین خکم کنندگان است ۱۰۹ 


سوره هود - ۱۱ 
بنام له بخشندة مهربان 
الر. کتابی که آیات آن بر اساس حکمت آستوار گردیده سپس از جانب حکیمی دانا شرح داده 
شده است ۱ که جز اللّه را عبادت نکنید. همانا من برای شما از نزد او هشدار دهنده و 
مُزْده دهنده ای هستم ۲ و آن که از پروردگار خویش طلب آمرزش کنید سپس به سوی او توبه 
کنید تا به شما بهره‌ای نیکو تا مُهلتی مُشخص بدهد و به هر صاحب فُزونی» فُزونی دهد و اگر 
روی برگردانند پس همانا من بر شما از عذاب روزی بزرگ می ترسم ۳ به سوی اللّه بازگشت 
شماست و او بر هر چیزی تواناست ۴ آگاه باشید همانا ایشان (کینه و دشمنی بر فرستاده و 
موّمنان) را در سینه های خود می گیرند تا آن را از او (اللْه) مخفی دارند. آگاه باشید هنگامیکه 
با لباسها خویشتن را می پوشانند (اللّه) آنچه را پنهان می سازند و آنچه را آشکار می سازند را 


می داند که همانا او به آنچه در (درون) سینه ها می باشد. داناست ۵ 


۰:۸ 


هوَمّا من دابة فی لارض للا کل اله رزقها ویعله 
2 سم 2 م2 و و ۳2 
مستعرها. ومستودعها و پتلب مپین 83 وهو 


2 0 ِ < وو و وو 1 3 < و و ۶ 4 1 
م2 قر 


2 21 1 3 و 9 0 1 وو و و 
۶ ار اه تاه اي ای ۱9 
1 از ۳ سر سرا ۱ مر و 1 0 1۹ ۳ 
ِِ 2 ار ِِِ 7 رح 
یر صر 


سوره هود ۱۱ 
و چُنبنده ای در زمین نیست مگر رزق او بر عهدهٌ الّه است و محلّ استقرار و جایگاه موقت 
ایشان را می داند» هر کدام در کتابی آشکار است ۶ و او کسی است که آسمانها و زمین را در 
شش دوره خلق کرد و عرش او بر آب بود تا شما را آزمایش کند کدام یک نیکوتر در عمل هستید 
و اگر (ای محمّد) بگویی همانا شما بعد از مرگ برانگیخته می شوید قطعاً کسانیکه کُفر ورزیدند. 
گویند: این جز جادویی آشکار نیست ۷ و اگر از ایشان عذاب را تا مّتی مشخص دور سازیم؛ 
گویند: چه کسی آن (عذاب) را باز می دارد؟ همانا روزی که (عذاب) ایشان را بياید. بازگرداندنی 
از ایشان نیست و بر ایشان آنچه آن را مسخره کننده بودند فرود می آید ۸ و اگر انسان را از 
جانب خود رحمتی را بچشانیم و سپس از او آن (نعمت) را بگیریم» همانا او قطعاً ناآمید ناسپاس 
می شود ٩‏ و اگر نعمتی بعد از آسیب ایشان که به او رسیده است را بچشانیم قطعاً گوید: بدیها 
از من دور شدء همانا او شادمان مغرور است ۱۰ مگر کسانیکه شکیبایی کردند و عمل شایسته 


مه 


انجام دادند. آنان برای ایشان آمرزشی و مزدی بزرگ است ۱۱ پس شاید تو (ای محمد) 
۰۰ 5 4 ۰ ۰ مه ۰ 0 ۰ مه 2 3 2 

رها کنندة بعضی از آنچه به سوی تو وحی می شود باشی و بدان سینه تو تنگ شود و (کافران) 

گویند: چرا بر او گنجی نازل نشد یا با او فرشته ای نیامد؟ جز این نیست که تو هشدار دهنده‌ای 


و اللّه بر همه چیز وکیل است ۱۲ 


3۰۳ 


تیه 2 ۳-۹ و 1۳ ۱ 2 ِ 
م یقولون افترنه فل فاتوا بعشر سور ملثله. مفتریتِ 
رادْعُوا من که سْتَطعتّم من دون ال ان کنتم صدفین 9 
رل ۳ [ ۳ مرص ور [ 13 نا ِ س ۳ ۶ 
فالم پستّجیبوا لکم فاعلمها انا ال بعلم الئه وان 
۱ 0 1 وه 2 ۹ 1 

لا له الا هر فهّل نتم مسلمون 9 من کانّ پرید ایو 


مر صط و ۲ وو 7 مساو 6 هم رم 
الما وحبط ما صنعوا فیها وید ما کانوا یَعمَلون 0 
دصر 

رم ام ۷ ل رم ۳ رن ره و ‌ وو ن < و 2 
اقمن کان عل بیتَة من ره ویتلو:هة شاهذ مَنَهْ ومن قَبْله 


کب نوت اقا وا لت یویئون بهه تن بسفر 
پهه من زاب فالتاز موعده, فلا تف نی مرَية مه له 
مق ین ریت ولصِ أتر آلتاس لا پویلون ۵ وَمن 
لم مت آفتزی عل له کیب أزلتیت پُغزشون علّ 
زتیم زیثول اند هتولاء لین کنبوا علّ رتهم 
آلا لت اه غل آلقلیین ش لین یضْدُون عن سَییل 


مرو 2 


له نها رجا هم بالاجره هم کلیزون 


2-۱ 


سوره هود ۱۱ 
یا گویند: آن (قرآن) را بافته است» (ای محمّد) بگو: پس ده سوره همانند آن دروغ بافته را 
بیاورید و هر کس را می توانید جز اللّه بخوانید اگر راستگویان هستید ۱۳ پس اگر از شما اجابت 
نکردند پس بدانید که (اين قرآن) به دانش اللّه نازل شده است و صاحب قدرتی جز او نیست 
پس آیا شما تسلیم (اللّه) هستید؟ ۱۴ آنان زندگی دنیا و زیور آن را می خواهند به آنها نتيجة 
اعمالشان را در آن می دهیم و ایشان در آن کم داده نمی شوند ۱۵ آنان کسانی هستند که 
برای ایشان در آخرت جز آتش (جهنم) نیست و آنچه در آن ساخته اند تباه شده است و آنچه 
عمل می کردند باطل است ۱۶ آیا آن کس که بر دلیلی روشن از جانب پروردگار خویش است و 
آن را گواهی از جانب (اللّه) تلاوت می کند و قبل آن کتاب موسی امام و رحمتی است. ایشان 
بدان ایمان نمی آورند و هر کس از احزاب (گروهها) بدان کُفر ورزد پس آتش (جهنم) وعده گاه 
اوست پس (ای محمّد) در شکی از آن مباش همانا آن (قرآن) حقی از جانب پروردگارت است 
و لیکن بیشتر مردم ایمان نمی آورند ۱۷ و کیست ستمکارتر از آن که به اللّه دروغی را ببندد. 
آنان بر پروردگارشان عرضه شوند و گواهان می گویند: اینان کسانی هستند که بر پروردگارشان 
دروغ بستند. هان لعنت اللّه بر ستمکاران باد ۱۸ کسانیکه از راه اللّه باز می دارند و آن را کج 


می خواهند و ایشان به آخرت کافر هستند ۱٩‏ 


ززه4 


سوره هود ۱۱ 
و م2 ۳ ۳ ۲ ۷ 1 و 2 ی 2 ۰ مِِ 5 م م2 م 4 ۳ ۷ ۱ 
التيك لمْ یکونوا معجزی ی الازض ما کان لهُم یّن دون 
1 " و ره 1 ی ۰ عم | موم و > 
الله من اویاء یضعف هم العذاب ما کنوا ممتَطیعون 
و م2 


سم وما کئوا پنصیون ۵ انیت آذین یو 


۰ 
3 


ی آاجرو هم اکفترون ۵ لنّ یی عاعثوا وعیلو 
ص 2 ۳ رن 7 ۳ ۶ صر 2 م صل 
تیب ونوا رل رهم أژتیت آضخب اک 


ج نمچ ۳ 12 2 و ح 1 
قل ها ی ی و و ها ی ۱ 3 


2 ۳ و ۷ 2 سك مردام ند بمب مر ا2 2 
قال بفوم ارءیتم ای کنثك علل بینه من رف وءاتلی رسمه من 
4 و یبرم < 172 2 وه 2 7 2 2 ۳۹ ‌ 2 
عنیه. فَعْمَیّ عَلیَكُم آنلرمکموها وآنتم لها کرهون ( 


۰:۳ 


سوره هود ۱۱ 
آنان در زمین ناتوان کنندهٌ (اللّه) نیستند و بر ایشان جز اللّه سرپرستی نیست. بر ایشان عذاب 
افزوده گردد. توان آن را نداشتند که (کلام حقّ) را بشنوند و نیز نمی‌دیدند ۲۰ آنان کسانی 
هستند که به خویشتن زیان رساندند و از ایشان آنچه می بافتند گم شد ۲۱ ناگزیر ایشان در 
آخرت زیانکارترین (افراد) هستند ۲۲ همانا کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند 
و به سوی پروردگارشان فروتنی کردند آنان یاران باغ (بهشت) هستند ایشان در آن جاودان 
هستند ۲۳ مَثل دو گروه مانند کور و کر و بینا و شنواست آیا در مُثل مساوی هستند؟ آیا 
یادآور نمی شوید ۲۴ و مسلماً نوح را به سوی قوم خود فرستادیم» همانا من بر شما جز 
هشدار دهنده‌ای آشکار نیستم ۲۵ آنکه جز اللّه را عبادت نکنید» همانا من بر شما از عذاب 
روزی دردناک می ترسم ۲۶ پس سران از قومش که کُفر ورزیدند» گفتند: تو را جز بشری همانند 
خویش نمی بینیم و جز (افراد) فرومایه ما آنهم ساده لوحانه از تو پیروی نکرده اند و نمی بینیم 
برای شما بر ما فُزونی باشد بلکه شما را (گروهی) دروغگو می پنداریم ۲۷ (نوح) گفت: ای قوم 
من اگر چه ببینید که بر نشانه‌ای از پروردگارم باشم و مرا رحمتی از نزدش باشد. آیا شما را 


۹-24 
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اس مه 2 ۰ 1 و و 21 مر 2 ۹۹ ۳ 4 ۳ صر مت نج 0 
۳ تم ۳ 

بطاردٍ الذیق عامَنوا انم ملقوا رهم ولکتی ارکم قوما 

جهلون وَیْقَو مُن یِنصرّی من اه ان طردتَهم افلا 


دوف وروی ۲ ار نز 2و مه 
مه 


عنم ن یه ال خیرا لته أعلم بما ف 


هن 5 ور بسا و ۳ ۲ ص ‏ ۳ 2 ر 
تا بما تعذنا ان کنت من الصدقیت 8 قال نما 
و 11 مس ۳ و ۳ ۳ 1 ِ و 
یاتیگم به ادله ان شاء وما انتم بمعجزین ق و یَنفُعکم 
۹ ۳ 3 و ۳ صل 
و م 2 د 2 مر گر و 1/۳ موس هو +4 2 م2 وس از 
یغویکم هو ربکم والیّه ترجعون 8 ام پقولون افترنه 
ك ۱ 1 طَ #9 3 رم وو سم هو و ء 
قل بن افتریته. فعق رجرای وانا برقء ما جرمون 
3 واوج ال نوح انه, لن یمن من ره 0 
م ام ۳ ۳ ۳ ‌ و 1 ۳ من صوو 2 رم ح 
قلا تَبتیش بما کائوا یَفعَلون 9 واضتم الفلت باعینتا 


و 


و له ی تور تفر رهق عم 
ووَخیتا ولا تخطبی فی الذین طلموا ٍنهم مغرقون 


۶.0۵ 
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و ای قوم من از شما بر آن (ابلاغ کلام اللّه) مُزدی نمی خواهمء مد من جز به عهدهٌ له نیست 
و من کسانیکه ایمان آوردند را (از خود) نمی رانم» همانا ایشان ملاقات کنندهٌ پروردگار خویش 
هستند و لیکن شما را می‌بینم که گروهی نادان هستید ۳۹ و ای قوم من چه کسی مرا از اللّه 
یاری می دهد که اگر ایشان را (از خویشتن) برانم؟ آیا یادآور نمی شوید؟ ۳۰ و به شما 
نمی گویم که نزد من گنجینه‌های الّه است و ناپیدا را می دانم و نمی گویم که همانا من فرشته 
هستم و دربارةٌ کسانیکه در چشم شما خوار می آیند نمی گویم که اللّه هرگز خیرشان نخواهد 
داد اللّه بدآنچه در دلهای ایشان می باشد. داناست که من در آن هنگام از ستمگران هستم 
۳۱ (کافران) گفتند: ای نوح همانا با ما مٌجادله (جّ و بحث) کردی پس با ما مٌجادله را بیشتر 
نمودی پس برای ما آنچه را به ما وعده نمودی را بیاور اگر از (افراد) راستگو هستی ۳۲ (نوح) 
گفت: جز این نیست که آن را اللّه می آورد اگر بخواهد و شما ناتوان کنندةٌ (اللْه) نیستید ۳۳ 
و شما را پند من سود ندهد اگر بخواهم شما را نصیحت کنم وقتی اللّه بخواهد شما را گمراه 
کند» او پروردگار شما است و بسوی او بازگردانده می شوید ۳۴ آیا می گویند: آن را (به دروغ) 
بافته است» بگو: اگر (به دروغ) بافته باشم بر عهدهٌ من گناهم است و من از گناهی که 
می کنید بیزار هستم ۳۵ و به سوی نوح وحی شد که هرگز از قوم تو ایمان نیاورند مگر آنان که 
ایمان آوردند پس غمگین مباش از آنچه می کنند ۳۶ و کشتی را تحت نظارت ما و وحی ما بساز 


و (ای نوح) با من دربارةٌ کسانیکه ستم کردند سخن نگوی» همانا ایشان غرق خواهند شد ۳۷ 


۰:1 


یضتغ فلت وتا عَر له علا من زیم سَخزواً مدا 
قال ین تنحروا متا فا تخر منم کنا تمخَرون 
و اه اه با 
یم 8 حق له جاء أنزت وقارز اوز فلا آخیل فیها 


۱5 اي ۳۱ 
تا اه رل تا وت 


1 ی سم 1 بح مس 2 و 0 1۱ حِ م7 1 كِ 
۹ ۶ 9 ۸ ۳ ۳ ِ و0 ۳ ۳ ۳ ۳ 
من امُرٍ اللّه الا من رجم وحال بینهْمّا مر فکان 


محم 


مْفرقین 8 وقیل بتازض ابلی ماع ویستا: 


4 0 ٍِ صد عّ, من رم م 2 صل م2 
وغیض الماء وفضی ارام واسْتَوَت علی الیودي وقیل 
تا لت الّلیین ۵ وتاتی وش رب فقال رب لِ آنی 


ظ یبن ین ان ی وق نو هم 
من اه وان وَغدَك احق وانت اخکم الخعمین 3 


2۷ 


سوره هود ۱۱ 
و کشتی را می ساخت و هر گاه بر او سران از قومش عبور می کردند او را به مسخره می گرفتند 
(نوح) گفت: اگر ما را مسخره کنید همانا ما شما را مسخره خواهیم کرد چنانکه شما (ما را) 
مسخره می کردید ۳۸ پس به زودی بدانید چه کسی را عذابی می آید که او را خوار سازد و بر 
او عذابی پایدار بیاید ۳۹ تا هنگامیکه فرمان ما آمد (آب) از اعماق زمین فوران کرد» گفتیم: در 
آن (کشتی) از هر نر و ماده دو جفت را و خاندان خویش را (سوار کن) جز آن که بر او فرمان 
هلاکت ما صادر شده است و آنان که ایمان آوردند را سوار کن» با او جز اندکی ایمان نیاورده 
بودند ۴۰ و (نوح) گفت: در آن (کشتی) سوار شوید. و بنام اللّه آن (کشتی) روان می گردد و آن 
را (لله) پیش می راند» همانا پروردگار من آمرزندةٌ مهربان است ۴۱ و آن (کشتی) با ایشان در 
موجی همانند کوه ها روان بود و نوح فرزند خود را ندا داد که بر کناری بود. ای پسرم سوار شو 
و با کافران مباش ۴۲ گفت: به زودی به سوی کوه پناه می برم که مرا از آب نگاه دارد» (نوح) 
گفت: نگهدارنده ای امروز از فرمان اللّه نیست مگر آن را که رحم کرده است در همین حال 
موج ایشان را جدا کرد پس از (افراد) غرق شده گردید ۴۳ و گفته شد: ای زمین آب خویش را 
فرو خور و ای آسمان بس کن و آب فرو نشست و دستور به انجام رسید و (کشتی) بر پشته ای 
قرار گرفت و گفته شد: لعنت اللّه بر گروه ستمکاران باد ۴۴ و نوح پروردگار خویش را ندا داد 
پس گفت: پروردگارا همانا پسرم از خاندان من است و همانا وعدة تو حق است و تو خکم کننده 


خکم کنندگان هستی ۴۵ 


2:۸ 


مَمٌ سیم ثم یمهم ٍِِ ۲ 
ین آثباء القیب فوجیها لیف نا کنت 
ولا توثت من نی هذا فاضیر ی العف 
وال غاد أَعَاهم هوتا قال یِمَزم بدا ال 
اه غیه بن آشم لا هنتزرن ي یقرم 1 آ 
جرا ٍن آجری لا عل ی نطرن آنلا 


2 هم 
ره میس تب 


قاله هید ما چجفتتا ستتة 


9 
2 


و 
سر مس 


اه 


من ۱ ۱ 2 
ور صل 7 
وو. م آد 

بهء علم 5 

که تب و 
تس 3 
ح‌ 
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(للّه) فرمود: ای نوح او از خاندان تو نیست همانا عمل او شایسته نیست پس از من آنچه را 
بدان دانشی نداری سوّال نکن» همانا تو را پند می دهم که از نادانان نباشی ۴۶ (نوح) گفت: 
پروردگارا به تو پناه می برم که از تو آنچه مرا بدان دانشی نیست سوال کنم و اگر مرا نیامرزی 
و به من رحم نکنی از (افراد) زیانکار باشم ۴۷ گفته شد: ای نوح با آرامشی از ما و برکتهایی بر 
تو و بر أمّتهایی که با تو هستند پایین بیا و أمُنهایی که به زودی ایشان را بهره مند سازم سپس 
به ایشان از ما عذابی دردناک برسد ۴۸ (ای محمّد) اين از اخبار ناپیداست که به سوی تو وحی 
می کنیم و تو آنها را نمی دانستی و نه قوم تو پیش از آن پس شکیبا باش» همانا عاقبت از آن 
(افراد) پرهیزکار است ۴٩‏ و به سوی عاد از خودشان هود را فرستادیم. (هود) گفت: ای قوم من 
للّه را عبادت کنید. شما را صاحب قدرتی جز او (اللّه) نیست و شما جز (افراد) دروغ باف نیستید 
۰ ای قوم من از شما (در قبال ابلاغ کلام اللّه) مُزدی نمی خواهم» نیست مُزد من مگر بر عهده 
آن که مرا آفریده است. آیا تعقل نمی کنید؟ ۵۱ و ای قوم من از پروردگارتان طلب آمرزش کنید 
پس به سوی او توبه کنید تا آسمان برای شما بیرون بیاورد (باران و برکات آسمانی نازل شود) 
و شما را نیرویی بر نیرویتان بیفزاید و به گنهکاری پشت نکنید ۵۲ (قوم عاد) گفتند: ای هود ما 
را نشانه‌ای نیاوردی و ما ترک کنندةٌ صاحب قدرتهای خود به گفتار تو نیستیم و ما به تو ایمان 


نمی آوریم 2۳ 


۰۹۰ 


سوره هود ۱۱ 
3 و 
1 4 و لّ م2 
اشهد اللّه 


نقول : 
نم وو ما ّ_ 1 0 
کت علْ له ركِ ورب 


لا تنظرون ۵ ی نو 
و 1 غو ایا پامیتا ب زي کل صرط نتم 

۱ زیت به2 یسم ویستفلف وه تلف 
لا تور شم با رف عل کل نی حزیر 
و 3 2 ۶ 
0 جَحذا ینت 


رام 


۳ 


۷ 


8 و 
ویتَهُم ین عغذاب غلیظ 3 و 
ره 5 وعو ۹ ابو مر کل جیار عیید ۵ وائیوا ف 

لعتة یرم یمه ال ین عاا مرو رهم آلا 
> أَعَا ام لیا نا یوم 


هذو ۲ 
بُعْد ما وم هود 8 رل ِ- 
بو له ما کم ین اله ِ_ نکم ار 

واستغمرکم فیها َستفیروهُ قمٌ وبا له لد رق قَرِیبٌ نجیبٌ 

الوا تصلخ فد که ۱ فا ها ات ان 
َا یبد ءباونا انا لفی ش یِمَا تذغوتا یه مریب 3 


25 
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نمی گوییم مگر آنکه تو را بعضی از صاحب قدرتهای ما به بدی گرفته باشد. (هود) گفت: همانا 
للّه را گواه می گیرم و شما گواه باشید که من بیزار هستم از آنچه شرک می ورزید ۵۴ جز اللّه. 
پس همگی نیرنگ بیاورید سپس مرا مهلت ندهید ۵۵ همانا من بر اللّه پروردگار خود و پروردگار 
شما توگل کردم» هیچ جُنبنده ای نیست مگر اینکه او (الّه) بر او تسلّط دارد. همانا پروردگار 
من بر راهی پایدار است ۵۶ پس اگر پشت کردند پس به درستی به شما ابلاغ کردم آنچه را به 
سوی شما فرستاده شدم و پروردگار من قوم دیگری را به جای شما جانشین می کند و (شما) 
چیزی را به او آسیب نمی رسانید. همانا پروردگارم بر همه چیز نگهبان است ۵۷ و زمانی که 
فرمان ما آمد هُود و کسانیکه با او ایمان آوردند به رحمتی از ما نجات دادیم و ایشان را از عذابی 
سخت نجات دادیم ۸۵۸ و اینک (قوم) عاد آیات پروردگار خویش را نیذیرفتند و فرستادگانش را 
نافرمانی کردند و فرمان هر سلطه طلب دشمنی را پیروی کردند ۵٩‏ و در این دنیا و روز قیامت 
لعنتی بدرقه ایشان گردید. بدانید همانا (قوم) عاد به پروردگارشان کُفر ورزیدند» هان بر عاد 
قوم هود لعنت باد »۶ و به سوی ثمود از خودشان صالح را فرستادیم» (صالح) گفت: ای قوم 
من الّه را عبادت کنید. شما را صاحب قدرتی غیر از او نیست او شما را از زمین آفریده است 
و شما را در آن (زمین) غمرتان داد پس از او طلب آمرزش خواهید سپس به سوی او توبه کنید. 
همانا پروردگار من نزدیک اجابت کننده است ۶۱ گفتند: ای صالح همانا قبل از آن ماية آمیدواری 
ما بودی, آیا ما را نهی می کنی از آنکه عبادت نکنیم آنچه را پدران ما عبادت کردند؟ و همانا ما 


بدآنچه ما را به سوی آن (به سوی اللّه) می خوانی شدیداً در شک هستیم ۶۲ 


25 
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َدَروهَا تأطل ‏ ارزض له ولا تمَسوها سسوء فیأحذصم 
ناب ریب ۵ فعقزرقا نقل تسف نی ارگ 


ی 
2 ۳ ۳ 5 ِ ئ ات قَََ ح 
روم ۳ ِ ۳ ماس و ۱ مر مر و رز ۳ 
جیتّا صلحا وازین منوا معهر برهة هم 

سم 
ِ ی ۰ 4 ریم قر (ه و 1 و 0 
خرّي یوییز ن ربك هو القوی العزیژ 3 واخذ 
ی 

7۹ 1و ۲ ۴ یم وم م ج 1 2 م و ۲ ِ 2 و 4 
ظلموا ۱ فاصبحوا فی یرهم جلئمین 

79 ق [ 


ف( ۳ # نم و سم 
بر 8 ت۳ جَاعث لا لبرهی 


۶ مود 1 1 هب 2 99 
ایهم لا تصل برخم وازخش ارو 


9 
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(صالح) گفت: ای قوم من آیا نگاه کرده‌اید که اگر بر نشانه‌ای از پروردگارم باشم و مرا از سوی 
او رحمتی ارزانی شده باشد پس چه کسی مرا در برابر اللّه پاری می کند اگر او را نافرمانی کنم؟ 
پس شما مرا جز زیانکاری نیغزایید ۶۳ ای قوم من اين شٌتر اللّه بر شما نشانه ای است پس او 
را بُگذارید تا در زمین بچرد و به بدی دورش تچرخید پس شما را عذابی نزدیک فرا بگیرد ۶۴ پس 
آن (شتر) را تعقیب کردند پس (صالح) گفت: در خانه های خود سه روز بهره مند شوید. این 
وعده دروغ نخواهد بود ۶۵ پس گاهی که فرمان ما آمد. صالح را و کسانیکه با او ایمان آوردند 
به رحمتی از جانب ما و از خواری آن روز نجات دادیم» همانا پروردگار تو نیرومند با شوکت است 
۶ و کسانیکه ستم کردند فریادی شدید (مرگباری) ایشان را فرا گرفت پس در خانه های خود 
مُردند ۶۷ گویی درآن سکونت نکرده‌اند» همانا ثمود به پروردگارشان کُفر ورزیدند» هان لعنت 
بر (قوم) ثمود باد ۶۸ و مسلماً فرستادگان ما به سوی ابراهیم با مُرُده آمدند» گفتند: سلام 
گفت: سلام پس طولی نکشید که گوساله ای بریان را آورد ۶٩‏ پس هنگامیکه دید دستهای 
ایشان به سوی آن نمی رسد از ایشان تعجب کرد و از ایشان در دل ترسی را گرفت» (فرستادگان 
الهی) گفتند: نترس همانا ما به سوی قوم لوط فرستاده شده ایم ۷۰ و زنش ایستاده بود پس 


خندید پس او را به اسحاق و بعد از اسحاق» یعقوب را مژده دادیم ۷۱ 


۰ 


سم سم 
7 .<< مر 12ص ۱و 1 م و وو سص هه ‌ مرو 2 4 ص ‏ 
فالتث یلع ءالدْ انا عجوز وهدا بعل شیخا ان هذا 
1 ۳ سم 2 ا مصط 2 و 


1 و م2 وو ۳ 
لشویء عجیبٌ لّ قالوا 
وبکته, لیم آفل لب لد ید تجید 8 فلا دب 
عَن ابرهيم الوم وجاعته البفری یجیلتا نی تم لوط 5 
ابرهیم الروع وجاءته الب یجیلتا نی قفوم لوط 
اه ۳ 1 2 وو ۹ وو جر سر |<2م و ۳۹۳ ۳ و ۱ 2 ا 
ان ابرهیم لیم اوه منیب بتابرزنهيم اعرض عن هذا انهر 
حم 


2 رخ مس دد ك و و ۳ ۳ سره 2 م2 1 
قدذ جاء مر رَبَك وِنْهَمٌ ءاتيهم عذاب غیرّ مَرّدودٍ 3 ولا 


مر 2 ۳ 2 مه اه 2 اک 1 9 
حاءت رن ست لوطا سچي) ء بهم وضاق بهم ذرعا وقال هلذا 
_ ر ی ۳ ور 2 ۳ ور 2 ۳ ۵ 
عییت ۵ وجانا. قوئاء بفزغون اه وین بل کل 
۰ 4 سر 2 1 ص 2 ولد ۳۹ 1 1 )۲ 
یلو میات قال موم هتوّلاء بای هن آطهرز لم 
ره ً ۰ ۰ ک ۳ . رد در کف 

فاتقوا الله و خژون ف صیی لیم 2 7 0 0 


3 قال لو آْ لی یم فوَ و ءاوی لل رگن شیید ‏ قالوا 
2 ۳ سم [ ما صد ر ۶ 

یلوط زَا رل رب ن یَصلواً لك فاسر بای بقظه 
0 2 2 ۶ 0 صل م2 

ین الیل ولا یلتیث منم اعد للا مات نهر مُصیبها 

سم ِ مر مر فقو ۸۱ 1۳ 2 ء و 0 


2 


سوره هود ۱۱ 
(همسر ابراهیم) گفت: ای وای بزایم در حالیکه من پیری ناتوان هستم و این شوهر من پیر 
است» همانا این چیزی عجیب است ۷۲ (فرستادگان الهی) گفتند: آیا از فرمان اللّه تعجب 
می کنی؟ رحمت اللّه و برکات او بر اهل خانهٌ شما باد» همانا او شتوده باشکوه است ۷۳ پس 
زمانیکه از ابراهیم ترس رفع شد و او را مره (فرزند) بیامد دربارة قوم لوط با ما مُجادله می کرد 
۴ همانا ابراهیم بُردبار دلسوز و توبه کننده بود ۷۵ (فرستادگان الهی گفتند:) ای ابراهیم از 
این (درخواست) صرفنظر کن» همانا فرمان پروردگار تو آمد و همانا برای ایشان عذاب غیر قابل 
بازگشت خواهد آمد ۷۶ و زمانیکه فرستادگان ما به سوی لوط آمدند از (آمدن) ایشان ناراحت 
شد و دستش از حمایت ایشان کوتاه ماند و (لوط) گفت: این روز سختی است ۷۷ و قومش 
شتابان به سوی او آمدند. در حالیکه (قوم او) از پیش کارهای بد (همجنسبازی) را انجام 
می دادند. (لوط) گفت: ای قوم من دختران من برای شما پاکیزه تر هستند پس تقوای الهی 
پیشه سازید و مرا در برابر مهمانانم رسوا نسازید. آیا در میان شما مردی خردمند نیست؟ ۷۸ 
(قوم لوط) گفتند: (ای لوط) تو می دانی که ما را در دختران تو کامی نیست و همانا تو می دانی 
که ما چه می خواهیم؟ ۷۹ (لوط) گفت: کاش مرا بر شما قدرتی می بود یا به پایگاهی ستوار 
پناه می بُردم ۸۰ (فرستادگان) گفتند: ای لوط ما فرستادگان پروردگار تو هستیم هرگز به تو 
نمی رسند پس با خاندان خود در پاره ای از شب کوچ کن و از شما هیچکس روی برنگرداند جز 
زن تو که او را آنچه ایشان (قوم لوط) را (عذاب) می رسد خواهد رسید. همانا وعده ایشان صبح 


است. آیا صبح نزدیک نیست؟ ۸۱ 


۰:۹1 


سوره هود ۱۱ 


م 
2 و 4 2 ۱ مر مس م #9 7 ف مور 
جر 1 عللیها سافلها وامطر علیها 


مامت س‌ س 2 و مس مسر که م2 لد - 
حجارً ین بجیل منضودٍ ) مسومَة ند رل 
رم م7 ۳ 0 م7 مم 1 صر. 2 شیر ِ 4 و 
ما هن من الظلییت ببعید 9 وال مذین اخا 
۸ ۳ که 2 1 < و و ۱ 1 تم ۳ ٩‏ و و اند و 

یبا قال سقوم اعبدوا الله لکم من له غیرهر 

صل ۳ 

1 ۳ 1 ۲ 12 ض . و20 5 ۱2 2 بر 
ولا ئفضوا الیکیال ولیبزان ین ازنفم بر 
2 ۳۹ َ ِ 2 ۰ م ب- و۳ 
ای اخاف علیّکمٌ عغذاب یوم یط 9 ویقوم 
۳ 1 ۳ تس ما 4 ند 2 ی مر 4 بٍِِ- 
اوقوا المکیال والمیزان بالقسط ولا ئبْحَموا التّاشس 
۶ و سر ۳ 1 موم وا ۰ و گر ۱ 2 ۳ ۹ ری 2 
اشیَاءَهمٌ ولا تعتوا ی للازض مفسیین 43 بِقیّ 
19 2 1 ۳ و 3 ِ ردان 10 9 1 ۶ 
له خی لکم ین کنتم مین ومّا انا علیکم 

2 ه 3 سٍ و ِ 2 م7 2 ۳ ِ 2 
بحفیظ 8 قالوا یشعَیّب اصلوئت تامُرك آن نك 

ب3۳ ۹ 


بت 
و ۳2 
۷ مر لدم من س لس مر سرب مه 2و 2 مر مر مس 1 1 و 4 
۷ بینة من ری ورزقی منه رزقا حسنا وما ارید ان 
لسع بل ما آنهستم عَته لن ابید لرّ اسآ 
: 7 : ۲ 
لفکم بهنکم عنه ال رید صلح 
طِ ِ هه ِ 3 
9 مِ 2 ۳ ۳1 
م ۱ 


۲ 

دما 

۱ 

۳ 

۷ 

0 

۷ 

2۱ 

0 
سب 
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سوره هود ۱۱ 
پس زمانیکه فرمان ما آمد ما آن (شهر) را زیر و رو نمودیم و بر آن سنگهایی از گوگرد پیاپی 
بارانیدیم ۸۲ (سنگهای) نشان داری نزد پروردگار تو است و آن (عذاب) از ستمکاران دور نیست 
۳ و به سوی مّدین از خودشان شعیب را فرستاديم گفت: ای قوم من اللّه را عبادت کنید؛ 
برای شما صاحب قدرتی غیر از او نیست و پیمانه و ترازو را کم ندهید. همانا شما را در رفاه 
می بینم و همانا من از عذاب روزی فراگیرنده بر شما می ترسم ۸۴ و ای قوم من پیمانه و 
سنجش را به عدالت بدهید و به مردم چیزهایشان را کم ندهید و در زمین فسادکاران کوشش 
نکنید ۸۵ اگر ایمان داشته باشید آنچه اللّه (از سود داد و ستد) باقی گذاشته برای شما بهتر 
است و من بر شما نگهبان نیستم ۸۶ (کافران) گفتند: آیا تو را (ای شعیب) پیوندت (با اللّه) آمر 
می کند که ترک کنیم آنچه پدرانمان عبادت می کردند یا آنکه دربارة اموال خود هر آنچه 
می خواهیم عمل کنیم» همانا تو بُردبار خردمند هستی ۸۷ (شعیب) گفت: ای قوم آیا تصور 
کرده اید اگر بر نشانه ای از پروردگار باشم و او (للْه) مرا از جانب خود رزقی کامل ارزانی داده 
باشد و من نمی خواهم در آنچه شما را از آن باز می دارم خود خلاف آن کنم تا آنجا که 
می توانم جز اصلاح شما را نمی خواهم» توفیق من جز با اللّه نیست. بر او توکّل کردم و به 


سوی او روی می آورم ۸۸ 


۰:۹۸ 


سوره هود ۱۱ 


َو لا منم شِقّاق آن یصییطم یِثلْ ما اصاب 
وم وج او فقو هود او قومْ صلج وا قومٌ لوط ینم 


رحیم ودود () و 5 
ون لترنت فینا ییا ولولا رفظت رجنتت ون آنت 
پآ ورام ۱ لمّ ی نا موه 


دصر 
مس 2 و ۱ باه 2 ۶2[ ‌ّ ۱ حم ۱ ۰ 2 4 
9 ه ۶ 
مس ال ریت أ 


۰ ۰ 2 ی و ۳ 
یه فاتبعوا امُر فرعون و ما نز فزغزن برشید 


محر 


ه_ 


۰۹۹ 


سوره هود ۱۱ 
و ای قوم مخالفت با من» شما را بر گناه وا ندارد تا شما را مانند آنچه (عذاب) به قوم نوح یا 
قوم هود یا قوم صالح رسیده است فرا برسد و قوم لوط از شما دور نیست ۸٩‏ و از پروردگار 
خویش طلب آمرزش کنید پس به سوی او توبه کنید» همانا پروردگار من مهربان و دوستدار 
(بندگان) است ٩۰‏ (کافران) گفتند: ای شعیب بسیاری از آنچه را می گویی نمی فهمیم. ما تو را 
در میان خود ناتوان می‌بینیم و اگر عشیره تو نبودند قطعاً تو را سنگسار می کردیم و تو برای ما 
عزیز نیستی ٩۱‏ (شعیب) گفت: ای قوم من, آیا عشیره من نزد شما از اللّه گرامی تر هستند که 
او را پشت سر نهاده اید. همانا پروردگار من بدآنچه انجام می‌دهید احاطه دارد ٩۲‏ ای قوم من 
با تمام امکانات خویش عمل کنید همانا من عمل کننده ام» زود است بدانید چه کسی به سوی 
(او) عذابی می آید که او را خوار سازد و دروفگو کیست و مُنتظر باشید که من با شما مُنتظر 
هستم ٩۳‏ و زمانی که فرمان ما آمد شعیب و کسانیکه با او ایمان آوردند به رحمتی از جانب ما 
نجات دادیم و کسانیکه ستم کردند را فریاد شدید (مرگباری) فرا گرفت پس در خانه های خویش 
مُردند ۹۴ چنانکه گویی در آن خانه ها نبوده اند هان لعنت بر مردم مّدین باد. چنانکه لعنت 
بر قوم ثمود باد ۹۵ و مسلماً موسی را با آیات و دلایلی آشکار فرستادیم ۹۶ به سوی فرعون و 


درباریانش پس فرمان فرعون را پیروی کردند و فرمان فرعون عامل زشد نبود ٩۷‏ 


2:۷۰ 


ری و و مهو م و مرو م ان مخ وم و و 2 م2 رم از ان 
یقدم فومهر یوم الق لقیمة وردهم المَار بتس الورد 
زرد ۵ رانا ی خن لنتة وت ای بقس 
۹ ع ب هم را ِ م1 11 3 م امک 
الرفد المَرَّفود 0 الق من انیاء القری دمصه‌و علیّك 


سم سم سم 1 
ی مه | وو مر مم وو رم 4 2 ی و ح ۳ ک ی 
وی ِ سر هه هو 


و مر رد هی مهف ار ار ۲ 

انفسهم کی ات عنهم عءاله التق یذعون من دون 
له من منم لا جاء نز ریک وتا زاذرفم غیر تثییب ۵ 
رکتیت اد رب نذا آأعَد آلثبی وهی یمه ین أَخْده- 
آلیم یی و نو ق کل لب من خاف عَذاب آلکجرة 
یت وم لوغ له اش وذیك يو مهرد ها 
وما جرد الا لك مُفنود 8 ینم یب لا تلم تفش 
۷ پاذیهه فیئهم شقن ومد 8 ناما آلذین عَفوأً نی 


الثار لهُم فیها زفیر وشهیق (4 خلیین فیها ما دامّت المَمَوّت 

رص 2 ۰ 20 ۲ مر ِ 9 2 ۳ مریم و9 ‌ 

ولازض لا ما شاء ربك لن ریّك فعال لما پریدذ 8 
رت صِ ۳ ‌ ۳ 0 ۳ ۳ ۳ ۳ ۳ 

هواما الذیق معذوا ففی اجِنة خلدین فیها ما دامتِ 


۶ ار ور ره و و ۳ ۳ 2 | م۳ 


22۸ 
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(فرعون) روز قیامت پیشاپیش قومش می رود پس ایشان را در آتش وارد کند و ورود به آن 
(جهنم) چه قرارگاه زشتی است ۹۸ و بدنبال ایشان در این (دنیا) و روز قیامت لعنتی است؛ 
چه زشت است مهمانان پذیرفته شده (در جهنم) ۹٩‏ (ای محقد) اين از اخبار شهرهاست که به 
تو بازگو می کنیم» بعضی از آنها (شهرها) برپا هستند و بعضی ویران شده اند ۱۰۰ و ما بر ایشان 
ستم نکردیم و لیکن بر خویشتن ستم کردند پس ایشان را صاحب قدرتهایشان که جز اللّه صدا 
می زدند به چیزی بی نیاز نکرد زمانی که فرمان پروردگار تو آمد و ایشان را جز تباهی نیفزود 
۱ و اینچنین است (عذاب) پروردگارت آنگاه که مردم شهرها را در حالی که ستمکار بودند 
(عذاب) فرا گرفت» همانا مُّجازات اللّه دردناک و سخت است ۱۰۲ همانا در اين نشانه ای است 
برای آن که از عذاب آخرت بترسد. روزی که در آن مردم گردآوری شوند و آن روز گواهی شده 
است ۱۰۳ و آن (کیفر) را مگر تا مُهلتی تعیین شده به تأخیر نمی اندازیم ۱۰۴ روزی که می آید 
کسی جز به اجازةٌ او (للّ) سخن نگوید پس از میان ایشان بدبخت و خوشبخت است ۱۰۵ پس 
کسانیکه بدبخت شدند در آتش (جهنم) هستند برای ایشان در آن آه و ناله ای است ۱۰۶ 
مادامیکه آسمانها و زمین (برپا) هستند در آن (آتش جهنم) جاودان هستند جز آنچه پروردگارت 
بخواهد» همانا پروردگار تو آنچه را بخواهد عمل می کند ۱۰۷ و امّا کسانیکه خوشبخت شدند 
پس در باغ (بهشت) جاودان هستند مادامیکه آسمانها و زمین (برپا) هستند مگر آنچه 


پروردگارت بخواهد که بخششی همیشگی است ۱۰۸ 


۰:۷ 
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۳" 


ور دا با و کا ۳ 
ت_ ۳ تب و ۳ تصیبهم خی مُنقوص 


424 ۹ 2 وو 

مه 2 ر یز هم 1۳۹ < و و 
ال رد بل لمضی و منه مریب 
رنه وه 711 مر مر زر 2 ِ م2 14 م2 حم 2 م 75 
9 وان لا لمّا لبوفینهه ۳9 مهم نهر بمّا یعملون 
م 1 سم سم سم ز 
امرت ومن تات 5 و تطغوا 


تنگم از وتا لکُم ین دون للّه من اولیاء فه 
ا تصرون 3 واقم اصلرة طرقی الهار رژلفا من 
لین ید آنستب یدمن یات کیت ذکُری 
للاکرین 8۵ وضیز فد له لا یضیغ جر آلمخینین 


8 فلولا کان من لْفْرُون ین قبلکم او بقیَة هون 

هی قد صرم 

7 طلموا ما اآثره فیه وکئ جریین 45 ومَا 
لیهیت آلشری بظلم ولا مضخون 9 


سوره هود ۱۱ 
پس (ای محقد) در شگ مباش از آنچه اینان عبادت می کنند. (کافران) عبادت نمی کنند مگر 
آنچه پدران ایشان از پیش عبادت می کردند و همانا بهرهٌ ایشان را بی کم و کاست به ایشان 
پرداخت خواهیم کرد ۱۰۹ و مسلماً به موسی کتاب را دادیم پس در آن اختلاف شد و اگر فرمانی 
از قبل پیشی گیرنده از سوی پروردگارت نبود بین ایشان داوری می شد و همانا ایشان در شکّی 
سخت هستند ۱۱۰ و همانا پروردگارت (حاصل) اعمال همه را تماماً به آنها خواهد داد. همانا او 
(للّه) بدآنچه انجام می دهند آگاه است ۱۱۱ پس تو (ای محمّد) و هر کس که با تو توبه کرده 
پایداری کنید چنانکه امر شده اید و سرکشی نکنید» همانا او بدآنچه انجام می دهید بیناست 
۳ و به سوی کسانیکه ستم کردند متمایل نشوید که شما را آتش می رسد و برای شما جز اللّه 
سرپرستانی نیست سپس یاری نمی شوید ۱۱۳ و نماز را در آغاز و پایان روز (در دو طرف روز: 
نماز صبح و نماز عصر) و پاره ای از شب (نماز مغرب و نماز عشاء) به پای دار همانا خوبیها 
زدايندة گناهان هستند» این یادآوری برای یادآورندگان است ۱۱۴ و (ای محمّد) شکیبایی کن 
پس همانا اللّه مد (افراد) نیکوکار را تباه نمی سازد ۱۱۵ پس چرا قوم های پیش از شما 
بازماندگانی نبودند که از فساد در زمین نهی کنند مگر اندکی از ایشان که آنها را نجات دادیم و 
کسانیکه ستم کردند به دنبال خوشگذرانی رفتند و اهل گناه بودند ۱۱۶ و پروردگار تو بر آن 


نیست که شهرها را به ستم هلاک کند در حالیکه مردمان (آن) درستکار باشند ۱۱۷ 


4 


ول شاء ریّك سمل التّاس تک هت ّلا یراون حتلفین 
8 لا می زیم ربّت ویئیت له وتئث که رب 
اک جهن اه ای اش را تَفض 
۳ 


‌" رل ما تبث بیه فُواکت وجاعة ی هذه 
ان وموعظه وذکری للمینت ۵ وئل للذين لا بومئونَ 
۳ 1 مکاتَتصم لن عملوق ۵ وانتظرواً ایا مُنتظیون 


۳ و 
‌ 


ص<2 ۶ 


32 ولد 9 شوت دض وال یرجم الامرٌ وُو 
فَاعْبده وتو عَلیه وما رَبْكَ بضل غمّا تعتلون 8 


مر از ره 
سو ره پوسفی 
سم آلّه التعتن لر 
م2 م2 وم سم ِ 2 و 2 
ار لت عءیث الکتب النبیني ۵ لیا آنولعه فرع 
دصر دصر دصر 
۳ 2 و و مد 1 2 و ی ش 721 2 مم مم 
ت ۸ ۰ و 
یر 
هر 2 "۳ سم دصر 2 صرح و 
الْمقصص با وین الیك ها فان وان کنت من قَبلهٍ. 
ورد ۴۳ جِ 3 


العَفلیی ش اذ قل یف لابیه باب نی رأیْث 
حد عَقر گوکبا والشْمش والقمر ریم ی مجیین هه 


۶:۷۵ 


سوره یوسف ۱۳ 
و اگر پروردگار تو می خواست قطعاً مردم را یک أَمّت قرار می داد ولی پیوسته در اختلاف هستند 
۸ مگر آنکه پروردگارت به او رحم کند و برای همین ایشان را خلق کرده است و فرمان پروردگار 
تو بر این رفته است (حتمی شده است) که همانا جهنم را از جِنْ و انسان همگی پر خواهم کرد 
٩‏ و (ای محمّد) هر کدام از اخبار (سرگذشت های) فرستادگان را که بر تو حکایت می کنیم 
چیزی است که دلت را بدان أستوار می گردانیم و در اين (سرگذشت ها) حق برای تو آمده و 
موّمنان را پند و یادآوری است ۱۲۰ و (ای محمّد) به کسانیکه ایمان نمی آورند» بگو: با تمام 
امکانات خویش عمل کنید» همانا ما عمل کننده هستیم ۱۲۱ و مُنتظر باشید که ما مُنتظران 
هستیم ۱۲۲ و ناپیدای آسمانها و زمین از آن اللّه است و به سوی او همه کارها بازگردانده 
می شود پس او را عبادت کنید و بر او توّل کنید. پروردگار تو از آنچه انجام می دهید بی خبر 


نیست ۱۲۳ 


سوره یوسف - ۱۲ 
۳ 
الر. اين (قرآن) آیات کتاب روشنگر است ۱ همانا ما آن را قرآنی واضح نازل کردیم تا شاید تعقّل 
کنید ۲ (ای محمّد) ما بر تو بهترین داستان ها را بازگو می کنیم بدآنچه به سوی تو این قرآن را 
وحی کردیم و هر چند پیش از آن از (افراد) غافل بودی ۳ هنگامیکه یوسف به پدر خود گفت: 


ای پدرم همانا من در خواب یازده ستاره و خورشید و ماه را دیدم که بر من سجده می کنند ۴ 


۰:۳۹ 
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1 ‌ ۳ مم ۳ صف ۳ ۳ [ سم سم صد 
قال یب لا تم ۳ راك علّ اخویِك فیْکیدوا لك کیدا 


الشیَطن للانستن عَذو مبین ۵ وکدلكت یت 
2 سم 

مر مم م و م ۳ آذ - ۳ م 2 م و 12 7 

ریک ویْعلْمُكَ من ِِ الا حادیث ویتم بعمتهر علیت 


سم 
۶ 


وغل عال. بغفوت کما آقتها کل ویک من قیل اباهیت 
0 4 نم م8 ۳ و ی هم ش 
وامحق ین رَبّكَ علیم حکيمْ 3 هلقَد کن فق یف 


5 , : 2 ۳ ۳ 
ویر عث این ۵ لذ کارا یرنف او اب 

۹ ۶ ر 7 رز و و ۵ ۲ ِ__ 1 كِ1 ژ 
[۷ ابیتا ما وحن عصبه ان ابانا لفی ضلل مبون ِ 
ای اور او اف کل ۲ 5 ِِ ط بیکهم 


سم 
م2 و و ۹ ۲ ِ و9 اس دا و و و 
د تقیلرز تینف زالقره ف مت ات باعدظة تقش 
سم 
۶ 


ات یت ملق لا تا عل 
یله مَعتا غذا یرتم ویلعب 


وا لر لحفظون 3 قال ای لیخْزئی آن تَذهَبُوا به- وف 
آن یله اب وآنثم عَنه غفلون ‏ قالرا لین 
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سوره یوسف ۱۳ 


(یعقوب < اسرائیل) گفت: ای پسرم خواب خود را به برادرانت حکایت نکن که برای تو نقشه ای 
فراهم کنند» همانا شیطان (نابودگر) برای انسان دشمنی آشکار است ۵ و اینچنین پروردگارت 
تو را انتخاب می کند و تو را از پشت صحنه (نتیجه گیری) سخنان آموزش می دهد و نعمت خود 
را بر تو و بر خاندان یعقوب (اسرائیل) تمام می گرداند چنانکه آن را بر پدران تو از پیش ابراهیم 
و اسحاق تمام گردانید. همانا پروردگار تو دانای حکیم است ۶ مسلماً در داستان یوسف و 
برادرانش نشانه‌هایی برای (افراد) پرسش کننده است ۷ هنگامیکه گفتند: هر آینه یوسف و 
برادرش از ما به سوی پدرمان محبوب ترند و ما (گروهی) نیرومند هستیم» همانا پدر ما در 
گمراهی آشکار است ۸ یوسف را بُکشید يا او را در سرزمینی (دور) بیفکنید تا توجّه پدرتان فقط 
برای شما باشد و بعد از وی قومی شایسته باشید ٩‏ گوینده ای از ایشان گفت: یوسف را نگشید 
بلکه او را در تاریکی چاه بیفکنید تا بعضی از کاروانیان او را برگیرند» اگر می خواهید کاری کنید 
۰ (برادران یوسف) گفتند: ای پدر» تو را چگونه است که ما را در (مورد) یوسف امین قرار 
نمی دهی در حالیکه ما برای او (از افراد) خیرخواه هستیم ۱۱ (ای پدر)» او را با ما فردا بفرست 
تا گردش کند و بازی کند و ما او (یوسف) را نگهداری خواهیم کرد ۱۲ (یعقوب) گفت: همانا مرا 
اندوهگین می سازید که او را ببرید و می ترسم که او را گرگ بخورد در حالیکه شما از او غافل 
باشید ۱۳ (برادران یوسف) گفتند: او (یوسف) را گرگ بخورد در حالیکه ما گروهی نیرومند 


هستیم» همانا در آن هنگام از (افراد) زیانکار خواهیم بود ۱۴ 


۰:۷۸ 


مگ 9 دم و 3 وار 1 و مر سس م وم 
فلما ذهبوا یب وا جمعوا ان جعلوه ش عیلبت ا ۱ وا 
۳ ین سیم ۳۹ 5 مر م2 و 7 مر 2 م2 چ 

له یلیم بترم دا وفم لا تنفزرن ۵ اف 
۶ ۶ و ۳ مر <2 4 4 9 ۳ ۳ 0 سح وم و - 
یاهع عتاء کین ه لیا تابن اک نها مت 
م2 م و و > ام ۳ ۶ مرو چ ‏ ۰ ۶ 


ی م1 1 و رو و و وی ۳ 
بت کذب قال بل سول لکُم قشم امَرّا بر جمیل 


۶ و 6 ار صل جح م2 
4 ار و و 2:1 سار و 1 ال و رز سس 2 ۲ وو بر و 
۱ ۰ ل ك ۱ ۱ 
0 
وه 2و ِ ی ۳ 1 چ 2 ما مر وو 2 اک 
سم سم سم سم و 


0 ی ۳ 3 . وا 
ِ زا شلد« ی رح 2۱۱ بر و 2 

ان یَفعتا ار تتخنهی ولدّا وکتلكت مَعنا لیوشف نف 
۶2 رم صد ۶ 


ِ 
ط 
25 
3 
ح 
0( 
1 
۳ 
2 
عا 
3 
۷ 
: 
«عا 
3 
اسب 


ب‌ 
ِ ض ۰ 
سم 
2 1 2 ۶ 2 و هم ۳ ِ ۳ 7 
ری رح کر آلّاس لا یَْلنُون 3 ولا بل 
ماد و و خ- م رصم > مم ۳ 1و 2 7ص 
۳ تَیْتهُ خحما وعلما رکتالك جزی المخسنین 4 


ا 


۰:۷۹ 
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پس هنگامیکه او را بردند و (برادران یوسف) جمع شدند بر آنکه او را در عمق چاه قرار دهند و 
ما به او (یوسف) وحی کردیم که همانا ایشان را به این کارهایشان آگاهی خواهی داد در حالیکه 
ایشان (برادران یوسف) نمی فهمیدند ۱۵ و شبانگاه گریه کنان به سوی پدر خویش آمدند ۱۶ 
(برادران یوسف) گفتند: ای پدر ما رفتیم مسابقه دهیم و یوسف را نزد کالای خویش ترک کردیم 
پس او را گرگ خورد و تو باور کننده به ما نیستی هر چند (از افراد) راستگو باشیم ۱۷ و بر پیراهن 
او خونی دروغین آوردند» (اسرائیل< یعقوب) گفت: برای شما دلهایتان آمری را آراسته نمود؛ 
پس شکیبایی نیکو (برای من) بهتر است و از اللّه بر آنچه توصیف می کنید یاری می خواهم ۱۸ 
و کاروانی رسید پس آب آور خویش را (به درون چاه) فرستادند پس سطل خود را سرازیر کرد 
و گفت: مَژده که این پسری است و او را چون کالایی پنهانش کردند و اللّه بدآنچه می کنید 
داناست ۱٩‏ و او (یوسف) را به بهایی ناچیز به چند درهم فروختند و (نسبت به نگاه داشتن) او 
بی میل بودند ۲۰ و آنکه او را در مصر خرید به زن خود گفت: جایگاه او را گرامی بدار شاید 
سودی به ما دهد یا به عنوان فرزند او را برگیریم و اینچنین به یوسف در زمین امکانات دادیم و 
تا از پشت صحنه (نتیجه گیری) سخنان به او بیاموزیم و اللّه بر فرمان خویش چیره است و 
لیکن بیشتر مردم نمی دانند ۲۱ و هنگامیکه (یوسف) به رُشد خود رسید. داوری و دانش را به 


او ارزانی داشتیم و اینچنین به (افراد) نیکوکار پاداش می دهیم ۲۲ 


۰۸۰ 


ا 6 ۶ ۵ 0 کر اه ۳ ۳ 
مر و ۳۹ مه # پم لد ۳ ۳ 
وقالت هیّت لك قال معاذ الله لنهر رت احسن منوای 
و 1 وچورو. ۵ او > 2 َ بر سر 2 
نهر لا فلج الظلمون 9 ولقد هم بهء وهم بها 
کر 3 ره "۳ مرو دم 6 ۳ 1 م2 ‌ّ 
زد ان ۳ بر ها 9 کنالك ِ ۳ له السوء 


تا ار هت اتطا اس وتا 
و9 ۶ زٍدهو من عباد لمخلصینَ 3 9 : 


1 ۳ م4 2 2 ب م و و و كِِ مر ون مرحم ۳ 0 جِ 
لباب وقدث قییصهه من دبر والفیّا سیَدها لا البّاب 


سم 


قالث ما جراء من اراد باهلك سوءَا ال آن بُمَجَن ار عَدَابٍ 
1 وو 2 مب 2 2 0 مر وو 2 
الم 9 قال می رودتی عن نفیی وشهد شاهد من 
گِ و م و 


۶ سم ۳ ۳ ما > چ 2 4 4 < 
الکذبیی 8 وین کان قمیضه, قدّ من در بت وهو 
من الصدقین 0 فلع ۳۹ قمیضهو قد من ۳ قال نهر 


1 وچ رفوِ ...۰ ی ور2 و 1 ی وم 
وی ووقال لسوة ق المدیتهة امرزات العزیز تراود فعلها 


ِ 


2-۸۱ 
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و زنی که یوسف در خانه اش بود از او کام خواست و درها را قفل نمود و گفت: هان به سوی 
من بیاء (یوسف) گفت: به اللّه پناه می برم» همانا او پروردگار من است؛ (اللّه) جایگاه مرا نیکو 
داشت همانا ستمکاران رستگار نمی شوند ۲۳ و مسلماً آن زن آهنگ او کرد و اگر (یوسف) 
بُرهان پروردگارش را نمی دید آهنگ آن زن را می کرد اینچنین تا از او زشتی ها و فحشاء (زنا) 
را برگردانیم» همانا او از بندگان مُخلص ما بود ۲۴ و بر یکدیگر به سوی در سبقت گرفتند و آن 
زن پیراهن یوسف را از پشت پاره نمود و شوهر او را نزد در یافتند» آن زن گفت: مُجازات آنکه 
به خاندان تو قصد بدی داشته باشد. چیست؟ جز آنکه زندانی شود یا شکنجه ای دردناک شود 
۵ (یوسف) گفت: که این زن از من کام جست و گواهی از خاندان آن زن گواهی داد که اگر 
پیراهن او از جلو پاره شده باشد آن زن راست گوید و او (یوسف) از (افراد) دروغگو است ۲۶ و 
اگر پیراهن او از پشت پاره شده باشد زن دروغ می گوید و او (یوسف) از (افراد) راستگو است 
۷ پس زمانی که دید پیراهن او از شت پاره شده است» گفت: همانا اين از نیرنگ شما زنان 
است» همانا نیرنگ شما بزرگ است ۲۸ یوسف از این (اتفاق) کُذشت کن و تو ای زن برای گناه 
خود طلب آمرزش خواه» همانا تو از خطاکاران بودی ۲۹ و زنانی در شهر گفتند: زن عزیز (لقب 
درباریان مصر) در پی کام گرفتن از خدمتکار خویش است و به درستی عشق او دل او را بوده 


است. ما او را در گمراهی آشکار می بینیم ۳۰ 


۸۰۲ 


۳ گرم لت سَلَتْ لیهة وأَعْتَدَتْ له متا 
وءَاتَت 1 وَحدة یهن سکیتا وقالت خر 9 ۳۹۳ 0 


۳ ۶ 2 
اْ 2 مج و او و نم م7 ه 9 


رو وقه هن ول خش له قا ها چقر 
ام کريمٌ 8 ات فصن آلذی لْتنی فیه ومد وَوَدد, 
۳ 44 7 تِ و و و وچ منم 
ت دفسه4- فاستعصم لین ِ یف ۳ امرهو لیسجنن 
کوتا ین آلصفرین ۵ قال رب سجن حَبّ ال ممّا یوت 


اجه ۲ تصرف عیی یهن یهن ۸ ۳ ین الجَهلین 


1 هذا 


9 استَجَات ۳ ربهر و < و 0 ۳ هو اه 
حم ۳2 


ده 20 مس م مر مر و ای ور ار ۳۹۳۰ ۶ ر و وس 
حق حين ودخَل معَه السَجن فتیّان قال احدهما ان 
۳ ِ ۲ 0 ال ]که 5۹ آ ۳ ی ۳ 
ی ‏ ص. .کر 7 خر ی ارئق ال فوق رای 
ِ 2 2 7:1 ین 22 2 عِ 1 وی یم 
با کال ال من کنقتا بتاویلهه 6 تین مد 
2 


0۷ 1022 ۳ ۳ 2 4 ِ 7 ۳ و 5 ج م2 و 
وا یل آن یک ۳ 1 ۳ نمی رَقَ ی ترکث 


سوره یوسف ۱۳ 


پس هنگامیکه آن زن شنید نقشه ای را فراهم کرد به دنبال (زنان شهر) فرستاد و برای هر یک 
جایگاهی فراهم کرد و به هر کدام از ایشان چاقوی را داد و گفت: (ای یوسف) بر ایشان وارد 
(مجلس) شو پس گاهی که او (یوسف) را دیدند او را بزرگ شمردند و دست های خود را بریدند 
و گفتند: قسم به اللّه این بشری نباشد و او جز فرشته ای گرامی نیست ۳۱ (زن عزیز) گفت: 
این است که بدان مرا سرزنش می کردید و همانا از او کام خواستم ولی خودداری کرد و اگر 
آنچه او را آمر کنم انجام ندهد قطعاً زندانی شود و از (افراد) سرافکنده باشد ۳۲۲ (یوسف) گفت: 
پروردگارا» زندان مرا خوشایندتر است از آنچه به سوی آن (زنا) مرا می خوانند و اگر (نیرنگ) 
ایشان را از من باز نداری به ایشان تمایل پیدا می کنم و از (افراج) نادان می شوم ۳۳ پس از 
او پروردگارش اجابت نمود و نیرنگ ایشان را از او بازگردانید» همانا او (لْه) شنوای داناست ۳۴ 
پس ری دادند بعد از آنکه نشانه ها را دیدند که او را تا زمانی به زندان افکندند ۳۵ و با او در 
زندان دو جوان وارد شدند یکی از ایشان گفت: که من در خواب خویش دیدم آب انگور به 
جهت شراب می گیرم و دیگری گفت: به خواب خویش دیدم که بر سر خود نانی را گرفته ام که 
پرندگان از آن می خورند ما را از پشت صحنه (نتیجه) آن خبر ده که ما تو را از نیکوکاران 
می بینیم؟ ۳۶ (یوسف) گفت: تا (جیرهٌ) خوراکی را که رزق داده خواهید شد برایتان بیاورند من 
از پشت صحنه (نتیجه) آن پیش از آنکه به وقوع بییوندد شما را آگاه می سازم آنچنانکه 
پروردگارم علم آن را به من داد. همانا من آئین گروهی را که به اللّه ایمان نیاوردند و ایشان به 


آخرت کافر هستند را ترک کردم ۳۷ 


34 


مك له عبایق برهيم وسحق یوب ما کاّ 
لت آن ثثرك بالّه من شیء لت من فضل له علیتا وغل 
آلماس لح اأصَتر آلتّاس لا یفکزون ۵ یصحی 
آلیجٌی راب منیفون یر آم له الوجذ الما 
83 ما ئَعْبْدون من دذونه- 5 ۱ 9 انش 
ام 1 نهر له بهّا من سلطن ان آلستم لا بت 
آمر آلا کفبدوا لا یه کیت آلتین لیم وحن آکتر 


صل 2 ۲ ِ 
ِ ۳ رم له و ‌._ مه 2 م و و 1 و ۱ و 2 و 
فیسعی ربهو ۳ اما الاحرٌ فبصلت فتاکل الطیر 
2 ج‌ صد 2 صِ مور رد ض 
من راسه. قضی لامر الذی فیه نتفتیان 3 وقال 
س‌ِ س 2 عِِ ۳ زنط ۳ 27 و ِ ۳ 
للٍی طنّ انهر ناج علهعا ادعرن. ند ریت .فافسله 
ی ك 4 م : اس 2 2 2 
الشیظنق دعر ربه. فلیث فق الیّجن بضع سین 
1 1( 5 1 2 ۷۹99 9 2 ۱و نم 
م2 2 8 و مر مر 2 م و ۹۳9 و 2 2 ۳ 1 ۱ صل در 
۱ 1 ۱ ۳ 1 1 
هت ست یه بت حصر واخرٌ د ست ِ بها 
رخ 


آفتونی نی رغیبی ان کنثم لیا رون وا 


۳9 


3 
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و آئین پدرانم ابراهیم و اسحاق و یعقوب را پیروی کردم برای ما شایسته نیست که به اللّه 
چیزی را شرک بیاوریم. اين از فُزونی اللّه بر ما و مردم است و لیکن بیشتر مردم سپاسگزار 
نیستند ۳۸ ای دو یار زندانی من آیا اربابان پراکنده بهتر هستند يا اللّه یکتای چیره؟ ۳۹ شما 
غیر النّه جز نام هایی را که خود و پدرانتان آنها را نامیده اند عبادت نمی کنید اللّه بدانها دلیلی 
را نازل نکرده است» خکمی جز کم اللّه نیست. (اللّه) فرمان داد که جز او را عبادت نکنید و 
این دین آأستوار است و لیکن بیشتر مردم نمی دانند ۴۰ ای دو یار زندانی من امّا یکی از شما 
صاحب خویش را شراب می نوشاند و امّا دیگری به دار آویخته می شود پس پرندگان از سر او 
بخورند» موضوعی که دربارة آن از من سوّال کردید حتمی است ۴۱ و (یوسف) به آن که او را 
نجات يابندهٌ (از زندان) از آن دو (مرد) می پنداشت» گفت: مرا نزد صاحب خویش یاد کن پس 
شیطان (نابودگر) یادآوری (یوسف) را فراموشش ساخت پس (یوسف) در زندان سالیانی چند 
ماند ۴۲ و پادشاه گفت: همانا من در خواب هفت گاو چاق را دیدم که هفت گاو لاغر آنها را 
می خورند و هفت خوشة نارس هفت خوشة رسیده دیگر (را می خورند)» ای نزدیکان مرا دربارة 


خوابم خبر دهید اگر می‌توانید خواب را تعبیر کنید ۴۳ 


۳۹ 


تال أَضْعَث الم ما خن بتأویل الاخلم بعلمیق ن 
ول الّیی تا منهنا وادکر جِغد امه نا نسم بتأویله. 
تازیلون ۵ رنف یه اسَدیی آفتتا نی سم قرب 
واغر یابستِ لعَلَ ی آلّاس للم یفنون ۵ قّ 

ترَرَعُونَ ی نی دابا قما حضدئم درو نی سئبلهه ۲ 


2 له سه م ِ مه 2 ) 

قلیلا ما لو )0 یانی من بعد دلق سبح ش / شداد یاکلن 
باه و و اوح 4و سا 2 
ما قدَمَتمٌ لهُنْ الا قلبلا مَمٌا محصنون ( ای من بعد دلك 


ِ ۰ 2 21 ۰ م2 2 5 ۳۹ ۹ صو 
فیه یات لاش ونیه یقصزرن ۵ ول العف آقثون 


بت صنت 2 3 9 ۳ 
الیْنوه آلی تفن َیِییَُنْ لد ری یکین عليم 5 
م ۳ ۶ م ك‌ 
قَال ۳2 م ووو و مه سس هه و وه ِ 9 2۳ 9 
خطبکگن ال اودین پوسف عن دفمسه + قلن حش 
0 ی 2 
لله ْ لا ۳ 0 لعزیز لسن 2 
ص ٩‏ و 0 
ات | 


2 سم 1 حِ 29 لو بث#- 1۹ مب کته 4 
نا رودتهه عن نفسه. ِ لمن الصدقین ذلق 


۰۸۷ 
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گفتند: پاره‌ای خوابهای آشفته است و ما به پشت صحنه (نتیجه) خوابهای آشفته دانا نیستیم 
۴ و آنکه از آن دو (زندانی) نجات يافته بود پس از مدّتی او (یوسف) را بیاد آورد گفت: من 
شما را به پشت صحنه (نتیجه) آن با خبر می‌سازم پس مرا بفرستید ۴۵ یوسف ای راستگو برای 
ما (از جانب اللّه) مشخص کن در مورد هفت گاو چاق که هفت گاو لاغر آنان را می خورند و 
هفت خوشة نارس هفت خوشة رسیده دیگر (را می خورند) تا به سوی مردم بازگردم تا شاید 
ایشان بدانند ۴۶ (یوسف) گفت: هفت سال مداوم زراعت کنید پس آنچه را درو می‌کنید پس 
در خوشة خود بگذارید مگر اندکی از آنچه می خورید ۴۷ سپس بعد از آن هفت سال سخت 
(قحطی) بیاید که می خورند آنچه برای آنها آماده کرده اید مگر اندکی از آنچه نگاه می دارید 
۸ سپس بعد از آن سالی فرا می رسد که در آن بر مردم باران (فراوان) می رسد و در آن آب 
میوه ها را می گیرند ۴۹ پادشاه گفت: او را به سوی من بیاورید و هنگامیکه فرستاده آمد» 
(یوسف) گفت: به سوی صاحب خویش بازگرد پس از او بپرس (ماجرای) آن زنان که دستهای 
خویش را سخت بُریدند چه بوده است؟ همانا پروردگار من به نیرنگ آنان داناست ۵۰ (پادشاه) 
گفت: شما (زنان) را چه شد که از یوسف کام جُستید؟ (زنان) گفتند: هرگز, پناه بر اللّه بر او 
(یوسف) بدی سراغ نداریم» زن عزیز گفت: اکنون حقّ پدیدار گشت» من از او کام خواستم و او 
از (افراد) راستگو است ۵۱ (یوسف گفت:) این است تا (پادشاه) بداند که من به او در پنهان 


خیانت نکردم و آنکه اللّه نیرنگ خیانتکاران را به جایی نمی رساند ۵۲ 


2۸۳۸ 


‌ِ ص و 4 بت 
ی م2 2 مد رم 2 م۲8 نا نم 5 ِ ثم 
0 و 2و 9 
وو . 2 وود حدم مر مه ۳9 مه ۳ ۱ 4 
ان رف عفور رت 9 3 الملک اتود 9 

2 صل ح م م و ۳4 2 م2 > و رم م2 2 اْ وو هم 
لتفیی فلا ی قال 7 ی الیو لدَیتا بجم مس و 
# 1 1 مم 1 1 2 ۳ 1 ۰ حِ ۲ ۰ 2 7 وو 2 رم 5۹ 
ال اجعلی عل خراین آلازض نی حنیظ عليم 8 وکنیِك 

3 ۳ و 0 
5 12 7 ۰ ی ی 2/2 صح مه "و 4 و 
مک لیُوسف ن الارزض بو مئها حیّث یشاء نصیب 
ام 2 سید 1 ین 1 شید هم ملد < و 
1 من تا و نضیم اج المحسنین 0 ولا جر 
7 م 9 م 2 9 6 1 تم هم 
آلکخر یر لین عامنوا وکئوا یفن ۵ وجاهء 
9 ۳ تب 7 1 مر 4 و م۶ و 1و و و 4 
اخْوةٌ پوسْف فدلوا علیه فعرفهم وهم لهر کرو 
هام قال آتثوی بخ َم من بیس آلا 
جم مان 5 
3 ولما جهزهم چهازهم فال اتوی باخ لکم من اب ۱ 
۳ 3 ۰ 1 مس پر سم ,9 مر و و 1 7 2 68 5 2 ِا 
ترزن ی آونی انکیل ون نز آلمنزیین ۵ رن لم تون 


1 1 7 2 تشز م۳9 ۰ مج رف ها عوو 
بهء قلا کیّل لکُم عنیی ولا تَفرَبُونِ 3 ا مت رود باه 
71 24 م2 9ج 2 ۱ مور ۰ ۳ 2 
انا مملون تٍ وقال لفتییه اجعلواً بضعتهم ی رحالهم 


حم اس 
۳ و م سم و سر و 9 ك ۶ و 2 و قراخ حر و و ک 
ما و 2 بعر فونها ۳ ۰ ۳ 1 
ام 
فا ی ال هت فا انا کع شا ال 
9 ف #س سح ۰ ه 2 ‌ 


۸۹ 
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و خویشتن را تبرئه نکنم» همانا نفس به زشتی بسیار آمر کننده است مگر آن که پروردگارم رحم 
کند» همانا پروردگارم آمرزندةٌ مهربان است ۵۳ و پادشاه گفت: بر من او (یوسف) را بیاورید تا 
او را خاص به خود سازم پس زمانی که با او سخن گفت. (یادشاه) گفت: همانا تو امروز نزد ما 
فرمانروای آمین هستی ۵۴ (یوسف) گفت: مرا (سرپرست) بر گنجینه های زمین قرار بده» همانا 
من نگهبانی دانا هستم ۵۵ و اینچنین یوسف را در زمین فرمانروایی دادیم تا از آن هر جا که 
بخواهد جای گیرد» رحمت خویش را به هر که بخواهیم می رسانیم و پاداش (افراد) نیکوکار را 
تباه نمی سازیم ۵۶ و قطعاً پاداش آخرت برای کسانیکه ایمان آوردند و پرهیزکاری می کردند 
بهتر است ۵۷ و برادران یوسف آمدند پس بر او وارد شدند پس آنان را (یوسف) شناخت و 
ایشان او را نمی شناختند ۸۵۸ و هنگامیکه بار ایشان را بست (یوسف) گفت: به سوی من برادری 
که برای شما از پدر شماست را بیاورید. آیا نمی بینید که من پیمانه را تمام می دهم و من 
بهترین میزبانان هستم؟ ۵۹٩‏ پس اگر او را برای من نیاورید. پیمانه ای برای شما نزد من نباشد 
و به من نزدیک نشوید ۶۰ (برادران یوسف) گفتند: به زودی او را از پدرش بخواهیم و 
انجام دهندةٌّ اين کار هستیم ۶۱ و (یوسف) به کارگزاران خود گفت: کالای آنان را در بارهای 
ایشان بگذارید تا آنها را بشناسند هنگامیکه به سوی خاندان خود باز می گردند تا شاید ایشان 
بازگردند ۶۳ پس هنگامیکه به سوی پدر خویش بازگشتند. (برادران یوسف) گفتند: ای پدر از ما 
پیمانه منع شد پس با ما برادرمان را بفرست تا پیمانه ای دریافت کنیم و همانا ما بر او نگهبان 


2۳ 


قَال هل منم علیّه ا کم یشم عّ ار من 
14 4 بل و > 82 9 م2 5۳ م2 و 31 م2 319۳ و 
قفبل فا خیر حفقّا وهو ازحم الراح 0 ۳ ۱ 
مرحم ۲ مرو 2 2 2 ِ 9 ۳ 
مُتَعَهمٌ وجدوا بضعتهمٌ ردت الیِّه قالوا تایانا 
مم 2 ص ها محر مر ور سر 2 5 و و 0ِ_ِ وم 
ما ئَبْی هی مضعئتا رَد اللیِتا وتمیرز اهلتا رفظ 
ی حور 3 ۳ صل ی ص ۳ ۳ مامح 
تا وَنیداد بعیر دلل ۱ سیر 8 قال 
۹ 2 1 رم و من ود و 3 ٍٍِِِ ‌ روت 
لن ارسلهر معکم حول تو نون موثقا من الله لا تننی 
"۰ او 2 2 2 موه ود 1 2۹ 1 
بهء لا آن حاط بُم فلا ءاتَوه مَوَيَْهم قال له کل ما 
2 وو ر 1 سر # ۳ و 2۵ 9 
نقول وکیل 3 وقال یب لا تذخلوا من باب واجد 
9 و1 ۲ ۳ ۳ ۳ زر ۳ ۹ م2 و 7۳1 
ادخلوا من ابواب متفرفة و اغنی عنگم من اللّه من 
2 صل 2 ِ 51 7 ۳ مر صل ۳ ۳ 
شَءٍ پن الم للا ی علیّه توکلث وعلیه فلیتول 
و رخا 2 ]لت ۱ 4 ِ 7 و و ما م 
9 ل ‌« ِِ 3 من حبت 5 ابوهم ما کان 


ها 1 ۳ علم لا علَمَه 2 لکد 
لا کی و ولا و ار تا اه 
ال لِنَ آتا ول لا تبتیش بما کاوا یَعمَلُونَ ۵ 
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(اسرائیل گفت:) آیا شما را بر او امین شمارم همانگونه که شما را بر برادرش از پیش آمین 
شمردم پس اللّه بهترین نگهبان است و او مهربانترین مهربانان است ۶۴ و هنگامیکه بار خویش 
را باز کردند کالای خود را دیدند که به سوی ایشان بازگردانده شده است. گفتند: ای پدر چه 
می خواهیم اینک سرمایهُ ما به سوی ما بازگردانده شده است» خاندان خویش را خوراک 
می‌دهیم و برادر خویش را نگهداری می کنیم و بار شتر زیادی می گیریم که پيمانة آن اندک 
است ۶۵ (یعقوب < اسرائیل) گفت: هرگز او را با شما نمی فرستم تا عهدی از اللّه به من بدهید 
که او را به سوی من بیاورید مگر آن که همگی گرفتار شوید پس هنگامیکه عهد خود را به او 
دادند» (یعقوب) گفت: اللّه بر آنچه می گوییم وکیل است ۶۶ و (یعقوب) گفت: فرزندانم از یک 
دروازه داخل نشوید و از دروازه های مختلف وارد شوید و من شما را از اللّه حتی اندکی بی نیاز 
نمی کنم» خکم - خُکم اللّه است» بر او تول کردم پس (افراد) توگل کننده (بر اله) توگل کنند 
۷ و هنگامیکه (از دروازهای مختلف) وارد شدند همانگونه که پدرشان به ایشان آمر کرد. آنها 
را (اين کار) چیزی در برابر له برطرف نمی کرد مگر حاجتی که در دل یعقوب بود را برآورده 
سازد و همانا او (یعقوب) را به (برکت) آنچه که آموخته بودیم دارای دانشی (فراوان) بود و لیکن 
بیشتر مردم نمی دانند ۶۸ و هنگامیکه بر یوسف وارد شدند برادر خود را نزد خود جای داد. 


(یوسف) گفت: همانا من برادر تو هستم پس اندوهگین مباش بدآنچه آنها کرده‌اند ۶۹ 


۰ 


بر سم ات اس مه امه رز 2 ِ 
فلما جهزهم هازهم جعل الیقاية فی رحل اخیه 
مگ ورب 9‏ مور و و ما مه ۱11 
ثم ادن موّذٍن ایتها العیر انم لسرقون له قالوا 
عر و و ۳ 2 ۳ ۳ رم و ه و ۳ ۳ ور< 
واقبلوا علیّهم ماذا تفقدون ( فقالوا نفقد صواع المَلِك 
لتن ماه بو. خل بعير ون پهه زعيم 8 لوا کال 


و مت مت 1 ۳ ر و ه 
قالوا ما جرَوَهر ان کنتثٌ گنبیی وه قالوا جرَدوّد, 
۳ و ۳ م 2 ِ مرحم 2 ۲ و وت ۳ 
من جد ش رحلهه وفهو چجراآوهو کتالك جزی للم 
چم عم 1 2 م2 2 ا نم 2 | 
2 فبد دارهم قبل ۶ حبه ستخرجها من 
3 گ ج ۳ ر صل 7 ص 2 خن #ِ 
وعاء اخبه کتلك کدّا لوف م کانْ ۱ اخاه 
لك ٩‏ آن قاء له تم درجت من ماه 
ف دین لت ( ل یشاء الله نرفع درجلت من 3 
مره 4 شِْ 1 ای ۶ | اب یت 
وفوق کل ذی علور ی 9 هقالوا ین یسرق 
حس وچ بر مت وو ۹ رن ی م2 
فوقد سری ۱ 1 من قبل فاس 0 ف دفسه4- 
رن 3 ۳ 1 
3 ۱ 
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پس هنگامیکه بار ایشان را بست جام را میان بار برادر خویش گذارد سپس بانگ دهنده‌ای 
بانگ برآورد ای کاروان شما دزد هستید ۷۰ و (برادران یوسف) به سوی آنان بازگشتند گفتند: 
چه چیز را گم کرده اید؟ ۷۱ گفتند: جام پادشاه را گم کرده ایم و هر که آن را برایش آورد بار 
شتری است و من آن را ضمانت می کنم ۷۲ (برادران یوسف) گفتند: به اللّه سوگند ما 
نیامده ایم تا در زمین فساد کنیم و ما دزد نبودیم ۷۳ گفتند: پس کیفر آن (دزد) چیست اگر از 
(افراد) دروغگو باشد؟ ۷۴ (برادران یوسف) گفتند: مُجازات او هر که در خورجین او (جام) پیدا 
شود (مال دزدی از خُورجین او پیدا شود) پس مّجازات او همان کس است. اینچنین ما (افراد) 
ستمکار را مُجازات می‌کنیم ۷۵ پس قبل از خورجین برادرش از خورجین آنان آغاز کرد سپس از 
خورجین برادر خویش آن (جام) را درآورد» اینچنین برای یوسف چاره سازی کردیم» (یوسف) 
نمی توانست برادرش را در آئين پادشاه بگیرد (دستگیر کند) مگر آنکه اللّه بخواهد» مراتب هر 
کس را بخواهیم بالا می بریم و (اللّه) بر بالای هر دانشی داناست ۷۶ (برادران یوسف) گفتند: 
اگر دزدی می کند پس به درستی برادر او پیش از این دزدی کرده است پس یوسف در دل خود 
آن را پنهان ساخت و آن را برای ایشان آشکار نکرد. (یوسف) گفت: شما در جایگاه بدترید و 
للّه داناتر است بدآنچه توصیف می کنید ۷۷ (برادران یوسف) گفتند: ای عزیز (لقب درباریان 
مصر) همانا او پدر پیر بزرگواری دارد پس یکی از ما را به جای او بگیر (دستگیر کن)» همانا تو را 


از (افراج) نیکوکار می بینیم ۷۸ 


9 


ماس 2 


۳ م | سک ِ«۳ 


۳ 1 مت 
9 خلصوا 1 
21 9 ۱ منه ۳ ۳ 
۳7 ۳1 2 فلی ِ کون نج س اد 
ب اف وی 2۹ 2 اتصرلن علیگم 
1 ٍ 9 ت كِ ی و و ود 
ادا ۲ ِ افش " اباگم ور 
1 1 تعلمها 9 1 ص وا ۱ 
/ 0 الم لب فله 3 6 
۳ م۳ و سا 
قال ٍِِ و1 م فرطتم ف یو و 4 
اه ین یل و یه التوی 
> هو ین الله وّمن 1 ل وهو خَیرٌ 1 
3 ۵ آی از سم له له وف ِ 
#۶ هم سم ك مه 
آلازش حی ید مج آن رز و ایکا ِ 
الازض ۳ ۶ و و َمَولوا رد ۰ 
ِِّ ۳ ال ابیگم 
ری ارجعوا ! : 


بح 
رب 1 ٍِِ 
7 2 ۶ ص 
م7 اد وم ۶ ۳ م 
مر 
شهذنا لا بما عل آلمیر الق آفبلنا فی 
۰ ۱ ال مج فیها والعیر ِ ۶ صد 
لَریة آلی کت فیه آلفنستم ام 
مش القَرية 7 1 2 ه انفسگم 
۵ وسقي القریه ۳ ول لکم 
ان قَال یل سول 9 ۳ تن 
1 ۳ ۵ 3 ۰ ۲ ۱ ۳-۳۹ انهر هو 
ون 3 ۲ باتیی بهم یم و 
: ل نی له آن ای کل یازع 
صَبر جمیل عمّی یه ال اه 
ول هم وو 
2 ۳ 
لیم آفکيم 8 و لفزن هر کر 
لح ۲ عیتاه من اخْرّن تس 
مج ی یناه 5 ِ و م 9 
وا و و ء حَعَ تکو 
بو بٍ_۱۳1 2۹ ی م2 و ۵ مر له 
لو کال معا تک د تما آشکوا بق 
۳ ۱ تالله 2 ۱۳ ۱ 2 
فِ ۳ ۸9 ِ 
: ید تِ 
اج 2 ِِ 
۳ 


۶:۹۵ 
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(یوسف) گفت: بر اللّه پناه می برم که جز کسی را بگیرم (دستگیر کنم) که کالای خویش را نزد 
او یافتم که ما در آن هنگام از (افراد) ستمکار باشیم ۷۹ پس هنگامیکه از او ناآمید شدند 
در حالیکه نجوا می کردند جدا شدند. (برادر) بزرگ ایشان گفت: آیا ندانستید که پدر شما بر 
شما عهدی از اللّه گرفت؟ و از قبل در یوسف کوتاهی کردید پس هرگز زمین (مصر) را ترک نکنم 
تا پدرم اجازه ام دهد یا اللّه در بارهٌ من خکم کند و او بهترین خُکم کنندگان است ۸۰ به سوی 
پدر خویش بازگردید پس بگویید: ای پدر همانا فرزند تو دزدی کرد و گواهی ندهیم مگر به آنچه 
دانستیم و ما بر ناپیدا نگهبان نیستیم ۸۱ از شهری که در آن بودیم و از کاروانی که در آن بیرون 
آمدیم بپرس و همانا ما راستگویان هستیم ۸۲ (یعقوب) گفت: برای شما دل های شما آمری را 
آراسته کرد پس شکیبایی زیباست. آمید است اللّه او را به سوی من بیاورد» همانا او دانای حکیم 
است ۸۳ و از ایشان روی برتافت و (یعقوب) گفت: افسوس بر یوسف و چشمان او از اندوه 
سفید شد پس او اندوه (یوسف) را می خورد ۸۴ (برادران یوسف) گفتند: به اللّه سوگند پیوسته 
یوسف را یاد می کنی تا بیمار گردی یا از هلاک شدگان بشوی ۸۵ (یعقوب) گفت: جز این نیست 
که شکوه (شکایت) و آندوه خویش را به سوی اللّه می برم و از اللّه می دانم آنچه نمی دانید 


۶ 


۰۹1 


۰:۹۷ 


1 ۳ 
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دیم 3 


2 


مرون 


الوا 
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ح مه 
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واخیه ولا 


۵ 
یر 
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یعَمُواً 


سوره یوسف ۱۳ 


سوره یوسف ۱۳ 


ای فرزندانم بروید پس از یوسف و برادرش جستجو کنید و از رحمت اللّه ناأمید نشوید. همانا 
از رحمت النّه جز قوم کافران ناأمید نمی گردند ۸۷ پس هنگامیکه بر او وارد شدند (برادران 
یوسف) گفتند: ای عزیز به ما و خاندان ما رنج رسید و کالایی ناچیز آوردیم پس برای ما پیمانه 
را پر کن و بر ما صدقه بده. همانا اللّه (افراد) صدقه دهنده را پاداش می دهد ۸۸ (یوسف) 
گفت: آیا می دانید با یوسف و برادرش چه کردید هنگامی که نادان بودید؟ ۸٩‏ (برادران یوسف) 
گفتند: مگر تو پوسف هستی؟ (یوسف) گفت: من یوسف هستم و این برادرم است که اللّه بر 
ما منت نهاد» همانا کسی که پرهیزکاری کند و شکیبایی پيشه سازد پس همانا اللّه مد (افراد) 
نیکوکار را تباه نمی سازد ٩۰‏ (برادران یوسف) گفتند: به اللّه سوگند قطعاً اللّه تو را بر ما برگزیده 
است و ما خطاکار بودیم ٩۱‏ (یوسف) گفت: بر شما امروز سرزنشی نیست. امروز شما را اللّه 
مورد آمرزش قرار داد و او رحم کننده رحم کنندگان است ٩۳‏ این پیراهن مرا ببرید پس بر روی 
چهرة پدرم آن را بیفکنید تا بینا گردد و به سوی من همه خاندان خود را بیاورید ٩۳‏ و هنگامیکه 
کاروان عازم شد» پدر ایشان گفت: همانا من بوی یوسف را درک می کنم اگر که مرا کم خرد 


نخوانید ٩۴‏ (خاندان یعقوب) گفتند: به اه سوگند همانا تو در گمراهی پیشین خود هستی ٩۵‏ 


۹۸ 


۳ ۳ صل 
ق ان سا ای ام کل مهن فان ییا تال 
گ و 7 ی ِ ۳ ۳ ۹ ۳ مم و ۳ اهر 7 [ 
مر 

یتأبانا آستغفه لا دئوبتا لیا تا خطییین ۵ قال سیف 
دصر 

۶ صر 2 ۳ 

۱ 


درا گ. سم او اه اه وال 


۰ ۳ ‌ 2و ۳ 2 5 مس همم ۶« اس ۲ م + 2 
ان ۳ 7 اه ءامنین 2 و ین ایوّیه کل العزش وخرّوا 
صل 2 ۳ 

م1 12 هه ده مه 

هو سحدا وقال فلا بت: هللا 1 رءیلی من قبل قد 4 
له مه سره 2 ۳ ۹ ۳ 2 مر مسر و 
س 9۳ مر 2 ءِ 10 5 ور و مر 2 مر 2 م 2 2 
من البذو من بعدٍ ان نرّع الشیَطن بیی وین اخوق لن 
- 1 ِ 2 و 4 م2 1 س 
ق لطیف نا باه لت, هو آلعليم کم 8 هرب 
۳ حا<2 م2 1 ماه ]| وم 9 صو ور ك‌ 
قد عاتیتی من الملف و من تاویل ااحادیثٍ 

< ۶ ۳ ۳ موم در رم 
ان وف فش الدنیا لا خرة 


یب ترجه ری وتا گنت نهد 
هم یْمَحرّونَ 3 ومَا کنر الّاس ولو حَرَصت بموّمنیت 9 


۹۹ 
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پس هنگامیکه بشارت دهنده آمد. بر چهرةّ او آن را افکند پس بینا شد (یعقوب) گفت: آیا به 
شما نگفتم که از اللّه می دانم آنچه را نمی دانید ۹۶ (برادران یوسف) گفتند: ای پدر» برای 
گناهان ما آمرزش بخواه همانا ما خطاکار بودیم ۷ (یعقوب) گفت: به زودی برای شما از 
پروردگار خویش طلب آمرزش می کنم» همانا او آمرزندة مهربان است ٩۹۸‏ پس هنگامیکه بر 
یوسف وارد شدند» یوسف پدر خود را در آغوش گرفت و (یوسف) گفت: به مصر آسوده وارد 
شوید اگر اللّه بخواهد ۹٩‏ و پدر خویش را بر تخت بالا بود و ایشان (همگی) بر او (یعقوب < 
اسرائیل) سجده کردند و (یوسف) گفت: ای پدر اين پشت صحنه (نتیجه) خوابم است که آن را 
از پیش پروردگارم به حقّ آورد و به درستی به من نیکی کرد هنگامیکه مرا از زندان خارج کرد و 
شما را از بیابان آورد بعد از آنکه شیطان (نابودگر) میان من و برادرانم آشوبگری کرد همانا 
پروردگارم دقیق (سنجیده کار) است بدآنچه بخواهد. همانا او دانای حکیم است ۱۰۰ (یوسف 
گفت) پروردگارا: به درستی که به من پادشاهی را ارزانی داشتی و از پشت صحنه (نتیجه گیری) 
سخنان به من آموختی, (ای اللّه) پدیدآورندةٌ آسمانها و زمین» تو سرپرست ما در دنیا و آخرت 
هستی» مرا تسلیم شده (در برابر خود) دریاب و با شایستگان مُلحق بفرما ۱۰۱ (ای محمّد) این 
از خبرهای ناپیداست که آن را به تو وحی می کنیم و نزدشان نبودی هنگامیکه بر کار خویش 
جمع شدند و ایشان نقشه می کشیدند ۱۰۲ (ای محمد) بیشتر مردم هر چند اشتیاق داشته 


باشی ایمان آورنده نیستند ۱۰۳ 


دصر صر 
ما تلهم علیّه من اجْرٍ پِن هو للا ذِکرّ لْلعلَیین 
مگ ۳ ۲ 0 طد عّر رو و ۳ رید 
8 ویاین من عءیة نی السْمَوتِ والارزض مروت علیها 
ع ۳ صمر .مس 2 
رهم عنها مُعْرضون 4 وما یمن رم باللّه الا 
کم معرصوب ‏ لب رشن و تس ۶ 
۱ ۱۳ مر 2 

ار 2 2 4 ۳ را زج 9 مر عزّا 
هم مشر‌کون (6 منوا ان تانب را « 9 
لته و ۳ السَاعَة بعْعةَ هم لا شون 8 قل 
ح 1 7 صر مت 2 0 7۳ صل 
هذه سبیل اذغوا ی لاله عل بصیر: آنا ومّن لتبعی 
اه ۱ ا هر ار و ۱ 9 هر 
2 7 5 م 1 ۹ ِِ ع*و تن #ٍِِ مم و 

۰ سم 2 1 ۶ م1 ۰ 
بُلكَ الا رجاللا نوی للیّهم من اهل القری ۱ دُسیروا 

ود ۶ ما و ۵ سم ار ۳ و ور 

ن ت99 * سم 4 و ۰ مه سره ۰ 
ی لارض فینظروا کال عفبَةٌ زين من 
4 2 2 13 ً مه <وو تّز مم ۳۳ أَعَل ٍِِ_ جه 
بتم سس # . ۳ بفوا مدو نب و 
سر بر یم 1 ۹ ۴و و 4 ی ِا 2 3 1 
حَعع را آمتیعش الیشل ونوا انم قذ نیوا 
2 ر 9 من 7 1 ۳ ور ۵ ۳ 2 ار 
> ی دص ی من ۶ و برد ۰ و لقوم 
صر<2 ف م۳ مٍ وو با 2 م< ۶ قد 
لنجرین ۵ لثذ کن ی قصصهع عبر لول الب 
جرمین لد 3 ص 2 و پسسب 
۳ ‌ و 22 ۳ 2 و 2 2 
و ۰ و ۹ ۰ مه - ۳۷ 2 م رم 
ما کان حدیثا یفترزی ولحن تضییق الذی بِین ده 


2 اه هر ری ای ٩2‏ 
وَتَفصیل کل ی وهذی ور 


۰۱ 


اه رمنون 68 
با 
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و (تو ای محمّد) از ایشان بر آن (ابلاغ کلام قرآن) مُزدی نمی خواهی» آن (قرآن) جز یادآوری 
برای جهانیان نیست ۱۰۴ و چه بسا نشانه هایی در آسمانها و زمین بر آنها می گذرند و (ایشان) 
از (پذیرش) آن روی می گردانند ۱۰۵ و بیشتر ایشان به اللّه ایمان نمی آورند مگر آنکه مُشرک 
باشند ۱۰۶ پس آیا امنیت یافته‌اند که فراگیرنده ای از عذاب النّه ایشان را بیاید پا ساعت (قیامت) 
ناگهان ایشان را بیاید و ایشان نمی فهمند؟ ۱۰۷ (ای محمّد) بگو: اين راه من است من از روی 
بینش (وحی) به سوی النّه دعوت می کنم و پیروانم هم (چنین هستند)» اللّه من است و من 
از مشرکان نیستم ۱۰۸ و (ای محمّد) پیش از تو (فرستادگانی را) ارسال نکردیم مگر اشخاصی از 
اهل شهرها که به سوی ایشان وحی کردیم پس آیا در زمین گردش نمی کنید تا نگاه کنید 
عاقبت کسانیکه پیش از ایشان بودند چگونه بود؟ و قطعاً خانة آخرت خیر (بهتر) است برای 
کسانیکه پرهیزکاری کنند پس آیا تعقّل می کنید؟ ۱۰۹ تا هنگامیکه فرستادگان ناآمید شدند و 
پنداشتند که تکذیب شده اند تا یاری ما به ایشان رسید پس نجات دادیم هر که را خواستیم و 
خشم (عذاب) ما از گروه گناهکاران دور نمی گردد ۱۱۰ مسلماً در داستان‌های ایشان عبرتی برای 
خردمندان است» (اين قرآن) سخنی بافته شده نیست و لیکن تصدیق کنندهٌ (کتاب های الهی) 
پیش از خود است و توضیح همه چیز است و هدایت و بخششی برای قومی که ایمان بیاورند 


۱۱ 


یم گوس ورس مش 
2 
9 س ی 
وت ۳ )2 كِ رقم ص " 1 1 اش نب ام ۸ 
۳ تللق ۳۳ نت الک والذی انز |[ من ربلد اصق 


7 و رد هافر تاو ی ند ان > 9 
کل یجری لاجّل مسی یدَبْرْ الامر یفصّل ایب تعلکم 
بلقاء ریم وقثوت ۵ وَفر آلذی مَدّ آلارّض وَجَعَل فیها زویی 


2 ی اه و عم 
ترا ین کل توت جعل فیها وزجنن آنتنن بفیی الیل 
بص7 ِ 1 ۱ صد ۶ 
اهاز ین ی لك لیتِ لفه یتنکرو ۵ وق آلازض 
طٌ مُتجَرّت وجِتّتٌ من آأغت غتب وَرزغ ژنخیل صنوان 

مد ۶ 7 

ق الا کل ان ق‌ لك د ات م رد 0 0 وان نعحی 
اند ی وچ رم ۳ ور , 2 2 ۳ ۳ قد 


تب َضحب آلثّار هم فیها خلدون 3 


سوره رعد ۳ 


سوره رعد - ۱۳ 
بنام له بخشندة مهربان 
المر. اين آیات کتاب (قرآن) است و آنچه به سوی تو (ای محمّد) از پروردگارت به حقّ نازل شد 
و لیکن بیشتر مردم ایمان نمی آورند ۱ اللّه کسی است که آسمانها و زمین را بدون ستونی که 
آنرا ببینید. برافراشت سپس بر عرش أستوار شد و خورشید و ماه را مُسحْر (فرمانبردار) ساخت 
و هر کدام تا مدّتی مشخص روان هستند» فرمان را تدبیر می کند نشانه ها را توضیح می دهد 
تا به ملاقات پروردگار خویش یقین پیدا کنید ۲ و او کسی است که زمین را گسترش داد و در 
آن کوه ها و نهرهایی قرار داد و در آن دو جفت از همه محصولات قرار داد شب را در روز 
می پوشاند» همانا برای قومی که می اندیشند نشانه هایی است ۲ و در زمین قطعه هایی 
مُجاور به هم و باغ هایی از انگورها و کشتزارها و درختان خُرما از یک ريشه یا غیر از یک ريشه 
است که به یک آب آبیاری می شوند و بعضی از آنها را به بعضی در خوراک ها فزونی دادیم 
همانا در اين برای قومی که تعقّل می کنند نشانه‌هایی است ۴ و اگر تعجب می کنی پس 
شگفت گفتار ایشان (کافران) است. آیا زمانی که خاک شدیم همانا در آفرینش جدیدی خلق 
می شویم؟ آنان کسانی هستند که به پروردگار خویش کُفْر ورزیدند و در گردن هایشان 


زنجیرهاست و آنان یاران آتش هستند ایشان در آن جاودان هستند ۵ 


ینتفجلوئت باَیْعةه قبّل آْستة وقذ خلت من 
تبلهم لت ون رَبّكَ لثر مَعْیرَةٍ لاس کل ضلیهه 
وان رب لمَیید آلیثاب 3 یفول آلنین مروا لزلا 
انرل علیّه عیةٌ يّن یهت تما آنت منیر ویک ور 
ها ۵ له یغلم ما تخیل کل أنق وتا تفیش آلازاء 
رما توداد و ی عندتء بیقدار ۵ عم ایب 


2 0ب سر و 7۳ هم مرو س و 2 و 
۴ / ۱ الکبیر المتعال ری سواء منم من 
« ص ند 


22 ی 7 

هار ۵ للم منت من بلي یه زین خلیه. 

وه و مو 2 1 4 هم له ویو ام مب و ب رو 
امُر التّه ان اللَهٌ لا یعْتر ما بقوّم ح بغیروا 


۱ ۱ دمم و ِا ۱ 1 1۳ و ۳ 2 و 2 
ود ۳ ود و ۱ یل مس ت ۱ ۹ 1 0 وس الرَعذٌ بکمد وه 
19 م 2 2 " ۳ مور 4 1 21 7 - و و بها 
والمَلتَیکة من خیفته. ویریل الصوعق فیصیب , 
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و شر را به شتاب پیش از خوبی از تو می خواهند به درستی پیش از ایشان داستان‌هایی گذشته 
است و همانا پروردگار تو صاحب آمرزش برای مردم به خاطر ستم ایشان است و همانا پروردگار 
تو در کیفر رساندن سخت است ۶ و کسانیکه کُفر ورزیدند» می گویند: چرا بر او (محمّد) نشانه‌ای 
از پروردگارش نمی‌آید؟ جز این نیست که تو هشدار دهنده هستی و برای هر قومی 
هدایت کننده‌ای است ۷ اللّه می داند آنچه را که هر ماده‌ای بارور می شود و آنچه را که در 
رحم ها فرو می برند و آنچه می افزایند و نزد او هر چیزی اندازه ای دارد ۸ دانا به ناپیدا و آشکار» 
بلند مرتبة بزرگ است ٩‏ بر او (اللْه) یکسان است از شما آنکه سخنان را پنهان می سازد و آنکه 
آن را آشکار می سازد و آنکه خود را در شب پنهان می سازد و در روز راه می رود ۱۰ و برای 
(انسان) تعقیب کنندگانی (از فرشتگان) است که او را از پیش رو و پُشت سر به آمر اللّه حفاظت 
می کنند. همانا اللّه (نعمت های داده شده) قومی را تغییر نمی دهد مگر آنکه خودشان تغییرش 
دهند و هنگامیکه اللّه به قومی بدی را اراده کند پس بازگشتی از آن نیست و جز او سرپرستی 
برای ایشان نخواهد بود ۱۱ او کسی است که به شما صاعقه را (که سبب) بیم و آمید است را 
نشان داد و ابرهای مُتراکم را پدید آورد ۱۲ و رعد به سپاس او و فرشتگان از بیم او تسبیح 
می کنند و صاعقه ها را می فرستد تا آنها را به هر که بخواهد برساند هنگامی که آنها دربارة 


اللْه مُجادله می کنند و او سخت نیرو است ۱۳ 


سوره رعد ۱ 


ی ای ت وی مر و وت ی 


...مس مس مسر 


۷ ف ۳ ِ 3 سنج ۳ ۳ لسوت ولارض روج 
وکنقا للم بالفئو رأتضاله ۵ فل من رت لسوت 
۹7 قرش قح هرهز ون 

والازض قل اه قل افاخدتم من دونه- اولیاء لا یِمْیِکونَ 
6 مه مهس رگ مها قه مه مً ۳ 
ای اگم ای ایلوا 4 بای ظ 


ای علی بل ال عیق شنم و ید از ۵ رل 
من 3 بقدرها فاحتَمل السَیْل ربا 9 
ویمّا یوقدون عَلَیّْه نی آلثار ابتغاء حلية از عم و له 


کتلق یشرب لاله اي والبطل ناما الب قيَذْمَب جفاء 
را ما ینقعْ آلّاس ت ی آلارض کدلك یشرب اه 
مق ۵ تلذیی اأستجابوا برتهم اس والذیق له یَستجیوا 
2 ق هم ما ما فقی و جیعا وَمثْلهر محر لافتدوا یه 


1 سم سم 
۱ 


لِ 0 يك هم سوء 2 کر وبتّس المهَاد 4۵ 
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دعوت حق از آن اوست و کسانیکه ایشان جز او (اللّه) صدا می زنند چیزی را اجابت نمی کنند 
مگر مانند آن که دستهایش را به سوی آب باز کند تا آن را به دهانش برساند ولی نمی رسد و 
دعای کافران جز در گُمراهی نیست ۱۴ و برای اللّه آنان که در آسمانها و زمین هستند و 
سایه های ایشان در بامدادان و شامگاهان خواه و ناخواه سجده می کنند ۱۵ (ای محمّد) بگو: 
پروردگار آسمانها و زمین کیست؟ بگو: اللّه. (ای محمّد) بگو: آیا جز او سرپرستانی برای خود 
گرفته‌اید که مالک سود و زیان نیستند؟ بگو: آیا کور و بینا یکسان هستند؟ آیا تاریکی ها و نور 
یکسان هستند؟ آیا برای ال شریکانی قرار دادند که مانند خلقت او (چیزی را) خلق کرده‌اند؟ 
بر ایشان خلقت نامعلوم شده است. بگو: اللّه خالق هر چیز است و او یکتای چیره گر است ۱۶ 
از آسمان آبی را نازل کرد پس رودهایی به اندازة خود جاری شد پس سیلاب کف بالا آمده را 
برداشت و آنچه (از فلزات) بر آتش ذوب می کنند تا زیور یا کالایی سازند به مانند آن کفی بر 
می آید. اینچنین اللّه حقّ و باطل را (مثال) می زند پس کف به کنار می رود و امّا آنچه به مردم 
سود می دهد پس در زمین می ماند. اینچنین اللّه مثل ها را می زند ۱۷ برای کسانیکه دعوت 
پروردگار خویش را اجابت کردند نیکویی است و کسانیکه او را اجابت نکردند اگر برای ایشان 
آنچه در همه زمین و مانند آن است با آن به جای خویش عوض دهند (از ایشان پذیرفته 
نمی گردد)» آنان برای ایشان بد حسابرسی است و جایگاه ایشان جهنم است و چه بد جایگاهی 


است ۱۸ 
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ویخافون شوه آلیساب ۵ وآلزین صبرواً آییقاء وجه رهم 
راو ال وتف متا ورتم را وغلانية ویذرفون 
باس ارس 2 ۱ لك له غفبی لارٍ ‏ جتث عذن 9 
من صَلح من عابایهم وه دتم که یَدْحْلونَ 
هم تن کل باب 6 سل علیکم بتا صبزثم قیغم غفبی آلار 5 
لین شون عَهّد له من بغَد میکقه. وی 


۱ ص< ۶ 


م1 مر اه به< ن بوصل وَیفسدُونَ ق الارض اولتمل 


ویفْطعُون 
للعتَةُ وَلهْمُ سوه اذّار ق له یبط آلرزق یمن یناه 
ریفیز وقیغواً باغیره تیا وتا آفیو؛ آلذئیا نی آلاجره لا 
عم ۵ ویفول آیین زوا ولا أنرل له عه من ره فل 
اي له بُضل من تام ویهیق الیه من آئاب ۵ دی عا 
مین فلوم بذکر له آلا بذکر له تین لوب ۵ 
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آیا آنکه می داند آنچه به سوی تو (ای محمد) از پروردگارت نازل شده حق است همچون کسی 
است که کور است؟ جز اين نیست که خردمندان یادآور می شوند ۱٩‏ کسانیکه به عهد اللّه وفا 
می کنند و پیمان اللّه را نمی شکنند ۲۰ و کسانیکه آنچه را اللّه به پیوستن آن آمر کرده؛ 
می پیوندند و از پروردگارشان می ترسند و از سختی (روز) حساب بیم دارند ۲۱ و کسانیکه برای 
خشنودی پروردگار خویش شکیبایی کنند و نماز را به پا داشتند و از آنچه به ایشان رزق 
داده ایم بطور پنهانی و آشکار می بخشند و با خوبی» بدی را دور می کنند» برای ایشان سرانجام 
آن سرای (جاودانی) است ۲۲ در باغ هایی جاویدان. خودشان و آنان که نیکوکار بودند از 
پدرانشان و همسرانشان و فرزندانشان داخل شوند و فرشتگان از هر دری بر ایشان وارد شوند 
۳ سلام بر شما بدآنچه شکیبایی کردید پس سرانجام آن سرای چه خوب است ۲۴ و کسانیکه 
عهد اللّه را بعد از بستن آن می شکنند و پاره می کنند آنچه را له آمر نموده که بدان بپیوندند 
و در زمین فساد می کنند. برای ایشان لعنت است و برای آنان بد سرایی است ۲۵ اللّه رزق را 
برای هر که بخواهد وسعت می دهد و (برای هر کس که بخواهد) به اندازه قرار می دهد و به 
زندگی دنیا شادمان شدند. در حالیکه زندگی دنیا در برابر آخرت بهره‌ای اندک نیست ۲۶ و 
کسانیکه کُفر ورزیدند. گویند: چرا بر او (محمّد) نشانه‌ای از پروردگارش نازل نشد؟ (ای محمّد) 
بگو: همانا اه هر کس را بخواهد گُمراه می کند و به سوی خود هدایت می کند هر کس را که 
توبه کند ۲۷ کسانیکه ایمان آوردند و دلهای ایشان به یاد اللّه آرام گیرد. بدانید که دلها به یاد 


الّه آرام گیرد ۲۸ 


0۱۰ 
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کل ِ سل ِ مهو َد خلت من شَبلهَا 
هم الذی وین لك وم بَصُفزون بارعتن فل ی ركِ 


د خر ار وه وه مب ۵ باه اه 


سبرت. به ات اوه طعت چه آ کم به موق 
۳ و عه ء و ع 7 
نب او مرو ۰ 


۳ ۹ 
لته ِّ لته لا یف آلییقا ۵ ولقّد آسثقری بزئل من 
یت فاملیث لین روا کم أَعْْهم تَکیف ک 
عثاب 8 تن هو اب ی کل تفس نا کسبث وجعلو 
له شرگه فل ستوفم آم ثتپفوته. پنا لا یلم ی الازض ام 
بظلهر 0 ۳1 بل زین لین کفروا مَکرهُم وضو عن 
لبیل وه من بضیل له قما لر مين هاد 8 هم غاب نی آفیرة 


ی 


۳۹۳ داب الاخرة أشَن وما هم من له من واق ۵ 


۰۱۱۱ 
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کسانیکه ایمان آورده اند و اعمال شایسته انجام دادند پاکیزه ترین (زندگی) و سرانجام نیکو 
برای آنهاست ۲۹ اینچنین تو را (ای محمّد) در میان أمتی فرستادیم. به درستی أَمَّت هایی پیش 
از آن گذشته است تا بر ایشان آنچه را به سوی تو وحی فرستادیم تلاوت کنی در حالیکه ایشان 
به (اللّه) مهربان کُفر می ورزند» (ای محمَّد) بگو: او پروردگار من است صاحب قدرتی جز او 
نیست بر او توکّل کردم و به سوی او بازگشت خواهم کرد ۳۰ و اگر قرآنی بود که بدان کوهها 
روان می شدند یا بدان زمین قطعه قطعه می شد يا بدان مُردگان سخن می‌گفتند (ایشان ایمان 
نمی آوردند)؛ بلکه فرمان همه از آن اللّه است پس آیا کسانیکه ایمان آوردند ناأمید نشدند که 
اگر اللّه می خواست قطعاً همه مردم را هدایت می کرد؟ و کسانیکه کفر ورزیدند پیوسته بدآنچه 
فراهم می کنند به ایشان می رسد یا نزدیک خانة ایشان (عذاب) فرود می آید تا وعدهٌ اللّه 
فرا برسد» همانا اللّه خلاف وعده نمی کند ۳۱ و مسلماً فرستادگان پیش از تو (ای محمّد) را 
مسخره کردند پس کسانی را که کفر ورزیدند را مُهلت دادم سپس ایشان را (به عذاب) گرفتم 
پس مُجازات من چگونه بود؟ ۳۲ آیا کسی که قائم (مُراقب) بر اعمال همه نفوس است (شریک 
دارد؟) و برای اللّه شریکانی را قرار دادند (ای محمّد) بگو: نام های ایشان را بازگو کنید» آیا او 
(اللّه) را بدآنچه در زمین است و او نمی داند خبر می دهید یا سخن بیهوده می گویید؟ بلکه 
برای کسانیکه کُفر ورزیدند نقشه های ایشان آراسته شد و از راه (اللّه) بازداشته شدند و 
هر کس را الله او را گمراه کند پس برای او هدایتی نباشد ۳۳ برای ایشان در زندگی دنیا عذاب 


است و قطعاً عذاب آخرت سخت تر است و ایشان را از (عذاب) اللّه نگهدارنده ای نیست ۲۲۴ 


۰ 
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ِ ها 7 ور و 
من له الق. بعد المتنون خری من نها للانهد 


سم سم سم م2 

0 ا ۱ ۱ 7 0 ۲۳ 
و و ۳ یر کم سم 0 7 ۶ و ه 7 

ارت ان اعبدٌ اه ولا رل به- الیّه ادعوا وللیّه ماب 


ءِ 9 ب مه 7 مر مر سر ِ م مصم م - 
ارسّلتا رسّلا من فبلكت وجعلتا لهم 1 م کان 
2 قد مر 
ت 3 ۲ مه ر هه 9 وس ۳ مر وو 
/ سول ان با( بقایه ال بادن اللّه لک اجل کتات 0 
ی( و م ور رقم ار و ِ 1 چم م 1 
یَمَحوا الله م دشاء ویست وعندهو ام الکیّب ۳ آن ۳ 
1 آآز ده 5 قاتا عاق. تام 
ف ی ی صم: ار : جلم 
ص 2 اً ۶ 3 ِ 


ساب ۵ وقذ عکز این من قنلیم تیه المکز یت 
یلم ما تکیت کل تین وسیَفَم کر من غفبی آلدار چ 


۳ 


سوره رعد ۳ 


مَثل باغی (بهشتی) که پرهیزکاران نوید داده شده اند از زیر آنها نهرها جاریست» خوراک آن و 
سایه اش نیز همیشگی است. این سرانجام کسانی است که پرهیزکاری کردند و سرانجام کافران 
آتش (جهنم) است ۳۵ و کسانیکه به ایشان کتاب داده ایم شادمان هستند بدآنچه به سوی تو 
(ای محمّد) نازل شد و از گروه‌ها بعضی آن را انکار می کنند» (ای محمّد) بگو: جز این نیست که 
فرمان داده شدم که اللّه را عبادت کنم و به او شرک نورزم» به سوی او می خوانم و بازگشت من 
به سوی اوست ۳۶ و بدینسان خکمی واضح را به سوی تو (ای محمّد) نازل کردیم و اگر 
هوس های ایشان را بعد از آنچه از دانش برای تو آمد پیروی کنی برای تو از جانب اللّه سرپرست 
و نگهدارنده‌ای (از عذاب) نیست ۳۷ و مسلماً فرستادگانی پیش از تو (ای محمّد) ارسال کردیم 
و برای ایشان زنان و نوادگانی را قرار دادیم و فرستاده ای را نبوده است که آیه ای جز با ارادةٌ 
الّه بیاورد» همه مهلت ها مقزّر شده اند ۳۸ اللّه آنچه را بخواهد از میان بر می دارد و ثابت 
می کند و تمامی دستورات نزد او است ۳۹ و اگر بعضی از آنچه به ایشان وعده می دهیم را 
نشان دهیم یا تو را برگیریم (تو را بمیرانیم) پس جز این نیست که بر عهدهٌ تو (ای محمّد) ابلاغ 
است و بر عهدةٌ ما حسابرسی است ۴۰ آیا ندیدند که ما به سراغ زمین می آییم و از اطراف آن 
می کاهیم و اللّه خکم می کند و خُکم او را هیچ بازدارنده ای نیست و او در حسابرسی سریع 
است ۴۱ و به درستی کسانیکه قبل از ایشان بودند نقشه کشیدند پس همگی نقشه ها از آن 
له است» می داند آنچه را که هر کس فراهم می کند و به زودی کافران بدانند که پایان آن 


سرای (سرای آخرت) از آن کیست ۴۲ 


۱ 
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و 


وم مه و اه ما ار کف با ها 
مرس مه ۰ ۳ ۰ 2 

ویفو| الذین گفروا مره قل پالله شهید 
ی 0 ۰ 9 

ب بتکم وَمّنْ عنده, علم دتلب 


۳ 


و ۳9 7 ۳ وم صي و 

الر کتب انرلته لك لشخرج اآلّاس من الظلت< 
رل اور باذنٍ رهم یل صرط آلمزیز آفیید 9 
ِ ورد 2 ر و یز . ص ۳ س یت 
الله الذی 2و ما فش ۱ لوات م ق الارض ووٍیل 


دیا عل الجرو وَیصضدُون عن سبیل 
0 2 

ای پیفرتها عبتا ولد نلل ‏ بعید وم 
له وییغونها عوجا ۱ پگ ی ٍ ید ( و 
۵ م7 7 1 ب۹ ۳ مر دمم و و 
ارملتا ین سول لا بسا فویه. لیبین لهم 
۳ 7 ۳ قر ‏ ۳۳ 
تیْضل لاله من نا ریقیی من فا وَهو العزیز 
کی ي ولفذ ارسلتا نوتی بتییتا آن آخرج 
2 1 2 
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و کسانیکه کُفر ورزیدند» می گویند: (ای محمَّد) تو فرستاده (الهی) نیستی؟ (ای محمّد) بگو: اللّه 


به گواهی میان من و شما کافی است و آنکس که دانش کتاب نزد او است ۴۳ 


سوره ابراهیم - ۱۶ 
بنام الّه بخشندة مهربان 
الر. کتابی که به سوی تو (ای محمّد) نازل کردیم تا مردم را به ارادهٌ پروردگارشان از تاریکی ها 
به سوی نور به سوی راه شوکتمندٍ شتوده بیرون آوری ۱ اللّه کسی است که برای اوست آنچه در 
آسمانها و آنچه در زمین است و وای بر کافران از عذاب (روزی) سخت ۲ کسانیکه زندگی دنیا را 
در برابر آخرت برگزیدند و از راه اللّه باز می دارند و آن را کج می خواهند. آنان در گمراهی دور 
هستند ۳ و فرستاده ای را ارسال نکردیم مگر به زبان قوم خود تا برای ایشان بیان کند پس 
هر کس را (للّه) بخواهد گمراه می کند و هر کس را بخواهد هدایت می کند و او شوکتمند 
حکیم است ۴ و مسلماً موسی را با آیات خود فرستادیم که قوم خویش را از تاریکی ها به سوی 
نور بیرون بیاور و روزهای اللّه (عیدها و حُجج) را به ایشان یادآوری کن» همانا در اين بر هر 


شکیبای سپاسگزار نشانه‌هایی است ۵ 


۹ 
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ال موی ومد 


۳ مرح و4 حور و مه وه و یم 
ال فرغوّن پسومونکم سوء 


ادها فد ایزه 


م2 ‌ 
مر ار لو م4 و و سم 2 2 و 44 0 2 و 
تن 
1 2 با س‌ نس 9 و ما وو 4 مه 
الگم بادءه ین رد طیم 3 واذ تاذن 


م م22 و مرح و و و ال زور ی و و او 
خن حدم بعلمهم / لله چاء زسلهم 
1 بن 2 شا 8 مرو و2 ۰ ۳ 2 9 9 4 ان چا 
بالبَنتِ فردرا ایدیهم ف افوههم وقالوا انا 
بت کي هو 17 1۰ اه ها مه اش 9 حبم 
بمّا ارسلتم به ولزنا لفی شك ما تدذعونتا الیّه مریب ها 

1 و جَ 2 ِ وو ِ ص رم صعر ط 
وقالث سلهمٌ ای الله شك فاطر السموتِ والازض 

زر م2 زر 


سم 


له م 2و و اه و # ی ش 
عب ون یعبد عءاباوٌنا توا ۱ بسلعلن مبین 6 


۷ 
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و هنگامیکه موسی به قوم خود گفت: نعمت اللّه را بر خویشتن به یاد آورید زمانی که شما را از 
خاندان فرعون نجات داد. بر شما بدترین شکنجه ها را روا می داشتند و پسران شما را به سختی 
می گشتند و زنان شما را زنده نگاه می داشتند و در آن (شکنجه ها) آزمایشی بزرگ از 
پروردگارتان نهفته بود ۶ و هنگامیکه پروردگارتان اعلام کرد اگر سپاسگزار باشید قطعاً شما را 
(در نعمت ها) افزایش دهیم و اگر گفر ورزید همانا عذاب من سخت است ۷ و موسی گفت: 
اگر شما و هر کس در زمین است همگی کُفر بورزید پس همانا اللّه بی نیاز شتوده است ۸ آٍ 
خبر کسانیکه پیش از شما بودند. قوم نوح و عاد و ثمود (به شما) نرسید و کسانیکه بعد از 
ایشان بودند. آنها را جز اللّه نمی داند. فرستادگان با نشانیها به سوی ایشان آمدند پس 
دست هایشان را در دهانهای ایشان (فرستادگانشان) گذاشتند و گفتند: همانا ما بدآنچه بدان 
فرستاده شده اید کُفر ورزیده ایم و همانا ما بدآنچه ما را بدان فرا می خوانید در شک هستیم 
٩‏ فرستادگانشان گفتند: آیا در اللّه پدید آورندهٌ آسمانها و زمین در شک هستید؟ (اللّه) شما را 
فرا می‌خواند تا برای شما گناهانتان را بیامرزد و شما را تا مذّتی مشخص نگاه دارد» (کافران) 
گفتند: شما جز بشری همانند ما نیستید. می خواهید ما را از آنچه پدرانمان عبادت می کردند. 


باز دارید پس برای ما دلیلی آشکار بیاورید ۱۰ 


0۱۸ 
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صر 

7 :« آو و ۳ 4 و 1 سم و ساه < 
لت لهم زسلهم اه خن ال ۷ مر 
ای ی اه هه ای تا که 
یمن عل من یمام من عباده. و 

مر ۰ 
_ِِ_ ۱ ۳ م2 1 1 محر 
سلطا ٍ پاذن الله و الله 


۵ 
وقل آلنین نوا للم 
<ین که وا لرسلهم ِ 
سم صل ض 
کر و و سب ۰ ۹۹ ۳ 1 ۳ 
او لعودن نی ملیتا فاوی هم 
سم ض مب و و تس 


و ۳ 
ماب کل چپار عنید 3 من ور 
9 م2 م و و 1 
رم دصر سم 
سر ماءٍ صدید 3 یتجرعهر و 


محر 2 سم ۰ محر سم ۶ م محر لد 
َدَات عَلیظ ای بر 
عدابت بل 0 مثل دین که وا 
جر ۲ مت ۳۳۹ ۰ 2 ۳ صد 
کرماٍ اشتذث به الرَیخْ نی يو عاصف 


7 7 
الله 
5 ۳ 
۳ 
نیم 
2 1 
لموّمنو 
نک 
محر سم ۳۹ 
9 بر 
2 ۳ رن ۳ 
و مر ۰ 
َوَفونْ 
دصر 
: 
ارضتا 
و2 2 
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فرستادگانشان به ایشان گفتند: ما جز بشری به مانند شما نیستیم و لیکن اللّه بر هر کس که 
از بندگانش بخواهد متّت می نهد و ما را شایسته نیست که دلیلی جز با ارادهٌ اه برای شما 
بیاوریم و ممنان باید بر اللّه توگل کنند ۱۱ و ما را چه شود که بر اللّه توگل نکنیم در حالیکه ما 
را به راههایمان هدایت کرده است قطعاً بر آنچه ما را آزار می دهید شکیبا باشیم پس (افراد) 
توکّل کننده باید به له توگل کنند ۱۲ و کسانیکه کُفُر ورزیدند به فرستادگانشان گفتند: همانا 
شما را از سرزمین خود اخراج می کنیم یا در آئین ما بازگردید پس به سوی ایشان پروردگارشان 
وحی کرد که قطعاً ستمکاران را هلاک کنیم ۱۳ و قطعاً شما را در زمین بعد از ایشان جایگزین 
سازیم» اين برای آن است که از جایگاه و وعدهٌ (عذاب) من بترسید ۱۴ و (کافران) خواستند که 
پیروزی بجویند اما هر مُتکبُر جباری شکست خورد ۱۵ (آتش) جهنم پیش روی ایشان است. از 
آب چرک آلود نوشیده می‌شود ۱۶ آن را جرعه جرعه می نوشد و آنرا نمی تواند فرو برد و مرگ 
از همه سو او را فرا می گیرد و او نمی میرد و از پس او عذاب شدید است ۱۷ مَثْل کسانیکه به 
پروردگارشان کُفْر ورزیدند» اعمال ایشان مانند خاکستری است که بدان باد در روزی طوفانی 


بوزد بر چیزی از آنچه فراهم کردند قادر (به نگهداریش) نباشد. این گمراهی دور است ۱۸ 


۳۰ 
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‌ 1 ۶ تن ّ نم ٩‏ م2 
الم یر ان ال خلق السْموتِ ولارض باق ین شا 
و ۱ 2 ۳ ۳ من مک صرام م2 

یذ یات بخلق جدید 8 وما لك عل التّه بعزیز 


ِ ج ۳ و 6 ۳ ۳ 2 و ۳-۹ م وم و نت م2 8 | یم 
من شو ء ۱ هدنتا الله لهدیتتکم سواء ۶ 
۶ وس ۶ یس مب ۴ 1 ۳ َ 
اجرغتا آم صَبرتا ما لتا من محیص 3 وقال الشْیّطن لا 
لد 1 11 رم و و م 2 م ]4 مر مر کم ب 2 
2 رید صل س 2 4 


َِ حم سوم و و مر ی صِ 1 4 و ۳ و ۳ و« 
۱ 1 و 2 ۲ ۶ و ۹ و < و یر لا 
ت ۶ و م2 و قه 71 و سب ۳ 4 رت 68 
قی "ان انم من بل لن الظلمین لهم عدات 
0 وو 1 ِ ۳9 ما و م مم 2 7 ۳2 مر لد 
الیم 9 ادخل الذین ءامنوا وعم اِ ۱ للحلت جنلت 
ود ۶ 2 صل ی 


۱۹ 
ها و 
3 4 
۷ 
۳ 
‌ 
۳ 
ى« 
۳ 
3 
۷ 
ثِ 
3 
۷ 
۷ 
5 
۳ 
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> 
۷ 
۷ 
3 
ص)ً 
۷ 
بم- 


۳۳1 سم سح سس 
۳ 5 9 4 25 همم اراد 4 0 ند محر مه 
۳۳ ۳ ۳ ِ ۳ 
مم سم 
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آیا توجه نکردید که اللّه آسمانها و زمین را به حقّ خلق کرده است؟ اگر بخواهد شما را می برد 
و آفرینش جدید می آورد ۱۹ و اين (کار) بر اللّه مشکل نیست ۲۰ همگی در پیشگاه اللّه بیرون 
آمدند پس ناتوانان (جماعت مُقلّد» پیروان) به کسانیکه استکبار ورزیدند (رهبران مُستبد و 
مراجع دینی) گفتند: که ما پیروان شما (در دنیا) بودیم» آیا شما چیزی از عذاب اه را از ما رفع 
می کنید؟ (رهبران) گفتند: اگر ما را اللّه هدایت می کرد قطعاً شما را هدایت می کردیم. بر ما 
یکسان است چه بی تابی کنیم چه شکیبایی کنیم» ما را چاره‌ای نیست ۲۱ و شیطان (نابودگر) 
زمانی که داوری شد. گفت: همانا اه شما را وعدةهٌ حقّ داد [ (من) شما را وعده دادم پس با 
شما خلاف کردم و مرا بر شما تسلطی نبود جز آنکه شما را صدا زدم پس اجابتم کردید پس مرا 
سرزنش نکنید و خویشتن را سرزنش کنید من به فریاد شما نمی رسم و شما فریادرس من 
نیستید. همانا بدآنچه مرا از پیش شریک گردانیدید کُفر ورزیدم» همانا برای ستمکاران عذابی 
دردناک است ۲۲ و کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند به باغ هایی که از زیر 
آنها نهرها جاریست داخل شوند. به اراد پروردگارشان جاودان در آن هستند. زنده باد ایشان 
در آن سلام است ۲۳ آیا توجه نکردی چگونه اللّه مَثلی زده است» سخن پاک به مانند درختی 


پاک است ریشه‌اش ثابت و برگ هایش در آسمان است ۲۴ 


۳۲ 
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طلهّا کل چين بذن ِ یشرب له لامعا 
1 تب ] هر و 1 مر مه رم 
لاس تلعلهم ید کون ومتّل نَةٍ خبية 
کمَجَرةٍ خبية اجِثّت من فوي اارزض ما لها من 


را 3 یِیَبَتْ له الذیق منوا بالقولٍ آلقّابتِ نی ایو 
9 ك و 7 2 ۱ غتره. دق 
تا فق. اف عض له ای مت ال 
نا یتَاء 8 هام تر ٍل آلنین بو نغتت لته صفرا 
مر م 4و و 2 م2 1 1 7 

واحلوا قومهم داز البوار 8 جهن یصلونها وبتش 
لمقراز ی جوا یه آنتاها لیضلوا عن سبیلهء فُل 
منوا فان مَصیرکمٌ بل آلثار ی فل لعبادی آلذین 


ین بل آن يا یرم لا بيِمُ فیه ولا ختل قّ له آلذِی 
حَلقّ اسَمَوّتِ ولازش وآنزل من السماءٍ ماء فأخرج 
و 7 و زرم وی صعوه 


نش والعر دی وسگر سم یل اهاز ۵ 


2۳۳ 
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میوةٌ خود را به ارادةٌ پروردگار خویش هر زمان می دهد و اه مَثل ها را برای مردم می زند تا 
شاید متذکر گردند ۲۵ و مثل سخن پلید همچون درختی پلید است که از روی زمین گنده شده 
باشد برای آن آرامشی نیست ۲۶ اللّه کسانیکه ایمان آوردند را با گفتار پایدار در دنیا و در آخرت 
ماندگار می گرداند و اللّه ستمکاران را گمراه می کند و اللّه هر آنچه بخواهد را انجام می دهد 
۷ آیا توجه نکردی کسانیکه نعمت اللّه را به ناسپاسی تبدیل کردند و قوم خویش را به خانةٌ 
نابودی (جهنم) وارد کردند؟ ۲۸ او را به جهنم می کشانند چه بد قرارگاهی است ۲۹ و برای اللّه 
همتایانی قرار دادند تا مردم را از راه او مراه کنند. (ای محمّد) بگو: بهره مند شوید پس همانا 
بازگشت شما به سوی آتش (جهنم) است ۳۰ (ای محمّد) به بندگان من کسانیکه ایمان آوردند 
بگو: نماز را به پای دارند و از آنچه ایشان را رزق دادیم در نهان و آشکار ببخشند پیش از آنکه 
روزی بیاید که در آن معامله و دوستی نیست ۳۱ و آن که آسمانها و زمین را له خلق کرد و از 
آسمان آبی را نازل نمود پس بدان از محصولات (آن) رزقی برای شما بیرون آورد و برای شما 
کشتی را رام کرد تا در دریا به فرمان او حرکت کنید و برای شما نهرها را رام کرد ۳۲ و برای شما 


خورشید و ماه را به دنبال هم رام کرد و برای شما شب و روز را رام کرد ۳۳ 


(ِ 
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اگم ین کل ما ساألنْفوة وان تَعْدُوا نِعْنت ال 
ا ضوع ام لین تلو کار ۵ ولا ال بترم 
رب اجْعلّ هذا لب عمتا ولجلبی وَبیت آن تَعْبة 
تام ۵ رب للم ال گیبرا من آلتاین فتن 
تبقنی فان مت ون عصانی ئائلت غفوز ریم 8 رین 
ی آنگنث من دی بواد غتر ذی ززع عند بیك 
لح رنا لیقیئوا سوه فاجقل آفینة ین آلّاس 
تهوق لیم وززفیم ین انرب له یشکرو 
8 رین ك تلم ما مخفی وتا لین ما ینت ۶ لته 
من ثیّء ق آلارّض ولا ق السماء ۵ آغْنذ یله آلذی 
رب ی عل آلکتر بستییل واسخق ین ری لسییه 


سوره ابراهیم ۱۶ 
و به شما از هر چه از او (اللّه) خواسته بودید ارزانی نمود و اگر نعمت اللّه را شمارش کنید آن 
را نمی توانید بشمارید» همانا انسان ستمگری ناسپاس است ۳۴ و هنگامیکه ابراهیم گفت: 
پروردگارا این سرزمین را آمن بگردان و مرا و فرزندانم را از عبادت بُتها برکنار دار ۳۵ پروردگارا 
همانا آنها بسیاری از مردم را ُمراه کردند پس هر که مرا پیروی کند او از من است و هر که مرا 
نافرمانی کند پس همانا تو آمرزندة مهربان هستی ۲۳۲۶ پروردگارا همانا من خاندانم را در دزه ای 
بدون کشت (و کار) نزد خانة محترم تو (خانة دارای حرمت و احترام) سکونت دادم پروردگارا تا 
نماز را به پای دارند پس چنان کن که دل هایی از مردم به سوی آنان بگروند و ایشان را از 
محصولات رزق ده تا شاید سپاسگزار باشند ۳۷ پروردگارا همانا تو می دانی آنچه را پنهان سازیم 
و آنچه را آشکار سازیم و چیزی در زمین و نه در آسمان بر اللّه پوشیده نیست ۳۸ سپاس اه 
را که به من در پیری اسماعیل و اسحاق را بخشید. همانا پروردگار من شنوندة دعاست ۳۹ 
پروردگارا من و فرزندانم را برپا کنندة نماز قرار ده پروردگارا دعای مرا بپذیر ۴۰ پروردگارا مرا و 
والدین را و مومنین را بیامرز (در) روزی که حساب به پا شود ۴۱ و اللّه را از آنچه ستمکاران 
می‌کنند» غافل مپندار جز این نیست که ایشان را برای روزی که در آن چشم ها باز می ماند. 


مهلت می دهد ۴۲ 


۳۹ 
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م زود 2 سح "2 2 
ت ۳ تیم ‌ مه 

ام 
وه 8 ونر لس یز باتهم 


۳۷۲ 


محر وم سر 
2 
۱۳ 
ماه بو ۱ 
7 0 
سر سر 2 
ت 
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سوره ابراهیم ۱۶ 
در حالیکه سرهای خود را بالا گرفته و یک راست می شتابند و چشمانشان فرو بسته نمی شود 
و دلهای ایشان تّهی است ۴۳ (ای محمّد) مردم را از روزی بترسان که عذاب ایشان را بیاید پس 
آنان که ستم کردند» می گویند: پروردگارا به ما تا مّتی نزدیک مُهلت بده تا دعوت تو را اجابت 
کنیم و فرستادگان را پیروی کنیم» آیا شما نبودید که پیش از این سوگند یاد کردید که برای شما 
نابودی نیست؟ ۴۴ و در خانه های کسانیکه بر خویشتن ستم کردند سکونت گزیدید و برای شما 
آشکار شد چه با ایشان کردیم و برای شما مَثل ها زدیم ۴۵ و به درستی نقشه های خویش را 
به کار بستند و نقشه‌های ایشان نزد اللّه است و هر چند نقشةٌ ایشان آنگونه باشد که از آن 
کوه ها نابود گردد ۴۶ پس میندار که اللّه وعدةٌ خویش را به فرستادگانش را می شکند» همانا 
له شوکتمند صاحب انتقام است ۴۷ روزی که زمین به غیر (این) زمین تبدیل شود و آسمانها 
(هم تبدیل شوند و) به پیشگاه اللّه یکتای چیره گر بیایند ۴۸ و در آن روز مُجرمان (گناهکاران) 
را به زنجیر بسته می بینی ۴٩‏ لباس های ایشان از قیر گداخته است و چهره های ایشان را آتش 
می پوشاند ۵۰ تا اللّه به هر کس آنچه فراهم کرده است را پاداش دهد. همانا اللّه در حسابرسی 
سریع است ۵۱ این (قرآن) ابلاغی برای مردم است و تا بدان هشدار داده شوند و تا بدانند که 


او (اللّه) صاحب قدرتی یکتاست و تا خردمندان یادآور شوند ۵۲ 


0۳۸ 


پم التّه رن الرجب 
آر یلق عءاییث الکتب وَفرءان مبین با وه 


ین - لو گثوا شنییین ‏ رهم یلو 
یتفر ونلههم ال موف یغلنون ‏ وما هلک 


من شین ما یل بت الا باق وما کر 
۱ مُنظرین ۸۵ لا من ترا الک ولا مر لحفظون ۵ 
رَلقَذ ارتلتا من قَبيك ی شیم لاولیت 3 وما ياتیهم 


4 م 


نی قوب أمْجَرمینَ 0 آ ومئون یج بت اد 97 سْته لول 
۳ ول فتختا علیّهم بابّا من السماء مصَل فیه یَعَرْجون 9 
الا رکما شکرت آبصددتا : پل بل تن قومٌ مُسخووق ظ) 


۲ ۲ پٍ_ِ ۳ ۳ مر ورو 
ین سول الا کنوا به. یِمْتَهَرعُونَ 4 کثلك فملکد, 


سوره حجر ۱۵ 
سوره حجر - ۱۵ 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 

الر. این آیات کتاب و قرآنی آشکار است ۱ ای بسا کافران آرزو خواهند کرد که ای کاش (در دنیا) 
تسلیم (اللّه) بودند ۲ ایشان را رها کن (تا) بُخورند و بهره ببرند و ایشان را آرزوها سرگرمشان 
سازد پس به زودی خواهند دانست ۳ و هیچ شهری را هلاک نساختیم جز آنکه برای آن دستوری 
مقزّر شده بود ۴ نه أمَتی بر مُهلت خویش پیشی گیرد و نه به تأخیر َفتد ۵ و (کافران) گفتند: 
ای کسی که بر تو تذکر (قرآن) نازل شده است همانا تو دیوانه هستی ۶ چرا برای ما فرشتگان 
را نمی آوری اگر راستگو هستی؟ ۷ (ای محمّد بگو:) فرشتگان را جز به حق نمی فرستیم که در 
آن صورت مُهلت داده نمی شوید ۸ همانا ما ذکر (کلام وحی) را نازل کردیم و ما بر آن نگهبان 
هستیم ٩‏ و مسلماً فرستادگان را پیش از تو (ای محمّد) در میان پیروان اوّلين ارسال کردیم ۱۰ 
و فرستاده ای به سویشان نیامد مگر آن که او را مسخره می کردند ۱۱ اینچنین در دل مُجرمان 
(گناهکاران) آن را راه می‌دهیم ۱۲ بدان ایمان نمی آورند و به درستی شيوهٌ پیشینیان بر این 
بوده است ۱۳ و اگر بر ایشان دروازه ای را از آسمان باز کنیم پس شروع کنند که در آن بالا روند 
۴ قطعاً خواهند گفت: جز این نیست که چشم بندی شده ایم بلکه ما گروهی جادو شده 


0۳۰ 


2 21 2 مر سم ۳ ۰ 1 7 ور و حِ م7 0 ۰ مم 0 
ولقذ جعلتّا فی السماء بروجا وژینها للنبظرین 
ی ۲ ۱5 2 ۱۶ . 1 9 اّ احت ]و 
وخفظتها من عل شیظن رجیم 8 لا من استرق 
9 وو ِ وو ۲ ی مس در 
فان هه وا س‌ 5 والارض مدّدتها والقَیتا ۰ 1 
۰ سیر ۰ وت مه سر هه 
مر 
۳ مر هب ار مه م ۳ ه ۳ 2 و 2 چ 2 مر مر أ 1 2 و 
روّسی راثبنتا فیها من کل شیء مورونِ 3 وجعَلنا لکم 
۰ ان ار تِ و وم [ و ۳۹ ِِ ۳ اد 
چیه سس .رس گ. رین وا ی فاد 
و 1 و هو 
ود 1 ار چ ند ور سم الا نم 2 2 2 
تا عند. وتا تلد بقتر شنلور ۵ از 
یش نی رز ۳ م7 ۳ 1 ۳ وج خ و و ۳ ۹ 
الرٍیلح لوق فانلعا من ماد 5 2۹ ۵ وم انتم 
ی صر سم 


2 ]نع س و سرام 2 و و , ]2 نگ 

الانسلن من صلصل من ۳ مس ون 0 ۴ چا ی له من 

و 2 ۱ 1 4 »۳ 0 و تال تک ام م۳ 4 ۳ موم 

قبل من نار السموم ولد ق رد ِ ) ِ للملتیکة ۴1 خلق شرا 

۳ م2 ۱-1 2 ح 2 و و ۳ 2 فاد م بر < 9 و 2 7 ۰ 

نهر صلصل شرب ِ مسیون ۶ سوینهو وبمحت قبه 
و 


1 سم 


۳ م7 صرحه م و وم 
0 و و ۱ م 2 سر مر سم ال سب و ر 
من روت قفعوا و سجدین ری فسجد لمَلتیکة کلهم 
۳ 


۰۳۱ 
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9 مسلماً در آسمان ضور فلکی را قرار دادیم و آنها را برای (افراد) بیننده آراسته ایم ۶ و آنها را 
از هر شیطان (نابودگر) رانده شده حفظ نمودیم ۱۷ مگر آنکه مخفیانه گوش فرا دهد پس 
شهابی آشکار او را دنبال می کند ۱۸ و زمین را گسترش دادیم و در آن کوه هایی افکندیم و در 
آن از هر چیزی مُتناسب رويانيدیم ۱۹ و در آن (زمین) برای شما و برای آنکه (شما) روزی رسان 
او نیستید اسباب زندگی پدید آوردیم ۲۰ و هر چه هست گنجینه های آن نزد ماست و آن را جز 
به اندازمٌ مشخص نازل نمی‌کنیم ۲۱ و باد ها را بارور کننده فرستادیم پس از آسمان آبی را 
فرو فرستادیم پس شما را به آن سیراب نمودیم و شما ذخیره کننده آن نبودید ۲۲ و همانا ما 
زنده می کنیم و می میرانیم و ما وارث (همه) هستیم ۲۳ مسلماً پیشینیان شما را شناختیم و 
مسلماً آیندگان شما را شناخته ایم ۲۴ و همانا پروردگارت آنها را محشور می‌کند و او حکیم 
داناست ۲۵ و مسلماً انسان را از گل خُشک از گل تیره ريخته شده خلق کردیم ۲۶ و جنْ را از 
قبل از آتش سوزندةٌ بدون دود خلق کردیم ۲۷ و هنگامیکه پروردگارت به فرشتگان فرمود که 
من آفرينندة بشری از گل خشک از گل تیره ريخته شده هستم ۲۸ پس زمانی که او (آدم) را 
آراسته نمودم و در او از روح خود دمیدم (منش و طریقت الهی را به او واگذار نمودم) پس 
(ای فرشتگان) برای او سجده کنید ۲۹ پس همه فرشتگان با هم سجده کردند ۳۰ جز ابلیس 


که سرپیچی کرد از آنکه با سجده کنندگان باشد ۳۲۱ 


۳۲ 


سم 
1 کسر< و - 1 1 مس محر رم 1 ۳ 
ل بتابله ما لک ۱ تکون كت ۱ لسجدین 
72 
۳ و _ رم +2 72 
مم لد مهو من ی 


: فانظرزن رل یوم ییون 

۲ م2 ۳ ۳ ۳ 7 0 2 
من المنظرین 9 از یوم الوقت المعلوم 
اغریتی لاریِن لهم اف لازض ولاعویا 


مس مس وو 
۳ +9 ۳ 71 و 2 


2۳۳ 
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(اللّه) فرمود: ای ابلیس تو را چه شد که با سجده کنندگان نبودی؟ ۳۲ (شیطان) گفت: من 
نمی خواهم که سجده کنم برای بشری که او را از گلی خشک. از گل تیره ریخته شده خلق کردی 
۳۳ (انله) فرمود: پس از آن (مقام) خارج شو که تو رانده شده هستی ۳۲۴ و همانا بر تو تا روز 
جزا لعنت است ۳۵ (شیطان) گفت: پروردگارا پس مرا مهلت ده تا روزی که (همة مردم) 
برانگیخته شوند ۳۶ (اللّه) فرمود: پس (تو) از مُهلت یافتگان هستی ۳۷ تا روزی که وقت آن 
مشخص است ۳۸ (شیطان) گفت: پروردگارا برای آنکه مرا مراه کردی قطعاً آنچه در زمین 
است را برای ایشان زینت دهم و قطعاً همگی را کُمراه کنم ۳۹ مگر بندگان تو از ایشان که 
مخلص شده‌اند ۴۰ (اله) فرمود: این راهی پایدار به سوی من است ۴۱ همانا تو را بر بندگانم 
تسّطی نیست جز گمراهانی که از تو پیروی کنند ۴۲ و همانا جهنم وعده گاه همگی آنان است 
۳ برای آن (جهنم) هفت دروازه است» هر دروازه‌ای از ایشان جداگانه است ۴۴ همانا 
پرهیزکاران در باغ ها و چشمه سارها هستند ۴۸۵ به سلامت و امنیت در آن داخل شوید ۴۶ 
هر کینه ای را از سینه های ایشان بر گنیم که همدلانه بر تخت ها روبروی هم قرار گیرند ۴۷ 
رنجی بر ایشان نرسد و از آن بیرون رانده نمی شوند ۴۸ بندگان مرا خبر ده که من آمرزندهٌ 
مهربان هستم ۴۹ و آن که عذاب من عذاب دردناک است ۵۰ و از مهمانان ابراهیم ایشان را 


خبر ده ۵۱ 


9۳۶ 


۳ و م2 مر 6۶ یز اس 7 و و رم و ۵ 
رد دعَلواً عَلیّه لوا سَکتا ال لا منم وجلوت ‏ ار 
[ 1-4 3 و 1 2 هم 16 سم و و 4 ع 
توجل نا دیتم تشد دِ بغلم علیم رم ل ابشر تمو عّ ان 
محر مس م2 م و م و 6 م 7 م 2 
مس عبر فبع ئبشرون 8 قاوا مرك با 


71 هر رای نم ۳ 9 ۳۳ و و مر<2 و 
ودب ۱ الضالون (دم) له فا «محصل اآیها المر ن 
ر و ه ریم 2 ب م2 ۳ 2 4 م2 و 
چم ۳ ۳0 ۳ ۳ 2 ۳ جهم 
وج فالوا نا ارسلتا للل فوّم جرمین (ج للا عال لوط 
۳ ۹ و و ات 0 آ اد 9 ا 2 
ءِ نوی ِا وتا ءِ مرادهو قدر ۶ ِ 
و و 
العبرین هي فلمّا جاء عءال لوط المرسَلوق ق قال 


یمرو ق وائیتعك باق ولا لصیقون ق فاأسر 
۹۰ 2 ۳ گ 11 2 "۳ و و 1 رم 2 2 وه 2 
پاهلك بقطع من الیل واتبغ ادبرهم ولا یلتفت منم احد 
رد و ا مد و ی هم ۱۳ 1 9 لد 1 
وامضوا حیّث تَوَمَرَونَ وفضیتا الیّه دلك للامر آن 
5ابز هنوْلاء مَقَطوعٌ مضبحیق ی وجّاء هل المديتة 
ستَبُشرّونَ 8 قال ین هنتوّلاء صَیْنی فلا تَفضصخون 8 


مر 
۵ ۵ م2 


وا ال ولا خژون (3 قالوا و لم هك عن العلمین ظ) 


سم 
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سوره حجر ۱۵ 
هنگامیکه بر او وارد شدند پس گفتند: سلام. (ابراهیم) گفت: همانا ما نسبت به شما نگران 
هستیم ۵۲ (فرستادگان الهی) گفتند: مترس که ما تو را به پسری دانا نوید می دهیم ۵۳ 
(ابراهیم) گفت: آیا مرا نوید می دهید با آنکه مرا پیری فرا رسیده است پس به چه نوید 
می دهید؟ ۵۴ (فرستادگان الهی) گفتند: مُزْده برای تو آوردیم پس از ناآمیدان مباش ۵۵ 
(ابراهیم) گفت: کیست که از رحمت پروردگار خویش ناأمید شود مگر گمراهان ۵۶ (ابراهیم) 
گفت: پس کار شما چیست ای فرستادگان؟ ۵۷ (فرستادگان الهی) گفتند: همانا به سوی قومی 
مُجرم (گناهکاران) فرستاده شده ایم ۵۸ مگر خاندان لوط ایشان را همگی نجات خواهیم داد 
0 مگر زنش را که در هنگام عبور عذاب خواهیم نمود ۶۰ پس زمانی که فرستادگان نزد خاندان 
لوط آمدند ۶۱ (لوط) گفت: همانا شما گروهی ناشناس هستید ۶۲ (فرستادگان الهی) گفتند: ما 
همان (وعده) را برای تو آوردیم که در آن (قومت) شک می کردند ۶۳ و حقّ را به تو آوردیم و 
همانا ما راستگو هستیم ۶۴ پس (ای لوط) با خاندان خویش در پاره ای از شب رهسپار شو و 
بدنبال ایشان روانه شو و از شما کسی عقب را نگاه نکند و به آنجا که آمر شده اید بروید ۶۵ 
و او (لوط) را از اين آمر آگاه کردیم. بامدادان همه آنها (قوم لوط) ريشه کن خواهند شد ۶۶ و 
مردم شهر شادی کنان آمدند ۶۷ (لوط) گفت: همانا اینان مهمانان من هستند پس رسوایم 
نکنید ۶۸ و تقوای الهی پیشه سازید و (مرا) اندوهگین نسازید ۶۹ (قوم لوط) گفتند: آیا تو را از 


(پناه دادن) جهانیان (غریبه ها) نهی نکرده بودیم؟ ۷۰ 


۳۹ 


سوره حجر ۱۵ 


قال تولاء باق ان کنشم قیلین 0 لعتزد تم هی سکرتهه 
تون ه وه مُشرقین 9 مَجَعَلا علیها 
سافلها رأمطرتا لیم ججارة ین مجیل ۵ ی نی کل 
کیت لَلََییت 8 وانها لبسبیل متیر 85 بِن ف لا 
ی لین 8 وان کت آضحب اک لین ۵ 
تانتقنتا مثهم وَاتَهتا اما مین و اد کت ۳ 
اج آلنزسلیی ۵ وءئيتهُم عییتا مْکثواً عنها مُعْرضینَ 
نی کر و 1 


مرحم اه ۳۹ ره مرحم م2 و م 7 1 ما7 
وم السملوات والارض وم بیتهما ال باحق وان 
اساعَة لاييَةٌ فاضَمح اصْمْح امییل ظّ ین ربَّ هو 
الق اللعليمُ هه ولقذ عءائَیكَ سبعَا من العتای 


مان العَظیم ۵ لا تَمتَنَ عَیِتَیِت رل ما متَمتّا به أر و 
ج آتا آلتذیز المبین 2 کما آنرآع 3 تین ج 


۰*۸ 


سوره حجر ۱۵ 
(لوط) گفت: اینان دختران من هستند اگر کاری دارید ۷۱ قطعاً به جان تو (سوگند) اینان در 
(شهوات جنسی) خویش مستانه فرو رفته بودند ۷۳۲ پس ایشان را فریاد (مرگباری) فرا گرفت 
در حالیکه صبح طلوع می‌کرد ۷۳ پس (آن شهر را) زیر و رو کردیم و بر ایشان سنگ هایی از 
سجٌّیل (گوگرد) را باراندیم ۷۴ همانا در اين نشانه هایی برای هوشمندان است ۷۵ و (آثار) آن 
(شهر) بر سر راهی بر جا است ۷۶ همانا در این نشانه ای برای موّمنان است ۷۷ و به راستی 
"یاران آیکه" ستمکار بودند ۷۸ پس از ایشان انتقام گرفتیم و (آثار) آن دو شهر بر سر راهی 
آشکار است ۷۹ و مسلماً یاران حجر" فرستادگان را دروغ شمردند ۸۰ و نشانه های خویش را 
به ایشان آوردیم پس از آنها رویگردان بودند ۸۱ و از کوهها خانه‌هایی آمن برای خود 
می تراشیدند ۸۲ پس فریاد (مرگباری) هنگام صبحگاه ایشان را فرا گرفت ۸۳ پس ایشان را 
ذزه ای از آنچه فراهم کرده بودند بی‌نیاز نکرد ۸۴ و آسمانها و زمین و آنچه میان آنهاست را جز 
به حق خلق نکردیم و همانا ساعت (قیامت) فرا می رسد پس (با آنها) بطور نیکو مواجه شو ۸۵ 
همانا پروردگار تو آفرینندهٌ داناست ۸۶ و مسلماً به تو (ای محمّد) هفت تا از بندها (آیات) را و 
قرآنی بزرگ ارزانی داشتیم ۸۷ (ای محمّد) چشم های خویش را به امکاناتی که به گروه هایی 
از آنها دادیم خیره مکن و بر آنها اندوهگین مباش و بر موّمنان فروتن باش ۸۸ و (ای محمّد) 
بگو: همانا من هشدار دهنده ای آشکار هستم ۸٩‏ بدانسان که بر بخش کنندگان (آیات الهی) 


نازل کردیم ۹۰ 


0۳۸ 


سوره نحل ۳1 


صّ 3 9 جح 0 هم مد مِ 71 < 1و و 
الذین جعلوا للقرءان عضین فوَرَبك لنستلنهم 
ای 
‌ِ 0 و رصم 2 و 2 ۶ و 
۶ و 5 بل 1۹ 2 م2 9 4 2 م ۳ م2 و 5 ۰ 
مر 
2 ۱ سم مج ۳ ِ هم ۴ 2 
عن المشرکیت 85 نا کفیتت المستهروین ق آلذین 
1 م7 ۱ ۴ 21 ی ۵ م12 و چ هدع 1 ِِ 
2 سم سم 4 
زر 
7 ۳ و م 2 ووم ۳ 2 1 4 مب 2 سح و ك 
انكگ یضیق صدرك بمّا یقولون فسیح جمد رد وّکن 
ِ ورد 
۹" ۱ ۲ ۳ 3 چ ۳ 
من السجیین 9 وَاعبْد رَبك حت یانِیّك الیقین 9 


2 ۳ ۳ ۳ ۹ ۳ 7 
مر له فلا لو سُبِحتةه وتقل عما پشرکوت 
ین 4 8 1 و هم 1 7 21 

8 ی تیک بالروح من امریء عل من یشاء من 
۹ ۳ عِِ از یر ی ان ۶ 90 1 

عباده- ن آنذروا ۳ له ال انا فاتقون 9 خلق 
ص رم ۳ 9 هس م م2 سم رم 21 
السملهات والارض باق تعل عم ن ۵ م0 خلق 
ص ر 7 مء ۳ ِ وو وو 0 ۳۹۹ 
الا لسبلر" من نطفة فاذا هو خصیم مپین وال نعلم 
5 ِ 1 3 ی 2 مس ف و 1 4 
لها لصُمٌ فیها یف مهم وینها تاألون 


1 ۵ و 


هم م 1 2 و یه م م مور و ۵ 
3 وَلکَم فیها جمال حین تریحون وَحین تسرَحون 


سوره نحل ۱۲ 
کسانیکه کلام الهی را قطعه قطعه کردند ٩۱‏ پس به پروردگارت (سوگند) قطعاً از همه آنها سوّال 
خواهیم کرد ٩۲‏ از آنچه انجام می دادند ٩۳‏ پس آشکار ساز بدآنچه فرمان داده شده ای و از 
مشرکان روی بگردان ٩۴‏ همانا (آزار افراد) مسخره کننده را از تو (ای محمّد) دور می سازیم ٩۵‏ 
کسانیکه با ال صاحب قدرتی دیگر را قرار می دهند پس زود است که بدانند ۹۶ و مسلماً 
می دانیم که سین تو بدان تنگ می آید بدآنچه (کافران) می گویند ٩۷‏ پس به سپاس پروردگارت 
تسبیح کن و از (افراد) سجده کننده باش ۹۸ و (ای محمّد) پروردگارت را عبادت کن تا تو را یقین 


٩٩ بیاید‎ 


سوره نحل - ۱۱ 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
فرمان اللّه آمد پس آن را به شتاب مجویید. او مُنزه و برتر است از آنکه شرک می ورزید ۱ (اللّه) 
فرشتگان را با روح از آمر خود نازل می کند بر هر که از بندگانش خویش بخواهد که هشدار 
دهید همانا صاحب قدرتی جز من نیست پس پرهیزکاری کنید ۲ آسمانها و زمین را به حق 
خلق کرد (اللّه) برتر است از آنچه شرک می ورزید ۳ انسان را از نطفه ای خلق کرد پس اکنون 
دشمنی آشکار است ۴ و دام ها را برای شما خلق کرد. بوسيلة آنها پوششی گرم (می بافید) و 
(برای شما) سود دارند و از (گوشت) آنها می خورید ۵ و برای شما زیبا است هنگامی که آنها را 


به مرتع می برید و بر می گردانید ۶ 


0۶۰ 


سوره نحل ۳1 


مج 
۱ 


رتیل اثقالصم لل بل تم توئوا تلفیه لا بمق 

مج و 3 1 ر 2 ۹ ۳ وو 7 2 ۷" ی 

الانفس ان رَبکم لرغوف رحيمٌ 3 واشیل والبغال 

۳۹ هوجو سس ویر ۳ 1 مو و م 

واشییر لیَرَعبُوها وزيتة ویخلق ما لا تعلمون (ه) 
مم ت سم 


وغل له قَصَدُ السّبیل ویئها جایرٌ ول َاء لد کم 
ی یر ۳ و ور م ص ار مم قیل 2 
اجمعی 3 هو للذی اآنرّل من السماء ماء لکم 


8 خر لَکم الیل ولهاز والشنشی ولْقمَر 
۴ جوم مسَخرات بامُر و ۱" ی دلك لایتٍ تقوم 
یععلو ی ما درا لَصم ی آارزض تلم 
ون ین ی ذیف لیة وم یدکزون ظّ 
ولو ای سر آلیتر باون مته ختا طرة 


صل 
9 2 و 1 92 و مر و 2 ۳ 099 ۱ 
وَستخرجوا منه جلیّة تلبسونها وترّی الفلك مواخر 


۰ ۱ 2 ی دا و و #ج خر 2 
فیه وَعبتَغوا من فضله و تشکرون 


0:۱ 


سوره نحل ۱۲ 
و بارهایتان را به سوی شهر می برند که نمی توانستید جز با رنج دادن جانتان آن را برسانید. 
همانا پروردگار شما با محبّت مهربان است ۷ و اسب ها و قاطرها و الاغ ها (را خلق کرد) تا 
سوار آنها شوید و زینتی (برای شما باشد) و آنچه را که نمی دانید را (اللْه) خلق می کند ۸ و 
برای اللّه راهنمایی به راه راست است و از میان آنها راهی کج است؛ اگر می خواست همه شما 
را هدایت می‌کرد ٩‏ او کسی است که از آسمان آبی را برای شما فرستاد. از آن می نوشید و به 
سبب آن (آب) درختانی (می رویند) که از میان آن (چهارپایان) را می چرانید ۱۰ برای شما بدان 
(آب) زراعت و زیتون و نخل ها و انگورها و از همه میوه ها را می رویاند» همانا در اين برای 
گروهی که می اندیشند نشانه‌ای است ۱۱ و برای شما شب و روز و خورشید و ماه را رام کرد و 
ستارگان به فرمان او رام هستند. همانا در اين نشانه هایی است برای گروهی که تعقل 
می کنند ۱۲ و آنچه را (للّه) برای شما در زمین می رویاند که رنگ های گوناگون دارد» همانا در 
آن نشانه هایی است برای گروهی که یادآور شوند ۱۳ 9 اوست آنکه دریا را رام کرد تا از آن 
گوشتی تازه بُخورید و از آن زیوری بیرون آورید که آن را بپوشید و کشتی ها را در آن می‌بینی 


که شکافندهٌ آب هستند تا از فُزونی او بجوئید و تا شاید سپاسگزار باشید ۱۴ 


۰*4 


سوره نحل ۳1 


ص< ۶ اً 


كِ ۰ ت۳9 مر سم ۳ ۳ 2 و #ور ‌ م و و1 
وال ق لارزض روبی ان تیید بِحکم وانهرا وسبلا 
۳ 2 2 24 28 مامح م2 9 رز 2۱۲ و ۶ و م وم ک 
لعلگم دون ره وعلملت وبالتجم هم یَهْتَذونْ 


و ی هه وه ها 
3 افمن بلق کمن لا حخلق افلا تذکرون 39 وان 
موم ۲ رم 4 1 1 و رط 2 ت۳۳ 7و وو 21 وو 
تعدوا نِعْمَةٌ اه لا تحضوها لِن اه لعغفور رحیم 0 
1 م12 7 ‌ و ک رم 2 و ّ چی ك ۳ مه هو م4 
واه یعلم ما یرون وما تعلتون والذین ید عو 

4 21 1 0 2 مر و 9 ی ۳ 0 
من دون اللّه لا حخلقون شتا هم یخلقون و اموت 
4 نش ۳ 2 ی زا ِ سم و سم 
غیر احیاء وما پشعزون ایان پبعتون 5 هکم للهة 

9 رصم 2 7 و و 


و راو 2و 1 2 1 2 3 0 1و 
یعون اهر لا یج المستحبرین 8 ودذا قیل مهم 
۶ 


ماد آنزل ریم الوا اسطیر لاولیت ‏ لیحیلا 
ارف کل یم لیم وین آززار دی بلتم 


َأّقَ لته ۹ من اعد قح ۱ 


+ 


مم 
۰ و مه 2 
ام 
۳ 


فوقهم واتلهم العذاب من حَیّت لا شعرون 6 


8 


۰*39 


سوره نحل ۱۲ 
و در زمین کوه های آستوار افکند تا مبادا (زمین) شما را به لرزه درآورد و رودهایی و راههایی 
پدیدار کرد تا شاید هدایت یابید ۱۵ و علامت هایی و با ستاره (قطبی) ایشان راهیابی می کنند 
۶ پس آیا آن که خلق می کند همچون کسی است که خلق نمی کند پس آیا متذکر نمی شوید؟ 
۷ و اگر نعمت اللّه را شمارش کنید نمی توانید آن را شمارش کنید همانا اللّه آمرزندهٌ مهربان 
است ۱۸ و اللّه می داند آنچه پنهان می کنید و آنچه آشکار می سازید ٩‏ و کسانیکه جز اللّه 
صدا می زنید چیزی را خلق نمی کنند در حالیکه خودشان خلق شده اند ۲۰ مرده هستند نه 
زنده و نمی فهمند چه هنگام برانگیخته می شوند ۲۱ اللّه شما صاحب قدرتی یکتاست پس 
کسانیکه به آخرت ایمان ندارند دلهای ایشان (حقیقت الهی را) انکار می کنند و ایشان 
کبر می ورزند ۲۳۲ شگٌی نیست که اللّه می داند آنچه پنهان کنند و آنچه آشکار سازند» همانا او 
کبر ورزان را دوست ندارد ۲۳ و هنگامیکه به ایشان گفته شود پروردگار شما چه چیز نازل کرده 
است؟ (کافران) گویند: افسانه های پیشینیان را ۲۴ تا بارهای (گناه) خویش را تماماً روز قیامت 
بردارند و بارهای (گناه) کسانیکه به غیر دانش ایشان را گمراه می کنند» آگاه باشید چه زشت 
است آنچه برمی دارند ۲۵ به درستی کسانیکه پیش از آنها بودند نقشه کشیدند پس اللّه بُنیاد 
ایشان را از پایه ها سرنگون ساخت پس سقف از بالای (سر) شان بر ایشان فرود آمد و عذاب 


ایشان را از آنجایی که نمی فهمیدند بیامد ۲۶ 


34 


3 روم 7 س 2 مر سم ل آحه 
3 ۳ خزیهم 9 ین 


([ 2 ی ره 1 م2 ۳ حح حور 7 
قاصَابَهُمٌ مََعَاتْ ما عملوا وَحَاق بهم ما کانوا به- یعون 8) 


9:۵ 


سوره نحل ۱۲ 
سپس روز قیامت اللّه ایشان را خوار سازد و (للّه) می فرماید: کجا هستند شریکان شما کسانیکه 
در مورد ایشان ستیزه می کردید؟ کسانیکه به ایشان دانش داده شده. می گویند: همانا در اين 
روز خواری و بدی برای کافران است ۲۷ کسانیکه فرشتگان ایشان را در حالیکه بر خویشتن ستم 
می کردند دریابند (بمیرانند) پس سر تسلیم فرود می آورند که ما بدی نمی کردیم» چنین نیست 
همانا اللّه داناست بدآنچه می کردند ۲۸ پس به دروازه های جهنم جاودان در آن داخل شوید 
پس جایگاه کبر ورزان چه زشت است ۲۹ و به کسانیکه پرهیزکاری کردند گفته شد: پروردگارتان 
چه چیز نازل کرده است؟ گفتند: خیر و نیکی» و برای کسانیکه در اين دنیا احسان کردند در 
همین دنیا نیکی مقزّر است و همانا خانة آخرت بهتر است و خانة پرهیزکاران چه خوب است 
۰ آنها در باغهای (بهشت) جاودان داخل می شوند که از زیر آنها نهرها جاری است برای 
ایشان در آنجا (بهشت) هر چه بخواهند وجود دارد» اینچنین اه پرهیزکاران را پاداش می دهد 
۱ کسانیکه فرشتگان ایشان را پاک دریابند (بمیرانند) می گویند: سلام بر شماء به باغ (بهشت) 
داخل شوید بدآنچه انجام می دادید ۳۲ آیا (کافران) چشم به راه هستند جز آنکه ایشان را 
فرشتگان بیایند يا فرمان (عذاب) پروردگار تو بیاید» اینچنین عمل کردند کسانیکه پیش از ایشان 
بودند و اللّه بر ایشان ستم نکرد و لیکن ایشان بر خویشتن ستم می کردند ۳۳ پس (نتیجة) 
گناهان آنچه انجام می دادند به ایشان رسید و (عذاب به خاطر) آنچه که آن را مسخره 


می کردند به ایشان فرود آمد ۲۴ 
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مرو 1 یک حر ] م لد از 
یِعلمُون (3) الذیق صبرّوا کل رهم یرون 


ظ 


2:۷ 


مم و 
5 ۷ د‌ ده ۷ 
لا فص تل 


سوره نحل ۱۲ 
و کسانیکه شرک ورزیدند» گفتند: اگر اللّه می‌خواست جز او را نه ما و نه پدران ما عبادت 
نمی کردیم و نه جز (با اجازه) او چیزی را حرام نمی شمردیم. اینچنین پیش از ایشان عمل کردند 
پس آیا بر فرستادگان جز ابلاغ آشکار است؟ ۳۸ و مسلماً در هر أَمّتی فرستاده ای را برانگيختیم 
که اللّه را عبادت کنید و از طاغوت (استبدادیان) دوری گزینید پس از ایشان کسی است که اللّه 
او را هدایت کرد و از ایشان است که گُمراهی بر او به حق مُقرّر گردید (نوشته شد) پس در 
زمین بگردید پس نگاه کنید که سرانجام (افراد) تکذیب کننده چگونه بود ۳۶ (ای محمّد) اگر بر 
هدایت ایشان حریص باشی پس همانا اه هدایت نمی کند آن کسی را که گمراه می کند و 
برای ایشان یاورانی نیست ۳۷ و به اللّه سخت ترین سوگند های خویش را یاد می کنند که اللّه 
آن کس را که می میرد (در قیامت) برنمی انگیزد. بلکه اين وعده ای به حق بر عهدهٌ او (اللّه) 
است و لیکن بیشتر مردم نمی دانند ۳۸ تا برای ایشان بیان کند آنچه را که در آن اختلاف 
می کردند و تا کسانیکه گفر ورزیدند را مشخص سازد» همانا ایشان دروغگو بودند ۳۹ جز این 
نیست گفتار ما هنگامیکه برای (خلقت) چیزی اراده کنیم که به او بگوییم: بشو پس می شود 
۰ و کسانیکه در راه اللّه مهاجرت کردند بعد از آنکه مورد ستم واقع شدند البته آنان را در دنیا 
جای نیکویی می دهیم و هر آینه مد آخرت بزرگتر است اگر که بدانند ۴۱ کسانیکه شکیبایی 


کردند و بر پروردگار خویش توگل می کنند ۴۲ 


0:۸ 


سم و من با و ۱ و وی ۱ هم فسعَلو هل 
کر ان کنثح لا تفتنون ۵ بالبیتت والزیر رونت الیل 


۶ 
سم 


2 0 ۳ سدح م وه هم مه 
و پایدر ب‌ من حیت پشعرون فِ و جوصم 


ریم لرغوف رجيمْ 3 آر لم یروا ٍل ما خلِق له من سیء 


مه 2 2 ] / 2 2 1 ۲ ۳ ۳9 و یم مس بریٌ 9 وم 
رد ۳۹ ظللهر تک ۱ یمین الشمایل سحجدا لله سم داحرو 
رات مج و و ۳ ۳ ۳ 0 
3 22 م2 و 1 24 2 فد 2 کت 2 2 له و س‌ ۲ وم و 
۴ وهم لا د ون ل۵) خافون رن کل ۳ ۳ 
۳۹۹ ۳ فقو مر هم رِ و ك ۳ 0 
وَیْعَلونَ وَمُرُونْه 3 هوقال الله تتخذوا هن 
حِ 4 ور 5 مم وو 2 1 ۰ هه ۹ ۳ 1 ی ام 
اثنین انما هو الله وا حد فاینی فازهبون رام ولو ما ف ال ی ات 


1 ئ۰ مر او و ۳ 7 #ِِ 1 
والارض وله الدّینْ واصبا افغیر اللّه تتقون 3 وما بکم ین 


ِ 7 طِ > له مه من 3 2 5 
تَعْمَة فمت لاله ات مسکم الضرٌ فالیّه تجرون 3 نم اب 
و 9 و بٍٍِِ- و و 2 2 > 
کم اضر عنگم |ذا فریق منم بربهم پشرکون وا 
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سوره نحل ۳1 


و پیش از تو (ای محمّد) جز اشخاصی را (به رسالت) نفرستادیم مگر به ایشان وحی نمودیم پس 
از اهل ذکر (پیروان راستین کتابهای الهی پیشین) سوّال کنید اگر شما نمی دانید ۴۳ با نشانیها 
و نامه ها و به سوی تو این ذکر (قرآن) را نازل کردیم تا برای مردم آنچه به سوی ایشان نازل 
شده است را بیان کنی و تا شاید بیندیشند ۴۴ آیا امنیت یافتند کسانیکه نقشه های گناه را 
کشیدند؟ که اللّه ایشان را در زمین فرو برد یا ایشان را عذاب از جایی که نمی فهمند احاطه کند 
۵ يا ایشان را در هنگام رفت و آمد (عذاب) فرا بگیرد پس (کافران) ناتوان کننده (اللّه) نیستند 
۶ يا ایشان را اندک اندک (عذاب) فرا بگیرد پس همانا پروردگار شما با محبّت مهربان است 
۷ آیا توجه نکردند بدآنچه اللّه چیزی را خلق کرد که سایه های آن از راست و چپ برمی گردند 
و ایشان برای اللّه فروتنانه سجده می کنند ۴۸ و آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است از 
جُنبندگان و فرشتگان از آن اللّه است» (ایشان) سجده می کنند و ایشان کبر نمی ورزند ۴٩‏ از 
پروردگارشان که بر بالای ایشان است؛ می ترسند و انجام می دهند آنچه آمر شده اند ۵۰ و اللّه 
فرمود: که صاحب قدرتهای دوگانه برای خود برنگزینید. جز این نیست که او (اللّه) صاحب قدرتی 
یکتاست پس از من (اللّه) بترسید ۵۱ و برای اوست آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است و 
برای او دین همیشگی است. آیا از غیر اللّه پروا می کنید؟ ۵۲ و هر نعمتی که دارید از جانب 
الّه است پس هنگامیکه به شما رنج (زیانی) می رسد به سوی او (الله) روی می آورید ۵۳ 
سپس هنگامیکه از شما رنج را برطرف می سازد در آن هنگام گروهی از شما به پروردگار خویش 


شرک می ورزید ۵۴ 


۰ 


1 گفرّوا بت ی و قمَوّف تَعَلمُون 3 ویجء ‌ 
سم و ِ 
یا لا یِغلنون تیا ما ررفتهمٌ تاه لسن عنّا کم 


2 
٩‏ رم وم اا ون و 1و ۳ ۹ 
تفترون (ع) َجَلو ‏ لله. لته سبحتهر و پشتهو 


6 نا ی عفر بلق غل ون نو فز یم ٩‏ 
ت و کم ان وجههرو مسو ‏ وهو ص_ 9 


1 ۵ ی ره ّ با کنو 8 لی لا بقیفوت 


اجره مقل التوه ویئه العتل ال وفو آلعزیز آشکیه 
3 ور یوَاجذ له لاس بظلیهم ما ترك لیا من داب 
َلحن یرَحرهُمْ لَ أجَل مس فذا جَاء أجَلهْم لا یَنعتخزون 


۰۱ 


سوره نحل ۱۲ 
تا گفر بورزد بدآنچه به ایشان دادیم پس (برای مدّتی) بهره مند شوید که بزودی متوجه خواهید 
شد ۵۵ و برای آنچه (ایشان) نمی دانند بهره ای از آنچه به آنان رزق دادیم را قرار می دهند 
به اللّه سوگند سوّال می شوید از آنچه دروغ می بستید ۵۶ و برای اللّه دختران را قرار می دهند 
او مُنزه است در حالیکه آنچه خوشایندشان است را از آن خود می دانند ۵۷ و هنگامیکه یکی 
از آنها به دختر مَرده داده شود. چهره او سیاه شود در حالیکه خشم خود را فرو می برد ۵۸ 
خویش را از قوم پنهان می سازد بدآنچه مَرده داده شده است آیا با ننگ او (دختر) را نگه دارد 
يا او را در خاک فرو برد (زنده به گور کند)؟ بدانید چه زشت است آنچه خکم می کنند ۵٩‏ مَثْل 
زشتی است برای کسانیکه به آخرت ایمان نمی آورند. برای اللّه مَثل برتر است و او شوکتمند 
حکیم است ۶۰ و اگر اللّه مردم را به سبب ستمگریشان موّاخذه می کرد بر (روی) زمین 
جُنبنده ای را باقی نمی گذاشت و لیکن تا مُهلتی مشخص (کیفر) ایشان را به تأخیر می افکند 
پس هنگامیکه مُهلت ایشان فرا رسد نه ساعتی را به تأخیر آفتند و نه پیشی گیرند ۶۱ برای اللّه 
قرار می‌دهند آنچه که خود نمی پسندند و زبان های ایشان دروغ را توصیف می کند که برای 
ایشان نیکی است» شکُی نیست که برای ایشان آتش (جهنم) است. همانا ایشان در آن وارد 
می‌شوند ۶۲ به اللّه سوگند به سوی أُمّت هایی پیش از تو (ای محمّد فرستادگانی را) ارسال 
کردیم برای ایشان شیطان (نابودگر) اعمالشان را آراسته نمود پس او سرپرست آنها در آن روز 
است و برای ایشان عذابی دردناک است ۶۳ و بر تو (ای محمّد) کتاب (قرآن) را نازل نکردیم مگر 
آنکه برای ایشان بیان کنی آنچه را که در آن اختلاف کردند و هدایت و بخششی برای قومی که 


ایمان می آورند 2 


۰۵ 
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9 
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سوره نحل ۱۲ 
و اللّه از آسمان آبی فرستاد پس بدان زمین را بعد از مرگش زنده ساخت» همانا در اين 
نشانه ای است برای گروهی که می شنوند ۶۵ و همانا برای شما در چهارپایان عبرتی است به 
شما می نوشانیم از آنچه در شکم های ایشان است. از میان علف های جویده و خون شیری 
خالص را به شما می نوشانیم که برای (افراد) نوشنده گواراست ۶۶ و از میوةٌ نخلستانها (درختان 
خرما) و تاکستانها (درختان انگور) از آن شهدی و رزقی نیکوست در اين برای قومی که تعقّل 
می کنند نشانه ای است ۶۷ و پروردگار تو به زنبور وحی نمود که از کوهها و درختان و 
داربست هایی که (مردم) می سازند لانه هایی (برای خود) برگزینید ۶۸ سپس از تمام محصولات 
(ُلها) بُخور پس به راههایی پروردگار خویش روان شوء از شکم های آنها (زنبورها) نوشیدنی به 
رنگ‌های گوناگون خارج شود در آن درمانی برای مردم است. همانا در اين برای قومی که 
می اندیشند نشانه ای است ۶٩‏ و اللّه شما را خلق کرد و سپس شما را می میراند و از شماست 
آن کس که به سوی پست ترین دوران غمر بازگردانده می شود تا بعد از دانش دیگر چیزی را 
نداند. همانا اللّه دانای توانا است ۷۰ و اللّه بعضی از شما را بر بعضی در رزق فُزونی داد پس 
کسانیکه فُزونی یافته اند. آیا رزق های خویش را به آنان که در پیمانشان هستند بر نمی گردانند 
تا با ایشان در آن یکسان باشند پس آیا نعمت اللّه را نادیده می گیرند؟ ۷۱ و اللّه برای شما از 
میان خودتان همسرانی را قرار داد و از همسرانتان» پسران و نوادگانی برای شما قرار داد 
و از پاکیزه ها شما را رزق داد پس آیا به باطل ایمان می آورید و به نعمت های النّه 


کفر می ورزند؟ ۷۲ 


۰4 


ور را ی ی ۳ ِ_ِ ی 2 
ایتَمّا یوجهه لا یات خی هل ینتوی هو وَمن یام 
اعد هو عل صرط منتقير 83 وه غیّب 

۰ب طد عّر 3 ۳ ّ هت زر 2 مس سم 
اسَمَوّتِ ولازض ما امرز اسَاعة للا کلمح 
اً و هو چگ 2 9 


۳ ۳ 
ما و و و ی لد 2و اب ده ی 51 | 
ما یْمَسکهن الا الله ٍن ق دك لایت تقوم پوینون 9 


سوره نحل ۱۲ 
و به جای اللّه چیزهایی را عبادت می کنند که دارای (صاحب) هیچ رزقی از آسمانها و زمین برای 
آنها نیست و توانایی (کاری را) ندارند ۷۳ پس برای اللّه مَثل نزنید» همانا اللّه می داند و شما 
نمی دانید ۷۴ اللّه بندهٌ بی اختیاری را مثْل زده است که بر چیزی توانایی ندارد و (در مقابل فرد 
دیگری است) آن که از نزد خود او را رزق نیکو دادیم پس از آن پنهان و آشکار می بخشد آیا 
(اين دو نفر با هم) یکسان هستند؟ سپاس الّه راء بلکه بیشتر ایشان نمی دانند ۷۵ و اللّه مَثل 
دو مرد را زده است که یکی از ایشان گنگ است توانایی بر چیزی را ندارد و باری بر دوش 
سرپرستش است. به هر سو او را می گرداند خیری را نمی آورد آیا او با کسی که به عدالت آمر 
می کند و خود بر جایگاه پایدار است یکسان است؟ ۷۶ برای اه ناپیدای آسمانها و زمین است. 
فرمان ساعت (روز قیامت) جز به مانند چشم بر هم زدن یا نزدیکتر به اوست» همانا اللّه بر 
همه چیز تواناست ۷۷ و اللّه شما را از شکم های مادرانتان بیرون می آورد» چیزی را 
نمی دانستید و برای شما گوش و چشم و دل ها را قرار داد تا شاید سپاسگزاری کنید ۷۸ آیا به 
سوی پرندگان توجه نکرده اند (که) در فضای آسمان ها پرواز می کنند» ایشان را جز اللّه (کسی) 


نگاه ندارد. همانا در این نشانه هایی است برای قومی که ایمان می آورند ۷۹ 


(۰ 


ول جَقَل کم ین بیتَم سکنا وجْعل کم ین جلود 
للم پیت تنتجلوتها یز نیون (قامیس 
زین آضولها وآزبارقا وآشغارقاً آئقا وتا بل جین 
وله جِعلَ کم یِمّا خلق ظللا رَجَمَلَ لکم ین 
الیل تا وجعل کم سوییل . تیم 


وآسفترهم الکفزون ۵ يم تبقث من کل امه 
تهیتا ثم لا یو بلذین نزو ولا هم پنتفتیون 
8 ولذٌا وعا ان لوا آلعََابِ فلا ْفف عَنهْمٌ ولا هم 
ری و انا نا انیت اقا شُرَكاءهم تالا 


6 


م تام 0 مق ٌَ. ۳ مج ِ< ب 
ریت هه لا ء شر‌او ذ الذین کت تدّعوا من دوک 


لقو هم لول نم تکیبوق هه وتو لل 
موی ی ی موو 2 اصه امه 
اللّه یوْمیذٍ السلم وَضل عنهم ما کانوا یفترژون () 


۰۸ 
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و اللّه از خانه هایتان برای شما محلّ آرامشی قرار داد و از پوست چهارپایان برای شما 
خانه هایی سبک که آنها را روز کوچ کردن (سفر) و روز اقامتتان استفاده می کنید و از 
پشم های آنها و از کُرکهای آنها و موهای آنها ابزار و کالایی تا هنگامی مشخص برمی گیرید ۸۰ 
و اللّه برای شما قرار داد از آنچه سایه هایی خلق کرد و برای شما از کوهها پناهگاه هایی قرار 
داد و برای شما لباس هایی را (قرار داد) که شما را از گرما و از خشم خودتان (در هنگام جنگ) 
نگاه می دارد؛ اینچنین نعمتش را به انجام می‌رساند تا شاید (در برابر اللْه) تسلیم شوید ۸۱ 
پس اگر (به دستورات اللّه) ُشت کردند پس جز این نیست که بر عهدهٌ تو (ای محقد) ابلاغ 
(کلام) آشکار (اللْه) است ۸۲ نعمت اللّه را می شناسند پس آن را انکار می کنند و بیشتر ایشان 
کافر هستند ۸۳ و روزی که از هر أَمَتی گواهی برانگيزیم سپس اجازه سخن به کافران داده 
نشود و (تقاضای) گُذشت از ایشان پذیرفته نمی شود ۸۴ و هنگامیکه ستمگران عذاب را ببینند 
پس از ایشان (عذاب) کاسته نشود و مُهلت داده نمی شوند ۸۵ و هنگامیکه مشرکان شریکان 
خود را ببینند» (مشرکان) می گویند: پروردگارا اینان شریکان ما هستند کسانیکه ما آنها را به 
جای تو صدا می زدیم پس به ایشان پاسخ دهند که همانا شما دروغگو هستید ۸۶ و در آن روز 


به سوی اللّه تسلیم گردند و دروغ هایی که می بافتند از ایشان ناپدید شد ۸۷ 


0۸ 
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الذیق حفروا وصئوا عن سبیل الله دنه عذابا 
توق الاب پا کثوا یفیدوة ۵ يم ئبِعثك ف 


کل اه 7 5 2 و از ی ل 
۸ مت ۰ ۰۶ 
م نی ش نت و 9 ۰ 
چ د کل م2 لا ۳۹9 2 1 ۰ م یک مه 
نس هو س‌ ور + ۳ ۰ مره مه ۳ 
ج م9 2 مر ام ره و 2 هم 1 


# و ۳ مر وه م 1 4 
ی وهدی ورهة ویشری للمسلمین ط) هان 


# 

< 4 ماو ی م2 2 ور سا و و > سس 
الفحشاء والمنگ والبَی یع لعلگم ذ کرون 
9 ۳ "۳ ۳ ۶2 ِ 


موم و و ۳ مه مه 5 ۳ "۳ 7 عِِ 2 مد و بو 
بینگم ان ن امه هی ارن من امة انما بُلوکم ۱ 
۴ و 1 2 و رورم 1 مر مهم ۳2 ب و و ۰ ره م 
به ولیب یوم القَیمة ما نتم فیه ختلفون 
و 
ی 2و 1 3 3 بت كت 
۲ 6 ال با اه ا ‏ ا و 


آزه(ه 
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کسانیکه کُفْر ورزیدند و از راه اللّه بازداشتند عذابی بر عذابشان بیفزايیم بدآنچه فساد می کردند 
۸ و روزی که از هر أمَّتی گواهی از خودشان برانگيزيم و تو را (ای محمَّد) گواهی بر اینان 
بیاوریم و بر تو کتاب (قرآن) را نازل کردیم تا بیانی برای همه چیز باشد و هدایت و بخششی و 
به (افراد) تسلیم شده (در برابر اللّه) مُرْده ده ۸٩‏ همانا اللّه به عدل و نیکی و بخشش به 
خویشاوندان آمر می کند و از ناشایست و مُنکرات و ستم نهی می کند. (اللّه) شما را بدان پند 
می دهد تا شاید یادآور شوید ٩۰‏ و به عهد اللّه وفا کنید هنگامیکه عهد می بندید و سوگندها را 
بعد از پایبندی بدان نشکنید و به درستی که اللّه را بر خویش وکیل قرار دادید. همانا اللّه 
می داند بدآنچه انجام می دهید ٩۱‏ و مانند آن زن نباشید که رشتة خود را بعد از تابیدنش چون 
تارهایی گسیخته باز کرد که سوگندهای خویش را وسیلة خیانت (و تقلب و فساد) میان خویش 
قرار دهید تا أُمّتی برتر از أَمُتَی دیگر بشود جز این نیست که اللّه شما را بدان آزمایش می کند 
قطعاً (للّه) برای شما در روز قیامت بیان می کند آنچه را که در آن اختلاف می‌کردید ٩۲‏ و اگر 
للّه می‌خواست هر آینه شما را یک أُمّت قرار می داد و لیکن هر کس گمراهی بخواهد (اللّه) 
گمراهش می کند و هر کس هدایت بخواهد (الل) هدایتش می کند و قطعاً از آنچه می کردید 


مورد سوال قرار می گیرید ٩۳‏ 


0۹۰ 


1 تن با و ۸ 0 صرچ ِ ۳ 7 ت 4 ۹ ۳ 7 ۶ و ۳ 

سیو تسوا وتذوقوا السوء شتا طبتس عم عسن ۳ ۲ اله کم 
۳ ۳ 3 ار ۳ ۳ ۳ مت رم 

عذات یم 69 و روا بعهد للله نم قلیلا اسهتا 


۳ ۱ فرم.. اس ۳ ك كثِ- ‌ مر اس 51 ۳ ۳ رون 
۰ * #۷ ۰ ۰ 
نفد وا ند لاله باق ولج رین الزین ۳۳ 


۱ 
1 
۱ 
9 
۱ 
1 


8 اد لیس لژ شلطن کل آلنین منوا ول رنهم 


ره 2و ۹ و ر و یر ۳ و ‌ 4 ۳ بت ۶ 7 و ۳ ۳ ۳ ۳3 
اعلم بما یل فالوا نما انت مفر بل اخترهم 


یت آلزین ءَمَنوا وهی وَبْشرَی للمُسَلمیت 63 


0۱ 
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و سوگند های خود را نیرنگی (و خیانت و تقلبی) میان خود نگیرید تا قدمی بعد از پایبندیش 
(به اسلام) لغزش کند پس بدی (عذاب) را بچشید بدآنچه (مردم را) از راه اللّه بازمی داشتید و 
برای (اين گونه افراد) شما عذابی بزرگ است ۹۴ و پیمان اللّه را به بهایی اندک نفروشید جز 
این نیست که آنچه نزد اللّه است برای شما خیر است اگر بدانید ۹۵ آنچه نزد شما است پایان 
می یابد و آنچه نزد اللّه است پاینده است و قطعاً کسانیکه شکیبایی کرده‌اند را به نیکوترین 
مُزدها پاداش دهیم بدآنچه انجام می‌دادند ۹۶ آنکس که (از شما) از مرد یا زن کار شایسته ای 
را انجام دهد در حالیکه موّمن باشد پس به او زندگی می بخشیم زندگی پاک (در بهشت) و 
قطعاً به ایشان نیکوترین چیزی را که انجام می دادند را مُزد می دهیم ٩۹۷‏ پس هنگامی که 
قرآن را می خوانی پس به اللّه پناه ببر از شیطان (نابودگر) رانده شده ۹۸ همانا او (شیطان) را 
بر کسانیکه ایمان آوردند و بر پروردگارشان توکُل کرده اند تسلطی نیست ۹٩‏ جز این نیست که 
تسلّط او (شیطان) بر کسانی است که او را به سرپرستی گرفته اند و کسانیکه شیطان را شریک 
قرار می دهند ۱۰۰ و هر گاه آیه ای را به جای آیه ای دیگر جایگزین کنیم (نسبت به احکام تورات 
و انجیل) و اللّه داناست بدآنچه نازل می‌کند» (کافران) می گویند: جز این نیست که (ای محمّد 
دروغ) بافته ای» بلکه بیشتر ایشان نمی دانند ۱۰۱ (ای محمّد) بگو: آن را روح القدس (جبرئیل) 
از جانب پروردگارت به حقّ نازل کرد تا کسانیکه ایمان آوردند را آستوار گرداند و هدایت و بشارتی 


برای (افراد) اسلام آورنده باشد ۱۰۲ 


9 


مم مم 2 و قر 
ولد تلم ام یفولون لِننا یعلنه بِقرٌ لسان 
صِ و2 ود ۳ ۹ ۳ ۳ 
آلذی یلحذون للیّه اغجي وهذا لسان عری مبینْ 

۳۹ ورد ۳ ِ ۲ 
8 ین آنیق لا پژیثون باییتِ ال لا بهديهم ال 
ی 5 

و و م8 ۶ ‌ ۳ صم 2ص ورن 
و عَذاب ايم 9 نما یفتری الکنذب اذین 
و2 و اه ۳ ره + ۶ و عم سم و م 

نون ایب اه واولتبت هم الکنبون ظاّ 

ِ ۳ ۳ 9 مر 2 ف هس 2 دز و 

من مر بالله من بعدٍ لیمنهء للا من اکرء وقلبه, 
2 

و دام 2) 5 1 1 ص 
مطمین با یمن ولکن من شرح بالگفر 


8 اولتیت الذیق طبم اه علل 

بصرهم واولتبل هم الغفلون ۳ ۱ 
وم ۰ ‌ ۳ و و «ك«كٍ«- و 4 55 4 2 
7 7 مرو ۲ 9 مر 2 م ۱ 94 

للذیق هاجروا من بع ما فینوا 


مر مسر و ۳ 
و ۳ ۰ 


روا رب من بَعیها لقلوز جبم ۵ 


رد 
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و مسلماً می دانیم که ایشان (کافران) می گویند: جز این نیست که آن (قرآن) را بشری به او 
آموزش می دهد بیان آن کسی که بدو این سخن را نسبت می دهند نارسا (گنگ) است 
در حالیکه اين (قرآن) بیانی رسا و آشکار است ۱۰۳ همانا کسانیکه به آیات اللّه ایمان 
نمی آورند» الله ایشان را هدایت نمی کند و برای ایشان عذابی دردناک است ۱۰۴ جز این نیست 
که دروغ را کسانی بستند که به آیات اللّه ایمان نمی آورند و آنان دروغگو هستند ۱۰۵ هر کس 
به اللّه بعد از ایمانش کُفر بورزد مگر آن کس که وادار شود در حالیکه قلب او به ایمان اطمینان 
دارد (اشکالی نیست) و لیکن هر کس سینة خود را به کُفر بگشاید پس بر او خشمی از جانب 
اه است و برای ایشان عذابی بزرگ است ۱۰۶ این بدان جهت است که ایشان زندگی دنیا را بر 
آخرت برگزیدند و آنکه اللّه گروه کافران را هدایت نمی کند ۱۰۷ آنان کسانی هستند که اللّه بر 
قلب ها و گوشها و چشمهای ایشان مُهر زده است و آنان غافل هستند ۱۰۸ شکّی نیست که 
ایشان در آخرت از (افراد) زیانکار هستند ۱۰۹ سپس همانا پروردگار تو (ای محمّد) کسانیکه بعد 
از آزار دیدن مهاجرت کردند سپس کوشش کردند و شکیبایی کردند» همانا پروردگار تو بعد از 


آن آمرزندة مهربان است ۱۱۰ 


0 


قرية عامتَهة پنه یاتیها ررقها رزغدا من 


کل مکن اضر بائغم الّه ها له لاس 
آوع راز ببنا کثوا یَضتفون 9 ولتذ جاءهم 
سول هم کت دهم الاب وَفْمٌ عون 
8 غکلواً ما ررقم لاله حللا یب وافگروا 
یعتت له ین کم له کقبلون 80 نا حرء 
لیم البیتة وم وغم آغنزير وتا ال لقتر 
3 ِ 1 و وو 


ی یِفْترون غل لته الگذب لا یُفِْحون 33 مَعَمْ قلیل 

وله عَدَاب لیم 8 وغل الذین هاذوا حَیَمتّا ما قصصتا عَلَیْكَ 
2 ۳ ۳۰ 1 72 و ۶ 

من قبْل ما طلمََهُم ولکن کائوا هم ینوت 9 


9۵ 
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روزی می‌آید که هر کس به دفاع از خویش مجادله کند و به هر کس آنچه انجام داده است 
(بی کم و کاست) پاداش می یابد و به ایشان ستم نمی شود ۱۱۱ و اللّه مَثل شهری را زده است 
که امنیت داشت و آرام بود» رزق آن فراوان از هر سو می آمد پس به نعمتهای اللّه کُفر ورزیدند 
پس اللّه بخاطر عملکرد ایشان طعم گرسنگی و ترس را بر ایشان چشانید ۱۱۲ و مسلماً 
فرستاده ای از میان ایشان به سویشان آمد پس او را دروغ شمردند پس عذاب ایشان را 
فرا گرفت و ایشان ستمگر بودند ۱۱۳ پس (ای ایمانداران) از آنچه به شما داده شد حلال پاکیزه 
را بُخورید و نعمت اللّه را سپاسگزارید و فقط او را عبادت کنید ۱۱۴ جز این نیست اللّه بر شما 
مُردار و خون و گوشت خوک را حرام کرد و آنچه نام غیر اللّه بر آن بُرده شود پس آن کس که 
ناچار شود نه ستم کننده و نه تجاوز کننده (به مرزهای الهی) پس همانا له آمرزندةٌ مهربان 
است ۱۱۵ و نگویید بدآنچه زبان های شما به دروغ توصیف می کند که این حلال است و اين 
حرام است تا بر اللّه دروغی را بسته باشید. همانا کسانیکه بر اللّه دروغی را ببندند رستگار 
نشوند ۱۱۶ بهرةٌ اندک (در این دنیا برای ایشان است) و برای ایشان عذابی دردناک است ۱۱۷ و 
بر پیروان تورات حرام کردیم آنچه بر تو (ای محمّد) از پیش خواندیم و ما بر ایشان ستم نکردیم 


و لیکن بر خویشتن ستم می کردند ۱۱۸ 


0۹ 
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2 كَ م لا 2 ۳ و 0 2 اه هم ماو ۲ م 2 
ثم ان ربك للذیق عیلوا السوء جهلة ثم تابوا من بعد 
2-۳۹ ی ۱ 4 م2 ام مرو م 1 1 2 چ 4 
دلك واصلحوا ان ربك ین بعیها رز رجیم ٍن 


رتوميم کان امه قایقا یله خنیقا ولم يف من امشرکیت 
شاکیا لنعْیهٌ اجتبهٌ وفتنه رل صورط متیر 
8 وءتیکه ق انیا سنا ود ف آلاجرة ین المَیجین 
8 نم آوعیا یت آن آئیغ ملة زتوميم عییقا وتا گان 
ین آلنشرکت 8۵ نما جیل اسب عل ین اختلفوا 
فیه ون ریّكَ لحم هم یوم الْقيمَة فیما 
کثواً فیه یعون 49 اذغ بل سبیل ری با یکتة 
یله افنتة وجیلهم بالّی هی خن لو 


۷ 
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سپس همانا پروردگار تو (ای محمّد) به کسانیکه کار بدی را به نادانی انجام دادند سپس بعد از 
آن توبه کردند و کار شایسته انجام دادند. همانا پروردگار تو بعد از آن آمرزندةٌ مهربان است 
٩‏ همانا ابراهیم پیشوایی مطیع برای اه یکتا بود و از مشرکین نبود ۱۲۰ (ابراهیم) سپاسگزار 
نعمت های او بود و الّه او را برگزید و (اللّه) او را به سوی جایگاه پایدار هدایت کرد ۱۲۱ و در 
دنیا به او (ابراهیم) نیکی را دادیم و همانا در آخرت از (افراد) شایسته است ۱۲۲ سپس به سوی 
تو (ای محمّد) وحی کردیم که از آئین ابراهیم یکتا پرست (حق گرا) پیروی کن و او از مشرکین 
نبود ۱۳۳ جز این نیست که " خکم شبت " قرار داده شد بر کسانیکه در آن اختلاف کردند» همانا 
پروردگار تو میان ایشان در روز قیامت خکم می کند دربارة آنچه در آن اختلاف می کردند ۱۳۲۴ 
(ای محمّد) بخوان به سوی پروردگارت با حکمت و پندی نیکو و با ایشان با نیکویی مُجادله کن؛ 
همانا پروردگار تو به حال کسی که از راه او گُمراه گشته دانا است و او به حال (افراد) 
هدایت یافته داناست ۱۲۵ و اگر مُجازات می کنید متناسب با ظلمی که واقع شده‌اید مُجازات 
کنید و اگر شکیبایی کنید آن برای (افراد) شکیبا بهتر است ۱۲۶ و (ای محمد) شکیبایی کن و 
شکیبایی تو جز برای له نیست و بر ایشان (کافران) اندوهگین مباش و از آنچه نقشه می کشند 


نگران مباش ۱۳۷ همانا اللّه با کسانی است که پرهیزکاری کردند و کسانیکه نیکوکار بودند ۱۲۸ 
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سوره اسراء - ۱۷ 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 

مُنزه است کسی که بنده اش (محمّد) را شبانه از مسجد الحرام (بکّه) به سوی مسجد الاقصی 
(بیت المقدس» معبد سلیمان) که پیرامون آن را برکت نهادیم - برد تا از نشانه های خویش به 
او نشان دهیم» همانا او شنوای بیناست ۱ و به موسی کتاب دادیم و آن را هدایتی برای 
بنی اسرائیل قرار دادیم. تا جز من (اللّه) را وکیل نگیرید ۲ نسل آنان که با نوح (در کشتی) سوار 
کردیم» همانا او بندهٌ سپاسگزار بود ۳ به سوی بنی اسرائیل نوشتیم که البته در زمین دو بار 
فساد می کنید و برتری می جویید» برتری بزرگ ۴ پس وقتی که وعدهٌ اوّلین آن دو آمد» بندگانی 
از خود را که جنگجویانی نیرومند بودند بر شما برانگيختیم پس میان شهرها گشتند و وعده ای 
انجام شدنی گردید (حمله پادشاه بابل به اورشلیم) ۵ سپس چیرگی شما بر آنها را 
باز می گردانیم و شما را با مال ها و پسران یاری می کنیم و تعداد شما را زیاد می کنیم ۶ اگر 
نیکی کنید برای خویش نیکی کرده اید و اگر بدی کنید پس برای خودتان است پس هنگامیکه 
وعدهٌ دیگر آمد (حمله پادشاهی روم به اورشلیم)» به مسجد (الاقصی) داخل شوند تا از اندوه 
چهره هایتان را زشت گردانند و چنانکه اوّلین بار داخل شدند و به هر چه دست یابند. یکسره 
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شاید پروردگارتان بر شما رحم کند و اگر بازگردید (به سوی شما) بازمی گردیم و جهنم را برای 
کافران تنگنایی قرار داده ایم ۸ همانا این قرآن هدایت می کند بدآنچه تماماً پایدار است و 
مومنین» کسانیکه اعمال شایسته انجام دادند را مَزده می دهد که برای ایشان مُزدی بزرگ است 
٩‏ و آنکه بر کسانیکه ایمان به آخرت نمی آورند برای ایشان عذابی دردناک آماده کرده ایم ۱۰ و 
انسان (ناآگاهانه) دعای شرّ می کند همچون دعای او به خیر و انسان شتاب کننده (عجول) 
است ۱۱ و شب و روز را دو نشانه قرار دادیم پس نشانه شب را محو کردیم و نشانه روز را روشن 
قرار دادیم تا فُزونی از پروردگار خویش بجویید و تا شمارش سال ها و حساب را بدانید و همه 
چیز را به طور کامل شرح دادیم ۱۲ و هر انسانی را نامه (اعمال) او را به گردنش بیاویزیم و روز 
قیامت برای او نوشته ای را بیرون آوریم که آن را باز شده بیابد ۱۳ نام خویش را بخوان» امروز 
تو به خویشتن در حسابرسی کافی هستی ۱۴ هر کس هدایت شود پس جز این نیست که بر 
خویشتن هدایت می شود و هر کس گمراه شود پس جز این نیست که بر علیه خود گمراه شود 
و هیچ باربرنده ای بار (گناه) دیگری را بر ندارد و ما عذاب کننده نیستیم تا فرستاده ای را 
برانگيزيم ۱۵ و هر گاه اراده کنیم تا شهری را هلاک سازیم به (افراد) خوشگذران (عیاش) آن 
آمر می کنیم تا در آن نافرمانی کنند پس از آن عذاب قطعی (واجب) می گردد پس آن (مردم) 
را یکسره نابود کردیم ۱۶ و چه بسا قوم های بعد از نوح را هلاک کردیم و پروردگار تو به گناهان 


بندگان خویش آگاه است ۱۷ 
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آنکس که خواستار زندگی اين دنیا باشد به زودی هر که را خواهیم بهره ای از آن می دهیم 
سپس جهنم را برایش مقرّر کردیم تا سرزنش شده و رانده در آن وارد شود ۱۸ و هر کس که 
آخرت را بخواهد و برای آن بکوشد و موّمن باشد پس آنان کوشش ایشان مورد قدردانی قرار 
می‌گیرد ۱٩‏ هر کدام چه اینان و چه آنان را از بخشش پروردگارت یاری می رسانیم و بخشش 
پروردگار تو از کسی منع نشده است ۲۰ نگاه کن که چگونه بعضی از ایشان را بر بعضی فُزونی 
دادیم و قطعاً آخرت در مراتب بزرگتر است و در فُزونی ها بزرگتر است ۲۱ با له صاحب قدرت 
دیگری را قرار نده که سرزنش شده خوار شوی ۲۲ و پروردگار تو خکم کرد که جز او را عبادت 
نکنید و به پدر و مادر نیکی کنید اگر چه نزد تو یکی از آنان یا هر دو به پیری برسند. به ایشان 
نگو بیزارم از شما و بر (سر) ایشان فریاد نزن و با ایشان گفتاری گرامی بگو ۲۳ و بال فروتنی 
از مهربانی را برای آنان فرود آور و بگو: پروردگارا بر آنان رحم کن چنانکه مرا در کودکی پرورش 
دادند ۲۴ پروردگار شما داناتر است بدآنچه در دل های شماست. اگر شایسته باشید پس همانا 
او برای (افراد) بازگشت کننده (به سوی اللّه) آمرزنده است ۲۵ و به خویشاوند و بینوا و 
در راه مانده حقّ او را بده و به هیچ وجه زیاده روی (ولخرجی) مکن ۲۶ همانا (افراد) ولخرج 
برادران (همدمان) شیاطین (نابودگران) هستند و شیطان (نابودگر) به پروردگار خویش ناسپاس 


بود ۲۷ 
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و اگر از ایشان در راستای رحمتی از پروردگار خویش که بدان آمید داری روی برگردانی پس با 
ایشان گفتاری آرام بگو ۲۸ و دستت را بسته به گردن خویش قرار نده (خسیس مباش) و آن را 
بی حدّ (بدون حساب) باز نکن تا سرزنش شده حسرت خورده بنشینی ۳۹ همانا پروردگارت رزق 
را وسعت دهد به هر کس که بخواهد و به اندازه قرار می دهد (برای هر کس که بخواهد)؛ 
همانا او به (حال) بندگان خویش آگاه است ۳۰ و فرزندان خویش را از ترس تهیدستی نکشید 
ایشان را و شما را ما رزق می دهیم. همانا گشتن ایشان خطایی بزرگ است ۳۱ و به زنا نزدیک 
نشوید» همانا آن کاری زشت (ناشایست) است و بدترین راه (شیوه) است ۳۲ و نفسی را 
نکشید که اللّه آن را حرام کرد مگر به حق و کسی که به ستم کُشته شود برای سرپرست او 
تسلّطی قرار دادیم پس (خونخواه او) در کُشتن تجاوز نکند» همانا او پاری شونده (از سوی اللّه) 
است ۳۳ و به مال یتیم نزدیک نشوید مگر آنگونه که نیکوتر است تا به شد بلوغ برسد و به 
عهد خود وفا کنید. همانا از عهد (پیمان) بازخواست خواهید شد ۳۴ و پیمانه را تمام دهید 
هنگامیکه آن را اندازه می گیرید و با ترازوی درست وزن کنید» این بهتر و نیکوتر در سرانجام 
است ۳۵ و آنچه را که بدان دانش (دینی) نداری را پیروی مکن» همانا گوش و چشم و دل هر 
کدام آنها (در روز قیامت) از آن بازخواست خواهند شد ۳۶ و در زمین با خودپسندی راه مروء 
همانا تو هرگز زمین را نشکافی و هرگز به کوهها در بلندی نرسی ۳۷ همه اینها نزد پروردگار تو 


گناه و ناپسند است ۲۸ 
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این آن چیزی است که پروردگارت از حکمت به سوی تو نازل کرد و با له صاحب قدرتی دیگری 
را قرار مده تا در جهنم سرزنش شده رانده وارد شوی ۳۹ آیا پروردگارتان برای شما پسران را 
برگزیده است و از فرشتگان دخترانی را برگرفته است؟ همانا شما گفتاری سنگین (گُفرآمیز) را 
می‌گویید ۴۰ و مسئماً در اين قرآن سخنان گوناگون آوردیم تا یادآور شوند و ایشان را جز فرار 
نمی افزاید ۴۱ (ای محمّد) بگو: اگر با او (اللْ) صاحب قدرتهایی می بود چنانکه می گویند در آن 
هنگام به سوی صاحب عرش راهی (چیرگی) را می جستند ۴۲ مُنزه و برتر است از آنچه (کافران) 
می گویند» (اللّه) برتر بزرگ (است) ۴۳ برای او آسمان های هفتگانه و زمین تسبیح می گویند 
و آنان که در آنها هستند. چیزی نیست جز آنکه به سپاس او تسبیح گوید. لیکن تسبیح ایشان 
را در نمی یابند. همانا او (اله) بُردبار آمرزنده است ۴۴ و هنگامیکه قرآن را بخوانی میان تو و 
میان آنان که به آخرت ایمان نمی آورند پرده ای پوشیده قرار می دهیم ۴۵ و بر دلهای آنان 
پرده‌هایی قرار می‌دهیم که آنرا در نیابند و در گوشهای ایشان سنگینی است و هر گاه پروردگار 
خویش را در قرآن به تنهایی یاد کنی از نفرت پُشت بر می گردانند ۴۶ ما دانا هستیم بدآنچه 
به آن گوش فرا می دهند هنگامیکه به تو (ای محمّد) گوش فرا می دهند و هنگامیکه نجوا 
می کنند. هنگامیکه ستمکاران می‌گویند: جز مردی جادو شده را پیروی نمی کنید ۴۷ (ای محمّد) 
نگاه کن چگونه بر تو مَثل ها زدند پس گمراه شدند و راه به جائی نمی برند ۴۸ و (کافران) 


گفتند: هنگامیکه ما استخوان ها و خاک شدیم. آیا ما در خلقتی نوین برانگيخته می شویم؟ ۴۹ 


0۷۸ 


م و< و 7و۱ ور و م و 2 سم مه 3 رت 1 3 ِ 
فسَینغضون اٍلیّك رءوسهم ویقولون می هو قل عم ان 
ماقم مه مه یر هم موی و و موم و و مه 2۱۵ > 
پکو قریبا ۳2 یدَغوکم فنستجیبون جمده- وتظنّون 
كِ 2 ش > و س ۳ و 6 ص رل ۶ ح‌ 

۳ 2 < آد مه 2 مر هه ۳ سم مه ۳ 

ان لینتم ۱ قلیلا وقل لعبادی یَمَولوا التی ض احسَن 

2 7 


3 ال وا ی 3 ام دار > 4 لام یو 
لِن الشیظن ينزع بیتهم رن الشیطن کن پللونسن عدو 


2 جر همم م2 ود ِ‌ و 9 0 حح هد 2 و« 2 سر 
مبینا ربگم ۱ بگم ان شا یرمهگم او ان یشا 
چجم 0 ۳ سم ۳۹0 ۳ و 3۹ 0 ام لاح 2 و 2 
یعذبکم وم ارسَلتگ 2 وکیلا و يگ اعلم 
۳ ۲ م م مر رصم قر رت ِ ۳-99 تن عم سر ازن 2 
بمّن ق السموّت والارزض ولقَدٌ فضلتا بعض للتبیعن عل 
ی ۵۴ اه 2 ۶ 4 چم امه یم ۸ ۱ ِ 2 24 92 ِ 
بعص وعاتبتا داورد بورا ت قل ادعوا الذین میم من 

و 
۰ مر مج < + 1 ین م2 2 "۲ ک 1 3 1 
دوزه. فلا ون اضر عنکم و حویلا (دم) اولل و 
و ۳ موم و م مد 4 4 ۲ مرب و ۳ 2 عم و ۶ و 
الذین یدعون یبتعون ٍ رهم الوسيلة ار اقب 
0 
مرح 2 3 م 2 م مر مسر م9 کی ره اضر نتم ‌ م ۳۳ م ص ۱ سر 
وَیَرَجونَ رکه ویحافون عغذایهو ان رات ری کان 
2 ۳ هم + مه و مه ا 2 و و وا سر ها 2 مرح ۳ 
ورا 4 ون من فریة لا خن مه قبل یوم القیمة 
0 


م و م 


‌ م2 م ه اسا ‏ یس ماس موس و ۹ص ام م2 9« 
و معذیوها عذابا شدیدا کار لك ف اآلکتب مورا 3۵ 


ا 


۷۹ 


سوره اسراء ۱۷ 
(ای محمّد) بگو: سنگ یا آهن باشید ۵۰ یا هر آفرینشی از آنچه در سینه های شما (نظرتان) 
بزرگ می نماید (برانگیخته می شوید) پس به زودی خواهند گفت: چه کسی ما را برمی گرداند 
(ای محمّد) بگو: آن کسی که شما را نخستین بار آفرید پس سرهای خویش را به سوی تو 
می چرخانند و (کافران) می گویند: آن چه هنگام است؟ (ای محمّد) بگو: آمید است که نزدیک 
باشید ۵۱ روزی که شما را فرا می خوانند پس با سپاس او (اللّه) اجابت می کنید و می پندارید 
که جز اندکی (در دنیا) نمانده ايد ۵۲ و (ای محمّد) به بندگانم بگو: به نیکوترین شیوه سخن 
بگویند همانا شیطان (نابودگر) میان شما نزاع ایجاد می کند. همانا شیطان (نابودگر) برای 
انسان دشمنی آشکار است ۵۳ پروردگارتان به شما داناتر است» اگر بخواهد بر شما رحمت 
می آورد و اگر بخواهد شما را عذاب می کند و ما تو را (ای محمّد) بر ایشان نگهبان نفرستادیم 
۴ و پروردگارت بدآنچه در آسمانها و زمین است داناتر است و قطعاً بعضی از پیامبران را به 
بعضی فُزونی دادیم و به داود زبور را دادیم ۵۵ (ای محمّد) بگو: کسانی را که می پندارید را صدا 
بزنید پس مالک دفع زیان و نه تغییری از شما نیستند ۵۶ آنان را که صدا می زنید خود به سوی 
پروردگارشان وسیله‌ای را می جویند تا هر کدامشان (به سوی پروردگار) نزدیک تر گردند و به 
رحمت او آمیدوار هستند و از عذابش می ترسند. همانا عذاب پروردگارت ترسناک است ۵۷ و 
شهری نیست جز آنکه ما هلاک کنندةٌ آن یا عذاب کنندةٌ آن به عذابی سخت پیش از روز قیامت 


باشیم. اين در کتاب (اللّه) نوشته شده است ۵۸ 


0۳۹۰ 


سوره اسراء ۱۷ 
م م مر رمرم ِ ر ‌ و 4 3 9 0 
ومّا متَعَتَا آن نرسل بالایت للا آن کذب ها ! 


2 " لعاقةَ مُبّصرءّ فطلموا بها ما رل بالات 
٩‏ ریقا ۵ و فلا لک ون احاط. دای وا حلتا 


نی فان ونوفهم ما یریدهم لا طفیتا کبین 5 
ولا فلتا تیه آنجنواً لدم فسجدوا لا ابلیه 
تال ءأسْجْد یمن لت طیتا ‏ قال ریت دا ی 
گنت علّ لبن ارت بل یم یه لاختیکن 
ریت لا قییلا ق قل اهب فتن یقت مهم ئن 


سم سم 0 


ی حول ولاولّدٍ دهم ما یدهم امین الا 
غروزا 5 بن عبادی لیس لك عَليیَهمٌ سلطن وک 
۳ وک 9 1 ۳ آلذی یی لَصُم اللفلك نف 


9۸۰ 
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و ما را باز نداشت از اينکه نشانه ها را بفرستیم جز آنکه آنها را پیشینیان دروغ شمردند و به 
(قوم) ثمود ماده شتر را به عنوان دلیل روشن دادیم پس بدان ستم کردند و نشانها را جز برای 
بیم دادن (به مردم) نمی فرستیم ۵٩‏ و هنگامیکه به تو (ای محمّد) گفتیم که همانا پروردگارت 
به مردم احاطه دارد و خوابی که به تو نشان دادیم و (نیز) آن درخت لعنت شده در قرآن (درخت 
ممنوعه باغ عدن) را جز آزمایشی برای مردم قرار ندادیم و ما آنها را بیم می دهیم پس ایشان 
را جز سرکشی بزرگ نمی افزاید ۶۰ و هنگامیکه به فرشتگان گفتیم: به آدم سجده کنید پس 
سجده کردند جز ابلیس» (شیطان) گفت: آیا به کسی که او را از گل آفریده ای سجده کنم؟ ۶۱ 
(شیطان به اللّه) گفت: این (آدم) که تو بر من گرامی داشته ای را می بینی اگر مرا تا روز قیامت 
مُهلت دهی نسل او را جز اندکی (با گمراهی) نابود می گردانم ۶۲ (اللّه) فرمود: برو پس هر 
کس تو را از ایشان (مردم) پیروی کند پس جهنم برای شما مجازات کامل است ۶۳ و 
(ای شیطان) هر که را از ایشان توانستی به آواز خود تحریک کن و بر ایشان با سواره و پیاده 
خویش بتاز و با ایشان در مال ها و فرزندان مشارکت کن و به ایشان وعده بده و ایشان را 
شیطان (نابودگر) جز به فریب وعده نمی دهد ۶۴ همانا (ای شیطان) تو را بر بندگانم تسلطی 
نیست و پروردگار تو در مقام وکالت کافی است ۶۵ پروردگار شما آن کسی است که برای شما 
کشتی را در دریا حرکت می دهد تا به احسان (برکات او) دست یابید» همانا او با شما مهربان 


است ۶۶ 


9۸۳۲ 


سوره اسراء ۱۷ 


س 4 مق 71 ۰ ۹ 2 2 ۶ م2 ‌ ۹ 9 1 
دا مَمُم الضْرٌّ ی للبخر صل من تذغون للا لیا لا 
2 ۳ 1 »۳ 2 ِ م 1 ک 2 عِِ 
جَصُم رل ابر آغرضتم وان للانسن کفورا ش آفامنثم 
3 3 


۰ 2 2 2 ح اپ محر ۳ 4 م1 و مم ت 4 
آن خسف بحمّ جایِب ابر ار یرزیل علیْحم حاصبا نم 


و 
و > 1 ۵ مج هه نب لبم ۳ و2 م4 و ۳ ۱۳| 
7 1 ۳ و ۱ 1 و و ری - مب کت رم 1 2 مد م2 م 


2 


۳ مه ام و و ۳ 7 1 ۳ ی ی نآ لب م2 1 71 اي ۲ 
ءادم 9 ف لب والبْحر زر هم ص لطیَبت 
نیج ۶ کی تن عللا تقببلا ۵ تم ندفا 
ورد 


۳ بسا من ثِ , 3 
کل اناس بامیهم فمن اون کعلبهو بیمینه- ۲ ِ ی 
م2 سم و 7 ودب 1و 4 1 ۳ ها م 
یقرءون کتَبهُم و یظلمون فتبلا 0 ومن کانْ 
: ۳ ۶ ور مور ۲ صرِ ۶ ور رم ر ۳ 
ق هذیت اعمی فهو ف للاخرة اغعی راضل سبیلا 3 وان 


و | ٩‏ < و سم 2 ۹ ی 1وا- ض 
کذوا لیفیئونك عن نی ارحیّتا لٍلیّك لفتری 
وم خر و" "مروت ثِ_ 7 ما 1 م ال 
لت سکپ هو ولذا لا تخذوكك خلبلا 5( 9 
مد کدث رک ایهم میا قلیلا ه نذا لادفتتَ ضعتف 


ِِ 


أحَیوة وَضعّف لمات ثم لا تجذ لت عَلیتا تصیرا ۵ 
یو وضعف و پنا نصیرا ۵ج 


9۸۳۳ 
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و هنگامیکه شما را در دریا رنجی برسد. آنکه جز او (اللّه) را صدا می زنید (از نظرتان) ناپدید 
شود پس زمانی که شما را به سوی خُشکی نجات داد (از دستورات اللّه) روی می گردانید و 
انسان بسیار ناسپاس است ۶۷ آیا ايمن هستید که شما را در کنار خشکی فرو برد یا بر شما 
طوفان سنگریزه بفرستد پس برای خویش وکیلی نیابید؟ ۶۸ آیا ایمن هستید که شما را در آن 
(دریا) بار دیگر بازگرداند پس تندباد شکننده ای بر شما بفرستد تا شما را غرق کند بدآنچه کفر 
ورزیدید سپس برای خود در برابر ما بازخواست کننده ای نیابید ۶ و مسئماً فرزندان آدم را 
گرامی داشتیم و در خُشکی و دریا ایشان را حمل کردیم و ایشان را از پاکیزه ها رزق دادیم و 
ایشان را بر بسیاری از آنچه خلق کردیم فراوان فزونی دادیم ۷۰ روزی که هم مردم را به سبب 
اعمالشان فرا بخوانیم پس آن که کتاب او به دست راستش داده شود پس آنان کتاب خود را 
بخوانند و به اندازةٌ سر مویی ستم نشوند ۷۱ و آنکه در اين (دنیا) کور بوده است پس در آخرت 
کور و در راه گُمراه تر است ۷۲ و نزدیک بود (ای محمّد) تو را فریب دهند از آنچه به سوی تو 
وحی فرستادیم تا بر ما جز آن را (دروغ) ببندی» در آن هنگام تو را به دوستی می‌گرفتند ۷۳ و 
اگر تو را (ای محمّد) آستوار نمی داشتیم قطعاً نزدیک بود که به سوی ایشان اندکی میل کنی 
۴ در آن هنگام تو را دو برابر زندگی و دو برابر (عذاب) مُردن را می چشانيدیم سپس برای 


خویش در برابر ما پاوری را نمی یافتی ۷۵ 


۰/4 


سوره اسراء ۱۷ 


0 او ۲ وس مق م ِ ۳ 
ون کذوا لیستفزوتك مق لازض لیخرجوك نها 


> 1 رز ترا ۰ اس 7 م‌ و نم م7 2 »۳ مم 

واذا لا لبون خلفك للا قلیلا 63 سنَةّ من قَذ ار 

لَ بت ولا مد بسنیتا یلا م۸ ا 

بدث ین رسینا و چد یسنینا حوی ِ 
صر 

أصَلة تدلولی الم ال غسَق الیل وفتعاق المَجر 


فنءاق جر کل مفهوتا ۵ وین یل هد 

1 ن یبْعتت ریّك متام نوا 8 
وثل رب آنخلی منخل صني وخیجنی نخرخ صنة 
وجْعل ی من لنك ملطتا تُصیرا ۵ وفل جاء فش رمق 
البطل رن البطل کات رهوقّا ۵ ونر من آلفرعان ما هو 


سم 
م 4 اوو هر 9 


یناء ور تلنزمین ولا بزید القّلین لا خنازا ۵ 
لک أنَْنتا عل آلانستن آ 
مر کان یفوتا ۵ فُل کل یفتل علّ شاکلیه- فربسکم آغله 
بعن هو دی سبیلا 8 وَستلوتق غن لوح فُل روخ ین 


ّ رل 2 و بیس مر 2 2 71 ِ كی هم 1 0 و 
ام ری وما اوتیتم من العلم لا قلیلا 43 وّلين شِثنا لتذهین 


سم 
۶ 


۳ تن 0 وا 14 ۳ و 2 رس نز 1 
بالذی اوحَیْتا لیْكَ ثم لا مجذ لك به عَلیتا وکیلا ( 


9۸۵ 
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و (ای محمّد) نزدیک بود که تو را (کافران) از زمین با خواری بیرون کنند و در آن هنگام بعد از 
تو جز اندکی باقی نمی ماندند ۷۶ شیوةّ آنانکه پیش از تو (ای محمّد) از فرستادگان خویش 
ارسال کردیم (همینگونه بود) و برای شیوهٌ ما تبدیلی (تغییری) را پیدا نمی کنی ۷۷ و نماز را از 
زوال خورشید (هنگام ظهر) تا تاریکی شب به پای دار (نماز ظهر» نماز عصرء نماز مغرب و نماز 
عشاء در اين اوقات قرار دارند) و نماز صبح را (به پای دار), همانا خواندن نماز صبح مورد تأکید 
است ۷۸ و پاسی از شب در آن بیدار باش که (نماز شب) مخصوص تو می باشد پروردگارت 
تو را (ای محمّد) به جایگاهی شتوده برساند ۷۹ و (ای محمّد) بگو: پروردگارا مرا به بنیاد راستی 
داخل فرما و مرا به سوی اساس راستی خارج نما و برای من از نزد خویش دلیلی (قدرتی) یاری 
شده قرار ده ۸۰ و (ای محمد) بگو: حقّ آمد [ باطل نابود شد» همانا باطل مستحق نابودی است 
۱ و از قرآن آنچه درمان و رحمتی برای موّمنان است را نازل می کنیم و ستمگران را جز زیان 
نمی افزاید ۸۲ و هنگامیکه بر انسان نعمت بفرستیم روی بگرداند و به یک سو دوری می گزیند 
و هنگامیکه او را شرّی برسد بسیار ناآمید می شود ۸۳ (ای محمّد) بگو: هر کس بر راه و روش 
خویش عمل کند پس پروردگارتان داناتر است بدان که در راهش هدایت یافته است ۸۴ از تو 
دربارةُ روح (کارگزار الهی) می پرسند (ای محمّد) بگو: روح آمر پروردگار من است و از دانش جز 
اندکی داده نشده اید ۸۵ و اگر بخواهیم می بریم آنچه را به سوی تو (ای محمد) وحی 


می فرستیم سپس برای خویش در برابر ما وکیلی را پیدا نمی کنی ۸۶ 


9۸۳1 
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1 ره ن ی ۳ 71 و 1 م2 

لا ره ین رَبّكَ بِنْ فص کان عَلیّك کییرّا 3 قل 
لب آجْتنع آلانش رن علّ آن یاثو پیت ها آلمزدان 
0 و 1۳ ان و 2 هیر 2 
لقد ولا کاس ی ها لزان من کل نت ی سا 
آلتّاس لا نیزا ۵ وقالوا لن ئیین لت حقّن تفج 
آکا من آلارض ینبوغا ش آز تون لت جِنَةْ ین یل 

مد ۶ و 


2 2 

ه 1 هم 5 ٩‏ ی [لق مرج وو س + و 5 ه 5 > ۲ 
قبیلا 33 ار یکون بت من خرف او ترّق ف السماء 
1 2 2 لرقبل 0 1 وم 7 ور و مِ 
ول ول سرد ۱ 2 تبا نقروهی فل 

مر 

رح اه ‌ِ م22 ۳ ۳ ۱ ی و 2 سم سح و م 
۳ و2 و 1 4 مر و و ث 4 ۳ مً سس و + 1 2و اه مس 
و 2 ۳ ح ۹ ی مه و گر و جوم بسن م 


سوره اسراء ۱۷ 
مگر (بواسطة) بخششی از پروردگارت» همانا فزونی او بر تو بزرگ است ۸۷ (ای محمّد) بگو: اگر 
انسان و جِنّ جمع شوند بر آنکه مانند اين قرآن را بیاورند به مانندش را نمی توانند بیاورند و 
اگر چه بعضی از ایشان به بعضی پشتیبان باشند ۸۸ و مسلماً برای مردم در اين قرآن از هر 
مثلی قرار دادیم پس بیشتر مردم امتناع کردند و جز گفر (را طلب نکردند) ۸٩‏ و (کافران) گفتند: 
هرگز به تو ایمان نیاوریم تا برای ما از زمین چشمه ای را بشکافی ٩۰‏ يا تو را باغی از خرما و 
انگور باشد که نهرها در میان آنها (باغ ها) روان باشد ٩۱‏ یا آسمان را پاره پاره بر (سر) ما 
بیفکنی, یا له و فرشتگان را رو در رو (ما) بیاوری ٩۳‏ يا تو را خانه ای از طلا باشد» یا در آسمان 
بالا روی و هرگز بالا رفتن تو (در آسمان) را باور نکنیم تا بر ما کتابی را نازل کنی که آن را 
بخوانیم» (ای محمّد) بگو: پروردگار من مُنزه است» آیا من جز بشری فرستاده شده هستم؟ ٩۳‏ 
و مردم را چیزی بازنداشت که ایمان آورند هنگامی که هدایت بسوی ایشان آمد جز آن که 
گفتند: آیا اللّه بشری فرستاده شده را برانگیخته است؟ ٩۴‏ (ای محمّد) بگو: اگر در زمین 
فرشتگانی بود که به اطمینان راه می رفتند قطعاً برای ایشان از آسمان فرشته ای فرستاده شده 
را ارسال می کردیم (از جنس خودشان می فرستادیم) ۹۵ (ای محمّد) بگو: اللّه در مقام گواهی 


بین من و شما کافی است» همانا او به حال بندگانش آگاه است ٩۶‏ 


0۸۳۸ 


سوره اسراء ۱۷ 
۳ ۳ و اه کل رین مس ۳ 7 0 
رَمّن یهد اه فهرّ الهْتد وَمّن یضلل فلن ججد مهم اولهاء 
ی مر وهای ی او ی ی یه تا ی 
من دونه. وحشرهم یوم الْقِمَة عل ژجوههم میا ود 
صل ِ صل 


رت 7 


مر و لد ام و و م م له و ۳5 هس 5 2 م27 9 
وصمب رک جه جحبت زیم سیر شب 
۳ زر سوو ی رن 1 ۳ ۳ ۶ 7 7 ِ_ 
دق جاژهم باه مرو جیجتا وقالرْ آیذا کنّا عضتا 
موییر هر و مه متا مس ها هی ما وه سرعا ۶ 
ورفتا اءنا لمَبْعو تون خلقا جدیدا او لم پر وا ۱ 
صِ ی ۷ ین و ۳۹ سس 

الذی خلق السموتِ ولارض قادر عل 
ره ویر ف ور ۰ بر ۳ ماس 0۳ 2 مج ۳ 
وَجَعل لهم اجّلا لا ریب فیه فایی الظلمون لا کفورا 3 


لا اه +سرو ‏ عم م2 ماه که 
الانقاق وکا لافس قتورا 83 ولقذ تیا موی سم 


۳۹ تن كِ ی َ-. 2 رسم 2 2 مر وه و 1 1و ۰ و 4 
۶ تِ بِ ۱ ت فستا بق اسرآعیل ذ جاءهم فقال ۳ قر عو 
۹۹ ۳ مم سح و ۱ مر م و رح ی 1 ۹ 2 اه | جم م ۳ 1 


هتولاء لا رب لسوت والازض بصایز وای 


سم و ۶ ماو مس ما ِ مسج مه 2 2 هه 
بفرعون مثبورا 9 راد ان ی الارض 


1 

یه 6 
3 

5 

5 

3 

‌ 

2 

انوا 


2۸۹ 


سوره اسراء ۱۷ 
و آن را که اللْه هدایت کند او هدایت شده است و آن را که کُمراه کند هرگز جز او (اللّه) 
سرپرستانی را پیدا نخواهی کرد و روز قیامت آنان در حالیکه چهرةٌ ایشان رو به زمین است کور 
و لال و کر محشور می سازیم» جایگاه ایشان جهنم است. هر گاه شعله ای فرو نشیند آتش را 
بر ایشان می افزاییم ۹۷ این جزای ایشان است. زیرا که ایشان به آیات ما کُفر ورزیدند و 
(کافران) گفتند: آیا وقتی استخوانها و خاک شدیمء آیا در خلقتی جدید برانگیخته می شویم؟ 
۸ آیا توجه نکردند اللّه کسی است که آسمانها و زمین را خلق کرد (او) تواناست بر آن که 
مانند ایشان را خلق کند و برای ایشان مهلتی را قرار داده است که در آن شکّی نیست پس 
ستمکاران جز ناسپاسی را نخواستند ۹٩‏ (ای محمّد) بگو: اگر شما گنجینه های رحمت پروردگارم 
را داشتید در آن هنگام از ترس بخشش خودداری می‌کردید و انسان بسیار بخیل است ۱۰۰ و 
مسلماً به موسی نُه نشانه روشن را دادیم پس از بنی اسرائیل سوال کن چون بسوی ایشان 
(موسی) آمد پس فرعون به او گفت: همانا من ای موسی تو را جادو شده می پندارم ۱۰۱ (موسی) 
گفت: مسلماً (تو) می دانی که اين آیات را که مایة عبرت است جز پروردگار آسمانها و زمین 
نازل نکرده است و همانا ای فرعون من تو را هلاک شده می پندارم ۱۰۲ پس (فرعون) اراده کرد 
که از زمین ایشان (موسی و هارون) را بیرون کند پس او و همه آنان را که با او بودند را غرق 
نمودیم ۱۰۳ و بعد از او به بنی اسرائیل گفتیم: در زمین سکونت گیرید تا گاهی که وعده آخر 


ما بیاید» (در آن هنگام) همه شما را با هم می آوریم ۱۰۴ 


9۹۰ 


سوره کهف ۳۸ 


و رَد زر 4 آلتّاس رت ولد زا س__ ۲ 


۶ م سم كِِ 


موه رن ۹۹ موس > مس وود 
وِعَذدٌ ربتا لمفعوا 0 یخروز للاذقان وی زر دهم 
خشوعا ۸ قل ۳ له حم : 


را بصلایت ولا حافث بها نت 
یو مارد رای زو ویو ین و وم پسشن 


مر و صل 


ثر شريكٌ فی لك ژلم یَکُن لد ول من اذل وک هب۴ ٩‏ 


ِ 7 
انیت لین الحتلکت. ای له اعا سل ۵ 


۹۱ 


سوره کهف ۱۸ 
و به حق آن (قرآن) را فرستادیم و به حقّ فرود آمد و (ای محمّد) تو را جز بشارت دهنده و 
هشدار دهنده نفرستادیم ۱۰۵ قرآنی که آن را جداگانه فرستادیم تا آن را بر مردم شمرده شمرده 
بخوانی و آن را به تدریج نازل کردیم ۱۰۶ (ای محمّد) بگو: اگر بدان (قرآن) ایمان آورید یا نیاورید 
همانا کسانیکه به ایشان پیش از آن دانش (کتابهای الهی پیشین) داده شد هنگامیکه بر ایشان 
(قرآن) تلاوت شود بر چانه ها به سجده بیفتند ۱۰۷ و می گویند: پروردگار ما مُنزه است» قطعاً 
وعدهٌ پروردگارمان انجام شدنی است ۱۰۸ و بر چانه ها (بر خاک) بیفتند. گریه می کنند و بر 
فروتنی ایشان می افزاید ۱۰۹ (ای محمّد) بگو: اللّه را صدا بزنید يا رحمان (بخشنده) را صدا 
بزنید» هر کدام را صدا بزنید برای او خصوصیات نیکو است و صدای خویش را در نماز بلند نکن 
و آن را آهسته نیاور و میان این دو راهی را بجوی ۱۱۰ و (ای محمّد) بگو: سپاس اللّه. کسی را 
که واسطه ای برنگرفت و شریکی در پادشاهی او نیست و خوار نیست که ولی (یاور) نیاز داشته 


باشد و او (اللّه) را بسیار تکریم نما ۱۱۱ 


سوره کهف - ۱۸ 
بنام الّه بخشندة مهربان 
سپاس اللّه را که بر بندهٌ خویش کتاب را نازل نمود و برای آن (قرآن) انحرافی قرار نداد ۱ (کتابی) 
پایدار است تا (بوسيلة آن کافران را) از عذاب سخت خود هشدار دهد و موّمنان را نوید دهد 
کسانیکه اعمال شایسته انجام می دهند که بر ایشان مُزدی نیکو است ۲ در آن هميشه خواهند 


بود ۳ 9 هشدار دهد کسانیکه گفتند: الله واسطه ای را برگرفته است ۴ 


۹ 


۳ ۳ سم بش ح‌ تم سم 

21 و ۳ ۳ وم ۳ وم 2 ما مه بو و ۳ 
ما لهم سح« علم ۳ بایهم 0 كلمَة خرج من 
1 ۳ م7 0 ِ ۳ چه ر 7 مم 20 
افوههم رن یتولون لا کنبّا ش فلعلك بجع نفملا 
ح وج و 1 3۳ #۶ ر 2 1 
کل عءاثرهم ان لم ونوا بهذا اخییثِ اسفا ‏ انا 
بر تین زاب ۳ 2 *#ح كِ_ 1 ی َو ِ ۳ ۳ 

ما عل للارض زيتة لها لو ان ات ععلا 


را رَقَدّا 4 فضربنا علّ عاذانهم 
ی الکّف یی عتذا 3 فه ین یلم ی 


ارب آخمی ما لوا مدا ۵ خن نفض عَلَیت باه 
باق لَِهْمْ فتَيةٌ عمئوا بربهم وردتهم ختی 9 
وربظا عّ فلوبهه یذ قموأً تلو ریا یب سوت 
رلاض تن تذغرا من فونهد رها لقذ فلکا :5 معا هچ 


بل بسلعلن ین من أطلم یمن آفتر ی عل لته کزبا ۵ 


2۹۳ 


سوره کهف ۱۸ 
و ایشان و نه پدرانشان بدان دانشی ندارند. کلم (گفر آمیز) بزرگی است که از دهان های 
ایشان خارج می شود و جز دروغی را نمی‌گویند ۵ پس شاید تو (ای محمّد) خویشتن را به سبب 
(رویگردانی) آنهاء اگر به این گفتار (قرآن) ایمان نیاورند از اندوه هلاک کنی ۶ همانا ما آنچه بر 
زمین است را زینت قرار دادیم تا ایشان را آزمایش کنیم که کدامیک در اعمال نیکوترند ۷ و 
همانا ما (در روز قیامت) آنچه را بر آن (زمین است) را بیابانی بایر (برهوتی) خواهیم کرد ۸ آیا 
پنداشته ای که "یاران کهف" و "رقم" از نشانه های شگفت ما بودند ٩‏ هنگامیکه جوانان به غار 
پناه بردند و گفتند: پروردگارا از نزد خویش برای ما رحمتی ببخش و برای ماء کارمان را به سوی 
رشد (هدایت) آماده کن ۱۰ پس در غار سالیانی چند آنها را به خواب بُردیم ۱۱ سپس ایشان را 
برانگيختیم تا معلوم سازیم کدامیک از دو گروه مذّت ماندنشان را بهتر حساب می کنند ۱۳ (ای 
محمّد) ما بر تو خبر ایشان را به حقْ می خوانيم, همانا ایشان جوانانی بودند که به پروردگار 
خویش ایمان آوردند و هدایت ایشان را افزودیم ۱۳ و دلهای ایشان را قوی کردیم هنگامیکه 
(از خواب) برخاستند پس گفتند: پروردگار ما پروردگار آسمانها و زمین است هرگز جز او (اللّه) 
صاحب قدرتی را صدا نزنیم قطعاً (در آن هنگام) سخن بیهوده (گزاف) گفته ایم ۱۴ آن قوم ما 
جز او (الْه) صاحب قدرتی را برگرفتند. چرا برای (ادعاهای) خویش دلیل آشکار نمی آورند؟ پس 


کیست ستمگرتر از آنکه بر اللّه دروغی را ببندد ۱۵ 


9۹ 


اه ما و له اش 
ینش کم ریم ین رخمته» ویهیینْ لکم ین آمرکم مرف 
3 هوتزی الشنش لذا طلعت روز غن کهْفهم دا 
الیّمین ولذا غریّت تفَرضُهُم دات الشمال وهم ی فجوة 
ته لت مق خلت له شم کف اه که اففت اه 
یشیل فلن مد له. ول مریتا ۵ رهم أیِقاظا 


سم 
2 مر له 
7 وو 0-0 وا 1 ۳ »> مد و اون < 
تا دراعیه صید مب سهم 
۰ سیر فت هه سم ۳ 


ترچ ات ۳۳ مرو و قَال ال بس 2و و 2 هو و ۳ | خعا 

ِ 1 وا ۹ ک ۲ : 

۶ 3 رم و ه و 2 . م م و مص ۰ 

مرو 2 2 2 4 م< مه لوا مر لش 2 و 2 | و م7 2۵ 2 هه 
دصر دصر 

ح هرد ۳ مره و و بم ۶ رم 

احَگُم بوَرقَکم نید یی لته فلینظر ها از 


9۹۵ 


سوره کهف ۱۸ 
و هنگامیکه از (مشرکین) کناره گرفتید و از آنچه جز اللّه عبادت می کردند پس به غار پناه آورید. 
پروردگارتان برای شما رحمت خویش را بُستراند و برای شما از کارتان آسایشی را آماده می کند 
۶ و خورشید را می دیدی هنگامیکه طلوع کند به سوی راست غارشان می گرایید و گاهی که 
غروب کند به سوی چپشان می گرایید و ایشان در پهنه آن غار هستند» اين از نشانه های اللّه 
است هر کس را اللْه هدایت کند پس او هدایت شده است و هر کس را گمراه کند پس هرگز 
بر او سرپرست ژشد دهنده ای پیدا نخواهی کرد ۱۷ و خورشید را می دیدی هنگامیکه طلوع 
می کرد به سمت راست غارشان می تابید و گاهی که غروب می کرد به سمت چپشان می تابید 
و ایشان در پهنه آن غار بودند. اين از نشانه های اللّه است هر کس را اللّه هدایت کند پس او 
هدایت شده است و هر کس را گُمراه کند پس هرگز برای او سرپرست زّشد دهنده ای پیدا 
نخواهی کرد ۱۷ و اینچنین ایشان را برانگیختیم تا میان خویش سوال کنند» گوینده ای از ایشان 
گفت: چه مذت مانده اید؟ گفت: روزی یا پاره ای از روز مانده ایم» پروردگار شما داناتر است 
بدآنچه مانده ايد پس یکی از خودتان را با اين پول های خود به سوی شهر بفرستید تا ببینند 
کدامین خوراک پاکیزه تر است پس شما را رزقی از آن بیاورد و باید به نرمی رفتار کند تا بر شما 
کسی را آگاه نسازد ۱٩‏ همانا اگر ایشان (کافران) بر شما دست یابند. شما را سنگسار کنند یا 


شما را در آئین خود برگردانند. هرگز در آن هنگام ابدا رستگار نشوید ۲۰ 


9۹1 


۱ عَلِ بت ِِ 
۳ ۳ مرن 7 2 2 ۳ مر مر 1 ج ج ارم ۰ 
نیم ده علیهم مسجد 0 سَیَقَولون لاه 


7 


۳ رام ص مر م9 4 2 ره ۳۳ ور و ور 2 2 پا 
»۹ 3 رو ویفو ‌ ۰ ِ نه ‌» قل رح 


أََْم بعدیهم مّا یَعْلَهُم الا قلیل قلا ثمار فيهم الا مراء 
هرا ولا تفت فیهم مهم آحَدّا 8 ولا تفولن لشان: 
س ۳ وو ۳ 2 2 رم سم صر مت ص ورو مس سم 
ی فاعل لك غدا 3 للا آن ماء اه واذکر ریّت 
دا ثبیت وفل عَنَی آن ین رق لافرب من هذا رما 


۱ 6 
زگ 
م۳ 
۳2 
0 
ات نا 
۳ 
3 
۳ 
مس 
۷ 
یا 
م3۱ 
1 
1 5 
۷ 
۷ . 
۵ 
۳ 
لک 
1 
۱ ِ) 
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۷ 
سب 


یا 
۳ 
0 ۷ 
1 


2 2 2 ۳2 و ت ی 1 و2 و 
۰ اسیع ما لهم من دونه من ول ولا یشرك 


8 

زا 
ِ( 
ِ‌ِ 
"یا 
9 

۹3 
۱ ٩ 
عم‎ 


لا مُبَدّل کته ون ند من ذونه ملتَحَدا 9 
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سوره کهف ۱۸ 
و اینچنین بر ایشان آگاه ساختیم که وعدهٌ اللّه حقّ است و آنکه ساعت (قیامت) شکی در آن 
نیست» هنگامیکه (مردم) با یکدیگر در کار خویش ستیزه می کردند پس (مردم) گفتند: بر ایشان 
(یاران کهف) بنایی (یادبود) بسازید. پروردگارشان به آنان داناتر است گفتند: کسانیکه بر کار 
آنها دست یافتند قطعاً بر (محلّ اقامت) ایشان مسجدی را بسازیم ۲۱ به زودی گویند: سه نفر 
بودند و چهارمین ایشان سگشان است و گویند: پنج نفر بودند و ششمین ایشان سگشان است؛ 
تیر در تاریکی افکندن است (کُمان باطل است) و گویند: هفت نفر بودند و هشتمین ایشان 
سگشان است. (ای محمّد) بگو: پروردگار من به تعداد ایشان داناتر است ایشان را جز افراد 
کمی نمی دانند پس دربارهٌ (تعداد) ایشان (اصحاب کهف) جز صحبتی گذرا انجام نده و درباره 
(تعداد) آنان از هیچکس مپرس ۲۲ و در خصوص چیزی نگوئید که قطعاً من آن را فردا انجام 
می دهم ۲۳ مگر آنکه اللّه بخواهد و پروردگار خویش را یاد کن هنگامیکه فراموش می کنی و 
(ای محمّد) بگو: آمید است که پروردگارم به نزدیکتر از اين در راه رّشد مرا هدایت کند ۲۴ و 
ایشان در غار سیصد سال ماندند و ثه سال بیفزودند ۲۵ (ای محمّد) بگو: اللّه به زمانی که 
خواب بودند داناتر است. برای او ناپیدای آسمانها و زمین است چه بینا و چه شنواست جز او 
(اللّه) سرپرستی برای ایشان نیست و (اللّه) در خکم خویش آحدی را شریک نگرداند ۲۶ و 
(ای محمّد) بخوان آنچه به سوی تو از کتاب پروردگارت وحی شده است» تغییر دهنده ای برای 


سخنان او نیست و هرگز جز او پناهگاهی نخواهی یافت ۲۷ 


۹۸ 


سوره کهف ۱۸ 

م2 ك م مج هو م4 م له و ی ۳ 2 
صیر : مُمْ الذیق یدَغون ريهم بالعدَوة والعیو 
بریدون جْههه ولا تمد عیتاك عنم رید زینة ایزه 
تیا ولا لطع من آغفلتا قَلبء غن ذکرتا وب وله وگان 
دوو + و ط وق ۳ سر وه م2 
مره فزطا 8 وفل ان من رتم من شاء لین ومن 
رس مه یوک سس ۶2 0 ۳ 
عَاء فلیّصَفر انا آغتذتا للطلمین ترا احاط بهم سرَایفهَا 
۳ بِ ۵ ۳ و ِ ور< ‌ ِ 
وان یِنْتَغیوا یغائوا بماء کال بشوی ِ" پئس 


هم 

من دعب سوق نیا خطتا من شدئس ژاشتتزی تکیت 
فیها غل الاریك یفم اب وحنتث نرتققا 8 هوآضرب 
نم فلا رل جقلتا لاعیمتا جتتتي من 

بت وجتا یهت زنت ۵ کا ی ءاتث أصلها 
هخا نی 2 او تین 


سوره کهف ۱۸ 
و خویشتن را شکیبا ساز با کسانیکه پروردگار خود را بامدادان و شامگاهان صدا می زنند» روی 
او (اللّه) را می‌خواهند (راه هدایت او را می طلبند) و چشمان تو (ای محمّد) از ایشان باز نگردد 
که زیور زندگی دنیا را بخواهی و کسی که دل او را از یاد خود غافل کردیم و هوس خویش را 
پیروی کرد را اطاعت نکن و کار او بر اساس تجاوز است ۲۸ و (ای محمّد) بگو: حق از جانب 
پروردگار شماست پس هر کس خواهد ایمان آورد و هر کس خواهد کافر شود» همانا برای 
ستمکاران آتشی را آماده کرده ایم که ایشان را سراپردة آن فرا می گیرد و اگر فریاد کنند به آبی 
چون آهن گداخته فریاد رسی شوند. چهره ها را بسوزاند چه نوشیدنی بدی است و چه جایگاه 
زشتی است ۲۹ همانا کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند» همانا ما مُزد آن که 
کار نیک کرد را تباه نمی سازیم ۳۰ آنان بر ایشان باغ‌های جاودان است که از زیر آنها نهرها 
جاریست. در آن با دستبندهایی از طلا آراسته شوند و لباس های سبزی از حریر نازک و حریر 
ضخیم می پوشند. در آن بر تخت ها تکیه می زنند» چه خوب پاداشی است و چه آسایشگاه 
نیکویی است ۳۱ و برای ایشان مَثْل دو مرد را بزن که برای یکی از ایشان دو باغ از انگورها قرار 
دادیم و پیرامون آنها را با درختان خرما پوشاندیم و میان آنها کشتزاری قرار دادیم ۳۲ هر باغ 
محصول خود را بی هیچ کم و کاست دادند و میان آنها نهری را پدید آوردیم ۳۲۳ و او را محصولات 
گوناگون بود پس به یار خویش گفت: در حالیکه با او گفتگو می کرد مال و افراد من از تو بیشتر 


است ۳۴ 


سوره کهف ۱/۸ 


بدا 8 وم أضْنْ ألسَاعَة قايمة ولین ژددث بل رق لاجدن 
خَیرّا یِنها مُنقلبَا ۵ قال له صاحبهر وهو حاوزنت مرت 


ر 

۶ ۳ ان حم 
فلا وولتا 8 نعتی زي آن بویت عنرا من جلیت ویزیل 
لها خنباتا من اسماءه قلضیع صییتا لا شآ بضبع 
مه - و 1 چم اضر ۳ و مرا اس 2 م تن 
ما غوّرا فلن نص ۳ 0 واحیط پنمره- 
مگ م له ار مر 0 ۳ 

2 م م ور و 4 2 علل ۳ م2 ۳ ۳ م7 مه ۱ 
ی یقلب کفیّه ما انفق فیها وهی خاویة عل 


ته اف فز 0 رن مق 


۳ 


سوره کهف ۱۸ 
و به باغ خویش داخل شد در حالیکه به خویشتن ستم کننده بود» گفت: نپندارم اين باغ هیچگاه 
نابود شود ۳۵ و نیندارم که ساعت (قیامت) بر پا شونده باشد و اگر به سوی پروردگار خویش 
بازگردم قطعاً بهتر از اين جایگاه را بيابم ۳۶ یار او به وی گفت در حالیکه با او سخن می گفت؛ 
آیا کافر شدی بدان که تو را از خاک آفرید سپس از نطفه ای سپس تو را مردی آراسته نمود؟ 
۷ لیکن او اللّه پروردگار من است و با پروردگارم آحدی را شریک نسازم ۳۸ و چرا زمانی که به 
باغ خویش داخل شدی, نگفتی هر چه النّه خواهد نیرویی جز به (ارادهْ) اللّه نیست» اگر فکر 
می کنی که مال و فرزندانم از تو کمتر است ۳۹ پس شاید پروردگارم به من بهتر از باغ تو را 
بدهد و بر آن (باغ تو) آفتی از آسمان بفرستد پس به زمینی بایر (برهوت) و بی گیاه تبدیل 
شود ۴۰ یا آب آن (باغ) را در زمین فرو برد پس هرگز نتوانی به آن دست پیدا کنی ۴۱ و (عذاب) 
محصولات آن (باغ) را فرا گرفت پس صبحگاهان دست های خویش را بر حسرت می سائید 
بر آنچه هزینه کرده بود و آن (باغ) بر پایه های خویش فرود آمده بود و می گفت: کاش به 
پروردگار خویش آحدی را شرک نمی ورزیدم ۴۲ و او را گروهی نبود که جز اللّه پاریش کنند و 
(او) یاری شده نبود ۴۳ و اینجا بود (که مشخص شد) که فرمانروایی از آن اه حقَ است» اوست 
که در پاداش و فرجام دادن بهتر است ۴۴ و بر ایشان مَثل زندگی دنیا را بزن همچون آبی که 
از آسمان نازل کردیم پس با آن گیاه زمین آمیخته شد پس خُرد و شکسته گردید که آن را با 


بادها پراکنده می سازد و اللّه بر همه چیز تواناست ۴۵ 


مر و مر 2 ۳ ر ی جر ر زر , 
المال والبَنُونْ زینه اصیوة التتا رابت الصلح؟ 


< 8و ۳ مر لد و ۳ و < 8 أََل 0 مر مسر چم ۳ س و ً 1 1 هم 
۰ وخدر یوم سیر امجبال وتری 
دصر دصر 

۳ ۳ رم ۹ 2 < 1 و 1 


لارض باررة تا ۰ تغادر منهم احد ٍِِ وغرضوا 
عّ ری صمَا لمَذ جفموتا گما له ال مر بل رعتثم 
آآن جع گم ت 8 وضع تب فترّی 7 
مشفقیت منّا فیه ویفولون یویلتتا ما هذا آلکتب 


و را ی ی را با ی 
قر أ 
رم ولد ۹ للملَیکة ۲ و 


کت 


نو سم ۳ قد 
۳۳۹ اف ۳ _ س‌ ح ‏ ۳ 2 م لد 
ره 2 بح وا نم ۳3 ۷ فَ ی م و 2 
افتتخذونهه وَدریته: اولیاء ین دونی رهم لکم عذو 


8 وتزق یثول کذوا غرکایق این زعنشم قدعزف 


سوره کهف ۱۸ 
مال و فرزندان زینت زندگی دنیا هستند و بازمانده های شایسته نزد پروردگار تو در پاداش بهتر 
است و در آرزو بهتر است ۴۶ و روزی که کوه ها را به حرکت در بیاوریم و زمین را صاف و هموار 
ببینی و ایشان را محشور سازیم پس از ایشان آحدی را به جای نگذاریم ۴۷ و بر پروردگار تو در 
یک صف عرضه شوند» مسلماً به سوی ما آمدید چنانکه شما را نخستین بار خلق کردیم بلکه 
پنداشتید که هرگز برای شما وعده گاهی را قرار ندهیم ۴۸ و کتاب (اعمال) نهاده شد پس 
مُجرمان (گناهکاران) را هراسان ببینی از آنچه در آن است و (کافران) گویند: وای بر ما اين 
چگونه کتابی است که کوچک و بزرگی را از قلم نینداخته است مگر آن را شمارش نموده و آنچه 
را کرده بودند را حاضر یافتند و پروردگار تو به آحدی ستم نمی کند ۴۹ و هنگامیکه به فرشتگان 
گفتیم: به آدم سجده کنید پس جز ابلیس سجده کردند» او از جنّ بود پس از فرمان پروردگار 
خویش نافرمانی کرد. آیا او و نسل او را جز من (الّه) سرپرست می گیرید در حالیکه ایشان 
برای شما دشمن هستند؟ و (شیطان) چه بد جایگزینی برای ستمگران است ۵۰ ایشان را بر 
خلقت آسمانها و زمین و نه آفرینش خودشان گواه نگرفتیم و هرگز گمراهان را یاوری 
(برای خودمان) نمی گیرم ۵۱ و روزی که (النّه) می فرماید: شریکانم را کسانیکه می پنداشتید را 
صدا بزنید پس ایشان را صدا می زنند و (شریکان) ایشان را پاسخ نمی دهند و میانشان پرتگاهی 
(در آتش جهنم) را قرار می دهیم ۵۲ و مُجرمان آتش (جهنم) را خواهند دید پس خواهند فهمید 


که در آن فرو می آفتند و از آن رهایی نخواهند یافت ۵۳ 


سوره کهف ۱۸ 
فد صرَفتا فی ها لْفرعان پلتّاس من کل مت وان 
انس کر سم جدلا ما منم التّاس 
رد جاعَهمْ لهْدی وینتفیزوا رهم لا 
رین آز یأیيم الاب فبلا ی وتا ئزیل آلمزسلین 
۷ نبیرین وئنیرین ویجیل ین نزو بالبیل 


2 ‌ مر ۶ مصطد صرم و و ۳ ب‌م 
ید حضوا به اق واخذوا عایلقی وما 


( (۲ حست. 


وق عءاانهم وقرا وان تدم یی هی فلن یَهْتَدوا زد 
ِ ۱ قاری ارو هو صر ورد ما ور وو ۲ 9 
ادا 8 ورب العْفورٌ ذو الرَحَة لو پوّاخذهم بما کمَبوا 


بل هم داب بل لَهْم مد آن دا من ذونه. 
موبلا ۵ یلك آقری اهلکتم نا طنوا وجعله 

یکهم مدا 8 ود قَل مُوتی لفتله ل بر حلة 
ال عجتع آلبخرین از آنضی خفبا ۵ فلا بلغا تم 
نیما یا خوقهعا فاد سبیلهه نی البخر سرا ٩‏ 


سوره کهف ۱۸ 
و مسلماً در اين قرآن برای مردم هر مَثْلی را بیان کردیم و انسان بیشتر از هر چیز خواستار 
جدال است ۵۴ و هنگامیکه هدایت بر ایشان آمد چیزی مردم را از آن باز نداشت که ایمان 
بیاورند و یا طلب آمرزش از پروردگارشان کنند جز آن که به سرنوشت اقوام قبلی دچار شدند یا 
ایشان را عذاب رو به رو آمد ۵۵ و ما فرستادگان را جز بشارت دهنده و هشدار دهنده نفرستادیم 
و کسانیکه گفر ورزیدند به باطل مُجادله می کنند تا بدان حقّ را تباه سازند و آیات مرا و آنچه 
را بدان هشدار داده شده بودند را به مسخره بر گرفتند ۵۶ و کیست ستمگرتر از آنکه به آیات 
پروردگارش یادآوری شود و از آنها روی گرداند و فراموش کرد آنچه را (اعمالی را که) با 
دست هایش پیش فرستاده است» همانا بر دلهای ایشان پوشش‌هایی را قرار دادیم که آنرا 
نفهمند و در گوش های ایشان سنگینی است و اگر ایشان را به سوی هدایت فرا بخوانی پس 
هرگز هیچگاه هدایت نمی شوند ۸۵۷ و (ای محمّد) پروردگار تو آمرزندة صاحب بخشش است؛ 
اگر بخواهد ایشان را بدآنچه فراهم کرده اند مواخذه کند بی درنگ برای ایشان عذاب بیاید. 
بلکه برای ایشان موعدی است هرگز جز او (اللّه) پناهگاهی را پیدا نکنند ۵۸ و اینکه شهرها را 
هلاک ساختیم چون ستم کردند و برای هلاک ساختن ایشان موعدی را قرار دادیم ۸۵٩‏ و 
هنگامیکه موسی به جوان (همراه) خویش گفت: همچنان خواهم رفت تا به محلّ تلاقی دو دریا 
پرسم هر چند مدّت طولانی به راه خود ادامه دهم ۶۰ پس زمانی که به محل تلاقی آن دو 


دریا رسیدند» ماهی خویش را فراموش کردند تا (ماهی) راه خویش را در دریا پیش گرفت ۶۱ 


فلمّا جاوزا قال لفعله عءایتا غداءتا لقَد لقیتا من سفرنا 


سر ۳ ۳۹ ۶ ۳ 2 سم 4 وم و 

هذا نصبّا 8 قال ارعیت اذ اویتا ال الصخر:ة فا نسیث 
ص 2 ۳ 2 #۶ 4 ص و 3 مه 2 
ت‌ ی ی #3 الش حل سل اش لت 


هی هب ریز تب ع آن 
فلت ما غلَنت زفدا 5 قل بِثت آن تنتطیغ می 


صَبرا 3 رکیف تضیرز عل ما لم حظ پم خبرا 0 قال 


سمتجذنق ان شاء ال صابرا ولا 


ص 7۳ 2 ۳ 751 مه 7 ِ ۳ ِِ مس 
فانطلقا حَع نذا رکبا ی السْفیتة خرقها قال احَرفتها 
وچ مه هم 2 ی و گم وه 2 


سوره کهف ۱۸ 
پس هنگامیکه (مسیری را) گذشتند به جوان همراه خود گفت: خوراک ما را بیاور مسئماً ما را 
از این سفر خویش رنجی رسیده است ۶۲ گفت: آیا دیدی زمانی را که نزد آن سنگ جا گرفتیم 
پس من ماهی را فراموش کردم و مرا شیطان (نابودگر) به فراموشی سپرد از آنکه آن را به یاد 
آورم و (ماهی) به طرز شگفت آوری راه خود را در دریا پیش گرفت ۶۳ گفت: این است آنچه 
می خواستیم پس بر جا پاهای خویش پیگیرانه بازگشتند ۶۴ پس بنده ای از بندگان ما را یافتند 
که او را رحمتی از نزد خود داده بودیم» از نزد خود دانش را به او آموخته بودیم ۶۵ موسی به او 
گفت: آیا تو را پیروی کنم بر آنکه مرا آموزش دهی از آنچه زشد (حکمت) را آموخته شدی؟ ۶۶ 
گفت: همانا تو نمی توانی به همراه من شکیبایی کنی ۶۷ و چگونه شکیبایی کنی بر آنچه بر آن 
آگاهی نیافته ای ۶۸ (موسی) گفت: به زودی مرا شکیبا پیدا کنی اگر اللّه بخواهد و در کاری با 
تو نافرمانی نکنم ۶۹ گفت: پس اگر مرا پیروی کنی از من دربارة چیزی سوّال نکن تا برای تو از 
آن سخنی را آغاز کنم ۷۰ پس به راه فتادند تا زمانی که در کشتی سوار شدند» کشتی را سوراخ 
کرد» (موسی) گفت: آیا آن (کشتی) را سوراخ کردی که مردمش را غرق کنی؟ مسلماً دست به 
کار زشتی زدی ۷۱ گفت: آیا نگفتم که تو نمی توانی با من شکیبایی کنی ۷۲ (موسی) گفت: مرا 
بازخواست نکن بدآنچه فراموش کردم و از اين کارم بر من سخت نگیر ۷۳ پس به راه آفتادند 
تا زمانی که به نوجوانی رسیدند و آن پسر را کشت (موسی) گفت: آیا نفس پاکی را به یر 


نفسی کُشتی؟ مسلماً کار ناپسندی را انجام دادی ۷۴ 


ره مب سم و ۳ و سم ۶ ور - رز [ 
۵ فاطلقا عع: لا آکیا آفل قریه استطعما آهلها اب 
ِ و م 2 ۱ و م رم و و ِ و فا س_ #9 
ان یضیفوهما فوجدا فیها جدارا پر ید ان ینفعص فاقامهو 
1 1 ی مد چم 21 ۶ ور 1 ی ی مر 2 
قال لو شقت لتخذت علیّه اجرا 8 قال هذا فراق بیقی 
مر سر 2 ۴ و و 2 سم ۳ مور م ۹3 سر 22 طَِ 


اس ی 
مج سا < منم ۳ ی ۰ 1« مر ژ 1 
السفيتة فعانت تن یَعمَلون ف البَحر فازدت ان 
ِ سم ِ و 7 5 ۳ 
رم ک 1 زر 6 رز از 7 و ۰ 13 او مه جر چ- ۳۳ 
عیبها ودان وراءهم ملك یاخذ سفینه عصبا واما 


۰ 


1۳ مه اه 0 ۳ " و و ام مس بت 
لعللم ن واه موّمتین فخشیتا ان یرهفهما ۲ 

و ۶ سم 2 ‌ِ و هِ- 3 

ی ک ۳ ۰ و 2 و م من و م 2 < و ۳-۹ مرا موم 
وکفرا 4 فاردنا آن پبیلهتا ربهما خیرا مه زکوة واقرب 
زغتا ۵ وا آفیتاز نکن مین یتیتتي اف ابیت 
1 م< و مج , وو ّ رصم > و در 7 ِِ در مم لش ام ِ 
وان متَهر کنر لهمَا وکان ایوهمّا صلخا فاراد ریّك آن 


۸ رم مج مه 4 و نز م حص یه ِ 4ب ام 
مصم مر و و ۳ َِ 9 9 مم 2 و م ۳ جاح ۹1 سر 2رح 
ی جاح م ۰ 7۴ مر که و2 رود ۲ 72 و س 2 و صص و 
2 نك عن ذی الْقرَتَین قل سَاثلوا عَلیُگم منهذ کرا 3 


۳ 


سوره کهف ۱۸ 
گفت: آیا به تو نگفتم که همانا تو نمی توانی هرگز با من شکیبایی کنی؟ ۷۵ (موسی) گفت: 
اگر از تو بعد از اين دربارة چیزی سوّال کردم پس از این (به بعد) با من همراهی نکن به درستی 
از جانب من معذور خواهی بود ۷۶ پس به راه آفتادند تا زمانی که به مردم شهری رسیدند از 
مردمش خوراک خواستند و (مردم آن شهر) از آن که آنان را مهمان کنند خودداری کردند پس 
در آن (شهر) دیواری را یافتند که در حال فرو ریختن بود پس آن را به پای داشت. (موسی) 
گفت: اگر می خواستی بر اين کار مُزدی (از ایشان) می گرفتی ۷۷ گفت: این (لحظه) جدایی 
میان من و تو است» به زودی تو را خبر می دهم به تأویل (پشت پرده- نتیجه) آنچه نتوانستی 
بر آن شکیبایی کنی ۷۸ امّا کشتی از آن بینوایانی بود که در دریا کار می کردند پس خواستم 
آسیبی به آن وارد سازم و پشت ایشان پادشاهی (ستمگر) بود همه کشتی‌ها را عصب می‌کرد 
٩‏ و امّا آن نوجوان» پدر و مادرش موّمن بودند پس ترسیدیم آنها را به سرکشی و کُفر وادارشان 
کند ۸۰ پس اراده کردیم که به ایشان پروردگارشان به جای او بهتر از او به پاکی و مهربانی 
(فرزندی) را بدهد ۸۱ و امّا دیوار پس متعلق به دو کودک یتیم در آن شهر بود و زیر آن (دیوار) 
گنجینه‌ای برای ایشان بود و پدر ایشان مردی شایسته بود پس پروردگارت خواست که به سن 
بُلوغ (ژشد) برسند و گنجينة خویش را بخششی از پروردگارت بیرون آورند و من (این) کارها را 
به فرمان خویش انجام ندادم» اين تأویل (پشت پرده- نتیجه) آنچه نتوانستی بر آن شکیبایی 
کنی ۸۲ و از تو درباره "ذوالقرنین" سوال می پرسند. (ای محمّد) بگو: بر شما از او یادی را بازگو 


می کنم ۸۳ 


۱۰ 


سوره کهف ۳۸ 


تا ما . نی لاتض زءاتیته ین کل شء سببا ۵ اتب سیب 


ِ 
ِ- سر فلا سم وجدّها و ‌‌ 
و ۳ حَو اد ِ مغر او قا فرب عین «مثه 
از ان د 


وَوجَد عندها ی ملع دا تن ۱ اما 
فیهم خنتا 3 قال ما من عم فسوف نیب عم برد رل رب 
و تج سکیا ۵ وأمّا من عامَن رل ۱ 
2 سمل پر من مرت 1 مب ییا ۵ حَعَّ 
زذا دی رد تظلغ علْ ؟ و لَمْ نجل لهُم ین 
ما سا کل وَقَد أَحَتا بما ا ‏ 0 
یع سا ۵ حَق لٍذا بل بینَ سین وج من ذونهتا فوَ 
1 افو نو تولا 5 قالواً یذّا آلرتيي بل یَاجُوج 
جوم مُفیذون فق لارزض هل جَلْ لك خرجّا عل 
جع بینتا وَبتَهم سَدّا ۵ قال ما مک فیه رَق کر جوز 

بقَوّة 1 سس رنه رما 9 او زير مدید حَعَ ادا سَاوّی 

ی آلصَدفَین قَال ای َو دا جمَلَهر تارّا مال ءاوف ۷1 عَلبّه 


مم 


قظ ه ما اسطلع آن مقودوه ما استشا آفر کت چم 


سوره کهف ۱۸ 
همانا او را در زمین امکانات دادیم و از هر چیز» وسیله ای را به او دادیم (در اختیارش نهادیم) 
۴ پس (او) راهی را در پیش گرفت ۸۵ تا آنگاه که غروب خورشید رسید. (نور) آن را یافت که 
در چشمة آب گرم فرو می رود و نزد آن قومی را یافت» گفتیم ای "ذوالقرنین" آیا ایشان را عذاب 
می کنی یا می خواهی دربارة ایشان نیکویی را به جای آوری؟ ۸۶ (ذوالقرنین) گفت: امّا آنکه 
ستم کند پس به زودی او را عذاب کنیم پس به سوی پروردگارش بازگردانده شود پس او را 
عذابی سخت کند ۸۷ و امّا کسی که ایمان آورد و اعمال شایسته انجام دهد پس برای او پاداش 
نیک است و بر او آسان خواهیم گرفت ۸۸ سپس (او) راهی را دنبال کرد ۸٩‏ تا آنگاه که به محل 
طلوع خورشید رسید (سرزمینهای شرقی)» آن را دید بر قومی طلوع می کند که برای آنها در برابر 
آن پوششی قرار نداده بودیم ۹۰ اینگونه بود و ما به آنچه نزد وی (ذوالقرنین از امکانات) بود 
احاطه داشتیم ٩۱‏ سپس راهی را دنبال کرد ٩۲‏ تا که میان دو حائل رسید. بین آن دو (حائل)؛ 
قومی را یافت که گوش شنوائی نداشتند (یأجوج و مأجوج ) ٩۳‏ (اقوام دیگر) گفتند: "ذوالقرنین" 
همانا "یأجوج " و "مأجوج " در زمین فساد می کنند آیا برای تو هزینه ای را قرار دهیم برای 
آنکه میان ما و آنان سدّی را قرار دهی؟ ٩۴‏ (ذوالقرنین) گفت: آنچه در آن پروردگارم تواناییم 
داده است بهتر است پس به نیرویی مرا کمک کنید تا میان شما و ایشان سدّی مُحکم قرار دهم 
۵ مرا خرده های آهن را بیاورید تا میان دو کوه برابر شد. (ذوالقرنین) گفت: بدمید تا زمانی 
که آن را سرخ و گُداخته بگردانید. (ذوالقرنین) گفت: مس گداخته بیاورید تا بر آن بریزم ٩۶‏ 


پس (یاجوج و ماجوج) نتوانستند بر آن چیره شوند و نتوانستند آن را سوراخ کنند ٩۷‏ 


5 


قال هذا ره من ََ ادا جَاء وَغذ ری جعَلهُه د5ء وکا وَعَذ رق 
حَفّا "۳ 8 هوترکتا بعضهم ومیذ موحْ و فق بَعّضَ 3 ق‌ آلضور 


جَتَتهم نها ۵ وغرشنا جََم یوتیذٍ پلگفرین غز ضا 9 
ین کاتث آغیلیم نی اه ی ذگری وال نییفون نف 


2 م و 44 کر 


ری ی وم و یود 
ی بات ین سب ایب زتهز وید تخیشت 
7 قلا یم م له یو تا 43 دَلِكَ جرَارهم جهن 
بعا کرو ونوا س 0 باه ٩‏ زین ءانوا یلوا 
0 و ۳ کی تلا 8 خلیین فیها 
لا ییون نها جولا 42 فل لو ان البخز مداذا لت رق فد 
میک ی یی 
تا بر سگم بو ل ما لهس له وجد فتن کان بجر 
۱ تا ه 


5 


سوره کهف ۱۸ 
(ذوالقرنین) گفت: این بخششی از پروردگارم است پس هنگامیکه وعده پروردگارم بیاید آن را 
در هم کوبد و وعدهٌ پروردگارم درست است ۹۸ و بعضی از ایشان را در آن روز رها می کنم که 
در بعضی در هم روند و در شیپور (قیامت) دمیده شود پس ایشان یکپارچه جمع شوند ۹٩‏ و 
دوزخ را در آن روز بر کافران حتماً نشان خواهیم داد ۱۰۰ کسانیکه چشمانشان بر یاد من بسته 
بود و توان شنیدن (کلام اللّه) را نداشتند ۱۰۱ آیا کسانیکه کُفر ورزیدند پنداشته اند که 
می توانند بندگانم را جز من به سرپرستی گیرند. همانا جهنم را برای کافران محلّ پذیرایی آماده 
کرده ایم ۱۰۲ (ای محمّد) بگو: آیا شما را به زیانکارترین افراد در اعمال خبرتان دهم ۱۰۳ 
کسانیکه کوشش ایشان در زندگی دنیا تباه شده است و ایشان می پندارند آنان نیکو عمل 
می کنند ۱۰۴ آنها کسانی هستند که به پروردگار خویش و ملاقات او کُفر ورزیدند پس اعمال 
ایشان تباه شد پس برای آنان روز قیامت ارزشی را قائل نمی شویم ۱۰۵ مُجازات ایشان جهنم 
است بدآنچه کُفر ورزیدند و آیات و فرستادگان مرا به مسخره می گرفتند ۱۰۶ همانا کسانیکه 
ایمان آورده اند و اعمال شایسته انجام دادند برای ایشان باغهای بهشت محل پذیرایی است 
۷ در آن جاودان هستند از آن (بهشت) خواستار تغییری نیستند ۱۰۸ (ای محمّد) بگو: اگر 
دریا برای سخنان پروردگارم مُرکبی می شد دریا پایان می یافت پیش از آنکه سخنان پروردگارم 
پایان یابند و هر چند همانند آن دریا را کمک بیاوریم ۱۰۹ (ای محمّد) بگو: جز اين نیست که 
من بشری همانند شما هستم. به سوی من وحی می شود که اللّه شما صاحب قدرتی یکتاست 
پس آنکه به ملاقات پروردگار خویش آمید دارد باید اعمال شایسته انجام دهد و در عبادت 


پروردگار خویش آحدی را شریک نگرداند ۱۱۰ 


ءِ۱ 


پم لته لسن لرجیم 
کیفم ۵ ذکر رب ریت ع را 
تاک رب یدآء خفیّا ۵ قل یب بن ون للم 
رافتعل ری یبا ول سکن بنعایت رب 


قال عءایِْلَ 
2 رم تام ۹۹ 4 ۳ ۳ ۳ ۹ 1 2 
تلم ناس ثلشسق یال سود 2 0 علل فو مه 


‌ 


م2 مَ 2 محم ۳ رس مرح 
المخراب فاوخ لیم آن سَبَحوا بُکرة وعشیا ( 


۱۵ 


سوره مریم ۱٩‏ 
سوره مریم - ۱٩‏ 
بنام له بخشندة مهربان 

کهیعص ‏ یادی از رحمت پروردگار تو به بندهٌ خویش زکریّا ۲ هنگامیکه پروردگار خود را خواند» 
خواندنی آهسته ۳ (زکریٌا) گفت: پروردگارا همانا آستخوانهای من شست شده است و موهای 
سرم سفید شده است و به خواندن تو پروردگارا بی بهره نبودم ۴ و همانا من نسبت به 
خویشاوندان بعد از (مرگم) نگران هستم و زنم نازا بوده پس مرا از نزد خود فرزندی ببخش ۵ 
که از من ارث برد» از خاندان یعقوب و او را پروردگارا پسندیده قرار ده ۶ ای زکریّا ما تو را به 
پسری مُزُده می دهیم که نام او یحیی است برای او پیش از اين همنامی قرار ندادیم ۷ (زکریا) 
گفت: پروردگارا چگونه مرا پسری باشد و زنم نازا بوده است و به درستی که از پیری بدنم ناتوان 
شده است ۸ گفت: اینچنین پروردگار تو گفته است؛ اين بر من آسان است و من تو را پیش از 
اين آفریدم و تو چیزی نبودی ٩‏ (زکریّا) گفت: پروردگارا برای من نشانه‌ای را قرار ده (اللّه) فرمود: 
نشانة تو آنکه با مردم سه شبانه روز (تا وقتش) در حالیکه سالم هستی سخن نگویی ۱۰ پس 
بر قوم خود از محراب بیرون آمد پس بر ایشان (با اشاره) وحی کرد که بامدادان و شامگاهان 


۹ 


سور ۳ ۰ آً ك م2 وم صط 2 1 آو 2 م مر مق 
ییحی خْذٍ العتّب مقوة انیت صبیا ظ 


صل 


وحاتا ین لا ووگوة وگن نیّا ۵ وبا بولدیه وله 


مر و ما2 27 7 م م2 8 217 رورم و ۷ مر رورم مرو 2 
یپکن جبارا عصیا ( وملم علیّه یوم ولد وَیوَمْ یِمَوت 
ره 2 م2 5 رصم سم ۲ عم رم ی : هم ر. م 

ویو یبْمَت حیا 8 واذکر ق الکتب مریم اٍذِ انتَبَدت 
مه ها مس مت 3 یج ۳ 


سم 
م ۶ 2 سم 


نازنلتا رها ژوحتا فتمثل لها بترّا موی قالث بٍف 
۶ و ِ <م مم 2 مم #« 1 
اغوذ بالرعتی منك ین کنت تیا ۵ قال 


عم ولم ینتنیی بر ول أ يا ۵ قل کنیكِ 
ال ریب هو عّ ین ویعجعلهد غلیةّ باس ورته 
لا وان نت نصا ه مفعنلتة انب بهه 
متا ئصیّا ه فاجاعها آلعخاش لق جذع نله 
قالث یِلیْتی مث بل دا وکنث ننْیّا منیا 5 
تتاقلها من تیه آلا تخزنی قد جعل ربب تب ریا ۵ 


محر 


وهی لك جذع آلَخْلَه ُسفظ علیبب رطبا ییا ۵ 


سم 


۳ 


سوره مریم ۱٩‏ 


ای یحیی کتاب را به درک (و شعور) برگیر و به او در کودکی خکم دادیم ۱۲ و مهربانی از نزد ما 
و پاکی (به او رسید) و او پرهیزکار بود ۱۳ و به پدر و مادر خویش نیکوکار بود و چیره گر نافرمان 
نبود ۱۴ و سلام بر او روزی که زاده شد و روزی که بمیرد و روزی که زنده برانگیخته شود ۱۵ و 
در کتاب مریم را یاد کن» گاهی که در ناحية دور از خاندان خویش کناره گرفت ۱۶ و خود را از 
(خانواده اش) مخفی کرد و به سوی او (مریم) روح خود را فرستادیم تا برای او در شکل انسانی 
نمایان شد ۱۷ (مریم) گفت: که به (اللّه) مهربان از تو پناه می برم اگر پرهیزکار هستی ۱۸ گفت: 
همانا من فرستادةٌ پروردگار تو هستم تا به تو پسری پاک ببخشم ۱۹ (مریم) گفت: چگونه مرا 
پسری باشد و به من بشری نزدیک نشده باشد و بدکاره نبودم؟ ۲۰ گفت: اینچنین پروردگار تو 
گفته است. آن بر من آسان است تا او را نشانه‌ای برای مردم و بخششی از جانب ما قرار دهیم 
و این کار حتمی است ۲۱ پس بدو (عیسی) حامله شد و با او (فرزندی در رحم) به جایگاهی دور 
کناره گرفت ۲۲ پس درد زایمان او را به سوی تنة نخل آورد» (مریم از درد زایمان) گفت: ای 
کاش من پیش از اين مرده بودم و فراموش شده بودم ۲۳ پس از پایین او» (جبرئیل) او را صدا 
زد که اندوهگین مباش» به درستی پروردگارت در زیر (پای) تو نهری را قرار داد ۲۴ و شاخة 


(درخت) خرما را به سوی خود بجنبان تا برای تو خرمای تازه (روی زمین) بریزد ۲۵ 


۸ 


مرو مك م وم ح رم ۳۳ ۳ خر کی و 

01 و و بح وم مر وراه 0 0 رم ِ اش نس د 

نَدرْت للعن لن کلم یوم انیب ۵ فا" 
ار ۳ ور 99 مش ی او 1 ی رت 

یب قومها حملهر ۱ مره لد جشت سم" فریا 9 

مگ رو م ۳ و یر ۳ شت مه 2 

لاخت هرون م کان ابو > امرا سوعء وم کانت 


یوم یم خی 8 دلك عینی این مریم قول الق 
ی فیه یِنتزون چ ما کل یله 
ادا فصو ات اما یقول لء کن فیحون 8 وِنْ ألتَه رق ریم 
هن ضر ظ ۳۳ 8 فاختلف لاحراب من 
نیم ول لین قرو ين نهد يو عظير 8 نیع بهة 
بر یتنا آحین اون ازع نی ضلل ین 9 


۹ 


سوره مریم ۱٩‏ 


پس بُخور و بنوش و چشم را روشن دار و اگر آحدی را دیدی پس بگو: که من برای (الله) مهربان 
روزه نذر کردم تا هرگز امروز با انسانی سخن نگویم ۲۶ پس او (مریم» عیسی) را به نزد قومش 
بیاورد در حالی که او را حمل می‌کرد» گفتند: ای مریم مسئماً چیزی ناپسندی را آوردی ۲۷ ای 
همکیش هارون پدر تو مردی بد نبود و مادرت بدکاره نبود ۲۸ پس (مریم) او (عیسی) را نشان 
داد. گفتند: چگونه سخن گوییم با کسی که در گهواره کودکی است؟ ۲۹ (عیسی) گفت: همانا 
من بندهٌ اللّه هستم. به من کتاب داد و مرا پیامبر قرار داد ۳۰ و مرا مبارک قرار داد» هر کجا 
باشم و مرا به نماز و زکات سفارش کرد مادامی که زنده هستم ۳۱ و نیکوکاری به مادرم و مرا 
زورگو و سیاه بخت قرار نداد ۳۲ سلام بر من روزی که زاییده شدم و روزی که می میرم و روزی 
که زنده برانگیخته می شوم ۳۳ این عیسی پسر مریم است» سخن حقّی که در آن شک 
می کنند ۳۴ و شایسته اللّه نیست که واسطه ای برگیرد مُنزه است. هر گاه آمری را اراده کند 
پس جز این نیست که به او بگوید: بشو پس می شود ۳۵ و همانا له پروردگار من و پروردگار 
شماست پس او را عبادت کنید» این جایگاه پایدار است ۳۶ پس گروه‌ها از میان ایشان اختلاف 
کردند پس وای بر کسانیکه گفر ورزیدند از دیدار روز بزرگ (روز قیامت) ۳۷ روزی (روز قیامت) 
که به سوی ما می آیند چه شنوا و چه بینا هستند لیکن ستمکاران امروز (در دنیا) در گمراهی 


آشکار هستند ۲۸ 


1۲۰ 


۰ وب مش ص 2 ه ا و لو بر چ. ۵ ی ور ار اضر 
۰ 2 اه فد د یل م4 ۰ 
وانذرهم بو اسرد / فصو ۱ مر رهم ف كِِ د منون 
> 0 و 9 و ۳ م1 رن و م و 2 ۶ مر 
2 ۰ ۵ ۰ 2 ی ِ 2 ۰ 2 2 
8 نا من ترث الارزض وَمَنْ علیَها والیتا یرَجَعُون 3 واذ کر 

‌ ۳ م2 
3 1 7ص 1 5 ۶4 ل(+ ً 
ی آلکتب ابوهيم لء کن صتیقا ئبیا ۵ لذ قال لابیه یب 
مر 
مر 


2 م2 

س تم صرح 2 ۶ ۶ 7 
ی قَذ جائی من الیلم ما کم یی فایفی آفیة صوَطا 
مر لش ِ 24 < و 1 و ت 4 71 ی ۳ مّ 7 7 
سَویا 9 یتاینت اد نعند له " ان الشیرطظا کان در خن 
۳ ك- بر ۰ ۱ ۳ مر ام ۵ اح مر 4 وو م2 ۲ <م 

بتابب لي آعاف آن بِسمت عذات ین اکن 

مر مه س هو م سرام کر 

۱ ۹ 


ِ مگ صل 

سر |22 و ۹ ۰ خر وه ض و و مس 0 

بتابزهيم لین لم تنته نك راهجری ملیا 3 قال 
1 سم مم ۳ رن صل 7 سر رم 

نکم علیت ساستففه لت یه لتذر کن ی حفتا ۵ 
4 ۶ / 2 

اه وا و هر نا ۶ ّه 
مم مه مه ۰ ۱ 
وَاعتزلگم وم تدعون من دون الثه وادعوا ری عسول 
ِ و م و 1 لد 2 1 ۲ 2 م91 و مرس رووو 4 

حون بذعاء ری شقیا 4 فلمّا اعترَلهمُ وَمَا یِعبذون من 

۵ 71 حر 2 42 و 1 رد2 رم ما نم حدم 

دون اللّه وهبتا و اسحق و یعفعوب وکا - نبیا فِ 
۳ 2 م سم 

مر مه وم و ۳ و مح سح و ح 4 2 مه اس کته 

وی ر ظ رهمتتا وجعلتا لهم لسان صدی 9 سب 


رم جر مس ای ری ی ری رت بط 
وَاذ کر نی الکّب موم نهر کان لصا وکان رسولا نبیّا () 


سوره مریم ۱٩‏ 
و از روز خسرت (روز قیامت) ایشان را هشدار ده» هنگامیکه کار از کار می گذرد (همه چیز تمام 
می شود) و ایشان در غفلتی هستند و ایشان ایمان نمی آورند ۳۹ همانا ما زمین را به ارث بریم 
و آن که بر آن است و به سوی ما بازگردانده می شوید ۴۰ و در کتاب ابراهیم را یاد کن» همانا 
او نبی راستگویی بوده است ۴۱ هنگامیکه به پدر خود گفت: ای پدر من» چرا عبادت می کنی 
آنچه را (که) نمی شنود و نمی بیند و از تو چیزی را بی نیاز نمی کند؟ ۴۲ ای پدرم همانا مرا از 
دانش (الهی چیزهایی) بیامده است آنچه تو را نیامده است پس مرا پیروی کن تا تو را به جایگاه 
پایدار هدایت کنم ۴۳ ای پدرم شیطان (نابودگر) را عبادت نکن» همانا شیطان (نابودگر) برای 
(اللّه) مهربان نافرمان بود ۴۴ ای پدر» همانا من می ترسم عذابی از (اللّه) مهربان به تو برسد 
که تو یار و همدم شیطان (نابودگر) بشوی ۴۵ (پدرش) گفت: ای ابراهیم» آیا از صاحب 
قدرت های من روی گردانده ای؟ اگر کوتاه نیایی قطعاً تو را سنگسار می کنم» (ای ابراهیم) از 
من روزگاری دراز دوری کن ۴۶ (ابراهیم) گفت: سلام بر تو! برای تو از پروردگارم آمرزش خواهم 
خواست» همانا او به من مهربان است ۴۷ و از شما و آنچه جز اللّه صدا می زنید دوری 
می گزینم و پروردگار خویش را صدا می زنم تا به خواندن پروردگارم بدبخت نباشم ۴۸ پس 
زمانی که از ایشان دوری گزید و آنچه جز اللّه را عبادت می کردند به او اسحاق و یعقوب را 
بخشیدیم و هر کدام را پیامبر قرار دادیم ۴۹ و بخشش خویش را شامل (حال) ایشان کردیم و 
آنان را نیکو نام و بلند آوازه (در میان أمّت ها) قرار دادیم ۵۰ و در کتاب موسی را یاد کن» همانا 


او با اخلاص بود و فرستاده (الهی و) پیامبر بود ۵۱ 


۱ 


سوره مریم ۱٩‏ 
که من جانب آلظور لین رنه یا ۵ وَوهبتا لد ین 
تا أحَا هرون ئبیّ 8 واذکرٌ ی آلکتپ اس تء کان 
صادق الرغد رن رئولا تیا ۵ وکان یامد 
رکه وان عند ریب مرب 3) واذکز ی آلکتب ذریش (۵ 4 

الذین 


۳ 
سم 
۳۳ 


سای م ری وان اتب لد 


سس 


له علیهم مه من لین من ذُريٌة ءادم زیتن لنا نع وج ومن 
ند (برهيم ومیل ومتن هتیتا ری 8 فتق علنه 


#7 


۳ ی ۲ ح 4 اً و موس 2 1 ِ 
ات الرَخلن خروا سجدا وبحیاه (۵ هفخلف من بعدهم 


سم 
ب 


صد رو 2 تس ی مق ترا من تن ۱ 


7 ۳ 1 ۳ 2 2 مس ك م‌ ۳1 ص ٩‏ م ۳ 

نما وله ررقم فیها بگرة وعشیّا 8 لك لته الق 
0 و مل > 2 موی ی 0 0 و 
حور عبادنا من کان تقّا 5 وم نتنرّل ۷ بامر ربلد لو 


و 


مان ها ها اف سا بان دی فا کو اه 


۳۳ 


سوره مریم ۱٩‏ 
و از کنار (کوه) طور آمن (الهی)» او (موسی) را نجات یافته (به خود) نزدیک ساختیم ۵۲ و از 
بخشش خویش به او برادرش هارون را پیامبری بخشیدیم ۵۳ و در کتاب اسماعیل را یاد کن؛ 
همانا او متعهد به پیمان و فرستاده و پیامبر بوده است ۵۴ و خاندان خویش را به نماز و زکات 
سفارش می کرد و نزد پروردگار خویش پسندیده بود ۵۵ و در کتاب ادریس را یاد کن» همانا او 
درستکار و پیامبر بود ۵۶ و او را به جایگاهی بُلند بالا بردیم ۵۷ آنان کسانی هستند که اللّه به 
ایشان نعمت بخشید از پیامبران» از نسل آدم و از آنان که با نوح سوار (کشتی) کردیم و از نسل 
ابراهیم و یعقوب و از آنان که هدایت کردیم و برگزيدیم و هنگامیکه آیات (اللّه) رحمان بر 
ایشان تلاوت شود. سجده کنان و گریان (به خاک) بیفتند ۵۸ پس به دنبال ایشان جانشین 
شدند کسانیکه که نماز را تباه کردند و شهوت را پیروی کردند پس به زودی به گمراهی برسند 
٩‏ مگر آن کسانیکه توبه کردند و ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند پس آنان به باغ 
(بهشت) داخل می شوند و به چیزی ستم نشوند ۶۰ باغ های (بهشت های) جاودان که (اللّه) 
مهربان بندگان خویش را به ناپیدا وعده داد همانا وعده او فرا رسیدنی است ۶۱ در آن (بهشت) 
سخن بیهوده نشوند» جز سلامی و برای آنها رزق ایشان در بامدادان و شامگاهان است ۶۲ اين 
است آن باغی که بندگان خود را بدان ارث می دهیم که پرهیزکار بوده است ۶۳ و (ما فرشتگان) 
جز به فرمان پروردگارت فرود نمی آییم» برای اوست آنچه پیش روی ماست و آنچه پشت سر 


ما و آنچه میان آن است و پروردگار تو فراموش کننده نیست ۶۴ 


عِ(1 


سوره مریم ۱٩‏ 


هم 
بت 


و ج هی 0 "۳ ۳ ی با ۱ ۳ ِ 
رب السْموتِ ولارض ما بینهما فاعبْده واضطیر لعبدته- 
2 12 1 سر وج چه رز م2 1 ۳ 

و 
2 و م2 م 1 و ۳ 2 ماس و 


کو 2 زر ۵ و جح سا ام لا زر 4 ۳ سل 4 
لنحضرنهم حوّل جهس جثیا 3 تس لکنزعن من ک 
ی 1 م2 ۳۳ ۳ 7 ۳ ی رش ورن 
ِيعة هم أمَذ عل ری حییّا ۵ ثم لتحن اغلم بالذین 

7 ۹ م2 
و 2 ۳ ۳ ۹۲9 ۵ 2 2 م27 ۶ ۳ ط 7 
هم ۳ بها صلا 2 وین منم ۷ اردها ک علل رب 
موه مس از ها و 2۳ 7 
ّ 7 د1 ۳۹ ما وم ینم 1 1 هس 4 
فیها جنییّا 8 وذّا نت علیّهم ءایِنتا بيَتَتِ قال الذیق کفروا 
بیج ترآ القریقتن عنت قاتا وآخسن تیه چ 
للدین عامنوا 4 لفرد بر حیر حسن ‏ درد 
۳۹ 5 و سم و س ماد و و و م2 م و 
-۳0 م7 ما + ۰ تن 4 موم و <2 1و وم و پر رن میم ره 
قل من کانْ ی الضللة فلیمّدد له الرحمنْ مدا حَهَم اذا راوا 
۳ 2 2 ۱ ی ۳ 2 
م یوعدون اما العذابِ ولما السَاعة فسَیْعلمُونْ من هو ٍِ 


‌ 


۳ - ۶ 2 مر 2 و رح حل سم و بو صِ ۳ ۲۳| ۳ و رس ق 
معانا واضعف جندا یرد الله الذین اهتدوا هدی 
ین من مم :2 ح م لد اح یماسا مر م2 5 م 

ابیت الصلحث خیرٌ عند ربك توابا وَحبرَ مُردا 3 


سوره مریم ۱٩‏ 


پروردگار آسمانها و زمین و آنچه میان آنهاست پس او را عبادت کن و برای عبادت او شکیبا 
باش» آیا برای او همنامی را می شناسی؟ ۶۵ و انسان می گوید: آیا هر گاه بمیرم» هر آینه به 
زودی زنده خارج می شوم؟ ۶۶ آیا انسان به یاد نمی آورد که ما قبلاً او را آفریدیم در حالی که 
چیزی نبود؟ ۶۷ پس به پروردگار تو سوگند قطعاً ایشان را با شیاطین (نابودگران) جمع می کنیم 
سپس قطعاً ایشان را پیرامون جهنم همگی حاضر می سازیم ۶۸ سپس البته از هر گروهی, 
هر کدام از ایشان که بر (اللّه) مهربان در سرکشی سخت‌تر است را بر گیریم ۶4 سپس ما قطعاً 
داناتریم به کسانیکه ایشان شایسته به چشیدن آن (عذاب) هستند ۷۰ و از شما نیست جز وارد 
شونده به آن (جهنم)۰ اين بر پروردگار تو خکمی ختمی است ۷۱ سپس نجات می دهیم کسانیکه 
پرهیزکاری کردند و ستمکاران را در آن (جهنم) به زانو درآمده بگذاریم ۷۲ و هنگامیکه بر ایشان 
آیات روشنگر ما تلاوت شود کسانیکه کُفر ورزیدند به آنان که ایمان آوردند. می گویند: که کدام 
از دو گروه در جایگاه بهتر و در محفلش نیکوتر است؟ ۷۳ و چه بسا پیش از ایشان اقوامی را 
نابود کردیم که امکانات بهتر و هم ظاهری آراسته تر داشتند ۷۴ (ای محمّد) بگو: آن که در 
گمراهی است پس (اللّه) مهربان بدیشان مُهلت می دهد که آنچه را وعده داده شوند یا عذاب 
یا ساعت (قیامت) را ببینند پس بزودی بدانند چه کسی جایگاهش شر و لشگریانش ناتوان تر 
است ۷۵ و اللّه کسانیکه در جستجوی هدایت هستند بر هدایتشان می افزاید و اعمال نیک 


ماندگار نزد پروردگار تو در پاداش بهتر است و در بازگشت (به سوی اللّه) بهتر است ۷۶ 


۳۹ 


افرَءیت الذی حفرٌ باینتا وقال لاوتینقی مالا وولدا 
ِ" یو خر ءِ وم ۳ وم <س و سس 7 
9 اطلم لغب ام انخذ عند الرَخنن عهدا 8 لا 


سعتبت: ما ول ود لو هن اعدا 2 رن 
ما یفول وبانیتا نذا ۵ ونوا من خون الّه عَالهة 
ای اد عا ۵ ک ‏ و تا يم رون 
وم أ ۵ فلا تفجل لیم ما تمد للم عدا ۵ 


۹۹ 
مسبت 
۱ ۱ 
2۱ 
۷ 
3 3 
۷ 
۷ 
۱ 


بویت فاقری مه ی بت مسشت. سم مه ور ق ‏ .2 
وم نحشر المتقین ی الرغنن رفدا ونسوق المُجرمین 
1 تیه تس یت خر مت ۳2 
رح رت ۱ تس ی 2 7 # ۳۹ 
آلتخن عَهدا 4 وقالوا اند اللرحمن ولا 2 لقَد 
وو و مه < 2 0 حقم م ماو 1 رس :برض و و 
جشتم شمعا ادا تکاد السملهات تب ل منه 
له 9 ِ 1 2 ۳ رم 9 ۳ 7 
وق آلازش وثنژ آلیبال هدا ش آن دعوا لخن ولا 


7 72 4 وم 
35 محر کم -ً- 7 ۰ ی ۰ م21 0 5 ۳ ۰ 
3 وما ینب للرختن آن یتخذ ولا 9 ان کل من فی 
ام ی 0 م2 ح عم و 2 چ5 ۹ 
السموات ولارض لا عءاقی للبخن عبدا ط لقّذ 
۶ 


سر یی روص وق" 3 ی "۳ ۱ ی و ۹ 
وعدهم عدا 6 وکلهم ءایّیه وم القبَنمَة فردا 


سوره مریم ۱٩‏ 
آیا دیده ای آن را که به آیات ما کفر ورزید؟ و گفت: قطعاً مال و فرزندان داده شدم ۷۷ آیا بر 
ناپیدا اطلاع یافت. یا نزد (اللّه) مهربان عهدی را گرفته است؟ ۷۸ چنین نیست. بزودی آنچه را 
می گوید (علیه او) می نویسیم و او را در عذاب سخت بکشیم ۷٩‏ و از او به ارث می بریم آنچه 
را که می گوید و (روز قیامت) تنها پیش ما خواهد آمد ۸۰ و جز اللّه صاحب قدرت هایی برگرفتند 
تا برای ایشان مایة عرّت (و احترام) باشد ۸۱ چنین نیست. به زودی به عبادت ایشان کُفر ورزند 
و دشمن ایشان خواهند شد ۸۲ آیا توجه نکردند که ما شیاطین (نابودگران) را بر کافران 
فرستادیم تا ایشان را (در انجام گناهان) به شدّت تحریک کنند ۸۳ پس بر ایشان شتاب نکن» 
جز این نیست که برای ایشان روز شماری دقیق می کنیم ۸۴ روزی که پرهیزکاران را به سوی 
(الّه) مهربان مهمانانی محشور کنیم ۸۵ و مُجرمان (گناهکاران) را تشنه کام به سوی (آتش) 
جهثّم برانیم ۸۶ و دارای شفاعت نیستند جز آنکه از نزد (اللّه) مهربان عهدی را دارد ۸۷ و گفتند: 
(اللّه) مهربان واسطه ای برگرفت؟ ۸۸ مسئماً ادعایی زننده ای (زشت) را آوردید ۸٩‏ که نزدیک 
است آسمان ها از آن (سخن گُفر آمیز) متلاشی شوند و زمین از هم بشکافد و کوه ها فرو 
بریزند ۹۰ که برای (اللّه) مهربان واسطه ای را خواندند ٩۱‏ و برای (الّه) مهربان شایسته نیست 
که واسطه ای را (برای خود) برگیرد (انتخاب کند) ٩۲‏ هیچکس در آسمان ها و زمین نیست جز 
اینکه به سوی (اللّه) مهربان در حالیکه بنده (مطیع) او هستند می آیند ٩۳‏ مسئماً ایشان را 
حساب کرده و آن را دقیقاً می شمارد ٩۴‏ و همگی ایشان به سوی او (اللّ) روز قیامت تنها آیند 


۹۵ 


مس ۱ | ۳7 
لرَحمن ودا 33 فانما یرنه بلسّانك لب به 
سم 
و لایر م ۳2 ۰ مه وا 1 ۳ # ۳ #۵ ور +7 جِ رو 
ی وتنذر بهء فوَمّا لا 3 وم اهلعتا فبلهم 
ت مه ترجه ی و < و یه ی اه مدرم زود ک ۵ 
ین قرنِ هل حس بنهم ین احٍ او دسمع لهم رکزّا ۵ 
و رو 
سور طه 
بو م2 ِ سر هه مسر 
سم 
نولتا عَلیّكَ اللفْرعان تشم ۵ لا تذکرة 
مرح مس ۳ 7 ود ۶ ص م 2۵ م م 
من تین ۵ تزبلا یک عَلي اش سوت الغل هه 


لحم غل العرش استَوی ق 4 ما ق سوت وما ف 
آلرض ما بَیَهتا وتا نت آلثری ۵ وان نهر بالقول 
یغله لیم وَغْتّی ش له که با هو له الاساهء 
نی ی وقل آت حییث نوتق ي بذ و۲ کر 
قل لاله آمکنوا اي عَْسَث کارا لَعَ ءاتیگم یلها ببس 
ِ ِ 
۱ 


0 


از آجذ عل ار هُدّی ۵ فلا آکها ودی بمُوتی ئ اي 
نا رب الم غیت لت بالواد تس طوی 5 


۳۹ 


سوره طه ۲۰ 
همانا کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند به زودی (اللّه) مهربان (برای ایشان) 
محبّتی را قرار دهد ٩۶‏ پس جز این نیست که بر زبان تو (ای محمّد قرآن را) آسان کردیم تا 
بدان پرهیزکاران را مُرُده دهی و بدان قومی سرسخت را هشدار دهی ٩۷‏ و چه بسا پیش از 


ایشان اقوامی را هلاک کردیم آیا از ایشان کسی را می یابی یا از ایشان صدائی می شنوی؟ ٩۸‏ 


سوره طه - ۲۰ 
بنام له بخشندة مهربان 
طه ۱ (ای محمّد) بر تو قرآن را نازل نکردیم تا به رنج بیفتی ۲ (قرآن) جز یادآوری برای آنکس 
که (از روز قیامت) می ترسد ۳ نازل شده ای از (سوی) آن که زمین و آسمان های افراشته را 
خلق کرد ۴ (اللّه) مهربان بر عرش قرار گرفت ۵ برای اوست آنچه در آسمانها و آنچه در زمین 
است و آنچه میان آنهاست و آنچه زیر خاک است ۶ و اگر سخن را بلندگویی پس همانا او نهان 
و نهانتر را می داند ۷ صاحب قدرتی جز او نیست. برای او نام های نیکوست ۸ آیا به تو داستان 
موسی رسیده است؟ ٩‏ هنگامیکه آتشی را دید پس به اطرافیان خویش گفت: اندکی توف 
کنید که من آتشی را یافتم (دیدم) شاید برای شما از آن شعله ای را بیاورم یا بر (کنار) آتش 
راهنمایی را بيابم ۱۰ پس زمانی که به سوی آن (آتش) بیامد» ندا داده شد ای موسی ۱۱ همانا 


من پروردگار تو هستم پس کفش‌های خویش را درآور که تو در "وادی مُّققدس طوی" هستی ۱۲ 


۳۰ 


وآنا آخترثات فانتیغ ما بوعت 8 ای 


پیمییگ ینوت 8 قل هی عصای ایکا علنا 
وآفش بها عل غتی و فیقا متارب آأخری ۵ ق 
ینوتی ق مها دا هی ی نی ۵ فلّ خذها 
لا تفت سئییدها بیرئها لول ۵ واضنم یه 
رل جتاجك رخ بیضاء من عبر شوه عیه آخری ۵ بنریت 
مين ءییتا آلکنری 4 اهب بل فزغون اِنه. طتی ی قال 
رب آفرخ ی صنری ۵ ویر مج یی 8 وخ غفتة من 
مانی ۵ یفتهرا ول ۵ وأجْتل ل وزیرا من هی 6 هون 
ای ق اشنذ بب آزری ۵ رأفرکه ق آمری 8 ک شَبَحَت 
گییرا 8 وتذکرد گییرا ۵ لت کت بنا بصیرا ۵ قل قَد 
وتیت سوت موی 8 ولد معا لک مر أخری و 


س) 


۱0۵ سرت 
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و من تو را (به پیامبری) انتخاب کردم پس گوش فرا ده بدآنچه وحی می شود ۱۳ همانا من اللّه 
هستم» صاحب قدرتی جز من نیست پس مرا عبادت کنید و نماز را برای یاد کردن من به پا 
دارید ۱۴ همانا ساعت (روز قیامت) فرا می رسد. می خواهم آن را پنهان سازم تا هر کس 
بدآنچه سعی می کند پاداش داده شود ۱۵ پس کسی که به (قیامت) ایمان ندارد و از هوس 
خود پیروی می کند تو را از آن باز ندارد که نابود خواهی شد ۱۶ ای موسی این چیست به دست 
تو؟ ۱۷ (موسی) گفت: این عصای من است. بدان تکیه می زنم و برگ ها را بدان برای گوسفندان 
می ریزم و برای من کارهای دیگر انجام می دهد ۱۸ (اللّه) فرمود: ای موسی آن (عصا) را بیفکن 
٩‏ پس آن را آفکند و ناگهان ماری شتابان شد ۲۰ (اللّه) فرمود: آن را بگیر و نترس» زود است 
که آن را به شکل اوّلش بازگردانیم ۲۱ و دست خود را به گریبانت ببر و (تماماً) سفید و بدون 
مشکلی بیرون آید. نشانه‌ای دیگر است ۲۳ تا به تو از نشانه های بزرگتر نشان دهیم ۲۳ به 
سوی فرعون برو که سرکشی کرده است ۲۴ (موسی) گفت: پروردگارا برای من سینة مرا گشاده 
گردان ۲۵ و برای من کارم را آسان قرار ده ۲۶ و گره (سخن) از زبانم باز کن ۲۷ تا (مردم 
سخنان) مرا بفهمند ۲۸ و برای من دستیاری از خاندانم قرار ده ۲۹ هارون برادرم را ۳۰ پّشت 
مرا به او أستوار ساز ۳۱ و در کارم او را شریک گردان ۳۲ تا تو را بسیار تسبیح گوییم ۳۳ و تو 
را بسیار یاد کنیم ۳۴ همانا تو به ما بینا بوده ای ۳۵ (اللّه) فرمود: ای موسی درخواستت به تو 


داده شد ۳۶ و مسلماً بر تو باری دیگر منت نهادیم ۳۷ 


1 


سوره طه ۲۰ 


4 ۳ ار ٩0‏ 4 انح ۳ محر سم ۶ ۳۳9 ۰ 1 
آنعیا ال آیك ما بیع ۵ آن آقذفیه ق آلقاثمت فاقذفیه 


ِ 
2 
ق‌ ِ لیف اد بالساحل ا 9 1 لمَبّت 
۲ 
۶ 
۱ 


سم رس 2 2 
عَلیك هه مَع ولضتم عل عین اذ تمشی 
3 ۰ می اس ۳ و #س ۳۳ 
یر نز 
و 
۶ 


بر 2 و و ر 1 ۳ ۳ این بو نش مواچ ۳ و حِ ۳ ین 
هل ادلکَم کل من : ر فرَجَمتلَ ال مك 5 نم عَینها 


‌ ج‌ 
۳( یه نی[ ی مس 2 وس ام م2 ۲ س رم مت ام و - 
اد حزر فلت نفسا فتجنتدلی ۰ ِ فعنكت شوه د 


مر 
هه ۱ مگ 7 2 
فلیشت سنین ق اهل مدین نم جشت عل قدر یموسی () 
ور صر 2 ج ج 2 
مر 2 م 2۶ مم 2 م ح 2 محر مم و ‌ِ مر ی 1 
و ۰ بب و 


تنیا نی ذکری ۵ آذهبا ٍل فزعون نهر طی 8 فَقولا له تلا 


۵ ار هت م م 3 5 2 یم سم و 3 
یا للّه. یندگر آأز مشتی ۵ فلا ربا اکتا اف آن یفرط 
م و ۳ 412 26 1 1 سً گ 2 کی 0۳ ۹ و 2 
علیتا او ۱ 6 قال لا شافا ان معحما | ۱ 
تا ام آن یط ل |۳۹ سم وارزی 
2 2 

م۶ مر و رم 2 مب 2 سم 
0 مه او 0 ِ م و آد 0 #م ۱۰ ۳ 1-3 

فایاه فقولا نا رسولا ربّك فارسل سرآعیل 

صل صل م2 

ولا ثعبم قذ جفتك باية من ری والسَلَم غل من اب 
م2 ‌ ۳ ۳7 3 خر سم 2 ضر2 .. مس نز 2 
آهدی هي شا قَذ آوی لیا و آلعتاب علّ من کب 
۳ ۳4 ۳ 2 نز مر و م2 ۳ ۳4 رم م2 1 ت ِ_ِِ 
تون 2 قال فِمّن ربکا موی 3 قال ربتا آلذق اغطی 
ورد مم 2 ۳ 2 م7 


۳۳ 
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زمانی که به سوی مادرت وحی کردیم آنچه (از اللّه) وحی می شود ۳۸ که او را در صندوق قرار 
ده پس در آب (رودخانه نیل) او را بینداز پس آب او (موسی) را به ساحل آورد. تا دشمن من و 
دشمن او آن را بگیرد و بر تو (ای موسی) مهری از خویش قرار دادم تا برابر چشمم پرورش پیدا 
کنی ۳۹ هنگامیکه خواهرت رفت و (به فرعونیان) گفت: آیا شما را راهنمایی کنم بر کسی که او 
پرستارش باشد؟ پس تو را به سوی مادرت بازگرداندنم تا چشم او روشن شود و اندوهگین نشود 
و فردی را گشتی پس تو را از اندوه رها ساختیم و تو را به سختی آزمودیم پس ای سالها در میان 
مردم مدین ماندی سپس ای موسی در زمان معین شده (اللّه) آمدی ۴۰ و تو را برای خویش 
برگزیدم ۴۱ تو و برادرت با نشانه های من (به سوی فرعون) برو و در یادم شستی نکنید ۴۲ به 
سوی فرعون بروید که سرکشی کرد ۴۳ پس با او گفتاری نرم بگویید. شاید یادآور شود یا بترسد 
۴ (موسی و هارون) گفتند: پروردگارا ما می‌ترسیم که بر ما پیش دستی یا سرکشی (طْغْیانگری) 
کند ۴۵ (الّه) فرمود: نترسید که من با شما هستم» می شنوم و می بینم ۴۶ پس به سوی او 
بروید و بگویید: همانا ما فرستادگان پروردگار تو هستیم پس با ما (قوم) بنی اسرائیل را بفرست 
و ایشان را آزار نکن» همانا به تو نشانه ای از پروردگارت آوردیم و سلام بر آنکه هدایت را پیروی 
کند ۴۷ همانا به ما وحی شد که عذاب بر آن کسی است که (پیام الهی را) دروغ شمارد و پشت 
کند ۴۸ (فرعون) گفت: کیست پروردگار شما ای موسی؟ ۴٩‏ (موسی) گفت: پروردگار ما کسی 
است که به هر چیزی آفرینش آن را بخشید سپس هدایت کرد ۵۰ (فرعون) گفت: پس تکلیف 


گذشتگان چه می شود؟ ۵۱ 


۳ 


۳ 1 موم محر 2 2 ۶۱1-2 2 ور ۳ و و ۳ ۳ ۳ 
وو ه 
31 6 تم ت 2 م 2 ات ت 2 2 
و 
۹ ۲ و ِ ۳ ۶ هم 


۳ 
سم ون مب 2 ۳۹ رن 9 ۶ 2 و 2 مر مس 
ره ءاییتا کهّا فکنب وا ۵ قال آجثتتا لشخرجتا 
2 
۶ حمه مه ام 72 سِ 
من ارضتا سخر لك یلمومی فلنات پسحر مئله- 


هم 
۳-۹ ۳ 0 مَوعدَا موه ره و 


5 1 و یم مو ۳ ِ 0 0 
سوی 89 قال مَوعدکم یوم ۱ َينَة ان شم لاس ضتی 
2 1 ار .2 هش 2 ۲ 2 و 
رهم تون فرعون قجمم ِِ نم اذ 0 ل‌ 


م صل 
‌ 1 مر 2 م ۳ ۳۳ 0 ۳ »و ‌ 2 
موی وَیْلطُم لا ترا عی له کنیا فیِسحتگم بعداب 


ع 
م 9 


وَقَد خاب من افتری ( فتتزعوا اآمرهم بيتَهْمْ وا 
1 و نود ی شا ار اد از 
اج 5 فلا ن هن لسَجرّن پریدانٍ آن یخرجَام 


#3 و 3 9 ۱ آاحتا 5 
ین ارض کی و۳ اه 
فا جعوا مد 997 اتوا و قد افلح الیرم من ۱ 0 


۳۵ 
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(موسی) گفت: دانش آن نزد پروردگارم در کتابی است که پروردگارم خطا نمی کند و فراموش 
نمی کند ۵۲ کسی که برای شما زمین را قرارگاهی قرار داد و برای شما در آن راههایی بنهاد و 
از آسمان آبی را فرستاد پس بدان جفت هایی از گیاهان گوناگون بیرون آوردیم ۵۳ بُخورید و 
دام های خود را بچرانید» همانا در آن برای صاحبان انديشه ها نشانه هایی است ۵۴ از آن 
(زمین) شما را خلق کرد و در آن شما را بر می گرداند و از آن شما را بار دیگر بیرون آوریم ۵۵ 
و مستماً نشانه های خویش را نشان دادیم پس (فرعون) همگی را دروغ شمرد و سرپیچی کرد 
۶ (فرعون) گفت: آیا به سوی ما آمده ای تا ما را از سرزمینمان به جادوی خود بیرون کنی ای 
موسی؟ ۵۷ پس ما هم در برابر تو جادویی مانند تو را می آوریم پس میان ما و خودت در مکانی 
مناسب موعدی را قرار ده که از آن ما و نه تو تخلف نکنیم ۵۸ (فرعون) گفت: وعده گاه شما 
روز جشن است و آنکه مردم ظهر گرد آورده شوند ۵٩‏ پس فرعون برگشت و نیرنگ خویش را 
جمع کرد پس بیامد »۶ موسی به ایشان (جادوگران) گفت: وای بر شماء بر اللّه دروغی را نبندید 
پس به عذابی شما را نابود سازد و به درستی زیانکار شود آن که (بر الّه دروغ) ببندد ۶۱ پس 
دربارة کارشان میان خود کشمکش داشتند و راز را پنهان ساختند ۶۲ (فرعونیان) گفتند: اینان 
(موسی و هارون) دو جادوگر هستند که می خواهند شما را از زمین خود به جادوگریشان بیرون 
کنند و سنت والای شما را براندازند ۶۳ پس نیرنگ خویش را گرد آورید و در یک صف درآیید 9 


به درستی امروز رستگار شد آنکه برتری خست (آنکه جادوی برتری را ارائه دهد) 2 


۳۹1 


الوا شوت ما آن کلف وا آن تسفون رل من آنقن ۵ قال یل 
۳۹ حبَلْم یمهم یل له من محرهم اه 
نی 8 فاَجش ف تیب يا مُوتی 8 فلا لاف لد 
6 6 ۳ 0 7 و وایی 


سم 
عهّ 


کید سجر ولا بفیخ الساجز حیث آق ۵ فالقی سح 
لو ءمَّا نب هنزون وَموتی نت ال عامَشم لد قَبَل 2 0 
7 صل 


:۳ 2 و ً 3 م ام < 1 و نت 
وار< من خلف م و صلکَم ق‌ جذوء لخ( و9 

یر یر یر 

رو سم ب رم و سم ۶ سم 


ایتا اشد عدذانا ای 0 الوا لن 2 عل م 9 من 
یکت وی قطرتا افص ما آنت این نما تفضی هه 


اخیرة انا 5 لک عمَّا برتتا لیفیر تا خطیتا وماً أسگرهتتا 
عَلیّه من بجر وال یر وأبقن ۵ الم من یب وه شرت 


ل, جهلم لا یموث فیها ولا خی ۵ ون یامه مین 


محم 


عیل آلصلحت فاولتيك هم ِ الق ۵ جِتَثْ عدن 
ری من ها الا هد خللدین نیما 52لا چا ۳ 


۳۷ 
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(جادوگران) گفتند: ای موسی یا تو بیفکن یا ما اوّلین کسی باشیم که بیفکند ۶۵ (موسی) گفت: 
بلکه شما بیفکنید پس ناگهان طنابها و عصاهای ایشان از جادوی ایشان به گمانش (دیدند که 
راه) می روند ۶۶ پس موسی ترسی را در خود احساس کرد ۶۷ گفتیم: نترس» همانا تو برتر 
هستی ۶۸ و آنچه در دست تو است را بینداز تا آنچه را ساخته اند را ببلعد. همانا آنچه 
ساخته اند نقشةّ جادوگری است و جادوگر هر جا که آید رستگار نمی شود (موفق نمی شود) 
9 پس جادوگران سجده کنان بیفتادند» (جادوگران) گفتند: به پروردگار هارون و موسی ایمان 
آوردیم ۷۰ (فرعون) گفت: قبل از آنکه به شما اجازه دهم به او ایمان آوردید؟ همانا او بزرگ 
(آستاد) شماست که جادو را به شما آموخت پس دست‌ها و پاهای شما را برخلاف قطع کنم و 
بر تنه های نخل به صلیب کشم و البته خواهید دید کدامیک از شما در عذاب سخت تر و 
پاینده تر هستند ۷۱ (جادوگران) گفتند: هرگز تو را بر نمی گزینیم بر آنچه ما را از دلایل روشن 
بیامد» سوگند بدان که ما را آفرید پس خکم کن آنچه را خکم می کنی جز این نیست که تو در 
این زندگی دنیا خُکم می کنی ۷۲ همانا ما به پروردگارمان ایمان آوردیم تا (للّه) خطاهای ما را 
بیامرزد و آنچه تو (ای فرعون) ما را بر (اجرای) آن جادو وادار نمودی و (پاداش) النّه بهتر و 
پایدارتر است ۷۳ همانا کسی که به سوی پروردگار خویش مٌجرم (گناهکار) بیاید پس برای او 
(آتش) جهنم است در آن (جهنم) نه بمیرد و نه زنده ماند ۷۴ و آن کس که به سوی او (اللّه) 
موّمن بیاید که کارهای شایسته انجام داده باشد پس آنان بر ایشان مراتب برتری است ۷۵ 
باغ های جاودان که از زیر آنها نهرها جاریست جاودان در آن (بهشت) هستند و اين پاداش 


کسی است که پاکی چست ۷۶ 


1۳۸ 


وو 


د تلم و نو تا یی ۵ رل بقل و 


وما هدی 7 سب سرعیل قدَ نکسم مَنْ عَدوَم 0 


مد ۶ 


جایب آلور لین وتا عیسم امن وی ۵ کوا من 
ری و اس و یکیت ام آو 


سم 0 
سم و م و نم سم جح و ۶ ی مرحم 
السامری (ه) فرجم موسو ال قومه. غضبن اسفا قال 
‌ 
و 1 مر 2 و و مر فد معا ص مر م2 و ل ماو و و ِِ 
موم الم یعد کم وعد فطال علد لعَهّد 
ِِ ۳ ِ تن 1 و و 4 م وو 1 


ی ی 
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و مسلماً به موسی وحی فرستادیم شبانه بندگان مرا بیرون ببر پس برای ایشان راهی در دریا 
راهی خشک را برگیر نترس که بر تو (فرعونیان) دست یابند و هراسان نباش ۷۷ پس به دنبال 
ایشان فرعون و لشگریانش آمدند پس (اللّه) ایشان را دریا تماما پوشاند (غرق نمود) ۷۸ و 
فرعون قومش را گُمراه کرد و هدایت نکرد ۷۹ ای بنی اسرائیل» همانا شما را از دشمنانتان 
(فرعونیان) نجات دادیم و با شما در کنار (کوه) طور ایمن وعده نهادیم و بر شما نان و گوشت 
فرستادیم ۸۰ از پاکیزه ها بُخورید آنچه شما را رزق دادیم و در آن سرکشی نکنید که بر شما 
خشم من فرود آید و آنکه بر او خشم (غفضب) من فرود آید پس همانا (او) تباه شده است ۸۱ 
و همانا من (الّه) آنکه توبه کرد و ایمان آورد و اعمال شایسته انجام داد سپس هدایت یافت را 
می آمرزم ۸۲ و (اللّه فرمود:) ای موسی چرا از قوم خویش پیشی گرفتی؟ ۸۳ (موسی) گفت: 
اینک ایشان (قومم در آردوگاه) مانده اند و به سوی تو پروردگارا شتافتم تا خشنود شوی ۸۴ 
(الْه) فرمود: ما قومت را بعد از تو آزمایش کردیم (به فتنه انداختیم) و سامری ایشان را ُمراه 
کرد ۸۵ پس موسی به سوی قوم خویش خشمگین با تسف بازگشت» (موسی) گفت: ای قوم 
من آیا شما را پروردگارتان نویدی خوش نداده بود؟ آیا مدّت قرار بر شما طولانی شد یا خواستید 
بر شما خشمی از پروردگارتان فرود آید پس وعدهٌ مرا خلاف کردید؟ ۸۶ (قوم بنی اسرائیل) 
گفتند: وعدهٌ تو را به خواست خود خلاف نکردیم و لیکن بار فراوانی از زیورآلات آن قوم بار ما 


شده بود پس آنها را از خود جدا کردیم اینچنین سامری القاء کرد ۸۷ 


1۶۰ 


ولا یم آپ 9 ولا تفا 8 ولقدذ قال له هون 
ما فینشم بهه وان ریم یمن فائبفون 
أطیغوا نیی ۵ کارا آن کم یه عکنیت حقْ یَرجة 
یا نیشن ۵ قل هزین نا عنقق با ینغ سا 8 


2 


مُری 8 قال یبتَوْم لا تاذ غذ بیختی 


ری 


7 
۶ كِ- 
۰ ام 


سم 


ّ 
۳ 3 1و ین مه نم و ۰ 2 و ۳ 9 و هم 2 
عِ کف 7 هبدهو دم , لتنسفنهو ف ۱ _ِ‌ تسف ِ نما 
2 


هه له آلزی له 


ت۱0 


۱ 
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سپس (سامری) برای ایشان مجسمة گوساله ای را بیرون آورد که دارای یک ویژگی بود پس 
گفتند: این صاحب قدرت شما و صاحب قدرت موسی است پس (موسی) فراموش کرده است 
۸ آیا ندیدند که با ایشان سخن نمی گوید و برای ایشان زیان و سودی ندارد؟ ۸٩‏ و مسئماً 
هارون پیش از اين گفت: که ای قوم من جز این نیست که بدان آزمايش شدید و همانا پروردگار 
شماء اللّه مهربان است پس او را پیروی کنید و فرمان او را اطاعت کنید ۹۰ (قوم بنی اسرائیل) 
گفتند: دائم پیرامون آن (گوساله) بمانیم و پراکنده نشویم تا به سوی ما موسی بازگردد ٩۱‏ 
(موسی) گفت: ای هارون هنگامی که اینان را دیدی که گمراه شدند چه چیز تو را بازداشت ٩۲‏ 
که مرا پیروی نکردی؟ آیا از دستور من نافرمانی کردی؟ ٩۳‏ (هارون) گفت: ای فرزند مادرم ریش 
مرا و نه سر مرا نگیر» همانا ترسیدم که بگویی میان بنی اسرائیل تفرقه ایجاد کردی و سخن مرا 
گوش نکردی؟ ۹۴ (موسی) گفت: پس کار تو چیست ای سامری؟ ۹۵ (سامری) گفت: دیدم 
آنچه را آنها ندیدند پس من بخشی (مقداری) از آثار فرستاده (تعالیم و آموزه های رسول) را 
انتخاب کردم پس آن را (برای فریب مردم) القاء نمودم و اینچنین برای من نفسم آراسته شد 
۶ (موسی) گفت: برو که برای تو در زندگی آن است که بگویی به من نزدیک نشوید و همانا تو 
را وعده ای است که هرگز از آن رها نشوی و به سوی صاحب قدرتت نگاه کن» آنکه پیوسته 
بر پیرامون آن (مُعتکف) هستی که قطعاً آن را بسوزانیم سپس آن را در دریا تماماً پراکنده 
سازیم ٩۷‏ جز این نیست که صاحب قدرت شما اللّه است» صاحب قدرتی جز او نیست دانش 


او همه چیز را احاطه کرده است ٩۸‏ 


1: 
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و 
سم و 


ی ی 2 و حم 2 2 2 ۳ ۳ 2 
ذ کر 1 من اعرض عنه فانهر یحمل بوم القیمَة وزرا 

4 سم صل ار 1 2 سر چم محر ۳۹ سر هه مر چم محر 2 
3 خلیین فیه وماء لهْمْ یوم القَيمَة جلا 3 یوم نفخ 


۲ 1 2 ‌ مر مد ۶ و 21 2 2 رم ۶ ِِ 3 و 4 
تم زن بقلم لا عفر ۵ من عم پتا یفولون لد یفول 
۶ ۹ ۶ ۶ 

بینهم ‏ 2 کشر یم ی 2 

ِ و 2 جو 1 تس بر مر 2 
امتلهم طريقَةٌ ون لبم لا یوتا ۵ ویستلونت عن نبا 
9 ۰ 2 لا 2 ح تس ربج وین ان رم رت 7 

فقل ینسفها رف نسفا فیذرها قاعا صفصنفا 3 
دصر ؟ دصر 

1 ۳ هو مس م ح 4 و حمح ۰ 9 و 4 ۳ 7 

لا تری فیها عوجا ولا متا 8 یوْمیذ ینبعون الداعی 
دصر 


ام م اوه ح<س 1 و ر و اد و ار 
مور ‌ ۰ ۰ ۱ 
یر 


سم 


رصد 
و 
و 
8 یومَیذ لا تم آلسْعَعَةْ الا من أذنْ له تن وَرضی لدء 

ما بي آیییهم وتا حلَهْمُ ولا یحبظون به. 
لنا ۵ مزغتب جر للع یرم ود خاب من عنل 
لا 8 وتن یفتل من آلصَلحتب وفو ین نلا یاف 
و 


جوا 1 2 مس رح 2۱ ان و مور 2 ۳ ۳ 
۰ ض 1 ۳ مخ 2 ۳ ژد 2 1 2 ۰ تس 
فیه من الوعید لعَلهْم یتفن ار خَدث هم د کرا 5 


1-۳ 
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اینچنین بر تو (ای محد) از اخبار می خوانیم؛ از اخبار آنچه بُگذشته است و به درستی به تو از 
نزد خویش ذکر (قرآن) دادیم ۹٩‏ و آنکه از آن (یادآوری قرآن) روی گرداند پس همانا او روز 
قیامت بار گناه را به دوش می کشد ۱۰۰ جاودان در آن هستند و روز قیامت باری که حمل 
می کنند برای ایشان (چه) بد است ۱۰۱ روزی که در شیپور دمیده شود و مُجرمان (گناهکاران) 
را در آن روز کبود چشم محشور می کنیم ۱۰۲ میان خود آهسته گویند: جز ده روز نمانده اید 
۳ ما داناتریم بدآنچه می گویند» هنگامیکه رهیافته ترین آنها گوید: یک روز نمانده اید ۱۰۴ 
و از تو دربارةٌ کوهها می پرسند» (ای محمّد) بگو: آنها را پروردگار من کاملاً پراکنده می سازد 
۵ پس آنها را (در روز قیامت به شکل) زمینی هموار رها می سازد ۱۰۶ که در آن کجی و نه 
بلندی را نبینی ۱۰۷ در آن روز (روز قیامت) دعوت کننده ای را پیروی کنند که در او هیچ انحرافی 
نیست و صداها برای (اللّه) مهربان فروتن (فروکش) می کند پس جز صدای آهسته نشوی ۱۰۸ 
در آن روز شفاعت سود ندهد مگر آن را که اللْه مهربان اجازه دهد و از او در گفتار خُشنود باشد 
٩‏ و آنچه را پیش روی ایشان و ُشت سر ایشان است را می داند و (ایشان) به دانش او (اللّه) 
فراگیر نیستند ۱۱۰ و صورت ها (در روز قیامت) برای اللّه زنده پاینده تعظیم می کنند و به درستی 
زیانکار شود آنکه بار ستمی را برداشت ۱۱۱ و هر کس که شایسته ها را عمل کند در حالی که 
مومن باشد پس هیچ ستمی و نه پایمال شدنی را (برای خود) نترسد ۱۱۲ و اینچنین قرآن واضح 
را نازل کردیم و در آن (قرآن) وعده ها (ی الهی) را بیان کردیم تا شاید پرهیزکاری کنید یا برای 


ایشان یادآوری (و بیداری) ایجاد شود ۱۱۳ 


0 
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ج" 
0( نیت ف رب زد علتا چ لقَذ عهذ" 


3 عم ین بل غُنیی وم مد لء عَیتا ۵ ود فلا 
میک آسجوا 9 فسجدوا لا یلیس آيق 8 


و 2 د ی ۳ ۳9 عهَ ۳ 
ِ مه 44 ماس 0 الق آد و م ِ ۱۳۹ 
من 2 4 قشع ان ب ۱ جوم فیها و بعری 
۳ 1 ۱۳۹ فیها و تصی (09) فوَسُوّش الحه 
مس هه وا بستو ‏ ههام 
ین عَل یام هل لت عل جر آغلد ملد 


ور اجه و عَمیَ و ربهر فقوی 
7 ۳ #۲ یر 

3 نم اجه ردو فتات علیّه و هد یل ِ قَال آهبطا منها 
صل 


اب هدای فلا یل ولا یت 8 وَمَنْ اغرض 


ذکری فان لر مَعیَةً ضنکا ومشرهء یوم الْقیمة 
آغمی 69 قال وب لم خشرتیی آغمی وَقَذ کنث بصیرا هه 
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پس اللّه پادشاه حقّ برتر است و (ای محمّد) به خواندن قرآن شتاب نکن پیش از آنکه به سوی 
تو وحی آن به پایان رسد و (ای محمّد) بگو: پروردگارا بر دانش من بیفزای ۱۱۴ و مسلماً با آدم 
پیش از این عهد بستیم پس (پیمان خویش را) فراموش کرد و برای او اراده ای را نيافتیم ۱۱۵ و 
هنگامیکه به فرشتگان گفتیم: که برای آدم سجده کنید پس جز ابلیس سجده کردند که سرپیچی 
کرد ۱۱۶ پس گفتیم: ای آدم همانا اين (شیطان) برای تو و همسرت دشمنی است پس شما را 
از باغ بیرون نکند که بدبخت شوی ۱۱۷ همانا تو در آن گرسنه نمی شوی و برهنه نمی گردی 
۸ و همانا تو در آن تشنه نمی شوی و در آفتاب نمی مانی ۱۱۹ پس شیطان (نابودگر) او را 
وسوسه کرد (شیطان) گفت: (ای) آدم. آیا تو را بر درخت جاودان و فرمانروایی که نابود نشود 
رهبری کنم؟ ۱۲۰ پس از آن (درخت) خوردند و بر ایشان عورت هایشان آشکار شد و شروع 
کردند به اين که برگهای درختان را بر خود بپیچند (بچسبانند) و آدم پروردگار خویش را نافرمانی 
کرد پس زیانکار شد ۱۲۱ سپس او را پروردگارش انتخاب کرد و توبه او را پذیرفت و آدم را هدایت 
کرد ۱۲۲ (اللْه) فرمود: از آن (باغ عدن) همگی به درآیید» بعضی از شما دشمن بعضی دیگر 
هستید پس زمانی که شما را از سوی من هدایتی بیاید پس آنکه هدایت مرا پیروی کند گُمراه 
نمی شود و رنج نمی برد ۱۲۳ و آنکه از یاد من روی گرداند پس همانا برای او زندگی سخت 
است و روز قیامت (او را) کور محشور می سازیم ۱۲۴ (کافر) می گوید: پروردگارا چرا مرا کور 


محشور ساختی در حالی که (در دنیا) بینا بودم؟ ۱۲۵ 


۰1 
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قل کل ائثت عبغتا فتسیتها وکدلت ی تنتین 8 
لك نجزی مَنْ و وم یمن بای ره - 2 
مد وأبتّ 8 الم يد للم کم أکتا ت 0 
تا کچ ی ی آثی ۵ 
ییا با و اد ی 
قاضیز علْ ما یفولون ونیخ ند لق قبل طلوع آلشنس 
ول روبق زین تيآ وأظراف نار لعَل 
طی 3 ولا نت عَیْنیِك لٍل ما مه بف اژوجا بنهم زهرة 
۳ ۳ لکفتتهم : فیه فیه ورف ربك خیر یر وابتی 5 مر ره 


بالصَلوة واضطیر علیها لا تَْعَلْلَ را ۳5 ترة فک والعتب 
2,22 پگ ِ مر 2 

وی 8 لا لا بأیینا باه من بت أو نم تانهم 
ما نی الضخب خر ۵ ور ایا أَلَکتهُم بعداب 


محم 


تن قبله. لقلوا رینا ولا آزسلت للیتا رنولا فنتیع 
ان هی رد ها مرخ ۵ مه پم و 

۳ 
3 عستعلمون من " صحب الصوط لسَوٍ وم من دی 9 
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(اللّه) فرمود: بدینسان که آیات ما بسوی تو آمد پس آنها را فراموش کردی و اینچنین امروز 
(روز قیامت) فراموش شوی ۱۲۶ و اینچنین آن را که تجاوز کند و به آیات پروردگار خویش ایمان 
نیاورد را مجازات دهیم و عذاب آخرت سخت تر و پاینده تر است ۱۲۷ آیا برای ایشان سبب 
هدایت نشد که چقدر از اقوام قبلی که در خانه های خود راه می رفتند را هلاک ساختیم؟ همانا 
در این نشانه هایی برای خردمندان است ۱۲۸ و اگر فرمان پروردگارت بر اين نمی رفت (اینگونه 
مقزر نمی شد) و مُهلت تعیین شده نبود. (عذاب اللّه) دامنگیر (کافران) می شد ۱۲۹ پس 
(ای محمّد) شکیبا باش بر آنچه (کافران) می گویند و به سپاس پروردگارت قبل از طلوع خورشید 
(نماز صبح) و قبل از غروب (نماز عصر) تسبیح کن و در پاره ای از شب (نماز عشاء) تسبیح کن 
و اطراف روز (نماز ظهر و نماز مغرب تسبیح کن) تا شاید خشنود گردی ۱۳۰ و (ای محمّد) چشم 
خود را مدوز بدآنچه که از زیور زندگی دنیاست که مردان و زنانی از ایشان (کافران را) بهره مند 
ساختیم تا ایشان را بدان آزمایش کنیم و رزق پرهردگارت بهتر و پاینده تر است ۱۳۱ و 
(ای محمّد) خاندان خویش را به نماز سفارش کن و بر آن شکیبایی گزین» از تو رزق نمی خواهیم 
ما تو را رزق می دهیم و عاقبت از آن پرهیزکاران است ۱۳۲ و (کافران) گفتند: چرا ما را 
نشانه ای از پروردگار خویش نیاوردی؟ آیا ایشان را آنچه در کتاب های پیشین است نیامد؟ ۱۳۳ 
و اگر ایشان را به عذابی پیش از آن هلاک سازیم» همانا می گویند: پروردگارا چرا به سوی ما 
فرستاده ای نفرستادی تا آیات تو را پیروی کنیم پیش از آنکه خوار شویم و رسوا گردیم؟ ۱۳۴ 
(ای محقد) بگو: همگی چشم به راه هستند پس چشم به راه باشید پس زود است بدانید چه 


کسی اهل راه راست است و چه کسی هدایت یافته است ۱۳۵ 


1:۸ 


پم رن الرجبم 
ارب لاس حسابِهْمْ وَفمٌ ی غَفلَة مُعیضُونَ و 
تا یأتبهم ین ذکرٍ من رهم دب لا آنتتفوه وف 
یلو ۵ لهية رم روا امجوی این 
طلنوا هل هدا لا بت ملک افتأثون السخر وآنشه 
سنوت ۵ کل یل بقل اقول نی اشماء ولاض 

و 3 ۶ 
ا 


4 ی صر" #2 م 
شاعر ماد به 

سم سم ۳ سم میم 2 ص‌ فِ 
کته ۷۳ 2 7 و ِ و مه اد چم اه 2 4 
رف ءامنت قبلهم من فریه یو منو 

سم 3 ۳ ور 1 _ 1 2 + ۳ و 
0 ۳7 ی ۰ 4 1 آد با ۰ سم 2 2 ی ۳ 

وا ارسلتا قبلك للا رجالا نوی ایهم فسئلوا اهل 
2 ۲ 


۴ 2 یز و ح م مم و ره ح- و * م7 کته 
الو9عد فا جینلهم من شاء واهلکتا المسرفینت 4 
1 أََ یز و ۱ 9 قر رم و 2 

لقّد انه ل لیم کِتَبّا فیه ذ کم اقلا تقلون 3 


1۹ 
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سوره انبیاء - ۲۱ 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
برای مردم (زمان) حسابرسی ایشان نزدیک شد و ایشان در غفلت رویگردان هستند ۱ برای 
ایشان تذکری از پروردگارشان بیان نشد جز آن که می شنوند و ایشان به بازیچه می گیرند ۲ 
کسانیکه ستم کردند دلهای ایشان غافل (بی خبر) است و نجوا (گفتگوهای در گوشی) را پنهان 
می سازند که آیا این جز بشری همانند شماست پس آیا جادو را پیروی می کنید در حالیکه 
می بینید؟ ۳ (محمّد) گفت: پروردگار من سخنان را در آسمان و زمین می داند و (او) شنوای 
داناست ۴ بلکه گفتند: خواب های پریشان (محمّد) است یا اينکه او (قرآن) را بافته یا که او 
شاعری است پس باید ما را نشانه ای بیاورد جنانکه پیشینیان فرستاده شدند ۵ پیش از ایشان 
شهری را هلاک ساختیم که ایمان نیاورد پس آیا (ایشان) ایمان می آورند؟ ۶ و پیش از تو 
(ای محمّد فرستاده ای) را ارسال نکردیم جز اشخاصی را که به سوی ایشان وحی می کردیم پس 
از اهل ذکر (پیروان حقیقی تورات و انجیل) سوّال کنید اگر نمی دانید ۷ و ایشان (فرستادگان) 
را جسمی قرار ندادیم که خوراک نخورند و جاودان باشند ۸ سپس برای ایشان وعده را برآورده 
ساختیم پس ایشان و هر که را خواستیم را نجات دادیم و (افراد) تجاوزکار را هلاک ساختیم ٩‏ 
مسلماً به سوی شما کتابی را نازل کردیم که در آن یاد (وصف حال) شماست پس آیا تعقّل 


نمی کنید؟ ۱۰ 


0۰ 


ان ۶ لت هک کین 8 رل 
دعْولهْم حون حِِ و و ۳۹ دی 9 وم ما 
لشتاه وش وتا تنتنتا تین ۵ لو آزنتا آن کی 


الب فینمفدء فا هو زامق رصم لول یثا و 


8 وله من ق اسََوّت ولارض ومن عندهه لا بنتگیزون 
عَن عباده. ولا ینتخیرون 8 َبجُونَ یل والتهار 


م2 9 7 3 مهس 2 رام 2 :زر ۹4 2 ۳ 
ت ون ام احخذوا عءالهْةْ من الازض هم ینشرون (3 
و ۱ ِ 9 71 صِ و ۳ صر م2 ص< 
لو کات فیهماً ءالهْة الا له لفْسَدَتا فسْبُّحَن اللّه ب عرش 


ص هم و 


نا یتصفون 8 لا تقل عَّا یفعل وف بشعلون 6 آم ات 
ین ذونه علهة فل هاثوا ره هتم ها دکرز من مَی وذِکر 
من قبل بل آکترهم لا یموق قهم مُعرضوت 5 


۱ 
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و چه بسا شهری را در هم شکستیم که ستمگر بودند و بعد از آن قومی دیگر را پدید آوردیم ۱۱ 
پس آنگاه که عذاب ما را احساس می کردند» ایشان در آن هنگام می گریختند ۱۲ فرار نکنید و 
به سوی آنچه در آن خوشگذرانی می کردید و (به سوی) خانه های خویش بازگردید تا مورد 
سوّال قرار بگیرید ۱۳ (کافران) گفتند: ای وای بر ماء همانا ما ستمکاران بودیم ۱۴ پیوسته این 
سخن ایشان بود تا اين که ایشان را درو شده (ريشه کن) و خاموش می سازیم ۱۵ و آسمانها و 
زمین و آنچه میان آنهاست را بازیچه خلق نکرده ایم ۱۶ اگر می‌خواستیم که سرگرمی برگیریم 
همانا آن را از نزد خود اگر می خواستیم برمی گرفتیم ۱۷ بلکه حقّ را بر باطل می افکنیم تا آن 
را باطل سازد پس او (باطل) تباه شونده است و وای بر شما (ای کافران) از آنچه توصیف می‌کنید 
و برای اوست آنکه در آسمان ها و زمین است و آنان که نزد او هستند از عبادت او 
کبر نمی ورزند و خسته نمی شوند ۱٩‏ شب و روز تسبیح می کنند و شستی نمی کنند ۲۰ آیا 
صاحب قدرت هایی از زمین برگرفتند که ایشان را زنده می کنند؟ ۲۱ اگر در زمین و آسمان 
صاحب قدرت هایی جز اللّه می بود قطعاً فاسد می شدند پس مٌنزه است اللّه پروردگار عرش 
از آنچه توصیف می کنند ۲۲ اللّه از آنچه می کند سوّال نمی شود و ایشان مورد سوّال قرار 
می‌گیرند ۲۳ آیا جز او صاحب قدرتی را گرفته اند؟ (ای محمّد) بگو: دلیل خود را بیاورید. همانا 
این پیام آنان است که با من هستند و پیام آنان که پیش از من بودند بلکه بیشتر ایشان چیزی 


از حق نمی دانند پس ایشان رویگردان هستند ۲۴ 


15 
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ان 0 مصم ی م9 6 ص مر 2 ۳ 
الا انا فاعبدُون ‏ وقالوا اتخذ الرَحمَنْ ولا سبَحَتد, 


جهن کتلت ری الشّلمیی ۵ ار لم یر آلذیق فروا 
2 2 صل 
اسموت لش کلنتّا رتتا ففتفتهما وجعله 
۳ رم مج 7 ۳4 ۳ ِ ِّ ی مد ۶ 

من المَاء نی ی افلا پومنون ( وجَعَلت فق الارض 
روسی آن یید بهم وَجعَلنا فیها فجاجّا سبلا لعلَهُ 


وی 2 0 ب_ 1 ۳ 
لا ۰ ۱ ۳ نف ۱ 


لقترٌ کل یی قللب ینبطوت ۵ وا جعلنا لبق من بل 
م و و صل و نب سم رز و 


م2 1 یل ۳ م2 2 5 ۰ 
ا لد افاید مت فهم ِِِ: کل نفس ذايقة 
م 1 ت 2 م42 م 2 جعوا _ 
۱ 0 ۳ را یر فقتهة ۱ ۱ ل (۲9) 


۳ 
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و فرستاده ای پیش از تو (ای محمّد) ارسال نکردیم جز آنکه به او وحی کردیم» همانا صاحب 
قدرتی جز من نیست پس مرا عبادت کنید ۲۵ و (مشرکان) گفتند: (الّه) مهربان برای خود 
واسطه ای گرفته است. بلکه آنان کارگزاران گرامی (اللّه) هستند ۲۶ بر اللّه به سخن 
پیشی نمی گیرند و ایشان به فرمان او عمل می کنند ۲۷ آنچه پیش روی ایشان و آنچه پشت 
سر ایشان است را می داند و شفاعت نمی کنند جز برای آنان که اللّه از ایشان خشنود باشد. 
ایشان (کارگزاران الهی) از بیم اللّه هراسان هستند ۲۸ و هر کس از ایشان بگوید: همانا من 
صاحب قدرتی جز او (اللّه) هستم پس او را به جهنم مجازات می دهیم. اینچنین ستمکاران را 
کیفر می دهیم ۲۹ آیا توجه نکرده اند کسانیکه کُفر ورزیدند که آسمان ها و زمین آميخته بودند 
پس آنها را جدا ساختیم و از آب هر چیز را زنده قرار دادیم پس آیا ایمان نمی آورند؟ ۰ و در 
زمین کوه هایی را قرار دادیم تااشما را نلرزاند و در آن شکاف ها و راه هایی قرار دادیم تاشاید 
هدایت یابید ۳۱ و آسمان ها را سقفی حفظ شده قرار دادیم و ایشان از آیات او رویگردان 
هستند ۳۲ و او کسی است که شب و روز و خورشید و ماه را خلق کرد و هر کدام در مسیری 
در حرکت هستند ۳۳ و برای بشری پیش از تو (ای محمّد) جاودانگی را قرار ندادیم پس آیا تو 
بمیری ایشان جاودان هستند؟ ۳۴ هر نفسی چشندهٌ مرگ است و شما را به شر و خیر آزمایش 


می کنیم و به سوی او باز می گردید ۳۵ 


۹-4 
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س اه )9 ر ۳ مس لت 4 مام 1 7 ۶ 
وادّا رعءاك الذیق کفروا ان یتَخذوتكت للا هژوا اهنا 


آلٍی یذکر عَتَکُم وم بذکر تن هم 
گفرون 8 خلِق نس من مج زره 


و2 ۱ 
5 ۳ 
2 م2 
ِِ و له ۳۹ حر مه سم هه مم مر ور و رو 
مت مت 
ِ بسصرم م یل سیم درعنه قل 


نتطیُون رها ولا هم ینظزون ان ولد آسثهزی 
برئل ین قبیت فحاق بالدیق سَخواً منم ما کثوا 
به. یْتَهرمُون 5 فل من بلطم بالیّل والتهار 


2 و 4 


ین الرعی بل هم عن در ریّیم مُفیضون 9 

از ق کم يم ی لا 

نشیهم ولا هم نا یضحبون ۵ بل متغتا حتژلا 

َو طال علیهم مه 1 ِ ۳ 
الازض تنقضها م من آظرافها أَْ 4 لبون و 


ا 


قلا یرو 
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و هر گاه کسانیکه کُفر ورزیدند تو را (ای محمّد) ببینند به مسخره می گیرند» آیا این است که 
صاحب قدرت های شما را (به بدی) یاد می کند؟ در حالیکه ایشان (کافران) به یاد (اللّه) مهربان 
کافر هستند ۳۶ انسان عجول است. بزودی آیات خویش را به شما نشان دهیم پس شتاب 
نکنید ۳۷ و (کافران) می گویند: این وعده چه هنگام است اگر راستگو هستید؟ ۳۸ کسانیکه 
کُفر ورزیدند (کاش) می دانستند زمانی را که نمی توانند از چهره های خویش و نه از پشت 
خویش آتش را باز دارند و ایشان یاری نمی شوند ۳۹ بلکه ایشان را (عذاب) ناگهان می آید 
پس ایشان را سراسیمه می سازد پس نمی توانند که آن را بازگردانند و مُهلت داده نمی شوند 
۰ و مسلماً فرستادگان پیش از تو (ای محمّد) مسخره شدند پس مسخره کنندگان آنچه را که 
مسخره می کردند (عذاب الهی) بر سرشان آمد ۴۱ (ای محمّد) بگو: چه کسی شما را از شب و 
روز (اللّه) مهربان نگاه می دارد؟ بلکه ایشان از یاد پروردگارشان رویگردان هستند ۴۲ آیا برای 
ایشان صاحب قدرت هایی هستند که جز ما از ایشان (عذاب را) باز دارند؟گ نتوانند جز خویشتن 
را یاری کنند و از جانب ما پناه داده نشوند ۴۳ بلکه آنان و پدرانشان را بهره‌مند ساختیم تا بر 
ایشان روزگار طولانی شد. آیا نمی‌بینند همانا ما به سراغ زمین می آییم که از اطرافش 


می کاهیم. آیا ایشان غالب هستند؟ ۴۴ 


1 
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و 
2 2 1 و و #۲ .:< 0 1 مم رز و 7 م 2 ۳۳ 6 
م7 4 4 ی 0 2 2 2و دح م2 ر 2۵ بن و ی م نب ا 
م ینذرون (می) لین مستهم نفحه ‏ من عل انا ری 


ولد عَئیتا موتی رَهَرون افزقان وضیاة وذکرا 
م 
1و م2 0 م2 1 م له و ین و ت 7 
۳ ۱ 


سم 
۵ 1 7 م ِ ۱ 51 ۰ 2 ۳ سر 
۱ ِ« ن 3 وهذا نِ_ مبار ك 91 اقا 2 نتم لُر 


‌ ام ج ۳ 1 و ص 2 
بهء علمین (3) اذ قال لابیه وقوّیه. ما هنه التماثیل الق 
۶ ۳2 و ۱ رم و 6 سم تم + : 2 
انثغ لها علکفون 3 قالوا وجننا ءاباءتا لها عبیین 3 قال 


ِ 
۹ ر ۳ رز رز ام و ۰ 2 7 5 ۳۳2 
لقَذ نتم انتم وءابَارَکُمٌ ی ضلل مبین ‏ قالوا اج 
ِ ۳ 2 ۱ ها 14 2 21 و سل ی ند 
8 ان من ۱ تلعب لیا قال بل رد رب السملهات 
2 صِ > ار وم ۱ ین ِ و نت ص 2 ۳ ۳ 
ررض یی فطره وتا عل دلسم ین الشّهیین ه 


مگ 
۵ ص م و 


تاه لاحیدن آَضتمَگم بَعد آن تولوا مُدبرین 


۷ 


۷ 


9۷ 
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(ای محمّد) بگو: جز این نیست که شما را به وحی هشدار می دهم ولی کرها وقتی هشدار داده 
شوند دعوت (الهی) را نمی شنوند ۴۵ و اگر گوشه ای از عذاب پروردگارت به ایشان برسد؛ 
هر آینه می گویند: وای بر ما که ستمگر بودیم ۴۶ و روز قیامت موازین عدالت را برپا می کنیم 
پس به کسی به اندازه ذزه ای ستم نشود و اگر به سنگینی دانة خردلی باشد آن را به حساب 
می آوریم و کافی است که ما حسابرس باشیم ۴۷ و مسلماً به موسی و هارون جدا کننده و 
روشنایی و یادآوری برای پرهیزکاران را دادیم ۴۸ کسانیکه از پروردگار خویش در ناپیدا می ترسند 
و ایشان از ساعت (قیامت) هراسان هستند ۴۹ و اين (قرآن) یادآوری پر برکتی است که آن را 
نازل کردیم» آیا شما انکار کنندةٌ آن هستید؟ ۵۰ و مسلماً به ابراهیم زشد او را از پیش دادیم و 
بدان آگاه بودیم ۵۱ هنگامیکه به پدرش و قوم خود گفت: اين تمثال هایی که بر گرد آنها جمع 
می شوید» چیست؟ ۵۲ گفتند: پدرانمان را عبادت کننده آنها یافتیم ۵۳ (ابراهیم) گفت: مسلماً 
شما و پدرانتان در کمراهی آشکار هستید ۵۴ (کافران )گفتند: آیا برای ما سخن حقّی را 
آورده ای یا تو اهل شوخی هستی؟ ۵۵ (ابراهیم) گفت: بلکه پروردگار شماء پروردگار آسمانها 
و زمین است آنکه آنها را پدید آورد و من بر شما از گواهان هستم ۵۶ و به اللّه سوگند بعد از 


آنکه پشت بکنید (و) بروید قطعاً برای بت های شما نقشه ای دارم ۵۷ 


19۸ 


3 قَاً ۱ من فعل هلذا کالهت ۳ من ۳ مین هه 
ماو 9 رن ۳ ر ۶و وم ۳ ِ" ۳ ۲ و9 م8 

ا سَیعتا فتی پدکرهم پقال له ابزهیم 3 قالوا فاتوا 
بهء علّ آعین آلّاس تلهم یشهدون ش الوا عأنت 
فعلت هذا یاهتنا بِترهيم ّ قال بل فعلهد کبيرهم 
ها ئَنعلومم ین کئوا ینطفون 8 فرجمُوا ل 
۳ و فقالوا 7 ِ آنثم آلله 3 + حِ ۱ 
علْ روم تقد عَیمت ما هتوْلاء یَنطفون 8 قال 
تبون من دون اللّه ما لا فْعکم شیتا و 
روف ور ءِ 7 وی ر ۲ 
پشیعم چ آفٍ عم وتا تعبتون من دون له 
نا ۱ زر وه 9 رو ِِ 


تملین ۵ فلا یناز کونی بیدا وسلمّا علَ (برهيه 
8 وارواً به. کیدَا فحعَلتَهُمُ آللغنرین ۵ ومینه 
3 7 مور ورن ۳ 2 ان م0 
ولوطا ی للارزض التی برکتا فیها للعلمیت 3 ووه 


صل 


2 
حم رس و ین 


4 سحق وعُوب ناف ولا جعلنا جین 9 


1۹ 
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پس (بّت های) ایشان را تکه تکه کرد مگر بزرگ آنها را تا به سوی آن بازگردند ۵۸ (کافران) 
گفتند: چه کسی این کار را با صاحب قدرتهای ما کرده است؟ همانا او از ستمکاران است ۵٩‏ 
شنیدیم جوانی که ایشان را (به بدی) یاد می‌کرد به او ابراهیم گفته می‌شود ۶۰ (کافران) گفتند: 
او را پیش چشم مردم بیاورید تا گواه باشند ۶۱ (کافران) گفتند: ای ابراهیم. آیا تو این کار را با 
صاحب قدرت های ما کردی؟ ۶۲ (ابراهیم) گفت: بلکه آن کار را بزرگ ایشان (بّت بزرگ) انجام 
داد پس از ایشان سوّال کنید اگر حرف می زنند ۶۳ پس به خود بازگشتند و به خود گفتند: 
همانا شما از ستمکاران هستید ۶۴ سپس سرافکنده آمدند» مسلماً تو (ای ابراهیم) می دانی 
که آنان (بُتها) سخن نمی گویند ۶۵ (ابراهیم) گفت: آیا عبادت می کنید جز اللّه آنچه شما را به 
چیزی سود نمی دهد و شما را زیان نمی رساند؟ ۶۶ از شما و از آنچه جز اللّه عبادت می کنید 
بیزار هستم پس آیا تعقل می کنند؟ ۶۷ (کافران) گفتند: او را بسوزانید و صاحب قدرت های 
خویش را یاری کنید اگر می خواهید کاری را انجام دهید ۶۸ گفتیم: (ای) آتش سرد و سلامت 
بر ابراهیم باش ۶٩‏ و تصمیم گرفتند که در خصوص او (ابراهیم) نیرنگی بکار گیرند پس ایشان 
را (افراد) زیانکار قرار دادیم ۷۰ و او (ابراهیم) و لوط را نجات دادیم به سوی زمینی که در آن 
برای جهانیان برکت نهاده بودیم ۷۱ و به او اسحاق و یعقوب را (به عنوان) ارمغانی بخشیدیم و 


هر یک را (افراد) شایسته قرار دادیم ۷۲ 


۹۰ 
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نی ای بهلرن پا وبا رهز بن 
یرب لقاع اصْلوو وايتاء الرکیة وگثوا لا 
عبیین 8 ولوطا عءَیْتهٌ خکنما ععلتا ریت من 
مره ای کنت تَممل آشبتیت رهم کثوا قم سوم 


8 ونوا یذ تاذی من بل فاسْتَجبنا لد فََجَيته 
ما 2 و سم و مر ح ی و م2 2 
واهلهر من الکرّب ۱ طبه 3 و تصر له من الوم 
از ۳ 9 ۱ ۳ 2 1۹ 1 4و 2 مر و مِِ ۳ 
س‌ وه كِ ِِِِ عرفنتهم 
۶و 2 2 2 زر و ]وم 4 موسر 1 
آجمعیق 3 وود لین یذ یحکنان نی رت 
2 ین ۳ عم 2 
اذ نفشت فیه عنم 1 ۱ طِ مهم شهدین 0 
4 2 واص م 7و ِ موم تم که 2 رام 
مهیت سلیْمن ولا عاتیتا < وعلمَا وسَخرتا 


مر 2 سم 1 ۹ 
م مم ۳ 2 ات وم بن 2 م 2 2 ۹ ض 
۱ جبّال یسبحن والطیر و فعلین ( 
مر دصر 


2 
1 مر 2 م4 1 1 و و و 2 ۳ و ۳ 1 و و 
2 2 ِ ای ۳۰ 
و صَنْعة لبوس لکم لفحم من باسگم 
کرو ۳۹ و ما و وم ۳ ۳ ین مج ۳ ۳-4 2 َِ ‌ 
تم قعرون 0 ولِسلیمن الرِیح صفةه مجری پامره- 


۳ 


۶ 


م 2 
تهل ] 
1 - ۰ آ- مک ۰ 3 ۳ و چ ۳ ۱ 
ال رض الق برکتا فیها و بل شیء عللمین (ب) 


سوره انبیاء ۲۱ 
و ایشان را پیشوایانی قرار دادیم که به فرمان ما هدایت کنند و به سوی ایشان انجام کارهای 
خیر و به پا داشتن نماز و دادن زکات را وحی کردیم و بندگان ما بودند ۷۳ و لوط را به او خکم 
و دانش را دادیم و او را نجات دادیم از مردم شهری که پلیدی ها را انجام می دادند» همانا 
ایشان قومی بدکار و نافرمان بودند ۷۴ و لوط را در رحمت خویش وارد کردیم همانا او از (افراج) 
شایسته است ۷۵ و نوح را هنگامیکه پیش از این ندا داد پس او را اجابت نمودیم پس او و 
خاندانش را از اندوه بزرگ نجات دادیم ۶ و او را پاری کردیم از قومی که آیات ما را دروغ 
شمردند» همانا ایشان قومی بد بودند پس همگی ایشان را غرق ساختیم ۷۷ و داود و سلیمان 
که در (مورد) کشتزاری داوری می کردند وقتی که در آن گوسفندان قوم پخش شدند (پراکنده 
شدند) و ما بر داوری ایشان گواه بودیم ۷۸ پس آن را به سلیمان فهماندیم و هر کدام را خکمی 
و دانشی دادیم و با داود کوه ها را رام ساختیم که تسبیح کنند و پرندگان را و این کارها را ما 
انجام دادیم ۷۹ و او را صنعت حفاظت از خویشتن را آموختیم تا شما را از دشمنانتان در امان 
نگاه دارد پس آیا شما سپاسگزار هستید؟ ۸۰ و برای سلیمان باد سخت (تندباد) که به فرمان او 
روان می شد را به سوی زمینی که در آن برکت نهادیم (حرکت دادیم) و به هر چیزی آگاه بودیم 


۸۱ 
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مر مم 1 2 ۰ ۳ رمرم و ۳4 1و بر اضر زر ۳4 ۱ و م 
حرط الشیٌنطین رد ۱ لو ود 9 مار دون 
۰ + ی ۳ سم و ۳ ح 
دیق یا لم عیظق ه مولوب لد ای 
۳ 1 مز گم و ۳ 7 


صل 
ش مر چم 1 تم 7 م م 2 سس م سایه + 2 و 
فاستجیتا لو ما به. من صر وعء تیه اهلهو 
سم ۹ و بن مرو 2 ۳-9 ِِ م۰ ۳ ۱ 1 9 
2 مجييم هه من عندنا و کرزی للعبدین 
۳ ۳ مر<2 رم صل وله ص م 
ات ای ]2 ۰ لام ۱ م 
8 واسْععیل وادذییش وذا العفل کل من الصیرین 
و 0 و من ۳ 
2 م22 تک 2 ره ۰ لب م ۱ "7 
ِ وادخلنلهم فش رر نهم رت الصللحین 0 
ِا 1 ۱ 4 ۳ و مم 7 1 ره << 
ود لتون اد ذهت 2 فِظن ن‌ ۳ علبه 
2 ‌ ام 1 2 1 ۳ 27 5 
دی نی الظلمت ان ال لا انئت 


۳ سب مر ۱۱۰ 5 و 2 ۳4 ام 0 
مق للع وکذلك نی امین 4 وژکریا 
اذ تادی ربهر رت لا تذری فردا وانت خی الورئین 
4 فاسَتَحمتا 2 وب ۳۳ حون وا ۱ ۱2 
ِ ج ِ 


صل 
مر سم و 4 مه نصا مر مخت ص 2 ۳9 ۰ 4 9 


۸ 


۳ 
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و از شیاطین (نابودگران) که برای او محاسبه می کردند و کارهائی دیگر را انجام می دادند و (او) 
بر ایشان نگهبان بود ۸۲ و ایّوب» زمانی که پروردگار خویش را ندا داد» همانا مرا رنج رسیده 
است و تو مهربان ترین مهربانان هستی ۸۳ پس از او (دعایش را) اجابت نمودیم و از او آن 
رنج (بیماری) را برطرف ساختیم و به او خاندانش را و مانند آنان دو چندان دادیم» بخششی از 
نزد ما و یادآوری برای (افراد) عبادت کننده (است) ۸۴ و اسماعیل و ادریس و ذوالکفل که همه 
(افراد) شکیبا بودند ۸۵ و ایشان را در بخشش خود داخل نمودیم» همانا ایشان از (افراج) 
شایسته هستند ۸۶ و یونس هنگامیکه خشمگین می رفت پس پنداشت که هرگز بر او تسلط 
نداریم پس در تاریکی ها ندا داد که صاحب قدرتی جز تو نیست. منزهی توء همانا من از 
ستمکاران بودم ۸۷ پس از او اجابت نمودیم و او را از اندوه نجات دادیم و اینچنین موّمنان را 
نجات می دهیم ۸۸ و زکریّا زمانی که پروردگار خویش را ندا داد. پروردگارا: مرا تنها نگذار و تو 
بهترین وارثان هستی ۸٩‏ پس از او اجابت نمودیم و به او یحیی را بخشیدیم و برای او همسرش 
را شایسته گردانيدیم» همانا ایشان به کارهای خیر می شتافتند و ما را از روی میل و ترس صدا 


می زدند و برای ما فروتن بودند ٩۰‏ 


۹ 
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صرد ۳3 

۳ 2 سر سس 2 چم مسر سب ٩‏ م ۳ 2 سم 
0 حصنت جها فتفختا فها حتا 

ِ ّ ش‌ 7 


تن یفتل من الصیحتب وفر تیه لا سفوان 
۳.۹ ۳ ۳ سم ِ ی 


سَعْیهه وانا لفر ییون لٍ موحرم عل قَريَة 
ص 2 ۹ ۹ 5 ِ ۳ م 4 م2 و 
۱ 17 انهم اد یرجعون رهم حول اذا فتخت 
2 و و ۶ ۶ ت‌ وس ۳ در ۳۹ 
پاجو وماجوح هم من کل و ینسلون 0" 
ما هه همم 8 7 2 4 مم 2 ِّ م و 
۴ ث ال ر اصق فاد هم شخصه ابصر لین 
سح 4 مم زر و1 271 2 2 نا 2 زر . از 2 م 
کفروا بهیلتا قَد کت ق غفلة من هذا بل کد 
۰ م7 چ 4 ۳ مر ح و ظّ صر م 
للییق 9 نکم وما تَعبْذُون من دون الله 
مر مر و م ام لا زر ۵ ۳ هه در 1 14 
حصب 0 2 ۳۹ وردون رم لو ل 


آو و هو م مه وو م۶ و هو م [د هه 3 از ۳ 

لهم فیها ی فیها پسمعون 3 ذل الذین 
و 

یه < کف سی 7 او هس هک اس هی ووو مه 


۵ 
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و آن زن (مریم) که از عورت خویش محافظت کرد پس در وی روح خویش را دمیدیم و او و 
پسرش را نشانه ای برای جهانیان قرار دادیم ٩۱‏ همانا اين أَمّت شماست َمّتی یگانه و من 
پروردگار شما هستم پس مرا عبادت کنید ٩۲‏ و کار خویش را میان خودشان به تفرقه انداختند. 
همگی (ایشان) به سوی ما باز می گردند ٩۳‏ پس هر کس که اعمال شایسته انجام دهد و او 
موّمن باشد پس ناسپاسی برای کوشش او (از جانب ما) نباشد و همانا ما اعمالش را می نویسیم 
۴ و غیر ممکن است شهری که هلاکش کنیم که بسوی ما باز نگردند ۹۵ تا هنگامیکه یاجوج 
و مأجوج رها شوند و ایشان از هر سرزمینی سرازیر گردند ۹۶ و وعده حقّ نزدیک شد پس 
هنگامیکه چشمان کسانیکه کُفر ورزیدند (از حقایق الهی) باز شد. (می گویند:) ای وای بر ما که 
ما در غفلتی از اين بودیم بلکه ما ستمگران بودیم ۹۷ همانا شما و آنچه جز اللّه عبادت 
می کنید هیزم جهنم هستید. شما در آن وارد خواهید شد ۹۸ اگر آنان صاحب قدرت هایی 
بودند در آن (جهنم) وارد نمی شدند و همه در آن جاودان هستند ۹٩‏ در آن ناله و ضجه 
می کشند و ایشان در آن (جهنم) نمی شنوند ۱۰۰ همانا کسانیکه از جانب ما برای ایشان نیکویی 


پیشی گرفت آنان از آن (جهنم) بر کنار هستند ۱۰۱ 


11 
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۵ ی هم ق م أْعَهَت ام و و 
خلنون 4 لا دهم لْفرَغْ الاکبز وتتلقَهه 
لَبکةٌ هذا یرصم نی کنثنغ فوعدون 9 
تظوی الساء کظن اسجل کیب گنا بدانا 
رل حَلی نیید. وغدا عَلیتاً لا کنّا نیلین ۵ وق 
تا ای اور من بغد الک أْ للازض رها 
عبّایی الصلخون ‏ ین نی دا لبلعَا لَقَوَ 


۷ 


سوره انبیاء ۳ 


صدای (جهنم) را نمی شنوند و ایشان در (بهشتی) که هر چه دلهایشان خواهد (در آن) جاودان 
هستند ۱۰۲ ایشان را آن وحشت بزرگ اندوهگین نمی سازد و فرشتگان به ملاقات ایشان بيایند. 
این روز شماست که از پیش وعده داده می شدید ۱۰۳ روزی که آسمان ها را به مانند پیچیدن 
طوماری از نامه ها بپیچیم» بدانسان که نخستین آفرینش را آوریم» وعده ای بر عهده 
ماست. همانا ما انجام دهنده آن (وعده) هستیم ۱۰۴ و مسلماً در زبور بعد از ذکر (تورات)؛ 
مُقرّر داشتیم (نوشتیم) که زمین را بندگان شایسته من ارث می برند ۱۰۵ همانا در اين ابلاغی 
است» برای گروهی که عبادت کننده هستند ۱۰۶ و ما تو را (ای محمّد)» جز رحمتی برای جهانیان 
نفرستادیم ۱۰۷ (ای محمّد) بگو: جز این نیست که به سوی من وحی می شود که صاحب قدرت 
شماء صاحب قدرت واحد است پس آیا شما تسلیم می گردید؟ ۱۰۸ ٍ پس اگر یش پشت کردند پس 
(ای محمّد) بگو: شما را به طور یکسان هشدار دادم و نمی دانم آیا آنچه وعده داده شدید نزدیک 
است یا دور؟ ۱۰۹ همانا او (اللّه) آشکار از سخن را می داند و آنچه پنهان می سازید را می داند 
۰ و (من) نمی دانم که شاید آزمایشی و بهره ای تا زمانی برای شما باشد ۱۱۱ (ای محمّد) بگو: 
پروردگارا به حق خُکم کن و پروردگار ما (الّه) مهربان و یاری کننده است علیرغم آنچه توصیف 


می کنید ۱۱۲ 


1۸ 


لکُم ولفِر فی للارعام ما ششاء لك 

24 و ۳ ۶ ۳ - 

رم طفلا ثم لِیبلغو أُدکم و 

ژینم من یرد یل رد ان 
ج‌ کِ 


۳2 1 ۹ هم ً 6 > 
بَعدٍ علم شیا وتری للازض هامدة 
9 1 نس ی محر سر و مم سم چ 
المَاء اهترّث وَربّت واثبتث من کل روج بهیج 3 


1۹ 


سوره حجخ ۲۲ 
سوره حج - ۲۲ 
بنام له بخشندة مهربان 

ای مردم تقوای الهی پیشه سازید از پروردگارتان» همانا زلزله ساعت (قیامت رخدادی) بزرگ 
است ۱ روزی که آن را ببیننده هر شیر دهنده ای فراموش کند آنچه را شیر دهد و هر زن 
حامله ای بار خود را بُگذارد و مردم را مست می بینی در حالیکه مست نیستند و لیکن عذاب 
اللّه شدید است ۲ و از مردم کسی است که دربارةٌ اللّه به غیر دانشی مُجادله می کند و هر 
شیطان (نابودگر) سرکشی را پیروی می کند ۳ بر او مُقرّر شد که او را (شیطان) پشتیبانی کند 
پس او را گمراه سازد و به سوی عذاب سوزان (جهنم) هدایتش کند ۴ ای مردم اگر در شکٌی از 
(روز) برانگیختن هستید پس ما شما را از خاک خلق کردیم سپس از نطفه ای سپس از لختة 
خونی سپس از پارةٌ گوشتی شکل یافته و شکل نیافته تا برای شما بیان کنیم و در رحم ها 
هر چه را بخواهیم تا مهلت مشخص قرار می دهیم سپس (به شکل) نوزادی شما را بیرون 
آوریم تا به نهایت ژشد خود برسید. از شما است که بمیرد و از میان شماست آنکه به 
سالخوردگی (پیری) می رسد که بعد از دانش چیزی را نفهمد و زمین را پژمرده می بینی پس 
هنگامیکه بر آن آب بفرستیم حرکت و جُنبش بدان می آَفتد و ژّشد و نمو می کند و از هر نوعی 


(گیاهی) سر سبز را برویاند ۵ 


۷۰ 


وم 3 ار و ۴ 2 مس و و 2 رو م2 
ذللک بان الدّه هو اصق وانهر پی المَوَّذه 

ِ 7 ۳ 

۱ 2 


شرا ۰ ۱۱ اه اش که 2 
قدیرٌ ( وان الساعة ءاییه لا ریب فیها واز 


لور 9 وین آلتّاس من یجَیل ف للّه عبر علم ولا هُدّی 
۱ , ۱ ِِ ۲ ور .جر 

ولا کتب منیر 4 ثان عطفه لیْضل عن سب الله لفر ق 
ات خر وئذیقهه یو ألَقَبَمَة عَدَاب آخریق دلِق 
با قَدَمَتَ یدَاك وان له لیس بقلم للعبید 3 وین النّاس 


صایته فش انقل ع وجهه. خیم ۳۹ اس دلق 


ما لا یمه لك هو الصْلل لبعیذ ۵ یدغوا لمن 
صرن أقرب من تفییء لیفش لوق ریفس العییز 5 
ری له بدخل آلنین عمئواً وعیلوا الصَلضت جتّب 
ری من تخیها هر بل اه یفعل ما بریذ ۵ من ان 
ین آن تن ینصره له نی نیا وآلاجرهو قلیندذ بسیب ل 


2 
آلسمام 2 لفط ملد ها دهم کته ما تفیظ هم 
ِ ۹ ۰ هل د هبن بیدهر تون وا 


سوره حجخ ۲۲ 
آن بدان خاطر است که اللّه حقّ است و آنکه او مُردگان را زنده می کند و همانا او بر همه چیز 
تواناست ۶ و آنکه ساعت (قیامت) فرا می رسد در آن هیچ شگّی نیست و آنکه اللّه برمی‌انگیزد 
آنان را که در قبرها هستند ۷ و از مردم کسی است که دربارةٌ اللّه بدون دانشی و نه هدایتی و 
نه کتابی روشنگر به ستیز می پردازد ۸ (آن هم) از سر بی اعتنایی (مُستکبرانه) تا مردم را از راه 
اللّه گمراه کند» برای او در دنیا خواری است و در روز قیامت عذاب سوزان (جهنم را) به او 
می چشانیم ٩‏ آن (عذاب) به خاطرِ آنچه دستهایت پیش فرستاده می باشد و آنکه النّه به 
بندگان ستمگر نیست ۱۰ و از مردم کسی است که الّه را بر زبان (بدون عمل) عبادت می کند 
پس اگر او را خیری رسد به آن آرامش یابد و اگر او را آزمایشی رسد روی خویش را برتابد در 
دنیا و آخرت زیانکار است. این زیان آشکار است ۱۱ و جز اللّه (کسی) را صدا می زند که نه 
زیانش می رساند نه سودش, این آن گمراهی دور است ۱۲ کسی را صدا می زند که زیان او از 
سودش نزدیکتر است و چه بد سرپرست و چه بد همدمی است ۱۳ همانا اللّه کسانیکه ایمان 
آورده اند و عمل شایسته انجام دادند را به باغ هایی که از زیر آنها نهرها جاریست وارد 
می کند؛ همانا اللّه هر آنچه را بخواهد انجام می دهد ۱۴ آنکس که می پندارد که هرگز النّه او 
را در دنیا و آخرت یاری نمی کند پس به طریق آسمان (کلام وحی الهی) مدد بجوید سپس 


(از غیر اللّه) بیرد (قطع آمید کند) آنگاه ببیند آیا این کارش خشم او را فرو می نشاند ۱۵ 


۷۳ 


یر گر 5 ۳ ّ 13 
تالک ان له ءَایلت تسکت وان 


ما فی بطْونهمٌ واملود ل ولمم مشیم 
رایوا او ها نها سفن عم ترا 


۳۳ 


الم تر ان له 
ی اارض والشته 


سوره حج ۳۲ 


و اینچنین به سوی تو (ای محمّد) آیات روشن را نازل کردیم و آنکه اللّه هر که را بخواهد هدایت 
می کند ۱۶ همانا کسانیکه ایمان آورده اند و کسانیکه پیروان تورات اند و پیروان توحید و 
مسیحیان و مجوس و کسانیکه شرک ورزیدند. همانا اللّه روز قیامت میان ایشان داوری 
می کند. همانا اللّه بر همه چیز گواه است ۱۷ آیا توجه نکردی آنچه در آسمانها و آنچه در زمین 
است و خورشید و ماه و ستارگان و کوه ها و درختان و جُنبندگان و بسیاری از مردم برای اللّه 
سجده می برند (مطیع هستند)؟ و بسیاری که عذاب حقّ ایشان است و آن را که اللّه خوار سازد 
پس برای او گرامی کننده ای نیست همانا اللّه انجام می دهد آنچه را بخواهد ۱۸ اين دو (گروه) 
دشمنان یکدیگر هستند که دربارةً پروردگارشان با هم ستیزه کردند پس کسانیکه کُفر ورزیدند 
برای ایشان لباس هایی از آتش بُریده شد. از بالای سرهای آنان آب جوشان ريخته می شود 
٩‏ آنچه در شکم های ایشان است و پوستهایشان را گداخته می کند ۲۰ و برای ایشان گُرزهایی 
از آهن است ۲۱ هر گاه بخواهند که از آن اندوه (جهنم) خارج شوند در آن بازگردانده شوند. 
(ای گناهکاران) عذاب سوزان (جهنم) را بچشید ۲۲ همانا اللّه کسانیکه ایمان آورده اند و عمل 
شایسته انجام دادند را به باغ هایی که از زیر آنها نهرها جاری است داخل می کند. در آن با 


دستبندهایی از طلا و مروارید زینت داده شوند و لباس ایشان در آن حریر است ۲۲۳ 


۷ 


وفدوا ال لیب من لول وفنوا ال صرط شید 
۵ ین آلذیق نیوا وَیضدُون عن سبیل لاله والْسجد 
ارام ای جعَلتهٌ بلتّایی سراء العف فیه والیاد 
ومّن یرد فیه با ماد بلم نرق من عذاب آلیر 
۵ ولا رانا لابزهيع مکان ایب آن لا تشر 


۲۳ 
تِ 
9 
3 
3 
یا 
۰ 
0 
۰ ۷ 
۳ 
1 
۳ 
۱ 
9 
و 
۱ 
0 
۶ 
۱ 
۰ وا 
۳۲ 
3 
۰ 


م و شب م ۳ م آ ‏ ۳ ۳ ۳ 
و س ۳ و س بر ۳ ۳ ام < ر و ‌ 
کل ضایر یایِین من کل فخ عمیق 9 لیشهذوا 
مرا وم و هه و ِِ 1 گِ 1 ید 
ی ۳ روز ۳ ۳ ۳۷ طه ور صل موه ه ۳ 
ها تم کن بت ات ور 
کِ و 01 م2 ۳۹ م2 0 2 و ۲ 92 اج 
راطیتواً آبایشس لیر ه یقضواً .مت 
ی ۱ 0 مار له 2 ر< کت 
لوفوا. نذدورهم ولیطوفوا بالبیت العتیق 
ترچ ۳ عِ ر 71 
دالله ومّن : ۲ حرملت الله فهو خر لُ عند 
و م2 2 ۳ صل 
ف ۳ ِ 1 2 و و 2۳ ۱ ۳ و 12 و و و 
۳ واحلت لکم وی / دِ ۱ + 
ِ من 3 م7 لد 9 و اقَحْل ۱ 2 
تن واجتنبوا قول الرور 3 


۷۵ 


سوره حجخ ۲۲ 
و به سوی پاکیزه از سخن هدایت شدند و به سوی راه (اللّه) شتوده هدایت یافتند ۲۴ همانا 
کسانیکه کُفر ورزیدند و از راه اللّه و مسجدالحرام باز می دارند که آن را برای مردم چه ساکن 
آن و چه مسافر یکسان قرار دادیم و آنکه بخواهد در آن (مسجدالحرام) به ستم کجروی کند به 
او عذابی دردناک می چشانیم ۲۵ و زمانی که برای ابراهیم مکان خانه را آماده ساختیم که به 
اللّه چیزی را شرک نورز و خانة مرا برای (افراد) طواف کننده و (افراد) قیام کننده و (افراد) 
متواضع سجده کننده پاک گردان ۲۶ و در میان مردم به هنگام حجّْ (گردهمایی) بانگ برآور 
(اعلام کن) تا پیاده و سوار بر مرکبها از هر راه دوری به سوی تو (ای محمد) بیایند ۲۷ تا منافع 
آن را شاهد باشند و نام اه را در روزهایی که مشخص شده بر آنچه ایشان را از دام های 
چهارپا رزقشان داده است ببرند پس از آن بُخورید و به فقیر نیازمند بخورانید ۲۸ سپس آنچه 
که بر گردن دارند را ادا کنند و به نذرهای خود وفا کنند و باید در خانة قدیمی (مسجد الحرام) 
حضور بهم رسانند ۳۹ و هر کس خرمت ها (اوامر و نواهی) اللّه را تکریم کند پس آن برای او 
نزد پروردگارش خیر است و برای شما چهارپایان حلال شد مگر آنچه بر شما خوانده شد پس از 


پلیدی بّت ها و سخنان ناروا دوری گزینید ۳۰ 


۳۹ 


سوره حج ۳۲ 


 ِ_ِ‏ ۳ ده ون پشرك باللّ مَکاَکما > خر من 


سم 


ار ار ۱ وی به ریم نی مان سحیق 
رم ۳ 9-9 
۹ و ۲ کی ار ۱ ی ار ۳۳ ۲۳ 


لصُمٌ فیها مغ ال أجَلٍ مُسَتی شم یلها نی ابیت العتيي 

ّ غِ ِ نا _ِ ۳ 
8 ویک ام جعلتا منسک لیذکروا سم لته عا 
ما رژقهم من بهيمة لالم هم له ود فله: 


۱ ۱ 
۷ یا 
22 
سس 
ها 
۱ ما 
,۱ 
۱۳ 
09 
: 
۰ ۷ 
۳ 
سب 
۷ 
‌ 
۱-2 
۷ 
سس 
۳ 
۷ 
۷ 
۱ 
۷ 
۷ 


ا 


لب ضنوین علْ ما اضََهم وللقییی اوه 
ویتّا ررفتهم ینیقو 8 وب جَلها کم ین شیر 
له نیها عم وا سم 0 زاف ادا وَجَبَتَ 
۱ مان 9 کدّیك سَعَرَتَها 
۷ للم تنکزون 8 لن یئل له شومها ولا دماها 
هن یل آققریٍ منم دك سرا لطم لکیروا 
هل ما هنم بت آلنخینین 8 هن له بتفه 
عن این منوا 5 ۲ له لا مب کل وان کفور 3 


۳۷ 


سوره حجخ ۲۲ 
(افراد) یکتا پرست برای اللّه باشید نه مشرک به اوء هر کس به اللّه شرک ورزد پس گویی از 
آسمان آفتاده است و پرنده او را برّباید یا باد او را به جای دور افکند ۳۱ این است (سخن حقّ) 
و هر کس شعائر (مراسم و برنامه های) اللّه را بزرگ شمارد پس همانا آن از پرهیزکاری قلبها 
می باشد ۳۲ برای ایشان تا مُهلت مشخص در آن منفعت است پس قربانگاه آنها به سوی 
خانة کُهن (بیت اللّه الحرام) است ۳۳ و برای هر أمَتی (مناسکی) را قرار دادیم تا نام اللّه را 
ببرند به آنچه ایشان را از دام های چهارپا رزق دادیم پس صاحب قدرت شما صاحب قدرت 
یکتاست پس برای او (اللّه) تسلیم شوید و به فروتنان مُرده بده ۳۴ کسانیکه هر گاه نام اللّه 
یاد شود دلهای ایشان بترسد و بر آنچه به ایشان مصیبتی رسد شکیبا هستند و به پا دارندگان 
نماز (هستند) و از آنچه ایشان را (رزق) داده ایم می بخشند ۳۵ و ما (ذبح) شتران را برای شما 
از شعائر اللّه (مراسم و مناسک الهی) قربانی (در حجْ) قرار دادیم» برای شما در آنها خیر است 
پس نام اللّه را بر آنها ببرید در حالی که در صف هستند پس هنگامیکه بر پهلوهایشان أفتادند 
(ذیح شدند) پس از آنها بخورید و بینوا و گدایان را بخورانید. اینچنین برای شما آنها را رام 
ساختیم تا شاید سپاسگزار باشید ۳۶ هرگز به له گوشتها و نه خونهای آن نمی رسد و لیکن به 
او پرهیزکاری شما می رسد اینچنین آنها را برای شما رام کرد تا اللّه را بزرگ شمارید بر آنچه 
شما را هدایت کرد و به نیکوکاران نوید ده ۳۷ همانا اللّه از کسانیکه ایمان آوردند دفاع می کند؛ 


همانا اللّه هیچ خیانتکار ناسپاسی را دوست ندارد ۳۸ 


۷۳۸ 


سوره حج ۳۳ 


و ۳ ۳2 ‌ 
اش اه وسم م وم راو لا اه 2 مار مه مه له و 
اذن للذین یعتلون پانهم ظلموا ون الله علل حصرهم شیر 
۵ لین آغیغوز من دتبریم بر عق لک آن تقو 
9 ار ال «مریم سل حق 1 9 یِمَولوا 
تا ال ولا دَفْم ار ی ی 3 
محر سم و مر مرو رصم سم مرحم و وحم و ۳۳ ج و 0 
و مج زییم 2 اب و مس‌جد بد ها اسم اله 
3 
سم 71 سم سم صم مسر سح صر .مس مج 
یر وَلینضرّن ال من یَصرهر ین له لَوی 
2 صر #ر ‌ مر محم 


۳3 صل و 
لوط 3 وَاضَحَبٍ مَذیِنَ وَکَذْب مومّی فاملیّث للکفرین 
مج ۶ جهوی ‏ سوه .5 هس 2 ۳ 
نم اخذنهم فکیّف کان نگیر 4 فکاین من فرية 
2 بر سرد 5 ر ۳ و س ۳ 8 و 2 
آفلکتها وهی عَالمَهةٌ فهی خاوية عل غروشها وبثر 
ی .ها حم و و ۱ ۹ ام 
معطلة وقصر مسید 9 افلم سیر وا ف الارض فتحین 
۳ 2 ی گ بط ّ ۳ ۳ صِ یرت و 
لهم قوب یعقلون بها ۳ عَاذانْ یسَمَعون بها فانها 
م< ۶ ۳ ۶و ۶ هرن 


سوره حجخ ۲۲ 
اجازه نبرد به کسانی داده شد که مورد ستم واقع شده اند و همانا اللّه بر پاری آنها تواناست 
۹ کسانیکه از خانه های خود به ناحقّ اخراج شدند مگر آنکه می گفتند: اللّه پروردگار ماست 
و اگر اللّه مردم را بعضی به بعضی دفع نمی کرد قطعاً پرستشگاه ها و کلیساها و کنیسه ها و 
مساجدی که در آنها نام اللّه بسیار بُرده می‌شود ویران می شد و البته اللّه یاری می کند هر که 
را پاریش کند» همانا اللّه توانای شوکتمند است ۴۰ کسانیکه اگر در زمین به ایشان امکانات 
دهیم نماز را به پای می دارند و زکات را می دهند و به خوبیها آمر می کنند و از بدیها 
باز می دارند و برای اللّه سرانجام کارهاست ۴۱ و اگر تو را (ای محمّد) دروغ شمارند پس به 
درستی پیش از ایشان قوم نوح و عاد و ثمود (پیامبرانشان) را دروغ شمردند ۴۲ و قوم ابراهیم 
و قوم لوط (پیامبرانشان را دروغ شمردند) ۴۳ و یاران مّدین و موسی تکذیب شد پس به کافران 
مُهلت دادم سپس ایشان را (به عذاب) گرفتیم پس انتقام من چگونه بود؟ ۴۴ و چه بسا شهری 
که آن را نابود کردیم و آنها ستمگر بودند پس آن (خانه ها) بر پایه های خود فرود آمده است. 
چه چاه های رها شده ای و کاخهای آفراشته (ایشان) ویران شدند ۴۵ آیا در زمین گردش 
نمی کنند تا ایشان را دلهایی باشد که دریابند یا گوش هایی که بدان بشنوند؟ پس دیدگان کور 


نمی شوند و لیکن دلها کور می شوند که در سینه هاست ۴۶ 


۸۰ 


سوره حج ۳۲ 


مرس 2 م2 1 ی ی 1 ت 4 ۳ 2و 1 ۳ و2 
ویستعجلو نك بالعذاب وّلْن جخلف الله وعد هو ول یوم 
- م ین ا ک مه ی و ۸ سا س 
عند ربّك کالف یه ما تعدون 39 وکاین من 
سم سم 
۳ #۵ 2 وو و ۶ وه ‌ مِ 
مه جر سح مه ۰۶ ۳۹ وهی ۰ هد ۳۹ ۳۹ 2۱۱ م2 و 
فریه املیت 3 ظال ۰ اخذ 9 ۱ ما 
سم 
و 2 ۳ و 1 


۲ حِ ۳ 
۲ هم ۳ :از ]نت 2۱ 4 و 1 1 م7 

۱ وما ارسلتا من فبلك من رسول ولا نی ! 
م2 ۹۹ تن ۰ 1 ۳۳ ِ 21 1 
نی آلّی این نی آنیییه. فینسخ له ما یلق 
3 ور و صر مس قد صمر سر چ‌ سِ سم 
۱ کم اه عءاینته والله علیم حعيمٌ () لیجه 


ین اوئوا املع اه كي من رت ئیویئوا بده 
تخت له لوب اللت او انیم و ال حرط 
ننتيير 8 ولا یرل آلنین کفزرا ی مزية یِنه حق 


۱ 


سوره حجخ ۲۲ 
و از تو (ای محمّد) در (آمدن) عذاب شتاب می خواهند و هرگز اللّه خلاف وعده نمی کند و همانا 
یک دوره نزد اللّه مانند هزار سال است از آنچه شما می شمارید ۴۷ و چه بسا شهری را که بدان 
مُهلت دادیم در حالی که ستمکار بودند و سپس آن را (به عذاب) فرو گرفتیم و به سوی ما 
بازگشت (ایشان) است ۴۸ (ای محمّد) بگو: ای مردم جز این نیست که من برای شما 
هشدار دهنده ای آشکار هستم ۴۹ پس کسانیکه ایمان آورده اند و عمل شایسته انجام دادند 
برای ایشان آمرزش و رزقی گرامی است ۵۰ و کسانیکه در جهت ضدیّت با آیات الهی می کوشند 
آنان یاران دوزخ هستند ۵۱ و پیش از تو (ای محمد) فرستاده و پیامبری را نفرستادیم مگر 
هنگامیکه وحی را بیان می کرد» شیطان (نابودگر) در بیان وحی او القاء می کرد پس النّه آنچه 
شیطان (نابودگر) القاء می کرد را باطل می ساخت سپس اللّه آیاتش (وحی الهی) را تثبیت 
می کرد و اللّه دانای حکیم است ۵۲ تا آنچه شیطان (نابودگر) القاء می کرد را آزمایشی 
(فتنه ای) برای کسانیکه در دل های ایشان بیماری است و سنگدلان قرار دهد و همانا ستمگران 
در بدبختی دور هستند ۵۳ تا بدانند کسانیکه دانش داده شدند. همانا حقّ از جانب پروردگارت 
است پس بدان ایمان آورند و دلهای ایشان بدان نرم شود و همانا اه هدایت کننده کسانی 
است که به سوی جایگاه پایدار ایمان آورند ۵۴ و پیوسته کسانیکه کُفر ورزیدند در شکٌی از آن 


هستند تا ایشان را ساعت (قیامت) ناگهان بیاد يا عذاب روزی بی مانند بیاید ۵۵ 


5 


نزن سیر مگ فد سید وریم مدا 
پومید لله خکم بینهم دین ءامنوا 
م محم ۳ ِ س زر " رب 2 ۳ ۳ 4 
عملوا الصلحخت نی جِنتِ العیم 4 واذین 
و 
4 و ِ و حب 4و م2 کو در م > وو 
گفروا وکذیوا بقاینتتا ولنبل لهم عذاب 
مق و ات ها وا 1 لته ئم قتلها 
مهین سا والدین جروا ق سبیل اه نم 
5 ما ۱ 271 و2 و و 1 :۹ م7 و م7 4 1 تور 
و ماتوا یرزفنهم الله رزفا حسنا وین الله 
" 3 
م 2 ۳ 4 2 و 00 مرو ام وعو 
خبر الرززقین (ره) لد خلنهم مد لا پرصو دهو 
سم 1 تم 21 سم د 

ون له ليم ليم ۵ هذلت من عَاقب بمثا 
۳ و پر ویر ر ی ور 5 آرّ 
عوفب یبد بی عَلیّه لینصرنه الئه ان لاله 

۲ و 8 و سم _ ۹ یر ص ر ٍ 
۳ رز دلك بان ال یولج الیل نی 
ات اا نگ ار فا اه تس 
ویو ر قٌ ۱ _ رت 
۳ ۳ 2 بر ۳ ۳ 3 ر 2 2 ۳ 
تصیرٌ 5 الق بان الثه هو اصق وان ما پدَعون 


تر آنّْ له آنرل من السَمَاءٍ ماء فتضيخ آلازض 
2 شا ِ 

ْصَّّ ین لته لطیف خبیر 8 لهْر ما فق األسَمَوّت 
ما نف الارض وان لت للع حمید 8 


سوره حجخ ۲۲ 
پادشاهی در آن روز از آن اللّه است» میان ایشان حُکم می کند پس کسانیکه ایمان آوردند و 
عمل شایسته انجام دادند در باغ هایی پُر نعمت هستند ۵۶ و کسانیکه کفر ورزیدند و آیات ما 
را دروغ شمردند برای ایشان عذابی خوار کننده است ۵۷ و کسانیکه در راه اللّه مهاجرت کردند 
سپس کُشته شدند یا مُردند. اللّه به ایشان رزق می دهد رزقی نیکوء همانا الّه بهترین 
رزق دهندگان است ۵۸ قطعاً (للّه) ایشان (ایمانداران) را به جایگاهی وارد می کند که آن را 
می پسندد و همانا اللّه دانای بُردبار است ۵٩‏ این است (حُکم اللّه) و هر کس مٌجازات کند به 
تناسب ظلمی که بدان واقع شده» سپس (اگر دوباره) بر او ظلم شود هر آینه اللّه او را یاری 
کند و همانا اللْه گذشت کننده آمرزنده است ۶۰ این است که اللّه شب را در روز فرو می برد و 
روز را در شب فرو می برد و آنکه ال شنوایی بیناست ۶۱ اين بدان (دلیل) است که اللّه او حق 
است و آنچه جز او را صدا می زنند او باطل است و آنکه اللّه است که برتر بزرگ است ۶۲ آیا 
توجه نکردی از آسمان آبی را فرستاد پس زمین سر سبز می گردد. همانا اللّه با محبّت آگاه 


است ۶۲ آنچه در آسمانها و در زمین است برای اوست و همانا الله بی نیاز ستوده است ۶۴ 


۸ 


کر ای لته محر لم نما فق آلازض فلت ری 
نی البخر بامریه وَیْنیكْ السماء آن تم عل آازض لا 


۷ ۶ 
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سر و بن _" ی ۳ ۳ مم 9 ۳ 2 ام 
کل ام نمکا هم لیکو فلا پترغته 
صد ع۶ر ج دیور ال ۹ ِ رح 2 رم +٩‏ و 2 و ی 
ق‌ الامر واد ع // تک نك تلع هدی مستقیم (8 
۱ 9 ۲ و ۳9 ۳ مور 1 2 2و 2 و 
ان جدلوك عفْل ال أغلم بعا تفعلون ۵ اد ؛ 
م72 2 2 خروم مر مه م7 م ۶ و رم از چم تمه 
بینکم 24 القَیلمَة فیما 2 فبه مر 0 با 
ت ند ۹3 ِ "۳ 7 مریم 0 ۳ 
ال تَعْلُ ان اه یِعْلمُ ما ی السماء ولازض ین 
ی 7 س 1 2۳ مر وو رم روو و 4 
دَلَ فی کتّب ان لك عل اه یر 3 ویَعَبْدُونَ 


ین ذرن ال عا کم یت اتید ای 
وق ِ 7 7 7 و 

علَهُ وَمّا للشلیت من تصیر 5 وا کت عَليهمْ 2 نت 
۳ کفرف اه اه کفزر 1 آلننک وج 
۳ باذِین 0 عَلیهم ۳ لبم بش من 


مم 


کم آلتاز وَعَدها له لین ۳۹ وس لمصیر و 


۸۵ 


سوره حجخ ۲۲ 
آیا توجه نکردی که الّه برای شما آنچه در زمین است و کشتی را که در دریا به فرمان او حرکت 
می کند را رام کرد و آسمان از اینکه بر زمین فرود آید را نگاه می دارد مگر به اجازه اوه همانا 
الّه به مردم با محبّت مهربان است ۶۵ و اوست آنکه شما را زنده کرد سپس شما را می میراند 
سپس شما را زنده سازد. همانا انسان بسیار ناسپاس است ۶۶ بر هر أَمُّتی روشی (برنامه ای) 
را قرار دادیم که ایشان رهرو آن هستند سپس با تو در آمر ستیزه نکنند و (ای محمّد) به سوی 
پروردگارت بخوان» همانا تو بر هدایت درستی هستی ۶۷ و اگر با تو مُجادله کردند پس 
(ای محمّد) بگو: اللّه داناتر است بدآنچه می کنید ۶۸ اللّه میان شما روز قیامت داوری می کند 
بدآنچه که در آن اختلاف داشتید ۶۹ آیا ندانستند که اللّه می داند آنچه در آسمانها و زمین 
است» همانا این در کتابی (محفوظ) است» همانا این بر اللْه آسان است ۷۰ و جز اللّه را عبادت 
می کنند» آنچه را که بدان دلیلی را (اللّه) نازل نکرده است و بدان دانشی ندارند و برای ستمگران 
یاوری نیست ۷۱ و هنگامیکه بر ایشان آیات روشن ما تلاوت می شود در چهره های کسانیکه 
کُفر ورزیدند (اثر) انکار را می شناسی, نزدیک است ایشان (کافران) بر آنان که آیات ما را تلاوت 
می کنند حمله ور شوند. (ای محمّد) بگو: آیا شما را به بدتر از اين خبر دهم؟ آتش (جهنم) که 


اللّه آن را وعده داد به کسانیکه کُفْر ورزیدند و بد بازگشتگاهی است ۷۲ 


۸۹ 


زر رس و ...سم 9 وم و و 4 
بتایها العّاس کت مثل فا ۱ و ا[ لین 
مرو و م و مس مد و رم ۳ هر و ۲ 
ندعوا من دون اللّه لن ۵ ۱ دیاب ولو اجتَمَعوا و 
مم یار اور عبر و 7-2 ۰ حور م و ۳ و 4 
ون مسلبهم 7 تا اد یستنقدوه منه ضعک 
711 و ۰ و م ی 1 تم منت 3 كَ ۴ تام 
لصایب والنطلوب هه ما قدیواً له عَيْ تذروت لّ له 
1 8 2 و 2و مر 2 م ۳ 5 و و 
مر مس 2 9 3 رَد م7 وم ۳2 وو حم ۳ و 2 م 
من الثاس لن ال سمیع بصیر 9 یعلم 
ّ ۳ ۳ و ۹ ۶ ر ود ۶ زر و 
انيیهع ما خللهٌ وال ار کییغ اکنوز ه تایه 


الذیق منوا ارکغوا اجنوا وغبدُوا ریم 


وافعلوا اميرٌ علطم ثفلخوته 3 وجهئوا نی 
له حق چهاییه هو تبنم ما جعَلَ عَلیْده 

و نن 2 ۶ و و 9 َ 2 و۳ خ ء 
٩‏ ۲ ۱ ۱ ۰ و ۳ بر ۳ 


لین من عَبلْ وق ها لیکون ارو شهیدا لبم 
[ 


ویو شهداء غلّ لایر فاقینوا الصللة وعایوا ال کر 
م ور ۳ ٩‏ ص م و 6 وم ار ۳ م2 ص 
وَاعتَصموا بالله هو مَرّللکم فیِعم المَوّل ونم الصبر 0 


سوره حجخ ۲۲ 
ای مردم مَثلی زده شد پس آن را بشنوید. همانا کسانی را که جز اللّه صدا می زنید هرگز مگسی 
را خلق نکرده اند و هر چند برای آن جمع شوند و اگر مگس چیزی را از ایشان برّباید از آن 
نمی‌توانند بازستانند. طالب و مطلوب هر دو ناتوان هستند ۷۳ و اللّه را (آنطور که) شایسته 
ارجمندی اوست ارزش قائل نشدند. همانا اه توانای شوکتمند است ۷۴ اللّه از میان فرشتگان 
و از (میان) مردم فرستادگانی را بر می گزیند. همانا اللّه شنوای بیناست ۷۵ (اللّه) می داند 
آنچه را پیش روی ایشان است و آنچه پشت سر ایشان است و به سوی او کارها بازگردانده 
شوند ۷۶ ای کسانیکه ایمان آوردید. (در برابر اللّه) فروتن گردید و سجده کنید و پروردگار خویش 
را عبادت کنید و خوبی (خیر) را (در کارهایتان) به کار ببندید تا رستگار شوید ۷۷ و در راه اللّه 
شایسته کوشش (او) کوشش کنید. (اللّه) شما را انتخاب کرد و بر شما در دین سختی قرار نداد. 
آئین مقتدای شما ابراهیم او شما را از قبل مسلمان (تسلیم شده اللّه) نامید و در این 
(قرآن نیز اینگونه ملقب شدید) تا فرستاده گواهی بر شما و شما گواهان بر مردم باشید پس 
نماز را بپا دارید و زکات را بدهید و به (فرامین) اللّه چنگ زنید. او سرپرست شماست پس چه 


خوب سرپرست و چه خوب یاوری است ۷۸ 


۸۸ 


سوره مومنون ۲۳ 


سم 
دب 


هد ِ 
۵ وی هم غي ال مفیشون ۵ وین هم بلوکزه 


«ِمتَتَهم وعهُدهمٌ عون ش والذین هم عل صلوتهم 
حافظونَ ازلتیت هم للورئوتق 4 آذیق یرون 


و ارآ 4 مر مر ام و ۳-9 ق‌ ۳ 
شللة من طبین 4 ثم جعلنه نطفة ی فقرار 
34 م27 م2 آرهحطم ده 2-3 ام 21 م2 ۳ و 2 م4 ام 21 م2 
ِ هم 2 م2 سم ۳ مه مر 0 و م 3 مر 2# 
لَْضْقة عقتا فکموتا المقم نا ثم آنقاکه له 
0 ها ی یه نمی 9 وش 
خر کماك الله احسن الخلقین 0 [نگم دعد دالل؛ 
7 با 6 هه 34 1 2 و حو - ۳1 مر مه م2 12 2 
مَیْتون 3 ثم نکم یوم القیِمَة تبعثون 3 ولقذ 


۸۹ 


سوره موّمنون ۲۳ 
سوره موّمنون - ۲۳ 
بنام له بخشندة مهربان 

بدرستی موّمنان رستگار شدند ۱ کسانیکه در نماز خویش فروتن هستند ۲ و کسانیکه از 
سخنان باطل رویگردان هستند ۳ و کسانیکه پرداخت کنندةٌ زکات هستند ۴ و کسانیکه ایشان؛ 
عورت های خویش را حفظ می کنند ۵ مگر بر همسران خویش يا زنانی که در پیمانشان هستند 
پس ایشان مورد سرزنش قرار نمی گیرند ۶ پس آن کس که غیر از اين را بخواهد پس آنان 
(افراد) تجاوز کننده (به مرزهای اللّه) هستند ۷ و کسانیکه به امانتداری خویش و عهدهای 
خویش رعایت کننده هستند ۸ و کسانیکه ایشان به نمازهای خویش پایبند هستند ٩‏ آنان 
ارث برنده (بهشت جاویدان) هستند ۱۰ کسانیکه بهشت را به ارث می برند» ایشان در آن جاودان 
هستند ۱۱ و مسلماً انسان را از عصاره ای از گل خلق کردیم ۱۲ سپس او را (به صورت) نطفه ای 
در قرارگاه أستوار (در رحم) قرار دادیم ۱۳ سپس نطفه را بصورت خون بسته در آوردیم بعد 
خون بسته را به (مانند) گوشتی تبدیل کردیم و آنگاه از گوشت استخوانهایی ایجاد کردیم بعد 
استخوانها را گوشتی پوشاندیم سپس او را در آفرینشی دیگر پدید آوریم پس مٌبارک باد اللّه 
بهترین خلق کنندگان ۱۴ سپس همانا شما (در زمین) بعد از آن قطعاً می میرید ۱۵ سپس 
همانا شما در روز قیامت برانگیخته می شوید ۱۶ و مسلماً بر بالای شما هفت طبقه 


(هفت آسمان را) خلق کردیم و از خلقت آنها غافل (بی خبر) نبودیم ۱۷ 


ها 


وانولعا من ۱ لس م2 ۳ ۳ بقدّر فاسشکته ف الارزض ۳ علل 


غاب بهء لقیزون ۵ فانقائا کم به جَتٍَ تن خر 
رآغعب لمفم زیها توکه کیی؟ وی لو هه وشجر" 3 


سب بن ور مت تبث پلفن متخ ت ‌ 


8 ولد اب و 1 ۳ موم أَعَبُدُوا له 
ما لکم ین ال غیرد آفلا تتون 4 فقال الملوّا آلذین 
روا من قوب ما هَذا الا بت بلطم پُرید آن بِتَصل علیکه 


ون ِ بر ,۱ ۷ 3 ۳ ۳ مر 

الا ول 3 ای هو ال کِ یه جنه 9 دهد حق حون 
سب ِ سم ۳ 5۹ چ اب ۳ ص/ ۰ 7 م ع مر ۳ 

ره قال رب انصرّی بمّا گذیون ده مامت ار ان اصنع 
7۳ ۶ جوم یی .ان ص ی ان تب 3 و ی 


۱ 


سوره موّمنون ۲۳ 
و از آسمان آبی را به اندازه فرو فرستادیم پس آن را در زمین جای دادیم و همانا ما بر نابودی 
(از بین بُردن) آن توانا هستیم ۱۸ پس برای شما بدان باغهایی از نخلستانها و تاکستانها 
پدید آوریم و برای شما در آن میوه هایی فراوان است و از آن می خورید ۱۹ و درختی که از 
طور سینا بیرون می آید. با روغنی و نان خورشی برای خورندگان می روید ۲۰ و همانا برای شما 
در چهارپایان (درس) عبرتی است. از آنچه در شکم های آنهاست به شما می نوشانیم و برای 
شما در آن سودهای فراوان (است) و از (گوشت) آنها می خورید ۲۱ و بر آنها و بر کشتی سوار 
می شوید ۲۲ و مسلماً نوح را به سوی قومش فرستادیم» (نوح) گفت: ای قوم من اللّه را عبادت 
کنید. صاحب قدرتی غیر از او نیست آیا پرهیزکاری نمی کنید؟ ۲۳ پس رسای قومش آنان که 
کُفر ورزیدند» گفتند: این جز بشری همچون شما نیست» می خواهد بر شما فُزونی جوید و (اگر) 
اللّه می خواست قطعاً فرشتگانی را نازل می کرد که اين (سخن) را در پدران پیشینیان 
نشنیده ایم ۲۴ او جز مردی دیوانه نیست پس تا مذتی او را تحمل کنید ۲۵ (نوح) گفت: 
پروردگارا مرا یاری کن بر آنچه مرا دروغ شمردند ۲۶ پس به او وحی کردیم که تحت نظارت ما 
و به وحی ما کشتی را بساز پس هنگامیکه فرمان ما آید و (آب از) درون (زمین) بجوشد پس از 
هر کدام (از حیوانات) دو جفت را و خاندان خویش را در آن کشتی جای ده مگر آن کس که 
فرمان نابودیشان صادر شد و در مورد آنان که ستم کردند با من سخن نگو, همانا ایشان غرق 


خواهند شد ۲۷ 


1۹ 


سوره مومنون ۲۳ 


موی داي رای ای 


۷ 
۲ 
0 یا 
۷ 
3 
۲ 
۰ 
۳ 
ب 


من او آللیین 9 وقل رز نت 

خیر عنر تنل چ 3 او ی دك لایّت وا 1 نبتلیی ۵ نم آنماا 
فن من بَعَدِِمْ قَرَ تین 2 رت یزان زسولا ینم آن أَْبُذُوا 
3 تالم ین رز لا ون 8 وال الملاً ين وه 


ما ها الا یه فلز ها ار 3 
مناد رن ۵ ول حطه ترا یَلطُم ام اا و 


ق ایدم ام لد مثم وم ربا وعظما نسم نخرجود 


8 مقیهات هیهات تا پرعدون 8 بن هن لا یا 
سایق ای ای 
ری عل لته کنبا جَما خن لد 
س بعا کون ۵ کل غعا یر | شیم تین 
دنم الصَیِحة ۳۹ َجَعلَهُم غتاء بعدا للْقو 
خشانا من بَعِْهِم فروتا ءاخریق 8) 


1 ‌ 
ْ 


۳ 


سوره موّمنون ۲۳ 
پس هنگامیکه تو و آن که با تو در کشتی است مستقر شدی, (نوح) بگو: سپاس برای اللّه کسی 
که ما را از قوم ستمکاران نجات داد ۲۸ و (نوح) بگو: پروردگارا. من را در جایگاهی مبارک 
فرود آور و تو بهترین فرود آورنده هستی ۲۳۹ همانا در این نشانه هایی است همانا ما آزمایش 
می نماییم ۳۰ سپس بعد از ایشان قومی دیگر را آفريدیم ۳۱ پس فرستاده ای از ایشان را در 
میان آنها ارسال کردیم که اللّه را عبادت کنید. شما را غیر از او صاحب قدرتی نیست آیا 
پرهیزکاری می کنید؟ ۳۲ و روسای از قومش کسانیکه کُفر ورزیدند و ملاقات آخرت را دروغ 
می پنداشتند و ایشان را در زندگی دنیا بهره مند ساختیم» گفتند: این جز بشری همچون شما 
نیست از آنچه از آن می خورید می خورد و از آنچه می نوشید می نوشد ۳۳ و اگر بشری 
همانند خویش را اطاعت کنید» همانا شما در آن صورت زیانکار خواهید بود ۳۴ آیا شما را وعده 
می دهد هنگامیکه مُردید و خاک و استخوان شدید همانا شما (در روز قیامت) بیرون آورده 
می‌شوید ۳۵ آنچه وعده داده شده اید هرگز امکان ندارد ۳۶ چیزی جز زندگی دنیا وجود ندارد؛ 
می میریم و زندگی می کنیم و ما برانگیخته نخواهیم شد ۳۷ او جز مردی که به اللّه دروغ بسته» 
نیست و ما به او ایمان نخواهیم آورد ۳۸ گفت: پروردگارا مرا یاری کن بدآنچه مرا دروغ شمردند 
۹ (اللّه) فرمود: بعد از اندکی مسلماً پشیمان خواهند گردید ۴۰ پس فریاد (مرگباری) به حق 
ایشان را فرا گرفت و ایشان را خاشاک بر روی سیلابی گردانیدیم پس نابود باد قومی که ستمکار 


هستند ۴۱ سپس بعد از ایشان قوم های دیگر را پدید آوردیم ۴۲ 


0 


م 
دب 


م7 ۳ و و 4 و 2 و 4 2 نم و م 
خادیت فبعدا مقَوم لا یوّمنون () ثم از موسی 


2 
مر محر سح و و 


و کل 

1۳ از 4 راوس > ۶2[ و ۱ هم 1 ی ۳ 1 

راخاة هزون باییتا وسلظن مبین 3 یل فرعون وملایه- 

0 2 ی تین سر اه ۶و 

فانتکتزوا وکثوا تا لین ۵ فقلواً آنزین بیقر مفا 
ار 2 4 5 ن ۵ 

۱ 1 ده ۹ 2 1 ۱ مر 1وو1ي م 


2 مر< مر له 2 
4 2 24+ و م #1 ح او 2 2 و + 3 محر مسر مس 
4 


مر عءَيةَ وعاریتَهُماً بل ريْوةٍ ات قرّار وَمَعنِ 

ره __ هک ی دوز 

۵ بتایها ال لوا من القَیبت راغملوا صلحا ان بمّا 
و 


و م72 
مور > 2 هو هم ِِ 2 ک ی ۹۳ 2 
تعمّلون لیم دیا ول هده> متکم مه واحدة وا ربکم 
صم ح ‌ ج ص وم م 
. همم مه ماس دمم سوه موم ۳ کا ا 0 
فاتقون ) فتقطعوا آمرهم سیم ژبرّا کل جر بما ول 
مم مم 
4 هو ی چم 44 روم ۰ ری و من ۰ ات از 6 27 و 
هم 
۳ ۲ ۸ 3 ۲ 1 ۳ له اج قرو ۶ 
بهه من ما وین 8 فنارغ هم نی أفَیوت بل لا یرون 
م2 بسن و2 ۳۹ 


‌ ب ِ ِ» ۰ 
9 0 سح حم 1 حشبه زر مسععفون یس 5 کی 
2 


ورجه هم مه ده ِ و ۳ و 2 2 ده 
یت رهم بُومنُونَ 50 والذین هم بربَهم لا بشرکون 3 


سوره موّمنون ۲۳ 
مهلت تعیین شده هیچ أَمتی پیشی نمی گیرد و به تأخیر نمی آفتد ۴۳ سپس فرستادگان خود 
را بدنبال هم ارسال کردیم» چون مت فرستاده اش می آمد او را دروغ می شمردند سپس ما 
به دنبال أمَتی» أَمّت دیگر را جایگزین کردیم (بعد از هلاکت ایشان) و ایشان را همچون 
افسانه هایی قرار دادیم پس نابود باد قومی که ایمان نمی آورند ۴۴ سپس موسی و برادرش 
هارون را با نشانه های خویش و دلیلی آشکار فرستادیم ۴۵ به سوی فرعون و روسایش پس 
تکبُر ورزیدند و قومی برتری جو بودند ۴۶ پس گفتند: آیا برای دو بشر همچون خودمان ایمان 
آوریم و قوم آنان (بنی اسرائیل) عبادت کننده (خدمتگزاران) ما هستند ۴۷ پس ایشان را دروغ 
شمردند پس هلاک گردیدند ۴۸ و مسلماً به موسی کتاب (تورات) را دادیم تا شاید هدایت یابند 
٩‏ و پسر مریم (عیسی) و مادرش را نشانه ای قرار دادیم و (ایشان را) به سوی مقام ارزشمندی 
که مطمئن و دلپذیر است جای دادیم ۵۰ ای فرستاده شدگان از غذاهای پاکیزه بُخورید و کار 
شایسته انجام دهید همانا من بدآنچه انجام می دهید دانا هستم ۵۱ و همانا اين أَمّت شماء 
أَمّت واحد است و من پروردگار شما هستم پس پرهیزکاری کنید ۵۲ پس دین خود را میان خود 
تکه تکه کردند» هر حزبی بدآنچه نزد ایشان است شادمان هستند ۵۳ پس ایشان را در 
گمراهیشان تا زمانی رها کن ۵۴ آیا می‌پندارند که آنچه به ایشان از مال و فرزندان می دهیم 
۵ در خیر و خوبی ها برای ایشان عجله کرده ایم؟ بلکه فهم ندارند ۵۶ همانا (ممنان) کسانیکه 
از ترس پروردگار خویش هراسان هستند ۸۵۷ و کسانیکه ایشان به آیات پروردگارشان ایمان 


1 


سوره مومنون ۲۳ 


م9 له 
حلهة آنه 


وین وتو ما ءاتوا وف وقلوبهم وجلة تم ال رهم زجعون (5 
س غود ی آغزت وف لها تبفون چ ولا لسّف 
۱ ژنغها وَدیتا کت ینطق بالق وَمُمْ لا یُطلَمُونَ 
من ی یم نا 
فم لا عبلون 3 ت لآ 
یجتزون 8 لا تَجْتروا وم کم یا لا زوس َد کاتث 
یی ثئثل لیم فکنثم ع آغتبکم تتکضون 3 
مُستکیریق به» سیرا تَهَجْرُون ۵ زر 0 ۰ 
جَاعفُم ما لم یات ۳ وی 8۵ آم لم یَغرفواً رموله 
هم هر مُنکروق 8 ولو به- 1 بل 4 باق 


۳۹ مُترفیهم بالعدّاب ادا هم 


تاو رفن ۵ رک کر هه لََسَدّتِ 
وش ولازش وتن فیهنْ بل آئیتهم بنكُرمم هم 


۳ م2 2 و 2 ۳ مه ماو و و 2 ۰ 
عن ذکرهم معرضون () ام ستلهم خرجا فخراح ربّك خیر 
هر خَیْرْ آلرزقیی 3 وانكَ لعَذْغوهم لٍل صوط مستقير 4 


مس ره سم 


وان الذین ِ موق بالاخرة غن آلصَرّط وی 


1 
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و کسانیکه عطا می کنند آنچه را باید ببخشند و دلهای ایشان هراسان است که به سوی 
پروردگارشان باز می گردند ۶۰ آنان در خیرات (نیکیها) می شتابند و ایشان در آن بر هم 
پیشی می گیرند ۶۱ و نفسی را جز به اندازهٌ توان او تکلیف نمی کنیم و نزد ما کتابی است که 
به حقّ سخن می گوید و ستمی به ایشان نمی گردد ۶۲ بلکه دل های ایشان از اين (گفتار حق) 
در غفلت است و کارهای دیگری دارند که بدان مشغول هستند ۶۳ تا گاهی که افراد خوشگذران 
(عیاش) ایشان را به عذاب بگیریم» ناگهان (از آن کیفر) ناله برآورند ۶۴ امروز ناله نکنید که 
شما از عذاب ما یاری نمی شوید ۶۵ به درستی که آیات ما بر شما تلاوت می شدند پس پشت 
می کردید ۶۶ همچون افراد مُتکبّر به (آیات الهی) و بی توجه آن را ترک می کردید ۶۷ آیا دربارة 
این کلام انديشه نکردند يا چیزی برای ایشان آمد که برای پدران پیشین ایشان نیامده است ۶۸ 
آیا فرستاده خویش را نمی شناسند لیکن ایشان او را انکار می کنند ۶٩‏ آیا به او می گویند: که 
دیوانه است» بلکه به سوی ایشان به حق آمد و بیشتر ایشان از حقّ کراهت دارند ۷۰ و اگر حق 
هوس‌های ایشان را پیروی می‌کرد قطعاً آسمانها و زمین و آنچه در میان آنهاست فاسد می شد؛ 
بلکه به آنان ذکری در خصوص ایشان (کلام الهی) را دادیم پس آنها از ذکری که برای ایشان 
(آمده) رویگردان هستند ۷۱ آیا از ایشان مُزدی را درخواست می کنی؟ پس مُزد پروردگار تو بهتر 
است و او بهترین رزق دهنده است ۷۲ و همانا تو (ای محقّد) ایشان را به جایگاه پایدار 


می خوانی ۷۳ و همانا کسانیکه به آخرت ایمان نمی آورند از راه (راست) کناره می گیرند ۷۴ 


1۹۸ 
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21 یت مر جات ه ِ 2 سب 2 1 ۰ و 0 ۳ 
وولو رزفنهم وکشفتا یهم هن طر للجوا ف منم 


مر 2 مرو 4 


یعمهون 


رصم مرح سح نم 
سس 
و ۳ 


ا 


۹5 ی + 1 ۳ 3 ۳ 
9 ولقذ خذنلهم پالعذاب فما استکنوا لربهم 


عون 3 حَين دا فتختا علیهم بابّا ذ۱ غذاب دید 


دا هم فیه مبْلسونَ 8 وه آلذی انا سم 2 


ه< ع و 9 
والا فده 


قلیلا ما تشکررن ۵ وَهو آلذِی درم ق الارزض 


گر و 


11 2 ۳ از ِ و 2 مرو 2 1و اوه 


وا 


0 4 2 0 9 و ‌ 
فلا تعقلون 4 بل قالوا مثل ما قال 
ایا تا فا تیا خعطما ام 


لقَد وعدنا خن وءباژنا هذا ین فَبْل 
1 آسطیز ارت 8 فل لنن آلازش من 


مس و 6 ات 4 و 2 ۵ص ام رل ۳۹ 
تذکزون 3 قل من رب وت السبع ورب العرش 
21 2 هه 12۶ 0 ك 7 
العظیم (4 سیقولون له قل افلا تتقون 3 قل من 
ی 1 2 ٌ م ام 4 و ۳ ی و 272 ۱ 
بید و مَلکوث کل شیء هو جیرز ولا جاز علیّه ان 


2 2 و 4 مار 2 1 چ 9 11 و > هم 


سوره موّمنون ۲۳ 
اگر بر ایشان رحم می‌کردیم و آنچه از رنج (بلاها و گرفتاریها) به ایشان است را برطرف می‌کردیم 
باز در سرکشی خود پافشاری می کردند ۷۵ و مسلماً ایشان را به عذاب گرفتار نمودیم پس برای 
پروردگار خویش فروتن نشدند (سر فرود نیاوردند) و زاری نمی کنند ۷۶ تا زمانی که بر ایشان 
دری از عذاب سخت را باز کنیم» ناگهان ایشان در آن ناأمید می گردند ۷۷ و او (اللّه) کسی است 
که برای شما گوش و چشم و دل ها را پدید آورد. چه اندک سپاسگزاری می کنید ۷۸ و او (اللّه) 
کسی است که شما را از زمین ایجاد کرد و به سوی او محشور می شوید ۷۹ و او (اللّه) کسی 
است که زنده می کند و بمیراند و برای او گردش شب و روز است. آیا تعقل نمی‌کنید؟ ۸۰ بلکه 
(کافران) گفتند همانند آنچه را پیشینیان گفتند ۸۱ (کافران) گفتند: آیا هنگامی که مُردیم و خاک 
و استخوان شدیم همانا ما برانگیخته خواهیم شد؟ ۸۲ مسلماً ما و پدران ما به اين (سخنان) 
از پیش وعده داده شده بودیم» اینها جز افسانه های پیشینیان نیست ۸۳ (ای محمّد) بگو: 


زمین و آنکه در آن است از آن جه کسی است اگر شما دانا هستید؟ ۸۴ خواهند گفت: از آر 


۱ 


اه است» (ای محمد) بگو: چرا پند نمی گیرید؟ ۸۵ (ای محمد) بگو: پروردگار آسمانهای هفتگانه 
و پروردگار عرش بزرگ چه کسی است؟ ۸۶ خواهند گفت: از آن اللّه است» (ای محمّد) بگو: چرا 
پرهیزکاری نمی کنید؟ ۸۷ (ای محمّد) بگو: چه کسی پادشاهی همه چیز را در دست دارد؟ و 
(او) پناه می دهد و (کسی) در برابر او پناه داده نمی شود. اگر می دانستید ۸۸ بزودی خواهند 


گفت: برای اللّه است؛ (ای محمّد) بگو: پس چگونه سحر شده اید؟ ۸٩‏ 


سوره مومنون ۲۳ 


و 3 صر 2 7 ۳ ۱ صرها مر صرم 
بل اتَیْتهُم باق وِْهَم لکذبون 3 ما انْحذ اه 
كٍِِ#« ِ وم ۳ 


هم ع2 عا7 ی ری ی اور خر رس ۳ 
8 وانا عل آن نريك ما نعدهم لقلدرون ادفم بالق 
‌ 

هی خسن اأَسَیِعة خن أغلم ما یصفون 8 وفل رب 
۹ 2 19 2 آلم ۰ پعد ما 2 رل مر لد 
عوذ بك من همرت الشیطینِ 3 واعوذ بك رب ان 
سم و . 4 ۳۳ ج و مر <2 و ِ م 
حضرون 8 حون اذا جاء احذهم المَوّت قال رت 


4 سم 7 0 
2 2 ۰ 5 1 تک > ۰ چَ و م 


موی ۳ یز ۳ و م2 79 2 1 مرح مه 4 
ِمَهُ هو قایلها وین رایهم برَرْخ ال یوم ببعنون 0 


2 و ۴ ص و 9 ۳۹ ۱ ض بر و 
فاذا نفخ ق الصور فلا اماب بینهم یوْمّبذ ولا یِتَسَاءَلون 
و 
2 9 2 -_ و و م۳۹ 7 ۶ و 7۴و < و ك مهس و2 
6 فمّن ثقلت موازینه, فاولتيك هم المفلحون 3 ومَنْ 
۳ 


۷ ه ۰ و و ۳۹ 1 از ۳ 9 ۰ مر لا 
یت ور ۳ 2 دین خیروا الفسهم یل جهنم 


سوره موّمنون ۲۳ 
بلکه حقّ را به سوی ایشان آورده ایم و همانا ایشان دروغگو هستند ٩۰‏ اللّه واسطه ای اختیار 
نکرد و با او صاحب قدرتی نبود. در آن هنگام هر صاحب قدرتی آنچه را خلق کرده است را (به 
سوی خود) می بُرد و بعضی از ایشان بر بعضی برتری می جُست. اللّه مُنزه است از آنچه 
(مشرکان) توصیف می کنند ٩۱‏ دانای ناپیدا و آشکار پس (اللّه) برتر است از آنچه شرک 
می ورزند ٩۲‏ (ای محمد) بگو: پروردگارا کاش به من نشان می دادی آنچه را وعده داده 
می شوند ٩۳۲‏ پروردگارا پس ما را در (کنار) گروه ستمکاران قرار مده ۹۴ و همانا ما بر آنچه به 
ایشان وعده داده ایم را به تو نشان دهیم قطعاً توانا هستیم ۹۵ بدی را بدآنچه بهتر است دور 
کن (بدی را با نیکی دور کن). ما داناتر هستیم بدآنچه (کافران) توصیف می کنند ۹۶ و 
(ای محمّد) بگو: پروردگارا به تو از وسوسه های شیاطین (نابودگران) پناه می برم ۹۷ و به تو 
پروردگارا پناه می برم از آنکه (شیاطین) حاضر آیند ۹۸ تا هنگامیکه یکی از ایشان را مرگ بیاید 
می گوید: پروردگارا مرا (به دنیا) بازگردان ۹٩‏ تا در آنچه (در دنیا از انجام کار) باقی گذاشتم 
عملی شایسته انجام دهم چنین نیست همانا سخن (دروغی) است که او می‌گوید و مقابل 
ایشان فاصله ای است تا روزی که برانگیخته می شوند »۱۰ پس در شیپور دمیده شود نسبتی 
میان ایشان در آن روز وجود نخواهد داشت و از همدیگر سوّال نخواهند کرد ۱۰۱ پس کسی که 
میزان اعمالش سنگین شود. ایشان رستگار هستند ۱۰۲ و کسی که میزان اعمالش سبک شود 
پس آنان کسانی هستند که به خویشتن زیان رساندند. در جهنم جاودان هستند ۱۰۳ 


چهره های ایشان را آتش (جهنم) می سوزاند. ایشان در آن پریشان هستند ۱۰۴ 


۷۰ 


سوره مومنون ۲۳ 


له تن عبی ثئتق عَلیْصم نکش بها کون ۵ تلا 


و ْکلمُون ۳ نو ؟ کِ فریق من عبادی 1 با 
تآغفز لا وارعتا دنت خیَر رین ِ_ 
مخریّا ی سوم ذکری رکش له یه تم 0 


ی جوم یز پعا صتوا یم خم لو 8 فَل 
کم ثم نی لازض عَدد سین ۵ قلوا تا یوم أز بَعض 
زیخ مس رز ۳ ۱ ۳ ۸ 13 
ی تنعل آلعازین ۵ کل پن لقنم لا کیبل لز آنسنه 
ام 0 9 افحسبته ۳ م2 ۹ و و عا 1 و و 


2 سح 


الگفرون ۵ وقل رب آغیز ازع نت خی رین 


ت 


۷۰۳ 


سوره موّمنون ۲۳ 
آیا آیات من بر شما تلاوت نمی شد؟ پس شما آنها را دروغ می شمردید ۱۰۵ (گناهکاران) گفتند: 
پروردگارا بر ما بدبختی ما غلبه پیدا کرد و ما قومی (مردمانی) گمراه بودیم ۱۰۶ پروردگارا: ما را 
از آن خارج کن پس اگر (به آن کارها) بازگشتیم پس همانا ما ستمکار هستیم ۱۰۷ (اللّه) فرمود: 
در آن (آتش) گم شوید و با من سخن نگویید ۱۰۸ همانا گروهی از بندگان من می گفتند: 
پروردگارا ما را بیامرز و بر ما رحم کن و تو بهترین رحم کنندگان هستی ۱۰٩‏ پس آنها را به 
مسخره می گرفتید تا اين (کارتان) ذکر مرا از يادتان بُرد و به ایشان می خندیدید ۱۱۰ همانا من 
امروز ایشان را بدآنچه شکیبایی کردند مد دادم» همانا ایشان پیروز هستند ۱۱۱ (اللّه به کافران) 
فرمود: چه مقدار در زمین به شمارش سالها ماندید؟ ۱۱۲ (کافران) گفتند: روزی یا پاره‌ای از 
روزی پس از (افراد) شمارش کننده بپرس ۱۱۳ (اللّه) فرمود: جز اندکی نماندید اگر می دانستید 
۴ آیا می پندارید که شما را به بیهودگی خلق کردیم و آنکه به سوی ما باز نمی گردید؟ ۱۱۵ 
پس اللّه پادشاه حقّ برتر است» صاحب قدرتی جز او نیست؛ پروردگار عرش گرامی (است) ۱۱۶ 
و هر کس با اللّه. صاحب قدرت دیگری را صدا بزند که بدان دلیلی (از جانب اللّه) ندارد پس جز 
این نیست که حساب او نزد پروردگار اوست» همانا کافران رستگار نمی شوند ۱۱۷ و (ای محمّد) 


بگو: پروردگارا بیامرز و رحم کن و تو بهترین رحم کنندگان هستی ۱۱۸ 


سوره نور ۲۶ 

سور النُور 
بمم أللّه رن الرَحیم 
سور آنزلکها وفرضتَها وآنزلتا فیهاً ءایت بَیَتتِ لَعلُم ند کون 
۵ لوانيهُ وَألمنی فاجدواً کل وج مها مأعة جع ولا نکم 
تا رأقةّ فقی د دين له ن کنثم تون بالّه لیم ٩‏ و 
تا بت ی ای 0 
ورن لا ینکشها الا را و 
8 لین یمرن آلنخصتت 1 یائوا پاریعة شهداء 
جوم یی جلد ولا تفبلواً لهْمْ ههد ۱ 
هم القیفوت ۵ 1 و ۱ 


و 


له غفور رجیم ز وآلذین یرمون 


دصر 
امه وه فمهندة 


تک 


ِِ 
4 
8 
۳ 
. 
۳ 


2 مَهدَت باللّه هد لیر 
یم از 2 هداد لو 
شین 0 زیت لت ال نکن کی 


وَیدروا عَنها اماب آن نهد ارب عَهدَت باللّه ند لین 
1 ِ آات دق 


تین وب نو ساوسو مینیب 


سوره نور ۲۶ 
سوره نور - ۲۶ 
به ام له بخشند مهریان 

سوره ای که آن را نازل کردیم و آن را مقزر داشتیم و در آن نشانه های روشن را نازل کردیم تا 
شاید یادآور شوید ۱ زن زناکار (مُجرد یا متأهل) و مرد زناکار (مّجرد یا متآهل) هر کدام از آنان 
را صد ضربه (شلاق) بزنید و به ایشان ترحمی در دین اللّه نگیرید اگر به اللّه و روز آخرت ایمان 
دارید. باید در مُجازات آنان گروهی از موّمنان شاهد باشند ۲ مرد زناکار جز با زن زناکار يا مشرک 
ازدواج نکند و زن زناکار جز با مرد زناکار یا مشرکی ازدواج نکند. اين (ازدواج) بر مومنان حرام 
است ۳ و کسانیکه زنان پاکدامن را به زنا متهم می‌کنند سپس چهار نفر گواه نمی آورند پس 
هشتاد ضربه (شلاق) به ایشان بزنید و از ایشان هیچگاه گواهی قبول نکنید و آنان نافرمان 
هستند ۴ مگر کسانیکه بعد از اين توبه کردند و شایستگی گزیدند پس همانا اللّه آمرزندهٌ 
مهربان است ۵ کسانیکه همسران خویش را به زنا متهم می‌کنند و ایشان را جز خویشتن 
شاهدانی نباشد پس یکی از ایشان چهار بار به اللّه سوگند دهد که همانا او از راستگویان است 
۶ و پنجمین بار بگوید: لعنت اللّه بر او باد اگر از (افراد) دروغگو باشد ۷ و اگر زن چهار بار 
شهادت دهد که سوگند به الْه که همانا آن مرد از دروغگویان است مُجازات (صد تازیانه شلاق) 
از او دور می گردد ۸ و پنجمین بار بگوید: خشم اللّه بر او باد اگر آن مرد از (افراد) راستگو باشد 
٩‏ و اگر فزونی اللّه و رحمت او بر شما نبود (عذابی سخت به شما می رسید) و آنکه النّه 


توبه پذیر دانا است ۱۰ 


۷۰1 


سوره نور ۲۶ 


ان لین جَامو بالافكب ضبةٌ نکم لا سوه شرا کم بل 
> <وو 2 ور رف ره 
یر کم کل آنرو ملهم ما سب من الاثم وی تول 


ممم 


۳۷ مئهم لر عَدات عطبع ۵ لوا لد سَیعتنوة خن الَمویلون 
آلنژیتث بانشیهغ خنرا وتلوا دا اف مین ظّ لوا 
جامو له باریِعه شهداء ناد له 
ند 0 ص ۳ ولا فضل ال عَلیُم ورد 


بو آن میم الْفلحمَهٌ فق لین ام هم 9 ِ 
ق ۳ 0 1۳ تس وف 1 یت 1 


سوره نور ۲۶ 
همانا کسانیکه آن تهمت را بستند گروهی از شما هستند. نپندارید که آن (تهمت) شری برای 
شما است» آن برای شما خوب است. هر مردی از ایشان به سبب گناهی که کسب کرده است 
سهمی دارد و آنکس که سهم بیشتری از اين تهمت را به عهده گرفته است برای او عذابی بزرگ 
است ۱۱ چرا هنگامی که آن (همت زنا) را شنیدید» مردان و زنان مومن به یکدیگر کُمان خیر 
(نیک) نبردند و نگفتند: اين تهمت آشکار است ۱۲ چرا بر آن چهار گواه نیاوردند پس چون 
گواهان را نیاوردند پس آنان نزد اه (از زمره افراد) دروفگو هستند ۱۳ و اگر فزونی اللّه و رحمت 
او در دنیا و آخرت بر شما نبود قطعاً به شما در آنچه در آن (تهمت زنا) به زبان آوردید عذابی 
بزرگ می رسید ۱۴ زمانی که از زبانهای یکدیگر (آن تهمت زنا را) فرا می گرفتید و با دهان های 
خویش می‌گفتید آنچه شما را بدان دانشی نبود و آن (تُهمت زنا) را آسان می پنداشتید در حالی 
که آن نزد اللّه سنگین است ۱۵ و چرا هنگامیکه آن (ُهمت زنا) را شنیدید نگفتید شایسته ما 
نیست که بدان سخن گوییم. مُنزهی توء اين تهمتی (بُهتانی) بزرگ است ۱۶ شما را له بدان 
پند می دهد که مبادا به مانند آن هیچگاه بازگردید اگر موّمنان هستید ۱۷ و النّه آیات را برای 
شما آشکار می سازد و اللّه دانای حکیم است ۱۸ همانا کسانیکه دوست دارند زشتکاریها در میان 
مومنان مُنتشر گردد ایشان را عذاب دردناک در دنیا و آخرت است. اللّه می داند و شما 
نمی دانید ۱٩‏ و اگر فُزونی اه و رحمت او بر شما نبود (عذابتان می کرد) و آنکه اللّه با محبّت 


مهربان است ۲۰ 


۷۰۸ 


فضل نله ین ور ما زگ مسفم نآ با لح 
لته یره من ِا وله 4 سَبیعٌ علبع ۵ ولا یائل اولوا افطل 
منم واه آن بزئا آزي آنفری سکن َجرین 
و سییل له وئیتثواً ولیضتکوا آلا نوت 


1 و 2 
مح پ 7 موم هم ورب و 2و موو ۲ ار 2 مرو 1و 4 
کانوا یَعمَلون 9 پومید یوفیهم الله دح اصق ود م 
2 2 


لا 4 میگ نِ الط لطیی والطی ن 71 
و م72 
اولتيل 5 ما ون ل َغْفرةٌ وَرزق کريم 3 بتایها 


2 
سم ۶ 


آذین ءَامَنُو 1 ۳۹ و5 7 یریسم . حَت تسوا 


و یراع آخلها ۱5 م خی آکم 1 ۳ مه کد کون ه 


۷۰۹ 


سوره نور ۲۶ 


ای کسانیکه ایمان آورده اید گامهای شیطان (نابودگر) را پیروی نکنید و هر کس گامهای شیطان 
(نابودگر) را پیروی کند پس همانا او به زشتکاریها و منکرات (ناپسند) آمر می کند و اگر فُزونی 
اللّه و بخشش او بر شما نبود از شما ابداً کسی پاک نمی شد و لیکن اللّه پاک می سازد هر کس 
را بخواهد و اللّه شنوندهٌ داناست ۲۱ و توانگران از شماء (افراد) گُشاده دست کوتاهی نکنند که 
به خویشاوندان و بینوایان و (افراد) هجرت کننده در راه اللّه (مالی را) ببخشند و باید 
گذشت کنند [ چشم پوشی کنند» آیا نمی خواهید که اه برای شما (گناهانتان را( بیامرزد؟ [ 
له آمرزندهٌ مهربان است ۲۲ همانا کسانیکه زنان پاکدامن بی‌خبر موّمن را ثهمت (زنا) می‌زنند. 
در دنیا و آخرت لعنت می شوند و برای ایشان عذابی بزرگ است ۲۳ روزی که بر علیه ایشان 
زبان ها و دست ها و پاهای ایشان گواهی می دهد بدآنچه انجام می دادند ۲۴ در آن روز الله 
مُجازات ایشان را به آنان به حقّ بپردازد و (آنها) می دانند که اللّه او حقّ آشکار است ۲۵ زنان 
پلید برای مردان پلید هستند و مردان پلید برای زنان پلید هستند و زنان پاک برای مردان پاک 
هستند و مردان پاک برای زنان پاک هستند. آنان (مومنان) مُنزه هستند از آنچه (افراد پلید) 
می گویند و برای ایشان آمرزشی و رزقی گرامی است ۲۶ ای کسانیکه ایمان آورده اید در 
خانه‌هایی جز خانه های خویش داخل نشوید تا (با اهل آن) آشنا شوید (خودتان را معرفی 


کنید) و بر اهل آن سلام کنید» این برای شما بهتر است تا شاید یادآور شوید ۲۷ 


۷۳۰ 


۳ ِ ۰ 7 "۳ ۳ كِ ۳ 9 7 صل 
ما ساب وی وب ای 
ت ضر مر 


4 وم مر 2 مه و مس مرا وو و و تشر لس ور < ] و ی ۸ و چ 
عیر حول فیها تفت لکم والله یعلم م دبدون وم 


نون 6 ثل للنییت یو من ریم ویختظرا 
رهم خلت آزگ لَهمْ رن له خبی بتا یَضتفوت ه 
ول ویب یفص ین بصن ویخفظر 
۳ صل و 
رون ولا یِبْدِینَ زيتهنَ لا ما عَهَرَ ینها ولیضرنن 
رم کل جیوبهنَ ولا یی زیتتهن لا لیغولیهه 
1 این ۳ ابا بعُواته تابن از آبتاء یهن 
آز |خونهن آز بی اخونهن أز بی آخویین از نسایین 
آز ما ملکث این آرٍ آبیین غنر أزی آلازنه من 


و الفل ۳ یفهررا عل عَورّتِ للیساء 


۳ مر 2 2 م ۶ 0 و <2 | ۳ 0 4 7 مه مس 
یضربن بارجلهن لم کت . فن. رت 9 
ام مر 
۳ وم م و یس و رخ و رن 0 ور وم و<2 و م 
ای التّه جمیعا ايةٌ المَوّمنونْ لخون (8) 


۳ 


سوره نور ۲۶ 
پس اگر در آنها (خانه ها) کسی را نيافتید در آنها داخل نشوید تا اجازه داده شوید و اگر به شما 
گفته شد بازگردید پس بازگردید» آن برای شما بهتر است و اللّه بدآنچه انجام می دهید داناست 
۸ بر شما مانعی نیست که به خانه های غیر مسکونی وارد شوید که در آن کالایی دارید و الله 
می داند آنچه را آشکار می کنید و آنچه را پنهان می سازید ۲۹ (ای محمد) به موّمنان بگو: 
چشم های خویش را فرو بپوشند و عورتهای خود را نگاه دارند آن برای ایشان بهتر است» همانا 
له بدآنچه فراهم می سازید آگاه است ۳۰ و (ای محمّد) به زنان موّمنه بگو: که چشمهای خود 
را فرو بپوشند و عورتهای خود را حفظ کنند و زینت خود را آشکار نسازند مگر آنچه از آن آشکار 
است و باید پوشش های خود را بر برجستگیهای (بدن) شان بیندازند و زینت خویش را آشکار 
نسازند مگر برای شوهران خود یا پدران خود یا پدران شوهران خود یا فرزندان خود یا فرزندان 
شوهران خود یا برادران خود یا برادرزادگان خود یا خواهرزادگان خود یا زنان همکیش يا زنانی 
که در پیمان شما (زنان موّمنه) هستند یا خدمتکاران مرد (خواجه) یا کودکانی که بر عورتهای 
زنان متوجه نشده اند و زنان پاهای خود را (به گونه‌ای) بر زمین (نکوبند) تا آنچه از زینت خویش 
پنهان ساخته اند آشکار گردد و ای مومنان همگی به سوی اللّه توبه کنید تا شاید رستگار شوید 


۳۱ 


۷۳ 


سوره نور ۲۶ 


رأنصخوا ی منم رالصَلِجی ین عبَادسَم ومایسُم ان 


مم 7 4 ]م2 0 ۳۹ ظ بر بت ۳1 مم 

یکونوا قم ۶۱ بخنهم اه من فضله. والله اسع نم 9 
9 ِ ِ_ ‌ 2 0 ۳۳ 9 4 ق 
تیف آلذیق لا دون نکاعا حَق بفْييهم له من فضله. 


موم و 2 


جر ۴ص سم 7 2 ۳ و م2 و ِ 
ی ییون الکیب میا مَلکت یشم هم ین 
ص ۲ 


قلمثم فیهع بر وءاثوهم من مَال ألّه ال نسم ولا فسفرهوا 
تیم عل البفاء ن رذن تا لعبتفرا عرض آفیز: 
نیا ون یْکرههْن فان لت من بَعدٍ اکرههنّ غفوژ رَحيمْ 
س »۱ آنولتا الیسم عایب مُبیعب ومتلا من آلذین عَلرا 


من قبلکم ومَوعظةً للنتنَ 8 ها ُوز آلسَموت والارض 
مَل پوری. کیشْکوة فیها مضباخ آلمضباخ ی جَاجة 
اجه کآنها گرکت دزي برقد من شجرو مبرگو ززفود 
۷ شییَة ولا غریة یکاه زیلها بضی؛ ولو آم کمسنه کار 
ور ور یفیی له يلوی. من ۶ زتضرب له ال 
لاس رال بکل شقء عليمٌ ۵ فق بُیْوتِ 

ویذگر فیها اسمه, یب له, فیا بالْفدو رالاصال 5 


۷۳۳۳ 


سوره نور ۲۶ 
و زنان مُجرد از میان خودتان را همسر گیرید و (افراد) شایسته از خدمتکاران مرد و خدمتکاران 
زن» اگر فقیر باشند اللّه از فزونی خود ایشان را بی نیاز سازد» ال وسعت بخش داناست ۳۲ 
و باید عفت پيشه سازند کسانیکه مورد ازدواجی پیدا نمی کنند تا اللّه از فزونی خویش آنان را 
بی نیاز سازد و کسانی را که خواستار (عقد زناشویی با) زنانی که در پیمان شما هستند پس اگر 
خیری در ایشان می یابید پس آن را مکتوب کنید و به ایشان از مالی که اللّه به شما داده را 
بدهید و به خاطر بهرةٌ زندگی دنیا دختران جوانی را که در پیمان شما هستند و خواهان شوهر 
هستند (با عدم موافقت به پیوند زناشویی) وادار به گناه نکنید و هر کس آنان را مجبور کرده 
است (و پشیمان گردیده) الّه آمرزندهٌ مهربان است ۳۳ و مسئماً به سوی تو (ای محمّد) 
نشانه های روشن را نازل کردیم و داستانهایی از کسانیکه پیش از شما بودند و پندی برای 
پرهیزکاران (است) ۳۴ اللّه نور آسمانها و زمین است. مثل نور او به مانند چراغدانی است که 
در آن چراغی است که آن چراغ در شيشه ای است» آن شيشه همچون ستارةً درخشانی است 
که آفروخته شود از درخت خجسته زیتونی که نه شرقی و نه غربی است» روغن آن روشنی دهد 
هر چند به آن آتش نرسیده باشد» نوری بر نوری است. اللّه به نور خویش هر کس را بخواهد 
هدایت می کند و اللّه اين مَتّلها را برای مردم می زند و اللّه بر همه چیز داناست ۳۵ در 
خانه‌هایی که اللّه اجازه داده که افراشته شود و نام او در آن بُرده شود. در آن (خانه هاء 


ایمانداران) بامدادان و شامگاهان او را تسبیح می گویند ۳۶ 


۷۳ 


جال د تلهیه نجره و یم عن در لته واقام الصلرة 
وایتاه الکو یاون يوتا کلب فیه الفلوب والابصر 8 


هه ۹ 
۶ ۰ ۴ 
۳ و وف 2۱ ۲ بط 2 و م و موم 
یبقة تیه لتاق ماء ععْ 8۱ جانهر له چیه یا 


5 و ی ۳ از مر و فقو نب مر و فقو نب اه 
و کظلمت ف جر لجي بعشبه 6 بر فو 8 6 بر 0 فقو فه- 
ح‌‌ ۳ 
م م ‏ و ۳9 وم مرج و م 9 ح مت ۶ و ۳ مر و 21 مر اه 2 
ب‌ طلمت بعضها فوق بعص اذا اخرٌ ندهو لم اکن 


ق سم ۶ 


رها وَمّن لَمْ یجْمل اللّهْ لد نُورّا قما لد من نو 3 الم کر 


2 


م2 وم ی و 7و م2 ۰ 1 0ص ام ۳ ۳ 2 <و سمل ص و 
الله ۳ من ق السملوت والارض والطیر صفلت 

2 جح ام سم و چم سم ِ #۲ چم م و 1 1 
فد علم صلاتهر وَفسْبیحَه والله علیم بما یِفعلون 0 ولله مَل 
صِ ی ص و 2 ص هه طرِ ۳ ۳ گَ شور 2 ۳ ی 
السَموت والارض وال لته المصیر ۵ ۱ ان اه یر 


ق یت ِِ و م 9٩‏ رو و نم 2 رم 1 و و ‌‌ چ ی ۴ 2 و و 2 
مَحابا ثم یوّلف بیته, ثم جعله, رکما فتری الودق بخرح من 


سوره نور ۲۶ 
اشخاصی که ایشان را تجارت و نه معامله ای از یاد اللْه غافل نمی سازد و (آن داد و ستد ایشان 
را از) به پا داشتن نماز و دادن زکات غافل نمی کند. از روزی می ترسند که در آن دلها و 
چشم ها دگرگون می شود ۳۷ تا ال ایشان را به بهتر از آنچه انجام می دادند پاداش دهد و 
از فزونی خویش ایشان را بیفزاید و اللّه رزق را به هر کس که بخواهد بدون حساب می دهد 
۸ و کسانیکه کُفر ورزیدند اعمال ایشان مانند سرابی در بیابان است که آن را تشنه لب آب 
می پندارد تا اينکه به آن می رسد چیزی را (در آن) پیدا نمی کند ولی اللّه را نزد آن می یابد پس 
اللّه حساب (اعمالش) را به او بدهد و اللّه در حسابرسی سریع است ۳۹ یا (اعمالش) به مانند 
تاریکیهایی در دریای عمیق (است)» آن را موج بپوشاند» از بالای آن موجی است که بر فراز آن 
ابری تیره است بعضی از آنها (موج ها) بر بالای بعضی دیگر (هستند). هر گاه دستش را بیرون 
آورد نمی تواند آن را ببیند و هر کس که النّه برای او نوری را قرار نداده است پس او را نوری 
نباشد ۴۰ آیا توجه نکردی هر که در آسمانها و زمین است و پرندگان بال کستر اللّه را تسبیح 
گوید و هر کدام نماز و تسبیح او را می دانند و اللّه بدآنچه انجام می‌دهید داناست ۴۱ و برای 
اللّه پادشاهی آسمانها و زمین است و به سوی او بازگشت است ۴۲ آیا توجه نکردی که اللّه 
ابری را می راند سپس میان آن را پیوند می دهد پس آن را توده ای مُتراکم می گرداند پس برف 
را می بینی که از لابلای آن بیرون می آید و از آسمان از بلندی هایی که در آنهاست تگرگ 
می فرستد پس آنرا به هر که بخواهد برساند و آنرا از هر که بخواهد بازگرداند. درخشندگی آن 


نزدیک است چشمها را از میان بردارد ۴۳ 


۷۳۹ 


سوره نور ۲۶ 


لب له الیل والتهاز رم نی لت من لازی الکبصر ‏ 


ی 21 22 مس چم سم عم 7 2 1 ۱۷-2 س مر 2 7 

وله خلق او من ماو هم من ینیی عل بظییه ونفم من 
مم 7 9 سم ی 

یمشی عَ رجْلیّن وینهم من یمشی ع آر بم یلق 0 2 ما فشتاع 


4 1 ۹9 ً ی خن 9 
ان ال کر تیه ۵ هد اوق تم 


رل یَیی من شام بل صوط مُستقییر 8 ویقولون 
ما باه وبارنول وآطفتا ثم یتول فریق ملهم من بَغد 
یت وم رتیت بالنقینیی ه وذا ذغواً یل اه ورنوله. 
[- تم لذا فریق یِنم معُرضونَ 8 وان سکن 4 آحز 


تک 
ما و 


م72 0 و 
کی مر که 1 7 1 یی هه زرد مد چم رس 
۱ مه الله کل ۱ ورسو و بل اولتبل م ۱ دلم 9 نم 


ل الید ۳۹ 3 ال ال م ام و 2 2 م مهم و و 
ل الموّمنین اذا دعوا ِ لله و رسولهف»ء لم هه ل‌ 
۳ 3 و 
و م 64 ما وم کم ِ و و 7و2 و 5 58 رم 
" میغنا وطعا وازتبت هم آلنقلخون 5 ون 
و 
و ۳ 22 م مر و 1و رم 2 4 9 22 له م۳۹ م ۶ و مر و ک 
یطع الله ورسولهد ویحش الله وینفه فاولتيك وود الفاپژون 
ات 9 1 مر 2 م ۳ 1 1 4 < ی ب 
روج 8 واقسموا پالله جهد یمنهم لین ام همیرج قل 
۳ هگ 7 


له خبیر بما د 0 


۱ 


سوره نور ۲۶ 


اللّه شب و روز را می گرداند» همانا در اين عبرتی برای افراد دارای بصیرت است ۴۴ و اللّه هر 
جنبنده ای را از آب خلق کرد پس از ایشان است که بر شکم خود راه می رود و از ایشان است 
آن که بر دو پا راه می رود و از ایشان است آنکه بر چهار پا راه می رود. اللّه هر چه را بخواهد 
خلق می کند. همانا اللّه بر هر چیز تواناست ۴۵ مسلماً نشانه‌های آشکار را نازل کردیم و اللّه 
هر که را بخواهد به جایگاه پایدار هدایت می کند ۴۶ و می گویند: به اللّه و فرستاده ایمان 
آوردیم و اطاعت کردیم سپس گروهی از ایشان بعد از آن پشت کنند و آنان موّمنان نیستند 
۷ و هنگامیکه به سوی اللّه و فرستاده او خوانده شوند تا میان ایشان خُکم شود گروهی از 
ایشان رویگردان می شوند ۴۸ و اگر حق به سود ایشان باشد به سوی او فرمانبردارانه می آیند 
۹ آیا در دل‌های ایشان بیماری است يا شک دارند يا می ترسند که اللّه و فرستاده او بر ایشان 
ستم کند؟ بلکه آنان (افراد) ستمکار هستند ۵۰ جز این نیست گفتار مومنان هنگامیکه به سوی 
الله و فرستاده او فرا خوانده می شوند تا میان ایشان خکم کند» می گویند: شنیدیم و اطاعت 
کردیم و آنان (افراد) رستگار هستند ۵۱ و هر کس اللّه و فرستاده او را اطاعت کند و از اللّه 
بترسد و پرهیزکاری کند پس آنان پیروز هستند ۵۲ و به له سخت ترین سوگند های خویش 
را یاد کردند که اگر به آنها آمر کنی بیرون خواهند رفت» (ای محمّد) بگو: سوگند یاد نکنید 


اطاعتی شایسته کافی است همانا اللّه بدآنچه انجام می دهید آگاه است ۵۳ 


۷۳۸ 


ِ و ین م 
[ أطیغواً التشول فان رل اّما عَلیه ما خحل 
ا 1 له 3 تک 
قلَ آطیغوا اللَهٌ اطیعوا سوا ۲ ۱ 7 ۳ ۱ 
۲ 4 22 و مرحم ۱ 
1 علَیُ کا هه وان تطیعوه تئَهتَدوا و 
۱ ۱ ۱ ۱ ِ ِ و و و ۱ 
۱ 151 ۳۹ سا ۳ 
۱ لبم آلمبین ش وعَد ال آلذین عءمَنو منم وعملو 
1 ۱ م1 المتسن 4 ِ 2 م #۲ م 
5 صد عّر 2 
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سوره نور ۲۶ 
(ای محمّد) بگو: اللّه را اطاعت کنید و فرستاده را اطاعت کنید پس اگر ُشت کردند پس جز این 
نیست که بر تو آنچه تکلیف شده و بر شماست آنچه تکلیف شده اید و اگر او را اطاعت کنید 
هدایت شوید و بر فرستاده جز ابلاغی (رساندنی) آشکار نیست ۵۴ اللّه کسانی را که از شما 
ایمان آوردند و اعمال شایسته انجام دادند را وعده داد که ایشان را در زمین جانشین گرداند» 
چنانکه کسانی را که پیش از ایشان بودند را جانشین گردانید و قطعاً برای ایشان آئین ایشان 
که برای آنان می پسندد را برقرار خواهد ساخت و قطعاً بعد از ترس ایشان امنیتی را جایگزین 
گرداند» مرا عبادت کنند و به من چیزی را شرک نورزند و هر کس بعد از اين کُفر ورزد پس همانا 
ایشان نافرمان هستند ۵۵ و نماز را بپا دارید و زکات را بدهید و فرستاده را اطاعت کنید تا مورد 
رحمت قرار گیرید ۵۶ مپندار کسانی را که کُفر ورزیدند ناتوان کنندهٌ ما در زمین هستند. جایگاه 
ایشان در آتش است و چه سرانجام زشتی است ۵۷ ای کسانیکه ایمان آورده اید باید از شما 
اجازه خواهند آنانی که در پیمان شما هستند و کسانیکه به سن بُلوغ از شما نرسیدند سه بار 
پیش از نماز صبح و گاهی که لباسهای خود را ظهر در می آورید و بعد از نماز عشاء این سه 
وقت خلوت شماست. غیر این وقت های (گفته شده) نه بر شما و نه بر آنها مانعی نیست که 
اطراف یکدیگر بچرخید (و با هم معاشرت کنید)» اینچنین اللّه برای شما آیات را بیان می کند و 


الّه دانای حکیم است ۵۸ 


۷۳۰ 


شا نم ما  ]‏ ن 2 طَ وم 8 مه وم 
۳ ص 1 ۳ 
و 2 و بسن ۳ رت 2 مرو م2 بر جوو 
بیابهن ‏ عیر زیت ری ولا ی کر 
۱ ب ۳1 2و ۳ و + وو ِ م7 اس م ۳ مارم ۶و 1 
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13 مر رز ور ر1 علَ ۳9 ۲ ریق مس ۳ 8 _ 
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غٍُِِ 2 و ۳ و مر ٩‏ سس رد ۳ و مر و 2 و 
امه او بیوتٍ اخویکم ار بیوتِ اخوتگم 
8 موم 0 5 ۳ و 8 مور م ۳ و و گ ۱۳۹ 
او بیوتِ اعمیکم او بیوتِ ِ او بیوتِ 


کقاقله از صدشته لت تفه شام آن 
ِ ِ سح 2 2 ِ 
2 و 2 6 ۳ 7 ٍّ ۳ ص هر 2 و و و مس ۱۳۹ 6 
تاطلوا جییعا او اشتاتا فاذا دخلثم بیوتّا فسلموا 
) 
ای و ۱۳ رح یر 
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و هنگامی که کودکان از شما به (شد) بلوغ رسیدند پس باید (از شما) اجازه خواهند چنانکه 
کسانیکه پیش از ایشان بودند اجازه خواستند. اینچنین اللّه بر شما آیات خویش را بیان می کند 
و اللّه دانای حکیم است ۵٩‏ و بر زنان از کار آفتاده ای که آمید زناشویی ندارند پس بر ایشان 
مانعی نیست که پوشش خود را کنار نهند در صورتی که زینت نمایی (خودآرایی) نکنند و عفت 
گزینند برای ایشان بهتر است و اللّه شنوای داناست ۶۰ و بر نابینا و بر لنگ و بر بیمار و بر شما 
مانعی نیست که (غذا) بُخورید از خانه های خود پا خانه های پدران خود یا خانه های مادران 
خود یا خانه های برادران خود یا خانه های خواهران خود یا خانه های عموهای خود یا 
خانه های عمه های خود یا خانه‌های دایی های خود یا خانه های خاله خود یا آن خانه ها که 
کلیدهای آن را دارید یا با دوستانتان» بر شما مانعی نیست که همگی یا جدا جدا (غذا) بُخورید 
پس هنگامیکه به خانه هایی وارد می شوید بر همدیگر سلام کنید» زنده بادی از نزد اللّه فرخنده 


پاک» اینچنین اللّه بر شما آیات را بیان می کند تا شاید تعقّل کنید ۶۱ 


۷۳ 
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تما النقیلون الذیم عمنوا باه ورتولمه ودا افو مه 


أَمرٍ جایع لَم یَهَبوْ ی ستقزئوه ِ ۳ رونت 
آوتتیت این بویئون بالّه وَرتولهه ناذا آستفدئولت 
لیتض شاأنهم فان لمن یقت منهم وانتفیز له 
ین له غفوژ رجيمٌ چ لا تلو آلشول 


که شا ی التتوب ول قد بقلم عم عَلیهٍ وَیَوء 
عون الیه قیتفهم بما عیلوا رل 4 بکُل شیء لیم هه 
سورة رد الفرقان 
پم اهر لزجیم 
تبارك ای کل فان عّ عبیمه لیکو للعَلَیینَ تنیز 
4 یی بر هل 0 ررض لم ید ولا وم بکن 
و 2 شريكٌ ف من و عَلَق ی مَیء فقدّرهر تقدیرا 5 
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۷۳۳۲ 
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جز این نیست موّمنان کسانی هستند که به اللّه و فرستاده او ایمان آوردند و هنگامی که با او 
در کاری عمومی (دسته جمعی) باشند (به جایی) نروند تا از او اجازه خواهند. همانا کسانیکه از 
تو (ای محمّد) اجازه می خواهند آنان کسانی هستند که به اللّه و فرستاده او ایمان آورده اند 
پس هر گاه از تو برای بعضی از کارهایشان اجازه خواستند پس به هر که از ایشان (موّمنان) 
خواستی اجازه بده و برای ایشان از اللّه آمرزش بخواه. همانا اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۶۲ و 
دعوت فرستاده (به انجام کارها) را بین خود مثل دعوتی که خودتان انجام می دهید تصور 
نکنید. به درستی اللّه کسانی را که در پناه دیگری خود را پنهان می سازند را می شناسد پس 
کسانیکه از فرمان او (پیامبر) سرپیچی می کنند باید بترسند که ایشان را شرّی برسد یا عذابی 
دردناک به ایشان برسد ۶۳ آگاه باشید همانا از آن له است آنچه در آسمانها و زمین است به 
درستی (اللّه) می داند شما بر چه کاری هستید و روزی که به سوی او بازگردانده می شوید پس 


ایشان را بدآنچه انجام می دادند باخبر می سازد و الله بر همه چیز داناست ۶۴ 


سوره فرقان - ۲۵ 
بنام له بخشندة مهربان 
مُبارک باد کسی که فُرقان (جدا کننده حقّ از باطل > قرآن) را بر بندهٌ خویش فرستاد تا برای 
جهانیان هشدار دهنده ای باشد ۱ کسی که برای او پادشاهی آسمانها و زمین است [ (ابله) 
واسطه‌ای را بر نگرفته است و در پادشاهی برای او شریکی نباشد و هر چیزی را خلق کرد پس 
برای آن به نیکی اندازه ای را مُقَدّر نموده است ۲ 


۷ 
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ونوا من ذونهت علهدَ لا یحْلفون شیتَا وَهُمْ یحلفود 
و او لانشیهم هرا ولا نها ولا قلوولن و5 


رل 7 ولا نشوزا ‏ وقال آذین کفرو هنا لا 
فك اْترنه وأعائد, علَیه وم حون غَقذ جاآغو شتا 
رورا ۵ ولا آتطیر لین آستتبها نمی ثنل 
یه بکرة وأصیلا يٍ فلّ نله آلیی یفلم ال 
فی سنوت ولاتض ل[ غفورا . ز 


۱۳ آنزل له ملق فیکون معَْر تذیزا ه) 
آز بل لیم کنا آز تون له جتة یأکل متا عقال 
نو ین بو لا زجلا منخوزا یه انظر 
کف یو لت کل لوا لا تمتطیفون 
سبیلا ۵ کبارك آلِق ین شاء جعَل لت خنرا ین دی 


جَتب مری من مها الار ویِجْمل لت فضوو ۵ بل 
کدی بلسَاعَة وََغتدتا یمن دب بالسَاعَة سَعیرا هه 


سوره فرقان ۲۵ 
صاحب قدرتهایی را برگرفتند که چیزی را خلق نکرده اند و ایشان خلق می شوند و برای خویشتن 
اختیار زیان و سودی را ندارند و مرگ و زندگی و برانگیختن را مالک نیستند ۳ و کسانیکه 
کُفر ورزیدند» گفتند: این نیست جز دروفی که آن را (محمّد) بافته است و بر آن (نوشتن قرآن) 
گروهی دیگر او را یاری کرده اند پس همانا (سخنان) ستمگرانه و ناروایی را گفتند ۴ و (کافران) 
گفتند: افسانه های پیشینیان است» آنها را (محمد) نوشته است پس بر او بامدادان و هنگام 
شب املاء می شوند ۵ (ای محمّد) بگو: آن (قرآن) را کسی که نهان را در آسمانها و زمین 
می داند نازل کرد. همانا او آمرزندةٌ مهربان است ۶ و (کافران) گفتند: این چگونه فرستاده ای 
است که غذا می خورد و در بازارها راه می رود؟ چرا بر او فرشته ای نازل نشده است که پا او 
هشدار دهنده ای باشد؟ ۷ یا به سوی او گنجینه ای افکنده شود یا برای او باغفی باشد که از آن 
بُخورد و ستمگران گفتند: جز مرد جادو شده را پیروی نمی کنید ۸ (ای محمّد) نگاه کن که چگونه 
برای تو مَثل ها زدند پس گمراه شدند پس نتوانستند راهی را بیابند ٩‏ مُبارک باد آنکه اگر 
بخواهد برای تو بهتر از این باغ هایی را قرار می‌دهد که از زیر آنها نهرها جاریست و برای تو 
قصرهایی را قرار دهد ۱۰ بلکه (کافران) ساعت (قیامت) را دروغ شمردند و آنکه ساعت (قیامت) 


را دروغ شمرد (آتش) سوزان را (برای او) آماده کرده ایم ۱ 


۷۳۳۹ 
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2 س ۳ 2 2 ۳ و و 
تهم ین مکان بعید سیعوا لها تعیظا ورفیرا 3 


با ما تا ی و سا ۱۳ 
ق لا تذغوا ینم ثبوزا وجدا واذغوا تبوا یبا ه 
آیت خر آم جله ال آلي وید آلنتفون کنث 
هم جراء وتصیا ۵ لم فیها ما یقافون کللیین 


چ ِ مر نب ام ۳ 2 و ل ۳ کج سم 
ی ۳ ۹ ۳ و ۳ ۳ 2 
ییون من دون اتّه فیقول نتم اضللتم ان 


توْلاء ام هم ضلوا اسَبیل ي قالواً سُبْحَتَكَ ما کاد 
یثبی لت آن نتَخذ من دونت من آژلیاء ولحن مَتَعَُم 
ربمم حَیّ نوا للذکر وکئوا وا بورا ۵ 


ولا نضرّا ومّن یلم منم نذقه عذبا کبیرا ظٍ 
تا آزتلتا قبلت ین آنزتیین لا تم لیأسلون 
لام وَیتَمْونَ ی اشنواق وجعَلنّا بَعْضكم 


لبِعّض فثَتة اتضبرون وکان رَبكَ بصیرا ) 


۳ 
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هنگامی که از فاصله ای دور ایشان (جهنم) را ببینند بر آن خشم و خروشی هولناک را بشنوند 
۳۲ و هنگامی که از آن به مکانی تنگ به هم فشرده انداخته شوند در آنجا بازگشتن (به دنیا) را 
می خواهند ۱۳ امروز یکبار طلب بازگشت نکنید بلکه بارها آن را طلب کنید ۱۴ (ای محمّد) بگو: 
آیا این (مُجازات) بهتر است يا باغ (بهشت) جاودانی که پرهیزکاران مُرُده داده شدند؟ برای 
ایشان پاداش و محلّ بازگشت آنهاست ۱۵ هر چه بخواهند در آنجا دارند و جاودان در آن 
هستند» آن وعده ای است که به عهده پروردگارت است ۱۶ و روزی که ایشان (کافران) و آنچه 
جز اللّه عبادت می کردند را محشور گردانیم پس (اللّه) می فرماید: آیا شما بندگان مرا گُمراه 
کردید یا خود گُمراه گشته اند؟ ۱۷ می گویند: مُنزهی توء ما را شایسته نیست که جز تو 
سرپرستانی بگیریم و لیکن ایشان و پدرانشان را بهره مند ساختی تا ذکر (قرآن) را فراموش 
کردند و گروهی تباه شده گردیدند ۱۸ پس به درستی که شما را دروغ شمردند بدآنچه می‌گویید 
پس نمی‌توانند عذاب را از خود دور کنند و نه خود را پاری نمایند و آنکه از شما ستم کند او را 
عذابی بزرگ می چشانیم ۱٩‏ و پیش از تو (ای محمّد) فرستادگانی را ارسال نکردیم جز آنکه 
ایشان غذا می خوردند و در بازارها راه می رفتند» بعضی از ایشان را به بعضی آزمایشی قرار 


دادیم» آیا صبر می کنید؟ و پروردگار تو بینا بوده است ۲۰ 


۷۳۳۸ 
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۳ و 

1 ِثِ 7 1 2۶ هچ 9 ۳۹ ۳1 1 م2 1و ور ۳ مم ‏ 
ووقال الذین زد یرَجَون لقَاعنا لو انز عل] ۱ كِ 
و ری رد ِ ار ای تيص اد و سر 9 

مر وم م حم 2 4 ۷ ح 1 نم رجا و 2 مِ گر 2 
ی یوم یرود امتح ۳ بشری پومید للمجرمین ویفولون 


جرا محجُورا ۵ یم ال ما عیلواً من عمل فَجعَلتد 


.۲ ی ۳9 2 ۳ مس و ۳ نز موم ۰ <وو 2 هه 2 
ی ۳ 4 4و ۳ ِ صو رم رز ان م2 
واحسن مقبلا 3 ویوم دشفق الا پالغمم ول ۱ ِ 
۳ 2 ۳ مر<2 و ی م ات م وم رصّا 2 بر 2 
مر<2 ِ ۳ ۳ "۳ ۳ 0 ۳ صر ۳ گم تٍِ_ِ ال و 
الکفرین غییرا 3 یوم یعَض الم عل دی یِقو 
21 9 ج محر مر ۲ 0 11 ۳ 1 21 
ِ یبلیتنی احخذت ِِ الرسول سبیلا 7 یود ۱ لجتنی لم 
ع 2 2 ء کي 2 ۳ یت ۶ ر بت م2 ۶ وم م2 م2 ب م2 ۳ 
اخذ فلائا خلیلا 83 لد اصلی عن للذکر بعَد اذ جاعی 
را م بر و 1 ما 2 51 ۳ 1 7 و 1 امن 
فر ا شین وش رز ب 0 
نی ادُواً هتا آفتعان مهجورا هي ورکدَلك 


2 ی م2 قر سم 
ححاه ۳ و تن لدم و 2 2 گي ‏ م له ام ۳ رح 
7۹ ت مره 1 ۳ مم اور 1 11 ی 21 ۳۳ 2 ود 1 
مم 9 مه و بل مس 0 ِ 1 1( 
وج کَّلكَ عبت بهء فاحل ورَئلعَه ترتیلا 8 


۷۹ 


سوره فرقان ۲۵ 
و کسانیکه به ملاقات ما آمید ندارند. گفتند: چرا بر او (محمّد) فرشتگان نازل نمی شوند؟ یا 
پروردگار خویش را نمی بینیم؟ قطعاً در دلهایشان کبر ورزیدند و به سختی سرکشی کردند ۲۱ 
روزی که فرشتگان را ببینند در آن روز برای مُجرمان (گناهکاران) مُُده ای نیست و می گویند: 
(از رحمت اللّه) دور باش ۳۲ و به دنبال اعمالی که کرده‌اند می رویم پس او را (همچون) عٌباری 
پراکنده می گردانیم ۲۳ یاران باغ (بهشت) در آن روز در جایگاه بهترین هستند و در محلّ 
استراحت نیکوترند ۲۴ و روزی که آسمان با ابرها شکافته شود و فرشتگان همگی نازل گردند 
۲۵ پادشاهی در آن روز به حقّ از آن (اللّه) مهربان است و چنین روزی بر کافران سخت است 
۶ روزی که ستمگر دستهای خود را به (دندان) می گزد گوید: کاش راه (الهی) فرستاده را 
پیروی می کردم ۲۷ ای وای بر من» کاش فلانی را به دوستی نمی‌گرفتم ۲۸ و مسلماً از تذکر 
گمراهم کرد بعد از آنکه به سوی من آمد و شیطان (نابودگر) انسان را خوار کننده است ۲۹ و 
فرستاده گفت: پروردگارا همانا قوم من این قرآن را ترک شده به کناری گذاشتند 9۰ اینچنین 
برای هر پیامبری دشمنی از مُجرمان (گناهکاران) را قرار دادیم و پروردگار تو در مقام هدایت و 
یاری کافی است ۳۱ و کسانیکه کُفر ورزیدند» گفتند: چرا بر او (محمّد) قرآن به یکباره نازل نشده 


است؟ همینطور است تا بدان دلت را آستوار سازیم و آن را بر تو به تدریج خواندیم ۳۲ 


۷۳۳۰ 


و لت بتتل لا جفتلت باق وآشتن ‏ تفبی 
۳4 و 
ی و ۳ ۱ :۱ 1 رین ور مه 
3 الذیق شرون کل وجوههمٌ لل جهن اولتبل 


مه مَکتا وأضلْ سبیلا ق ولقذ عئیتا مُوتی الکت 
خا؛ هرون وزیرا لا ادها 
ال لو آلذیی کذیو بَاییتا فَمرَنَهُ تذمیرا 3 
وقوم وج لا کنیا الرسل احرتهم وَجَعَلتَهم پلّاس 
#9 2 رم وم 72 ۳ م 2 ۳ ۳ ۳ ۵ 
ءَايْة واعتذنا للطلمیی عذاا آلیتا وعادا ونمودا 


راضحب الیش وتا بِین لت گییرا 8 ولا 
4 م42 1و 1 ۳ رح 3 ص وم و م ۳ 7 ع ق ۳ 
صَرَبنا ۸ لامعل ولا تبرنا تنبیرا 8 ولقذ انوا عی 
1 مش ره یه اه نی مهب ج 
القَرية الق امطرت السوء الم یکونوا یروَتَها 


م4 زر *و 2۱ ۲ ها 2 
واذا راوك ان یتخذونك 


هیا ها ای بعَت ۲ لا ۵ ان که 


0 

ً 

1. 
 ص‎ 


۷۳۱ 


سوره فرقان ۲۵ 
و تو را (ای محمّد) مَثْلی نیاوردند مگر آنکه به سوی تو به حقّ و کامل توضیحش را بیاوریم ۳۳ 
کسانیکه بر صورت های خود به سوی جهنم محشور شوند» آنان در جایگاه بدتر و در راه 
گُمراه تر هستند ۳۴ و مستماً به موسی کتاب را دادیم و برادرش هارون را همراه او به عنوان 
یاری کننده قرار دادیم ۳۸۵ پس گفتیم: به سوی قومی که آیات ما را دروغ شمردند بروید پس 
ایشان (فرعونیان) را به سختی سرنگون ساختیم ۳۶ و قوم نوح هنگامیکه فرستادگان را دروغ 
شمردند» ایشان را غرق ساختیم و ایشان را برای مردم نشانه ای قرار دادیم و برای ستمگران 
عذابی دردناک آماده کرده ایم ۳۷ و (قوم) عاد و ثمود و رش و قوم هایی را در میان آنان بسیار 
(هلاک ساختیم) ۳۸ و هر کدام از داستانها را در آن بیان کردیم و همه را به سختی نابود کردیم 
٩‏ و مسئماً بر شهری که بارانی (از عذاب) بد (بر ایشان) باریده شد گذر کرده اند» آیا آن را 
ندیدند؟ بلکه آمید برانگیختنی را ندارند ۴۰ و هنگامی که تو را (ای محمّد) ببیند تو را جز به 
مسخره نگیرند. آیا اين است که اللّه او را فرستاده (خود) کرده است؟ ۴۱ اگر بر آنها شکیبا 
نبودیم نزدیک بود که ما را از صاحب قدرت هایمان گمراه کند و بزودی بدانند زمانی که عذاب 
را ببینند چه کسی در راه کمراهتر است ۴۲ آیا دیدی آنکس را که دلخواسته های خویش را 


صاحب قدرت خود برگرفت پس آیا تو (ای محمد) بر او وکیل هستی؟ ۴۳ 


۷۳۲ 


سوره فرقان ۲۵ 


ِ و یر 4 ج و ۳ ۳ ۳ ی ۳ و ِ ۹ 2 
ام سب ان آترهم ینتفون و یَفعلون لِق هم لا 


ان ۳ سم ۳۳ 71 و 72 صر ص سم ح 
ال ولز اه غعلنر ناکت نم جقلتا انش علنه یلا 


مر 

چد 2 4 ۳ ص سب و كِ م 2 و 
8 ثم قَبِضته لیتا قبضا بییرا 5 وَهو ای جع له 
ی بسا وم باق مَجَملّ آلّهار مورا 8 وف 
آلذی سل لیم بش ین دی خی وأنتلعا مه 
ی ارسّل الرٍیح بثرا بین یدی رحته. وانزلتا من 
[ 5 ۳ ۳ طهورا ۸ 0 ۳ ۳ نله ما و , دسقیهر 
7 ) چ خضیر ۳ ِ« ِ ۳ ۳ ۳ م 1 و مایم مر و مرو و و 
مما حَلقتا انعما اناسی مه ۱ ری ولد صرفنه ید 

مت »ری 0 2 و 2 1 ْ مه هم م21 9 
مم 1 ه 2 0 # 
4 و س ۳ 7 م2 


جع ۳ فرية سس : ِ ف‌/ نب ٍِِ 


اب وجعا 1 بررخْا 
۳4 

۳ و 7 حلم ۳ 9 1 ر م2 ۳ ِ ۳7 ِ و 

وحجرا ججور وهو الذی خلق من الماء دشر فجعلهر 

ام م م2 و و ِ و 


9 9 ان رب قدیرا 9 وَیعْبُذُون من دون النّه 
ما لا بسَهم ولا بَْْهم وان آلکافز عل ریم ظهبرا ۵ 


5 


۷۳۳۳ 


سوره فرقان ۲۵ 
آیا می پنداری که بیشترین ایشان می شنوند یا تعقّل می کنند؟ آنان جز مانند چهارپایان 
نیستند. بلکه ایشان گمراه تر هستند ۶ آیا به پروردگار خود توجه نکرده اند چگونه سایه را پهن 
کرد و اگر می خواست هر آینه او را ساکن می گردانید سپس خورشید را علّت آن (سایه) قرار 
دادیم ۴۵ سپس آن (سایه) را به سوی خود به آسانی باز گرفتیم ۴۶ و او کسی است که برای 
شما شب را پوشش و خواب را آرامش قرار داد و روز را (وقت) بیداری قرار داد ۴۷ و او کسی 
است که بادها را مُرده ای پیش روی رحمتش فرستاد و از آسمان آبی پاک شده را نازل کردیم 
۸ تا بدان شهری مُرده را زنده سازیم 9 دام ها و مردمی بسیار که خلق کرده ایم را بدان 
بنوشانیم ۴٩‏ و مسلماً میان ایشان (آب را) تقسیم کردیم تا یادآور شوند پس بیشتر مردم 
خواستار ناسپاسی اند ۵۰ و اگر می‌خواستیم هر آینه در هر شهری هشدار دهنده ای 
برمی انگیختیم ۵۱ پس کافران را اطاعت مکن و با ایشان جهادی بزرگ کن ۵۲ اوست آنکه دو 
دریا را به هم آمیخت» این یکی شیرین و گوارا و آن یکی (دیگری) شور و تلخ است و میان آن 
دو جدا کننده ای 9 دیواری افراشته قرار داد ۵۲ 9 اوست آنکه از آب بشری خلق کرد پس او را 
(دارای خویشاوند) نسبی و سببی قرار داد و پروردگار توانا بوده است ۵۴ و جز اللّه آنچه ایشان 
را سود ندهد و ایشان را زیان نرساند را عبادت می کنند و کافر همواره ضد پروردگار خویش 


است ۸۵۸۵ 


۷۳ 


سوره فرقان ۲۵ 


ن تخد لٍل یه سبیلا 8 رل 
اي نی لا ینوث ونیخ نیم وگن به- 
بذئوپ عبایم. خبیزا 5 پ 7 توب ولازش 

ًِة نتوی عل عرش لین 
فنعل بهء خبیرا ق وا 1 1 انجتواً رن تلا 
رما لختن اج یما کأمرتا دهم ثفوزاه ش بارك 
آلذٍی جَعَل ی السماء بروجا وجعل فیها رجا وقَمر 
ییا 3 وَفو آلنی جعلّ الیل اهاز خلنة تن اراد 
آن یَدَکر آز آرا شکور ي وعباد انعر آلنین یِنَشُون 


علَ الض وتا ودّا َاطَبهَه الجهلون لوا سَلما 
8 ولاین یپیتون رب سجذا وفیا 3 والذین 
صل 


غرامّا 89 نها سَاعت مقر ومقاما ۵ والذین لذا 


نقفوا م سوم یو رگنب کل قواسا 9 


۷۳۳۵ 


سوره فرقان ۲۵ 
و تو را (ای محمّد) جز بشارت دهنده و هشدار دهنده نفرستادیم ۵۶ (ای محمّد) بگو: از شما 
هیچ مزدی را بابت آن (ابلاغ قرآن) نمی طلبم مگر آنکه هر کس بسوی پروردگارش راهی را در 
پیش گیرد ۵۷ و بر زنده ای توکل کن که نمی میرد و به سپاس او تسبیح گوی و او (الله) به 
گناهان بندگانش آگاه (و) کافی است ۵۸ کسی که آسمان ها و زمین و آنچه میان آنهاست را 
در شش دوره خلق کرد سپس بر عرش پرداخت. (اللّه) مهربان» پس از او بپرس که با خبر است 
٩‏ و هنگامی که به ایشان گفته شود برای (اللّه) مهربان سجده کنید» (کافران) می گویند: (اللّه) 
مهربان چیست؟ آیا سجده کنیم برای آنچه تو (ای محمّد) ما را آمر می کنی و ایشان را نفرت 
می افزاید ۶۰ مٌبارک باد کسی که در آسمانها بُرج هایی را قرار داد و در آن چراغ و ماهی تابان 
را قرار داد ۶۱ و او کسی است که شب و روز را جایگزین یکدیگر قرار داد برای آنکه بخواهد یادآور 
شود یا بخواهد سپاسگزار باشد ۶۲ و بندگان (للّه) مهربان کسانی هستند که در زمین فروتنانه 
راه می روند و هر گاه نادانان ایشان را خطاب کنند سلام می گویند ۶۳ و کسانیکه شب را به 
روز برای پروردگار خویش سجده کننده و به پا ایستاده می گذرانند ۶۴ و کسانیکه می گویند: 
پروردگارا از ما عذاب جهنم را بازگردان» همانا عذاب آن بنیان افکن است ۶۵ همانا آن بد قرارگاه 
و جایگاهی است ۶۶ و کسانیکه چون می ببخشند. نه زیاده روی کنند و نه سخت گیرند و میان 


این دو راهی را انتخاب می کنند ۶۷ 


۷۳۳۹ 


مت 

و ۳ 

ار ام ۱ 2 محر مر مر ِ م 
ری مه 4 سر فصو 


سم 


غفوزا زجیتّا 3 وَمّن اب وعیل صلخا فان 


2 


ی للّه مَتابّا ۵ ولذیق لا یشهذون آلژوز ولد 


بالق َو کرام ۵ ولنيق لها دک 


دصر دصر 
ربا هب لا من آژوجنا وذریّینا فرة آغین 

و ۲ 5 5 
39 چ 2 هس ام در و > 4 ۳ 
للمتقیت ماما 4 اولتيك جرَون اعرفة ما 


سم 
محمم س‌ 
مه 


۱ 4 ۰ ۳ 1 - و ی هع کن 7 
د "۳ هه 3 وی مر 1 


حَستث منتقرا ولقاما 8 فُل ما یبا بکُم ری 


م م2 ً بنر ‏ 2 کر 
لوا عَاکم فْقَذ کذبِتم قسوّف یگون لزامّا 7 


۷۳۳۷ 


مرج و ۰ 2 مرا 4 م و با 
۳ لته الها ءاخْر ولا یفتلون 
م 7 م 2 رن ‌ 

71 رم بس ۳ موه 44 صم ۳ 2 
ال الا باق ولا یزنون وَمن یفعل دك 
اما 8 یضَعف 1 لدب یوم الْقيسَة 


م 
ف 


سوره فرقان ۲۵ 
و کسانیکه با اللّه صاحب قدرت دیگری را صدا نمی زنند و جان کسی را که اللّه حرام کرد جز به 
حق نمی کشند و زنا نکنند و آنکه این کار را انجام دهد به کیفر گرفتار شود ۶۸ بر او عذاب روز 
قیامت آفزوده شود و در آن هميشه سرافکنده بمانند ۶٩‏ مگر آنکس که توبه کرد و ایمان آورد 
و اعمال شایسته انجام داد» بعد از آن الّه بدیهای ایشان را به خوبی ها جایگزین کند و له 
آمرزندةٌ مهربان بوده است ۷۰ و هر کس توبه کرد و عمل شایسته انجام داد پس همانا او به 
سوی اللّه بازمی گردد ۷۱ و کسانیکه به واسطةٌ فشار گواهی (دروغ) نمی دهند و هنگامی که به 
باطل بُگذرند بزرگوارانه بُّکَذرند ۷۲ و کسانیکه هر گاه به آیات پروردگار خویش یادآوری 
می شوند بر آنها کر و کور نیفتند ۷۳ و کسانیکه می‌گویند: پروردگارا به ما از همسران ما و 
فرزندان ما روشنی چشم ارزانی دار و ما را برای پرهیزکاران پیشوایی قرار ده ۷۴ آنان به 
غرفه های باغ (بهشت) پاداش داده شوند بدآنچه شکیبایی کردند و در آن (بهشت) به زنده باد 
و سلامی مواجه می شوند ۷۵ جاودان در آن (بهشت) هستند. چه نیکو آرامگاه و جایگاهی 
است ۷۶ (ای محمّد) بگو: اگر دعاهای شما نباشد پروردگارم به شما اعتنایی نمی کند پس همانا 


دروغ شمردید پس بزودی (عذاب) لازم گردد ۷۷ 


۷۳۸ 


سوره شعراء ۳3 


سور الشعَراء 

پشم للع الرَجیم 
طتع ۵ لك ءلث الکتب آلئین هل بجغ تفسك آا 
بوئوا نوینین ۵ ن ال غلنهم و 
ورف تم ّن ذکرٍ : ان مد 
۷ کثواً عَنه مُعرضین ۵ فد کنیو یود توا ما کئوا 
بهء یمرو 9 أَو له یروا رل آلازض کم آثبتتا فیها من کل زج 
کرير ۵ب ن کل لیذ تا کت آسفتزشم مویبیت ۵ ولد 


3۹ ۳ ی ۱ مت سس ای مه 
الطلییق 3 فَوم رون الا ییون 3 قال رب لِن اخاف 
آن ییون 3 رَیضیق صذری ولا ینطلق لسانی فأزیل 
ك رون 9 + علَ دب فأخاف آن یَفْئْلونِ ۵ ال 


8 قل ام کر نیا وتا ویلت فیک من غنر من 
وقعلت فعلتت آلّی فعَلّت وآنت من آلگفرین 5 


۳ 


سوره شعراء ۲۱ 
سوره شعراء - ۲۶ 
بنام له بخشندة مهربان 

طسم ۱ این آیات کتاب روشن (قرآن) است ۲ شاید تو (ای محقد) جان خویش را که چرا مذومن 
نیستند از دست بدهی ۳ اگر بخواهیم بر ایشان نشانه ای از آسمان نازل می کنیم پس در برابر 
آن فروتنانه گردن فرو نهند ۴ و ایشان را تذکری جدیدی از (اللّه) مهربان نیامد جز آنکه از آن 
رویگردان باشند ۵ پس قطعاً دروغ شمردند پس زود است اخبار (عذاب) آنچه که آن را مسخره 
می کردند به آنها بیاید ۶ آیا به سوی زمین نگاه نکردی که چه فراوان در آن از هر جفتی گرامی 
را رویانیدیم؟ ۷ همانا در اين نشانه هایی است و بیشتر ایشان ایمان نمی آورند ۸ و همانا 
پروردگار تو شوکتمند مهربان است ٩‏ و هنگامی که پروردگار تو موسی را ندا داد که به نزد قوم 
ستمکاران برو ۱۰ قوم فرعون» چرا پرهیزکاری نمی کنند؟ ۱۱ (موسی) گفت: پروردگارا من 
می ترسم که مرا دروغ شمارند ۱۲ و سینه ام تنگ شود و زبانم روان نگردد پس به سوی هارون 
بفرست ۱۳ و ایشان (فرعونیان) بر علیه من ادعای گناهی را دارند پس می ترسم که مرا بُکشند 
۴ (اللّه) فرمود: چنین نیست شما هر دو با نشانه های ما (به سوی فرعون) بروید که ما با شما 
می شنویم ۱۵ پس بر فرعون وارد شوید و بگویید: ما فرستاده پروردگار جهانیان هستیم ۱۶ با 
ما (قوم) بنی اسرائیل را بفرست ۱۷ (فرعون) گفت: آیا تو را (ای موسی) در میان خودمان در 
کودکی پرورش ندادم و نزد ما سالیانی از غمر خویش را ماندی؟ ۱۸ و کار خودت را انجام دادی؛ 


آنرا که انجام دادی و از ناسپاسان بودی ۱٩‏ 


۷۶۰ 


سوره شعراء ۳1 


سم 
آکا 


ال فعلثها دا ون مق السالین 5 فَفرزث منم لمّا خفشستم 
قوب لي ری خکنا وجعلی من آلنزمیین 8 وتلك نعتة 
مها ع آن عبت یی سرعیل ۵ قال فرَعَون وَمَا رَبْ العَلیینَ 
8 قَلّ رب لسوت ولرض وا بَیتهاً پن گنشم موقیین 
چ قل یمن حول آلا تمتیفون چ قَل ارس ورب تیف 


ی 2 
۵ فل وی آلتنره رب وتا نت بد کطن تلو 
4 3 ا 2 1 ۳ اد و م م 
3 قال لین انحخذت لها غیری لاجعلنك من المسجونین 


ول جقثك بتء مُبن ۵ قَل فأت بهء ان گنت 
آلصیقیی ۵ ملق عصا هی ال یی 8 
وَنرَعٌ یدهء فاذا هی بَیْضاءٌ للتظرین 8 قال للملا حولهه 
ذخا نز یم ۵ ید رم تن یت 


س) 
2 
9 


۰۱ 
۱ 


خی 8 یاتوك ۰ ۳ ۳ ۰ ۷ السَحر 
رم موم 8 وقیل لاس هل آنثم تجتیغو ن 3 


۷:۱ 


سوره شعراء ۲۱ 
(موسی) گفت: آن هنگام که آن را انجام دادم من از گمراهان بودم ۲۰ پس از (دست) شما 
فرار کردم وقتی که از شما ترسیدم پس پروردگارم مرا ببخشید و مرا از فرستادگان قرار داد ۲۱ 
و این نعمتی که منت آن را بر سر من می گذاری آن است که (قوم) بنی اسرائیل را به خدمت 
گرفته‌ای ۲۲ فرعون گفت: و پروردگار جهانیان چیست؟ ۲۳ (موسی) گفت: پروردگار آسمانها و 
زمین و آنچه میان آنهاست اگر یقین آورنده هستید ۲۴ (فرعون) به آنان که اطرافش بودند؛ 
گفت: آیا نمی شنوید؟ ۲۵ (موسی) گفت: پروردگار شما و پروردگار پدران پیشینیان ۲۶ (فرعون) 
گفت: همانا فرستاده ای که به سوی شما ارسال شده است قطعاً او دیوانه است ۲۷ (موسی) 
گفت: پروردگار مشرق و مغرب و آنچه میان آنهاست اگر تعقّل می کنید ۲۸ (فرعون) گفت: اگر 
جز من صاحب قدرتی را گرفته باشی قطعاً تو را از زندانیان بگردانم ۲۹ (موسی) گفت: اگر چه 
تو را چیزی آشکار بیاورم ۳۰ (فرعون) گفت: آن را بیاور اگر از راستگویان هستی ۳۱ پس عصای 
خود را انداخت پس آن ناگهان ماری آشکار شد ۳۲ و دست خود را برآورد ناگهان برای بینندگان 
سفید شد ۳۳ (فرعون) به آن روٌسایی که اطرافش بودند گفت: همانا این جادوگری داناست 
۴ می خواهد شما را به جادوی خویش از سرزمینتان بیرون کند پس چه آمر می کنید؟ ۳۵ 
(روٌسا) گفتند: او و برادرش را نگاه دار و در شهرها مآموران جمع آوری را بفرست ۳۶ تا برای تو 
هر جادوگر دانایی را بیاورند ۳۷ پس جادوگران برای موعود روزی مشخص جمع شدند ۳۸ و به 


مردم گفته شد: آیا شما جمع می شوید؟ ۳۹ 


۷: 


سوره شعراء ۳1 


للتّا تتَیغْ آلسَحرة ان کثواً هم العلبیت ۵ فلا جاء السَحرة 
و لیزعزن یی نا اجره پد کنا خن آلیین 8 کل تم 
نکم لک لین ابیت قال لهم موی وا ما آنشم مود 
الوا الم رَعصیَهُمْ وقالرً بیرَة فزعون انا لخد 
العیبون ه ال موتی عصاه ناذا هی تلف ما یاون 
4 ال اسَحر سجیین ۵ فلا عّا ینب العلین ه 
رب موی وهلرون 8 قال ءامَنثم هر قَبّلَ عَادّ سم ۳ 
لکزست: م آلذٍی ۳ خر لوق س 9 
۳۹۳ : جلب لالم مین ۵ فلا ا صر له 
ال ری تین 2 نا تظمم آن پففه لکا ریْتا خطیتا آن ککا 
رل آلزینی ۵ هریت ٍل نرتن آن ۳ بیبادی نکم 
نون ۵ تارتل نزن نی آتلين عتجرین ۵ لذ حول 


۹ ۳ 2 ورب ۲ 
کنك وآورنتها ی اسرتویل ۵ ایهم شفرتین 5 


۷: 


سوره شعراء ۲۱ 
تا جادوگران را پیروی کنیمء اگر آنان پیروز بودند ۴۰ پس هنگامی که جادوگران آمدند. به فرعون 
گفتند: آیا برای ما مُزدی است اگر ما پیروز شدیم؟ ۴۱ (فرعون) گفت: آری و همانا شما در آن 
هنگام از نزدیکان (کاخ فرعون) هستید ۴۲ موسی به ایشان (جادوگران) گفت: آنچه را شما 
می خواهید بیندازید» بیندازید ۴۳ پس طناب ها و چوب های خود را انداختند و (جادوگران) 
گفتند: به شکوه فرعون سوگند همانا ما حتماً پیروزيم ۴۴ پس موسی عصای خویش را افکند؛ 
ناگهان آنچه را (جادوگران) به دروغ ساخته بودند را بلعید ۴۵ پس جادوگران سجده کننده 
(بر روی زمین) آفتادند ۴۶ (جادوگران) گفتند: به پروردگار جهانیان ایمان آوردیم ۴۷ پروردگار 
موسی و هارون ۴۸ (فرعون) گفت: پیش از آنکه به شما اجازه دهم به او ایمان آوردید» همانا 
او آستاد شماست که به شما جادوگری را آموزش داد پس خواهید دید که دست‌ها و پاهای شما 
را از مقابل خواهم رید و هر آینه همه شما را به دار می کشم ۴٩‏ (جادوگران) گفتند: ترسی بر 
ما نیست همانا ما به سوی پروردگار خویش بازگشت خواهیم کرد ۵۰ همانا ما آمیدواریم برای 
ما (اللّه) خطاهای ما را بیامرزد که اوّلين ایمان آورنده بودیم ۵۱ و به موسی وحی کردیم که 
شبانه بندگانم (قوم بنی اسرائیل) را ببر که شما تعقیب خواهید شد ۵۲ پس فرعون در شهرها 
مأموران جمع آوری را فرستاد ۵۳ همانا اینان (قوم بنی اسرائیل) گروهی کم هستند ۵۴ و همانا 
ایشان (قوم بنی اسرائیل) ما را به خشم آوردند ۵۵ و همانا ما همگی (به حالت) آماده باش 
هستیم ۵۶ پس ایشان (فرعونیان) را از بافها و چشمه سارها بیرون راندیم ۵۷ و گنجینه ها و 
جایگاه گرامی (که داشتند) ۵۸ اینچنین (وعده دادیم) و همه را به بنی اسرائیل به ارث گذاشتیم 


۶۰ پس (فرعونیان) در حالیکه به آنها نزدیک می شدند در تعقیب ایشان بودند‎ ٩ 


۷۰ 


سوره شعر اع ۳۱ 


ِ بر ده مر و رت 1 و مس مس 0 
ال گ بل مین زي سیقیین 9 وحَیْنا یل موموق ان 
آشرب تَعصاق خر انقلق نکن کل نزق کالتلود العطب 
3 وازلنتا کم آاخرین 8 یت موم وَمّن مر أحمُعینَ 


ق شم آغرفتا آاغرین و ب ی دك لايدة وتا کان 


محم 


۵ کت نهد ۵ ع 
بستفوتسفم لذ تنغوت ٩‏ و نوتم از یضرون قَالرا 
بر قحتنا غایاعتا کفلق. کتعلون. 8 فال. ۲ ما کنته 
تبون ۵ شم وعباژکم لاتوت 8 8 عَدو ۵ 
۷ رب العلیی ۵ آلنی خلت هو یَهیین ۵ ری هو 
نی ویِنین 8 وا مرشث نهر یِفنین ۵ وآلنی 
یی ثم مين ۵ ولنی أتغم آن یر ی ویک 
یم لین 2 رب هب لی خکتا وی بالمَدلجین ظ) 


۷۰۵ 


سوره شعراء ۲۱ 
پس گاهی که دو گروه یکدیگر را دیدار کردند» یاران موسی گفتند: همانا ما گرفتار شدیم ۶۱ 
(موسی) گفت: چنین نیست. همانا پروردگارم با من است به زودی راهنمائیم کند ۶۲ پس به 
موسی وحی کردیم که عصای خود را به دریا بزن پس آن را شکافت پس هر قسمت چون کوهی 
بزرگ بود ۶۳ و در آن (دریا) دیگران (فرعونیان) را فرو بُردیم ۶۴ و موسی و همه آنان را که با 
او بودند را نجات دادیم ۶۵ سپس دیگران را در دریا غرق ساختیم ۶۶ همانا در اين نشانه ای 
است و بیشتر ایشان ایمان نمی آورند ۶۷ و همانا پروردگار تو قطعاً شوکتمند مهربان است ۶۸ 
و بر ایشان داستان ابراهیم را بخوان ۶۹ هنگامی که به پدر خود و قومش گفت: چه (چیز) 
عبادت می کنید؟ ۷۰ (کافران) گفتند: بُتانی را عبادت می کنیم پس همواره پایبند عبادت آنها 
هستیم ۷۱ (ابراهیم) گفت: زمانی که آنها را صدا می زنید» (صدای) شما را می شنوند؟ ۷۲ یا 
شما را منفعت یا زیان می رسانند؟ ۷۳ (کافران) گفتند: که پدران خود را اینچنین یافتیم که 
رفتار می نمودند ۷۴ (ابراهیم) گفت: آیا می دانید چه عبادت می کنید ۷۵ شما و پدران پیشین 
شما؟ ۷۶ پس همانا ایشان (بٌتها) دشمن من هستند مگر پروردگار جهانیان ۷۷ کسی که مرا 
خلق کرد پس او هدایت می کند ۷۸ و کسی که او مرا خوراک می دهد و مرا می نوشاند ۷۹٩‏ و 
هنگامی که مریض می شوم پس او مرا شفا می دهد ۸۰ و کسی که مرا بمیراند سپس مرا زنده 
سازد ۸۱ و کسی که آمید دارم که برای من گناهان مرا در روز جزا بیامرزد ۸۳۲ پروردگارا: مرا 


خُکمی ببخش و مرا با (افراد) شایسته مُلحق کن ۸۳ 


۷۰ 


سوره شعراء ۳ 


واجْعَل ی لِسَان صذق فی الاخریق 3 واجعَلی من وَرنة جنه 


لکيیم ۵ واْیز لت ی ید یاج 


ینعلون 8 یوم | ماس الا تن آق له بقلب 
سلیر ۵ راب ال ینتین ه یرب افجیم لِنْماوین 
یل ان تک تن هآ مش 
آز بَتصرون ۵ فَکبکیواً فیها هُمْ این ي وَجْو جوذ لیس 


تک شب 8 لذ اتویم بر العلین ۵ وتا لا 
لنجرثون 6 تا لا من غلفمین ۵ ولا ضیین یر 6 قلرز 
ی ۰۳20 ۱۷۳ ما کاق 
آکترهم مویییی ۵ ون رب له آلعزیژ َرَجیمْ ۵ گدَبت 
وم ُوح سقوای تم خن وخ آلا تون 5 
قٍ لَصم ولو أمین ۵ فائفوا له وآطیفون 8 وما آنعلسدر 
۳ 


۷:۷ 


سوره شعراء ۳1 


و برای من در میان آیندگان نام نیک و بلند مرتبه ای قرار ده ۸۴ و مرا ارث برنده باغ (بهشت) 
نعمتها قرار ده ۸۵ و برای پدرم بیامرز که او از گمراهان بود ۸۶ و در روزی که برانگيخته 
می شوند خوارم نکن ۸۷ روزی که مال و نه فرزندان سود ندهد ۸۸ مگر آنکه به نزد ما با دلی 
پاک بیاید ۸٩‏ و برای پرهیزکاران باغ (بهشت) آماده شد ۹۰ و برای گمراهان دوزخ پدیدار شد ٩۱‏ 
و به ایشان گفته شد: آنچه عبادت می کردید کجا هستند ٩۳‏ جز اللّه؟ آیا شما را یاری می کنند 
يا یاری می جویند؟ ٩۳‏ پس در آن (جهنم) ایشان و گمراهان سرنگون شدند ٩۴‏ و لشگریان 
ابلیس همگی (سرنگون شدند) ۹۵ (کافران) در حالیکه در آن (جهنم) ستیزه می‌کردند» گفتند: 
۶ به اللّه سوگند که ما در گمراهی آشکار بودیم ۹۷ هنگامی که شما را با پروردگار جهانیان 
یکسان قرار دادیم ٩۸‏ و ما را جز مُجرمان (گناهکاران) گُمراه نکردند ۹۹ پس ما را شفاعتگرانی 
نیست ۱۰۰ و نه دوستی مهربان ۱۰۱ پس کاش ما را بازگشتی (به دنیا) بود تا از (ژمره) موّمنان 
می شدیم ۱۰۲ همانا در این نشانه ای است و بیشتر ایشان موّمن نبودند ۱۰۳ و همانا پروردگار 
تو شوکتمند مهربان است ۱۰۴ قوم نوح فرستادگان را دروغ شمردند ۱۰۵ هنگامی که به ایشان 
نوح که از خودشان بود» گفت: چرا پرهیزکاری نمی کنید؟ ۱۰۶ همانا من برای شما فرستاده ای 
آمین هستم ۱۰۷ پس تقوای الهی پیشه سازید و مرا اطاعت کنید ۱۰۸ و از شما بر (ابلاغ) آن 
مُزدی نمی خواهم. مد من نزد پروردگار جهانیان است ۱۰٩۹‏ پس تقوای الهی پيشه سازید و مرا 
اطاعت کنید ۱۱۰ (کافران) گفتند: آیا به تو ایمان آوریم در حالی که (افراد) فرومایه تو را پیروی 


کردند؟ ۱۱۱ 


۷:۸ 


سوره شعراء ۳ 


اب 1 1 ِ رشق 1 1 بر 
ال ما علی تا ثرا یلو 3 ان حسابهم لا ع ری 


لو تشون 69 وم انا بظارد وین ۵ ین ان لا تذیه مب 


3 لو لین کنته تثوم لکوت من آلنزجوبین 3 قال 
رب رد عَوْمی گذْبُون 48 فافتخ بَیْی وه فنحا وی وَمن 
ی من آللقییین 9 که وتن مَعء فق الب آلْمَشخون 
چ 2 آضفتا بغذ آلیاقی چ نو ف خلت لد متا ان 
حتفم مین 86 وان رب 4 و امین ای 9 وه 


او زب وان تون ۵ ای کم 


سول ی او له 2 واطیتوق 8۵ ما 2 0 
رم هی بِ یی 8 بو بکُل ربه 
یا یار 2 م2 ۳ نا ۳ لس ۳ 
اي تبون 8 وتتخذون مصانع لعَلکم دون 80 


ودّا بطم بَطمْثْمٌ جبارین ۵ فاقوا له وآطیغون 9 
مد کم بمّا تَعْلمُونَ 8 مد کم انعر وین 


۳۲ الذی 


ی ۳ أَ 1 2 2 و << ۰ 
پاو او بل ف علیِکم عذاب یوم عظیر 


کلم تلکن ین الوعطن 8۵ 


۳9 


سوره شعراء ۲۱ 
(نوح) گفت: مرا بدآنچه (ایشان) انجام داده اند دانشی نیست ۱۱۲ حساب ایشان جز بر پروردگار 
من نیست اگر می فهمیدید ۱۱۳ و من دور کنندةٌ موّمنان (از خود) نیستم ۱۱۴ من جز 
هشدار دهنده ای آشکار نیستم ۱۱۵ (کافران) گفتند: ای نوح اگر (از تبلیخغ) دست بر نداری قطعاً 
سنگسار خواهی شد ۱۱۶ (نوح) گفت: پروردگاراء قومم مرا دروغ شمردند ۱۱۷ پس میان من و 
ایشان (گشایشی را) ایجاد کن» و مرا و آنان را که با من از مومنان هستند را نجات ده ۱۱۸ پس 
او (نوح) و آنان را که با او در کشتی جمع شده بودند را نجات دادیم ۱۱۹ سپس بعد از آن (افراد) 
باقی مانده را غرق نمودیم ۱۳۰ همانا در اين نشانه ای است و بیشتر ایشان موّمن نبودند ۱۲۱ 
و همانا پروردگار تو شوکتمند مهربان است ۱۲۲ (قوم) عاد فرستادگان را دروغ شمردند ۱۲۳ 
هنگامی که به ایشان هود که از خودشان بود» گفت: چرا پرهیزکاری نمی کنید؟ ۱۲۴ همانا من 
بر شما فرستاده ای آمین هستم ۱۲۸۵ پس تقوای الهی پیشه سازید و مرا اطاعت کنید ۱۲۶ و از 
شما بر (ابلاغ) آن مُزدی را نمی خواهم. مُزد من نزد پروردگار جهانیان است ۱۲۷ آیا بر هر بلندی 
بنایی سر خود (برای عبادت) را بُنیاد می نهید؟ ۱۲۸ و کاخ های أستوار را بر می گیرید تا شاید 
جاودان بمانید؟ ۱۲۹ و هنگامی که مُجازات می کنید جبارانه (بیش از حدّ) کیفر می کنید ۱۳۰ 
پس تقوای الهی پيشه سازید و مرا اطاعت کنید ۱۳۱ و پرهیزکاری کنید از کسی که شما را یاری 
کرده است بدآنچه که می دانید ۱۳۲ (اللّه) شما را به دام ها و فرزندان یاری رسانده است ۱۳۳ 
و (به) باغها و چشمه سارها (شما را یاری رسانده است) ۱۳۴ همانا من بر شما از عذاب روزی 


بزرگ می ترسم ۵ رکافران) گفتند: چه ما را پند بدهی یا ندهی برای ما یکسان است ۱۳۶ 


۷۵۰ 


سوره شعراء ۳1 


ال ‌ س‌ لا تقو ۲ لصُم رسول امین 9 
ی ۱ و ی د ۶ 


چ ولا تطیفوا آفر آلنترین ۵ نی یُفیدوت ف له 
ولا تطیعوا امر المرفین 8 الذین یفسیدون ف الارض 
ِ ِ ِ ۹ ۳ ۰ ار ۳ ۳ ی م2 ۳ ۳ ۳ ِ 

و تصلجو 0 ۱ انما انت من المسحرین انت 


۳ ۳ ۳ مر ۶ ۳ ۳ ص و 2 ۳ 2 
الا بت مَثْلتا مت عَایة ان کنت من الصدقین 8 قال 


۰ 122 ۳ ۳ 1 2 1 
هلده- ناقة ۳۹ تفت و رت یوم موف 3 ولا 

او سم ۲ و و و مرح ۰ پل هه و تس 
سوء فیا خذگم عذاب یوم عظیم 89 فعقرو صبحوا 


2 


م2 5 مس 4 9۹-9 ۴ 2 ۰ 2۱۹ ره ی 
تیمیق 9 فاحَذهم الْعَذابٌ لن نی لك لايه وما کن 
کنرهم مین 9 ون ربْكَ لو لیر الرتجیم 49 


ا 


۱۷۳۱ 


سوره شعراء ۲۱ 
این (گفتار) جز شیوهٌ پیشینیان نیست ۱۳۷ و ما عذاب نخواهیم شد ۱۳۸ پس او (هود) را دروغ 
شمردند پس آنها (قوم عاد) را هلاک ساختیم» همانا در اين نشانه ای است و بیشتر ایشان 
موّمن نبودند ۱۳۹ و همانا پروردگار تو شوکتمند مهربان است ۱۴۰ (قوم) ثمود فرستادگان را 
دروغ شمردند ۱۴۱ هنگامی که به ایشان صالح که از خودشان بود. گفت: چرا پرهیزکاری 
نمی کنید؟ ۱۴۲ همانا من فرستاده آمین (اللْه) هستم ۱۴۳ پس تقوای الهی پيشه سازید و مرا 
اطاعت کنید ۱۴۴ و از شما بر آن (ابلاغ) مُزدی را نمی خواهم. مُزد من نزد پروردگار جهانیان 
است ۱۴۵ آیا شما را در این نعمتهایی که اینجاست (بدون آزمایش) آسوده رها می کنند؟ ۱۴۶ 
در باغ ها و چشمه سارها ۱۴۷ و کشتزارها و نخلستانهایی که شکوفه آنها لطیف است ۱۴۸ و از 
کوهها خانه‌هایی ماهرانه می تراشید ۱۴۹ پس تقوای الهی پیشه سازید و مرا اطاعت کنید ۱۵۰ 
و از فرمان (افراد) تجاوز کننده اطاعت نکنید ۱۵۱ کسانیکه در زمین فساد می کنند و اصلاح 
نمی کنند ۱۵۲ (قوم ثمود) گفتند: جز این نیست که تو (ای صالح) از (افراد) جادو شده هستی 
۳ و تو (ای صالح) جز بشری همچون ما نیستی پس نشانه ای را بیاور اگر از (افراد) راستگو 
هستی ۱۵۴ (صالح) گفت: این ماده شتری است که نوبت آب خوردن آن و شما مشخص شده 
است ۱۵۵ و به بدی دور آن (شتر) نچرخید که شما را عذاب روزی بزرگ فرا بگیرد ۱۵۶ پس به 
سراغ شتر رفتند پس (قوم ثمود) از عمل خود پشیمان شدند ۱۵۷ پس ایشان (قوم ثمود) را 
عذاب فرا گرفت» همانا در این نشانه ای است و بیشتر ایشان موّمن نیستند ۱۵۸ و همانا 


پروردگار تو شوکتمند مهربان است ۱۵٩‏ 


۷۲ 


بت وم لو آلنزسیین 8 بذ قَل هم أَحومم لو آلا ود 
۱ مش 9 فاثفرا نم ۵ 
جر ا زپ القلیی 8 
لذکران من العلیین 8 وَدرونَ ما حَلقَ لم ربنم 
َنْ أروجگم بل آنشم قز وم عاذون 8 قالواً لین لمْ کنته ث 
کون من للْمْحْرَجینَ 8 قَال ی لعَتَلگم هم ی المالیی 8۵ 
اک اد و من کم کسیر ی 
اه ع عجوژا ی آلغبرین 3 ثم درا آاخرین 8 وانطزنا علنهم 
طّ تاه نز لین 6 5 یه وتا ان ۳ 
میت 49 ون رب لو العَزیر #ِ ۳ 6 گدّب أضَحَبٍ 
یک این ۵ب نلک آا تفون ایغ 
لول آیق ۵ قفا له وآفون ۵ وتا تسم علنه 
ین جر ِنْ جر اً عَلْ رب للم ۵ 9 کی ولا 
سرا من آلنخیرین ۳ زا بالعتظاس الستیيم ۵ 
لا تنعنو آعاس امش وا تفایض ففیبین ج ‏ 


اس ِ 
۱ ۱ 
۱ 

1 « > 
ض 

۱ 

۷ 

۳ 
۳۳ 
م۱ 

۳۱ 
« 

۷-ست 


سب 
۰۷ 
م 
و 
۱ 


حست ۱6 


۷ 


سوره شعراء ۲۱ 
قوم لوط فرستادگان را دروغ شمردند ۱۶۰ هنگامی که به ایشان لوط که از خودشان بود, گفت: 
چرا پرهیزکاری نمی کنید؟ ۱۶۱ همانا من بر شما فرستاده ای آمین هستم ۱۶۲ پس تقوای الهی 
پيشه سازید و مرا اطاعت کنید ۱۶۳ و از شما بر (ابلاغ) آن مُزدی را نمی خواهم و مُزد من نزد 
پروردگار جهانیان است ۱۶۴ آیا با مردان از میان مردم جهان رابطه جنسی برقرار می کنید؟ ۱۶۵ 
و رها می‌کنید آنچه را برای شما پروردگارتان از همسرانتان خلق کرده است؟ بلکه شما گروهی 
تجاوز کننده هستید ۱۶۶ (قوم لوط) گفتند: ای لوط اگر بس نکنی از (افراد) اخراج شده می شوی 
۷ (لوط گفت:) همانا من با عمل شما مخالف هستم ۱۶۸ پروردگارا: مرا و خاندانم را نجات 
ده از آنچه انجام می دهند ۱۶۹٩‏ پس او و همه خاندانش را نجات دادیم ۱۷۰ جز پیرزنی که در 
هنگام عبور (مُرد) ۱۷۱ سپس دیگران را نابود کردیم ۱۷۲ و بر آن بارانی را فرود آوردیم پس باران 
(عذاب افراد) هشدار داده شده چه زشت بود ۱۷۳ همانا در این نشانه ای است و بیشتر ایشان 
ایمان نیاوردند ۱۷۴ و همانا پروردگار تو شوکتمندٍ مهربان است ۱۷۵ یاران آیکه فرستادگان را 
دروغ شمردند ۱۷۶ هنگامی که به ایشان شعیب گفت: چرا پرهیزکاری نمی کنید؟ ۱۷۷ همانا 
من برای شما فرستاده ای آمین هستند ۱۷۸ پس تقوای الهی پيشه سازید و مرا اطاعت کنید 
۹ و از شما بر (ابلاغ) آن مُزدی را نمی خواهم. مُزد من نزد پروردگار جهانیان است ۱۸۰ پیمانه 
را تمام دهید و از (افراد) کم فروش (در تجارت) نباشید ۱۸۱ و با ترازوی درست آن را سنجش 
کنید ۱۸۲ و به مردم چیزهای ایشان را کم ندهید (کم فروشی نکنید) و در زمین (به مانند افراد) 


فسادگر کوشش نکنید ۱۸۳ 


۷ 


آلروخ الامین 8 عل قلبك ۵۳ ون من ۱ 0( شا 
ری مب 8 واه ی زر وت 8 آ لم نکن هم ب 
آن یمه توا یی اسرتمیل 8 و نله عل جَعض آلاعجیین 


هم رگو 1 4 1 ی 7 ک؟ 1 ۳ 1 
2 ففراهو علیهم ما کانوا ی مومرن ی لك ز 
۰ و2 مر<2 ۳ و ۳ ‌ ص<2 2 

فی قلوب المجرمین ن لا پوینون به- حق یروا العذاب 


2 ۳۹ پر خاش رفری. ‏ 1 2 1 1 ] 
لالیم ظ ایهم بعتَةٌ وهم لا یَشْعُرْون 8 فیقولوا 


هل من منظررن 5 آلیعذابنا ینتفجلون 69 اَفَرعیت 
ن مَتَعْتَهُم سنیق 65 شم جاعهم ما کاثواً دون 8 


۷۵۵ 


سوره شعراء ۳ 


و بپرهیزید کسی را که شما و نسل های گذشته را خلق کرده است ۱۸۴ (کافران) گفتند: جز این 
نیست که تو از (افراد) جادو شده هستی ۱۸۵ و تو (الی شعیب) جز بشری همچون ما نیستی و 
تو را از (افراد) دروغگو می‌پنداریم ۱۸۶ پس بر ما قطعه ای از آسمان را بیفکن اگر راستگو هستی 
۷ (شعیب) گفت: پروردگار من داناتر است بدآنچه انجام می دهید ۱۸۸ پس او (شعیب) را 
دروغ شمردند و عذاب روز فراگیر ایشان را فرا گرفت همانا آن عذاب روزی بزرگ است ۱۸۹ 
همانا در اين نشانه ای است و بیشتر ایشان موّمن نیستند ۱۹۰ و همانا پروردگار تو شوکتمند 
مهربان است ۱٩۱‏ و همانا او (قرآن) نازل شدةٌ پروردگار جهانیان است ۱۹۲ آن را روح الامین 
(جبرئیل) نازل کرد ۱۹۳ بر دل تو (ای محمّد نازل کرد) تا از (افراد) هشدار دهنده باشی ۱۹۴ به 
زبان رسای آشکار (نازل کرد) ۱۹۵ و آن (پیام فرستاده شده) در کتابهای پیشین (الهی) است 
۶ آیا برای ایشان نشانه ای نیست که پیروان واقعی بنی اسرائیل آن را می دانند؟ ۱۹۷ و اگر 
(اين قرآن را) بر بعضی از (افراد) کینه توز (در برابر اللّه) نازل می کردیم ۱۹۸ پس آن را (محمَد) 
بر ایشان می خواند» به آن ایمان نمی آوردند ۱۹۹ اینچنین در دلهای مُجرمان (گناهکاران) آن را 
راه دادیم ۲۰۰ که بدان (قرآن) ایمان نیاورند تا عذاب دردناک را ببینند ۳۰۱ پس ناگهان (عذاب) 
بر ایشان بیاید و ایشان نمی فهمند ۲۰۲ پس می گویند: آیا ما را مُهلتی داده خواهد شد؟ ۲۰۳ 
آیا به عذاب ما شتاب می کنید؟ ۲۰۴ آیا دیدی که اگر ایشان را مدّتی بهره‌مند سازیم ۲۰۵ 


سپس آنچه وعده داده شدند بیاید ۲۰۶ 


۷۹ 


سوره شعراء ۳ 


هه 


ما آغق عنهم ما کثوا نتفون 8 ون آهلکتا من رید ! 
ها مُنیرون 69 دگزی ومّا کتّا طلیین 43 وما تنل به 
لین 8 وتا یثبغی ليم وتا جنتطیفون 8 ام عن 
السَمْم لَْرولون 49 قلا تدغ مَع له ِلهّا ار فتکون 


2 ۳ ٍ ۳ 


م2 س م 
۳ و ۰ 2 سا 2 كت ۹ ی ِ هم ۰ 
من المعذبیی 8 وانذرز عشيرتك اللاقربیت خفض 


جتَاحك لمن َبْعّكَ من امین 8 فان عَصوة فثل ال 
ری نا تعملون 8 وتوکل عل آلعریز آلنجیم 8 الذِی 
بر 8 وتو عل العزیز الرحیه 
۱ 

یراك حین تقوم 83 وَتقلبَكَ فی السجییق 3 اه هو السَمیه 
العَليمْ 8 هل انبم عل من تنرّل الشیطین 33 تنرّل عل 
2 1 و او ین ِ یج مر م و م 

یل افاك آئیم یلقون ۱ اکنرهم گذبون 0 
۱ رم وو و و ۳ مر وم 4 ۳ 
الشعراء يِيَبعَهمُ الغاوین 3 الم تر انهمٌ ی کل واد 

, 


بهینون 8 ونم یفولوت ما لا یفْعَلون 8۵ لا آلنیق 
منوا جعملواً الصلحت وذکیواً له کییرا رانتصوا من 
ون از وه روگ و 

َعرٍ ما طلموا وَسَیَعلم الذین طلموا ای منقلب ینقلبون 8 


۶۲ 


سوره شعراء ۲۱ 
آنچه (در دنیا) بهره مند (آن) شدند عذاب را از ایشان دفع نمی کند ۲۰۷ و شهری را هلاک 
نساختیم مگر برای آن (افراد) هشدار دهنده ای بودند ۲۰۸ تذکری (از نزد ما بود) و ما ستمکار 
نبودیم ۲۰۹ و آن (قرآن) را شیاطین (نابودگران) نازل نکردند »۲۱ و ایشان را شایسته (آن) 
نیست و (هرگز) نمی توانند ۲۱۱ همانا ایشان از گوش دادن به (کلام الهی) بازداشته شده اند 
۳۲ پس با اللّه صاحب قدرت دیگری را صدا نزن پس (در آن صورت) از (زمرهٌ افراد) 
عذاب شده خواهی شد ۲۱۳ و خویشاوندان نزدیک خود را هشدار ده ۲۱۴ و بال (محبّت و 
فروتنی) خود را برای آنکس که تو را از مومنان پیروی کند فرود آور ۲۱۵ پس اگر تو را نافرمانی 
کردند پس (ای محمّد) بگو: همانا من از آنچه انجام می دهید بیزار هستم ۲۱۶ و (ای محمّد) بر 
له شوکتمند مهربان توکّل کن ۲۱۷ کسی که تو را می بیند هنگامی که بر می خیزی ۲۱۸ و 
حرکات تو را در میان (افراد) سجده کننده (می بیند) ۲۱۹ همانا او (اللّه) شنوای داناست ۲۲۰ 
آیا شما را خبر دهم بر چه کسی شیاطین (نابودگران) فرود می آیند؟ ۲۲۱ بر هر دروغ پرداز 
گنهکاری فرود می آیند ۲۲۲ که وسوسه می کنند و بیشتر ایشان دروغگو هستند ۲۲۳ و 
گمراهان پیرو شاعران هستند ۲۲۴ آیا نمی بینی که ایشان (شاعران) در هر راهی سرگردان 
هستند ۲۲۵ و آنکه (شاعران چیزهایی را) می گویند آنچه را که خودشان انجام نمی دهند ۲۲۶ 
مگر کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند و اللّه را بسیار یاد کردند و یاری جُستند 
بعد از آنکه ستم دیدند به زودی کسانیکه ستم کردند می فهمند به چه بازگشتگاهی 


بازمی گردند ۲۲۷ 


۷۵۸ 


سوره نمل ۳۷ 


سورّة سمل 
چم لته ان آلرجیم 
طسش یل عءایْ الفْرءان وکتاب مين ۵ دی وَیْثرَی 
للنوییین ش آلنین بقینوت سوه ویژون لزکرا. و 
باآتجرة هم پوقنون ۵ زنْ آلنیق لا پویئون بالتجرد وب" و 
ا 9 هم ِِ ن ۵ رتیل ی کو و لاب 
وف ی آلکیوو هم آلافتزون ۵ وا کی زان من 
حکيم علير 9 ردق مُوتی لالب لِن ءالنث تارا سقاتیسم 
نها بر ر ءاتیگم بشهاب قبّس للم تضطلون ‏ فلا جاءها 


م2 وم 


ن بورك من فق آلٌار من حولها وَْبْحَنَ له رب 
۳ مر ی ی سور ام ج 
ناسکی آتا له ب آفکیم ۵ رآ عضالة 


نگ 
2 


۳ ۹ مر ام 
فلع زماها کف کانها عان ون مذرا ول بعتت ترس لاب 


نج لسع نب 
سوم قی غفور ریم 4 وذجل ید نی جیبلق رخ بیضاء 
غتر شوم ی نع غاب لل فزگزد ی ام کر وتا خی 


فلمَا جاعتهم ءایشا مُبْصرة قالوً دا سحر مَبین 


۷۹ 


سوره نمل ۳۷ 


سوره نمل - ۲۷ 
بنام له بخشندة مهربان 
طس. این آیات قرآن و کتاب روشنگر است ۱ هدایت و مُرُده ای برای موّمنین است ۲ کسانیکه 
نماز را به پای می دارند و زکات را می دهند و ایشان به آخرت یقین دارند ۳ همانا کسانیکه به 
آخرت ایمان نمی آورند برای ایشان اعمال آنها را آراسته نمودیم پس ایشان سرگردان هستند 
۴ آنان کسانی هستند که برای ایشان عذابی سخت است و ایشان در آخرت (افراد) زیانکار 
هستند ۵ و همانا تو (ای محمّد) قرآن را از نزد با حکمت دانا دریافت می کنی ۶ هنگامی که 
موسی به اطرافیان خویش گفت: همانا من آتشی را دیدم به زودی برای شما خبری بیاورم یا 
شما را شعله ای بیاورم تا گرم شوید ۷ پس هنگامی که نزدیک آن (آتش) شد. ندا رسید که 
مُبارک باد آنکه در آتش و آنکه اطراف آن است و اللّه پروردگار جهانیان مُنزه است ۸ ای موسیء 
همانا من اللّه شوکتمندٍ حکیم هستم ٩‏ و عصای خود را بیفکن پس (موسی) آن را دید همانند 
ماری می خزد. (موسی) پُشت کننده فرار کرد و به پُشت نگاه نکرد. (النّه فرمود:) ای موسی 
نترس؛ همانا نزدٍ من فرستادگان نمی ترسند ۱۰ مگر آن کس که ستم کند پس نیکی را بعد از 
بدی جایگزین گرداند پس همانا من آمرزندهٌ مهربان هستم ۱۱ و دست خود را در گریبان خود 
فرو ببر. سفیدی بی آزاری بیرون آید. باه نشانه به سوی فرعون و قوم او برو» همانا ایشان 
(فرعونیان) قومی نافرمان هستند ۱۲ پس هنگامی که نشانه های روشن ما به سوی ایشان آمد. 


(فرعونیان) گفتند: این جادویی آشکار است ۱۳ 


۷۹۰ 


سوره نمل ۳۷ 


وتا با رتفا شم غتا ول تفز یف 


یس سس شون مس مس ۳ و ص 
کان عشَبَهْ المفسدین 9 ولقذ عءالتیتا داوید وسلیمن علما 
هر 4 1 مت شش .رس كت 

وقالا اسَمّد بثه الذی ذ فَضّلتا ع کثیر د: من عباده الموّمنین 


صل ص 


وورت سین داورد وقال یتأیها آلّاش غننتا مَنطق 
وارتینا من کل تن رن هذا لو القضل آلئیین 8 
ویر لسلیِتن جثوذ:, مین آن ولانس والظیر هم 
بوتغون 8 حَ دا ترا عل واد نی قالث تنل یتأبع 
الم ادخْلوا مَسکتَکم یجَطمَتُم سلیْمْنْ وَجنودهد وَهُم 


لا یعون 0 تیم ضاجک من لها وقال ر 


0 


آن آشکر یعمتت آلی آنعتت عَلّ وعلّ وتی وآن آغمل 
صلحَا ئَرضبهٌ وأذخلنی مك فق عبادك الصَللحین 
وتَفقد لیر فقال ما لم لا آرزی لْهدْهُدَ ام کانَ 
من الخایین لعییت. غدن بیدا آز دص 


آز لیییق چناظن مب ۵ قنکت غیر بیبد فقال 
آخطت بعا لم یظ بهه جقاق ین سا تیا تین 


تن 


۷۳۱ 


سوره نمل ۲۷ 
و آنها را نپذیرفتند در حالی که دلهای ایشان به ستمگری و برتری جویی یقین داشت پس نگاه 
کن سرانجام (افراد) فسادگر چگونه بود ۱۴ و مسلماً به داود و سلیمان دانشی را دادیم و گفتند: 
سپاس اللّه را که ما را بر بسیاری از موْمنان فُزونی داد ۱۵ و سلیمان از داود ارث بُرد و (سلیمان) 
گفت: ای مردم سخن گفتن با پرندگان به ما آموزش داده شده و از هر چیزی (امکانات) به ما 
داده شده است همانا اين هر آینه فُزونی آشکار است ۱۶ و برای سلیمان لشگریانش از جِنّ و 
انسان و پرندگان گرد آورده شد پس ایشان یکجا جمع شدند ۱۷ تا به سرزمین مورچه ها رسیدند؛ 
مورچه ای گفت: ای گروه مورچه ها به لانه های خویش داخل شوید مبادا سلیمان و لشگریانش 
شما را پایمال کنند و ایشان نفهمند ۱۸ پس (سلیمان) از گفتار او تبشّم کرد و خندید و گفت: 
پروردگارا مرا توفیق ده که نعمت تو را سپاس گزارم که بر من و والدینم ارزانی داشتی و آنکه 
عملی شایسته انجام دهم که تو را خُشنود گردد و مرا به بخشش خود در میان بندگان شایسته 
خویش داخل کن ۱٩‏ و پرندگان را جویا شد پس (سلیمان) گفت: چه شده که هدهد را نمی بینم 
يا از غایبان شده است؟ ۰ قطعاً او را کیفری سخت می دهم يا سر او را می بر تا آنکه مرا 
دلیلی آشکار (به خاطر نافرمانی) بیاورد ۲۱ پس دیری نپایید که (هدهد آمد و) گفت: به چیزی 
دست يافته ام که تو (ای سلیمان) به آن دست پیدا نکرده ای و از سَبّا خبری را به درستی برای 


تو آورده ام ۳۲ 


۷۳۹ 


4 ۳۹ یج را ۳ و ‌ 
ال وجدت مرا ئَملعهمٌ واوتیتث من کل ثیء ولها 


غزش . عظیم 6 وَجئها وقزتها یَنجذونة للشنیس 
ین ون آلّه ورین لیم الیتدن تلم فضَدَهم غن آلّبیل 
هم لا ۷ 8 لا جوا یله النی یخرخْ آفبء ف 


السئله‌انت ۳ وی ما 9 وم عْلنُونَ له 
1 وش لقن العظیمه ‏ هقال ستنظر 
م کنت من الکنبین 85 أَذْهب بَحتی هذا 


له پلیهه کع کول عتهم فانشز لا بنجغون ۵ قالث بتائْها 
2 6 1 7 
1 ۳۹ لقن 2 2۹ ‌ کر ان بن و و و 


تنهدون ۵ قلوا خن از ۲ الوا باس شید والامُرٌ 


لو 
لك فانظری ماذّا ری 8 قالّث لِنّ الملوك ادا دخلواً قَرَية 
آفستوقا ‏ وجعلرا وکتلك نون 9 


مم 4 7 ف ظرة یت و و ۰ 2 
وی مر له له بهدية فتاظرة بم بم یرجم مرلو 9 


۳ 


سوره نمل ۲۷ 
همانا زنی را (آنجا) یافتم که پادشاه آنان بود و از همه چیز (امکانات) به او داده شده بود و او 
را تختی بزرگ بود ۲۳ او را با قومش یافتم که به خورشید به جای اللّه سجده می کردند و شیطان 
(نابودگر) برای ایشان اعمالشان را آراسته بود. ایشان را از راه (الْه) بازداشته بود پس آنان 
هدایت نشده اند ۲۴ چرا برای اللّه سجده نکنند (در حالیکه) کسی که نهان ها را در آسمانها و 
زمین بیرون می آورد و آنچه را پنهان و آشکار می سازید را می داند؟ ۲۵ اللّ, صاحب قدرتی 
جز او نیست. پروردگار عرش بزرگ است ۲۶ (سلیمان) گفت: بزودی نگاه کنیم که آیا راست 
می گویی یا خبر دروغ آورده ای؟ ۲۷ اين نامه مرا ببر و به سوی آنان بیفکن سپس از ایشان به 
کناری برو پس نگاه کن چه پاسخ گویند ۲۸ آن زن گفت: ای گروه روسا به سوی من نامه ای 
گرامی افکنده شد ۲۹ همانا آن از سلیمان است و آن (نوشته این است:) به نام اللّه بخشنده 
مهربان ۳۰ که بر من برتری مجوئید و به سوی من تسلیم (اللّه) بيایید ۳۱ آن زن گفت: نظر 
خود را در اين آمر به من بگویید که من (تاکنون) بدون نظر شما تصمیم قطعی نگرفته ام ۳۲ 
(روسا) گفتند: ما پُر نیرو و دارای قدرت شدید هستیمء فرمان با تو است پس نگاه کن چه دستور 
می دهی ۳۳ آن زن گفت: هنگامی که پادشاهان شهری را تصرف کنند آن را فاسد می کنند و 
بزرگانش را خوار می سازند و اینچنین انجام می دهند ۳۴ و من به سوی ایشان پیشکشی 


(هدیه ای) را ارسال می کنم پس نگاه می کنیم که فرستادگان چه پاسخ آورند ۳۵ 


۷۹ 


سوره نمل ۳۷ 
۱2 آئیئوتن بمال قما ءاتلنء له خر تما 
ی 1 3۳ هر که و 2 و 
ءاتلگم بل انتم بهدیَتکم تفرحون 8 ازجم هم فلتاتينهم 


لود ۷ ال تم بقا و ۱ ۷ 
یتبها لمللا کم يانبی پعزیها قبل آن یاون مشلیین 
ال جذیث تن نآ تیش ی لآ تقو ین مَماملتَ 
ان علیه لو یبن 8 ال آلذی رای ای ََ 
فیک بفه فل ان ید الق ریت فلا ره شقن عیتار 


مین ققل ول ین مار زا من شکر فاتما 
کر یطییء وتن کفر فَّ ری غیم گریم ۵ قال تسوا ها 


تنظر اتَهْتیی ام تکون من آذیق لا بَهتَدونَ 8 فلا 
سم ۳ مر من مه و و ۶ صحه 2 نز 
ای عَرشلک قَالّت وتو ابیت قبلع 


و 0 و 7 رب 


مر و و9 مه رم فا نا 


مه هو 2 1۳ عس ‏ 12 
وکشفت عن سافیها قال اهر صرح مَمَرّد من فواریرز قالت رب 
طلَنث تفیی ومد ت لین یله رت امین چه 


۷۵ 


سوره نمل ۲۷ 
پس چون (فرستاده ملکه سبا) نزد سلیمان آمد. سلیمان گفت: آیا می خواهید مرا به مال کمک 
کنید؟ پس آنچه اللّه مرا ارزانی نمود بهتر است از آنچه به شما داد» بلکه شما به هدية خود 
دل خوش کرده اید ۳۶ به سوی ایشان (ملکه سبا) بازگرد پس بر ایشان لشگریانی را می فرستیم 
که در برابر آن یارای تحمل نخواهند داشت و ایشان را از آن به خواری بیرون برانیم و ایشان 
سرافکنده شوند ۳۷ (سلیمان) گفت: ای روسا کدامیک از شما برای من تخت آن زن (ملكة سبا) 
را می آورد قبل از آنکه ایشان تسلیم شده پیش من آورده شوند ۲۳۸ عفربتی از جِنْ گفت: من 
آن را برایت می آورم پیش از آنکه از جای خویش برخیزی و همانا من بر آن نیرومندی آمين 
هستم ۳۹ کسی که نزد او دانش از کتاب بود» گفت: قبل از آنکه چشم های خود را بر هم زنی 
من برای تو آن (تخت) را می آورم پس هنگامی که نزدٍ خود آن تخت را حاضر دید (سلیمان) 
گفت: این از لطف پروردگار من است تا مرا آزمایش کند آیا شکر می گویم یا کفر می ورزم و 
آنکه شکر کند پس جز این نیست برای خویش شکر کرده است و هر کس کُفر ورزید پس همانا 
پروردگار من بی نیاز گرامی است ۴۰ (سلیمان) گفت: تخت او (ملکة سبا) را دگرگون سازید. 
نگاه کنیم آیا متوجْه می شود یا از آنان است که متوجٌه نمی شود؟ ۴۱ پس گاهی که آن زن 
(ملکة سبا پیش سلیمان) بیامد. گفته شد: آیا تخت تو چنین است؟ (ملکة سبا) گفت: گویا این 
همان (تخت) است و پیش از آن دانش داده شدیم و تسلیم (الله) بودیم ۴۲ و آنچه جز اللّه را 
عبادت می کردند او را (از فهم) بازداشته بود» همانا او از گروه کافران بود ۴۳ به او (ملکة سبا) 
گفته شد: به کاخ داخل شو پس هنگامی که آن را نگاه کرد پنداشت که سطح آبی است و 
ساقهای خود را بالا زد (سلیمان) گفت: همانا آن کاخی صیقلی شده از بلورهاست آن زن 
گفت: پروردگارا همانا به خود ستم کردم و همراه سلیمان تسلیم اللّه پروردگار جهانیان هستم 


۴۴ 


۷۹ 
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۳ 

۶ 
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م2۱ 


شهدنا 


2 4 2 


و وو ۶ مو 2 


شوم ففتلون 


ِ 1 و 4 1 9 
لولا شمتَغفرون الله لعلگم 


ق 


م2 ۱ 2 
پا طلموا ان 
م 


دصر 
و + 1 ۰1 و ۱ 
یلو 8 وأمجیتا الذیق عامئوا 
با 72 ِ 0 2 تا چ 
۳۹۳۹ مه [ مه ۰ 
لوط اد ل . لقومه- 7 
ِ ِ 71 ۵ و 1 و م7 ‌ شم 
۰ 2 ۰ ۳ سس 
ی اد لکا تو الزجال 
سم و 
4 و وو 2 نز س هع 
۳ 2 


۷۳۹۷ 


سوره نمل ۲۷ 
و مسلماً به سوی (قوم) ثمود از خودشان صالح را فرستادیم که اللّه را عبادت کنید پس ایشان 
دو گروه شدند که ستیزه می کردند ۴۵ (صالح) گفت: ای قوم من چرا به سوی بدی پیش از 
خوبی شتاب می کنید؟ چرا از اللّه آمرزش نمی خواهید تا شاید مورد رحم قرار گیرد ۴۶ (قوم 
ثمود) گفتند: ما تو و آنان را که با تو هستند را به فال بد گرفتیم» (صالح) گفت: فال (بد و خوب 
شما) نزد اللّه است بلکه شما گروهی هستید که آزمایش می شوید ۴۷ و در شهر تُه دسته 
بودند که در زمین فساد می کردند و اصلاح نمی کردند ۴۸ (کافران) گفتند: به اللّه سوگند یاد 
کنید که به او (صالح) و خاندانش شبیخون می زنیم سپس به سرپرست او گوییم به هنگام 
هلاکت خاندانش گواه نبودیم و ما (از افراد) راستگو هستیم ۴٩۹‏ و نقشه ای را کشیدند و (ما) 
نقشه ای را کشیدیم و آنان نمی فهمند ۵۰ پس نگاه کن سرانجام نقشةٌ ایشان چگونه بود که 
ایشان را با قومشان همگی نابود ساختیم ۵۱ پس اینک خانه های ایشان (قوم ثمود) فرو ريخته 
بدآنچه ستم کردند. همانا در اين نشانه ای است برای گروهی که می‌دانند ۵۲ و کسانی را که 
ایمان آورده اند و پرهیزکار بودند را نجات دادیم ۵۳ و لوط را به یاد آور هنگامی که به قوم خود 
گفت: آیا فحشایی را مرتکب می شوید که خود می فهمید؟ ۵۴ آیا شما با مردان به جای زنان 


به شهوت رابطةّ (جنسی) ایجاد می کنید؟ بلکه شما گروهی نادان هستید ۵۵ 


۷۳۹۸ 


هر بات ۹ رم 9 ۵ ۶ 1 
و فما کان جواب قو م24 ٍ ان ۳ اخرجوا ءال 
و ۳ 

ت 90 رح و ور 1 وو 9 2 و ۹ کید مِِ مریم و 
لوط ض‌ ی نهم اناس در و9 فاحیته 
اهلد لا اآنراکةد ئَدَرکَهّا من الخبرینخ ۵ وامعطوتا 
ِ ۳ و 9 نم بل مسا 2 

17 لبم ۰ ۱ ماو 9 2 ۳ چ ج و رم و 51 
: | فساء لینتریه چ فل ند یله 
اس 1 م7 ۳ ۳۳ 7 "۳ ماه رم 2 ۵2 ۳3 2 م7 
نم عل عباده للذین اضطهٌ اه خر اما پشرکو 
2 8 2 21 ۳ 4 سح مه 0 چ 7 1 ٩‏ و لب م سر 
ی امن خلق السملوات والارض وان لگم من السماغ 
مر مس مرچ صح 2 4 4 مرج مر مه 1 ۳۹ و ۲ 
مَاء فانتتا به حدایق ذدات بهجه ما کان لکم ان 
۲ وز مور پرنه ام مش ای .ره و ِ مه 1 > 
۱ ۵ ۳ اءِلد مم الثه بل هم رم یِعَدلور 0 


من جعَل لازض قرارا وَجَعَل جللها انهرا وجعَل 


7 رم اه ی ی ور دز 1 
یله مَمْ الّه قلیلا مّا درون 3 امن یَهْییُمٌ نی 


و ور مر , ۳ ِ ۳۷ ِِ ط " 
طلعتِ لب والبخرٍ ومن یرزیل ایح بشرا بِين یدی 
2 - 8 ك مر ۳ ۳ 

رخمته< مه مَم له تعل له عَمّا پشرکون 3 


۷۳۹۹ 


سوره نمل ۲۷ 
پس جواب قوم او جز این نبود که گفتند: خاندان لوط را از شهر اخراج کنید» همانا ایشان ادعای 
پاکی دارند ۵۶ پس او (لوط) و خاندانش را نجات دادیم جز زنش که در هنگام عبور (مرد) ۵۷ 
و بر ایشان بارانی (از گوگرد) باراندیم پس باران (عذاب افراد) هشدار داده شده چه زشت است 
۸ (ای محمّد) بگو: سپاس اللّه را و سلام بر بندگان او که برگزیده است. اللّه بهتر است یا آنچه 
شرک می ورزند؟ ۵٩‏ آیا آن کس که آسمانها و زمین را خلق کرد و برای شما از آسمان آبی را 
نازل نمود پس بدان باغستانی خْرم را رويانيدیم که برای شما توانایی آن نبود که درختانش را 
برویانید. آیا با اللّه صاحب قدرتی است؟ بلکه ایشان گروهی هستند که همانند (شریک) 
می سازند »۶۰ یا کسی که زمین را قرارگاهی قرار داد و در میان آن نهرهایی را قرار داد و برای آن 
کوههایی قرار داد و در میان دو دریا فاصله ای قرار داد» آیا با اه صاحب قدرتی است؟ بلکه 
بیشتر ایشان نمی دانند !۶ چه کسی است که درمانده را اجابت می کند هنگامی که او را صدا 
می زند و رنج را (از او) می زداید و شما را جانشینان زمین قرار می دهد آیا با الّه صاحب قدرتی 
است؟ چه اندک یادآور می شوید ۶۲ چه کسی شما را در تاریکیهای خشکی و دریا هدایت 
می کند و آنکه بادها را مُزُده ای پیش روی (باران) رحمتش فرستاد. آیا با اللّه صاحب قدرتی 


است؟ اللّه برتر است از آنچه شرک می ورزید ۶۳ 


۷۷۰ 


سوره نمل ۳۷ 


سرت 


الق ثم پُعیدهر ون ررقم من ات ء ی 
نم مر ی الشتوب ولا آنتیب ۱ ات 

ییون 4۵ بل ارت علنهم ف ی : بل هم ف 
ون چا يد معا 
یا تنخزجون 8 لقذ وینتا هن 
قن وعابآژنا من بل ین ها لا آسطیز وین ظ 
فل ببزو نی آلاض فانظزواً گیف کال عنبة لنجرمین 


سس 


ما 
35 
:۱ 
3 
«ع 
۳ 
3 ۱ 
3 

6 تّ 


۰ 
م۱ 
۱ 
و 
۷ص 
۳ 
ده 
۷ 
۱ 
۲ 
که 


1 
5 سس 


5 
۰ 


هم ۳۲ خر 5 1و و ۳۲ 2 ۳ ۳ یم و و 

ریفولون مین ها آلزغد رن کش صیقین 8۵ فل عم 

یفو ی ود - قمی 
و ورد 


آن کون ردف لکُم یه فص آلذی تَمْتَمُجلون 8 وان ریت 
و قضٍ ع آلتاس وحن أمفترفم لا بشکزوت 8 وا 
رب عم ما تِن صدورَهم وما یعون 8 وَمّا من عَايبة 


ق ی اً کب مبین ام هذا الْقَرءَان 


فِ 
3 


یفص کل بی ٍسرتییل أصَتر آلذی هم فیه تون 8) 


۳ِِ 


سوره نمل ۲۷ 
چه کسی خلقت را آغاز می کند سپس آن را بر می گرداند (قیامت) و چه کسی شما را از آسمان 
و زمین رزق می دهد؟ آیا با اللّه صاحب قدرتی است؟ (ای محمّد) بگو: دلیل خود را بیاورید اگر 
راستگو هستید ۶۴ (ای محمّد) بگو: جز اللّه کسی در آسمانها و زمین ناپیدا را نمی داند و 
نمی دانند که چه هنگام برانگیخته می شوند ۶۵ البته دانش ایشان دربارة آخرت به پایان رسیده 
است ولی ایشان در شکُی از آن هستند بلکه ایشان به آن کوردل هستند ۶۶ و کسانیکه 
کُفر ورزیدند» گفتند: آیا هنگامی که به خاک تبدیل شدیم و نیز پدران ماء آیا ما بیرون آورده 
می شویم؟ 2۸ مسلماً این را ما و پدران ما از پیش وعده داده شدیم» این جز افسانه های 
پیشینیان نیست ۶۸ (ای محمّد) بگو: در زمین بگردید. نگاه کنید سرانجام مُجرمان (گناهکاران) 
چگونه بود ۶۹ و (ای محمّد) بر ایشان اندوهگین مباش و در آنچه نقشه می کشند دلتنگ مباش 
۰ و (کافران) می گویند: این وعده چه هنگام است اگر راستگو هستید؟ ۷۱ (ای محمد) بگو: 
آمید است که آن برای شما نزدیک باشد پاره ای از آنچه بدان شتاب می‌جویید ۷۳ و همانا 
پروردگار تو دارای لطف برای مردم است و لیکن بیشتر ایشان سپاسگزاری نمی کنند ۷۳ و همانا 
پروردگار تو (ای محمّد) می داند آنچه سینه های ایشان پنهان می سازند و آنچه آشکار می کنند 
۴ و ناپیدایی در آسمان و زمین نیست مگر در کتابی آشکار است ۷۵ همانا اين قرآن بر 


بنی اسرائیل حکایت می کند بسیاری از آنچه را که در آن اختلاف می کنند ۷۶ 


۳۷ 


وه لَهُدّی ره للنرّینَ 8 لِنّ ریت بفضی ینم 
بحکیه. رَفو آلعزیژ آلعییم ۵ فتوگل عل ال نت عل 
لفق انب 8۵ کت لا ثنیغ التوق ولا نیم الم الفعاء 
لها ول مذبریق ۵ وف نت بهبی آلعتي عن للتهم زٍن 
نیع الا من یویق باییتا فهم مُنینون ۵ مولذا و 
لول علیهم آخرجتا له دابة من آلازض نکتنهم أ 
لاس کئوا بایتتا لا بوفئون ۵ وَيرم مش من کل ئة 


ْجّا مَّن یُکَدِب بایینا هم پوزغون ‏ حَيْ ذا جافر قال 
أَحَدَبتم یی ول مبظواً بها علنا ‌ 0 
6 زو ال علنيم بنا لوا نیز ۷ بعفرق ۵ 
۳ شا ا. کم وا قیه. ات ا 3 
دك یت لو لین ۵ ت غ نی شور تقر ففزع من 


ق‌ رن ومّن ق‌ دض اً من سا ۷ وک اتوه 
2 هم 2 موم وم 2 و یه وا صانم یر ِ 
داخرین 00 وتری ال کسبها جامدة وهی نمر مر السخاب 


صنع له آذٍی ثم کل ین خبیر بما کفعلون ۵ 


۷۳۷۳۳ 


سوره نمل ۲۷ 
و آن (قرآن) هدایت و بخششی برای موّمنان است ۷۷ همانا پروردگار تو (ای محمّد) میان ایشان 
به خُکم خویش داوری می کند و او شوکتمند داناست ۷۸ پس بر اللّه توگل کن» همانا تو (ای 
محمّد) بر حقّی آشکار هستی ۷٩‏ همانا تو (ای محمّد) مُردگان را شنوا نمی سازی و کرها را به 
صدا شنوا نمی سازی هنگامی که پشت کننده رویگردن (از کلام الهی) هستند ۸۰ و تو (ای 
محمّد) هدایت کنندهٌ کورها از گمراهیشان نیستی» نمی‌توانی (ایشان را) شنوا سازی مگر آن را 
که به آیات ما ایمان آورد پس ایشان تسلیم شده (در برابر اللْه) هستند ۸۱ و هنگامی که بر 
ایشان سخن (فرمان) ما واقع گردد بر ایشان جنبنده ای را از زمین بیرون می آوریم تا با ایشان 
سخن بگوید که مردم به آیات ما یقین نمی آورند ۸۳۲ و روزی که از هر أمَتی گروهی را محشور 
سازیم از آنان که آیات ما را دروغ پنداشتند پس ایشان نگاه داشته شوند ۸۳ تا هنگامی که 
(برای حسابرسی) آیند» (اللّْه) می فرماید: آیا آیات مرا دروغ شمردید و آنها را به دانش 
فرا نگرفتید یا اين چه کاری بود که انجام می دادید؟ ۸۴ و بر ایشان سخن (فرمان عذاب) واقع 
گردد بدآنچه ستم کردند پس ایشان سخن نمی گویند ۸۵ آیا نمی بینند که ما شب را قرار دادیم 
تا در آن بیارامند و روز را روشنی بخش (قرار دادیم)» همانا در اين نشانه هایی است برای 
گروهی که ایمان آورند ۸۶ و روزی که در شیپور دمیده شود پس بترسند آنان که در آسمانها و 
آنان که در زمین هستند مگر آن کس که اللّه بخواهد و همه به سوی او (اللّه) باز می گردند ۸۷ 
و کوهها را می بینی» می پنداری بر جای خود ساکن هستند در حالیکه همانند حرکت ابرها 
حرکت می کنند. اللّه کسی (است) که همه چیز را در کمال استواری ساخت همانا او آگاه است 


بدآنچه می کنید ۸۸ 


۷۷ 


سوره قصص ۳/۸ 


۳ م رم ش 91و جوو سب <م 9 هم 
من جاء با َسَتَة فلذر خبر مَنها وهم من قرع ومیذ ءامنون رهب 
م ام م2 | سم ی < و و و ۰ 7 ۳ ین ِ 
ومن حاء بالسبكة وت َجوههم ف آلّار هل جزون 0 


ها کت لو وا یت آن آغتد رت هنه البله: 
آلزی مها 11 کل شیء وامزت آن اون من المسلمی 
2 ِ ۳2 10 مخ ۳۹ بر 2( 72 ص 
وان اتلوا القرعان فمّن اهتدی فانما یهتّدی لتفسه. 


تن ضل تقفل (لما لا من آلمنذرین 8 وت آفند بل 

ای یل بل عَما تعملون ) 
ور القصص 
شم هلر الرجيم 

طتع ی یلق عءییث الکتب آلئیین يٍ تثلوا عَلیا 
ین تیا موتی فزعزن بای لقوم ییون شّ ین 
فزغزن غلا ی لازض مَجفلّ هلا یف ینتضیف 
طایقة هم یَذبِم جع وَستَّی- ذساءهم ۱ 
من آللفیییق ٍ رید آن ب غق لیخ آنتضیفوا 


از وت ی تلم لور 


۳/۵ 


سوره قصص ۲۸ 
آن کسی که نیکویی کند پس برای او بهتر از آن (در پاداش) است و ایشان در آن روز از هراس 
(بزرگ) امنیت دارند ۸٩‏ و آن کس که بدی آورد پس با چهره هایشان در آتش (جهنم) واژگون 
شوند» آیا پاداش داده می شوید جز آنچه انجام می دادید؟ ٩۰‏ جز این نیست آمر شده‌ام که 
پروردگار این سرزمین را عبادت کنم آنکه آن را خرمت نهاد و همه چیز برای او است» آمر شده‌ام 
که از (افراد) تسلیم شده (در برابر اللّه) باشم ٩۱‏ و آنکه قرآن را تلاوت کنم پس هر کس هدایت 
شود جز این نیست که به سود خویش هدایت شود و هر کس که گمراه شود پس (ای محمّد) 
بگو: جز این نیست که من از (افراد) هشدار دهنده هستم ٩۳‏ و (ای محمّد) بگو: سپاس اللّه 
را؛ به زودی آیات خویش را به شما نشان خواهد داد پس آنها را خواهید شناخت و پروردگار تو 


(ای محمد) از آنچه انجام می دهند غافل (بی خبر) نیست ٩۳‏ 


سوره قصص - ۲۸ 

بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
طسم ۱ اين آیات کتاب روشنگر است ۲ بر تو (ای محمّد) از اخبار موسی و فرعون به حق 
می خوانیم. برای افرادی که ایمان می آورند ۳ همانا فرعون در زمین برتری جست و مردمش را 
فرقه فرقه گردانید. گروه هایی از آنان را ناتوان می کرد فرزندان ایشان را سر می بُرید و زنان 
ایشان را زنده می گذاشت. همانا او از (زمرهٌ افراد) فساد کننده بود ۴ و بر کسانیکه در زمین 
ضعیف واقع شدند خواستیم منت نهیم که ایشان را پیشوایانی قرار دهیم و ایشان را وارثان قرار 
دهیم ۵ 


۷۳۳۹ 


سوره قصص ۲۸ 
مکی مهم ی آلازض ور زو وفتن َجْْودََْا 
منهم ما کئوً یدرون ۵ ۳ 
۱ یم ولا تماق 
لا رف لا رائوة لك وجاعلو: من متسین هه 
لفط عل فزعزن لیکون له عنزا وحزنا ین 
عون هنن وجئودَهتا کثوا خییین اه 


وقالت امرات فرعوّن فرّت عین 0 ول لا تَفَعَلوه 
عسوا ان 2 تنفعا او نتخدهو ولد وهم اد شعر ود ری 
3 و ء ِِِ 

۰ اد 2 


۳ ی ادن نج و و ۳ 1 م2 وو م 
اِخته. فصّیه فبَضرّث بهء عن جنب هم لا پشعرون 
م مب 2 م رز 2 274« 2 ود 
0 وحر ۱ عَلیّه آلْرَاضع من قَبّل فقالت هل دم 
1 هل یت ۳۹۹ 1 ز هم ۳ تم و 1 


2 
۱ 


س هم 2 ً 1 
م4 تعنیا حز مُ 

سر مس + ۳۹ 
رهم لا بل 00 


مب ۱۴ 
۳ 
۹ 
۷ م 
۷ 

۳ 
۹ 


سك 


سوره قصص ۳/۸ 


و ایشان را در زمین امکانات ببخشیم و به فرعون و هامان و لشگریانش نشان دهیم آنچه را از 
آن می ترسیدند ۶ و به سوی مادر موسی وحی کردیم که او را شیر بده پس هنگامی که بر او 
بیمناک شدی او را در آب بینداز و نترس و اندوهگین مباش که ما او را به سوی تو برمی‌گردانیم 
و او را از فرستادگان قرار خواهیم داد ۷ پس اطرافیان فرعون او (موسی) را برگرفتند تا بر ایشان 
دشمن و مایةّ اندوه شود همانا فرعون و هامان و لشگریانش خطاکار بودند ۸ و زن فرعون 
گفت: برای من و تو (ای فرعون) نور چشمی است و تو او را نکّش» شاید برای ما سودمند آَفتد 
يا او را به فرزندی بگیریم و ایشان نمی‌فهمیدند ٩‏ دل مادر موسی (از صبر و قرار) تهی (خالی) 
گشت و اگر دل او را ستوار نکرده بودیم تا از مره (افراد) با ایمان باشد نزدیک بود آن (راز) را 
فاش سازد ۱۰ و به خواهر (موسی) گفت: او را دنبال کن پس از دور او (موسی) را نگاه کرد و 
ایشان نمی دانستند ۱۱ و بر او (موسی) شیر دایگان را از پیش بازداشتیم پس خواهر موسی 
گفت: آیا شما را به خانواده ای که او را برای شما پرستاری کنند راهنمایی کنم در حالیکه خیرخواه 
او (موسی) هستند؟ ۱۲ پس او (موسی) را به سوی مادرش بازگردانديم تا چشم او بدو روشن 


شود و اندوهگین نشود و تا بداند که وعدهٌ اللّه حقّ است و لیکن بیشتر ایشان نمی دانند ۱۳ 


۷۳۷۸ 


سوره قصص ۳/۸ 


۳ ۵ 
۳ 1 0 و 1 ب‌ موس و و سم ۳۹ از 2 ژ 
ولا بلغ اشدهی. واستمی عاننته حجما .ءعلما مکتالت جزی 
دصر 
آلخیین ۵ محتز النبیتة ع جن عنله تن فده 
سنین 9 ودحْل یت علل حین من اهلها 


۳ ۳ 11 1 مر لد 0 #٩‏ و م 1 2 0 چ 
و العْفورٌ الرَحيمْ 3 قال رب بماً آنْعْنَت علّ فلنْ آگود 
لهیرا للنجرییت 9 فَاصَبح ی النییته خایقا يترفَب فا 
7 و 2 ۹ مرج ام 2 ِ 1 مر سم 4 1 
آلذی آسکُنصَرهُه بالامس یَمْتضرحُدد قال لر مُوتو نك لوق 
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ثریذ آن تقثلنی گنا فلت تفا بالاشین ین ثری 
!1 آن تشون جبازا ی الازض وا رید آن تون من امَضلجين 
6 وجاء رجل من أقضا آلعبيتة ینعی قل ینوت رن آنمل 
یرو بت بیفلود تارج بِيْ نت ین التصجت ق 
رح منها خایقا بقل وب نی من آلقوم آسّللیین 9 


۷۳۷۹ 


سوره قصص ۳/۸ 


و چون (موسی) به نیروی جوانی خود رسید و أستوار گشت به او خُکم و دانش را ارزانی داشتیم 
و اینچنین به نیکوکاران پاداش می‌دهیم ۱۴ و (موسی) به شهر هنگام غفلت مردمش وارد شد 
پس در آن دو مرد را یافت که دعوا می کردند یکی از پیروانش بود و آن دیگری از دشمنانش 
بود پس آن را که از پیروانش بود در برابر کسی که از دشمنانش بود یاری کرد پس بر او موسی 
مُشتی زد که کار او را ساخت (مُرد)» (موسی) گفت: این از کار شیطان (نابودگر) بود» همانا او 
دشمنی گمراه کننده آشکار است ۱۵ (موسی) گفت: پروردگارا همانا بر خود ستم کردم پس مرا 
بیامرز پس او را (اللّه) آمرزید» همانا او آمرزندهُ مهربان است ۱۶ (موسی) گفت: پروردگارا بدآنچه 
به من نعمت دادی هرگز پشتیبان مُجرمان (گناهکاران) نباشم ۱۷ پس (موسی) در شهر هراسان 
و چشم به راه صبح کرد» پس کسی که دیروز او را یاری کرده بود او (موسی) را به پاری طلبید. 
موسی به او گفت: همانا تو گمراهی آشکار هستی ۱۸ پس زمانی که (موسی) خواست به او که 
او دشمن هر دو ایشان بود حمله ور شود» (آن مرد) گفت: ای موسی آیا می‌خواهی مرا بُکشی 
چنانکه کسی را دیروز گُشتی؟ همانا جز زورگویی در زمین چیزی نمی خواهی و نمی خواهی از 
(افراد) اصلاح گر باشی ۱۹ و مردی از آن سوی شهر آمد (و او) می دوید. گفت: ای موسی همانا 
روسا در انديشة تو هستند که تو را بُکشند پس (از شهر) خارج شو که من برای تو از (افراد) 
خیرخواه هستم ۲۰ پس (موسی) از آن شهر هراسان خارج شد و مواظب خود بود. (موسی) 


گفت: پروردگارا مرا از قوم ستمگر نجات ده ۲۱ 
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سوره قصص ۲۸ 
و زمانی که به سوی (شهر) مَدین روی آورد. (موسی) گفت: آمید است که پروردگارم مرا به راه 
راست هدایت کند ۲۲ و زمانی که به آب (شهر) مّدین وارد شد بر آن گروهی از مردم را یافت 
که (گله های خود را) آب می دادند و نزد ایشان دو زن را یافت که کنار ایستاده اند» (موسی) 
گفت: کار شما چیست؟ (آن دو زن) گفتند: ما آب نمی دهیم تا چوپانان بازگردند و پدر ما پیری 
سالخورده است ۲۳ پس (موسی) برای ایشان (گوسفندان) را سیراب کرد پس به سوی سایه 
بازگشت پس (موسی) گفت: پروردگارا همانا من به خیری که برایم بفرستی نیازمندم ۲۴ پس 
یکی از آن دو زن که با حیا قدم برمی داشت جلو آمد. گفت: همانا پدرم تو را فرا می خواند تا 
تو را پاداش دهد مُّزد آنکه برای ما (گوسفندان را) آب دادی پس زمانی که بر او وارد شد و بر او 
سرگذشت خویش را گفت» (او) گفت: (ای موسی) نترس» از گروه ستمگران نجات داده شدی 
۲۵ یکی از آن دو زن گفت: ای پدر او را استخدام کن» همانا بهترین کسی است که استخدام 
می کنی» فردی نیرومند و آمین است ۲۶ (او) گفت: همانا من می خواهم برای تو یکی از دخترانم 
را از اين دو همسر گردانم با اين شرط که هشت حج استخدام من باشی و اگر ده حجّ را به پایان 
آوری پس خدمتی از جانب تو است و بر تو (ای موسی) سختی نخواهم آورد بزودی اگر اللّه 
خواهد مرا از (افراد) شایسته خواهی یافت ۲۷ (موسی) گفت: این (پیمان) میان من و تو (یک 
قرارداد) است که هر یک از دو مدّت را به انجام برسانم» ستمی بر من نباشد و اللّه بر آنچه 


می گویم وکیل است ۲۸ 


۷۸۲ 
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1 ۳ ۳ 0 ۱ مرحم 4 مر ت۳9 
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۳۹ موس 6 می 4 1 مر دنا 1 مق 2 < 
ا قومَا فیقین 3 قال رب ی 
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ف ان یفثئلون 3 وای هرون هو افصح منی 
ٍّ 7و ۳2 2۵ و م 2 صِ ۰ ِ و ۳ 
سله مچی ردء د فع ۴ اخاف 9 یکد د 
قَال 2 و خی 9 له و ۳ 
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ید ق جیبَ 


سوره قصص ۲۸ 
پس چون موسی مّت (قرارداد) را به پایان رسانید و با اطرافیان خویش راهی گشت از کنار 
(کوه) طّور آتشی را دید. به اطرافیان خویش گفت: بایستید که من آتشی را دیدم تا شاید برای 
شما از آن خبری بیاورم يا شعله ای از آتش (بیاورم) تا شاید گرم شوید ۲۹ پس زمانی که 
(موسی) نزد آتش آمد از ناحية سرزمین آمن در منطقة مُبارکی از درخت ندا داده شدء ای موسی 
همانا من اللّه پروردگار جهانیان هستم ۳۰ و آنکه عصای خود را (ای موسی) بینداز پس آن را 
دید که همچون ماری می خزد به عقب برگشت و به پُشت نگاه نکرد» (اللّه فرمود:) ای موسی 
بیا و نترس همانا تو از (افراد) ايمن شده هستی ۳۱ (ای موسی) دست خویش را در گریبان 
خویش فرو ببر تا سفید بی آزار بیرون آید و به سوی خود دست و بازویت را بازگردان تا ترس 
تو فرو نشیند پس اینها دو دلیل از جانب پروردگار تو به سوی فرعون و رسایش هستند. همانا 
ایشان گروهی نافرمانی بودند ۳۲ (موسی) گفت: پروردگارا همانا من از ایشان کسی را 
گشته ام و می ترسم که مرا بُکشند ۳۳ و برادرم هارون» او از من زبانش روان تر است پس او 
را با من کمکی بفرست که مرا تصدیق کند. زیرا می ترسم که مرا (فرعونیان) دروغ شمارند ۳۴ 
(اللّه) فرمود: بزودی بازوی تو را به وسیلةٌ برادرت آستوار می سازیم و به شما دلیلی خواهیم 
داد تا به سبب نشانه های ما به شما دست نیابند. شما و هر که شما را پیروی کند پیروز 


می شوید ۳۵ 


۷۸ 
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۷۸6۵ 


سوره قصص ۲۸ 
پس هنگامی که موسی با نشانه های روشن به سوی ایشان آمد. (فرعونیان) گفتند: اين جز 
جادویی بافته شده نیست و در میان پدران پیشینمان از اینها نشنیده ایم ۳۶ و موسی گفت: 
پروردگارم داناتر است به آنکه از نزد او هدایت آورده است و آنکه سرانجامش سرای (آخرت) 
است» همانا او (اللْه» افراد) ستمکار را رستگار نمی‌کند ۳۷ و فرعون گفت: ای روٌسا برای شما 
صاحب قدرتی جز خودم را نمی شناسم پس هامان از گل برای من بنایی بساز و بعد برای من 
کاخ بزرگ (و بلند) بساز تا بر صاحب قدرت موسی اطلاع یابم و همانا من او را از (افراد) 
دروغ گو می پندارم ۳۸ و او (فرعون) و لشگریانش در زمین به ناحق کبر ورزیدند و پنداشتند 
که ایشان به سوی ما بازگردانده نمی شوند ۳۹ پس او (فرعون) و لشگریانش را (به عذاب) 
گرفتیم و ایشان را به دریا افکندیم پس نگاه کن عاقبت ستمگران چگونه بود ۴۰ و ایشان را 
پیشوایانی قرار دادیم که به سوی آتش (جهنم) فرا می خوانند و روز قیامت پاری نمی شوند ۴۱ 
و در این دنیا لعنت بدرقه آنان کردیم و روز قیامت ایشان از (افراد) قبیح هستند ۴۲ و مسئماً 
به موسی کتاب (تورات) را دادیم بعد از آنکه قوم های پیشین را هلاک ساختیم» بینش هایی 


برای مردم و هدایت و رحمتی تا شاید یادآور شوند ۴۳ 
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۷۸۷ 


سوره قصص ۲۸ 
و تو (ای محمّد) در جانب غربی (کوه طور) نبودی هنگامی که به موسی فرمان را رساندیم و تو 
از گواهان نبودی ۴۴ و لیکن ما قوم هایی را پدید آوردیم پس بر ایشان روزگار طولانی شد و تو 
(ای محمّد) در میان مردم (شهر) مّدین اقامت نداشتی که بر ایشان آیات ما را تلاوت کنی و 
لیکن ما هستیم که تو را فرستاده ایم ۴۵ و تو (ای محمّد) در کنار (کوه) طور نبودی هنگامی که 
ندا دادیم 9 لیکن بخششی از پروردگارت است تا قومی را که به سوی ایشان هشدار دهنده ای 
پیش از تو نیامده است هشدار دهیء تا شاید یادآور شوند ۴۶ و هر گاه مصیبتی بدآنچه 
دست های ایشان فراهم کرده است به ایشان می رسید پس می گفتند: پروردگارا چرا به سوی 
ما فرستاده ای نفرستادی که آیات تو را پیروی کنیم و از مومنان باشیم ۴۷ پس هنگامی که حق 
از نزد ما به سوی ایشان آمد. گفتند: چرا به مانند آنچه به موسی داده شد (به محمّد) داده 
نشد؟ آیا کُفر نورزیدند بدآنچه به موسی از قبل داده شد. (کافران) گفتند: (موسی و هارون) 
دو جادوگر پشتیبان یکدیگر هستند و گفتند: همانا ما به همه آنها کافر هستیم ۴۸ (ای محمّد) 
بگو: اگر راست می گوئید کتابی از نزد اللّه از اين دو تا (تورات و قرآن) بیاورید که 
هدایت کننده تر باشد تا آن را پیروی کنم ۴٩‏ پس اگر از تو (ای محمّد) آن را نپذیرفتند پس 
بدان جز این نیست که هوس های خویش را پیروی می کنند و کیست گُمراه تر از آنکه هوس 


خویش را بدون هدایتی از اللّه پیروی کند» همانا اللّه گروه ستمکاران را هدایت نمی کند ۵۰ 


۷۸۹۸ 


سوره قصص ۳/۸ 
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سوره قصص ۲۸ 
و مسلماً بر ایشان سخنان (وحی الهی را) متصل کردیم (زنجیره وحی) تا شاید یادآور گردند ۵۱ 
کسانی را که پیش از آن (قرآن) به ایشان کتاب داده ایم» ایشان به آن ایمان می آورند ۵۲ و 
هنگامی که بر ایشان (آیات قرآن) تلاوت شود گویند: بدان ایمان آوردیم که آن حق از پروردگار 
ماست. همانا ما پیش از آن تسلیم شده (در برابر اللّه) بودیم ۵۳ به ایشان دو برابر مُزدشان 
داده شود بدآنچه شکیبایی کردند و بدیها را با خوبیها دفع می کنند و از آنچه به ایشان رزق 
داده ایم می بخشند ۵۴ و هنگامی که سخن بیهوده ای را می‌شنیدند از آن روی می گرداندند 
و می گفتند: برای ما اعمال ماست و برای شما اعمال شماء سلام بر شماء ما خواهان 
(همنشینی با) نادانان نیستیم ۵۵ همانا تو (ای محمّد) آن را که دوست داری هدایت نمی کنی 
و لیکن اللّه هر کس را بخواهد هدایت می کند و (اللّه) به (حال افراد) هدایت یافته داناتر است 
۶ و گفتند: اگر با تو (ا(ی محمّد) هدايتِ (قرآن) را پیروی کنیم از سرزمین خویش اخراج 
می شویم. آیا ما سرزمین مطمثن امنی را برای ایشان قرار ندادیم که محصولات هر چیزی که 
رزقی از جانب ماست به سوی آن سرازیر می شود؟ و لیکن بیشتر ایشان نمی دانند ۵۷ 
و چه بسا شهری را هلاک ساختیم که زندگی خویش را به سرمستی (و غرور) گرفته بودند پس 
این خانه های آنان است که بعد از ایشان جز اندکی خالی مانده است و ما وارث آن شده ایم 
۸ و پروردگار تو هلاک کنندهٌ شهری نیست تا در میان آنها فرستاده ای برانگیزد که بر ایشان 


آیات ما را تلاوت کند و ما هلاک کنندهً شهرها نیستیم جز آنان که ستمکار باشند ۵٩‏ 


۷۹۰ 


و ۳ 4 
2 1 و 8 ۳ مرا و 1 -۱ 2 ۳ اور م مرحم م 
وم اوتبتم من ی ء ِِِ یود ادن وزینتها وم ند 
73 ووو رم م#ِ م7 2 نم طِ .ِ 2 2 مر مر مس 
اللّه خبر وابِعع افلا تعقلون 8 افمن وعدنه وعدا 


فهه آاش رد کَ. ۳۳۹ ملع ده 1 ِ هو یوم 0 

2 21 و م مسحم موه مد 1 

من المحضرین یوم یناديهمٌ فیقو 

۳ ۳ ح و و مر و و 4 0 ۳ ۳ م 2 ها و اج مه 
۳ صل 


رن و ام ور 3 ۳ صقر و ک ‌, مر مر 1 بت 
تهلاع. اذین. اعوینا اعوید کم عویتا رانا الیك 

۳ صاو ٩‏ م2 ر و و ۳ ۳ و مصم و و مر مخ و و 

م کانوا اد ئ یعبدون 5 وقیا ادعوا نم ءعکم فد 

2 2 و 1و و مر ماو ی 2 ِ 2 و ام |[ 


میت عَلیْهمْ الاثباء یَومیذٍ هم لا بیتساعلون شي اما 

من 3ات وان وعمل صلحا فعسی ان بکور من ۱ ملحه 
۲ رو سس قد فیس رش اج 

8 ول یلق ما بقاء ویختاز ما کان هم ابا سبح 


لته و دح 1 ۳ و 1 62 وَربِكَ 1 ک تک 
5 


ال ۰ صد 2 4 ۱ 2 و 21۱ 2و مرو ه 
اصَمّد ق الاو والخ و وله | یه ترجعوز 9 


سوره قصص ۲۸ 
و آنچه از چیزی داده شده اید پس بهرهٌ زندگی دنیا و زینت آن است و آنچه نزد اللّه است بهتر 
و پایدارتر است» آیا تعقل نمی کنید؟ ۶۰ آیا آن را که (به او) وعدهّ نیکی وعده داده ایم و او به 
آن رسیده است همانند آن کس است که او را کامیابی دادیم سپس او در روز قیامت از مره 
(افراد) احضار شده (در جهنم) است؟ ۶۱ و روزی که ایشان را ندا می دهد پس (اله) می فرماید: 
شریکان من کجایند کسانیکه ایشان را می پنداشتید؟ ۶۲ کسانیکه بر ایشان (عذاب) قطعی 
شده است. گفتند: پروردگارا اینها کسانی هستند که آنها را گمراه کردیم» ایشان را کمراه کردیم 
بدانسان که گُمراه شدیم. به سوی تو (از آنها) بیزاری می جوئیم» ایشان ما را عبادت نمی کردند 
۳ و گفته شد: شریکان خود را صدا بزنید پس ایشان را صدا می زنند. لیکن (شریکان) ایشان 
را اجابت نمی کنند و عذاب (آتش جهنم) را می بینند. (کافران در آن حال آرزو داشتند) که 
هدایت یافته بودند ۶۴ و روزی که (اللّه) ایشان را ندا دهد پس می فرماید: چگونه پاسخ 
فرستادگان را دادید؟ ۶۵ پس بر ایشان اخبار (اجابت) در آن روز (روز قیامت) پوشیده شود و از 
همدیگر سوّال نپرسند ۶۶ آنکه توبه کند و ایمان آورد و اعمال شایسته انجام دهد آمید است 
که از (افراد) رستگار باشد ۶۷ و پروردگار تو (ای محمّد) هر آنچه بخواهد را خلق می کند و 
بر می‌گزیند. اختیاری برای شما نیست. اللّه مُنزه و برتر است از آنچه شرک می ورزند ۶۸ و 
پروردگار تو (ای محمّد) می داند آنچه سینه های ایشان پنهان می سازد و آنچه آشکار می کند 
٩‏ و اوست اللّه. صاحب قدرتی جز او نیست. برای او در آغاز و انجام سپاس است و برای او 


خکم است و به سوی او بازگردانده می شوید ۷۰ 


۷۹ 


فل ارتیم پن جعَل له علطم یل سیمدا رل یم 
و تب« م2 رو 4 


رح من اد غیر آلّه تیم فا اقلا سمعون 


8 فل آرتیشغ بد جقل له عم اقهاز سزتنا ال 
لا نیزر ۵ وین تیه جتل لحم از 
ولاز لتسکئوا فیه ولتبتفوا من قضله. 9 


سم 
ماو 1 مریم 2 و 4 2 وان 21 ۲ 2 هه 9 
هاتوا برهنگم #9 اه احق لته وضل عنهم 
1 


7 او ر ۶و + هم 4 4 سح ۳ و 
ما ا پفترون 49 وان قفرون ت خل و مومّی 
, ۳ ظز و 


ام ۳ و صر<مو من موم و مرو ۶ 
ی علیَهمُ تیه مق الکئوز ما یِنْ مفاذء لیوا 
2 صِ 


م2 رت ۳۹ 2 ۳ 2 مر ام ۳ 4 

بالعصبَّة آولی الق اد ۳۹ ۳ ومد ۷ ان له 
‌ و ۳ ۳ ۳۹ ۲ تم 9 ط ِ ص م ص ص 
لا یت للترحیق 8۵ وایتغ فیما عاتنت لاله انار الاخرة 


ود ۶ 


لا بخ لاد نی لارض نله لا یب مین 


۷۹۳ 


سوره قصص ۲۸ 
(ای محمَّد) بگو: آیا تصور کرده اید که اگر اللّه بر شما شب را همیشگی تا روز قیامت (طولانی) 
قرار دهد کدام صاحب قدرتی جز اللّه می تواند برای شما روشنایی بیاورد» آیا نمی شنوید؟ ۷۱ 
(ای محمّد) بگو: آیا تصور کرده اید اگر له برای شما روز را همیشگی تا روز قیامت (طولانی) 
قرار دهد کدام صاحب قدرتی غیر اللّه برای شما شب را بیاورد که در آن آرامش پیدا کنید. آیا 
نمی بینید؟ ۷۲ و از رحمتش برای شماء شب و روز را قرار داد تا در آن آرامش پیدا کنید و تا از 
فُزونی آن بجویید و شاید سپاسگزار باشید ۷۳ و روزی که ایشان (مُّشرکان) را ندا دهد پس 
(اللّه) می فرماید: شریکانم کجا هستند. کسانیکه شما می پنداشتید؟ ۷۴ و از هر أمّتّی گواهی 
را گرفتیم پس گفتیم دلیل خویش را بیاورید پس دانستند که حقّ از آن اللّه است و از ایشان 
آنچه (دروغ) می بستند کم شد ۷۵ همانا قارون از قوم موسی بود پس بر ایشان ستم کرد و از 
گنجینه ها به او دادیم آنچه کلیدهای آن بر گروهی نیرومند (حملش) سخت بود. هنگامی که 
به او قومش گفتند: (به خاطر ثروت و دارائی خود) دل شاد مباش» همانا اللّه (افراد) دلخوش 
(به اموال) را دوست ندارد ۷۶ و در آنچه اللّه به تو داده است خانة آخرت را بجوی و بهرٌ خویش 
را از دنیا فراموش نکن و نیکویی کن چنانکه الّه به تو نیکویی کرد و در زمین تباهی مجوی» 


همانا اللّه (افراد) مُفْسد را دوست ندارد ۷۷ 


۷۹ 


مين بل من رون من هو 


۲ بر ند 0 صِ ۲ ۳ ٍ_ِ_- وم 2 ۹ 
ف زینته قال الذین پریذون اشسیييء الذنیا بل ۹ 
رش 7 ِ ۳ 7 1۹ م لد م2 5 ه ِ 
مثل تس او 2 قرو انر لذو حظ عظیمر 2۵ وقال الذین 
و 

۶ 1 م2 2 ۱ ۳ ۶ و ۳۹9 9 رز مه 
اوئوا العلمٌ وَیْلکم راب لته خیر من عامَن وعه 
3 ۱ كٍٍِِ ِ ۳ 

سا و 5 سم )۳ الصیرون 3 فح فا ده 
2 ص ۶و م ۳ ضّ 

9 اره الارض فما کان لُر هط فِلة ینصرّو نهر حرط دون 


م صا2 ص< ۶ رل و 2 ۲ و مر 7 و 7 , 
19 1 ۶ 2 ۳3 م7 7 سم صِ 
یَمَاء من عبادی. ویمیر لولا آن من لته علیّتا شَمف بتا 
۳ 2 1 مر ۳ مر و ی صرح 1 
ویصانهر لا یلم الکفرون 4 لك لدار الاخر؛ جعلها 
۳ رز گم و و مس وس ۰ ۳۹4 و مر ك اه 
للذیق لا پریدون علوا ی الارزض ولا فنادا والعقبة للمتقین 
م7 م۳ تب م7 1 م7 ت ِ 7:1 17 
8 من جاء باكَمَتة فله,ر خر نها وَمّن جاء بالمَيِعَة فلا 


و 


ری آلذین عملوا السَیعَات الا مَا کائوا یَْمَلونَ 4 


۷۹۵ 


سوره قصص ۲۸ 
(قارون) گفت: جز این نیست به من به خاطر دانشی که نزد من بود (اين ثروت) داده شد. آٍ 
نمی داند که اللّه پیش از او قوم هایی را هلاکت کرد آنان که از او سخت تر در نیرو و بیشتر در 
گروه بودند و مُجرمان (گناهکاران) از گناه ایشان سوّال پرسیده نشوند ۷۸ پس (قارون) در زینت 
خویش بر قوم خود وارد شد. کسانیکه (طالب) زندگی دنیا بودند. گفتند: کاش برای ما همانند 
آنچه به قارون داده شده. می بود همانا او دارای بهره ای بزرگ است ۷۹ و کسانیکه دانش داده 
شدند. گفتند: وای بر شما» پاداش اه بهتر است برای آن که ایمان آورد و کردار شایسته انجام 
دهد و جز (افراد) شکیبا آن را نيابند ۸۰ پس او (قارون) و خانة او را در زمین فرو بردیم و جز 
للّه برای او گروهی نبود که او را یاری کند و از (افراد) یاری شده نبود ۸۱ و کسانیکه دیروز آرزو 
می‌کردند به جای او بودند» می گفتند: وای گویا اللّه رزق را وسعت می دهد برای هر که از 
بندگانش بخواهد و اندازه می گرداند (برای هر که بخواهد)» اگر اللّه بر ما منت نمی نهاد 
هر آینه ما را (در زمین) فرو می برد وای گویا کافران رستگار نمی شوند ۸۲ اینک خانة آخرت را 
برای کسانی قرار می دهیم که برتری در زمین و فساد نمی جویند و عاقبت از آن پرهیزکاران 
است ۸۳ هر که نیکی بیاورد برای او بهتر از آن خواهد بود و هر که بدی آورد آنها که بدی کردند 


جز برابر آنچه انجام داده اند کیفر نمی بینند ۸۴ 


۳۹3 


44 2۶ بم ّ ماس 7و 2 ِ بر 42 س با 17 
0 نا تن تتش فلا 

+ س_ ای ۳ 1 ۳ 6 م 

تکوننَ ظهیرا / رین 0 و بصدنكت عن ءاسلت 

بعد ب؟ آنرتت لت دم بل رت ولا تسوت مه 
هو بعد لد ۱ تاه ۳ و ان 

م2 سم کح سیم سم 


۰ب« 

هه 4 قستم والیهایجنود 
این 

بشم هرن الرجیم 

ی اعسته الا ان تا ان ۳ اما وَهم 
و تلون 6 ولقذ فا آلنین من هم لین ال ین 

س یلم آلگذیین 8 ام حیب آذین یعون 
اب آن ینیقونا ساء ما کون ۵ من کلن رجا 


۳ صر م ۳ ار صر م 0 و ص م صر<2 3 
لقاء اللّه فان اجَل اللّه لاتِ وهو السَميم العَلیم 3 وَمن 
‌ بث وه م 


۳۹ 


سوره عنکبوت ۲٩‏ 
همانا کسی که قرآن را بر تو (ای محمّد) واجب گردانده» بازگردانندهٌ تو به سوی معاد (قیامت) 
است. (ای محمّد) بگو: پروردگار من داناتر است به آنکه هدایت يافته تر است و آنکه در گمراهی 
آشکار است ۸۵ و تو (ای محمّد) آمیدوار به آن نبودی که به تو کتاب (قرآن) القاء (وحی) گردد 
بلکه این رحمتی از پروردگار تو بود پس (هرگز) پشتیبان کافران مباش ۸۶ و (کافران) تو را (ای 
محمّد) از آیات اللّه باز ندارند بعد از آنکه به سوی تو نازل شده است و به سوی پروردگارت 
بخوان و از مشرکان مباش ۸۷ و با له صاحب قدرت دیگری را صدا نزن» صاحب قدرتی جز او 
نیست» همه چیز جز (ذات) او هلاک می گردد خکم از آن اوست و به سوی او بازگردانده 


می شوید ۸۸ 


سوره عنکبوت - ۲٩‏ 

بنام له بخشندهٌ مهربان 
الم ۱ آیا مردم پنداشته اند که رها می شوند که بگویند ایمان آوردیم و مورد آزمایش قرار 
نمی گیرند ۲ و مسلماً کسانی را که پیش از ایشان بودند را آزمایش کردیم تا اللّه کسانی را که 
راست گفتند را مشخص سازد و تا (افراد) دروغگو را مشخص سازد ۳ آیا کسانیکه بدی ها را 
انجام می دهند کُمان می کنند که بر ما پیشی می‌گیرند. چه بد خُکم می کنند ۴ هر کس که 
ملاقات اللّه را آمید دارد پس همانا وعدهٌ اللّه انجام شدنی است و او شنوای داناست ۵ و 
هر کس کوشش کند پس جز این نیست که برای خویشتن کوشش می کند همانا ال بی نیاز 
از جهانیان است ۶ 


۷۹۸ 


سوره ۲ عنکبوت ۳۹ 


ین ععلو وعیلوز الصلعت انسعیری علهم سیعایه 

والدین عامنوا وعم لحدت لنگفرن عنهم 2 تهم 

زر گر 2 له و و ی ۳ سر[ 11 ام 4 چام ۳ هن 

واکجریتهم هن ی کثو یفتلون ۵ ووشیتا آلانشن 
صل 

وله خشتا وان جهداك یمقر ی ما نش َ 4 زو عژه 
0 وِِ 


و 
سم ۶ 


3 وین قاس تن بل امن 1 ل ‏ 


سم 


ِ ن 3 ۳ نصر من رد یلیل 


0 2 ۳ ِ ض ۶ صر< 
نا کت مُعکُم او ده ادن با 2 بمّا ق صذور العلمینَ 
۵ 0 رَد ین او 4 ۳ 1 مق 


خطیکمٌ ما هم بحیلیت ین عنم من 


2 صل و ۲ 7 پر 
ی ء ۹ آ کیره 0 ی ۳۹ ِ 1 مَم 
صل 


۷۹۹ 


سوره عنکبوت ۲٩‏ 
و کسانیکه ایمان آورده اند و کارهای شایسته انجام دادند قطعاً از ایشان بدیهای ایشان را 
بزداییم و ایشان را بهتر از آنچه انجام می دادند پاداش دهیم ۷ و به انسان دربارة والدین خود 
نیکویی کردن را سفارش کردیم و اگر (پدر و مادر) کوشیدند به من (اللْه) شرک ورزی آنچه تو را 
بدان دانشی نیست پس ایشان را اطاعت نکن» بازگشت شما به سوی من است تا شما را بدآنچه 
انجام می دادید خبر دهم ۸ و کسانیکه ایمان آوردند و اعمال شایسته انجام دادند قطعاً ایشان 
را در میان (افراد) شایسته در می آوریم ٩‏ و از مردم کسانی هستند که می گویند: به اللّه ایمان 
آوردیم پس چون در راه اللّه آزار شوند فتنةٌ مردم را به مانند عذاب اللّه قرار می دهد و اگر یاری 
از پروردگار تو بیاید قطعاً می گویند: ما با شما بودیم» آیا اللّه داناتر نیست بدآنچه در سینه های 
جهانیان است؟ ۱۰ و تا ال کسانیکه ایمان آوردند را مشخص بسازد و تا آنان را که دورویی 
ورزیدند را مشخص بسازد ۱۱ و کسانیکه کُفر ورزیدند به کسانیکه ایمان آوردند» گفتند: راه ما را 
پیروی کنید و (بار) گناهان شما را به دوش خواهیم کشید در حالیکه حمل کنندة گناهان ایشان 
به چیزی نیستند همانا ایشان دروغگو هستند ۱۲ و بارهای (گناه) خود را حمل می کنند و 
بارهایی با بارهای (گناه) خود (را حمل می کنند) و قطعاً در روز قیامت از آنچه (دروغ) می بستند 
سوّال شوند ۱۳ و مسلماً نوح را به سوی قومش فرستادیم پس در میان ایشان هزار سال جز 
پنجاه سال ماند (نهصد و پنجاه سال) پس (قوم) ایشان را طوفانی گرفت در حالیکه (افراد) 


ستمکار بودند ۱۴ 


ی ۰ ۳ 1 و سم محر مسر ۳ ۹ 1 
یه واصحت ۱ مین وجعلتها ءایة للعلمین 
09 تا سم قَال 2 ۱ 2 و و ۱ رم 22 ّ 1 و و 
با براشیم د لقوّمه عبد وایفوه دالگم 
۱ و ء و 4 ۳۹ < و و 
حیر ان تعلمو 0 انما نعیدون نم 
ون له یقت تون ننک ان لذین کمبنوه 
ژد ِ 2 دا 9 ژد من 
ش و اش له سه مه ۲ ره فد هیا ی تراسج 
دون لته لا یَملکون لکم ررقا فابتغوا عند الله الررق 
صل 
رز 2 27 2 ۳ وت 9 و م ۳ ۳ ور سر * ِ 
واعَبُذوءٌ واشکروا له له رجون 3 وان تگیبوا 
و ۳ 
2 2 ,2 2 س‌ 24 و ور م م2 1 2 1 ص ۲ و 
قَذ کذّب اممٌ ین نسم ما عل التنول لا بل 
1 ۳ 2 حرم 2 مج 2 2 1 ۳ 24 
امین 2 او روا کیّف یی اه ۱ ثم 
9 م2 ۳ 

و و ون ۱ بٍِ 2 عل 1 مّ افو حتم 4 و 1 لح 
یعیده‌و ال دا له بسیر لد قل سبروا ق رص 
مرص و ‌ ۳ و م 2 9 2 صِ ص م2 و ۶ و ۷ 
فانظر وا کیّف بدا الق ئمّ اه پنشیء النشاء الاخرة 
الط تس ۲ 2 من ص 
ی مان تن 3 ۵ اه ۱ 
من یشاء والیّه وم انتم بمعجزین ف 
صد ۶ ب‌صل 


ولا تصبر ۵ وی نزو ایب 
1 


و و 
۹ ی مس 1 0 2 م ۳۳ ص44 
التيك یِیسُوا من ری واولتبك لَهَمُ عذاثٌ لیم 0 


سوره عنکبوت ۲٩‏ 
پس او (نوح) و اهل کشتی را نجات دادیم و آنها را نشانه ای برای جهانیان قرار دادیم ۱۵ و 
ابراهیم هنگامی که به قوم خود گفت: اللّه را عبادت کنید و او را پرهیزکاری کنید» اين برای شما 
بهتر است اگر بدانید ۱۶ جز این نیست که به جای اللّه صاحب قدرتهای دوگانه ای را عبادت 
می کنید و دروغی را می سازید. همانا کسانی را که جز اللّه عبادت می کنند برای شما مالک 
رزقی نیستند پس نزد اللّه رزق را بجویید و او را عبادت کنید و او را سپاس گزارید» به سوی او 
بازگردانده می شوید ۱۷ و اگر تکذیب کنید پس به درستی آَمّت های پیش از شما دروغ شمرده 
اند و بر فرستاده جز ابلاغ آشکار (کلام الهی) نیست ۱۸ آیا توجه نکرده اند چگونه اللّه خلقت را 
پدید آورد پس آن را (در قیامت) بازمی گرداند. همانا اين بر اللّه آسان است ۱۹ (ای محمّد) بگو: 
در زمین گردش کنید پس نگاه کنید چگونه اللّه خلقت را آغاز کرد سپس اللّه خلقت دیگر را 
پدید می آورد» همانا اللّه بر همه چیز تواناست ۲۰ هر کس را بخواهد عذاب می کند و هر کس 
را بخواهد رحم می کند و به سوی او بازگردانده می شوید ۲۱ و شما ناتوان کنندةٌ (للّه) در زمین 
و نه در آسمان نیستید و برای شما جز الّه سرپرست و یاوری نیست ۲۲ و کسانیکه به آیات اللّه 


و ملاقات او کُفر ورزیدند آنان از رحمت من ناآمید شدند و آنان را عذابی دردناک است ۲۳ 


۱۰ 


سوره ۲ عنکبوت ۳۹ 


پس جواب قومش جز این نبود آن که گفتند: او را بُکشید یا او را بسوزانید پس الّه او (ابراهیم) 
را از آتش نجات داد» همانا در این نشانه هایی برای قومی است که ایمان می آورند ۲۴ 
(ابراهیم) گفت: جز این نیست که غیر اللّه» بت هایی را (عامل) پیوند میان خویش در زندگی 
دنیا برگرفته اید سپس روز قیامت بعضی از شما به بعضی کُفْر ورزند و بعضی از شما بعضی را 
لعنت کنند و جایگاه آنها در آتش (جهنم) است و شما را یاورانی نیست ۳۵ پس لوط به او ایمان 
آورد و (ابراهیم) گفت: همانا من هجرت کننده به سوی پروردگار خویش هستم» همانا او (اللّه) 
شوکتمند حکیم است ۲۶ و به او اسحاق و یعقوب را بخشیدیم و در نسل های او فرستادگان و 
کتاب را قرار دادیم و مّزد او را در دنیا دادیم و همانا در آخرت از (افراد) شایسته است ۲۷ و لوط 
هنگامی که به قوم خود گفت: همانا شما فحشایی را مرتکب می شوید که آحدی از جهانیان 
پیشی نگرفته است ۲۸ آیا با مردان رابطه جنسی برقرار می کنید و راه (تداوم نسل) را می‌بندید 
و در مجالس خویش پلیدکاری می کنید؟ پس جواب قوم او جز آن نبود که گفتند: برای ما عذاب 


له را بیاور اگر راستگو هستی ۲۹ (لوط) گفت: پروردگارا مرا بر قوم فساد کننده یاری کن ۳۰ 


۸۱۰ 


ب‌م و 9 7 ۳ و ۵ 
لا جاعث لا نهیم بالبشری الوا نا مهیکوا 
لقر عیه یه نو آفلها عثوا علیت هه 

‌-_ ِ ِ 5 ضاز 


هلر لا مات کل من آغبرین 4۵ وا 5 
ان ات سلتا لوطا سیء بهم وضاق بهم ذ " 
162 4 کی ا توت رهلتق: ۱ 
وقالوا لا ولا خرن انا متجوك وا ٍ 


2 ی نی 2 بسن رم ۲ تس کِ۳ 1 
هلده القرية رجا من الم اد دِ دوا یعسعون 

1 سم ر 2 رد بو 
ولقد ترکتا نها عاية یه لقوّم یعقلون 


ام شیب فقال یوم آغبئوا له 
6 دعر 


وازجوا یم لاجر ولا توا نی لازض مین 


ق ا ی ای فا اه 
3 بو فاخذتهم لر را رتم 
جلز مین 9 وعادا وثمودا و قد دبرن لگم 
سم ۲ 
1 ۱ 
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سوره عنکبوت ۲٩‏ 
و چون فرستادگان ما به سوی ابراهیم با مُژده آمدند. گفتند: ما هلاک کنندةٌ این شهر هستیم. 
همانا مردمش ستمکار هستند ۳۱ وی (ابراهیم) گفت: همانا در آنجا لوط استء (فرستادگان 
الهی) گفتند: ما به آن داناتر هستیم که چه کسی در آن است. قطعاً او را و خاندانش را نجات 
دهیم جز زنش را که در هنگام عبور (خواهد مُرد) ۳۲ و هنگامی که فرستادگان ما نزد لوط آمدند 
از (حضور) ایشان اندوهگین شد و در کار ايشان فرو ماند» (فرستادگان) گفتند: نترس و 
اندوهگین مباش که ما نجات دهندهٌ تو و خاندان تو هستیم مگر زن تو که او هنگام عبور 
(می میرد) ۳۳ همانا ما برای مردم این شهر عذابی را از آسمان خواهیم فرستاد بدآنچه نافرمانی 
می کردند ۳۴ و مسلماً از آن (شهر) نشانه ای آشکار باقی گذاشتیم برای قومی که تعقّل 
می کنند ۳۵ و به سوی (شهر) مّدین از خودشان شعیب را فرستادیم پس گفت: ای قوم اللّه را 
عبادت کنید و به (برپائی) روز آخرت آمید داشته باشید و در زمین به فساد نکوشید ۳۶ پس او 
را دروغ شمردند و ایشان را زلزله ای فرا گرفت که در خانه های خویش مُردند ۳۷ و (قوم) عاد 
و (قوم) ثمود و به درستی خانه‌های (ویران شدة) آنان برای شما آشکار شد و برای ایشان شیطان 
(نابودگر) اعمال ایشان را آراسته بود پس ایشان را از راه (اللّه) بازداشت و (در حالی که) بینا 


بودند ۲۲۸ 


بت مرو ۳۹4 ح و ۳ ۳۹ 
مرو ۳ دص هس گ 3 
فلا اخذنا بذنبه فینهم من ارسلتا علیّه حاصبا 
مر 2و 7ج ۶ ر یو وم مر <و 2 و مه ام م2 
زمنهم من اخدته الصبحَة زمنهم من تخسمتا بد 
صد ۶ ۳ ۶ هر م2 


۳ > کات اش وه رد و ن 3 مَْل زین 


اد یا ون اوه اآلییوب لییْث ‏ الْعَنکبوت 
لو کائوا یلو 3 ین ال يعْلَمْ ما یعون من 
دوه ین ثنء وفو للعزیز آشکیم و وید 
لشقَلْ تضربها لین نا یلا لا العلنون 
6 خلق ال توب وض با ید ی فلت 
کی لین ۵ کل نا ری لقیق من الکتب 
۱ ۳ 


گر ور له سکب وله یلم ما تضتفون هه 


سوره عنکبوت ۲٩‏ 
و قارون و فرعون و هامان و مسلماً موسی با نشانیها به نزد ایشان آمد پس در زمین کبر ورزیدند 
و از (افراد) پیشی گیرنده (از اللْه) نبودند ۳۹ پس هر کدام را به گناهش گرفتار ساختیم پس از 
ایشان است آنکه بر او سنگریزه فرستادیم و از ایشان است آنکه صدای (مرگبار) او را فرا گرفت 
و از ایشان است آنکه در زمین او را فرو بُردیم و از ایشان است آنکه غرق کردیم. الّه بر ایشان 
ستم نمی کرد و لیکن به خویشتن ستم می کردند ۴۰ مَثل کسانیکه جز اللّه سرپرستانی 
گرفته اند به مانند عنکبوتی است که خانه ای را بر گرفت و همانا شست ترین خانه ها خانة 
عنکبوت است اگر بدانند ۴۱ همانا اللّه آنچه را جز او صدا می زنند را می داند و او شوکتمند 
حکیم است ۴۲ و این مثل ها را برای مردم می زنیم آن را جز دانایان نمی فهمند ۴۳ الله 
آسمان ها و زمین را به حق خلق کرد» همانا در اين نشانه ای برای موّمنان است ۴۴ آنچه را به 
سوی تو (ای محمّد) از کتاب (قرآن) وحی شد را بخوان و نماز را به پای دار همانا نماز از فحشاء 


و زشتیها باز می دارد و یاد اللّه بزرگتر است و اللّه آنچه را فراهم می سازید را می داند ۴۵ 


۸۰۰۸۹ 


مولا تجیلواً ال الکتب لا بالی هی احسَنْ زلا 
ور رس ه ص و و ه ۳ ور یز 7 مر 
الذیی طلموا منهم وفولوا عمتّا بالنی آنزل لٍلیتا وانزل 


آ ه 2 ماو 9 م ‏ قله رم 22 و 4 و و رو + 
لیم والهتا والهکم ا.حد خن و موی 
سم مم 2 


رم 7 ۶ 7 ۳ م ِ مره سم 
هه یکئلت ایلع لت آلکتت فالنیه عاکتمه 
ی ۳ 9 2 
۳ زر 7 صِ ۳ س و ۳ مم مص 
الکتب پوینون به. وین هلولاء من یوین به. وما 
م بش ۳ زر رام ۸ صم 2 مس : ِ ی ۳ م ‌ 
یجحَدٌ یت لا الکفزون 3 وما کنت تتثلوا من 
۳ ۳ و و و ۳ حط ك 10 بِ۳ 
قبلهء من کتّب ولا ثنطهُر بيمينك لذا لارَتاب 
۲ 5 ورد 
المبّطلونَ ی پل هو عءایت بیّتت ق صذور الذین 
۶ و 9 مر <2 7" حور داجیا 2 ص و ِ 4 ره ور 6 
اوتوا العلم وم ححد تاتتا ۳ ۱ للم (هي) 9 ۱ 
و 
1 1 ما ۳1 ۳۳ 2 2 ۳1 مم مم 3 
۲ انز عَلیّه ءابت من ربه. قل اما الاب عند الله 
نت 2 ۲ ظِ ۹ ك 2 58 بت 1 م7 ۰ یس 0 1 م وا 
انما انا در مبین ری او لم یگفهم ۱ ارت علیّك 
1 و2 1 <2 َ 4 5 ام هه م7 
الک یتا ۲ ی لك لرئمهٌ وذکری 
4 ۳ 5 1 ۰ 1 2 2-2 و 
موم ییون 3 قل کت بالله بیی وبَگه 
م2 1 ۳ ۲ م صد ۶ ق ور ۵ 
شهیدا یِعَلمُ ما نی السْموتِ ولارض والذین عءامَنوا 


۵ صم سر 


‌ ۳ ۳ ی 
ال وگقزرا اه آزلببك هم آلحیرون 9 


۸۱۰۹ 


سوره عنکبوت ۲٩‏ 
و با اهل کتاب جز به شیوه‌ای که نیکوست مُجادله نکنید مگر با کسانیکه از ایشان ستم کردند 
و بگویید بدآنچه به سوی ما نازل شد و به سوی شما نازل شد ایمان آوردیم و صاحب قدرت ما 
و صاحب قدرت شما یکی است و ما برای او (اللْه) تسلیم شده هستیم ۴۶ و اینچنین به سوی 
تو (ای محمّد) کتاب (قرآن) را نازل کردیم پس کسانیکه به ایشان کتاب را داده‌ایم بدان ایمان 
می آورند و از ایشان است که بدان می گرود و آیات ما را جز کافران انکار نمی کنند ۴۷ و تو 
(ای محمد) قبل از اين کتابی (الهی) را تلاوت نمی کردی و با دست خود (کلام الهی را) 
نمی نوشتی» در آن هنگام اهل باطل به شک می آفتادند ۴۸ بلکه آن (قرآن) آیاتی آشکار 
در سینه های کسانی است که دانش (الهی) یافته اند و آیات ما را جز (افراد) ستمکار انکار 
نمی کنند ۴۹ و گفتند: چرا بر او نشانه‌هایی از پروردگارش نازل نشد. (ای محمّد) بگو: جز این 
نیست نشانه ها نزدٍ اللّه است و جز این نیست که من هشدار دهنده ای آشکار هستم ۵۰ آیا 
ایشان را کافی نشد که بر تو (ای محمّد) کتاب (قرآن) را نازل کردیم که بر ایشان تلاوت 
می شود همانا در اين بخششی و یادآوری است برای قومی که ایمان می آورند ۵۱ (ای محمّد) 
بگو: اللّه میان من و شما گواه است» (اللّه) آنچه را در آسمانها و زمین است را می داند و 


کسانیکه به باطل ایمان آورند و به اه کُفر بورزند آنان (افراد) زیانکار هستند ۵۲ 


۱۱۰ 


سوره ۲ عنکبوت ۳۹ 


ونتتجلرنت یالاب ولا ال شتفی تمفم الب 
ور سس و 1 ۷ ۳ ۲ ۳ 1 
و فک رهم لا جففزون ۵ بنتفجلونت بالعتاب 
ون جهْتَم لمحیطهٌ بالگفریی قّ یوم یَعْشَهُمْ لعَدَابُ 
رقم وین تحت آرجلهم یذ دوفوا نا کته فععلون 


ات و9 َ م7 ی 4 ۹9 م7 و 2 
ی بعبادی ادن امن ان ارضی وسعهة فایلی فاعبَدّون 


ِ 


هم وم 2 سر ۳ ت۳9 بت 3 ین مور مرو 4 کید 3 مم 
0 1 فیس ذايقة المَوّت ِ الجتا ترجعون را والذین 
ماصو 1 وس و 6 مر ۱ ۳ 1و نع و ی ۳1 3 ۳۹ 
۶ منوا 9 ۵ ۱ ۱ ‌ ٍ لصلخت هم سر اجه غرفا حر 
محر هه ور سم ه 2 ِ 2 سم چگ ۳ 
من شتها الانهتر خلدین فیها نعم اجر العیلیی 80 الذین 
مر مرو ۱ مرب 2 و ۳ 2 کم س هه ۱ 2 
صبروا ول رهم یتوکلون 3 وکاین من داب لا شحمل 


رزقها له یررَهّا وایکُم وفو السَییغ لیم 5 وین 
ام من حلق لسوت ولازض محر لنش والقمر 
ول ال مان یه 9 له یسط لزق لمن یاه من 
بادهء وَیِقَدر ان ال له کل شیء ء عَليمٌ 6 ولین سَألَه 


من اسَاء ماء أَخیا به آلازض ین بِعد مها 
یفن له فل اند یله بل آکترهم لا یعون 5 


۸۰۱ 


سوره عنکبوت ۲٩‏ 
و (ای محمُّد) از تو در عذاب شتاب می خواهند و اگر مُهلتی تعیین شده نبود ایشان را عذاب 
فرا می رسید و قطعاً ایشان را (عذاب) ناگهان بياید و نمی فهمند ۵۳ (ای محمّد) از تو در عذاب 
شتاب می خواهند و همانا جهنم به کافران احاطه دارد ۵۴ روزی که ایشان را عذاب فرا گیرد از 
بالای (سر) ایشان و از زیر پاهایشان آنها را فرا خواهد گرفت و (للّه) می فرماید: آنچه انجام 
می دادید را بچشید ۵۵ ای بندگان من که ایمان آورده اید. زمین پهناور است پس فقط مرا 
عبادت کنید ۵۶ هر نفسی چشندةٌ مرگ است سپس به سوی ما بازگردانده می شوید ۵۷ و 
کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند قطعاً ایشان را در عرفه هایی از باغ (بهشت) 
جای دهیم که از زیر آنها نهرها جاریست. جاودان در آن هستند» پاداش (افراد) عمل کننده (به 
نیکیها) چه خوب است ۵۸ کسانیکه شکیبایی کردند و بر پروردگار خویش توکُل می کنند ۵٩‏ و 
چه بسا جُنبنده ای رزق خویش را نمی تواند حمل کند؛ اللّه او را و شما را رزق می دهد و او 
شنوای داناست ۶۰ و اگر از ایشان سوّال کنید چه کسی آسمانها و زمین را خلق کرد و خورشید 
و ماه را رام کرد؟ قطعاً خواهند گفت: اللّه پس به کجا منحرف می شوند ۶۱ اللّه رزق را وسعت 
می دهد برای هر که از بندگانش بخواهد و اندازه می گرداند (برای هر که بخواهد)» همانا اه 
بر همه چیز دانا است ۶۲ و اگر از ایشان سوّال کنی چه کسی از آسمان آبی را فرو فرستاد پس 
زمین را بعد از مرگش زنده کرد؟ قطعاً گویند: النّه» (ای محمّد) بگو: سپاس برای اللّه است. بلکه 


بیشتر ایشان تعقّل نمی کنند ۶۳ 


۹ 


سوره روم ۳۲۰ 


ر ۳ و صروو سم 1 م2 م2 9۹ م2 
وما هذه آید؛ دنا الا له ولمت وان لایر التخرة هت 
:۳ ِ ۳ سرو ۵ 9 ر م و 4 ۲ صدو 2 1 صم م 
احیوان لز کاثوا یَملمُونَ ۵ فا رکبواْ نی الْفْلك دعر لته 


نخیصین له آلین فلا هم ی بر ۷5 هم پشرکون ظ 
بخ ۷ تیه ولیتتتفو توف یغلنون ‏ 5 
ا جعَلنّا حرَمّا ءلیتا ویتختلف آلنّاش ین 
3 آتبالبطل بقیلون وییفتة له بفزرن ق 
تن شم مئن آفتری عل له گنبا آز کب باق لا جاعنه 
یش ف ۳ وی لگفری ۵ ولنین جهثرا 


۸۳۳ 


سوره روم ۳۰ 
و این زندگی دنیا جز هوسرانی و بازیچه نیست و همانا خانة آخرت زندگی حقیقی است اگر 
می دانستند ۶۴ پس هنگامی که (مُشرکان) در کشتی سوار شوند اللّه را خالصانه صدا می زنند 
پس زمانی که ایشان را به سوی خشکی نجات دهیم آن هنگام ایشان شرک می ورزند ۶۵ تا 
بدآنچه به ایشان (نعمت) داده ایم» کفر ورزند و بهره مند شوند پس بزودی خواهند دانست 
۶ آیا نمی بینند که ما سرزمین مطمئن آمنی قرار داده ایم و (در حالی که) مردم پیرامون آن 
رانده می شوند. آیا به باطل ایمان می آورید و به نعمت اللّه کر می ورزید؟ ۶۷ و کیست 
ستمگرتر از آنکه بر اللّه دروغی را بست یا حق را زمانی که بسوی او آمد دروغ پنداشت؛ آی 
جهنم جایگاهی برای کافران نیست؟ ۶۸ و کسانیکه در راه ما کوشش کنند قطعاً راه‌های خویش 


را به ایشان نشان دهیم و همانا اللّه با نیکوکاران است ۶۹ 


سوره روم - ۳۰ 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
الم ۱ روم شکست خورد ۲ در پست ترین زمین و ایشان بعد از شکستشان به زودی پیروز شوند 
۳ ظرف چند سال, دستور چه پیش (از این پیروزی) چه بعد (از آن) متعلّق به اللّه است و در 
آن روز مومنان شادمان شوند ۴ به یاری اللّه. هر کس را بخواهد یاری می کند و او شوکتمند 


مهربان است ۵ 


۸۱۱ 


ی و 
یعلنون ظهرا ین آخیزه ایا رهم عن آلاجرة هم 
عون ۵ آو تم یتتکررا ی آشیهم ما حلق له الستلوت 
ررض وما بیتهماً لا باق وأجل مُستی وا کییا 
ین آلّاس بلقاي رهم لگفزون شّ او لم ینوا ف 


صد ۶ 2 ورد 0 ۰ 
5 مر و ۳ م ام سر هه م2 4 ۳ م نم 
الازض فینظررا کیّف کان عَفَبَةُْ الذیق من قَبْلهم کانوا 
1 2 2و ر 2 ۳ ۳ ۳ زر ۳ 0 4 م2 
مد مهم و وآئازوا لازش وعتروها اأصَتر ما 
5 م مح ا 2و 2 و و ا و رن ِ ۳ جح م بو 
2 4 ِ و 2 م 


م2 و مود 2 1 مرو م 2 4 ۳ م چ 
با یمتَهُرءون چ له یبدا الق نم پعیده, ثم الیّه ترَجَعُونَ 


مر موس 224 هب 0 خن 2 و < بر بر 8 و ۳ 
ویوم تقوم الساعة یبلس ۳۳ ن 69 و یکن لَهُم من 
و و یم [۶ 2 ۱ 


2 4 و 1 ۳ 2 م۰ ۳2 
مر وم و رم روم ۰ یه و ِ 
9 ویوم ت__ الساعة یوَمَیذ یتفرقون 80 


۸.۵ 


سوره روم ۳۰ 
وعدهٌ الّه است و اللّه وعدهٌ خویش را نمی شکند و لیکن اکثر مردم نمی دانند ۶ ظاهری از 
زندگی دنیا را می دانند و ایشان از آخرت غافل هستند ۷ آیا در خویشتن انديشه نکرده اید که 
آسمان ها و زمین و آنچه میان آنهاست را جز به حق و مُهلتی تعیین شده خلق نکرده است؛ 
همانا بیشتر مردم به ملاقات پروردگار خویش کافر هستند (باور ندارند) ۸ آیا در روی زمین 
گردش نمی کنند پس نگاه کنند سرانجام کسانیکه پیش از ایشان بودند چگونه شد. سخت تر 
از ایشان در نیرو بودند و زمین را زیر و رو می کردند و آن را آباد می ساختند بیشتر از آنچه 
اینان آن را آباد کردند و فرستادگانشان به سوی ایشان با نشانیها آمدند پس اللّه بر آن نبود که 
به ایشان ستم کند و لیکن ایشان بر خود ستم می کردند ٩‏ سپس سرانجام (کار) کسانیکه بدی 
کردند بدانجا رسید که آیات ما را دروغ پنداشتند و آنها را به مسخره می گرفتند ۱۰ اللّه خلقت 
را آغاز می کند سپس آن را بازمی گرداند سپس به سوی او بازگردانده می شوید ۱۱ و روزی که 
ساعت (قیامت) به پا گردد مُجرمان (گناهکاران) ناآمید شوند ۱۲ و برای آنها از شریکانشان 
شفاعت کننده ای وجود ندارد و به شریکان خویش کُفر می ورزند ۱۳ و روزی که ساعت (قیامت) 
به پا شود در آن روز جدا می شوند ۱۴ پس اما کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام 


۰ ۲ طِّ 
دادند پس ایشان در کلستانی شادمان هستند ۱۵ 


۸۰۳۹ 


سوره روم ۳۰ 


لدم ۳ رت مرو 2 ی مر 2 م کل هدر و 7۹ 
مر لح زبي رض بعد موتَها وکنلك خرجون 
دصر 


5 2 ما 2 2 2 ۷ ۳2 1 6 0 نم 
(ج ومن ءایلته< ان - من تراب نم اذا آنتم ِ 

ری بو ان أ ۱ ِ م2 ۳۹ »> و نج اًْ و ۶ و 
و 9 وم عایتهء ان لگم من نفسکم 
َ جر وس 2 
۱ 1 


0 
2 و 4 ۰ ۳ نم 2 ی > 
بَعَدَ مَوَتَها ان فق ذلك لایّت لقَوم یعفلون 9 


۸۰۳۷ 


سوره روم ۳۰ 
و اما کسانیکه کُفْر ورزیدند و آیات ما و ملاقات آخرت را دروغ شمردند پس آنان در عذاب 
(جهنم) احضار می شوند ۱۶ پس اللّه مُنزه است هنگامی که به شامگاه می رسید و آنگاه که به 
صبح می رسید ۱۷ و برای اوست سپاس در آسمانها و زمین و شامگاهان و گاهی که به نیمروز 
می رسید ۱۸ زنده را از مُرده بیرون می آورد و مُرده را از زنده بیرون می آورد و زمین را بعد از 
مرگش زنده می کند؛ اینچنین (در روز قیامت) بیرون آورده می شوید ۱٩‏ و از نشانه های او آنکه 
شما را از خاک آفرید سپس شما (به صورت) بشری پراکنده می شوید ۲۰ و از نشانه های او آن 
است که برای شما از خودتان همسرانی را خلق کرد تا بدانها آرامش پیدا کنید و میان شما عشق 
و بخشش را قرار داد. همانا در اين نشانه‌هایی است برای گروهی که می اندیشند ۲۱ و از 
نشانه های او خلقت آسمانها و زمین و گوناگونی زبان های شما و رنگهای شما است» همانا در 
این نشانه هایی برای جهانیان است ۲۲ و از نشانه او خواب شما در شب و روز است و 
روزی جُستن شما از فُزونی او (اللّه است)» همانا در اين نشانه هایی است برای گروهی که 
می شنوند ۲۳ و از نشانه های او اين که به شما صاعقه را سبب بیم و مید برایتان نشان داد 
و از آسمان آبی را فرو فرستاد تا بدان زمین را بعد از مرگش زنده سازد» همانا در اين 


نشانه هایی است برای قومی که زر تعقّل می کنند ۲۴ 


۸۰۸ 


و 2 ۳ 2 4 1و ۳ ص م 
نتم خرجون ولو من ف السموات 


والاخض کل هی قیتود وه ی بدا الق فء 
میثهه وف ون عَليِهٍ وله التتل الاغلّ ف اسَمَوت 
ولاز وف آلتزیژ کی 6 ضرّب لکُم تلا 
۶ ام قل ام به ۲ اه ات و 


۳ م 2 هس 2 2 ر 2 ی اس ی 1و 5 1 ) َو 
یهدی من اضل لاله ومّا هم من تصرین 3 فاقم 
قمن ۱ ۱ , ج‌ 


ال ولا تگونواً من النشرکیت ۵ من این فرفُر 
سم 6 که ور چم 

و صرح 24 محم مرج م 4 و 

دِيتهم ونوا یا کل جرب بما لیم فرخون 3 


سوره روم ۳۰ 
و از نشانه های او آنکه آسمان و زمین به فرمان او برپاست پس هنگامی که (در روز قیامت) 
شما را صدا بزند (به) صدا زدنی» به ناگاه از زمین (قبور) بیرون می آیید ۲۵ و برای اوست آنچه 
در آسمانها و زمین است» همه برای او (اللْه) فرمانبردار هستند ۲۶ و او کسی است که خلقت 
را آغاز کرد سپس آن را بازمی گرداند و آن بر او (اللّه) آسان است و برای او صفتِ برتر در 
آسمانها و زمین است و او شوکتمند حکیم است ۲۷ (اله) برای شما از خودتان مثلی زده است» 
آیا در آنچه به شما رزق داده ایم شریکانی از افرادی که در پیمان شما هستند (سراغ) دارید که 
(بواسطة اعطای ثروتتان) با ایشان مساوی شوید؟ و همانگونه که شما نسبت به یکدیگر نگران 
هستید نگران ایشان نیز باشید (اللّه) اینچنین آیات را شرح می دهد برای قومی که تعقل کنند 
۸ بلکه کسانیکه ستم کردند هوس های خویش را به نادانی پیروی کردند پس چه کسی هدایت 
کند آنکس را که اللّه او را گمراه ساخت و برای ایشان یاورانی نیست ۲۹ پس روی خود را به 
سوی دین یکتاپرستی (حق گرایی) متوجه ساز. همان (خط) مشی ای که اللّه مردم را بر آن 
مشیت قرار داده است» در خلقت اللّه تغییری نیست. این دین آأستوار است و لیکن بیشتر مردم 
نمی دانند ۳۰ به سوی او (اللّه) بازگردید و از او پرهیزکاری کنید و نماز را بپا دارید و از مُشرکان 
نباشید ۳۱ از کسانیکه دین خود را فرقه فرقه (پراکنده) ساختند و گروه‌هایی شدند هر حزبی 


بدآنچه نزد ایشان است شادمان اند ۳۲ 


۱۲۰ 


مش التّاش ضرٌ 


4 4 وو 
لذا فریق 
ِ 7 


م7 2 
ح م لد و 
مت 


ءاتینلهم فتمتعوا 


ی حم 
س ۰ 


۲ 


سم 
ك 


ا 


مَول التّاس 


ص۳۹ و ِ ه‌ 
رکوة تریدون وجه 


ص نت صِ 21 ۷ 2 

ادثه الذزی خلقَکم نم ززفکم نم پمیتکم ۰ 
سا و 1 پر رک 2 و ند 
شرکایکم من یفعل من دالگم من 


دح 
تب 2 و 
منهم 
موف 


۳ و ٩‏ و 2 یط جه 
کل بما کنوا به. پثرکون 3 


منطو 9 او لم یروا 


ویقیز ان فی دلك لایت ليم 


سوره روم ۳۰ 


۳9 و 2 
9 یت | مه سر 


قزر 2 
69 


< 2 ۳ 


ون تصبهم سبثه یم قَدْمت 


ا 


ن ایرد ۳ 


و2 و م 


پوینون 


م م [ زر رال سم 

فلا یرَیُوا عند اه وم 
و 

۳ هر م و ظِ 

اللّه فاو لل و هم 


یس لزق 


1 هو 
اذا اداقهم 
ری ام و من موی ِ 
در ۳ ن 9 لر یکفروا بمّا 
5 ِ«# رِ 

8 ات علیهم 


۳ ما ی 
وذا اذفا 


2 
یم 
من ماه 


۳ اضر 
8 ققات دا لَفْرَ 
391 9 ۶ص 4 <وو ۳ 
السبیل دلت خر للذیه 
مر 2 مح 1 ره ای و۶ و و و 7 م12 ماه ۶2 
جه اللّه وَاولتيك هم المفلحون م ءاتیتم 


ما بترکون ‏ ظهر لاد ی لب ولبخرٍ پا گنت 


ا 


بت 2 مه 2 ۳ ِ 1 رن ۳ 2 و 9 
یدی المّاس لْذِيقَهُم بَعض الذٍی عملوا 4 یرجعون () 


سوره روم ۳۰ 
و هنگامی که مردم را رنجی برسد پروردگار خویش را به فریاد صدا می زنند و به او (اللّه) پناه 
می برند سپس هنگامی که (الّه) از رحمت خویش ایشان را چشانید آنگاه گروهی از آنان به 
پروردگار خویش شرک ورزیدند ۳۳ تا بدآنچه به ایشان داده‌ایم کُفر ورزند پس بهره مند شوید 
که به زودی می فهمید ۲۴ آیا برای ایشان دلیلی نازل کرده ایم که او بدآنچه بدان شرک 
می ورزند سخن می گوید؟ ۳۵ و هنگامی که مردم را رحمتی بچشانیم بدان شادمان شوند و 
اگر به ایشان بدی بدآنچه دست های ایشان پیش فرستاد. برسد آنگاه ایشان ناأمید می گردند 
۶ آیا ندیدند که اللّه رزق را وسعت می دهد برای هر که از بندگانش بخواهد و اندازه 
می گرداند (برای هر که بخواهد)» همانا در اين نشانه هایی است برای قومی که ایمان می آورند 
۷ پس به خویشاوند و بینوا و در راه مانده حقّش را بده؛ این بهتر است برای کسانیکه خشنودی 
اللّه را می خواهند و ایشان رستگار هستند ۳۸ و آنچه از ربا می دهید که در مال های مردم 
فُزونی یابید پس نزد اللّه فزونی نگیرد و آنچه از زکات می دهید که بدان خُشنودی اللّه را 
می‌خواهید پس آن فُزونی یابد ۳۹ اللّه کسی است که شما را خلق کرد سپس شما را رزق داد 
سپس شما را می میراند سپس شما را زنده می‌کند» آیا از شریکان شما کسی هست که از این 
کارها چیزی را انجام دهد؟ او مُنزه است و برتر است از آنچه شرک می ورزید ۰ فساد در زمین 
و دریا بدآنچه دستهای مردم فراهم ساخت پدیدار شد تا به بعضی از ایشان آنچه انجام 


می دادند را (عذاب) بچشانیم تا شاید تغییر رویه دهند ۴۱ 


۳ 
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و2 صد عّر رص ٍِِ ‌ یر ۹ 
قل میروا نی الارزض فانظروا کیّف کان عقبه الذیق من قبل 
کال اکترهم مشرکیت ش فاقم وَجَهْكَ لین اقب من 
قي آ یا ی لا رد له من له یبد یه عون 39 من 


م7 و 2 > ۰ ۰4 و 
فتر یه کف زتن غبل ضیخا تلأشییم بنهلون 8 
2 سم 2 0 سم 
۳ مت وعم ۳ ۱ ۳ ِ من فصله < 


۲ 
ر 
) 
۳ ۰ ۷ 
۷ ۰ 
+ 
۲ 


الکفرین 33 وین ءایِته آن یرل ت مات و1 زیم 
من رنه و لد جری الا بامروء توا م من فصْله وله َ 


ی 


م2 2 ما 2 2 | 7 ۳ 5 1 2 2 ۳ و 

تفکدرن ه ولقد اسلا ء من قَبْلِكَ زسلا ال قَرَيهمٌ فجاءوهم 
2 ۳ صل 7 

۲۲ ام ‌ 7 9 م7 ۱1 ۳ كثٍِ_- و ۲ رم 4 2 2 ۱ <42 < و 


1 ی 1 0 ی ۰ مر مر مت رد2 
آلنینیی ‏ له آلزی ون ایح فثثیز سحابّا فینْمْطه 
ی الما بای َماء رَیَجْعَلهُر کسَمّا ری - رخ من 
م صل 0 ِ ر 
اصات بف من ما من عباده پستبشرون 
و۹9 ۱ ۱ ود م2 
۸ ون کانوا من بل آن ینرّل عَلیهم من له ملس 
۳ ۳ ۷ ۳ م 72۶ 51 + 2 وم 2 ِ 
8 فانظر ال عءاثر رت لته کیّف بح آلض بعْد موتها 


لِنْ دك لمعي موق هو کل ی قبیر ‏ 


۳۳۳ 
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(ای محمّد) بگو: در زمین گردش کنید پس بنگرید سرانجام کسانیکه از قبل بودند چگونه بود. 
بیشتر ایشان مّشرک بودند ۴۲ پس روی خود را به سوی دین آستوار متوجه ساز پیش از آنکه 
روزی بیاید که آن را بازگشتی از اللّه نیست. آن روز (روز قیامت) همه از هم جدا می شوند ۴۳ 
هر کس کُفر ورزد پس گُفرش بر علیه خود اوست و هر کس عمل شایسته کند پس برای خویش 
(پاداش) مهیا می کنند ۴۴ تا از فُزونی او (اللّه) کسانی را که ایمان آوردند و کارهای شایسته 
انجام دادند را پاداش دهد. همانا او کافران را دوست ندارد ۴۵ و از نشانه های او (اللّه) آن که 
بادها را مُرُده دهنده بفرستد و تا به شما از رحمت خویش بچشاند و تا کشتی به فرمان او روان 
شود و تا از لطف او رزق بجویید و تا شاید سپاسگزار باشید ۴۶ و مسلماً پیش از تو (ای محمّد) 
فرستادگانی را به سوی قوم خودشان ارسال کردیم پس با نشانیها به سوی ایشان آمدند پس 
از کسانیکه مُجرم (گناهکار) بودند انتقام گرفتیم و یاری کردن موّمنان بر عهدهٌ ما واجب است 
۷ اللّه کسی است که بادها را می فرستد پس ابری را بر می‌انگیزد و آن را در آسمان هر گونه 
که بخواهد پهن می سازد و آن را توده هایی می گرداند پس برف را می ببینی که از لابلای آن 
بیرون آید پس آن را به هر که از بندگانش بخواهد می رساند آنگاه ایشان شادمانی می کنند 
۸ و اگر چه پیش از آنکه بر ایشان (برف و باران) فرستاده شود قبل از آن ناآمید بودند ۴٩‏ 
پس به آثار رحمت النّه نگاه کن چگونه زمین را بعد از مرگش زنده می کند» همانا او (اللّه) زنده 


کنندة مُردگان است و او بر همه چیز تواناست ۵۰ 


۰ 
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م 
۶ 2 


7 ۳ ۲ 
1 2 2 - 41 _ ۳ و ج ‏ مج 2 ۰ م2 ۳ 2 2 و 2 
رسر ارسَلتا ریحا فراوه مصفرا لظلوا من بعد ۵ بحکفرون 


# ۳ 6 ۹ ‌ 4 0 و 
من یمن ایا فهّم ممْلنون 3 عائَهُ الذی لمکم 
س سح 2 3 2 سح 2 سح وم 1 2 
ِِِ _ ِث#ِ: ح ت تا 
هل صعی جعل من بعد صعی فوه نم جعل من بعد 
۱ 


جر 


پر مرس مق ور و و اه منم 7 ۱ و 
م2 ت م2۱۱2 م2 ۲ و رصم م 1 و ِ 
ماعة کتلت کئوا یوفکوت شش وقال النیق آوثو 


۵ ِ 
مرح < و<2 ۳ 7 <و ۱ ۳ صِ 2 صم و صل 
۱ : م2 [د ِ 3 ۵ 2 2 ٩‏ ۱ -ح و ۳ 
۱ و وال بن 4 7 ف در الله ۱ موم ۱ ۰ و 
مر 2 و 
4 مور و 2 72 و و ۰ 2 آد 4 2 | و 4 کت و 
۱ : لا فیومید 


ِ‌ هر لد 7 


عَلّ قلوب الذین لا یَعلَمُود 


سس 


صل م مر سم 
مر ور ها رم 2 م ب مس له مر مج ۱2۰ 4 . مش و میوه 4 
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و اگر بادی را بفرستیم که آن (زراعت و باغ های خود) را پژمرده ببینند. قطعاً بعد از آن 
کُفر ورزی را آغاز کنند ۵۱ پس همانا تو (ای محمّد) مُردگان را شنوا نمی کنی و نمی توانی دعوت 
(خود) را زمانیکه پشت کنند و بازگردند به گوش کرها برسانی ۵۲ و تو (ای محمّد) هدایت کننده 
کورها از ُمراهیشان نیستی, جز آنکسی را که به آیات ما ایمان آورد و تسلیم باشد را شنوا 
نسازی ۵۳ اللّه کسی است که شما را از ناتوانی (سُستی) آفرید سپس بعد از ناتوانی (به شما) 
قدرت بخشید سپس بعد از نیرومندی ناتوانی و پیری را قرار داد. هر چه را بخواهد خلق 
می کند او (اللّه) دانای تواناست ۵۴ و روزی که ساعت (قیامت) به پا شود مُجرمان (گناهکاران) 
سوگند یاد می کنند که جز ساعتی را (در دنیا) نمانده اند. اینچنین (کافران از هدایت) بازداشته 
شده اند ۵۵ و کسانیکه دانش و ایمان داده شدند. گفتند: قطعاً (ای کافران شما) تا زمان مقزر 
للّه تا روز برانگیختن ماندگار بوده ايد پس این روز برانگیختن است لیکن شما نمی دانستید 
۵۶ پس آن روز کسانیکه ستم کردند عذرخواهی ایشان سود ندهد و پوزش خواهی ایشان را 
نپذیرند ۵۷ و مسلماً برای مردم در این قرآن از هر مثلی زدیم و اگر برای آنها نشانه ای را بیاوری 
آنان که کفر ورزیدند» می گویند: شما جز باطل گرایان نیستید ۵۸ اینچنین اللّه بر دلهای ایشان 
مُهر نهاد کسانیکه نمی دانند ۵٩‏ پس شکیبایی کن» همانا وعدهٌ اللّه حقّ است و مبادا کسانیکه 


یقین ندارند (ایمان و اعتقاد) تو را تحقیر نکنند ۶۰ 


۳۹ 


ان تن آلتجيه 
2 1 ۱ 
صوم ر ۹ ۵ ِِ ِِ 
[ لك عابّت اآلکتب آلشکی 
۰ ,1 ‌ 7 ۱ ۲ | م و 
۱ 6 آلصلوة وتو رکه وم 
1 : ۵ 
للمسنیی 6 لین یقیمون و سك 
۱ 5 1 و مس س لهس و 1 1 0 
د2 ۳ ۱ ۱ هم و ۱ 
#خرة هم بوقلوت ۵ انیت عل هدّی ین رَتَهمٌ رانك 
خرة ۶ 
2 ۱ 1 ۲ ۳ ۰ ی 1 1 حدث 
و 0 3 ۰ وش کدی 
هه 1 ن 9 احر لا ۱ سب ‌» 5 ‌ تن ۳ و و 
1 ۱ 2 ۶ و م ٩‏ ۶1 
21 2 1 و هژوا او لت 
1 سبیل الثه بعیر علم ود یتحد 2 ۱ 
1 ۹ 5 ار ۳۹۶ او > ول ۶ ۸ ۱ 
م > وو 2 وو ۰ ۳ 5 ۱ 1 َ 


ی 
۶ 
صل ۲ 
۳ 4 را فبشره بعذاب الییر 9 
کا لم مها کان قْ اذنیه وقرا فبشره د لبم 
۱ 4 
۱ ۱ افته اب بت الضم 2 
ا عامَنوا وعملوا الصلک.- 
ان الذیق عامنوا وعم 1 


سوره لقمان ۳۲۱ 
سوره لقمان - ۲۲۱ 
بنام له بخشندة مهربان 

الم ۱ اين آیات کتاب حکیم است ۲ هدایت و رحمتی برای نیکوکاران است ۳ کسانیکه نماز را 
بر پای می دارند و زکات می دهند و ایشان به آخرت یقین دارند ۴ آنان بر هدایتی از پروردگار 
خویش هستند و آنان (افراد) رستگار هستند ۵ و از میان مردم کسی است که سخنان بیهوده 
را می طلبد تا بدون دانشی (مردم را) از راه اللْه گمراه کند و آنها را به مسخره بگیرد» آنان بر 
ایشان عذابی خوار کننده است ۶ و هنگامی که بر او آیات ما تلاوت شود متکیرانه پشت کند 
چنانکه گویی آن را نشنیده است در گوشهای او سنگینی است پس او را به عذاب دردناک 
بشارت بده ۷ همانا کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند برای ایشان باغ های 
پُر نعمت است ۸ در آن جاودان هستند وعدةٌ اللّه حق است و او شوکتمند حکیم است ٩‏ 
آسمانها را بدون شتونی خلق کرد که آنها را ببینید و در زمین کوه هایی را قرار داد مبادا شما را 
به لرزش در آورد و در آن از هر جنبنده ای پراکنده ساخت و از آسمان آبی را فرستادیم پس در 
آن از هر جُفتی گرامی رویانده ایم ۱۰ اين خلقت اللّه است پس به من نشان دهید کسانیکه 


جز او هستند چه چیز خلق کرده‌اند» بلکه ستمگران در گمراهی آشکار هستند ۱۱ 


۸۰۳۸ 


سم سر هه تام ک مر وو مرج م12 
نک ی وُمّن کفرّ فان اه خن ید ی واذ قال 
۳ ر ۳ م وا رم 1 جح بح هر مصط 71 ند پر هام 
لاینه» ور پبَعظهُ یب لا نثرة باللّه لن القرك 
و 
1 م2 ۳ 1 ی مارد سم 21 1 
لظله عَفیمٌ 5 وروصیتّا لانسق بولدیه له امد 
ر <2 ۳ 2 0 رح ِ صر و ۳ مر اس من 
9 علل رس وفصللهر ف عَامَین ان 7 0 لولديك 
۳۹ ۳ ۳ و و ۶ من ۲ َ 
المصیر 9 ون جهدا علّ آن نشرك ی ما لید 
ند ‌ رِ صِ ۲ ۳ 
لق بهء علمٌ فلا تئُطعهُما وصضاحبَهما نی انیا مَعَرُوفا 
۳ 3 ات ۰ 1 
ا 0 ۰ 


سروب ون عن نکر وضبز 2 


من عم ۳ ۷" ولا تضَعَرٌ 


۰۳۹ 
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و مسلماً به لقمان حکمت را دادیم که برای اللّه سپاسگزار باش و هر کس قدردانی (الله) کند 
پس جز این نیست که به سود خودش سپاس می گزارد و هر کس کُفر ورزد پس همانا اللّه 
بی نیاز شتوده است ۱۲ و هنگامی که لقمان به پسر خود گفت و او را پند می داد ای پسرم به 
اللّه شرک نیاور همانا شرک بزرگترین ستم است ۱۳ و انسان را به والدین او سفارش کردیم» 
مادرش به او با سستی های پیاپی حامله گشت و دوران شیر خوارگی او در دو سال است که بر 
من (اللّه) و والدین خود سپاسگزار باش, بازگشت (در روز قیامت) به سوی من است ۱۴ و اگر 
دربارةُ تو (والدین) کوشیدند که به من (در خصوص) آنچه تو را بدان دانشی نیست شرک ورزی 
پس از آنها اطاعت نکن و در دنیا با آنها به خوبی همراهی کن و راه آن را پیروی کن که به سوی 
من توبه کند سپس بازگشت شما به سوی من است پس شما را بدآنچه انجام می دادید خبر 
می دهم ۱۵ ای پسرم اگر آن (اعمال) به سنگینی دانه ای از خردل باشد پس آن در صخره ای 
باشد یا در آسمانها یا در زمین باشد اللّه آن را بیاورد. همانا اللّه دقیق آگاه است ۱۶ ای پسرم 
نماز را به پای دار و به نیکی آمر کن و از بدی بازدار و بر آنچه به تو می رسد شکیبا باش همانا 
اين از أستواری کارهاست ۱۷ و چهرةٌ خود را برای مردم خشمگین مساز و در زمین با غرور راه 
مروء همانا اللّه هیچ خودپسند مغروری را دوست ندارد ۱۸ و در راه رفتن خود متعادل باش و 


صدای خويیش را بایین بیاور» همانا بدترین صداها صدای خر است ۱٩۹‏ 


چه مممه 


۱۳۰ 
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غْیرٍ علر ولا هدی ولا کتب منیرٍ نی ولا 
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سم م7 صر م م و 6 ۳ ۳ ۳ سم 9 م7 
ما انّل لاله قالوا بل نتبع ما وجدنا علیّه عاباءنا اولمٌ کان 
مین یغرم بل عذاب عبر 8 هوتن یلم 


۳ 1 1 مر ور 2 ۲ روحم شیر و۳ 
رَجْهَهْر ی ال وهو محسنْ فقّد استمسَك بالعرَوة الوثتّی 
ال که ع الثور ۵ وتن نز فلا بات سفقرل 
اف و ۳ 9 

تا مرجم قَتبَعْهم بما عَملواً ین لته لیم بدا آلضذُور 

سووی. 4 ل مه مود موم 1 2 

۵ نتثهم قییلا فم تضطفم رل عذاب غلیظ ۵ 
1 2 2 و م1 ۳ ی اس م ِ 
۰ ای ۰ بض اب ۰ 
ولین سالعَهُم من خلق السْموتِ والازض لول اه قل 
2 ح‌ 
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8 
ِ 
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۰ هم 2 ۳ ۳ و 
یِعلمون لله ما ق السَموات 
یر 
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آیا توجه نکردی که اللّه برای شما آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است را رام کرد و بر شما 
نعمت های خویش را آشکار و پنهان فراوان گردانید و از مردم کسی است که درباره اللّه بدون 
دانشی و بدون هدایتی و بدون کتابی درخشان مُجادله می کند ۲۰ و هنگامی که به ایشان گفته 
شود: آنچه اللّه نازل کرد پیروی کنید. می گویند: بلکه ما از چیزی پیروی می کنیم که پدران خود 
را بر آن یافتیم» اگر چه شیطان (نابودگر) ایشان را به سوی عذاب سوزان (جهنم) دعوت کند ۲۱ 
و هر کس روی خود را به سوی اللّه تسلیم کند و او نیکوکار باشد پس به درستی به دست آویزی 
آستوار چنگ زده است و به سوی الله سرانجام کارهاست ۲۲ و هر کس کُفر ورزد کُفر او (ای 
محمد) تو را اندوهگین نسازد. به سوی ما بازگشت ایشان (در روز قیامت) است پس ایشان را 
بدآنچه انجام داده اند خبر می‌دهم همانا ال به راز سینه ها دانست ۲۳ ایشان را اندکی 
بهره مند سازم سپس ایشان را به سوی عذابی سخت (در جهنم) می کشانیم ۲۴ و اگر از ایشان 
بیرسید چه کسی آسمانها و زمین را خلق کرد؟ قطعاً می گویند: الله». (ای محمد) بگو: سپاس 
برای اللّه است. بلکه بیشتر ایشان نمی دانند ۲۵ آنچه در آسمانها و زمین است از آن اللّه است؛ 
همانا اللّه او بی نیاز شتوده است ۲۶ و اگر آنچه درخت در زمین است قلم شود و دریا (مرکب 
باشد) و هفت دریای دیگر آن را یاری رساند سخنان اللّه پایان نمی یابد. همانا اللّه شوکتمند 
حکیم است ۲۷ خلقت شما و برانگیختن شما جز مانند یک تن نیست» همانا اللّه شنوای بیناست 


۳۸ 


۸۳۲ 


مه کر ان له یوخ الیل نی آلتهار وَیْویجْ اهاز نی یل 
ی وم بو ی هه بر بو ره 
وشفه آشتش فد کل خرق رن آجل فش وان ال 


با تلو ی ۵ دل ین لت هه ای وان عا بت 

ن فرنه لتل و اه و ان اکبز ۵ لد ترآ 

فلت ری ی ابر بنغتت له رتش ءابیه ان 

ی له 3ب لک صَبّار شکور 8 ولد غشیهم موم 

کالظلل وا ای ود موی رای کت 
۹ 


۳ ۳ كثِ9 ی 2 و مك 2 و 
مقتصد ۳5 کجحد عاینتا ال ختار کفو 
2 ییا ۲ س ۳ ۳۹ افو یوم 1 یجزی وال 


رتم ایر؛ الدتیا 1 ۳ بان 


۸۳۳۳ 


سوره لقمان ۳۱ 


آیا توجه نکردی که اللّه شب را در روز و روز را در شب فرو می برد و خورشید و ماه را رام کرد؟ 
هر کدام به سوی مهلتی تعیین شده روان هستند و آنکه الله بدآنچه انجام می‌دهید آگاه است 
۹ این بدان دلیل است که اللّه او حقّ است و آنچه جز او صدا می زنند» باطل است و آنکه اللّه 
او برتر بزرگ است ۳۰ آیا توجه نکردی که کشتی در دریا در (پرتو) نعمت اللّه حرکت می کند تا 
او (پاره ای) از نشانه های (قدرت) خود را به شما نشان دهد همانا در اين نشانه‌هایی برای هر 
شکیبای سپاسگزار است ۳۱ و هنگامی که موجی کوه آسا ایشان را فرا بگیرد خالصانه اللّه را 
صدا می زنند و دین (عبادت) را مخصوص او می دانند پس هنگامی که (للّه) آنها را به سوی 
خشکی نجات داد پس از میان ایشان (بعضی) میانه روی را در پیش می گیرند و آیات ما را جز 
(افراد) خیانت پيشه ناسپاس انکار نمی کنند ۳۲ ای مردم از پروردگارتان پرهیزکاری کنید و 
بترسید از روزی که پدری. فرزند خویش را تاوان نمی دهد و نه فرزندی» پدر خویش را از چیزی 
تاوان دهد همانا وعدهٌ اللّه حقّ است پس شما را زندگی دنیا فریب ندهد و آن فریبکار (شیطان) 
شما را (دربار) اللّه فریب ندهد ۳۳ همانا اللّه نزد او دانش ساعت (قیامت) است و باران را 
نازل کرد و آنچه در رحم هاست را می داند و کسی نداند چه چیز فردا به دست می‌آورد و کسی 


نداند در کدامین زمین می میردء همانا اللّه دانای آگاه است ۳۴ 


۸۳ 


چم لته آلَعتن آلرجیم 
له ۵ کنیل الکقب ۷ پیب فیه من زب العلینه 
۵ ام یفولون آفتزنه بل هو ان من ریت لشنذر وه 
ما هم ین تذيرٍ من نیت للم بهتذرن ی اه 
ی حلق توت لاش نا بیلهتا اف سنَةٍ یام 
آنتوی عل آلعزش ما کم من ذونه من وم ولا شفیع 
لا تعگزون ۵ بنیز آلاتر من لشماء بل از فم بفزه 


سم 


ژر و موه ای سوفن هه سم سم مش مب هم واه 
لبه ف پوم کان مقدارهر الف سنه مما تعدوز دالق 


۷" ِ 


موب آلٍی ول بکم نم ال رتم فرَجَمون چ 


۸۳۵ 


سوره سجده ۳۲ 


سوره سجده - ۲۲۲ 
بنام الّه بخشندة مهربان 
الم ۱ نزول کتاب که شکُی در آن نیست از جانب پروردگار جهانیان است ۲ آیا می گویند او را 
(محمّد به دروغ) بافته است؟ بلکه آن (قرآن) حقّ از جانب پروردگارت است تا قومی را هشدار 
دهی که به سوی ایشان پیش از تو هشدار دهنده‌ای نیامده است شاید هدایت شوند ۳ اللّه 
کسی است که آسمانها و زمین و آنچه میان آنهاست را در شش دوره خلق کرد سپس به عرش 
آستوار شد. شما را جز او (اللّه) سرپرست و میانجیگری نیست؛ آیا متذکر می شوید؟ ۴ فرمان 
را از آسمان به سوی زمین تدبیر می‌کند سپس به سوی او در دوره ای که اندازهُ آن هزار سال 
از آنچه شمارش می کنید بالا می رود ۵ او دانای پنهان و آشکار است شوکتمند مهربان است 
۶ کسی که همه چیز را در آفرینش نیکو آفرید و خلقت انسان را از گل آغاز نمود ۷ سپس نسل 
او را از آبی (منی) که از درون می آید قرار داد ۸ سپس او را شکل داد و در او منش (راه و روش) 
خویش را دمید و برای شما گوش و چشم ها و دل ها را قرار داد» چه اندک سپاسگزاری می 
کنید ٩‏ و (کافران) گفتند: آیا هر گاه در زمین گم گشتیم (مُردیم), آیا در خلقت جدیدی در 
خواهیم آمد؟ بلکه ایشان به دیدار پروردگارشان کافر هستند ۱۰ (ای محمّد) بگو: شما را فرشتة 
مرگ در می یابد» کسی که (اللّه) بر شما گمارده است سپس به سوی پروردگار خویش بازگردانده 


می شوید ۱۱ 


۸۳۹ 


سوره سجده ۳۲ 


ولو ترق بذ النجرمون ناکشوا زئویهم عند ره 
ریا ایصَرْنا وسیقتا فازجقنا تفتل صلخا لا موقلون 
مر نم و هد س ِِ ۳ و ی کب 
0 و بت لاتیتَا کل نفس هدنها لکن حق 
ی ی "۳ ص سر ك 7 2 


2-1 محه مه رهو و م وا سامح ما و 
عن المضاجع یدعون ربهم خوفا وطععا ویما ررکتهم 


۳ 


۳ ٍ 3 ِ 
نیفون ۵ کلا تم کفش ی انا آلتی تم ی و آق 


نتوین ۵ آمّا دیق عمنواً یلوا لمحت له 
مد و رن و و۳ ۳ صا ‏ رحس اج چم رم 0 
جِّت للمَارّی نرژلا بما کثوا یعْمَلونَ 5 راما الذی فسَقوا 
مر و و ی رش ۳ 7و و و 1 
قمازمه اک کلما افو آن نوا مثها اعیدواٌ فیها 


۸۳۷ 


سوره سجده ۳۲ 
و کاش می دیدی هنگامیکه مُجرمان (گناهکاران) نزد پروردگارشان سرافکنده هستند, (کافران 
می گویند:) پروردگارا دیدیم و شنیدیم پس ما را (به دنیا) بازگردان تا کاری شایسته انجام دهیم؛ 
همانا یقین آوردیم ۱۲ و اگر می خواستیم قطعاً به هر کس هدایت او را می دادیم و لیکن حقّ 
از جانب من مقزر گشت که قطعاً جهنم را از جتیان و انسان همگی پُر می سازم ۱۳ پس بدآنچه 
ملاقات این روزتان را فراموش کردید (عذاب) را بچشید» همانا ما شما را فراموش کردیم و عذاب 
جاودان را بدآنچه انجام می دادید بچشید ۱۴ جز اين نیست کسانی به آیات ما ایمان می آورند 
که هر گاه بدانها (آیات ما) یادآوری شوند (در برابر اللّه) سجده کننده (بر زمین) می آأفتند و به 
سپاس پروردگارشان تسبیح می گویند و تکبّر نمی ورزند ۱۵ پهلوهای ایشان از بسترهای خواب 
دور می شوند پروردگار خویش را با بیم و آمید صدا می زنند و از آنچه به ایشان رزق داده ایم 
می بخشند ۱۶ پس کسی نداند چه چیزی از چشم روشنی برای ایشان (در آخرت) پنهان شده 
است. پاداشی بدآنچه انجام می دادند ۱۷ آیا کسی که موّمن است به مانند کسی است که 
نافرمان است؟ (هرگز) برابر نیستند ۱ اما کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند 
پس برای ایشان باغستان جایگاه پذیرایی است» بدآنچه انجام می دادند ۱٩‏ و اما کسانیکه 
نافرمانی کردند پس جایگاه ایشان آتش (جهنم) است» هر گاه بخواهند از آن خارج شوند به 
آن بازگردانده می شوند و به ایشان گفته شود: عذاب آتش (جهنم) را بچشید که آن را دروغ 


می شمردید ۳۰ 


۸۰۳۸ 


سوره سجده ۳۲ 
"7 ۳ كِِ« 3 
ولنْذِیقنهم من العذاب الادذن دون العذاب الاگبر 
للم یزجفون ۵ وتن للم مش در ایب زبهه ک 
شن 1 ۳ 
غرض غنهاً نا من اللمْجریین مُنتَعمُون 8 وق عءاتیتا 


و م ۰ ۳ 1 9و ۰ ار سر صط مر مر ام و 
موی العتبٍ فلا تکن ف مريدة ین لقایه. وجعلت 
هدی یی لنرعیل 3 وجعَلتا منهم اه یَهْدونَ بامرتا 
۳ حدم [ 

لها صبروا وکنوا باییتا پوفنون 3 ین ربّك هو 


ت ِ ۳ 
مرو هم رصم 7۷ 71 ی موسر يم ۲ ِِ 
یِمّشون ق مسعنهم ان ق لك لایت افلا یسمَعون 
2 


ِ« 2 


! یشع آلنیق روا ایتلهم ولا هم 
یِنظرون 9 فأغرض عنم وانئظر نم مُنَظرون 3) 


۳۳۹ 


سوره سجده ۳۲ 
و قطعاً (ایشان را) پیش از عذاب بزرگتر از عذاب خفیف تر (اين دنیا) می چشانیم تا شاید 
بازگردند ۲۱ و کیست ستمکارتر از آن کس که به آیات پروردگار خویش یادآوری شود پس از آنها 
روی گرداند. همانا از مُجرمان (گناهکاران) انتقام خواهیم گرفت ۲۲ و مسلماً به موسی کتاب 
دادیم پس از نزول آن (تورات) در شک مباش و آن را هدایتی برای بنی اسرائیل قرار دادیم 
۳ و از میان ایشان پیشوایانی را قرار دادیم که به فرمان ما هدایت می کنند چنانکه شکیبایی 
کردند و به آیات ما یقین داشتند ۲۴ همانا پروردگار تو میان ایشان روز قیامت دربارةٌ آنچه در 
آن اختلاف می کردند داوری می کند ۲۵ آیا (اللّه) ایشان را هدایت نکرد. چه بسا قوم هایی 
پیش از ایشان که اینک در خانه های ایشان راه می روند را هلاک ساختیم همانا در اين 
نشانه هایی است پس آیا نمی شنوند؟ ۲۶ آیا توجه نکردند که آب را به سوی زمین بایر (برهوت) 
روان می سازیم پس بدان زراعتی را بیرون می آوریم که از آن دام های ایشان و خودشان 
می خورند پس آیا نمی بینند؟ ۲۷ و (کافران) می گویند: اين جداسازی چه زمانی است اگر 
راست می گویید؟ ۲۸ (ای محمّد) بگو: روز جداسازی ایمان کسانیکه کُفر ورزیدند سود ندهد و 
مهلت داده نشوند ۲۹ پس (ای محمّد) از ایشان (کافران) روی گردان و مُنتظر باش» همانا 


ایشان هم مُنتظر هستند ۳۰ 


۱:۰ 


سوره احزاب نز نس 


یتأیها لین لو ب ّ یل الگتریه تین ان 
کاق علیتا حکیتّا 3 وائیغ ما یوت ای 
ین ریت لد له کات بتا تفتلون خبیرّا ۵ وتو 
غق آلّه وگنی باه وکیلا 5 ما جفلّ له برجي من 


| م2 ۰ را م مم وم م ۳ حض 
قلبَلٍ فی جوفه. ومّا جعَل زوجم کی تظهرون 


مهن مهتم و ۷ ما جعل آذعیاء که ناتسم دالکم کم 
#۶ و2 م1 2 و ۳ 7 7 ی 1 
مت 1 ول ض وف دی یب ب 


51 ی و م 1 2 او م ۰ ۳ 
۱ 0 و موالم جتاح 


خعَائم اکن ما وت 10 ۷ یک له 
> 2 ِ" 1و 7 2 0 2 ِ 
عفو اون بالموٌ منه من انفیهم 
ور قرن و و بر ک اق ۵ م 

واژوجهی امهتَهَمٌ واولوا لارحام بعضهمٌ او ببَعّض 


ی کتّب لاله من للنژّینیت والنهجرین للا 
ولبآیسمم معَروً کاق کیلت نی الکتتب عنطوزا هه 


۸۱۱ 


سوره احژاب ۳۳ 
سوره احزاب - ۳۳ 
بنام له بخشندة مهربان 

ای پیامبر تقوای الهی پیشه ساز و از کافران و مُنافقین اطاعت نکن همانا اللّه دانا و حکیم 
است ۱ و از آنچه به سوی تو (ای محمّد) وحی می شود پیروی کن» همانا اللّه بدآنچه انجام 
می دهید آگاه است ۲ و بر اللّه توگّل کن و اللّه در مقام وکالت کافی است ۳ اللّه دو دل (اعتقاد 
به دو آمر مُتضاد) را در درون کسی قرار نداده است و همسران شما آنان که ظهار می کنید 
(یعنی با بیان سخنان جاهلانه بی اساس مادران خود فرض می کنید) را مادران شما قرار نداده 
است و پسر خواندگان شما را فرزندان شما قرار نداده است» این گفتار شما به زبانهایتان است 
در حالیکه اللّه حقّ را می گوید و او به راه (راست) هدایت می کند ۴ ایشان (پسر خواندگان) را 
به (نام) پدران ایشان صدا بزنید که این نزد اللّه عادلانه تر است پس اگر پدرانشان را 
نمی شناسید پس همراهان شما و دوستان شما در دین هستند و بر شما مانعی نیست در آنچه 
بدان اشتباه کرده اید و لیکن آنچه دلهای شما قصد کرده (گناه است) و اللّه آمرزندهٌ مهربان 
است ۸۵ پیامبر بر موّمنان از خود ایشان مقدم تر است و همسران او (مثل) مادران ایشان 
هستند و خویشاوندان بعضی بر بعضی از موّمنان و مهاجرین در دستورات اللّه مُقَدم تر هستند 


مگر آنکه بخواهید دربارة مرتبطین خویش نیکویی کنید» آن خکم مکتوب (الهی) است ۶ 


۸۱: 


سوره احزاب نز نس 


ی ره : ۵ رس شش خی رفظ 
زئیتی زییتی آنی منیا وأعنتا منم تیکفا غلیقا چ 
۳ 1 مر ی حش. حضت ۶ 
لیَسعَ الصدقین عن صدفهم واعد للگفرین عذایا ال 
۵ ای نیز ما دورو عم انار لح لد جاءصُم 
جنود فارسل "0 ریخا وجئودا لم ترزها رن ال 
ما ۷ تصبرا 3 اذ جاغوکم من فروَقکُم وین 
ابص یلع الفلوب آشتاجر 
وتتثرن باه اشنوتا ۵ نیت نی آننزینون رون 
زلولا شییدا ۵ ود یفول المکففون وللذین فی فلوبهم 
مر ما وعدئا لته ورسولهه الا غزورا ۵ وذٌ قالت امه 
تب 2 و و رن ۳ با ۳ ۹ 7 م27 ۹ مط تم 
یَنْهْمْ بتاهل یرب لا مقام ۳ فارجعوا ونتفین فریق 
هم ال یفولون لِ بُیوتتا عَووا وتا هی بَورة ان برِیدون 
۵ 6 فان خی ی ۲ قظارها ثم سیلوا اْفثتة 
اتوقا وا تلو بها الا " 3 ولقذ کثوا عهذو 
له ین بل لبون ابر وگن عَهد له مسفولا ‏ 


۸۱:۳ 


شفره احزاب فا 
و هنگامی که از پیامبران پیمان گرفتیم و از تو (ای محمّد) و از نوح و ابراهیم و موسی و 
عیسی پسر مریم از ایشان پیمانی سخت گرفتیم ۷ تا (اللّه افراد) درستکار را از صداقت ایشان 
سوال کند و برای کافران عذابی دردناک آماده کرده است ۸ ای کسانیکه ایمان آوردید نعمت 
للّه بر خویش را به یاد آورید آنگاه که بر شما لشگریانی آمد پس بر آنان (کافران) تندبادی 
فرستادیم و لشگریانی که آنها را نمی دیدید و اللّه بدآنچه انجام می دهید. بیناست ٩‏ گاهی که 
(کافران) بر شما از بالای شما و از پایین شما (یورش) آوردند و زمانی که چشم های شما تیره 
شد و جانها به گلوگاه رسید و (بعضی از شما) به اللّه گمانهای (ناروا) می بُردید ۱۰ آنجا مومنان 
آزمایش شدند و سخت لرزیدند ۱۱ و هنگامی که مُنافقین و کسانیکه در دلهایشان بیماری است؛ 
می گفتند: که ما را اللْه و فرستاده اش جز فریبی وعده ندادند ۱۲ و هنگامی که گروهی از ایشان 
(بیماردلان) گفتند: ای بازگشت کنندگان جای ماندگاری بر شما (در جنگ) نیست پس 
(به خانه های خود) بازگردید و گروهی از ایشان از پیامبر اجازه می خواستند و می گفتند: همانا 
خانه‌های ما بدون حفاظ است» در حالی که آنها بدون حفاظ نیستند (ایشان) جز قصد فرار 
(از جنگ) را نداشتند ۱۳ و اگر ایشان در آن خانه ها از هر سو مورد هجوم قرار گیرند سپس از 
آنها (پیشنهاد) به فتنه (شرک و کفر) خواسته می شد هر آینه بدان روی می آوردند و جز اندک 
زمانی در آن درنگ نخواهند کرد ۱۴ و مسلماً با اللّه از پیش پیمان بسته بودند که (در جنگ) 


پشت نکنند و پیمان اللّه بازخواست خواهد شد ۱۵ 


۸۱: 


سوره احزاب ۳۳ 

ثل ن ین تفتطم آلفراژ ٍن فرزئم من لوب آر آنقشل ول 
لا مود از قلیلا ج قلْ من دا ك ی 0 2 
۷ راد ۳ سوع 7 راد بکم ط تک لا جدُون هم 
لته 5 تصیزا 5 عفد یلم ال لوق و 


و م7 و ع 


لاخونیم عم بلیتا ولا یود ای تیا ج ان ج 


سم م2 ِ 4 1 ۳ روت و گ ۹۹ ورجه و 7 مر سم 
بالستَة حداد اشحة عل ابر اولتيك لم یدمنوا فاحبط 


هم وگن لت عل ال بییرا ۵ یسیون 
خواب لم نیوا وان یب کوب ردو لز آته 
اذون افی الاب بنتلون عن أنبابسم ولو کنو یم 
تا قتلوا را قلیلا چ مد کات تم نی رسول الّه سوه 0 
لت کاق ینوا له والینع آلتجز ودگر له کیت ۵ 
را وم مود ا تا هیا یا اه ره 


مدق لته ون لذر ما راهم لا زیمتا وتسلیتا هه 


۸:۵ 


سوره احزاب ۳۳ 
(ای محمّد) بگو: شما را فرار سود ندهد اگر از مرگ یا کُشته شدن فرار کنید در آن هنگام جز 
اندکی بهره مند نشوید ۱۶ (ای محمّد) بگو: چه کسی است که شما را از اللّه حمایت کند» اگر 
(اللّه) برای شما رنجی را اراده کند یا برای شما رحمتی را اراده کند و جز اللّه برای خویش سرپرست 
و نه یاوری را نخواهند یافت ۱۷ به درستی اللّه کسانی از شما را که از جنگ باز می داشتند و 
کسانیکه به همراهانشان می گفتند که به سوی ما بیاید به خوبی می شناسد جز اندکی به جنگ 
نمی آیند ۱۸ بر شما بخیل هستند پس گاهی که ترس پیش آید ایشان را می بینی که به تو 
می نگرند. چشم های ایشان (در حدقه) می گردد به مانند آنکه او را مرگ فرا گرفته باشد پس 
هنگامی که ترس از میان برود با زبانهای تند خود شما را آزار دهند از نیکی خودداری می کنند؛ 
آنان ایمان نمی آورند پس النّه اعمال ایشان را تباه ساخت و آن بر الّه آسان است ۱۹ (آنان) 
می پندارند که احزاب (گروههای مخالف اسلام) نرفته اند و اگر احزاب بیایند دوست دارند کاش 
در میان بیابان نشینان بودند و از اخبار شما سوّال می‌کردند و اگر هم در میان شما بودند جز 
اندکی نبرد نمی کردند ۲۰ مسلماً برای شما در فرستاده اللّه برای آنکه به اللّه و روز آخرت آمید 
دارد و له را بسیار یاد می کند سرمشقی نیکوست ۲۱ و هنگامی که موّمنان احزاب (گروههای 
مخالف اسلام) را دیدند. گفتند: این است آنچه بر ما اللّه و فرستاده او وعده داد و اللّه و فرستاده 


او راست گفته اند و بر ایشان جز ایمان و تسلیم (در برابر الّه) آفزوده نشد ۲۲ 


۸۱:1 
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‌ 
م2 و 


و2 مس 2 ۳ مور و ‌ زر پر ام ِ و و 2 
من الموّمنین رجال صدقوا ما عهدوا اللهٌ علیه فینهم من 


قین خبهر ینم من نک ۱ تبدیلا 3 لیجزک 

لته الصندفین مصنقية ویغیّب آلبکنین بن شاه او 

یئوب عَلَیْهمْ ین آللّه کان غفوزا تییما ۵ وید ال آلذین 

قرو بقنظیم لم یتلوز خنرا وی له آلنقییت 

الیل وکا اه تیا عریزا ۵ وآنول لین طهزوفم ین 
و و 


هل اآلکتب من صیَاصيهمْ وقَدّف 


۱ 
عم 


2 2 رس ۰ 1 امعم سس 

فریقا تفتلوق وتایرُون فریقا 9 واورنکم ارضه 
2 ‌ ۳ ۳ هت ۳ 2 ِ ح 31 ِ 1 
یرهم مهم وارضّا لم تضلوها وان لته کل کل 
ی قییرا 8 تأیه ی فل لاوجت ین کنشّ فرذن 


و 
4 موم 2 - 7ص مس 7۳ 1 سر ند ۳ مرا هن 2 و و 
۱ حبوه ۱ ۳ وزینتها فتعالن أمَتَعکن واسممَُحکن 


سم محم 

7 صمر مسر ۶ ۶ 
دص سس لدم ح لد و 2 - 1 خ 2 2 2 .۰ س_ ع 
لاخرة فان اه ۱ لت منکن اجرا عظیما لد 
0 لت من یأت ار و ار 


)داب ضَعفيي وگن دی عل آلّه ییرا ۵ 


۸۱:۷ 
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از مومنان اشخاصی هستند که بدآنچه با الّه پیمان بسته بودند وفا کردند پس از میان ایشان 
است آنکه پیمان خویش را به انجام رساند و از ایشان است آنکه انتظار می کشد و (پیمان اللّه) 
را تغییر ندادند ۲۳ تا ال (افراد) درستکار را به صداقت ایشان پاداش دهد و مُنافقین را عذاب 
کند یا اگر (الّه) خواهد از ایشان توبه را پذیرد» همانا اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۲۴ و اللّه کسانی 
را که گفر ورزیدند (بی آنکه به پیروزی رسیده باشند) به خشمشان برگرداند. به خیری نرسیدند 
و اللّه برای موّمنان در نبرد کافی است و اللّه نیرومند شکست ناپذیر است ۲۵ و کسانی از 
اهل کتاب را که از ایشان (گروههای مخالف اسلام) پشتیبانی کرده بودند از دژهای ایشان به 
زير آورد و در دلهای ایشان ترس را انداخت که گروهی را می کُشتید و گروهی را اسیر می‌گرفتید 
۶ و به شما زمینشان و خانه ها و اموالشان را ارث داد که در آن پا نگذاشته بودید و اللّه بر 
همه چیز تواناست ۲۷ ای پیامبر به همسران خویش بگو: اگر خواهان زندگی دنیا و زیور آن 
هستید پس بیایید که شما را بهره مند سازم و شما را به نیکویی رها کنم ۲۸ و اگر خواستار اللّه 
9 فرستاده او و خانة آخرت هستید پس همانا اه برای نیکوکاران از شما پاداشی بزرگ را آماده 
کرده است ۲۹ ای همسران پیامبر هر کس از شما فحشای آشکاری را به جا آورد برای او دو 


چندان عذاب افزوده می شود و آن بر اللّه آسان است ۲۲۰ 


۹2 
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۳ ص<2 
1 ین فا 
کج ی* 
2 ک 


ووَمُن رم م حِ ده ورسو له تما صلخا 
رها مئتتی رآغتنتا لها رزقا کریتا همه 
جرا مربین کید لها 2۳ 2 7 
۳ 0 
مه عاعر نم :سا له مه 
مر 
2 1 1 ود ۳2 
فطع الذی فق قلیه- مَرَض وقلز 
مم و مر 2 م 
رو مه خ 2 هل 2 م هه للم ۱ 
یورین ولا مرج تبرح الجهلية 
۳ 21 2۱1 0 0 2 2 . ۳۰ 
ااصیله. فیق اکن ام 1 


سم 2 مر 2 

0 ۱ و 2 م7 0 و 2 ۱ ۹ ۳ و 2 ره 
[ : والموّمنین 
م2 ۳ سّ م # مر 2 ۳ 
۱ م۵ مه ِ ان ى ار ۱۵« 
والقلند والقنتت والصدقین والصدقت 


۳ ۹ ات 1۳ ۱ ۳ 1۳ ۱ ۹ 
والصبرات والخشعین 7 
و بن مه ۳ ۳ ۳ سم 
۶و م و و ص و 2 ور 1 عم 
فروجهم والحفظ ژالذ کرین الله 
3 7 ۳ ی 7 ی 
والذ کرت اعد الله لهم مغفرة واجرا 


۸۱:۹ 
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و کسی که از شما (همسران پیامبر) برای اللّه و فرستاده او فروتنی کند و عمل شایسته انجام 
دهد مُزد او را دو چندان دهبم و برای او رزقی گرامی را آماده کرده ایم ۱ ای زنان پیامبر» شما 
مانند یکی از زنان دیگر نیستید اگر پرهیزکاری می کنید پس در گفتار نرمی نشان ندهید تا کسی 
که در دل او بیماری است آمید بندد و با گفتاری شایسته سخن بگویید ۳۲ و (ای زنان محمد) 
در خانه های خویش بمانید و به مانند جاهلیت نخستین خودنمایی نکنید و نماز را به پا دارید 
و زکات را بدهید و از اللْه و فرستاده او اطاعت کنید جز این نیست که اللّه می خواهد تا از شما 
ای اهل خانه پلیدی را دور کند و شما را به نیکی پاک سازد ۳۳ و آنچه در خانه های شما از 
آیات اللّه و حکمت تلاوت می شود را ذکر کنید» همانا اه با محیّت آگاه است ۳۴ همانا مردان 
مسلمان و زنان مسلمان و مردان مومن و زنان مومن و مردان اطاعت پیشه و زنان اطاعت پيشه 
و مردان راستگو و زنان راستگو و مردان شکیبا و زنان شکیبا و مردان فروتن و زنان فروتن و 
مردان صدقه دهنده و زنان صدقه دهنده و مردان روزه دار و زنان روزه دار و مردانی که 
عورت های خود را حفظ می کنند و زنان حفظ کننده و مردانی که اللّه را بسیار یاد می کنند و 


زنان یاد کننده» اللّه برای ایشان آمرزش و پاداشی بزرگ آماده کرده است ۳۵ 


۸۱۰ 
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ا م ام و 


ما کات لِموّین ولا مُوْتة لذا قضی ال ولد مرا آن یسکون 
هم آیر؛ ین مهم ومن یفص له وَرنولةء فقّذ ل ضللا 
ییا ۵ ولذ تفول لب آنعم اه علیه وانعنت عَلیه 
میت عَلَیك رَوجك وائي ال وتغنی نی تفیك ما له 
مُبدیه 0 س 
نها وطرا رجتکها یک ! ٩‏ یکون غل المژیین رخ 3 
آژزج يم توا من وطرا وان آنز 0 َففولا 
3 تا کل ل آليي من زج فینا فرض اهر سُتَةّ لته ق 


مم 
هر لد 


ین عراً من بل وان مر له تزا مُفنوزا ۵ آذین 
عون رسلت الّه ویَختوتد, ولا وق آ حَدا الا له وی 
۶ 

ول له وعاتم ألبیعن وان له بل شیء علیتا ۵ 
أیع ین ۳۹ آذکزوا له ذکرا گییرا ق ونیخو 
ای کسام ایو 
لیْخرجَکُم من آلطلمت لٍل آلُور وان بالموّمیینَ زجیتا و 


۸۱۰۱ 
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و هیچ مرد و زن مومن را نرسد چون النّه و فرستاده او به کاری فرمان دهند برای ایشان در 
کارشان اختیاری باشد و هر کس اللّه و فرستاده او را نافرمانی کند پس قطعاً به طور آشکار 
گمراه شدند ۳۶ و هنگامیکه (ای محمّد) می گفتی به آنکه اللّه به او نعمت داده بود و تو به او 
نعمت داده بودی که همسر خود را نزد خویش نگاه دار (طلاق نده) و تقوای الهی پيشه کن و 
در نفس خود آنچه اللّه آشکار کنندهٌ آن است را پنهان می داشتی (ابلاغ خکم الهی مبنی بر 
الغای سنت جاهلی پسرخواندگی) و از مردم می ترسیدی و اللّه سزاوارتر است که از او بترسی 
پس چون زید (پسر خوانده ات) از آن (زن) طلاق گرفت» آن (زن) را به همسری تو درآوردیم تا 
بر مومنان مانعی در (ازدواج با زنان پسر خواندگانشان) هنگامی که ایشان را طلاق داده باشند؛ 
نباشد و فرمان اللّه (انجام) شدنی است ۳۷ بر پیامبر مانعی نیست در آنچه اللّه برای وی مَُرّر 
داشت» شیوهٌ اللّه (است) که از دیرباز در میان پیشینیان نیز (چنین) بوده است و فرمان اللّه 
همواره سنجیده و حساب شده است ۳۸ کسانیکه پیام اللّه را می رسانند و از او می ترسند و از 
آحدی جز اللّه نمی ترسند و اللّه را در مقام حسابرسی کافی است ۳۹ و محمّد پدر یکی از مردان 
شما نیست و لیکن فرستاده اللّه و آخرین پیامبران (آخرین خبر دهنده غیب از سوی اللّه) است 
و اللّه به همه چیز داناست ۴۰ ای کسانیکه ایمان آوردید اللّه را فراوان یاد کنید ۴۱ و بامدادان 
و شامگاهان او را تسبیح گویید ۴۲ او (اللّه) کسی است که بر شما عنایت (توجّه و مهربانی) 
دارد فرشتگان او نیز (همانطور بر شما عنایت دارند) تا شما را از تاریکی ها به سوی نور بیرون 


آورد و (نسبت) به مومنین مهربان است ۴۳ 


۸۱5۲ 
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هم برع بلقوته, سکم واعَد لهم جرا گربتا ۵ بأیها 
دصر 
سر رم ۶ 2 ۳ 
الم انا ارسَلتتك شهدا وَمِبْشرا ونذیرا شِه وداعیّا 


ال له بفنهه ویراجا مُیبرا ۵ وبقر آلمییی بان هم 
لته فضلا کبیرا 8 ولا نطع الکفرین والمتفقیت 
2 2 رز راد و ص مت صر م2 
دْغْ اذْهْمْ وَتَوکل غل اللّه وکتی باتّه وکیل ل 


م م و و ق ‏ فر خن ما2 ورو 9 مه 
مه ۰ مت 


(/۱ سرت 
۳0۲ 

۱ 

تک 


و م 2 یم م۳ مم َ 
1 

2 ۹ سب ۳۹ 2و حاحاه ۱7990 جح سب ام ۱۹9 مس له م22 
یمینلد مما فاء الله بت وبنات 2 وبِتات 9 


وتاب ال وتاب یلك ای هاجَین معَك وامراة 
2 ًِ ۱ م ح مم 2 مر سم 4 9 ۹۳۹ 3 ۳۹ 1 مه مح مم 
مومنه #ل وهبت نفتها للنی د‌ لو ل‌ د‌ 2 


2 سم ِ مر مسم رم ی 12 
قر 
و ام ۶و رح 27 ۶ 2 سا مه ك ی 
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زنده باد ایشان در روزی که او را ملاقات می کنند سلام است و (الّه) برای ایشان پاداشی گرامی 
آماده کرد ۴۴ ای پیامبر همانا تو را گواهی دهنده و بشارت دهنده و هشدار دهنده فرستادیم 
۵ و دعوت کننده ای به سوی اللّه با اجازهٌ او و چراغی درخشان ۴۶ و به موّمنان نوید ده که 
برای آنان نزد اللّه فضلی بزرگ است ۴۷ و (ای محمّد) کافران و مُنافقین را اطاعت نکن و 
آزار دادن ایشان را نادیده بگیر و بر اللّه توگّل کن و اللّه در مقام وکالت کافی است ۴۸ ای 
کسانیکه ایمان آورده اید هر گاه با زنان موّمنه (عقد) نکاح بستید سپس ایشان را پیش از آن 
که با آنان نزدیکی کنید طلاق دادید پس نیازی نیست که شما در خصوص آنها (زنان) شمارش 
ماههای عذّه را رعایت کنید پس ایشان را بهره مند سازید و ایشان را به نیکویی رها کنید ۴۹ ای 
پیامبر ما برای تو همسران تو را حلال ساختیم که (حق و) حقوقشان را پرداختی و زنانی را که 
در پیمان تو هستند از آنچه اللّه بر تو ارزانی داشت و دختران عموهایت را و دختران عمه هایت 
را و دختران دایی ات را و دختران خاله هایت را که با تو مهاجرت کردند و زنی موّمنه را اگر خود 
را به پیامبر ببخشد (مّهریه خویش را ببخشد)» اگر پیامبر بخواهد که با او ازدواج کند (اين اجازه) 
مخصوص تو است نه دیگر مومنان» به درستی می دانیم آنچه مُقرّر نمودیم بر ایشان (در مورد) 
همسرانشان و زنانی که در پیمان شما هستند تا بر تو (لی محمّد) سختی نباشد و اللّه آمرزندهٌ 


مهربان است ۵۰ 


۸۱5 


سوره احزاب نز نس 


و ام 17 مر لمات کیس هی گیب مه ؟ دووو ه 
ممَن عرّلت فلا جتاح علیّكت دلك ادن ان اعینهن 
1 ون ویَرَص ۳ ها و تا ند ر 2 و 

ار و و صمر ح بر ۳۹ 2 بر و مم 
ما ی قلوبیکم وکا الله علیمّا حلیما ش لا جل لك 
مار و م< و 8 0 مه 1 7 ۳ ]و د محر مسر ام 
النساء من و ان تبدل بهن من ازوج ولو اعجبك 
نله لا ما ملکث یبیئت ون ال علّ کل 

محم مر 

مه هر مرا ۱ میم [ 2 و وه 1 3 
نء رقیبا ۵ ییا آلنین عمثواً لا تدخلوا بیوت آلگی 
سم ۶ 
۱ آن 91 لکم [۷ طعام غرّ نلظرین ۷ و لک 


لد سیر فادخْلواً ادا طعمم فانتیروً ولا مُستفنسين 
دیث دالکم کان وّذٍی ی فیَستَی- منم 


1۳ ۳ یت من الق وه ار ها یه 
0 ۳ 2 ۳ و 

من ور ججاب للم اهر لفْلوبکُم وفلوبهق 

ما کانّ لُم آن ودرا رسول للنّهٍ ولا آن تنکخوا أروَجه, 
۳ رگ ‌ ۳ 2 صر م 

من بعَیمء بدا ِنْ لحم کن عندّ لاله عظیمّا 8 


۸5۵ 


سوره احزاب نز نس 


هر کدام از آن زنان را که بخواهی آمیدواری ده و هر کدام را بخواهی نزد خود پناه ده (جای ده) 
و اگر هر کدام را که دور کرده باشی (دوباره) خواستی» مانعی بر تو نیست. این بدآنچه 
چشم های ایشان روشن شود نزدیکتر است و اندوهگین نشوند و بدآنچه همگی ایشان را 
داده ای خُشنود شوند و اللّه آنچه در دلهای شماست را می داند و اللّه دانای بُردبار است ۵۱ 
(ای محمّد) برای تو زنان از اين بعد حلال نیستند و نه جایگزین کردن زنی به جای زن دیگر هر 
چند نیکویی ایشان تو را به شگفت وا دارد مگر زنانی که در پیمان تو هستند و اللّه بر همه چیز 
نگهبان است ۵۲ ای کسانیکه ایمان آورده اید به خانه های پیامبر داخل نشوید جز آنکه به شما 
برای غذا خوردن اجازه داده شود بدون آنکه قصد فضولی داشته باشید هر گاه دعوت شدید 
پس داخل شوید پس هنگامی که (غذا را) خوردید پس متفرق شوید و به گفتگو سرگرم نشوید؛ 
همانا اين (کار) پیامبر را آزار می دهد و او از شما شرم می کرد و اللّه از (بیان) حق شرم 
نمی کند و هنگامی که از ایشان (همسران پیغمبر) خواستار چیزی هستید پس از پشت پرده از 
ایشان بخواهید این بر دلهای شما و دلهای آنان پاکتر است» شایسته شما نیست که فرستاده 
اللّه را آزار دهید و ابداً همسران او را بعد از وی به همسری خود در نیاورید» همانا اين کارها 
نزد اللّه (گناهی) بزرگ است ۵۳ اگر چیزی را آشکار سازید یا آن را پنهان سازید پس اللّه به 


همه چیز داناست ۵۴ 


۸۱51 


سوره احزاب ۳۳ 


جاح علیهن ق ءابایهن و ابتایهن و اخوانهن و 
۹ ٍخونهن و ایِتّاء اخواتهن و سایهن ولا ما ملی" 
قد 


لو له ومتیکته. یصلون عل این بتایها آلیین 
توا صلواً علیّه منوا نلیتا ۵ لو آلذین بودون 
له ورسولهء لعتهم له ی آلئیا والجرو واعدٌ هم عدبا 
ُهیئا 8 وین یوت اآلنوییین ولنویتتب ‏ بقنر 
ما اتسیو فقّد اختملوا بهتتا وائتا مبیتا ۵ 
تأیه اكیق فل لازوجت بای وناءه آلموژمین 


ون وان له علوزا رزجیتا 5 هلين تم یه آلنتغفون 
لین اف فلویهم مرش ولزیفون اف "ابیت 
تکفریتت بهم نم لا مجاوزونت فیهاً لا قلیلا ۵ توت 
۳ یل ی ّ_ِ سا ال ف 


۸۱5۷ 


سوره احزاب ۳۳ 
بر آنها در مورد پدران و پسران و برادران و برادر زاده ها و خواهر زاده هایشان و زنان همکیش 
خود و زنانی را که در پیمان شما هستند مانعی نیست و (ای زنان پیامبر) تقوای الهی پيشه 
سازید. همانا اللّه بر همه چیز گواه است ۵۵ همانا اللّه و فرشتگان بر پیامبر عنایت (توجّه و 
مهربانی) دارند. ای کسانیکه ایمان آورده اید بر او (محمد) عنایت (توجّه و مهربانی) داشته 
باشید و (در برابر کلام الّه) بطور کامل تسلیم شوید ۵۶ همانا کسانیکه اللّه و فرستاده او را آزار 
دهند. ایشان را اللّه در دنیا و آخرت لعنت می کند و برای ایشان عذابی خوار کننده آماده کرده 
است ۸۵۷ و کسانیکه مردان و زنان مومن را به غیر آنچه انجام داده اند آزار دهند پس به درستی 
ثهمتی و گناهی آشکار برداشتند ۵۸ ای پیامبر به همسران خویش و دختران خویش و زنان 
موّمنین بگو از جلب نظر کردنهایشان (در مکانهای عمومی) بکاهند» اين نزدیکتر (بهتر) است تا 
آنکه (به ایمان) شناخته شوند پس آزار نشوند و اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۵٩‏ اگر مُنافقین و 
کسانیکه در دلهای ایشان بیماری است و شایعه سازان در شهر (از مزاحمت بر نوامیس) 
دست بر ندارند قطعاً تو را بر آنان می شورانیم تا جز مدّت کوتاهی در مجاورت تو نباشند ۶۰ 
(افراد) لعنت شده (هستند)» هر جا یافت شوند ایشان دستگیر و به سختی گشته خواهند شد 
۶۱ این شیوهٌ اللّه در میان کسانی است که از قبل (پیش) بوده اند و هرگز در شیوهٌ اللّه تغییری 


نخواهی یافت ۶۲ 


۸۸ 


سوره احزاب نز نس 


نع آلّاس عن َسَاعَة فُل اما علمها عند له وما یُذریل 


۳ 


لعل آسَاعة تکون فریبّا ۵ بِنْ له لعنَ الگفرین اعد 
سییزا 8 غلیین فیقا أبا لا دون ولا ولا تصی 
ج یم تب پیروفهه ن آثار یفولون ینکن آطعتا ال 
مت اسنولا کي وتلوا ریک یک أطفتا ساهتکا وکترآعت 
لوا السبیلاً چ رن عاتهم فان من داب 


۳ ردو و ۳ ۳ 62 2 ین ءامَنُو ۷ تکگونوا 1 کالذین 
فا 2 شا او رگن عند له وجیهّا 


6 


تیا آلذین عمَنواً افو له وفولوا قولا ییا ۵ یُضلخ 
کم أغعلم ویفیز کم ذلویکم ومن بطم ال ورنوله, 


تقد قاز فَوو عظیعا هه نا عرشتا َمَائة عل السموت 


لضص یبال فابنی آن یلته رفن منها وتا 


۱ 


لته ار عی عللت عم لا ی و 
دس نهر کان ظلوما جهولا ( لیْعَذْبٌ الئه لفق 


۳ ۱ ۳ ِ 1 ۳ ما - وََتّوب ورد 
عَل لمتمنین مومت وان له غ عمی ۱ میا چ 


۸۱5۹ 


سوره احژاب ۳۳ 
مردم از تو از ساعت (قیامت) سوّال می پرسند» (ای محمّد) بگو: جز این نیست که دانش آن 
نزد اللّه است و تو چه دانی شاید آن ساعت (قیامت) نزدیک است ۶۳ همانا اللّه کافران را لعنت 
کرده است و برای ایشان آتشی سوزان آماده کرد ۶۴ در آن هميشه جاودان هستند. سرپرست 
و یاوری نخواهند یافت ۶۵ روزی که چهره های ایشان در آتش دگرگون شود (کافران) 
می گویند: کاش اللّه را اطاعت می کردیم و فرستاده را اطاعت می کردیم ۶۶ و (مَلّدان) گفتند: 
پروردگارا همانا ما سادات (سیّدها) و بزرگان خویش را اطاعت کردیم پس ما را از راه (تو) گمراه 
ساختند ۶۷ پروردگارا: به ایشان دو چندان عذاب بده و ایشان را دو چندان لعنت کن ۶۸ ای 
کسانیکه ایمان آورده اید» نباشید مانند آنان که موسی را آزار دادند پس اللّه از آنچه (کافران) 
می گفتند او را تبرئه کرد و (موسی) نزد اللّه آبرومند بود ۶۵ ای کسانیکه ایمان آورده اید تقوای 
الهی پيشه سازید و گفتاری أستوار بگویید ۷۰ تا (اللّه) برای شما کارهای شما را اصلاح کند و 
گناهان شما را بیامرزد و کسی که اللّه و فرستاده او را اطاعت کند پس به درستی به پیروزی 
بزرگی نائل شده است ۷۱ همانا ما امانت (تسلّط بر آفرینش) را بر آسمانها و زمین و کوه ها 
عرضه داشتیم پس از پذیرفتن آن امانت امتناع ورزیدند امّا انسان آن را پذیرفت همانا او 
ستمگری نادان است ۷۲ تا اللّه مردان مُنافق و زنان مُنافق و مردان مُشرک و زنان مُّشرک را 


عذاب کند و اللّه توبه مردان موّمن و زنان مّمن را بپذیرد و اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۷۳ 


۸۱۹۰ 


بشم اللّه ان الرَحیم 

آخفده نله لت ر. فا ق. الستوات ما ق. اارش 1۶ یه 
ی یر وف آنشکیم آغبیز ۵ یفلم ما بلج ق آلازض وتا 
رخ یلها وتا ینرل من آلشتاه وتا یفزخ فیها وَفو 

ِ 1 ٩ و‎ ٩ 
ریم آلتفوز ۵ ول لین "1 لا انیا السَاعَة‎ 
فل بق وریی نیتم عم اقب لا یفرب عنه متقال‎ 
درو ی لسوت ولا ق آارزض ولا اضر ین دق‎ 


کريم ۵ ولذین سعو اي عیینا معجزین اولتبا 
یم ۵ یی لین آوثوز الیل 
۱ رب هو لفق زیهری صرط 
آلقزیر آغیید 6 ول لین کنیواً هل تدم عل رجُلِ 
َم ‏ مرفم کل ممرّق نکم یی خلي دید 43 


۱ 


سوره سباً ۳ 


سوره سباً - ۳۶ 
بنام الّه بخشندةٌ مهربان 
سپاس اللّه را که برای اوست آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است و سپاسگزاری در آخرت 
(نیز) از آن اوست و او حکیم آگاه است ۱ و (اللّه) می داند آنچه را در زمین فرو می رود و آنچه 
از آن بیرون می آید و آنچه از آسمان نازل می شود و آنچه در آن بالا می رود و (الّه) مهربان 
آمرزنده است ۲ و کسانیکه کُفر ورزیدند گفتند: ما را ساعت (قیامت) برپا نشود (ای محمّد) 
بگو: بلی و سوگند به پروردگارم قطعاً (روز قیامت برای) شما خواهد آمد. (اللّه) دانای ناپیدا 
است و هم وزن ذرّه ای نه در آسمان ها و نه در زمین و نه کوچکتر از آن و نه بزرگتر از آن پنهان 
نشود مگر آنکه به روشنی مقرّر شده است ۳ تا کسانی را که ایمان آوردند و عمل شایسته انجام 
دادند را پاداش دهد. برای ایشان (ایمانداران) آمرزش و رزقی گرامی است ۴ و کسانیکه تلاش 
کردند که آیات ما را تضعیف سازند آنان را عذابی دردناک از شکنجه هاست ۵ و کسانیکه به 
آنها دانش داده شد (ایشان) می دانند که به سوی تو (اين قرآن) از (جانب) پروردگارت به حق 
نازل شد و به سوی راه شوکتمندٍ شتوده هدایت می کند ۶ و کسانیکه کُفر ورزیدند» گفتند: آیا 
به شما مردی را نشان بدهیم که شما را خبر دهد آنگاه که کاملاً متلاشی شدید قطعاً شما در 


آفرینشی جدید (برانگیخته) خواهید شد؟ ۷ 


۹9 


#۶ م2 ۶ و 2 ِ ِ 1 وه و م4 1 
آفتزی عی اه کنیا ام به جنَة بل الذین لا یُوّینون بالاخرة 
ق العَدّاب والصْل البعید ۵ الم یروا ٍل ما بت آیدیهم 


بسار اش قی ی ی هس اه 2 و له 
وم خلفهم من السماء والارزض ان دا خسف هم الارض 


مم 
۹ 4و رد 1 2 مك ۹ نز 4 لاک رد 
او نسقط 7 سس من : ان دلد اي 


2 که 


کید مسب ‌ِ هوق ءاتَیکا وت میا 


م4 ند ۰ 0 ۳ ۳ ق 2 1 ۳ ه 9 
سبغت وقدر ف السرد 0 صلحا ای بما تعملون 
م2 وو 5 ۳ ِ 1 م2 دوه مه < وو ۳ 1 
ور و تریح توب شهر وروا واحها سهر 


سنا لر عَین الفظر وین آلین من یَعتَل بَين تیه بان 
رب ون یرغْ مهم عَن مرت له ین عتاب آلسعبر 8 
یلو لء ما یَاء ین مُحَرِیب وتتییل وجقان کاراب 
زفذور یت اغعل عل دازرد شا وقلیل. فقو غبادق 
اور ۵ فلا مضیتا عَلیه آلنوت ما ئهم عل مویه- 


7 ۴ وا ی 
ابة الازضش تال یننمائه, فلما خر تبیْتّتِ ۳ 
ن لو 6 وا یعَلَمُونَ لغب ما لوا نی العَدّاب المهین و 


۸۳۲ 


سوره سباً ۳۶ 


آیا (محمّد) بر اللْه دروغی را بسته است يا دیوانه است. بلکه کسانیکه به آخرت ایمان ندارند در 
عذاب و گمراهی دور هستند ۸ آیا (کافران) بدآنچه پیش روی ایشان و آنچه پشت سر ایشان 
از آسمان و زمین است را نگاه نمی کنند که اگر بخواهیم ایشان را در زمین فرو می بریم یا بر 
سر ایشان قطعه ای از آسمان را می افکنیم» همانا در این نشانه ای برای هر بندةٌ توبه کننده 
است ٩‏ و مسلماً به داود از جانب خویش فُزونی دادیم» ای کوه ها و پرندگان با او تسبیح کنید 
و برای او آهن را نرم ساختیم ۱۰ که زره های کامل بساز و آن را یکنواخت کن و کارهای شایسته 
انجام دهید همانا من (اللّه) بدآنچه انجام می دهید بینا هستم ۱۱ و برای سلیمان باد را (روان 
ساختیم) که بامدادان یک ماه [ شامگاهان یک ماه سیر می کرد [ برای او چشمة مس مذاب را 
روان ساختیم و عدّه ای از جنیان به دستور پروردگار پیش روی او کار می کردند و هر که از 
ایشان (جنیان) از فرمان ما سرپیچی می کرد او را عذابی سوزان می‌چشانیدم ۱۲ (جنیان) برای 
او (سلیمان) هر چه می خواست از معبدها و مجشمه ها و ظروف بزرگ مانند حوضچه‌ها و 
دیگ های ثابت می ساختند. ای خاندان داود سپاسگزار باشید و از بندگان من اندکی سپاسگزار 
هستند ۱۳ پس هنگامی که مرگ را برای او (سلیمان) مَُرّر داشتیم» جتّیان را (لله) به مرگ 
سلیمان آگاه نکرد مگر جنبنده ای (موریانه ای) که چوب دستی او را می خورد پس چون (پیکر 
سلیمان) آفتاد جتّیان متوجه (مرگ سلیمان) شدند که اگر (جتّیان) غیب می دانستند در عذابی 


خوار کننده نمی ماندند ۱۴ 


۹ 


سوره سباً ۳ 


7 2 صا + مر مس ۰ م وم 2 ّ للم 7 م صِ 


وو ه ۳ و سو ّ رن یر 8 4 4 وو 
کلوا ین رَرق رس وانکزر 1 له و طب اد 
۹ م2 ور و ۳ ۳ ۳ 1 مس و سل < 2 
غرَضُوا سلتا عَلیَهم یل العرم ات ات 


و 


2 

جنتیٍ دوّاق سر حط ٍ رئقء ین 
0 تب 5 ۳ و سس 1 ص دم 

لك جرَیتهم پنا کفروا وَقل جر لا الکفوز 3 
1 یه 


مر رح مرو و م م2 م2 9 ۳ مر 4 ۳ سس 
/ بینهم وبین |۳1 التق كٍِ فیها قری طهرة 
ودرا فیها سیر سبروا فیها لیَل ریما عاینیت ‏ 


شکور 4۵ ولقَذ دق علیهه ابو لا 
ییقا من مین ۵ وتا کل له نیم من من 
۷ بِعله من ین باکجره تن هو ینها نی شق 
ریت عل کل ی فیط ۵ فل آذغواً آلذیق زعنثم ین 
دوز لا رن بثقال در فق سوت ولا ق 
ود ۶ 


۱ نض وتا یهت مين وا مهم من ظهیر 37 


۱۹۹۰ 


سوره سباً ۳ 


94 


مسلماً برای مردم سباً در محلّ سکونتشان نشانه ای بود» دو باغستان داشتند در جانب راست 
و چپ (گفتیم): از رزق پروردگار خویش بخورید و برای او سپاسگزاری کنید که شهری پاکیزه و 
پروردگاری آمرزنده (دارید) ۱۵ پس (از دستورات اللّه) روی گرداندند و بر ایشان سیل ویرانگر را 
فرستادیم و جای دو باغستان ایشان دو باغ دارای میوه های تلخ و شوره گز و اندکی از درختان 
نار تبدیل نمودیم ۱۶ آن مُجازات ایشان به سبب کفرشان بود» آیا ما جز ناسپاس را مُجازات 
می کنیم؟ ۱۷ و میان ایشان و میان شهرهایی که در آنها برکت نهاده بودیم شهرهایی متصل به 
هم پدید آوردیم و در میان آنها فاصلة (بین شهرها) را به اندازه مُقرّر کرده بودیم در آنها 
(راه ها) شبها و روزها با امنیت (سفر کنید) ۱۸ پس گفتند: پروردگارا میان (منزل های) 
سفرهایمان فاصله ایجاد کن و بر خویشتن ستم کردند پس ایشان را چون قصه ها نمودیم 
(نابود کردیم) و ایشان را بطور کامل پراکنده ساختیم» همانا در اين نشانه هایی برای هر شکیبای 
سپاسگزار است ۱٩‏ و مسئماً مان ابلیس در خصوص ایشان محقّق شد پس جز گروهی از 
موّمنان (بقیه) ابلیس را پیروی کردند ۲۰ و او (شیطان) را بر آنها تسلّطی نبود مگر آنکه تا 
مشخص سازیم آن را که ایمان به آخرت می آورد از کسی که در آن شک دارد و پروردگار تو بر 
همه چیز نگهبان است ۲۱ (ای محمّد) بگو: کسانی را که جز اللّه پنداشته اید را صدا بزنید» آنها 
در آسمانها و زمین به قدر ذره ای مالک (چیزی) نیستند و در (خلقت) آنها مشارکتی را 


نداشته اند و از ایشان کسی پشتیبان اللّه نیست ۲۲ 


۸ 


تلع لمع عندهد الا من 
۳ الوا مَادّا قَال ره یک قالوا اي وَهو 


29 
‌ 
3 
۱ ۳ 
1 
ِ 
‌ 
0 
۱ 


سم 

۶ ۳ و ۳ و ۶ ۳ 7 و 
وا ار لیام لعل هدّی ار نی ضصلل مبین 3 قل 
20 له نز مه ِ_ِ ۳ 1 2و و ۳9 9 2 ۳ 2 
لا شستعلون عَمّا اجرمّتا ولا ستل عمّا ن‌ قل 
۳ 9 5 و ۳ ۲۳ ار هو متا 0 

2 2 72 صل كِ« 

ود و ۳ 1 ۳ ۶ و و ص" مس لدا بر 2 و ۶ 

3 قل ازرون الذین اطقتم به شرکاء هو الله 
لب 


و 1 # 2 < و و مه و م 
قال الذیق فروا لن نوی بهذا القرءان و 


مرب و مور و رح ۶ و و 1 2 2 ی 1 ۳ 2 
ِ_ رت ای ۳4 عض القَوّل یقول الذین 


سوره سباً ۳۶ 


و نزد او شفاعت سود نمی بخشد مگر دربارهٌ کسی که اللّه اجازه دهد. تا چون هراس از 
دل های ایشان بر طرف شود. گویند: پروردگار شما چه گفت؟ می گویند: حق را و او برتر بزرگ 
است ۲۳ (ای محمّد) بگو: چه کسی شما را از آسمان و زمین رزق می دهد؟ بگو: اللّه و در 
حقیقت ما و شما یا بر هدایتی هستیم یا در گمراهی آشکار (هستیم) ۳۴ (ای محمّد) بگو: شما 
به سبب گناهان ما مورد پرسش قرار نمی گیرید و ما به خاطر اعمال شما مورد پرسش قرار 
نمی گیریم ۲۵ (ای محمّد) بگو: پروردگارمان ما و شما را (در روز قیامت) جمع می کند پس میان 
ما به حق داوری می کند و او داور دانا است ۲۶ (ای محمد) بگو: به من نشان دهید کسانی را 
که به عنوان شریکان اللّه برگزیدید» چنین نیست بلکه اللّه شوکتمند حکیم است ۲۷ و ما تو را 
(ای محمد) جز بشارت دهنده و هشدار دهنده برای مردم نفرستادیم و لیکن بیشتر مردم نمی 
دانند ۲۸ و (کافران) می گویند: این وعده چه هنگام است اگر راستگو هستید؟ ۲۹ (ای محمّد) 
بگو: برای شما وعده گاه روزی است که نه ساعتی از آن تأخیر کنید و نه پیشی گیرید ۳۰ و 
کسانیکه کُفر ورزیدند. گفتند: هرگز به این قرآن و نه به آن که پیش از آن است ایمان نیاوریم 
و کاش می دیدی هنگامی که ستمگران نزد پروردگار خویش بازداشت شده‌اند. بعضی از ایشان 
به بعضی به گفتگو می گویند» افراد ضعیف (در دنیا) به مستکبران (آقایان و رهبران) می گویند: 


اگر شما نبودید هر آینه ما موْمن می شدیم ۳۱ 


۸۸ 


کال ای او دی ای ار 2 
عي دی بِغد لٍذ جاءسم بل کنشم نجرییت 8 وقال لین 
انتضینوا بلدین انتکتزوا بل مکز آي وآتهار با 


7 ت جر و 6 اقز 
اه تاقوا 


۲ ص: 
عتاق الذیي گفروا 


عم مر 
0 
0 
8 ۳۹۹ 
ک 
۷ ۰ 
1 وا 
4 
ِ ۲۰ 
ّ 
0 
یا 
بیج 
ِ 
۳ 
سم دم 


2 ور و ۰ م2 م2 7 ی م2 پر اسر ٩۳‏ رب ۲ 2 
هل حون الا ما کنوا یِعْمَلون 8 ما ارسلتا نی فَرية 
س و 

س 4 1 1 و رم م۲ 20 ان 81 . 

تن تذیر لا فل نترفوها لت بعا ازیلثم بیء کفزون ۵ 
9 0 دک 0 2 2 0 رز )و 2 ۳ 6 كَ 

9 ۱ من اکثر آموا واولدا وم من بمعدین ۵ 

ً ۳ 


ی لرزق من یشاء ویر وَلکنّ اکن 

آلّاس لا یعون 3 وَما الم ولا آزتذگم بالّی ْقربُم 
مش سس سس 

عندنا ژلفی الا مَنْ عءامَن وعیل صلحا فازلتيك لهْمْ جراء 

الشعف. بنا عملوا هم ی لْعرْفتب ءامنون 8 والذین 


و 
7 ۰ ماح مح م ِ 1 ۹ ۳ ۰ #ور م هو رم مم 
یسْعَوّن ق عابتا معلجزین اولتيك ف العذاب محضرون 
7 ت مد یم ور مر سم " 
قل ان رق ییْسظ الررژق لمّن یشاء من عبادیب. ویقدر لهر 


صل 
"2.1 ۳ - و و ۳ 0 مه - 
ا آقتم ین که تفر تفه ومو خر آلوروین 


۸۹ 


سوره سباً ۳۶ 


مُستکبران به مُستضعفان می گویند: آیا ما شما را از هدایت بازداشتیم بعد از آنکه به سوی 
شما (کتاب اللّه) آمد؟ بلکه شما مُجرم (گناهکار) بودید ۳۲ و مُستضعفان به مُستکبران 
می گویند: بلکه نقشةٌ شب و روز شما بود وقتی که ما را فرمان می دادید که به له کُفر ورزیم 
و برای او همتایانی را قرار دهیم و پشیمانی (خود) را آنگاه که عذاب را می بینند پنهان می کنند 
و زنجیرها را در گردن های کسانیکه کُفر ورزیدند می نهیمء آیا جز بسزای آنچه انجام می دادند 
مجازات می شوند؟ ۳۳ و در شهری هشدار دهنده ای را نفرستادیم مگر آنکه افراد خوشگذران 
(عیاش) آن (شهر) گفتند: که ما بدآنچه فرستاده شده اید کافر هستیم ۳۴ و گفتند: ما در اموال 
و فرزندان بیشتر هستیم و ما عذاب نخواهیم شد ۳۵ (ای محمّد) بگو: همانا پروردگار من رزق 
را برای هر که بخواهد وسعت می دهد و برای (هر کس که بخواهد) به اندازه قرار می دهد و 
لیکن بیشتر مردم نمی دانند ۳۶ و اموال و فرزندانتان چیزی نیست که شما را به پیشگاه ما 
نزدیک گرداند مگر آن کس که ایمان آورد و اعمال شایسته انجام دهد که برای آنان بدآنچه 
انجام داده اند پاداش دو چندان است. آنان در غرفه‌های آسوده و ایمن خواهند بود ۳۲۷ و 
کسانیکه بر علیه آیات ما می کوشند که ما را ناتوان جلوه دهند, آنان در عذاب (جهنم) احضار 
خواهند شد ۳۸ (ای محمّد) بگو: همانا پروردگار من رزق را برای هر که از بندگان خویش بخواهد 
وسعت می دهد يا برای او به اندازه می گرداند و آنچه از چیزی می بخشید پس جایگزینش 


(را اللّه) می دهد و او بهترین رزق دهنده است ۲۲۹ 


۸۱۷۰ 


تم شیف یت لول پلعتبکه امتلا سم کی 
م‌ اف م2 مه 1۹ ۳ ۳7 9 ۳۹ مه 

۳2 ۲ جات ]ان "۳ ۳ ۳ صل 7 ۳۹ 6 
عیدوت ٍ قالوا سُبَحَتَكَ انت ولیْتا من دونهم بل کوا 
مر ووو 4 4 ۳ و و و و 7 ره اف 


بَعَضک لبَعض ۳ ظر 19 لین ۳۹ ذوفوا عَذاب 
ی کش با از ۵ وذا تنل علیهم ءایشا بَیب 
۱ مر دا رید آن 0 ۱ کان بعبد یبد ءاباژکم 


و رز امرس لس جوو قوس ت؟ رس 

الوا ما هذا ال" فك مفتری وال ۱ یی سعقیوا للعق کا 

۹ بو تا لا خر مین ۵ وتا عتیتهم من گنپ 
صل 5 , 

یدرسُوَها وم ارسلتا لیم قبلت من تذیر 4 وكذْبٍ 


ادن من با 7 وم ِ ۱ 7 ۹ 5 ۳ ام که 1 


2 ۳ 

ئی فکیف کن تصبر 8 هثل تن عم بوجنة آن 
قرئوز یلم علی_ولزتی فم تتفگزوا عا بضاییسنم تن 
جَةٌ ان هو لا تذیه کم بَین یدق غتاب شیید ۵ فُل 


سوره سباً ۳۶ 


و روزی که همه ایشان را محشور سازیم پس (اللّه) به فرشتگان می فرماید: آیا اینان بودند که 
شما را عبادت می کردند؟ ۴۰ (فرشتگان) گفتند: تو مُنزه هستی» تو سرپرست ما هستی نه 
آنان» بلکه ایشان جثیان را عبادت می کردند» بیشتر آنها به جثیان ایمان داشتند ۴۱ پس امروز 
(روز قیامت) بعضی از ایشان برای بعضی سود و زیانی را دارا نیستند و به آنان که ستم کردند. 
می گوییم: عذاب آتش (جهنم) را بچچشید که آن را دروغ می پنداشتید ۴۲ و هنگامیکه بر ایشان 
آیات روشن ما تلاوت شود, (کافران) می گویند: او (محمّد) جز شخصی نیست که می خواهد 
شما را از آنچه که پدرانتان عبادت می کردند باز دارد و (کافران) گفتند: این جز دروغی 
بافته شده نیست و کسانیکه کافر شدند دربارة حق زمانی که به سوی ایشان آمد» گفتند: اين 
جز جادویی آشکار نیست ۴۳ و ما هیچ کتابی به آنها نداده ایم که آن را بخوانند و به سوی 
ایشان پیش از تو (ای محمّد) هشدار دهنده ای نفرستادیم ۴۴ و کسانیکه پیش از ایشان بودند 
نیز دروغ شمردند در حالیکه قدرت آنان دهها بار بیشتر از اینان بود و فرستادگانم را دروغ 
شمردند پس کیفر من چگونه بود؟ ۴۸۵ (ای محمّد) بگو: جز این نیست که شما را به یک چیز 
پند می دهم که دو تا دو تا و یک یک برای اللّه قیام کنید سپس انديشه کنید تا بدانید که اين 
هم صحبت شما دیوانه نیست. بلکه او (محمد) جز هشدار دهنده‌ای برای شما نیست که 
پیش رویش عذابی سخت در حال وقوع است ۴۶ (ای محمد) بگو: هر مّزدی که از شما خواستم 
پس برای خودتان باشد. مُزد من جز بر عهده اللّه نیست و او بر همه چیز گواه است ۴۷ 


(ای محمّد) بگو: همانا پروردگار من حق را چیره می گرداند و او دانای ناپیداست ۴۸ 


۸۳ 


سوره فاطر ۳۵ 


2 
قل جاء اي وما یی البطل وما یمید 3 فل ٍن صللث 
كَ سم جِ 7 7 


صا 4 
4 . اهترن ده 1 بت 
مت + 
هندت) 1-9 
و 4 مه ۰ مه 4 سم ۶ 
سم ۹ تَّ 


ِِ 
ئ 
بج 
3 
5 
۳ 


کی ره ای ۳ ی رش 0 

یب () ولو تری اذ فزعوا فلا فوت واخذوا من 
5 ام له بت 1 2-2 2 

بت (ام) وقالوا ءامتا بهء وان لهم القتاوش من 


۲ 7 ۹ ۳ ‌ صل 
مکان بعید ل وقذ هروا بهء من فبل ویقذفون 


بالغیب ین مکان بعید 3 وجیل بیبتَهمْ وَبیتَ ما شتهون 
تن ۳ 7 1 وس 

کما فعل باشیاعهم من قبل هم کانوا نی شلق مریب 3 

و قاط 
بشم آلّه آلرَعلن آلرَجیم ۱ 

اند یه قاطر آلمَمَوْتِ والازض جاعل الْمََلیکَة لا او 
هم ۱ و ر 9 ۲ ص ‏ و 7 0 هر سم رم 
اجيحة مُنْق وثلت وربم بریذ ی اي ما یناء ان لته عل 
2 وو ی 00 َ 3 2 ۳ 
کل ثیء قَییر و ما یَنتح له یساس من رَحَة فلا مُمیت لها 
رما ينك فلا مُرّیل ل, من بَعْیم. وهُو آلعزیژ احکيمْ ظ) 
یتأیها آلّاس آذکروا نغمت آلتّه عَلَیُم هل من خلق غیرٌ ألّه 


۸۳۳۳ 


سوره فاطر ۳۲۵ 
(ای محمّد) بگو: حقّ آمد و باطل نه برقرار ماند و نه بازگشت کند ۴۹ (ای محمّد) بگو: اگر گمراه 
شوم پس جز این نیست که به زیان خویش گمراه شوم و اگر بدان هدایت یابم (به این خاطر) 
است که پروردگارم به سوی من (قرآن را) وحی می فرستد. همانا او شنوا و نزدیک است ۵۰ و 
کاش می دیدی زمانی را که (کافران) هراسان شدند و (راه) فراری نیست و از مکانی نزدیک 
گرفتار (مرگ) می شوند ۵۱ و (کافران) گفتند: بدان ایمان آوردیم ولی چگونه از مکانی دور (وقتی 
بُرده شوند) دستیابی به (ایمان) میشر است؟ ۵۲ و بدرستی بدان (کلام الهی) از پیش کُفْر 
ورزیدند و از مکانی دور (دنیا) به (عالم) ناپیدا (نسبتهای) ناروایی می زدند ۵۳ و میان ایشان و 
میان آنچه بدان هوس داشتند (دنیا) جدایی آفتاد همانطور که با پیروانشان از پیش رفتار شد 


همانا ايشان در شک و تردید بودند ۵۴ 


سوره فاطر - ۲۵ 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
سپاس النّه را که پدید آورندةٌ آسمانها و زمین است» فرشتگان را فرستادگانی با بالهای دوگانه و 
سه گانه و چهارگانه قرار می دهد در خلقت هر آنچه بخواهد را می افزاید. همانا اللّه بر همه 
چیز تواناست ۱ هر آنچه اللّه از رحمتش برای مردم بٌکشاید بعد از آن باز دارنده ای وجود ندارد 
و آنچه باز دارد پس رساننده ای برای آن بعد از او نیست. او شوکتمندٍ حکیم است ۲ ای مردم 
نعمت اللّه بر شما را به یاد آورید. آیا غیر الّه آفریننده ای است؟ شما را از آسمان و زمین رزق 


می دهد» صاحب قدرتی جز او نیست پس به کجا منحرف می گردید؟ ۳ 


4 


و سس مر هم هر م رد 2 

وان کرو فََذ کدبث زسل من قَبَلك وال آلّ تج آلاموز 

و تایه لاس ان مد لهس ی سک ار 1 
۳ 2 رم و وو رص له و 


ولا در یر نکم لته مور 8 لو امین لکُم عَدو ی 
عَدُرا ما یَدغواً جژبهر لیکوئوا من اضحب السّییر ۵ الذ 

کفروا له عوات قفیه عن مامت یلوا ۲ رح ۲ 
جر گیز ۵ آقمن وین لد سود عملفه معا عستا فان 


ِ 


لیم تثثیر سخابا قَسْفته لٍل بل میب عاخیینا به ارف 
بد مویها کت مود هم 5 من کال ری ال هل میا 
۳ یَضعَد _الکیم لیب ول ت ۳ 
ینگزرن الشیعاب لیم علات یی وتکز ازبك غو ینوز 
وله خَلقَکم ین ثراب ثم من مه ثم جََل 


تضح 
کلب ان دك عَل الّه سم ۳ 


۸۷۵ 


سوره فاطر ۳۲۵ 
و اگر تو را (ای محمّد) دروغ شمارند. همانا فرستادگان پیش از تو دروغ شمرده شدند و به سوی 
له بازگشت همه کارها است ۴ ای مردم» همانا وعدهٌ اللّه حقّ است پس شما را زندگی دنیا 
فریب ندهد و فریبنده (شیطان) شما را درباره اه فریب ندهد ۵ همانا شیطان (نابودگر) برای 
شما دشمنی آشکار است پس او را (قویاٌ) دشمن بگیرید جز اين نیست که (شیطان) گروه 
خویش را دعوت می کند تا از یاران آتش سوزان (جهنم) شوند ۶ کسانیکه گُفر ورزیدند برای 
ایشان عذابی سخت است و کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند برای ایشان 
آمرزش و مُزدی بزرگ است ۷ آیا کسی که بدی کارهایش برای او آراسته شد و آن را نیکو 
می پندارد (هدایت یافته است) پس همانا هر کس گمراهی بخواهد اللّه گمراهش می کند و 
هر کس هدایت بخواهد (اللّه) هدایتش می کند پس (ای محمّد) جان خود را به خاطر ایشان 
هلاک نکن همانا اللّه بدآنچه انجام می دهند داناست ۸ اللّه آن کسی است که بادها را فرستاد 
تا ابرها را برانگیزاند پس آنها را به سوی سرزمین مُرده راندیم و زمین را بدان بعد از مرگش زنده 
کردیم برانگیختن (شما در روز قیامت) اینچنین است ٩‏ هر کس جویای عرت است پس عرْت 
همگی به اللّه اختصاص دارد و به سوی او سخنان پاک بالا می رود و اعمال نیک آن را بالاتر 
می برد و کسانیکه نقشه های زشت کشیدند برای ایشان عذابی سخت است و نقشة آنان حتماً 
تباه است ۱۰ و اللّه شما را از خاک سپس از نطفه خلق کرد سپس شما را جفت هایی قرار داد 
و ماده‌ای بارور نگردد و بارش را جز با دانش او (اللّ) نمی نهد هیچ شخص سالمندی عمر 
طولانی پیدا نمی کند و از عُمر او کاسته نمی شود مگر مقر شده است» همانا اين برای اللّه 


آسان است ۱۱ 


۸۱۳ 


سوره فاطر ۳۵ 

ما ینوی البْخران ها عَذُبٌ فرات ایغ شرابر وَهذا 
1 9 2 تب و سم سا له ها زر ره 
ملح اجاح ومن ک تاخلون عم طریا ۱ 
۳ ۳ صط ۳ م2 2 1 

له تلبنوتها وتری الفْلت فیه مَوَاجر توا ین فضه. 
0 و < و ۶ من ۰ یر 7 

۶ تشکرون 4 یولج الیل ی النهار ویو 


1 یه ام ۳ 5 ی 4 مم 1 4 2 م 11 ۳ تِ وب ۳ 
لتهاز فی الیل ومَخر الشمش والقمر عل جری 
3 ۳ 0 صر م م2 2 0 


م2 َ 2 م و > تِ و لك 
اج مسئی دلصم ال ریم له لفلف ولذین 
تَذغون من دونه. ما یِنلکون ین قظيبرٍ 5 ین 


مرجم م و 


َدعُوهم لا یِسمَعُوا دعاءعم ول سَمغواً ما أسْتجابوا 


ت 
وم الَْیَمَةٍ یَفرون بیرکُم ولا ینبَْك مثل خیدر 
۳ و ص رم ۶ صدجو رم سم 2 خر ضل م 

3 مبتایها اس آنثم لْفْقراء یل للّه وله هو للع 
آمییذ و ین ما یدْمبطُم ویاب خلق جیید ظٍ 
۳ ٍِ ۷ 71 وو 7 ِِ : 
وما دك عی الله بعزیز 9 ولا تزِز وازرة رز اخرّی وان 
ّ جر تنم 2 ۷ 1 ور ی 7 کر صاس ‏ هه ِ 
کذغ مثقلةٌ ٍل جیها لا بل منه یه ولو کن دا فری 


۳ ۳ صد ر ۳ ۳ ۳ 0 
تما ثذر آذیق شون رهم بالعَیّب وَقمواً الصلوً 
من تَرق فائما یر لتذیه وال آلّه ألمصیر و 


۸۳۳۷ 


سوره فاطر ۳۵ 


و دو دریا یکسان نیستند» این یک شیرین و گوارا و نوشیدن آن گواراست و آن (دیگری) شور و 
تلخ است. از هر یک گوشت تازه می خورید و زینتی استخراج می کنید که آن را می پوشید و 
کشتی ها را در دریا رونده می بینی تا از فضل آن بجویید و تا شاید سپاس گزارید ۱۲ شب را در 
روز فرو می برد و روز را در شب فرو می برد و خورشید و ماه را رام گرداند هر کدام تا مُهلتی 
تعیین شده روان هستند این پروردگار شما است. برای او پادشاهی است و کسانیکه جز او 
صدا می زنید مالک پوست هسته خرمایی هم نیستند ۱۳ اگر آنها را صدا بزنید, ندای شما را 
نمی شنوند و اگر می شنیدند شما را پاسخ نمی گفتند و روز قیامت به شرک شما کُفْر ورزند و 
تو را هیچکس به مانند (اللْه) کاردان باخبر نمی سازد ۱۴ ای مردم شما نیازمندان به اللّه هستید 
و اللّه بی نیاز شتوده است ۱۵ اگر بخواهد شما را می برد و خلقتی جدید را می آورد ۱۶ و این 
برای اه شوکتمند سخت نیست ۱۷ و باربرنده ای بار (گناه) دیگری را بر ندارد و اگر باربری کسی 
را به سوی بار خود صدا بزند از بار او چیزی برداشته نمی شود و اگرچه او خویشاوند باشد جز 
این نیست که (ای محمّد) کسانیکه پروردگار خویش را در نهان می ترسند و نماز را به پای 
می دارند هشدار می دهی و هر کس پاکی جوید پس جز این نیست که به سود خود پاک شده 


است و به سوی الله بازگشت است ۱۸ 


۸۳۸ 


ما یِنتوی آلاغعی ولبصیر ۵ ولا الظلتث ولا آئوز 
لا لا و و و ضا کتق رخا ۱1۰ 


صم 

2 2 مم 1 م7 2 2 مم ره از ده و و | و لب ۳ 

و م ۳ 2 و م ج مر 2 و ورن ره ۳ 
۳ س‌ّ سم ۳ ۲ ۳۹( 4 ۳ 
وبالژیر وبا <ط المنیر ره نم اخذت الذین گفروا 
تکیف کان تصير ۵ نم کر أيّ اه آنتگ من السماء 

۲ و " ۹ 
74 2 ار ۳ 


3 ۶2 8 عءِ ۳ ظ 
انعم ختلف اون کدلك 
ق 


تما یخی الا ده العلمتوّا بِن له عزیرٌ غفور ‏ 
7 صِ ۳ 1 ۳ سس 9 رگ 6 ر عبر 0 
ان الذین یلو کتب اه واقاموا الصلوة وانفقوا ما 


سك 
+ مو 2 


۰ ه مت 1 "۳ میم و ِ ۳4 ۹ 7 
رزفنهم مرا وعلانية یرجون تَجرة لن تبور 3 لیوفیهم 
و 

م9 و ی 


3 قن ال رید رت 3۳ سم 
اجورهم ویزیدهم مّن فضله- نهر غفور د 9 


۳۹ 


سوره فاطر ۳۲۵ 
کر و بینا یکسان نیستند ۱٩‏ و تاریکی ها و روشنایی ۲۰ و نه سایه و نه گرما ۲۱ و زندگان و 
مُردگان یکسان نیستند. همانا له هر کس را بخواهد شنوا می سازد و تو (ای محمَّد) آنان که 
در قبرها هستند را شنوا نمی سازی ۲۳ (ای محمد) جز این نیست که تو هشدار دهنده هستی 
۳ همانا ما تو را به حقّ بشارت دهنده و هشدار دهنده فرستادیم و هیچ آأَمُتی نیست مگر 
آنکه در میان آنان هشدار دهنده‌ای وجود داشته است ۲۴ و اگر (ای محمّد) تو را دروغ پنداشتند 
پس به درستی کسانیکه پیش از ایشان بودند نیز دروغ شمردند» فرستادگان ایشان با نشانیهای 
آشکار و با نامه های (الهی) و با کتاب روشنگر به سوی ایشان آمدند ۲۵ سپس کسانیکه کُفر 
ورزیدند را گرفتار کردم پس کیفر من چگونه بود؟ ۲۶ آیا ندیدی اه از آسمان آبی فرستاد پس 
بدان محصولات گوناگون رنگارنگ و از کوه ها خطوط و رگه هایی سفید و سرخ به رنگ های 
مُختلف و سیاه پر رنگ پدید آورده ایم ۲۷ و از (میان) مردم و جُنبندگان و دام ها نیز همانطور 
رنگ هایشان مختلف است. جز این نیست که از میان بندگان اللّه تنها دانشمندان (به کلام 
الهی) از اللّه می ترسند همانا اللّه شوکتمند آمرزنده است ۲۸ همانا کسانیکه کتاب اللّه را 
تلاوت می کنند و نماز را به پای می دارند و از آنچه به ایشان رزق داده ایم پنهان و آشکار 
می بخشند به تجارتی آمید دارند که هرگز نابود نشود ۲۹ تا پاداش ایشان را (للّه) به تمام 


بپردازد و از فزونی خویش ایشان را بیفزاید. همانا او آمرزندة سپاسگزار است ۲۲۰ 


۱۸۹۰ 


1 تم و موم :۷ م7 ۳ ٩‏ مس مم ۳ 1 7 مر لد هه م<2 
آزٍی اوحیتاً البك من الکتب هو افش مُصدها لها بهه 
زر وق ۸ رن ۳ ۳7 ِ 

ده ان اه بعبادی. طبیر بصیر 3 ثم اوَرئتا الکتبٍ 
مر صل 

۹ ۳ ِّّ< ما و 2 م2 5 > 2و و وو مر 2و 
لین ۱ / من عبادنا ظالم لکفقسه. وینهم 


2 و صِ ۳ ۶ ر بر ۳ 1۳9 ی م2 

شحور ی الذی احلتا دار الْقَامَة من فضله. لا یَمَستا 
و م م ۳ یر رت هو م 1 53 ۳ م2 مس ۱ و و 
فیقا تب ولا شتا نیا لوب ۵ وللذیق مرو له 
1 من نبیر .1 سم شود جرد یش ۱ نی 9 ‌ 

تاز جَهْنَم لا یقضی عَليهمٌ فینوئوا ولا جقف عنهم من 
عزّا 9 کل ۳ س مج مر 2 و 2 م 
عذابها لك جخجزی کل کفور 3 وه یضطرخو 
و م م ل ۳ ‌ و مور 1 2 2 6 صً 
فیقا ربنا اخرجتا نعمّل صلحا غیر الذی 
5 21 # مرو 2 ۳ دک ۰ ۳ دک و و اریز 
و لم نعیَرکم یتذ در فیه من تدئر وجاء‌کم الندیر 
3 ۳ 4 م2 4 4 ام 2 و 
فذوقوا فما للظلمین من نصبر 8 لن ال ع 
2 ی رو 2 2 و 2 وم 4 ِ 

غیّب السموت والارض انةر علیم بذات الصذور 6 


۱۸۱ 


سوره فاطر ۳۲۵ 
و آنچه به سوی تو (ای محمّد) از کتاب (قرآن) وحی فرستادیم آن حق است. تصدیق کننده 
کتابهای الهی قبل از آن است» همانا اللّه به بندگان خویش آگاه و بیناست ۳۱ سپس کتاب را 
ارث دادیم به کسانیکه از بندگان خویش برگزیدیم پس از آنها برخی بر خود ستمکارند و از ایشان 
عدّه‌ای میانه رو هستند و از ایشان برخی پیشرو به سوی خوبی ها به اراده اللّه هستند» همانا 
اين فُزونی بزرگی است ۳۲ باغ های (بهشت های) جاودان در آن داخل شوند در آنها با زیورها 
و دستبند های طلا و مُروارید آراسته شوند. لباس های ایشان در آن حریر است ۳۳ و (اهل 
بهشت) می گویند: سپاس اللّه را که از ما اندوه را برطرف کرد همانا پروردگار ما آمرزندهٌ 
سپاسگزاران است ۳۴ کسی که ما را در سرای جاویدان (بهشت) از لطف خویش ساکن ساخت؛ 
ما را در آن (بهشت) خستگی نرسد و ما را در آن رنجی نرسد ۳۵ و کسانیکه کُفر ورزیدند آتش 
جهنم نصیب ایشان است. بر ایشان آتش تمامی ندارد پس (دائما) مرگ را می چشند و از ایشان 
عذاب آتش کاسته نشود. اینچنین هر ناسپاسی را مجازات می کنیم ۳۶ و ایشان (اهل جهنم) 
در آن ناله می کنند پروردگارا: ما را (از آتش جهنم) بیرون بیاور تا عمل شایسته انجام دهیم 
غیر آنچه در گذشته انجام می دادیم» آیا شما را غمر ندادیم تا در آن هر کس که اهل پند گرفتن 
است متوجه گردد؟ و شما را هشدار دهندگانی آمد پس (عذاب همیشگی جهنم را) بچشید که 
یاوری برای ستمگران نیست ۷ همانا اه دانای ناپیدای آسمانها و زمین است» همانا او دانا 


به درون سینه هاست ۲۲۸ 


۸5۲ 


سوره فاطر ۳۵ 
و ی جعلن خانیف ف رن قتن کقر فعلیه نوا لا 
یزید الگفرین گفرهم عند ربهم الا م مت مَمّا ولا یزید آلگفرین 
"۳ ۷ مارا 5 فُل ارم شرکاعنم ین توت ین 
دون لته ون مَادّا عَلَفواْ من الارض هم شِرَكٌ ق لسوت 


2 مرا وه هار تم ار 1 رب 9 آ و 
ام ءائيکهم کتبا قَهه بینت ینه بل یل یعد الظلمون 


مضه بعْضَا لا غرورا ۵ هلِنّ له يمك لسوت 
مد ۶ ت 
والارض اف 0 و 
تمه کات حخلیمّا غَمُورا 3 وَأَقسَموا بالته ۱ لین جاءهُم 
کی تکیت ات هت ات لام لا جاَعَهم تَذیر 
۲ بت 2 ۳ ی بط صد کر ۴ 
ما رهم لا ثلوزا ۵ آسیکبَازا ف آلازض نکر اس 
1 سح و | ۱۳/0 ۹ 2 9 م2 ردق م2 1 2 

ولا محیق الْمَحرٌ ۱ ۲ ۰ ۰ ۳ 
رین نلن جد نتب له کب تبُییلا ون تجد شنت له تخویلا 
۵ آو لم مییزواً نی آلارض فُیْرواً کف کانّ ععبَه آلذین من 


۸۱۸۳ 


سوره فاطر ۳۵ 


او کسی است که شما را جانشینانی در زمین قرار داد پس هر کس کُفْر ورزد پس کُفر او به زیان 
خود اوست و کافران را گفرشان نزد پروردگارشان جز خشم نیفزاید و کافران را گفرشان جز زیان 
نیفزاید ۳۹ (ای محمّد) بگو: آیا شریکان خویش را دیدی کسانیکه جز اللّه صدا می‌زدید به من 
نشان دهید چه چیزی از زمین را خلق کرده اند؟ یا آنان در (خلقت) آسمانها شراکتی داشته اند 
یا به ایشان کتابی داده ایم پس بر نشانه ای از آن هستند؟ بلکه ستمکاران بعضی از ایشان به 
بعضی جز فریب وعده نمی‌دهند ۴۰ همانا اللّه آسمانها و زمین را نگاه می دارد از آنکه بیفتند 
و اگر بیفتند آنها را کسی به جز اللّه نگاه ندارد» همانا او بُردبار آمرزنده است ۴۱ و به اللّه 
سخت‌ترین سوگندهای خویش را یاد کردند که اگر هشدار دهنده ای برای ایشان بیاید قطعاً از 
هر أَمُتی هدایت یافته تر باشند پس هنگامی که هشدار دهنده ای برای ایشان آمد ایشان را 
جز فرار نیفزود ۴۲ (از روی) کبر ورزی در زمین و نقشة زشت و نقشة زشت جز دامن صاحبش 
را نگیرد پس آیا جز شیوةٌ پیشینیان را انتظار می کشند؟ پس هرگز در شیوهٌ للّه تبدیل نخواهی 
یافت و هرگز در شیوٌ ال دگرگونی نخواهی یافت ۴۳ آیا در زمین گردش نکرده اند تا نگاه کنند 
سرانجام کسانیکه پیش از ایشان بودند چگونه بود در حالیکه آنها از ایشان نیرومندتر بودند و 


هیچ چیز نه در آسمانها و نه در زمین اللّه را ناتوان نمی سازد, همانا او دانا و تواناست ۴۴ 


۸/۹4 


لو یوَاخذُ ال اس پنا نیوا ما ترلة علْ طهره 
ین كي ژلن هَجرْفْمُ لِلّ اجل منت قةّ 
جَاء أجلهُم قَن له ان بعبادیه بصب ۵ 

از 

مرن 

رد سر چرس وس 

شم الله الرخلن الرجیم 
یس ۵ والفرءان آشکيم ۵ بِیّتَ لین لنرملیت ی عل 
7 


سم 3 ۳ > # ۳ 
۱ هم که العزیز ال لشنده ما 
یر یه تسیز 7 سس ۱ 
سم 
بارهم فَهم عغَفلون ق لمذ حَق لول علَ آکترهم 
2 ۶ ۳ سم 


یز 1 نقیلون ۵ ( جتلنا ق آختجهز آغتلا تچ بل 
صد ۶ ج ص 
۰ مه 2 72 سر لا 


و 2 و سم 


هم ءاندرتهم ام 1 تنذرهم ۱ فقو لو اما ندز 


۳ م2 ۴ب ۳ ۱۳ ۴و اس ار تن ۶و وم 
من اتبم ال گر وخشم الرحمن بالغتف فبس ه پمعفر و 
۳ ِ و ی 2 7 اور ۱ 
ی کش ۱ ۱ یا اد چا 


۳-۹ 3 
۵ و ای ۸ 
2 ۰ 


۳ 2 ژ 
رهم ول شیء احصیِته ق |ٍمام مبین 3 


۸۸۳۵ 


سوره پس ۲۲۱ 


و اگر اللّه مردم را به سزای آنچه فراهم کرده‌اند مواخذه می‌کرد بر روی زمین جُنبنده ای باقی 
نمی گذاشت و لیکن مدّت (عغمر) ایشان را تا مُهلتی تعیین شده به تأخیر می اندازد پس هنگامی 


که مُهلت ایشان فرا رسد پس اللّه به (حال) بندگان خویش بیناست ۴۵ 


سوره پس - ۲۲۶ 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
یس ۱ قرآن حکیم ۲ همانا تو (ای محمّد) از فرستادگان هستی ۳ بر راهی راست ۴ (قرآن) نازل 
شده شوکتمند مهربان (است) ۵ تا (بدین قرآن) قومی را هشدار دهی که پدران ایشان هشدار 
داده نشدند پس ایشان غافل هستند ۶ مسلماً گفتار حق (قرآن) بر ایشان آمد امّا ايشان ایمان 
نمی آورند ۷ همانا ما بر گردن های ایشان (گناهکاران) زنجیرهایی قرار می دهیم که تا زیر 
چانه هاست به طوری که سرهایشان را بالا نگاه داشته اند ۸ و پیش روی ایشان سدّی را قرار 
دادیم و از پشت سر ایشان سدّی است و حائلی را میان ایشان قرار دادیم پس ایشان نمی بینند 
٩‏ و بر ایشان یکسان است که ایشان را (ای محمّد) هشدار دهی یا هشدار ندهی. ایمان 
نمی آورند ۱۰ جز این نیست که آنکس را که ذکر (قرآن) را پیروی می کند و از (للّه) مهربان در 
نهان می ترسد را هشدار می دهی پس او را به آمرزش و مُزدی گرامی نوید ده ۱۱ همانا ما 


مُردگان را زنده می کنیم و آنچه (از اعمالشان) پیش فرستادند و آنچه از ایشان بر جای مانده را 


می نویسیم و هر چیزی را در جایگاهی آشکار شمرده ایم ۱۲ 


۳ 


سم 


هم ص م ۱۳| ‌ مرحم 1 نم 
ا سا ام 


ج سم وم ممم و و 0 ۳ ِ و 6 
رذ آرسلتا رهم نی فکدَییضا فعیزتا بای ار 
ِِ ۳*۰ رت ۰ فعرر بو ۰۰ ۳ یر 
۰ ۹ و 1 4 ۵ ۳ 2 و, 1 مر وو مر 
۰ 72 _ ۰ 2 ۱ ۰ 
72 ۳ 1 وم وس و 8 ۳ 1 2 و م > 
م ۰ ی ۰ مًّ ۳ ۰ 
مر 
ربنا یغْلَم نا سکم لنزسلون ۵ وما علینا الا لبم 
آلمیین ۵ لوا ها تطیرتا کم لین لم تنتهوا لته 
ا مت 124 با و سب لٌ ۱ ۳ ساب و و نب ام ۵ و 


دگرکم بل آنشم نم شنرفون ۵ وجاء من نصا المديتة 
رجْل یس قال موم ائبعوا المرسلیت ‏ ائبعو 


و 2 2 مج و 4 2 ح نب ما روو و وا رح 

ن پردن الرحما! بضر نغن عی شفعته 0 
۰ 4 1 م 7 ‌ 

ولا یتقذون 9 ان اذا لفی ضلل مبین 9 ان عءامَنت 
‌ بزح ۳ 


۸۱۸۳۷ 


سوره پس ۱ ۳۲ 
و برای ایشان مثل یاران آن شهر را بزن» هنگامی که فرستادگان به آنجا آمدند ۱۳ هنگامی که 
به سوی ایشان دو نفر (از فرستادگان) را ارسال کردیم پس آنها را دروغ شمردند پس ایشان را 
به سوّمین نفر حمایت کردیم پس گفتند: همانا ما به سوی شما فرستادگان هستیم ۱۴ گفتند: 
شما جز مردی مانند ما نیستید و (اللّه) مهربان چیزی را نازل نکرده است و شما دروغگو هستید 
۵ (فرستادگان) گفتند: پروردگار ما می داند. همانا ما به سوی شما یقیناً فرستاده شده ایم ۱۶ 
و بر عهدهٌ ما جز ابلاغ (رساندن) پیام آشکار (اللّه) نیست ۱۷ گفتند: همانا ما شما را به فال بد 
گرفتیم. اگر کوتاه نیایید شما را سنگسار می کنیم قطعاً از سوی ما به شما شکنجه ای دردناک 
خواهد رسید ۱۸ (فرستادگان) گفتند: بد یُمنی شما همراه خود شماست. آیا اگر پندتان دهند 
(به فال بد می گیرید؟) بلکه شما گروهی متجاوز هستید ۱٩‏ و مردی از انتهای شهر آمد که 
می دوید» گفت: ای قوم من فرستادگان را پیروی کنید ۲۰ آنان را که از شما مُزدی نمی خواهند 
و ایشان هدایت یافته هستند را پیروی کنید ۲۱ و مرا چه شود که آنکس که مرا خلق کرد و به 
سوی او بازگردانده می شوید را عبادت نکنم ۲۲ آیا جز او صاحب قدرتی برگزینم که اگر (اللّه) 
مهربان برای من رنجی را اراده کند شفاعت ایشان مرا به چیزی بی‌نیاز نگرداند و نه نجاتم 
می دهند؟ ۲۳ همانا من در آن هنگام در گمراهی آشکار هستم ۲۴ همانا من به پروردگار شما 
ایمان آوردم پس بشنوید ۲۵ گفته شد: به باغ (بهشت) داخل شوء گفت: ای کاش قوم من 


می دانستند ۲۶ که من را پروردگارم آمرزید و مرا از (افراد) ارجمند قرار داد ۲۷ 


۸۸5۸ 


مس م2 < 1 مر و مره م2 حص 5۱4 2 2 کی 

ک منزلین ك ان کانت ۷ صبحه احدة فاذا هم خلمدُون 
ی ی بز ‏ وگ ۳ 2 ۳ ۳ 1 7 ‌ 

8 بح عل العبادٍ ما پاتیهم من سول الا کائوا به 

حج سح 2 رم 2 2 ۶ و1 م2 1 ۳ ۹9 

پستهرءون 2 الم یروا کم اهلکتا 4 من القَرون 

۳ وف 

ار 


هم ایهم لا ینجفوت ۵ وان کل لا جیيغ لدیتا نخطرون 


ور ه 
2 ض 2 
ام 0 ام 
َمّا عیلثة ایييهمٌ فلا یفکزون 3 سبح للذٍی 
۳ 2 وج مر 3 و م و آ] ۳ وَمنْ 2 
و او 4 ۳ 


۶ 
4 و مر 2 ۳ ۳ ۳ 2 2 2 رم و مر سم 1 م لل 
دق تقدبه آلعزید /] الم قکوته متادل عه 
س ۳ سوه والقَمرَ ر رد ی 
مرا ۶ اد 
اه ۱ 


عَاد کالْعُرَجُون مدیم ان ینبی لها 
لْقَمَر ولا الیل سابق التّهار رل ی فك بَسْبَحونَ ه) 


۸۸۹ 


سوره پس ۱ ۳۲ 
و بر قوم او بعد از او لشگریانی از آسمان نفرستادیم و (بنای) فرستادن هم نداشتیم ۲۸ تنها 
یک فریاد (مرگبار) کافی بود و آنگاه همه در جا خاموش و بی جان آفتادند ۲۹ ای افسوس بر 
بندگان که آنها را فرستاده ای نیامد جز آنکه او را مسخره می کردند ۳۰ آیا ندیدند پیش از 
ایشان قوم های گذشته را نابود کردیم که همانا ایشان به سویشان باز نمی گردند ۳۱ و هر آینه 
همگی با هم نزد ما حاضر می شوید ۳۲ و نشانه ای برای ایشان زمین مُرده است که آن را زنده 
کردیم و از آن دانه را بیرون آوردیم که از آن می خورند ۳۳ و در آن باغ هایی از نخلستانها و 
تاکستانها قرار دادیم و در آن چشمه ها را روان کردیم ۳۴ تا از محصول آن بُخورند و از آنچه 
دستهای ایشان به عمل آورده است. آیا (باز هم) سپاسگزاری نخواهند کرد؟ ۳۵ مُنزه است 
آنکه همه جفت ها را خلق کرد از آنچه زمین می رویاند و از خود ایشان و از آنچه نمی دانند 
۶ و شب نشانه ای برای آنهاست که از آن روز را برگنیم پس آنگاه آنان در تاریکی ها 
فرو می روند ۳۷ و خورشید به سوی قرارگاههای خود روان است» این اندازه گیری (اللّه) 
شوکتمندٍ داناست ۳۸ و برای ماه منزلگاه هایی را تعیین کردیم که به صورت شاخک خشک 
خوشة خرما به حالت قبلی خود باز گردد ۳۹ و خورشید به ماه نمی رسد و شب از روز پیشی 


نمی گیرد و هر کدام در مسیری در حرکت هستند ۴۰ 


۸۹۰ 


۱ بر و پگ و تچ مر ص 
و ضلل مین 3 ویقولون مق هذا اوعد ان 


و عا یظیون لا یعاً وجدة ام 


2 4 محر چم م 2 21 
ه فلا یستطیعون تَوصيَة 
0 و 4 7 2 9 و ت 


َة ۷0 ن 3 


۸۱۹۱ 


سوره پس ۲۲۱ 


و نشانه ای برای ایشان است» همانا ما نسل ایشان را در کشتی انباشته سوار کردیم ۴۱ و برای 
ایشان مانند آن چیزی را خلق کردیم که بر آن سوار می شوند ۴۲ و اگر بخواهیم ایشان را غرق 
می سازیم تا بر ایشان فریادرسی نباشد و نجات نیابند ۴۳ مگر رحمت ما که تا زمانی بهره 
(ایشان) است ۴۴ و هنگامی که به ایشان گفته شود: از آنچه پیش روی شما و آنچه پشت سر 
شما است (اعمالتان) بپرهیزید تا مورد رحم قرار گیرید. (قبول نمی کنند) ۴۵ و نشانه‌ای از 
نشانه‌های پروردگارشان به ایشان نمی آید جز از آن رویگردان هستند ۴۶ و هنگامی که به 
ایشان گفته شود: (در راه اللّه) از آنچه اللّه به شما رزق داده است ببخشید کسانیکه کُفر ورزیدند 
به آنان که ایمان آوردند. می‌گوید: آیا کسی را خوراک دهم که اگر اللّه می‌خواست او را غذا 
می داد؟ شما جز در گمراهی آشکار نیستید ۴۷ و (کافران) می گویند: این وعده چه هنگام است 
اگر راستگو هستید؟ ۴۸ جز یک فریاد (مرگبار) را انتظار نخواهند کشید که ایشان را فرا بگیرد 
در حالی که با هم ستیزه می کنند ۴۹ پس (فرصت) وصیتی را نخواهند داشت و (فرصت) 
بازگشت به سوی خانواده خویش را نمی یابند ۵۰ و در شیپور دمیده شود پس ناگهان ایشان از 
گورها به سوی پروردگار خویش می شتابند ۵۱ (کافران) گویند: وای بر ما چه کسی ما را از 
قبرهایمان برانگیخت» این است آنچه (اللّه) مهربان وعده داد و فرستادگان راست گفتند ۵۲ آن 
جز یک فریاد نیست که ناگهان همگی با هم نزد ما حاضر می شوند ۵۳ پس امروز بر کسی 


چیزی ستم نشود و جز آنچه انجام می دادید جزا داده نمی شوید ۵۴ 


۸۱۹ 


2 ج صر 2 

_ 2 ۱ ۳ رم لد مه ان 1 1 و 23 و ما 2م ور ور 
ان اصحب اند الیرم ی شعل فعهون 33 هم واژوجهم 

ام 
۰ 1 1 ۳ وه ور 44 هع آو و مه م 6 نز ی 
| ۱۱ ی 9 ۱ 

ف ظللل عی ۱ بد مهتون ‏ لي لهم فیها 

آضر رح 


۳ و مر و + ۳ گَ مر و2 ریز هم )سم 
بها المجر مو ره 8 الم اعهد ال یبی ِِ 


۶ ی ریووه یط 2 ۱۳ ِ 1 
ان لا تعَبْدوا الشْیْطن نهر لکم عَده مبین 2 
ای دا سا و اد ۶ ِ 
عبدود هد صر! مستقیم 5 9 ضل منم 


پوغذوت 3 اضلوها ليم بمّا کنثم روت 9 
یم خیم علّ آفومهع زئکتمتا آیییهه وتنهد ارجل 
پعا کثواٌ ییون ق ولز تقاء لظتننا علّ آغینهه 
اتقو لوط فان پنصرون ۵ ور ناه لمسختهم 
علْ مکنتهم نا استظغوا مُضیّا ولا یَرَجفُون 
8 وتن یره تلکنه ی ال لا ینیلون ۵ 
ما لته لیر وما یتبنی 2 ون هو لا دکر وفزعان همین 


سم 


۸۹۳ 


سوره پس ۱ ۳۲ 
همانا یاران باغ (بهشت) امروز در شادمانی هستند ۵۵ ایشان و همسرانشان در سایه هایی 
بر تخت ها تکیه زده اند ۵۶ در آنجا برای ایشان انواع میوه ها و هر چه بخواهند وجود دارد ۵۷ 
سلامتی که دستوری از جانب پروردگار مهربان است ۵۸ و امروز ای مُجرمان (گناهکاران) جدا 
شوید ۵٩‏ آیا با شما ای فرزندان آدم عهد نبستم که شیطان (نابودگر) را عبادت نکنید. همانا او 
برای شما دشمنی آشکار است؟ ۶۰ و آنکه مرا عبادت کنید این جایگاه پایدار است ۶۱ و مسلماً 
(شیطان) از شما گروهی بسیار را گمراه کرد» آیا تعقّل نمی کردید؟ ۶۲ این همان جهنم است 
که وعده داده می شدید ۶۳ امروز عذاب را بدآنچه کُفر می ورزیدید بچشید ۶۴ امروز بر 
دهان های ایشان (گناهکاران) مُهر می زنیم و با ما دستهایشان سخن می‌گویند و پاهایشان 
بدآنچه فراهم می‌کردند گواهی می دهند ۶۵ و اگر بخواهیم چشمهای ایشان را از بین می بریم؛ 
(و اگر بخواهند) به سوی راه (هدایت) پیشی گیرند پس چگونه ببینند؟ ۶۶ و اگر بخواهیم قطعاً 
ایشان را بر جای خود مسخ می کنیم پس نتوانند پیش بروند و نه (به عقب) بازگردند ۶۷ و 
هر کس را مر طولانی بدهیم او را در خلقت بکاهیم (که ناتوان شود)» آیا تعقّل نمی کنند؟ 
۸ و ما به او (محمّد) شعر نیاموختیم و (شعر شرائی) در خور او نیست. آن جز یادآوری و قرآنی 
روشنگر نیست ۶٩‏ تا (ای محمّد) آن کس را که زنده است را هشدار بدهی و گفتار حق بر کافران 


مُسلم گردد ۷۰ 


۸۱۹ 


سم 

۳ م مم ۳ ۶ سم ۶ 

تیا ای سا ات لت ۱ 
سم ۳۳ مه مس مه 


او لم یرو ما هم لها 
5 ۳1 ِ ۳ ۳2 ۳ مزر ۴ ۳ 2 یر 
ملکون )0 ودللتها لهم فمنها ر بهم ومنها یاکلون 


3 وم فیها تفع ومقارب آفلا فکزون 8 واتذو 
ین دون لته 3 2 ۳ و 3 ده ك 


زر ی بر و .ری وو 2 2 8 1 ی اج 
رهم وم لهم ند تحضرون 8 فلا عونت َو 
نا تلم ما یرون وَمّا ینوت 8 ار لم یر آلاسن 


لته ین تظقة فا هو خصیم مین 3 وضرب لا 
تلا وئیی علق, قل من پني لیم وی زيم 5 
فل بخییها الق آنشاها رل مر وَمو بل خلی علیه 
8 آلنی جِعَلَ نم ین الجَر الاخضر ترا فا آنشم 
له وقئون ۵ ار لیس ای عل لسوت ولارض 
بقیر عل آن یلق مثلم بل رفو الق لعلیم ق 
. مد بدا اراد میا آن یفول له ی مَیِکونْ ۵ 


ِِِ بلق آلزی بییوه ملکوث کل شید وله تنجغون ۵ 


۸۱۹۵ 


سوره پس ۲۲۱ 


آیا ندیدند که ما برای ایشان از قدرت خود چهارپایانی را خلق کردیم پس ایشان بر آنها اختیار 
دارند؟ ۷۱ و برای ایشان (چهارپایان را) رام کردیم پس هم سوارشان می شوند و (هم) از آنها 
می خورند ۷۲ و در چهارپایان برای ایشان سودها و نوشیدنی هایی است پس چرا سپاسگزاری 
نمی کنید؟ ۷۳ و جز اللّه صاحب قدرت هایی گرفتند تا شاید (ایشان) یاری شوند ۷۴ و (آن 
صاحب قدرت‌ها) ایشان را نمی توانند یاری کنند و (روز قیامت) برای ایشان لشگریانی 
احضار شده هستند ۷۵ پس تو را (ای محمّد) سخن ایشان اندوهگین نسازد. همانا آنچه را 
پنهان می کنند و آنچه را آشکار می سازند را می دانیم ۷۶ آیا انسان ندیده است که ما او را از 
نطفه ای خلق کردیم پس اکنون او دشمنی آشکار است؟ ۷۷ و (انسان کافر) برای ما مثْلی آورد 
و خلقت خود را فراموش کرد گفت: کیست که استخوان هایی که در خاک پوسیده شده اند را 
زنده کند؟ ۷۸ (ای محمّد) بگو: کسی که نخستین بار آنها را خلق کرد ایشان را زنده می کند و او 
به هر آفرینشی داناست ۷٩‏ کسی که برای شما از درخت سبز آتشی را قرار داد آنگاه شما از 
آن آتش روشن می کنید ۸۰ آیا آن کسی که آسمانها و زمین را خلق کرد توانا نیست بر آنکه به 
مانند ایشان را خلق کند. بلی و او (اللّه) آفرینندةٌ داناست ۸۱ جز این نیست فرمان او (اللّه) 
هنگامی که چیزی را اراده کند» گوید: بشو پس بشود ۸۲ مُنزه است آنکه پادشاهی همه چیز به 


دست اوست و به سوی او بازگردانده می شوید ۸۳ 


۸۱۹1 


2 ‌ و ای ف 
والصتفت صفا (ّ فالرچرت 


ام و 2 


المَشَترق 


2 مد 1 
۳ من طینِ لازب بل 


ین ود 8 ار ۲ زود 8 فل رش 
ِ تما هی 


۳ ین لا روج وم 


سوره صافات ۳۷ 


پمم لته رن یی 

رجا ۵ فالّلیب دکرا ۵ 
ر ولازض وا بیتَهم 
نا ریا آلسَماء انیا بريتة آلکواکب ۵ وحفظا 
تن ۱ بل الملا الاعل 


لح ام 
لوات 


َسْمَعو رای هه 


رم لاف ویقذفون 
صل 

و 

شهاب اقب <6 فاستفُتهم هم ی عَلْمَا آم 


مجح 4 


عجبت وسحرون 
ای ؟ سح 2 ک 0 


یر 

مزر 

4 م م2 و 
قاتَبعةر 


و کول سب 


وو ژ 


راد را 
۳ فتتا رَکتّا ثرا 
زو 
رجرةٌ وَحد: فاذا ِ ینظرون 5 رقالواً وین 
يم آلّین ۵ ها یم آلَْضل ی شم ۳ 2 


ِ دون 3 ین دون 


0 محم 


مر ۵ وم 


تگذیون 


اهوم ال صوط أجیم 2 وه تم مَسفولون 6 


۸۱۹۷ 


سوره صافات ۳۷ 


سوره صافات - ۲۷ 
بنام له بخشندة مهربان 
(سوگند) به صف بستگان ۱ پس (سوگند) به ندا دهندگان ۲ و (سوگند) به تلاوت کنندگان ذکر 
۳ همانا پروردگار شما یکتاست ۴ پروردگار آسمانها و زمین و آنچه میان آنهاست و پروردگار 
مشرق هاست ۵ همانا آسمان دنیا را به زیور ستارگان آراسته نمودیم ۶ و از هر شیطان (نابودگر) 
گردنکشی آن را حفظ کردیم ۷ به سران بالا (عالم بالا) نمی‌توانند گوش فرا دهند و از هر سویی 
(تیرهای شهاب به آنها) پرتاب شوند ۸ رانده شوند و برای ایشان عذابی دائمی است ٩‏ جز آنکه 
چیزی را بژباید که به دنبال او شهابی شکافنده روان گردد ۱۰ پس از ایشان بپرس, آیا آنان در 
خلقت قویتر هستند یا آنچه ما خلق کردیم؟ همانا ایشان را از گلی بهم چسبیده شده خلق 
کردیم ۱۱ بلکه تو (ای محمّد) در شگفتی و آنها مسخره می کنند ۱۲ و هنگامی که پند داده شوند. 
متذکُر نمی گردند ۱۳ و هنگامی که نشانه ای را ببینند به مسخره می گیرند ۱۴ و (کافران) گفتند: 
این جز جادویی آشکار نیست ۱۵ آیا زمانی که مُردیم و خاک و استخوانها شدیم, آیا ما برانگیخته 
می شویم؟ ۱۶ آیا پدران پیشین ما (نیز برانگیخته می شوند)؟ ۱۷ (ای محمّد) بگو: آری و شما در 
آن (روز) خوار خواهید شد ۱۸ پس جز این نیست که این یک فریاد است پس بناگاه ایشان 
می نگرند ۱۹ و (کافران) گفتند: وای بر ما این روز جزاست ۲۰ این روز جدا شدن است که آن را 
دروغ می پنداشتید ۲۱ آنان را و همسران ایشان که ستم کردند را گرد آورید و آنچه را که عبادت 
می‌کردند ۲۲ جز اللّه (گرد آورید)» پس ایشان را به سوی دوزخ راهنمایی کنید ۲۳ و ایشان را 


نگاه دارید» همانا ایشان مستول هستند ۲۴ 


۸۹۸ 


سوره صافات ۳۲۷ 
ما لصم لا تتاصزون ۵ بل هم آلیزع نموت 8 وأفبل هم 
بقض یتساءلون 6 قلوا سکم کم تاثوتنا غن یمین 9 
رت لز تطوئز مین 8 وتا ۵ لا عم قن خن 
بل کم قوتا طفیق 5 فحَقّ علیت ول ربا زا لدآیفون ‏ 
فغونعسفم زک که عوین چ تمغ بزتیز نی آلعتاب مشود 
قیل لهم 
با آکارکوا اهتنا 
جر تلود 8 بل چاه باق وصدّق آلمرسلین 85 کم 
ات ای ۷ ما شم تفتلون 
8 لا عباد أسٍّ النخلصین ۵ آو یزق قلی 9 
هر تن ۵ 3 بش الم ۵ نب ر متقَبلینَ 
8 یاف علیهم بکلس ین مین 8 بیضاء 2 و رین 


3 لا فیها غوّل ولا هم عنْهّا پنرفون 8 وَعندهم قَصرّث 


ارف عینٌ ۵ کْمْمْ بیش مَکنْونْ ۵ فاَفبل بَعضُهم عّ 


سم وو 


َمض یَِساءلون ۵ قال قایل مهم ی کات ی ترین 9 


سوره صافات ۲۷ 
شما را چه شود همدیگر را یاری نمی کنید؟ ۲۵ بلکه امروز تسلیم شده هستید ۲۶ و بعضی از 
بعضی می پرسند ۲۷ (پیروان) می گویند: همانا شما بودید که ما را اجبار می کردید ۲۸ (رهبران) 
می گویند: بلکه شما (خودتان) موْمن نبودید ۳۹ و ما را بر شما تسلّطی نبود بلکه شما گروهی 
سرکش بودید ۳۰ پس گفتار حق پروردگارمان بر ما آمد. همانا ما چشندةٌ عذاب هستیم ۳۱ 
پس اگر شما را گمراه کردیم همانا ما گمراه بودیم ۳۲ پس ایشان در آن روز در عذاب شریک 
هستند ۳۳ همانا با مُجرمان (گناهکاران) چنین می کنیم ۳۴ همانا آنان بودند که وقتی به 
ایشان گفته می‌شد: صاحب قدرتی جز اللّه نیست. کبر می ورزیدند ۳۵ و (کافران) می گفتند: 
آیا ما صاحب قدرت های خویش را بخاطر شاعری دیوانه رها کنیم؟ ۳۶ بلکه او (محمّد) با حق 
آمد و فرستادگان را تصدیق کرد ۳۷ همانا شما چشندة عذاب دردناک خواهید بود ۳۸ و مجازات 
نخواهید شد مگر به آنچه انجام می دادید ۳۹ بجز بندگان مُخلص اللّه ۴۰ برای ایشان رزقی 
مشخص است ۴۱ پس انواع میوه ها (نصیبشان است) و آنان (افراد) گرامی شده هستند ۴۲ 
در باغهای پر نعمت ۴۳ بر تخت های رو در رو ۴۴ بر ایشان جامی از نوشیدنی پاکیزه 
می گردانند ۴۵ نوشیدنی سفید که برای (افراد) نوشنده لذْت است ۴۶ در آن تباهی عقل نیست 
و از آن مست نشوند ۴۷ و نزد ایشان چشم نوازانی دلبسته وجود دارند ۴۸ گویا آنان 
مرواریدهای سفیدی هستند ۴۹ پس بعضی از ایشان (اهل بهشت) از بعضی سوال می پرسند 


۰ گوینده ای از ایشان می گوید: همانا مرا همنشینی بود ۵۱ 


سوره صافات ۳۷ 


سم سم سم 
و و بو سح م2 م2 5 ۱ ۶ ِ سم ور 9 
یِقول نك لین امصدَقین ۵ اعدا مثتا وَکتّا ثرابا وعظما اءنا 
ام 

را 1 سک .و 2و یه هم کاس ماود ۳ 
لمییئون 8 قال هل آنتثم () فاطلع فرءا* فی سواء 
ص 2 ی صم م ۲ مم 1 0 : جِ 

تغجیم ق ل له ان کدث للزدین ۵ وللا نت رق 


مور ص ۶ م2 ۳ 
۱ ک ِ ۹ ۱ ۶ یه هم هم اقا م2 و سم ی حقم ال و 


و 

صر #2 1 ۳ و وم له سم 2 4 حس هه و ۲ و و 1 و 

الا وین وم خن بمعدبین 2 أن هنزا هو افو ۱ طبر 
2 ر ‏ مر ور مر 1 4 ۶ ض <2وو و1 ِ مه س م2 
لمثل هذا فلیعمّل العملون « اذلك خر نژلا ام شجرة 
الوم ۵ لا جعلتها نت لین ه لها مج 


۶ 1 اه کی ی اه 

صل 1< جحیم ق ده رءوس ملطم 

سم تن و م2 و ۳4 سم 

هتم ۱2و د 1 5 مه 4 و 0 2۵ 4۱ ود 

فانهم کلون مئها فمالغون منها البظون (3 ثم ان لهم 
مم 


علیها لغوتا من يم 5 ثم لد مرجعیم ای آنمجیم 9 
که له هم ضالین 3 هم علّ ءاَرهم رون ظ) 
ولد حَل بلهم آسفتز اگولیی چ ولند أرتلت فیهم 
عبا ال آلنخلصین 8 ولقذ انشا وخ فلیعم 
لمجیبون 8 وعَته وه من آلکزب آلعظیم 8 


سوره صافات ۲۷ 
(او) می گفت: همانا واقعاً تو (رستاخیز) را قبول داری ۵۲ آیا هنگامی که مُردیم و خاک و 
استخوانها شدیم. آیا (پس از رستاخیز) ما مجازات می شویم؟ ۵۳ (اهل بهشت) گفت: آیا شما 
(از او) اطلاع دارید؟ ۵۴ پس اطلاع یافت و او را در میان دوزخ دید ۵۵ (اهل بهشت) گفت: به 
اللّه سوگند. همانا نزدیک بود مرا هلاک کنی ۵۶ و اگر نعمت پروردگارم نبود قطعاً از (افراد) 
احضار شده (در جهنم) بودم ۵۷ حال. ما را دیگر مرگی نیست ۵۸ جز مرگ نخستین و ما عذاب 
نخواهیم شد ۵٩‏ همانا اين پیروزی بزرگ است ۶۰ پس (افراد) عمل کننده باید به مانند اين 
عمل کنند ۶۱ آیا اين پذیرایی بهتر است یا درخت زقوم؟ ۶۲ همانا ما آن (درخت) را عذابی برای 
ستمکاران قرار دادیم ۶۳ همانا آن درختی است که از اعماق دوزخ می روید ۶۴ شکوفه آن 
همچون سرهای شیاطین (نابودگران) است ۶۵ پس ایشان قطعاً از آن می خورند پس شکم ها 
را از آن پر می سازند ۶۶ بعد همانا بر آن آبی از آب جوشان است ۶۷ و بعد از آن قطعاً به آتش 
(دوزخ) بازگردانده می شوند ۶۸ همانا ایشان گرد (آئین) پدران گمراه خویش در آمدند ۶۹٩‏ و 
ایشان دنباله رو آنان بودند ۷۰ و مسئماً پیش از ایشان بیشتر پیشینیان گمراه شدند ۷۱ و مسئماً 
در میان ایشان (افراد) هشدار دهنده ای فرستادیم ۷۲ پس نگاه کن سرانجام (اقوام) هشدار 
داده شده چگونه شد ۷۳ جز بندگان مخلص اللّه ۷۴ و مسلماً نوح ما را ندا داد» چه خوب 


اجابت کننده بودیم ۵ و او را با خاندانش از اندوه بزرگ نجات دادیم 24 


سوره صافات ۳۷ 


نا ذُرَید, هم آلباقین 3 وترکنا له ی آلاجرین 8 سلم 
ئوح ف للعلیین 8 یا کتلك ری آلمخینین ‏ ان 
2 سا و2 2 2 ۲ ك 2 ما 

من عبادنا المومنین ( ثم اغرقنا الاخرین 9 هوان من 
شیقتب. لربزميم 6 لذ جاء ری پقلب یی ۵ لد قل 


ابیه وه ماذا تََبُدُون 9 یک ءلهْة دون له ثریدون 
6 نا قلطم پرب لین ۵ ختقز تا ق ابرم 2 
0 ی سیم 8 فتولوا عنه مذیرین 5 فراع بل عالتهم 

لآ تن ۵ لا نع عمج 
بالیین ۵ فاَفبلرا یه یزفوق ه قل أََبُدوت ما تنجئون 
۵ واه لسن زتا تفتلوة 9 ۳ | آ, بنیت افو 
ای نامب زب تب 8 زب مت ل من اج 
8 فبِمر له یل خیم 6 فلا بلعْ 2 مَعَهُ لسع قال یب 


م2 
3 4 < و و 


"1 آری نی آلمتام آأَنْ أَذعْكَ فانظز ما تری قَال یتَأبّب 


فعق مار ستجنن ان شاه له ین الضهرین 8 


سوره صافات ۳۷ 


و نسل او را از (افراد) باقی مانده قرار دادیم ۷۷ و در نسل‌های بعد (آیندگان) از وی (نام نیک) 
بر جای نهادیم ۷۸ سلام بر نوح در میان جهانیان ۷۹ همانا ما پاداش به نیکوکاران می دهیم 
۰ همانا او (نوح) از بندگان موّمن ما بود ۸۱ سپس دیگران را غرق نمودیم ۸۲ و همانا از پیروان 
او ابراهیم بود ۸۳ آنگاه که به سوی پروردگار خویش با دلی پاک آمد ۸۴ هنگامی که به پدر 
خویش و قومش گفت: چه چیز را عبادت می کنید؟ ۸۵ آیا به دروغ جز اللّه صاحب قدرت های 
دیگر را می خواهید؟ ۸۶ پس در خصوص پروردگار جهانیان چه تصور می کنید؟ ۸۷ پس 
(ابراهیم) با دقت در ستارگان نگریست ۸۸ و (ابراهیم) گفت: همانا من بیمار هستم ۸٩‏ پس 
(قوم او) از او روی گرداندند و برگشتند ٩۰‏ و (ابراهیم) به سوی صاحب قدرت های ایشان رفت 
و گفت: چرا غذا نمی خورید؟ ٩۱‏ شما را چه شود که سخن نمی گویید؟ ٩۳‏ پس سراغ (بّت های) 
ایشان رفت» ضربه های سخت بر آنها کوبید ٩۳‏ و (کافران) به سوی او (ابراهیم) شتابان روی 
آوردند ۹۴ (ابراهیم) گفت: آیا آنچه را تراشیده اید را عبادت می کنید؟ ٩۵‏ در حالیکه اللّه شما 
را و هر چه را می سازید را آفریده است ۹۶ (کافران) گفتند: برای او آتشگاهی بسازید و او را در 
آتش بیفکنید ٩۷‏ و خواستند برای او نیرنگی فراهم کنند پس ایشان (کافران) را خوار کردیم ٩۸‏ 
و (ابراهیم) گفت: همانا به سوی پروردگارم می روم» بزودی مرا هدایت کند ۹٩‏ پروردگارا: به 
من (فرزندان) شایسته عطا کن ۱۰۰ پس بشارت پسر بُردباری را به او دادیم (بشارت اسحاق) 
۱ پس هنگامی که با او به حدّ تلاش (کار و کوشش) رسید. (ابراهیم) گفت: ای پسرم همانا 
من در خواب دیدم که سر تو را می بُرم پس نگاه کن که ری تو چیست؟ گفت: ای پدر آنچه را 
فرمان (از سوی اللّه) داده می شوی را انجام ده» بزودی مرا اگر اللّه بخواهد از (افراد) شکیبا 


خواهی یافت ۱۰۲ 
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ِ خی اوم ۶ 0 
له لجبن 5 وتدیته آن بتابرهيم 
و تلهر لدچیبر د ۱ 
۳ ۲و 2 و ان 
م 9 2 مء ۳ ۳ أ 1 3 ۱ 
ِِ ایا ک جزی مسد 
قَ صدقت الرعیا / / اس ِ 
م وم و ۰ 2 - ۳0 57 
ای مرا 1 68 وفََیِتهُ بذبح عغظیر 
هزا م ابو الما و قدد بدبح ۱ 
۱ ۲ 2 
لمْ علّ ابرهيم 4۵ کتلك ری 
سم ۰ ۳ ئ 0 سَلم عّ ابرهیم س ) 1 
ا< گ الا خوفن 1 
۱ ۱ ۲ 1 ِ محم ۳ نله 
باینا المَومنین (4 وپشر 
لمحی ند مر من عبادتا انیت ۱ 
0 9 ۲ ۱ ۲ 2 م2 حِ- ار حوه 
مرو ۱ 
آلصلحیی 8 وبرکتا علیّه ول اسَحَق 
کِ مر ‌ 
محق نئبیّا من الصلحه 
باسحق بیا من 


محر 
زااه [عر و چو 2 22 
2 وو م۱ او م۰ ۳ 3 
ومن ذریه کگسن وصال بووین وی ۶ 9 


2 
لک و سم و م2 2 ۱ 2 
3 نوتی قزر ۵ وییتهتا ولونهنا من الکزب 
عْ موسّی وهنرون وج 
۲ 211 2 7 
تَصَرّتَهُمٌ قکنوا هم للغلبیی (6 وءاکه 
لعظیم ۵ ورتم فکثوا هم العل یتهع 


ص 2 یرام 
الکتب تین 8 وهنیتهما الصوط المستت 
۱ ۱ 1 دصر 
۳ عا هت لاخرین 8 سم عل مومَون 
1 علیهه ف جحریر وت 
9 ِ 0 ۱ ۲ م2 دصر 
0 2۱ ۳-9 و 2 ۳ 3 
هرون 5 لا کنلك ری المحین 
ءِ 


سوره صافات ۳۷ 


پس چون هر دو (به آمر اللّه) تسلیم شدند او را به پیشانی (در خاک) افکند ۱۰۳ و او (ابراهیم) 
را ندا دادیم ای ابراهیم ۱۰۴ به درستی رویایت را تأیید کردی» همانا ما (افراد) نیکوکار را اینچنین 
پاداش می‌دهیم ۱۰۵ همانا این قطعاً آزمایشی آشکار است ۱۰۶ و او (اسحاق) را به ذبحی بزرگ 
(از جانب اللّه) فدیه دادیم ۱۰۷ و بر او در میان آیندگان (نام نیک) بر جای نهادیم ۱۰۸ سلام بر 
ابراهیم ۱۰۹ اینچنین (افراد) نیکوکار را پاداش دهیم ۱۱۰ همانا او از بندگان موّمن ما بود ۱۱۱ و 
او را به اسحاق پیامبری از شایستگان نوید دادیم ۱۱۲ و بر ابراهیم و بر اسحاق برکت نهادیم و 
از نسل آنان بعضی نیکوکار و بعضی آشکارا بر خود ستمکارند ۱۱۳ و مسلماً بر موسی و هارون 
منت نهادیم ۱۱۴ و آنها را و قوم آنها را از اندوه بزرگ نجات دادیم ۱۱۵ و ایشان را یاری کردیم 
پس ایشان چیره شدند ۱۱۶ و به ایشان کتابی روشنگر دادیم ۱۱۷ و آنها را به راهی پایدار هدایت 
کردیم ۱۱۸ و برای ایشان در میان آیندگان (نام نیک) بر جای نهادیم ۱۱۹ سلام بر موسی و هارون 
۰ همانا ما اینچنین (افراد) نیکوکار را پاداش دهیم ۱۲۱ همانا آنها از بندگان موّمن ما بودند 
۳۲ و همانا الیاس از فرستادگان بود ۱۲۳ هنگامی که به قوم خود گفت: چرا پرهیزکاری 
نمی کنید؟ ۱۲۴ آیا بعل" را صدا می زنید و بهترین آفرینندگان را رها می کنید ۱۳۵ اللّه پروردگار 


شما و پروردگار پدران پیشین شماست ۱۲۶ 
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کدی اه نخضرون 8 لا عباد لٍّ آلنخلصین ن 
رترکنا علیّه ی آلاجرین 3 سم ع ٍل یات ظّ لا 
کت ری آلمُحینیی ۵ لیر من جبادتا امین 
8 و لوا لیم النسیی ۵ ند که وله آجعن 


۳ 
ِ 
3 
3 
ماه 
سس 
۱ 
۷ 
ِ 
۶,۱ 
و 
ها مو 


8 لا عبوا نی آلقبرین رین ۵ زاششه 
کر وه م ۳ و ۳ 0 ی م ]له 
لكَمرون علیّهم مصبحین 0 الیل افلا تعقلون 9 وان 


یوش لین آلنزسیین 8 بذ آبق ی الفلب المشخرن 9 


ام فان ین النذخضین 43 فَاََْمهُ آقوث وف لیم 


3 فلولا أنر کان مق للْمسَبَحین 8 للبت فق بظنه- بل یوم 
یعون 40 هقتبدته بالغراءه وهو سقیمٌ 4 وائبتتا 


9 سم و رم و و ۱ ۲ < 4 2 
یزیدون (6 فتامنوا فمتعنلهم ۱ حین لا فاستفتهم 
2 


ام ی 

ریت البتاك وله لبون 4 ام حلفنا الْمَلتَيكَة لنعا 
ع سم ۳۹ ۳ و ۳۹ 

م2 و ۳ و 4 2 آد 94 و ۰ 2 4 و 23 م ام 

وهم شهذون 3 الا زنهم من افکیم تلیتولون 9 وله 


۱ او ی مه و ِ ور<2 ۲ صر ۲ ۹ 
له ونم لکزبُون 9 اضطنی آلبتاتِ غل البنین ظ) 
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پس او را دروغ شمردند و ایشان از (افراد) احضار شده (در جهنم) هستند ۱۳۷ مگر بندگان 
مٌخلص اللّه ۱۳۸ و برای او در آیندگان (نام نیک) بر جای نهادیم ۱۳۹ سلام بر الیاس ۱۳۰ همانا 
ما اینچنین (افراد) نیکوکار را پاداش دهیم ۱۳۱ همانا او از بندگان موّمن ما بود ۱۳۲ و همانا 
لوط از فرستادگان بود ۱۳۳ هنگامی که او و همه خاندانش را نجات دادیم ۱۳۴ مگر پیرزنی که 
هنگام عبور (مُرد) ۱۳۵ سپس دیگران را در هم کوبیدیم ۱۳۶ و همانا شما بر (خرابه های) ایشان 
صبحگاهان عبور می کنید ۱۳۷ و نیز شامگاهان» آیا نمی اندیشید؟ ۱۳۸ و همانا یونس از 
فرستادگان بود ۱۳۹ هنگامی که به سوی کشتی پُر فرار کرد ۱۴۰ پس قُرعه کشی کردند پس 
(فُرعه) به نام او در آمد (و او را در نهایت در دریا افکندند) ۱۴۱ پس (نوعی) ماهی او را بلعید و 
او خودش را سرزنش می کرد ۱۴۲ پس اگر از (رمرٌ افراد) تسبیح کننده نبود ۱۴۳ قطعاً تا روزی 
که (مردم) برانگیخته شوند در شکم ماهی می ماند ۱۴۴ پس او را به خشکی افکندیم و بیمار 
بود ۱۴۵ و بر او بوته ای از کدو رويانيدیم ۱۴۶ و او را به سوی (جمعیّت) صد هزار نفر یا بیشتر 
فرستادیم ۱۴۷ پس ایمان آوردند و ایشان را تا زمانی بهرمند ساختیم ۱۴۸ پس از ایشان سوّال 
کن, آیا برای پروردگار تو دخترانی است و ایشان را پسران است؟ ۱۴۹ آیا ما فرشتگان را دخترانی 
خلق کردیم و ایشان گواه بودند؟ ۱۵۰ آگاه باشید آنان از دروغ پردازیشان است که (اين سخن 
ناروا را) می گویند ۱۵۱ آیا اللّه واسطه گرفته است؟! و همانا ایشان از (افراد) دروغگو هستند 


۲ آیا اللّه دختران را بر پسران برگزیده است؟ ۱۵۳ 
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ما لُم کف حَمونَ و 39 
و محتبکم عتَبُم ان کثم صیقین 8 وجعلواً بیتر وب ال 
اند عرمی اه یم لشزرن ۵ شبتی الب 8 

صلون 8 الا عباة له آلنخلصین 5 هم وت تعبدون 9 

اش له ین ۵ لا من هو صال یجیم 8 وا من لا 

لثر مَقَامٌ موم 8 وا لح سنوت ۵ وائا لَعضْ اون 
8 وان کثوً لیفولون 8 لو آَْ عندتا دکرا من آلاویی ۵ لکنا 
یی چا یی و یت ۵ 7۶ 
سبِتّث کمثتا یمبادتا آلمیسلین 8 هم له آلمنضوزوت 8 
ون جندتا له الملبون 8 فتول عنهم حی جين 8 رنه 
قوف یبصبون 8 أفبعَدابت سس 68 فذا رل بساحتهم 


سم 
- ح 2 و و 


۳ یچ که ۲ ۳ بل ۳ 09۳ 


0 چرس 


فموف یبصرّونَ سبح ربك رت ی 
واه ی ده ت لین ۵ 


سوره صافات ۲۷ 
شما را چه شود چگونه خُکم می کنید؟ ۱۵۴ آیا یادآور نمی شوید؟ ۱۵۵ يا اینکه شما را دلیلی 
آشکار است ۱۵۶ پس کتاب (الهی) خویش را بیاورید اگر راستگو هستید ۱۵۷ و میان او (اللّه) و 
میان جثیان پیوندی را قرار دادند و قطعاً جثیان می دانند که ایشان (افراد) احضار شده (در 
قیامت) هستند ۱۵۸ پس اللّه از آنچه توصیف می کنند مُنزه است ۱۵٩‏ جز بندگان مّخلص اللّه 
۰ پس همانا شما و آنچه عبادت می کنید ۱۶۱ شما منحرف کنندةً کسی نیستید ۱۶۲ مگر کسی 
را که چشندةٌ دوزخ است ۱۶۳ و از ما کسی نیست مگر آنکه او جایگاه مشخص دارد ۱۶۴ و همانا 
ما قطعاً (برای اطاعت اللّه) به صف ایستاده ایم ۱۶۵ و همانا ما قطعاً تسبیح کننده (اللْه) هستیم 
۶ و هر چند که (مشرکان) می‌گفتند ۱۶۷ اگر که نزد ما تذکری از پیشینیان می بود ۱۶۸ قطعاً 
بندگان مّخلص اللّه می‌شدیم ۱۶۹ پس بدان کُفر ورزیدند و بزودی می فهمند ۱۷۰ و مسئماً 
فرمان ما در خصوص بندگان فرستادهُْ ما از قبل مقر شد ۱۷۱ که همانا ايشان قطعاً یاری 
می گردند ۱۷۲ و همانا لشگریان ماء آنان چیره می گردند ۱۷۳ پس (ای محمّد) از ایشان (کافران) 
تا مدّتی روی بگردان ۱۷۴ و ایشان را ببین پس به زودی (روز وعده داده شده را) می بینند ۱۷۵ 
آیا به (فرا رسیدن) عذاب ما عجله دارند؟ ۱۷۶ پس هنگامی که (عذاب ما) به آستانة (زندگی) 
ایشان فرود آید. عاقبت (افراد) هشدار داده شده چه زشت است ۱۷۷ (ای محمّد) از ایشان 
(کافران) تا مدّتی روی بگردان ۱۷۸ و نگاه کن پس به زودی می بینند ۱۷۹ پروردگار تو مُنزه است 
پروردگار شوکتمند از آنچه توصیف می کنند ۱۸۰ سلام بر فرستادگان ۱۸۱ و سپاس برای اللّه 


پروردگار جهانیان است ۱۸۲ 


ءُ 


سوره ص ۳۸ 


و مم سم 


۰ سس 7 
بشم له رن لرَجیم 

ص رلفزءان ذی الک ۵ بل آذیق مرو نی عرَة ریما ۵ 
سکن تا من قنهم من قزن قتااًژلات جبت متاص ۵ وعجنو : 

آن جَاعَهُم مَنذِرٌ نیم ال آلگفیون هذا سح ۳3۹ ‌ 
آجَعل هه لها وجذا رم ها لَقَءٌ جات ۵ وانطلع المل 
مهم آن آمشواً واضیزوا عّ علَتَکَم ین ها لعیء یراد 5 
ما میغئا بهدّا نی یله آلاجرة زن هن لا الق ه آغنرل 
علیه کر ین بیتا بل هم نی شلت من ذکُری بل لمایدفاً غاب 
آ ند 9 ی یی هم مُلَل 
توت ولتض وتا بیتهتا لیوا نی انیب ق جن 
ما فتایك مفزوق نازاب ي کیت قبلیم وم وج 
رعد وفزغزن در آلنزئاد ۵ وئنوذ وقوغ و راضحبٍ 


9 ِِ ۳ ۳ م2 ۳/۰ و8 2 مس 
بِکة رتیت ۳ 8 بن کل لا 


ب_ 


َحق عقاب ۵ ومّا ینظز هتژلاء لا صَیِحَةً وجنة ما 
من فوّاق ۵ وقالواً ریت عَجّل لت لا قَبل یوم ساب ) 


(۱ 


سوره ص ۳۸ 
سوره ص - ۳۸ 
بنام له بخشندة مهربان 

ص و قرآن که حاوی تذکر است ۱ بلکه کسانیکه کُفر ورزیدند در تکبّر و بدبختی اند ۲ چه بسا 
پیش از ایشان قوم هایی را هلاک کردیم پس فریاد بر آوردند و در آن هنگام مجال رهایی نبود 
۳ و تعجب کردند که هشدار دهنده ای از میان خودشان به سوی ایشان آمدند و کافران گفتند: 
این جادوی آشکار است ۴ آیا (محمّد می گوید) به جای (چند) صاحب قدرت یک صاحب قدرت 
وجود دارد؟ همانا این چیزی عجیب است ۵ و روسا از ایشان به راه فتادند که بروید و بر صاحب 
قدرت های خودتان شکیبا باشید. همانا این هدف ماست 1 اين را در آئین دیگری نشنیده ایم 
این جز دروغ بافی نیست ۷ آیا بر او (محمّد) ذکر از میان ما نازل شده است؟ بلکه ایشان در 
شکُی از ذکر من هستند. بلکه هنوز عذاب را نچشیده اند ۸ آیا گنجینه های بخشش پروردگار 
شوکتمند بخشندهٌ تو نزد ایشان است؟ ٩‏ آیا برای ایشان پادشاهی آسمانها و زمین و آنچه میان 
آنهاست؟ پس باید با اسباب (وسایل) بالا روند ۱۰ خیل کثیری از اقوام شکست خورده وجود 
داشتند ۱۱ پیش از ایشان قوم نوح و عاد و فرعون صاحبان اهرام (نشانه های الهی را) دروغ 
شمردند ۱۲ و (قوم) ثمود و قوم لوط و یاران آیکه (قوم شعیب)؛ آنان همان گروه های (مخالف 
اسلام) بودند ۱۳ از ايشان کسی نبود مگر اینکه فرستادگان را دروغ شمرد پس سزاوار عذاب 
شدند ۱۴ و اینان جز انتظار یک فریاد (مرگبار) را ندارند که از آن (عذاب) نمی توانند بگریزند ۱۵ 
و (کافران به مسخره) گفتند: پروردگارا پیش از روز حساب (اگر می توانی) هر چه زودتر ما را 


عذاب کن ۱۶ 


0 
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ور ۳ مرا م ۹ دس سوم 5 ط 4 #ٍِ 0 
آضبه غّ ما یرون ولاف عبدتا درد ۱5 آلکید اف آوات ۵ ای 
لا یه 0 رم ان 2 م2 ۳ صکگ و ص م2 
سخرنا اجبّال محر سبح بالعشی والاشراق 0 وَالطیرَ 
دح نت وله 2 ۶ ‌ ص از وم 2 "۳ صر 2 م2 س 
شور کل لهر اوابٍ وُمْدذتا ملکه, وءانَیْکه ا کم 
م4 2 1 7 م1 ِ 2 مق کیره مس وم 1 
وقضل آغغاب ه موقل آثت با اشضم لذ کسورر 
ص ور 6 
۱ 


۱ دحلوا علْ داوید فرع مهم قا 
حسمان بَعْ بَمْسضتا عل بَعّض تاخم یتنا پا ولا تفطظ 
فیک رل سوء آلصَرط ‏ زد ها خی لء ینم عون نعجَة 
ول تَفْجَةٌ وجد؟ فقال آکنلنیها عون ف آتتظاب ۵ فا 
مد طَلمَكَ ‏ وال تفیل ناجيٍ ۲ ارو 


سم 


8 فَعْترتا له دیا 9 7 0 ر تن قاپ ‏ 9 
یداد لا جعلتَ خليَة ی لارض ناکم به ین آلّاس باق 

ولا 5 یم موی تست عن یل از 5 ابین تلود 

کر ۱۳ 


"۳ 
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بر آنچه می گویند شکیبا باش و بنده ما داود دارای قدرت را یاد کن» او بسیار توبه کننده بود ۱۷ 
همانا ما کوهها را برای او رام ساختیم» هر شامگاه و بامداد تسبیح می گفتند ۱۸ و پرندگان (به 
دستور) او جمع می شدند و همه به سوی او باز می گشتند ۱۹ و پادشاهی او را آستوار ساختیم 
و به او حکمت و داوری قاطع (عادلانه) را دادیم ۲۰ و آیا به تو خبر شاکیان رسید. زمانی که از 
دیوار محراب بالا می رفتند؟ ۲۱ هنگامی که بر داود وارد شدند پس داود از آنان ترسید. گفتند: 
نترس» دو نفر شاکی هستیم که یکی از ما بر دیگری ستم کرده است پس میان ما به حق خکم 
کن و ستم روا مدار و ما را به سوی جایگاه پایدار هدایت کن ۲۲ همانا اين برادر من است و او 
را نود و نه گوسفند است و مرا یک گوسفند است پس به من گفت: آن یکی را به من واگذار 
کن و بر این سخن بر من اصرار دارد ۲۳ (داود) گفت: مسلماً بر تو ظلم کرده است به این دلیل 
که می خواهد (به (صرار) گوسفند تو را به گوسفندانش ملحق کند و همانا بسیاری از شریکان 
بر همدیگر ستم می کنند مگر کسانیکه ایمان آورده اند و عمل شایسته انجام دادند و ایشان 
چه کم هستند و داود فهمید که همانا ما او را آزمایش کردیم پس از پروردگارش آمرزش خواست 
و به رو در (خاک) آفتاد و (از گناهش) توبه کرد ۲۴ پس برای او آن (خطایش) را بخشیدیم و 
همانا او نزد ما دارای مقامی نزدیک (والا) و بازگشتگاه نیکویی است ۲۸۵ ای داود. همانا ما تو را 
در زمین جانشین قرار دادیم پس میان مردم به حقّ (بر اساس وحی الهی) خکم کن و هوس را 
پیروی نکن که تو را از راه له گمراه می‌کند» همانا کسانیکه از راه اه گمراه می شوند برای 


ایشان بدآنچه روز حساب را فراموش کردند عذابی سخت است ۲۶ 


۹ 


سوره ص ۳۸ 


و 


اا ‏ و تا ۱2 ۳۳ 
ول( سمل ین ار وا وَعلوا 
چ کت ب آروزد ی مبركگ لیدَیَنوا عابیته ۳ از 


لالب 9 ۳ ای ان زا ان 
8 خیش هي مت ی 8 فقال ان أَخبَبّت 


3 ۳ ۳ ‌ 7 م2 مه م41 <2 4 و رم 
مسحا شون عنای 1 سلیم 
یر ۰ حصز مت 


م4 2 ۳ ت مر مر م2 2 ۳ 1 لد ۳ مسر کم 
وَالقَیْتَا علل ی بحیت ۱ حم انات 0 1 ب‌ اغفر ی وهب 
1 ۳ 3 ۲ 1 اه ۳ ۳ 
ی نلگ لا یتبی بح تن بنیق بت آت رقاب ۵ 
نی 2 و 2 1 1 مم م2 ص_ و 22 ۳ ۶ م7 تک 2 نز 2 


کل با وغراص 8 وءاخریق مُقَرَینَ ی لاضفاد ‏ ها 
عطاژتا ام آو مك بقتر جساب 8 ولد وم 
ماب ه راذکر بدا أیوب لد کدی ریت أَق مس الشْیّطن 
بلضب وعذّاب 68 آزکض برجْلاق هلا مفسلٌ بارد وشراب () 
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و آسمان و زمین و آنچه میان آنها را به باطل نيافريدیم این تصور کسانی است که کف ورزیدند 
پس وای بر کافران در آتش (جهنم) ۲۷ آیا کسانیکه ایمان آورده اند و عمل شایسته انجام دادند 
را به مانند مفسدان در زمین قرار می دهیم؟ آیا پرهیزکاران را به مانند گناهکاران قرار خواهیم 
داد؟ ۲۸ (قرآن) کتابی است مبارک که آن را به سوی تو (ای محمّد) نازل کردیم تا در آیات آن 
بیندیشند و خردمندان متذکر شوند ۲۹ و به داوده سلیمان را بخشیدیم چه بندهٌ نیکویی بود؛ 
همانا او بسیار توبه کننده بود ۳۰ زمانی که شامگاهان اسبهای اصیل تندرو را برای او به نمایش 
گذاشتند ۳۱ پس (سلیمان) گفت: همانا من علاقه به اسب ها را بر یاد پروردگار خویش ترجیح 
دادم تا اين که (اسب ها) از چشم او (در گرد و غبار) پنهان شدند ۳۲ (سلیمان گفت:) اسب ها 
را پیش من بازگردانید پس شروع به نوازش ساق ها و گردن های آنها کرد ۳۳ و همانا سلیمان 
را آزمایش کردیم و بر تخت او جسدی را افکنديم سپس او توبه کرد ۳۴ (سلیمان) گفت: 
پروردگارا مرا ببخش و مرا پادشاهی ارزانی دار که آحدی را بعد از من شایسته نباشد» همانا تو 
بسیار بخشنده هستی ۳۵ پس برای او باد را رام ساختیم که به فرمان او به آرامی و نرمی هر 
کجا (که) می خواست روان می شد ۳۶ و شیاطین (نابودگران) همه (برای او) بتایی و مهندسی 
می کردند ۳۷ و گروهی دیگر (از شیاطین) به زنجیر بسته شده بودند ۳۸ این بخشش ما است 
پس (ای سلیمان) بی شمار ببخش یا نگهدار ۳۹ و همانا او نزد ما مقامی ارجمند و سرانجام 
نیکویی دارد ۴۰ و (ای محمّد) بنده ما ایب را یاد کن» هنگامی که پروردگار خویش را ندا داد 
همانا شیطان (نابودگر) به من رنج و عذابی را رسانده است ۴۱ (ای ایوب) پای خویش را بر زمین 


بکوب اینک این (چشمه سار برای تو) شستشوگاهی خُنک و نوشیدنی است ۴۳ 


۱ 


سوره ص ۳۸ 


۲۳ یثلهم مَعََمْ رح یبا وذکری لاو الالبب 
تِ 


2 


قر 
وج ای ویب ی عتَث اتا اون 
لعَبَدٌ ای راب وذگز عبْتتاً لبرهيم واسحَق وَیعُْوب ول 


حر سم 


ات ۶ ۵۰ ۳۱ تخاشتی بمَالصة ذکری آلدار هه 
ونم عندئا ین 9 از خیارز ای 
الیسع وا الکنل و ین افیا ۵ عنا دک وان تین 


۳ ۳2 
ار مس مس مب صرد ۶ ۳ 
آو < ۳ سٍ ح ضر نی 2 هنن م مه و و 5 و کت و بت ۳ 
۰ ۶ ۱۰ + ف ۱ ۱ ف ۶ ۰ 
ما ب جیت عدن مفتحه بواب ری تسم 


مه م2 م2 و م چ تس . ت ‏ ی 302 ۳ م و م م7 
فیها یَذغون فیها بقکهَة ثيرة وشراب 3 ووعندهم قصرّت 
1 ۰ ۶و 8 5 ح هه م7 2 4 ۰ 
العف أَتات ۵ ها ما بو عذوق لیم آلیتاب 8 بِْ هد 
1 2 م2 1و ۹4 م] 2 2ار مهم ی سم 
رزُتا ما لد من ناد ۵ نا ون للطفیی عم مقاب 


۱ َ و 2 1(" ۱ 
هتم یضلزتها فیس الیهاد ۵ هنذا دوه يم 
سر وو ۳۹ ح 


ِ رم ر< 
وعساق وخ من شحله< 


و م ِ ۳ 6 
و وو 2 م2 و و مرح 2 4 و و سم 4 20 ی 
0 ۹ قَدَمَتموةٌ لکا فبئش القراز ۵ 


و رس مت دنا آلتّار و 


0 


سوره ص ۳۸ 
و (دوباره) به او (یّوب) خاندانش را و مانند آنها را به او بخشیدیم تا بخششی از جانب ما و 
یادآوری برای (افراد) خردمند باشد ۴۳ (ای ایّوب) با دست خویش دستة گیاهی را بگیر پس با 
آن (به زخم هایت) بزن و دلسرد مباش» همانا او را شکیبا یافتیم» چه بندهٌ خوبی بود» همانا او 
بسیار توبه کننده بود ۴۴ و بندگان ما ابراهیم و اسحاق و یعقوب را یاد کن» صاحب قدرت و 
فهم بودند ۴۵ همانا ایشان را به خلوصی که یادآور آن سرای (جاویدان) است خالص کردیم 
۶ و همانا ایشان نزد ما از (افراد) برگزیده و نیکان هستند ۴۷ و اسماعیل و الیشع و ذوالکفل 
را یاد کن» هر کدام از نیکان بودند ۴۸ اين (قرآن) تذکری است» همانا برای پرهیزکاران سرانجام 
نیکویی است ۴٩‏ باغ های جاودان که دروازه های آن برای ایشان گشوده است ۵۰ در آنها تکیه 
می کنند. در آن میوه فراوان و نوشیدنی طلب می کنند ۵۱ و نزد ایشان چشم نوازانی همتراز به 
عنوان ارمغان وجود دارند ۵۲ این است آنچه برای روز حساب وعده داده می شوید ۵۲۳ همانا 
این (نعمت ها) رزق ماست. پایانی در آن نیست ۵۴ این است و همانا (افراد) گردنکش را 
بدترین بازگشتگاه است ۵۵ جهنم که به آن وارد می شوند پس چه بد قرارگاهی است ۵۶ این 
آب جوشان و چرکاب است که باید آن را بچشند ۵۷ و از همین قبیل انواع دیگر (عذاب ها را 
دارند) ۵۸ گروهی دیگر (نیزا هست که با شما داخل (آتش) می شوند. خوشی بر ایشان نیست» 
همانا ایشان وارد آتش می شوند ۵٩‏ (پیروان و مُقَلّدان) می گویند: بلکه بر شما خوشی نباشد 
که شما مسبب عذاب ما هستید پس آن (جهنم) چه قرارگاه بدی است ۶۰ (پیروان و مُقلّدان) 
می گویند: پروردگارا هر کس که باعث شد که ما عذاب شویم برای او عذابی دو چندان در آتش 


بیفزای ۶۱ 


‌ِ۱۸ 
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الوا ما لا لا ری رعلا گث تشم من لافرار چ آنخذتهم 
سرد زارتاسیی۳ ای رای 
آلتار چ فْل اما نا منده وما من اله لا لد الوجد لتیار ه 
رب السَمَوّتِ ژالازض فا امه انز ۵ فز خر 
عَبعٌ 8 شم عَنه مُفرضون ۵ ما کات من علم بالملا الاعل 
یت الا انم آتا کذیه مین ۵ 3 قال 

لِلْمَلتیکَة ی حَلق جرا من طین 5 فاذا سَرَیِه وَنفُحْت 
هن ی فقار عجین 8 نتجد لته 
عون 8 لا الیش وی ان بای 
یتانییش ما مت آن دسج ما خلفث بیدَی أمتخبرت آمُ کنت 


0 


محم 
م2 ۳۹ مر هم 1۵ ۱2 حور تسده ماج ِ 0 ۰ 
یج لین قل با عس ب نی من ار وَعلَتَُه من طبنِ 


3 قال فاخرج منها فان رجیمْ 8 وان عَلیك لتق بل وم آلّین 


8 قال رب فانظزن بل یوم یبن 8 قل فانت من 
۰ یل یوم الوفتِ الوم تٍ قال فبعرّیت 
و 4 تم من 8 الا عبادك مهم لمخلَصین 5) 


۹۹ 
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و (اهل جهنم) می گویند: چرا ما اشخاصی را نمی بینیم که ایشان را (در دنیا) از (افراد) شریر 
به حساب می آوردیم ؟ ۶۲ آیا ایشان را (در دنیا) به مسخره نمی گرفتیم یا چشمان (ما) به 
دشمنی بر آنها نمی فتاد؟ ۶۳ همانا این مشاجرات اهل آتش (جهنم) حقیقت دارد ۶۴ (ای 
محمّد) بگو: جز این نیست که من هشدار دهنده هستم و صاحب قدرتی جز اللّه يگانة چیره 
نیست ۶۵ پروردگار آسمانها و زمین و آنچه میان آنهاست. (اللّه) شوکتمندٍ آمرزنده (است) ۶۶ 
(ای محمّد) بگو: آن خبری مهم است ۶۷ که شما از آن رویگردان هستید ۶۸ (ای محمّد بگو:) 
من اطلاعی از مشاجرات ساکنان عالم بالا ندارم ۶۹ به من وحی می شود که همانا من 
جز هشدار دهنده ای آشکار نیستم ۷۰ وقتی که پروردگارت به فرشتگان گفت: همانا من 
خلق کننده بشری از گل هستم پس زمانی که او (آدم) را آراسته نمودم و در او از روح خود 
دمیدم (منش و طریقت الهی را به او واگذار نمودم) پس (ای فرشتگان) برای او سجده کنید ۲۹ 
۳ پس همگی فرشتگان با هم سجده کردند ۷۳ مگر ابلیس که کبر ورزید و از کافران شد ۷۴ 
(للّه) فرمود: ای ابلیس چه چیز تو را مانع گردید که برای آنچه با دستان (قدرت) خود خلق کردم 
سجده نکنی» آیا کبر ورزیدی یا از برتری جویان بودی؟ ۷۵ (شیطان) گفت: من از او بهترم» مرا 
از آتش خلق کردی و او را از گل آفریدی ۷۶ (اللّه) فرمود: از آن (مقام) خارج شو پس همانا تو 
رانده شده هستی ۷۷ و همانا بر تو لعنت تا روز جزاست ۷۸ (شیطان) گفت: پروردگارا پس مرا 
مُهلت ده تا روزی که (مردم) برانگیخته شوند ۷۹ (اللّه) فرمود: پس همانا تو از (افراد) مُهِلت 
یافته هستی ۸۰ تا آن روز که وقت مشخص است ۸۱ (شیطان) گفت: (ای اللّه) به شکوه تو 
سوگند قطعاً همگی ایشان (انسانها) را گمراه سازم ۸۲ مگر بندگان تو از ایشان که 


خالص شده اند ۸۳ 


۹ 


تم مص ٩‏ و من ۳ و کر 2 بر اک ۳ م ام ام و و 

1 ۳ ۳ ۳ و2 ۳ و و 7 2 ِ رم ۲ 9 ۳ 7و ۳4 

امعین 2 قل استلگم له من اجر وم ۹ من ۱ محلفر 
سم 5 


2 ان مق 0 ورن ص بر و ۶ تم 
له دی اشالض والذین اشذوا من دونهت اولیّاء 
م2 2 مِ مرسم 1 رم اسر 7 ۶ م2 
مها دهم لا تیتربوتا رل اللّه لین ین له نم 
قل 
مرو 2 م2 و و مسر > 4 تا 1 م2 2 ور 
هم نی ما هم فیه ختلفون ان لاله لا یهیی من هو 
0 س ۳1 مگ كِ ع ر 2 ِ #9 ۳ 
ذتب رد 8۵ لو اراد لته ان تخد ولا ۱ 
1 و م2 ی و و م نس 2و ۳ و ۱و 
مما خلق ما دشاء بحنهو هو الثه الوحد |[ رِ 
بش ور ی دشر کوخ ص ٩‏ صط ۳ صلل ر تم 
4 خلق استوت واکض بافق سور ای عل 


ٍ ۱ ۳ و ب صل شید صرح مد 
هار یور القَهَار کل الیل بر ای والْقَمَرَ 
ری لجّل مه هو العزیژ لعَتر 3 
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سوره زمر ۳٩‏ 
(اللّه) فرمود: پس حق است و حقّ را می گویم ۸۴ قطعاً جهنم را از تو و آنان که تو را پیروی 
کنند یکسره پُر خواهم کرد ۸۵ (ای محمّد) بگو: بابت آن (ابلاغ پیام اللّه) از شما مُزدی 
نمی خواهم و من شما را مجبور (به پذیرش آن) نخواهم کرد ۸۶ آن (قرآن) جز تذکری برای 


جهانیان نیست ۸۷ و قطعاً بعد از مذّتی خبر آن را خواهید دانست ۸۸ 


سوره زمر - ۳۹ 
بنام له بخشندة مهربان 
نزول (این) کتاب از جانب اللّه شوکتمندٍ حکیم است ۱ همانا کتاب را به حقّ به سوی تو (ای 
محمد) فرستادیم پس اه را عبادت کن در حالی که دین (عبادت) را برای او خالص کرده ای ۲ 
آگاه باشید برای اللّه دین پاک است و کسانیکه جز اللّه اولیائی گرفته اند (می گویند:) ما ایشان 
را عبادت نمی کنیم جز آن که (اين اولیاء) ما را به سوی اللّه نزدیک می گردانند. همانا له میان 
ایشان در آنچه در آن اختلاف کردند خُکم می‌کند» همانا ال کسی که دروغگویی ناسپاس است 
را هدایت نمی کند ۳ اگر اللّه می خواست که واسطه‌ای را قرار دهد قطعاً (هر که را می خواست) 
از آنچه خلق می کند را بر می گزید. او منزه است. اللّه یکتای چیره گر است ۴ آسمانها و زمین 
را به حق خلق کرد» شب را بر روز می‌افکند و روز را بر شب می‌افکند و خورشید و ماه را رام کرد 


هر کدام به سوی مُهلتی تعیین شده روان است» همانا او (اللْه) شوکتمندٍ آمرزنده است ۵ 


2 و 22 ۳ و مر مر 2 مر چم ام م2 1 1 2 
خلقگم من تفس احدو جعل منها زوجها وال لگم 
و 
نم لح ۳9۹۹ 9 ِ 2و و 2 و و 0 2 


تلف 1 له لا هو فان تضرفون ۵ بن تصفررا ف 
لته غُنه عَنصُم ولا یی لعباده الکفر وان تَشْکروً یره 
لصُمٌ ولا ترز وازرة وژز آخری نم لل رتم مَرجفکم 
تدم بقا که خقی ار لب بات تور اج 
مولدّا مت آلانسن صر دا رید منیا الیه که ادا وله نِممَة 
یله یی ما کن یذغراً لیه ین قبل وَجَعَل یه آنتاها لد 

غن سیییه فلْ کت پکفرة قلبلا اتف من أضخب آثار 


7 م2 ۲ 0 م2 ب سر مه متس ۰ 0 
ِ ام هو نگ عءاناء ال ساجدا وقایما حذر الاخرة 


۳ م2 2 42 ی 4 م2 م2 از 7 رح و 2 م9 م2 

ویرجوا رهمة ربهء فقل هل یستوی اللذین یعلمون والذین 

4 ۳ ای دق 2 رز سم و و صه در 4 2 سم و 

لا یِعلمُون نما یتذکر الوا الالبب قل معباد الذین 
٩‏ ۳ ظ 

۳ [ 9« 1 3 و ۳ ۳ ۶ ۳ ۰ ۳ م ۳ ۳ رم ۶و 

ءامَنوا اتقوا بگم للدین انحیستن وا صده الدَنا جحسنه 

سم قد سم 

بر اج و 31 و9 3 ۳ ور ۶ ۲ 9 م2 ور و 2 7 

وارض الله اسعه انما د الصیرو اجرهم بغیر < ب () 


۳ 


سوره زمر ۳٩‏ 
شما را از نفس واحد (آدم) خلق کرد سپس از او جفتش را خلق کرد و برای شما از دام ها هشت 
گونه پدید آورد. شما را در شکم های مادرانتان مرحله به مرحله در تاریکیهای سه گانه خلق 
می کند» اين اللّه پروردگار شماست. برای او پادشاهی است. صاحب قدرتی جز او نیست پس 
به کجا بازگردانده می شوید؟ ۶ اگر کُفر ورزید پس همانا اللّه از شما بی نیاز است؛ (اللّه) برای 
بندگان خود ناسپاسی را نمی پسندد و اگر سپاسگزار باشید برای شما می پسندد و هیچ 
بار برنده ای بار (گناه) دیگری را بر ندارد پس به سوی پروردگارتان بازگشت شما است پس شما 
را بدآنچه انجام می دادید خبر می دهد همانا او به درون سینه ها آگاه است ۷ و هنگامی که 
به انسان رنجی برسد پروردگار خویش را توبه کننده صدا می زند سپس هنگامی که به او نعمتی 
از جانب خویش را می دهد آنکه را قبلاً صدا می زند (اللّه) را فراموش می کند. برای اللّه همتایانی 
را قرار می‌دهد تا از راه او (الله) مراه سازد. (ای محمّد) بگو: به کٌفر خویش اندکی بهره مند 
باش» همانا تو از یاران آتش هستی ۸ آیا کسی که او در طول شب سجده کننده و پا ایستاده 
اطاعت می کند. از آخرت می ترسد و به رحمت پروردگار خویش آمید دارد (مانند فرد کافر 
است؟)» آیا یکسان هستند کسانیکه می دانند و کسانیکه نمی دانند؟ همانا جز افراد خردمند 
یادآور نمی شوند ٩‏ (ای محمّد) بگو: ای بندگان من که ایمان آورده اید از پروردگار خویش 
بپرهيزید. آنان که در اين دنیا نیکویی کردند (پاداش) خوبی دارند و زمین اللّه پهناور است» جز 


این نیست که (پاداش افراد) شکیبا بی انتها است ۱۰ 
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سوره زمر ۳۹ 


2 2 » ی 7 مج و ۳ 9 و جع ر 2 
قل ان مرت ان آغبد ال لصا له الدّین 3 وامرث لان کون 
عم م م< ور 2 3 ۳ 
او السلن نف ان ۱ 


و صرس ۶ ور 1 ۳ و ۳ 
ات ی 
قل ه آلخلیرین یه ۳ 0 وآفلیهم ز یوم الق 4 


ای اس ین ۵ مق زج 


۳ 7 م ر صل ۶ و ۶و صه در 
یر 0 6 اس و 2 
اولتيك الذیق هحَنهم له رازتتیت هم آولوا لالب ظه 
ِ ِِِ ت 
من ی عَلیّه کلم العذاب آفأنت تمد من فق آتار هه 
اف حور بل 4 ب‌ نت ند فقو 2 ر لب 
1 م و و و و ی موم 9 و 1 ی 
موم 2 سم لد 2 نم 
لکن الذین اتقو ربهم غرف من فوقها غر ۵ 
موس مد د أّه لا جلف له البیقاة ۵ ألَمْ 4 
نها الانهر وعد الئه ۳ 
ِِ ح ص مس ص ۳ مر مر سم ۳ ۰ - ی 
له آنرّل من السماء ماء فسلگ, یتبيع نی الازض ثم 
ان لله حرط کت وف یی 
جرج #۶ و و و هیر رو هد متا هه 
مرج به ورعا تلم الونه, تن ت ره مُصَفرّا 


كِ 
بط 


و 0 را 2 
یجَعَلهُء خطمّا ان ی دَلِكَ لذکری لاو 


۹۳۵ 


سوره زمر ۳۹٩‏ 
(ای محمّد) بگو: همانا من آمر شدم که اللّه را عبادت کنم و دین (عبادت) را برای او خالص 
گردانم ۱۱ و آمر شدم که نخستین تسلیم شده (در برابر الله) باشم ۱۲ (ای محمّد) بگو: بواسطةً 
عذاب روز بزرگ از اينکه پروردگار خویش را نافرمانی کنم می ترسم ۱۳ (ای محمّد) بگو: النّه را 
عبادت می کنم» برای او دینم (عبادتم) را خالص می گردانم ۱۴ پس (ای مُشرکان) هر چه جز او 
(اللّه) صدا می زنید را عبادت کنید» (ای محمّد) بگو: همانا (افراد) زیانکار کسانی هستند که به 
خویش و خاندان خود در روز قیامت زیان رساندند» همانا اين زیانی آشکار است ۱۵ برای ایشان 
از بالای سرشان و از زیرشان پرده هایی از آتش است. این چیزی است که اللّه بندگان خویش 
را از آن می ترساند» ای بندگانم پس پرهیزکاری کنید ۱۶ و کسانیکه از اينکه طاغوت (استبداد) 
را عبادت کنند دوری نمودند و به سوی اللّه بازگشتند برای ایشان مد است پس بندگانم را 
مُزده بده ۱۷ کسانیکه سخن (اللّه) را می شنوند پس همهٌ آن را پیروی می کنند؛ آنان کسانی 
هستند که اللّه ایشان را هدایت کرده است و آنان (افراد) خردمند هستند ۱۸ آیا کسی که بر او 
فرمان عذاب صادر شد. آیا تو (ای محمد) آن را از آتش (جهنم) می رهانی؟ ۱۹ لیکن کسانیکه 
از پروردگار پرهیز کردند برای آنان غُرفه هایی است که بالای آنها غرفه‌هایی (دیگر) بنا شده که 
از زیر آنها نهرها روان است. وعدهٌ اللّه است و اللّه وعدهٌ خویش را نمی شکند ۲۰ آیا ندیدی که 
النّه از آسمان آبی را فرود آورد پس آن را به سوی چشمه هایی که در زمین است راه داد سپس 
به وسیلة آن زراعت را بیرون می آورد که رنگ های آن گوناگون است سپس آن را خشک 
می گرداند پس آن را زرد می بینی سپس آن را خرد می گرداند. همانا در اين یادآوری برای 


(افراد) خردمند است ۲۱ 


۳۹ 


3 ۳ ۳ مر و م و رو ف 2 ۲ ور 1 و ون ۳ >#ر وش 
2 ی ی و 
ی فلوم ین ذکر له آژلتیت ی ضئل مَبن قّ 
لته رل خسن آشییث کتبّا مَتَشبهّا متا تَفشعو من 
صِ م< ِ و و 


یضلل اه فما له من هادٍ 3 افمن یِتّتی بوجهه سوء 
داب يم الْقَیِمَةٌ وقیل لللمیی ذوفوا ما کنثم تَکُیبُون 


سم 


ص 2 ۶ ‌ ۳ سو ۵ سم ۳ 4 ۳ خر 7 ۳ 
کته یر و کی تغتون ۵ ند را این ق 
حصه 1« ش ی ی مرح 4 و 2 5 ۳ 
هذا المَرَءّان من کل مثل ند کر ون 9 قرءانا عرب 
0 ۳ 2 مش تب و و 
یر ذ هم یِتقون () ضرّْب مثْلا رحلا فبه 
عبر دی عوح لعلهم یتفون صرب الثه -< فیه 
مت 
رل وم و 4 و میم ار و 9 مح 1 
گام متتکنون ویبلا سلنا لمبل عل بشتونان معلا 
شرکاء کسون ور جر یستویاز 
و 0 3 2 71 7 ی 24 وو 2 
آغند ی بل آمفتزهم لا ینلنون 6 الق عبت وا 


یس 
س وم م موم حر مم لد و و 


نون 8 تم کم یوم ألَيَنمَة جند ربکم تختصمون 9) 


1 


سوره زمر ۳٩‏ 
آیا آن کس که اللّه سین او را برای اسلام کُشوده و او بر روشنایی از پروردگار خویش است 
(مانند فرد کافر است) پس وای بر سنگدلان که اللّه را یاد نمی کنند» آنان در گمراهی آشکار 
هستند ۲۲ اللّه همه سخن (هدایتگر الهی) را در قالب کتابی بازگرداندنی و تکرار شونده نازل 
کرد که پوست بدن کسانیکه از پروردگار خویش می ترسند از آن به لرزه می آفتد. سپس پوستها 
و دلهای ایشان به یاد اه نرم شود؛ این هدایت الّه است؛ بدان (سخن) هر کس را بخواهد 
هدایت می کند و کسی که اللّه گمراه کند پس برای او هدایت کننده ای نیست ۲۳ پس آیا آنکه 
چهره خویش را از عذاب سخت روز قیامت دور می کند (با مومن برابر است)؟ و به ستمکاران 
گفته شود: آنچه فراهم کرده اید را بچشید ۲۴ کسانیکه پیش از ایشان بودند دروغ شمردند 
پس (اللّه) ایشان را از جایی که نمی‌فهمیدند به عذاب گرفتار نمود ۲۵ پس الّه به ایشان در 
زندگی دنیا خواری را چشاند و قطعاً عذاب آخرت بزرگتر است اگر می دانستند ۲۶ و مسلماً برای 
مردم در اين قرآن هر مثلی را زدیم تا شاید یادآور شوند ۲۷ قرآنی رسا بدون کجی و انحراف تا 
شاید پرهیزکاری کنند ۲۸ اللّه مَتّل مردی را زد که شریکانی ناسازگار دارد و مردی که تنها فرمانبر 
یک نفر است. آیا این دو مَتل یکسان هستند؟ سپاس اللّه را بلکه بیشتر ایشان نمی دانند ۲۹ 
همانا تو (ای محمّد) می میری و ایشان نیز خواهند مّرد ۳۰ سپس همانا شما روز قیامت نزد 


پروردگارتان (با هم) مشاجره خواهید کرد ۳۱ 


۳۸آِآ‌ 


سوره زمر ۳۹ 


جاءعر الیش ی جهَتَم موی للکیریق 5 والذی 
جَاء بالسَدّق وصَدَق به- تب هم تون ظه 
هم اون تیه ِ لت یام المخینیی 8 
لیکیر ال عم نوا آلیی عیلواً وَيَجْريهم جرخ 
بان ای کلثواً یعنلون ۵ لیس ال باب 
عیدم. ویکزلرکت لین من خویهه وتی شین ال 
تما لء ین هادٍ 8 وئن یهد له ما له من مُضل 
الیش ال بغزیز دی انتقام 8 ولین سألهم من خلق 
مر ود رن 2 شا سفق 2۳ 


ین دون ال بِن اراد الهُ بضْرٌ هل هن فك 
صی از آرتی بةه هل هن منیگث زشمته. 
ل خن اه علیه یرل آننتوکون ‏ فل بّقزه 


ی با ی ۲ 


۹۹ 


سوره زمر ۳٩‏ 
پس کیست ستمکارتر از آنکه بر له دروغی را ببندد و (سخن) راست را هنگامی که به (سوی) 
او بیاید دروغ پندارد» آیا جایگاهی در جهنم برای کافران نیست؟ ۳۲ و کسی که (سخن) راست 
آورد و آن را تصدیق نماید آنان پرهیزکاران هستند ۳۳ هر چه بطلبند نزد پروردگارشان دارند 
این پاداش نیکوکاران است ۳۴ تا اللّه از ایشان بدترین عملی که انجام دادند را از ایشان بژداید 
و به آنان مّزد ایشان را به بهتر از آنچه انجام می‌دادند بپردازد ۵ آیا الله برای بنده اش کافی 
نیست؟ و (ای محمّد) تو را از کسانی بجز اه می ترسانند و هر کس را اللّه گمراه کند برای او 
هدایت کننده ای نیست ۳۶ و آنکه را له هدایت کند پس برای او گمراه کننده ای نیست؛ آیا 
له شوکتمند صاحب انتقام نیست؟ ۳۷ و اگر از ایشان (مشرکان) بپرسی چه کسی آسمانها و 
زمین را خلق کرده؟ قطعاً خواهند گفت: اللّه» ((ی محمّد) بگو: آیا آنچه را جز اللّه صدا می زنید 
اگر الّه بخواهد به من رنجی را برساند آیا آنان دفع کننده زیان او هستند؟ و اگر اللّه بخششی 
را برای من بخواهد آیا آنان بازدارندة بخشش او هستند؟ (ای محمد) بگو: اه مرا یس است» 
(افراد) توگّل کننده بر له توگل می کنند ۳۸ (ای محمّد) بگو: ای قوم با امکاناتتان کار خویش 
را انجام دهید که همانا من نیز کار خویش را انجام می دهم پس به زودی خواهید دانست ۳۹ 


چه کسی وقتی عذاب بیاید او را رسوا می سازد و او را عذاب همیشگی (جهنم) در برمی گیرد ۴۰ 


۳, 


سوره زمر ۳٩‏ 


2 صر< ص ه صل 1 
آنزلتا علیّت الکتب لاس باق من اهتدی 
#س مه ۳۳۹ ۰ ۳ سر ۳ ۰ - بِ 

صل 2 
سم ۳ ۶ ۳ ۶ ۳ 
فیکنیی. تن صل فلنا یل علیها وتا أدت ع: 
ِ‌ 
سم سیر سس فص 9 ِ مس مه متسه 
7 ۶ صرنت 


و مم ۳ 
ی رم ای ۱ ۵ 7 لاک 1 مق 
یرزیل لاخری لٍی اجل مسعی ان نی دلك لایت لقوم 
2 اًْ ص هم و ۱ و 1 ۳ و2 


و 

دوه 
والازض علم ایب ورالشهُد: 
ق ما کئوا فیه تلو 8۵ ولو 


ٍِِ 


سوره زمر ۳٩‏ 


همانا بر تو (ای محمّد) اين کتاب (قرآن) را به حق برای (هدایت) مردم نازل کردیم پس کسی 
که هدایت شود پس به سود خود اوست و هر کس که گمراه شود پس جز این نیست که به 
زیان خود گمراه شود و تو بر ایشان وکیل نیستی ۴۱ اللّه جان ها را هنگام مرگشان می گیرد و 
آنکه به هنگام خواب نمرده است (جانش را می گیرد) پس آن را که خکم مرگ بر او مُقَذُر کرده 
است را نگاه می دارد و دیگری را تا مهلتی مشخص باز می فرستد همانا در اين نشانه هایی 
است برای گروهی که می اندیشند ۴۲ آیا جز اللّه شفیعانی گرفته اند؟ (ای محمّد) بگو: اگر چه 
صاحب اختیار چیزی نباشند و چیزی را نفهمند؟ ۴۳ (ای محمّد) بگو: شفاعت یکسره از آن اللّه 
است» برای او پادشاهی آسمانها و زمین است سپس به سوی او بازمی گردید ۴۴ و هنگامی که 
للّه به تنهایی یاد می شود دلهای کسانیکه به آخرت ایمان ندارند دچار انزجار می شود و وقتی 
کسانی غیر اللّه یاد شوند آنگاه ایشان شادمانی می کنند ۴۵ (ای محمّد) بگو: یا اللّه پدید آورنده 
آسمانها و زمین» دانای نهان و آشکار» تو میان بندگان خود در آنچه در آن اختلاف می کردند 
خکم می کنی ۴۶ و اگر همه آنچه در زمین است و همانند آن برای ستمکاران می بود قطعاً برای 
رهایی خود از عذاب سخت روز قیامت آن را به عنوان بازخرید می دادند و بر ایشان از اللّه 


چیزهایی آشکار می شود که حسابش را نمی کردند ۴۷ 


ِِ 


۳ « اش ۳ ۳ 1 0 ۳ ۳ 1 
وبا هم سمیعَاتُ ما کسَبواً وحَاق بهم ما گثوا به. 
۰ ۱ مس مه یز هه ند[ 4 ۳ مس و 
پستنهزءون ۸ فا ۱ مس الافسلن صر دعاتا 2 اذا خوّلتله 
رم 4 بن بل ۹ كَ س 2 ض ّ 1 
نِعمَه نا قال نما اوتیتهی عل علم بل هی فثته ولکن 
۶ 7 
0 وی بر ۲ رو و م 3 2 ۳ ۳ ۳ نز ۳ 
اکنرهم زد 0 مه قد قالها لین من بلغ فما 
ور ۳ 2 ها 2 ۷ ی مر ی رم سار و 
اغْ عنهم ما کنو یکیبون ده فاصابه عات 
ح‌ ۳ 
۳ 1 ض ۳ و ۲ 9 م و وو و م سم و 
ما ۳ والذین ظلموا من له لا سیصیبهم مات 
۳ 2 6 _ِ ۳ ۳ ۹ ِ 2 2 13 صر مس 
م ۳۹ وم هم بمعجزین رام) او لم ۴ ۳ ان الثه بتسط 
۳1 سم 9 ۳ ۳9 71 
بسن 2 4 م2 و را رت 5 ۱ عم 2 هم و م 
الرْرّق لمّن یشاء ویقیر ان نی لك لاییتِ لقوم یوّمنو 
۳ وه ته .نو ور ِ 0 رن ۶ و ِ 2 مد 1 
هفقل ععبادی الذین اسر فوا 1 انفیهم ۱ تَقنطوا 
تخد الله ان الق نقیه اللثیت خییعا اد هه 
من رهمه الله ین الله یخفر و ات 3 


5 
# 
۳ 
۳ 
۷ 
۷ 
۷ 
)0 
1 
3 
۷ 
1 
شا ۲ 
۱6 
3 
۳ 
2 
اش 
یا 
(عک) 
رت 
۳ 
3 
۲ 
ها 
( ست 
ط یا 
۳ 
۳ 
۷ 
( ست 


2 7 2 ۳ ۳۹ 2 مم 7 کد ملد ِ 2 

قبل ان تیم العذات نم زد تتص وان (م) واتبعها احسن 
و سم 2 

ِ 1 1 :8 و ۷ دس و 24 3 ی و و ۳ 4 و 

ما انزل لیم من ریم من فبل ان یات العذاب 


۱) 


سوره زمر ۳٩‏ 
و بر ایشان بدیهای آنچه انجام می دادند. آشکار شد و آنچه آن را مسخره می‌کردند ایشان را 
فرا می گیرد ۴۸ پس هنگامی که به انسان آسیبی برسد ما را صدا می زند پس زمانی که نعمتی 
از خودمان به او بدهیم» گوید: جز این نیست (که این نعمت ها) به من به خاطر دانشم داده 
شد. بلکه آن آزمایش است و لیکن بیشتر ایشان نمی دانند ۴۹٩‏ همانا اين سخن (اقوام) پیشین 
نیز بوده است پس آنچه کسب کردند ایشان را (از عذاب) نجات نداد ۵۰ پس زشتی های آنچه 
فراهم کرده بودند به ایشان رسید پس بزودی تبعات بدکاریهای ایشان به افراد ستمکار ایشان 
خواهد رسید و ایشان اللّه را درمانده نمی کنند ۵۱ آیا ندانستند که اللّه رزق را وسعت می دهد 
برای هر که از بندگانش بخواهد و اندازه می گرداند (برای هر که بخواهد)» در اين نشانه هایی 
است برای گروهی که ایمان دارند ۵۳۲ (ای محمّد) بگو: ای بندگان من که بر خویشتن زیاده روی 
کردید از رحمت اللّه ناأمید نشوید. همانا ال همه گناهان را می آمرزد» همانا او آمرزندهٌ مهربان 
است ۵۳ و به سوی پروردگار خویش توبه کنید و برای او تسلیم شوید پیش از آنکه عذاب به 
سوی شما بیاید و یاری نشوید ۵۴ و از همه آنچه به سوی شما از (جانب) پروردگارتان نازل شده 
است پیروی کنید پیش از آنکه عذاب به ناگاه شما را دریابد و شما نفهمید ۵۵ (مثل) آن کس 
که گوید: افسوس بر آنچه دربارهٌ (عبادت) اللّه کوتاهی کردم و هر آینه من از (افراد) 


مسخره کننده بودم 2 


04 


۰ که هم میم لته آلییق کدَیو عً 
۰ ام ۰ 2 ۰ 
من کول سا وم تفه رت ول بوا عل 
تِ 2 
1 و و و و چ ر 9 ۶ ر ام لا مر ‌ 11 م 
له وجوههم مسودة الیش فی جهنم مثوی ورین 
مر 
اور لد 22و 1 م ۳ حم احیی 2 1 مرف و و ۳ یرو 
حور و و 2 ار 


۳ کایست آتّه ۳ 7 هم ات ون 
جر مه م7 ۶ م2 
تا 21 و « و و 2 ۴ 1 4 
افغیرٌ لاله تامرون اعبد اد الجهلون 
3 1 ۳ ۳ 2 ور ر د ۳ م ۳ 
سم ۰ + 
اوی لك وی اذیق من قبیك لین 


۳ ۳ 
م < ما لد تین 3 سب ۳ ۱ مم 
۰ و جه ۰ ۰ ۰ 
2 س‌‌ ض‌ برس 
۳ 


رم دمم 1 2 م7 رم م و 1 
هه ما و و مرو م 1 
والازض جییعا فبضتهر یوم القیمَة 


مرو م2 وم رم و ده و رز مس ام میم وه سم 


۹۳9 


سوره زمر ۳٩‏ 
یا گوید: اگر اللّه مرا هدایت می کرد قطعاً از پرهیزکاران می شدم ۵۷ یا زمانی که عذاب را ببیند 
گوید: کاش مرا بازگشتی (به دنیا) بود تا از (افراد) نیکوکار می شدم ۵۸ بلی» آیات من به سوی 
تو آمد پس آنها را دروغ پنداشتی و تکبُر ورزیدی و از کافران بودی ۵٩‏ و روز قیامت کسانیکه بر 
اللّه دروغ بستند را می بینی که چهره های ایشان سیاه شده است. آیا جایگاه متکبُران در جهنم 
نیست؟ ۶۰ و اللّه پرهیزکاران را به سبب رستگاری ایشان نجات خواهد داد. قطعاً به ایشان بدی 
نخواهد رسید و اندوهگین نخواهند شد ۶۱ اللّه خالق هر چیزی است و او بر همه چیز وکیل 
است ۶۲ سیطرةٌ آسمانها و زمین برای اوست و کسانیکه به آیات اللّه کُفر ورزیدند آنان زیانکار 
هستند ۶۳ (ای محمّد) بگو: ای نادانان» آیا مرا فرمان می دهید که غیر اللّه را عبادت کنم؟ ۶۴ 
و مسلماً به سوی من و به سوی کسانیکه پیش از من بودند وحی شد که اگر شرک ورزی قطعاً 
اعمالت تباه شود و قطعاً از (افراد) زیانکار خواهی شد ۶۵ بلکه اللّه را عبادت کن و از (افراد) 
سپاسگزار باش ۶۶ و اللّه را آنطور که شایسته ارجمندی اوست قدر ننهادند و زمین در روز قیامت 
در چنگ اوست و آسمان ها به دست (قدرت) او پیچیده شده‌اند. او مُنزه و برتر است از آنچه 


شرک می ورزند ۶۷ 


۳۹ 


سوره زمر ۳۹ 


بالتبیتن والشهداء رقضی بیتَهم باق وم لا یُضْلمُون 
2 مر و هام 2 7 ۰ 2 ِ 2 مر لگ مر »2 و م2 2 
‌ِ ووفیت کل بفس ۳ عملت 9 ۱ نما ل‌ 2 
م2 صل 
۳۳ سم ۰ 7 و سم ۱ سم لا مر مح مم لام ۳ و سح 
ریق الذیق کفروا ! 9 زمرا حو ادا جاءوها 
سم سم 2 
ِ ۳ ۳ ۳ ۳ ۳۹ بر چم 9 و و عوِ ت و 
فتخت بویا وقال لهُمْ خرنتها الم یاتَکم سل مَنکم 


م و 4 حم لو و و ما مرب 2 و مرف م و +7 2 و ند 2 ك 

یتلون علیگم ءاینت رد ویندرونکم لقاء یومیکم 
9 و 6 و م< 7 مر< 

هدّا قالوا بل ولحن حقت که العَذاب عل الکفرین 


2 صل 
5 ی سم ۳9 و را سك 1 ام لا مر ۱ ۰ ۳ 7 2 2 
قیل ادخلوا ابوب قتصه خللدین فیها فیئش مئوی 
م2 و و 


صل م2 

و م لت سم 6 م2 2 ۱ و 1 و و ره از تم 
زمر حع لذا جافوها ویخث وبا وقال لَْم خوکتها 
.۶ مد و و 2 و ۳ م2 ض ره ۲ 
لیم طبلم فاذخلوها علدین ۵ ور 
۳ 1 ۳ مر مر مهم مر 2 م ۳ 
امد یله الذی صدقفتا وغدهر وژرنتا للارض 


و 
ترا من له حیث نشاء قیغم جر العیلین ٩‏ 


«۳۷ 


سوره زمر ۳٩‏ 
و در شیپور دمیده شود پس آنان که در آسمانها و آنان که در زمین هستند بیهوش خواهند 
آفتاد مگر آنچه اه بخواهد سپس بار دیگر در آن (شیپور) دمیده شود پس آنگاه ایشان 
به پا خیزند و نگاه کنند ۶۸ و زمین به نور پروردگار خویش روشن خواهد شد و کتاب (حسابرسی) 
گُذارده خواهد شد و پیامبران و گواهان آورده شوند و میان آنان به حقّ داوری شود و (در حقّ) 
ایشان بی عدالتی نشود ۶۹٩‏ و به هر کس هر آنچه انجام داده است (بطور کامل) پرداخت شود 
و له بدآنچه انجام می دهند داناتر است ۷۰ و کسانیکه کُفْر ورزیدند به سوی جهنم گروه گروه 
رانده شوند تا گاهی که بدآنجا برسند دروازه هايش کُشوده شود و نگهبانان آن به ایشان گویند: 
آیا شما را فرستادگانی از خود شما نیامد که بر شما آیات پروردگارتان را تلاوت کنند و شما را از 
رسیدن به اين روز هشدار دهند؟ گویند: بله و لیکن فرمان عذاب بر کافران مقر شده است 
۱ گفته شود: به دروازه های جهنم جاودان در آن داخل شوید پس جایگاه (افراد) گردنکش چه 
بد است ۷۲ و کسانیکه پروردگار خویش را پرهیزکاری کردند به سوی باغ (بهشت) گروه گروه 
بُرده می شوند تا زمانی که به آن برسند دروازه های آن گُشوده شود و به ایشان نگهبانان آن 
گویند: سلام بر شماء کامل شدید پس در آن (بهشت) جاودان وارد شوید ۷۳ و (اهل بهشت) 
می گویند: سپاس برای اللّه که وعدهٌ خویش را محقّق کرد و به ما زمین را میراث داد. هر جای 
باغ (بهشت) که بخواهیم جای می گیریم پس پاداش (افراد) عمل کننده (به دستورات الهی) 


چه خوب است ۷۴ 


‌ِ۳۸ 


سوره غاقر ۰ع 
وتری المَلتَيکة حافیق من حول العزش حون مد 
رهم قطن بَیتهم باق ۱ ب الْعَلیینَ ه 

سور اف 


حم () ثنزیل آلکقب من له آلْزیز آلعليم ‏ غافر لدب 
رقابل لوب شید المقاب ذی لول لا له 1 ‌ 7 


ِ ۳ ۱ دِ ی 
جٌدلوا بالجّطر لدحضوا به الق فاَحَدْْهمٌ فکیّف 
کی عتّاب ‏ وگتلت حقّت کلمت ریت علّ دی 
ی و ح ی ی دوز ص 7 صِ ۳ و ۳۳ ۱۳۳ 
کرو هم أضحَب اثار ‏ آلذیق ییون العَرش 


سوره غافر ۰ 
و فره تگان را می بینی که پیرامون عرش حلقه زده اند و به سپاس پروردکار خویش تسبیح 


می گویند و میان ایشان به حق داوری شود و گفته شود: سپاس برای پروردگار جهانیان است 


۷۵ 


سوره غافر - ۴۰ 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
حم ۱ نازل شدن کتاب (قرآن) از (جانب) اللّه شوکتمندٍ داناست ۲ (اللّه) آمرزندهٌ گناه و 
قبول کنندة توبه» سخت کیفر دهنده» نیرومند» صاحب قدرتی جز او نیست و بازگشت به سوی 
اوست ۳ در آیات اللّه جز کسانیکه کُفر ورزیدند مُجادله نکنند پس (ای محمّد) رفت و آمد ایشان 
در شهرها تو را فریب ندهد ۴ پیش از ایشان قوم نوح و آَمُتهای بعد از ایشان (آیات الهی را) 
دروغ شمردند و هر أَمَتی قصد (کُشتن) فرستاده (اللّه) به سوی ایشان را نمود تا او را گرفتار 
سازند و به وسيلة باطل مُجادله کردند تا بدان حقّ را نابود کنند پس ایشان را (عذاب) کردیم 
پس کیفر من چگونه بود؟ ۵ و اینچنین فرمان پروردگارت در خصوص کسانیکه کفْر ورزیدند به 
حقیقت پیوست و آنان گرفتار آتش هستند ۶ کسانیکه عرش را حمل می کنند و هر کس اطراف 
آن است به سپاس پروردگار خویش تسبیح می گویند و بدان ایمان دارند و برای کسانیکه ایمان 
آورده اند آمرزش می خواهند (می گویند:) پروردگارا: رحمت و دانش تو همه چیز را فرا گرفته 
است پس کسانیکه توبه کردند و راه تو را پیروی کردند را بیامرز و ایشان را از عذاب دوزخ بازدار 


۷ 


۹۶. 


2 7 2 2 2 هس ِ 4 0 
من ابا وازوجهم وذریتهم انك انت 
آ فک و 2 من ۳ 
احعيم ) وقهم السیعات ومن تق 

ج 
وْمَیذٍ فد تا ۳ هو افو العظیه 
1 "۳ > و 2 24 0 ۶ 2 رو 
افتسک بذ تون ال آچیتن کی 

نفسکم ود ندعون ![ وٍ یمن فتحفرون 3 


لگ خزرج ین سبیل ۵ ۳۹ اد ۱5 دی 
آلْلٍ آلکیبر 3 هو آلنی بریصم یه ول لحم 
اسَمه رققا وا کر الا من پیب ه فاذغوا 


من عبادیء لیْنذر یوم الملاق 3 یوم هم برژون 
غ له مهم ی من الملك الوم له الوجد القَهّار 3 


( 


سم 
9 اه ۳ 2 م 2مم تین - ۳ ۶ و م2 
مه ۰ ۰ مه ر ه مه ۰ ۰ 
ثنتیی واحییتنا عتَرفتا پذنو بت 


سوره غافر ۰ع 
پروردگارا: و ایشان را و آنان که از پدرانشان و همسرانشان و فرزندان ایشان به اصلاح آمدند در 
باغ (بهشت) جاودان وارد کن که به ایشان وعده دادی» همانا تو شوکتمند حکیم هستی ۸ و 
ایشان را از بدیها دور ساز و آنکه از بدیهای آن روز (روز قیامت) دور کنی پس به درستی بر او 
رحم کرده ای و این همانا کامیابی بزرگی است ٩‏ همانا کسانیکه کُفر ورزیدند ندا داده شوند؛ 
قطعاً خشم اللّه بزرگتر از خشم شما بر خودتان است آنگاه که به سوی ایمان فرا خوانده 
می شدید امّا گفر می ورزیدید ۱۰ (اهل جهنم می گویند:) پروردگارا ما را دو بار میراندی و 
دو بار زنده ساختی پس به گناهان خویش اعتراف کردیم پس آیا راهی برای بیرون رفتن (از 
آتش جهنم) هست؟ ۱۱ اين برای آن است که هر گاه اللّه به تنهایی صدا زده می شد؛ 
کُفر می ورزیدید امّا اگر به اللّه شرک ورزیده می شد ایمان می آوردید پس خُکم از آن اللّه برتر 
بزرگ است ۱۲ او کسی است که به شما آیات خویش را نشان داد و برای شما از آسمان رزقی 
را می فرستد و جز افراد توبه کننده متذکر نمی شوند ۱۳ پس اللّه را در حالی که عبادت را برای 
او مختص کرده اید صدا بزنید و اگر چه کافران نپذیرند ۱۴ (اللّه) دارای درجات والاء صاحب عرش 
است» روح (القدس) را از فرمان خویش بر هر که از بندگانش بخواهد می فرستد تا روز ملاقات 
را هشدار دهد ۱۵ روزی که آشکار (حاضر) شوند و چیزی از ایشان برای اللّه مخفی نمی ماند؛ 


پادشاهی در آن روز از آن اللّه یکتای چیره گر است ۱۶ 


9 


رورم 2 ۳ و که ار 17 ت 4 
الیرم ری کل نفس با تک لا طلمّ ایهم ٍن 
له سَریغ آلساب 8 وندرهه يم آَگرقة رد لوب 
دی آمفتاجر طفیین ما لین من بر ولا شفی 
ِاع ۵ یلم خَاينة آلاغيي وما نی آلضدوز ۵ وال 


بقءٍ بو لته هو اسَییع آلبصیر ‏ هام یرو ق 
لّض فیظیوا کیف کت ععبة آلذین کثوا من قبلهم 
کثو هم امد منهم فوة وء‌قارا نی آلارض حدم ال 
پذثوبهم ومّا ان لهم ین لد من واي نش کل باه 


کت تأنبهم ششلهم بالییتب فکنررا عاختهم ال 


ِثه قَوق شییذ الیقاب ّ ولد آزسلتا موی باییتنا 
رظن مب 8 یل فرغون وهنن وقرون 
الوا سَجر کذاب ی لا جاعهم باق من 
عنیتا قالوا افئلوا آیناء اس عامر تفر ایا 


عم ما کید آلگفرین الا ف ضلل 39 


۳ 
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امروز هر کس بدآنچه کسب کرده است پاداش داده شودء امروز ستمی (بر کسی) نمی گردد. 
همانا اللّه در حسابرسی سریع است ۱۷ و (ای محمّد) آنها را از آن روز نزدیک هشدار بده, آنگاه 
که دلها (جانها) به گلوگاه می رسد در حالیکه ترس خود را فرو می خورند» ستمگران را یاوری و 
شفاعتی نیست که سخنشان پذیرفته شود ۱۸ (الله) خیانت چشم ها و آنچه سینه ها پنهان 
می دارند را می داند ٩‏ و اللّه به حقّ داوری می کند و کسانیکه جز اللّه صدا می زنید داور 
(و قاضی) به چیزی نیستند. همانا اللّه او شنوای بیناست ۲۰ آیا در زمین گردش نمی کنند تا 
نگاه کنند سرانجام کسانیکه پیش از آنها بوده اند چگونه بود؟ نیرو و نشانیهای ایشان از اینان 
در زمین بیشتر بود پس النّه ایشان را به گناهانشان گرفتار ساخت و ایشان را در برابر اللّه 
نگهبانی نبود ۲۱ اين بدان سبب است که فرستادگانشان به سوی ایشان با نشانه‌های آشکار 
می آمدند ولی کُفر ورزیدند پس اللّه ایشان را (به سبب گناهانشان) گرفتار ساخت» همانا او 
سخت کیفر دهنده است ۲۲ و مسلماً موسی را با نشانه‌های خویش و دلایل آشکار فرستادیم 
۳ به سوی فرعون و هامان و قارون پس گفتند: جادوگری دروغگوست ۲۴ پس چون از نزد ما 
با حق به سوی ایشان بیامد» (فرعونیان) گفتند: پسران کسانیکه با او (موسی) ایمان آوردند را 


بُکشید و زنان ایشان را زنده بگذارید در حالیکه نیرنگ کافران جز در گمراهی نیست ۲۵ 
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۶ ود و م ك و 9 ك ۰ 2 
اقتل موی ولیَدع ربهر ال اخاف 


#ع 
ص< ۶ 


ن یبیل ینم از آن یُضهرَ نی لازض لفساد هه 


مره و 1 ت رم لد یر س و ی رون 2 2 

وال موی یی عذث بر رگم من کل مُتکبر لا بوْمن 
مر 2 اه 1 ۳ 2 لب و م2 مور و 44 
بو الیساب 8 وقال رجل مین من عءالي فرعون 
بر طقف ی فا هد اي ها زر ی سا 
یکتم یم و اتقتلو رجلا ان یَقول ر۵ الئه و قد 


صل 


ام ِ ین ح لس ۳ ۳۳ شرا سم #9 
جاءگم بالییّتتٍِ ین ریم وان یك گذبا فعلیّه 
کرد ۳ ماو م - و 2 و مر 2 و از مر و - 

دبه‌و وین یل صادفا یصبکم بعض ۱ دی یعد کم 


۳ وو سح بر 


لِْ ال لا یَهّیی من هو مُسرف گذاب ۵ موم لُم 
1 


حم 


لك الیرم طهریق ی لارزض تن یَنضرنا من باس له 
ی سرت و مش سر ِِِ 

ان جاءتا فال فرَعوَن ما اريطُم الا ما آزی وم آهدیم 

!لا سبیل الما ۵ وقال الق عم یوم لِي اف 

علیّکم یِثل یوم الاخزاب 3 مثل داب قفوم نوح وعاد 

ور یز 2 9 ِ ۳ و و و فِ 1 

وَثمود والذیق من بعَدهم وما اه پریذ ظلما للعباد 3 


َیِقَوٍْ ل آخاف عَلیّكُم یوم اناد 3 یوم تولون مُدَبرین 
۱۳ لکم ین له من عاصم وَمن یلا لته قما هر من هاد ۵ 
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و فرعون گفت: مرا بگذارید تا موسی را بُکشم و او پروردگار خویش را صدا بزند. همانا من 
می ترسم که دین شما را دگر؟ ن کند پا آنکه در زمین فساد به بار آورد ۲۶ و موسی گفت: همانا 
من به پروردگار خود و پروردگار شما از هر (فرد) گردنکشی که به روز حساب ایمان ندارد پناه 
می برم ۲۷ و شخصی موّمن از خاندان فرعون که ایمان خود را پنهان می داشت گفت: آیا مردی 
را به خاطر اینکه می گوید پروردگار من اللّه است را می کُشید؟ و به درستی برای شما نشانیهای 
از پروردگار خویش آورده است و اگر دروفگو باشد پس دروفش بر علیه خود اوست و اگر راستگو 
باشد بعضی از آنچه به شما وعده می دهد به شما می رسد. همانا اللّه هر که تجاوزگر 
دروفگوست را هدایت نمی کند ۲۸ ای قوم من امروز پادشاهی از آن شماست. در زمین چیرگی 
دارید پس چه کسی ما را از عذاب اللّه اگر بر ما بیاید یاری می کند» فرعون گفت: به شما جز 
آنچه (مصلحت) می بینم را ارائه ندهم و شما را جز به راه صحیح (شد) هدایت نمی کنم ۲۹ 
و گفت آن کس که ایمان آورده بود: ای قوم همانا من از اينکه به (سرنوشت) امّتهای قبل دچار 
گردید می ترسم ۳۰ مانند شیوةٌ قوم نوح و عاد و ثمود و کسانیکه بعد از ایشان بودند و اللّه 
خواهان ستم بر بندگانش نیست ۳۱ و ای قوم» همانا بر شما از روز فریاد (روز قیامت) 
می ترسم ۳۲ روزی که پُشت کننده روی برگردانید. کسی شما را از (خشم) اللّه حفظ نمی کند 


و هر کس را الْه گمراه کند برای او هدایتگری نیست ۳۳ 


1 


هی ی ی ( 9 

2 ورس ۳ 2 

مَرّتَاب 0 الذین یجدلون ف 
مب : 


در 4 9 ان 0 صرحا لمع 
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و مسلماً پیش از این یوسف با نشانیها به سوی شما آمد پس پیوسته از آنچه شما را بیاورد در 
شک ماندید تا زمانی که مُرد» گفتید: هرگز اللّه بعد از او فرستاده ای را مبعوث نمی کند» اینچنین 
له هر کس را که او تجاوزگر شک کننده است را کُمراه می کند ۳۴ کسانیکه در آیات اللّه بدون 
دلیلی مّجادله می کنند بدون اينکه دلیل روشنی از اللّه داشته باشند نزد اللّه و نزد کسانیکه 
ایمان دارند دشمنی بزرگی مرتکب شده اند» اینچنین اللّه بر دل هر (فرد) گردنکش زورگویی مُهر 
می نهد ۳۵ و فرعون گفت: ای هامان برای من بنایی بساز تا شاید من به آن راه ها دست یابم 
۶ راههای آسمان تا از پروردگار موسی اطلاع یابم که همانا من فکر می کنم که موسی دروغگو 
است اینگونه اعمال او (فرعون) آراسته شد و از راه (اللّه) بازداشته شد و نیرنگ کافران جز در 
تباهی نبود ۳۷ و آن کس که ایمان آورده بود گفت: ای قوم مرا پیروی کنید تا شما را به راه 
صحیح (رشد) هدایت کنم ۳۸ ای قوم. جز این نیست که این زندگی دنیا بهره ای اندک است و 
همانا آخرت سرای ماندگاری است ۳۹ هر کس اعمال زشت انجام دهد جز به مانندش کیفر 
نخواهد شد و هر که اعمال شایسته انجام دهد از مرد یا زن در حالی که او موّمن باشد پس 


آنان به باغ (بهشت) داخل خواهند شدء رزق بیشمار به آنها داده می شود ۴۰ 


«۸ 


هوَیَمَوم ما ل دعوم ال الْجَرةٍ وتذغوتی ال الثار 
3 تذغوتنی لاصَفرّ بالتّه واثرك بهء ما لیس ی به. 
علَمُ ایا آذغوکم ی العزیز للع ق لا جرمْ نما 


رن مَردنَ ال له وان المترفیت هم اأضحَبٌ ار 
موی جنر ۳ 2 م2 ت ۳ 3 ۳ و 
فستذکزون ما آفول لَُم وافتض آمری ی لته 


3 


71 
5 
ّ 
ِ 
ِ 
9 
9 
1 
ح 
2 
تِِ 


0 م2 
وم 2 صح م هه مر ورام بت 7 #۶ 
علی دا رعش ویوم تقوم الساعة ادخلها 
22 < ۳ 1 9 بر ۳0۳ و ۰۱ از ۰ 
اشذ العذاب ی ولذ یتحاجون وی 


یا فَهْل آنثم مَعنونَ عنا تصیبا ین ار ق 

هرن 1 2 6 ۳ و22 سم م صر مس 5 

مه م چم مرو نم ی مه م 5 ام 2 م م م 
الذین تعبر وا نا کل فیها ان الله قد حکگم 
ین المباد ۵ رقال لین نی آلار رنه جهتَم 
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و ای قوم» چگونه است که من شما را به سوی نجات فرا می خوانم و شما مرا به سوی آتش 
فرا می خوانید؟ ۴۱ مرا فرا می خوانید که به اللّه کُفر ورزم و بر اساس آنچه مرا بدان دانشی 
نیست به او شرک ورزم و من شما را به سوی (اللْ) شوکتمند آمرزنده دعوت می کنم ۴۲ بدون 
شک آنچه مرا به سوی او فرا می خوانید در دنیا و در آخرت به چیزی دعوت نمی کند و آنکه 
بازگشت ما به سوی اللّه است و آنکه (افراد) تجاوزگر گرفتار آتش (جهنم) هستند ۴۳ پس به 
زودی آنچه به شما می گویم را به خاطر خواهید آورد و من کار خویش را به اللّه واگذار می کنم» 
همانا اللّه به حال بندگان بینا است ۴۴ پس النّه او را از بدی های آنچه (فرعونیان) نقشه 
می کشیدند حفظ نمود و بر پیروان فرعون بدترین عذاب فرا رسید ۴۵ آتشی که در آن بامدادان 
و شامگاهان عرضه می شوند و روزی که ساعت (قیامت) به پا شود خاندان فرعون را 
شدیدترین عذاب وارد کنید ۴۶ و آنگاه که در آتش مجادله می کنند پس مستضعفان (پیروان 
و مُقلدین) به کسانیکه کبر می ورزیدند» می گویند: همانا ما پیروان شما (در دنیا) بودیم پس 
آیا از ما مقداری از آتش را باز می دارید؟ ۴۷ مُستکبران (رهبران دینی و سیاسی) می گویند: 
همه ما در آن (آتش) هستیم. همانا اللّه میان بندگان خکم کرده است ۴۸ و کسانیکه در آتش 
هستند به نگهبانان جهنم گویند: از پروردگار خویش بخواهید که از ما مدّتی از عذاب را بکاهد 


۳۹ 


۹۵۰ 


یوم یقوم للاشهد 
1 ۴ ی رز و و 
وله اللعتة و 
الهدّ ی واورَنتا 


سوره غافر ۰ 


و 
1 2 و و و 2 
نیکم سلگم 


و 2 س م مر 2 رز ۶و 
اد زد ینفع الطلمسی معد هه 
دصر 
و 1 5 و 
و 


م1 < 
ولَقَذ 

1 1 یز 
۳ یل ۱ و ۱ 
وروی اس وود 


عابتا 


ِ 2وو 
ا ِ و و 7 و .9 2 الا 
نلظن ائلهم ان فی صدررهم لا « 
5 بت 1 و 3 و 
0 72 ۹ 14 ۳ 
ما هم بیللفیه فاستعد باللّه افو هو السَمه 
دا سیر 
هم 5 ۳ ۳ 3 ۲ اْ ِ_ ین 
11 ر هم وه ل سر کر 2 
۳ 1 چم 
1 3 ۹ 71 1 2 و آلتّاس آد م2 و 1 9 
۲ 1 ئ و ۳ مم ما و ۱ سح 1 1 
ها اه الاعم. وال الذین عءامنوا وعملو 
وم ستوی ععی والبصی 
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(نگهبانان جهنم) می گویند: مگر فرستادگان به سوی شما نشانیهای روشن (پروردگارتان را) برای 
شما نیاوردند؟ می گویند: بلهء (نگهبانان جهنم) می گویند: پس دعا کنید و دعای کافران جز در 
بیهودگی نیست ۵۰ همانا ما فرستادگان خویش و کسانیکه ایمان آوردند را در زندگی دنیا یاری 
می کنیم و روزی که گواهان بر می خیزند ۵۱ روزی که عذرخواهی (افراد) ستمگر سودی برای 
ایشان ندارد و بر ایشان لعنت مقرر است و عاقبت ایشان بدترین سراست ۵۲ و مسلماً به 
موسی هدایت را ارزانی داشتیم و به بنی اسرائیل کتاب را ارث دادیم ۳ هدایت و یادآوری 
برای (افراد) خردمند است ۵۴ پس (ای محمد) شکیبا باش» همانا وعدهٌ اه حق است و برای 
گناه خود آمرزش بخواه و به سپاس پروردگارت شامگاهان و بامدادان تسبیح بگوی ۵۵ همانا 
کسانیکه در آیات ما بدون دلیلی که به ایشان رسیده باشد مُجادله می کنند در سینه های آنان 
جز کبرخواهی نیست که به (اين خواستةّ خود) نخواهند رسید پس به اللّه پناه ببر» همانا او 
شنوای بینا است ۵۶ همانا خلقت آسمانها و زمین از خلقت انسان بزرگتر است و لیکن بیشتر 
مردم نمی دانند ۵۷ و کور و بینا یکسان نیستند و کسانیکه ایمان آورده اند و عمل شایسته 


انجام دادند با (افراد) بدکار (یکسان) نیستند» چه اندک متذکر می شوید ۵۸ 


۹ 


محر 
و اشاعة کی ارب نها رتست أستتر آ 
اه عه دییه ریب فیها ولح کر س‌ 
٩‏ پقیترن ق ول ریستم آنغون آنتجت لد 
و 7 9 وی وقال ۰ و ۰ 
مر 
ى ۳ مرو ام و م ح و مرام 2 4 7 صر سر فا بر 


۲ 


‌ 


داخریق 5 له نی جعل للم یل لتسکتوا 
۰ بش اس گر مر 6 ی سور ۳ 
فیه والتهار ین الله عل التّاس ولکن 


2و ّ رب ٩‏ و و و ی 4 ۳ ات 
مرح بل مرگ 2 ی و مر مر مه ر دمم 
وصور حص صور ورزفکم من 
الیبت دلصم ال ریم فتبارق ال رب 
صور م ۳ ۳ ۳ ی ك ۹ ر +2 ورو 
تعتین ۵ غو العن 1 له با هو تانغر متلصیت 
4 و 8 7 71 از ۹ م2 ک- 2 ۰ 
4 لین اقند یله رب للعلیین ۵ هئ لب 
4 و ِِ ۶ وی 2 2 2 4 1 ال "2 
یت . ان اعد الذین ِِ ین دون اللّه لمّا جاءن 

و ۳ 

مرت ان 


۹۰۳ 
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همانا ساعت (قیامت) می آید. شکٌی در آن نیست و لیکن اکثر مردم ایمان نمی آورند ۵٩‏ و 
پروردگارتان فرمود: مرا صدا بزنید تا شما را اجابت کنم» همانا کسانیکه از عبادت من 
کبر می ورزند به زودی به جهنم سرافکنده وارد شوند ۶۰ اللّه کسی است که برای شما شب را 
قرار داد تا در آن آرام گیرید و روز را روشن ساخت. همانا اللّه به مردم لطف دارد و لیکن بیشتر 
مردم سپاسگزار نیستند ۶۱ این است اللّه پروردگار شماء آفرینندةٌ هر چیزی است» صاحب قدرتی 
جز او نیست پس چگونه به انحراف بازگردانده می شوید؟ ۶۲ کسانیکه آیات ما را دروغ 
می پندارند اینچنین به انحراف کشیده می شوند ۶۳ اللّه کسی است که برای شما زمین را 
قرارگاهی ساخت و آسمان را سر پناهی ساخت و شما را شکل داد پس شکل های شما را نیکو 
نمود و شما را از پاکیزه ها رزق داد. اين است اللّه پروردگار شما پس مٌبارک است اللّه پروردگار 
جهانیان ۶۴ اوست که زنده می کند. صاحب قدرتی جز او نیست پس او را صدا بزنید در حالی 
که دین (عبادت) را برای او خالص کرده اید» سپاس مخصوص الّه پروردگار جهانیان است ۶۵ 
(ای محمّد) بگو: همانا من نهی شده ام که عبادت کنم کسانی را که جز اللّه صدا می زنید وقتی 
که نشانیهای روشن برای من از جانب پروردگارم آمد و فرمان داده شده ام که برای پروردگار 


جهانیان تسلیم شده باشم ۶۶ 


۹۰ 


ق عءايیتِ له آن یضرفون ۵ نی کنیوا بالکتب 
سم ۳ ۰ وی ۳ ۹ ۳ ور<2 ع و 
ما ارسلتا بهء سسلتا فسوف یعلمَون ی اذ لدغکا 
اآغتقهم رالسَلیل تبون یط ی 1 
3 الا و ه 34 م1 و و آحه ما ِ 

کم ِ ون 3 ثم قیل مهم این 
کت و ه ص و ری ی نم 
تشرکون 3 من دون اله قالوا ضلوا عنا بل لمْ نکن 
2 و مور 2 رازن مر 2 ص 2 ص 2 
5 م7 2 2 ات 4 ۰ ۳ 2 ص 4 2 
گم بما نتم تفرخون نی للارزض هیر الق ویما 

و ِ صل 


تفش ای تیدهن آز نیت تلا جفون ۵ 
۰ ای ار 
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او (للّه) کسی است که شما را از خاک خلق کرد سپس از نطفه ای سپس از خونی بسته سپس 
شما را (به شکل) نوزادی بیرون می‌آورد سپس به کمال نیرومندی خویش می رسید و سپس 
پیر می شوید و از میان شما کسی است که پیش از پیری می میرد و تا به مهلت تعیین شده 
(خود) برسید و شاید تعقّل کنید ۶۷ او (اللْه) کسی است که زنده می کند و می میراند پس 
زمانی که فرمان ما برسد پس جز این نیست که به او بگوید: بشو پس بشود ۶۸ آیا ندیدی 
کسانیکه در آیات اللّه مُجادله می کنند به کجا رانده می شوند؟ ۶٩‏ کسانیکه کتاب (اللّه) و آنچه 
بدان فرستادگان خویش را فرستادیم را دروغ پنداشتند پس به زودی خواهند دانست ۷۰ گاهی 
که زنجیرها در گردن های گناهکاران باشد و بر صورت کشیده می‌شوند ۷۱ در آب جوشان سپس 
در آتش (جهنم) افکنده شوند ۷۲ سپس به ایشان (مُشرکان) گفته شود: کجا هستند آنان که 
شریک می گرفتید ۷۳ جز اللّه؟ (مُشرکان) می گویند: از (چشم) ما ناپدید شدند بلکه ما از پیش 
چیزی را صدا نمی زدیم. اینچنین اللّه کافران را گمراه می کند ۷۴ این بدان است که در زمین 
به ناحق سرخوش بودید و بدآنچه هوسرانی می کردید ۷۵ به دروازه های جهنم وارد شوید پس 
جایگاه (افراد) گردنکش چه بد است ۷۶ پس (ای محمّد) شکیبا باش» همانا وعدهٌ اللّه حقّ است 
پس اگر بعضی از آنچه به آنان وعده داده ایم را به تو نشان دهیم یا تو را برگیریم (بمیرانیم)؛ 


پس به سوی ما بازگردانده می شوند ۷۷ 


۹9۵5 


سم 
۶ 


م41 2 وم 1 و و 1 س ]۱ < و اس 2 م م و۱ 
وَلقذ ارسلتا رسلا من فبلث ینهم من علیّك 
۳ 
م 


ِ ‌ 2 و 2 2 كت ۳ ما م رم و ِ تِ 
زتفم شن اکن تقشش غیت وتا ق لول آن ز 
اس 1 ص مت 0 اضر ۳ نم 2 ۳9 مر 

بَاية ا بزدن الله فاذا ۶ ام اللّه قضی پا صت ۳ 


روا منها وینها تاکلون 8 کم فیقا مت 
بل عَلیها اجه نی طدورگم لها و 
اقب تون 2 یریم عاییه. ای عیب ال 
کنو ظ له یییرواً نی آارزض فینظرو کیّف 
کنّ ععبَهٌ آلنیق ین تبلهم کاثوا أصَتر ملهم و 
و وعگارا فی دض نما آغتقی عنم ما کثواً بسیبون 


۰ له مر ار 2و و و و 1و ام ۳ > و ۲ مم و لدم 
فلمّا جاءتَهمٌ رز بالبِیَتلتِ فرحوا بما عندهم ین 
7 م ح اه 7 م9 4 مدمه و 4 21 9 
مر مر محر ۱ اه 0 ور و رت و 
متا فلا عملّا بالّه تفه وتا بعا کنا به. 

2 م2 و م2 2 و 2 1 و ۳ 2 
ها ی ی 2 


۳ رد ی سرت رده ی 
التّه الق قَد خلت ق عباده. وحم هتالك الکفرون 2 


۹۷ 
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و مسلماً فرستادگانی پیش از تو (ای محمّد) روانه کردیم. کسانی (از فرستادگان) هستند که 
برای تو داستان ایشان را بازگو کردیم و از ایشان کسانی هستند که داستان ایشان را برای تو 
بازگو نکردیم و هیچ فرستاده ای را نرسد که جز به اجازه له نشانه ای را بیاورد پس هنگامی که 
فرمان اللّه به حقّ بیاید در آنجا باطل گرایان زیانکار می شوند ۷۸ اللّه کسی است که برای شما 
چهارپایان را قرار داد تا بر بعضی از آنها سوار شوید و از آنها می خورید ۷۹ و برای شما در آنان 
سودهایی است تا بدانها به نیازی برسید که در سینه ها دارید و بر آنها و بر کشتی سوار 
می شوید ۸۰ و (تا اللْه) نشانه های خویش را به شما نشان دهد پس کدام یک از آیات اللّه را 
نمی پذیرید؟ ۸۱ آیا در زمین گردش نکردند تا نگاه کنند سرانجام آنان که پیش از ایشان بودند 
چگونه بوده است؟ آنها (در جمعیّت) زیادتر و در روی زمین نیرومندتر و پر اثرتر بودند پس (اين 
امکانات) ایشان را (از) آنچه کسب کرده بودند نجات نداد ۸۲ پس هنگامی که فرستادگانشان 
با نشانیهای آشکار بر ایشان آمدند پس به دانشی که نزدشان بود سرخوش بودند و (سرانجام) 
آنچه را که مسخره می کردند آنها را فرا گرفت ۸۳ پس چون عذاب ما را دیدند» گفتند: به اللّه 
یکتا ایمان آوردیم و بدآنچه شرک می ورزیدیم دیگر اعتقادی نداریم ۸۴ پس وقتی که عذاب ما 
را دیدند دیگر ایمانشان برایشان سودی نداشت» شیوهٌ (همیشگی) اللّه است که در میان 


۹۵۸ 


سوره فصلت ۶۱ 
سور فلت 
بمم له رن آلرجیم 
حم 6 گنزیل ین ی آلجيم ی کنبٌ فصَلث عءیثه. 


۵ 2 مر 


هر زر بغللون ۵ بییزا وکذیا فآغرش أعترف: 


سم 

ِ ۶ مه و 
هه لا نتفون ۵ ولو وتا نف أَحِتة متا کذغوتا له 
۳ مم 2 مصم ۳ محم و 
وف عءاذاتَا ۳ وین بیْیتا وَبَْیكَ حجابٍ فاغمل تا علملونَ 

سم محم 
هم ۹۵ ۲-۶۱ ۱۰۱ مه 2 مه ویب ام ]۲22 اه مد هو و 
9 نما انا دشر مُثلکم یوخ ال انما الهَم الهة و«حد 
2 ۳ ااحه 3 َ رز رز و9۸ 1و < ک" از مم 
ستقیموا اللیّهٍ واستغفروه وویل للمشرکیتن ت الذین 


۷ یزثون آلرکرة وفم باگیزه هم کیزون ۵ له این 


وا یلو لیب هم أجر یز مَنلون ‏ هثل ی 
تسعفزوت بالذٍی حلق للنرض ف ینت وتتعلون لد نداد 
ی رب العَلیین يٍ وجمَل فیها روّیی من نَوقها 
بر فیها ور فیها آفوتها اف اربعة یام سواة 
للسَاییی ۵ نم آستوق رل السماء وهی دحا فقال 


9۹ 
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سوره فصضلت - ۴۱ 
بنام له بخشندة مهربان 
حم ۱ فرو فرستاده شده از جانب (الله) بخشندةٌ مهربان (است) ۲ کتابی است که آیات آن را 
شرح دادیم قرآنی واضح برای قومی که بفهمند ۳ مَرده دهنده و هشدار دهنده پس بیشتر 
ایشان (از قرآن) رویگردان شدند پس ایشان نمی‌شنوند ۴ و (کافران) گفتند: دلهای ما در 
پوشش‌هایی است از آنچه ما را بدان می خوانید و در گوش های ما سنگینی است و میان ما و 
تو (ای محمد) پرده ای است پس (به راه خودت) عمل کن» همانا ما (به راه خودمان) عمل 
می کنیم ۵ (ای محمّد) بگو: جز این نیست که من همانند شما بشری هستم» به سوی من وحی 
می شود که صاحب قدرت شما صاحب قدرتی یکتاست پس به سوی اللّه روی آورید و از او 
آمرزش خواهید و وای بر مشرکان ۶ کسانیکه زکات را نمی دهند و ایشان به آخرت کافر هستند 
۷ همانا کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند برای ایشان مُزدی بی منت است ۸ 
(ای محمّد) بگو: آیا شما کفر می ورزید بدان که زمین را در دو دوره خلق کرده است و برای او 
همتایانی قرار می دهید؟ آن پروردگار جهانیان است ٩‏ و در آن (زمین) کوههایی از بالای آن 
قرار داده است و در آن برکت نهاده است و در آن (زمین) رزق آن را در چهار دوره برای نیازمندان 
به طور یکسان قرار داده است ۱۰ سپس به آسمان پرداخت و آن دودی (شکل) بود پس به آن 


و به زمین گفت: خواه و ناخواه بیایید» گفتند: مطیعانه آمدیم ۱ 


هُِِ 
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و ۳ 
انا بماً آزیلثم به. کفزون 4۵ اما عَد فاستکبرواً ی 


2 5 

صد عّر 2 ۳ و ی 1 مه ۶ ر و و ج بت 13 ط ِ 
الا ص‌‌ ۳ احق 9 ۱ من اد م قوه او لم ۳۳ ان ادثه 
سم ۹ صل 

ص 1 ۳ نز 2 ‌ 2و 2 4 رم ۱3 ۳ سح ۳0 
الذی 4 هو اشد منهم فوة وک ۱ کایتتا حون 
5 مر م2 حاحه 2 ی مرحم ِ ِ -م 44 و 2 
0 رسلتا م ریحا صرَصر گ ایام حسَات لنذیقهم 
۳ صر 2 ص 2 صرعو و ص ر‌ صِ و ص 
عذاب ای نی ایو انیا ولعذاب الاخرة خی وهم 


۷ یُصَرون ه ومد کنوذ لته نبا الْعتی علَ 
آلهتی فاحَدتَهم مه العداب هون پتا کثوا یکیو 
وَّینا آلذین منوا رائوا یفون ۵ ویر مقر آغداء آلله 
رل آلثّار هم بُوزغون 43 حَي لذا ما جاغوها شهد علیهه 
هم یرهم جلوذهم پما نوا تون ۵ 


"۵ 
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پس آنها را هفت آسمان در دو دوره پدید آورد و در هر آسمانی کارش را وحی نمود و آسمان 
نزدیک را به چراغهایی آراسته نمودیم و حفاظت کردیم. این برنامه ریزی (اللّه) شوکتمندٍ داناست 
۲ پس اگر (کافران) رویگردان شوند. (ای محمّد) بگو: شما را به صاعقه ای مانند صاعقةٌ عاد و 
ثمود هشدار می دهم ۱۳ گاهی که فرستادگانشان از پیش روی ایشان و از پشت سر ایشان به 
سوی آنها آمدند که جز اللّه را عبادت نکنید» گفتند: اگر پروردگار ما می‌خواست قطعاً فرشتگانی 
نازل می کرد پس همانا ما بدآنچه بدان فرستاده شده اید کافر هستیم ۱۴ امّا (قوم) عاد پس 
در زمین به ناحق کبر ورزیدند» گفتند: چه کسی قدرتش از ما بیشتر است؟ آیا ندیدند اللّه که 
ایشان را خلق کرد او از ایشان نیرومندتر است؟ و (قوم عاد) با آیات ما ستیزه می کردند ۱۵ پس 
بر ایشان تندبادی را در روزهایی شوم فرستادیم تا ایشان را عذاب خواری در دنیا بچشانیم و 
قطعاً عذاب آخرت خوارتر است و یاری نخواهند داشت ۱۶ و امّا (قوم) ثمود پس ایشان را هدایت 
کردیم پس کوری را بر هدایت برگزیدند پس بدآنچه فراهم می کردند صاعقة عذاب خوار کننده 
ایشان را فرا گرفت ۱۷ و کسانیکه ایمان آوردند و پرهیزکاری کردند را نجات دادیم ۱۸ و روزی که 
دشمنان اللّه را به سوی آتش گرد آورند پس ایشان را (یکجا و در یک صف) بازداشت می کنند 
٩‏ تا آنگاه که به آنجا برسند» گوشها و چشم‌ها و پوست های ایشان بدآنچه انجام می دادند 


بر علیه ایشان گواهی دهند ۲۰ 


ٍٍِِِ 


َنطق کل شیء وه خَلصم رل یو والیه تیجفوت ۵ 
رد کم ولحن تم أن له لا یلم گیب ما تختلون 
8 وَالکم کلم آلبی ظتشم بریکم آزدننم فاضبختم 
۷ زان شیر 
نا هم ین آلئفتیین ۵ هوقیّضتا له فرتاء فریثوا له 
یدیم وتا هم وَعقّ علیهم آلقزل ان مر 
لك من تلم تن ات تم لیا رین م 
ول تین نیوا ۷ میا مدا فان را فیه 


خ 2 


5 


۱ 


تن ۰ س ۳ ین 
لعلگم تغلبون 9 فلنَذِیقن الذين مرو عذابا شدید 
م7 ۶ و 


۳ اف آف سا و و 1 ۱ 1 

الاز لهم فیها دار ال 7 بمّا کانوا مایتتا جحدون 
وقال آلذین منوا ریت ار او 
رآلانس یلا تخت آفدامتا لیکوتا من امین ظه 


ٍِِ 
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و (کافران) به پوست های خویش می گویند: چرا بر علیه ما گواهی دادی؟ می گویند: اللّه ما را 
به سخن آورد. کسی که همه چیز را به سخن می آورد و شما را نخستین بار خلق کرد و به سوی 
او بازگردانده می شوید ۲۱ و از اينکه گوشهایتان و چشم هایتان و پوست هایتان بر (علیه) شما 
گواهی دهند نمی توانستید آن را مخفی سازید و لیکن تصور می کردید که اللّه بسیاری از آنچه 
انجام می دادید را نمی داند ۲۲ و این پندار بدی بود که به پروردگار خویش داشتید» شما را 
هلاک نمود پس از (افراد) زیانکار شدید ۲۳ پس حتی اگر شکیبایی کنند نیز آتش (جهنم) 
جایگاه ایشان است و اگر درخواست گذشت (از درگاه الهی) کنند مورد پذیرش قرار نمی‌گیرند 
۴ و برای ایشان همنشینانی (از شیاطین) قرار دادیم پس برای ایشان آنچه پیش روی ایشان 
و پشت سر ایشان است را زینت دادند و بر ایشان همانند أمّت هایی که پیش از آنان از جن و 
انسان بودند (عذاب) صادر شد. همانا ایشان (افراد) زیانکار بودند ۲۵ و کسانیکه کُفُر ورزیدند. 
گفتند: به این قرآن گوش فرا ندهید و در خصوص آن ایجاد انحراف کنید تا شاید چیره شوید 
۶ پس قطعاً کسانیکه کُفر ورزیدند را عذابی سخت می چشانیم و حتماً به ایشان بدترین آنچه 
را انجام می‌دادند مُجازات کنیم ۲۷ آتش (جهنم) مُجازات دشمنان اللّه است» جهنم سرای 
همیشگی آنان است. مُجازاتی بدآنچه که آیات ما را نمی پذیرفتند ۲۸ و کسانیکه کفر ورزیدند. 
گفتند: پروردگارا به ما آن جنّ و انسان را نشان بده که ما را کُمراه کردند تا ایشان را زير پاهای 


خویش بگذاریم تا از پست ترین ها گردند ۳۹ 
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و ۱ یل 
2و 24 ار 
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صبخا وقال نی 
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۳ 0 2 اه و ِ 
۰ لمُسمین 5 ولا تنتوی استة 
امسیه ورد 


اً ما نما 
۱ آلذین یروا و 
8 وما بلقها الا الذینق صیروا 
وو ۳ 1 
۲ ی 
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1 تهّار وهم لا ستمون۸ (8) 
یسیون ل4, بالیل سار هم 
ربك یسبحون *ر 


سوره فصلت ۶۱ 
همانا کسانیکه گفتند: پروردگار ما اللّه است سپس استقامت کردند بر ایشان فرشتگان نازل 
می شوند که نترسید و اندوهگین نباشید و شما را به بهشتی (جاودان) که وعده داده شده اید 
مُزده باد ۳۰ ما دوستان شما در زندگی دنیا و در آخرت هستیم و (در بهشت) آنچه میل داشته 
باشید برای شما هست و هر آنچه درخواست کنید در آن وجود دارد ۳۱ (اللّه) آمرزندهٌ مهربان 
آن را فرو فرستاده است ۳۲ و سخن چه کسی نیکوتر از کسی است که به سوی اللّه فرا بخواند 
و اعمال نیک انجام دهد و گوید: همانا من از (افراد) تسلیم شده (در برابر اللّه) هستم ۳۳ و 
خوبی و بدی یکسان نیستند و بدی را به شیوه‌ای که نیکوتر است دور کن پس آنگاه کسی که 
میان تو و او دشمنی است تبدیل به دوستی مهربان می گردد ۳۴ و جز کسانیکه شکیبا هستند 
به آن دست نیابند و جز کسانیکه بهره بزرگی (از کلام اللّه) دارند به آن نائل نشوند ۳۸۵ و اگر 
شیطان (نابودگر) در دل تو (ای محمّد) وسوسه ای ایجاد کرد پس به اللّه پناه ببر» همانا او 
شنوای داناست ۳۶ و از نشانه های او شب و روز و خورشید و ماه است. برای خورشید و برای 
ماه سجده نکنید» برای اللّه که آنها را خلق کرد سجده کنید اگر تنها اللّه را عبادت می کنید ۳۷ 
پس اگر کبر ورزیدند پس کسانیکه نزد پروردگار تو (ای محمّد) هستند برای اللّه شب و روز 


تسبیح می گویند و ایشان خسته نمی شوند ۳۸ 


۹۹1 


یل ی آلقار یر آم من یا عامتا یرم اْيَة آغلواً ما تلم 
۳ و م2 صل 
ِئه پما تفتلون بَصبرٌ شبن آلذیق روا بالٍکر نا جاعَفم 
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27 و 2 222 1 
لرل من قبّلك رن ریّكَ لیر مَعِْرَةٍ وذر عقاب لیر 
م2 2 _ ر زر مر ۳ صل 
۵ ول جعلته فرعتا أغجَیت لاو لا فضلّث عابثةه 
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ءاعجی عری قل هو لین ءامتوا هدی وشفاء والذین 
لد ی ۵ ای و ی ی 1 1 

و ایا ار و یهم عمی 
باون ین مَکان بهید 4 ولد عءائینّا موی الکت 
فلت فقبه لا کلیه شتا هن یلق ار 


هم وان هم ليی قَلٍ له فییپ ۵ من عیل صلت 
وه 7 بطم ید ه) 


- 


ٍٍِِِ 


سوره فصلت ۱ 


و از نشانه‌های اوست که زمین را پژمرده می بینی پس آنگاه که بر آن آب (باران) را فرستادیم 
به خنبش در آید و پر (از گیاهان) گردد. همان کسی که زمین را زنده می کند زنده کنندة مُردگان 
است. همانا اللّه بر همه چیز تواناست ۳۹ همانا کسانیکه در آیات ما (ایجاد) کجروی می کنند 
بر ما پوشیده نیستند, آیا آنکه در آتش (جهنم) افکنده شود بهتر است يا آنکه در روز قیامت 
ایمن بیاید؟ هر آنچه می خواهید را انجام دهید. همانا اللّه بدآنچه انجام می دهید بیناست 
۰ همانا کسانیکه به ذکر (کلام الهی) وقتی که به ایشان می رسد کُفر ورزیدند در حالیکه به 
درستی این (قرآن) کتابی ارزشمند است ۴۱ که باطل از پیش روی آن و نه از پشت سرش نمی 
آید» (آنها بدانند) که از سوی حکیمی شُتوده نازل شده است ۴۲ (ای محمّد) به تو گفته نمی 
شود جز آنچه به فرستادگان پیش از تو گفته شد. همانا پروردگار تو صاحب آمرزش و صاحب 
کیفری دردناک است ۴۳ و اگر آن را قرآنی گنگ قرار می دادیم» قطعاً می گفتند: چرا به درستی 
بیان نشده است گنگ یا رساء (ای محمّد) بگو: قرآن برای کسانیکه ایمان آوردند هدایت و 
درمان است و کسانیکه ایمان نمی آورند در گوش های ایشان سنگینی است و قرآن برای ایشان 
مای کوری است. آنان از جایگاهی دور فرا خوانده می‌شوند ۴۴ و مسلماً به موسی کتاب را 
دادیم پس در خصوص آن اختلاف شد و اگر از جانب پروردگارت سخنی (از مهلت تعیین شده 
خویش) نگذشته بود قطعاً میان ایشان داوری می شد و همانا ایشان از آن (تورات) در شک 
شدیدی هستند ۴۵ هر کس نیکویی کند پس به سود خود اوست و هر کس بدی کند پس به 


زیان اوست و پروردگار تو بر بندگان ستم نمی کند ۴۶ 
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سوره فصلت ۱ 
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دسته و من دعاء اش أن مسه ۲ قوس 
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ِ 
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سوره فصلت 3 


دانش ساعت (قیامت) مختص به اوست و میوه ها از شکوفه هایشان بیرون نمی آیند و هیچ 
ماده‌ای باردار نمی‌شود و نمی زاید مگر به دانش اللّه» و روزی که (اللّه) ایشان را ندا دهد شریکان 
من کجا هستند؟ می گویند: بر تو اعلام می کنیم که ما شاهد نبودیم ۴۷ و از ایشان آنچه از 
پیش صدا می زدند ناپدید می شود و متوجه می شوند که راه فراری نیست ۴۸ انسان از دعای 
(طلب) خیر خسته نمی شود و اگر او را بلایی (سختی و رنج) رسد پس ناآمید (و) دلسرد 
می شود ۴۹ و اگر بعد از رنجی که به او رسیده از جانب خود بخششی به او بچشانیم» قطعاً 
می گوید: این حقّ من است و تصور نمی کنم که ساعت (قیامت) برپا شود و اگر به سوی 
پروردگارم بازگردانده شوم همانا برای من نزد او نیکویی است پس کسانی را که کُفر ورزیدند را 
بدآنچه انجام می‌دادند با خبر می گردانیم و عذابی سخت به ایشان می چشانیم ۵۰ و هر گاه 
به انسان نعمت دهیم رویگردان می شود و شانه ها را بالا می اندازد (مغرور می شود) و 
هر گاه به او بلایی (گرفتاری) برسد پس او دعای فراوان خواهد کرد ۵۱ (ای محمّد) بگو: آیا توجه 
کرده اید که اگر (اين قرآن) از نزد اللّه باشد سپس بدان کُفر ورزیده باشید. پس کیست 
گمراه تر از آنکه در مخالفتی دور (با آن) باشد؟ ۵۲ به زودی نشانه های خویش را در سراسر 
گیتی و در خود ایشان به آنها نشان خواهیم داد تا برای ایشان روشن گردد که اللّه حق است. 
آیا پروردگار تو کافی نیست که او بر همه چیز گواه است؟ ۵۳ (ای محمّد) آگاه باش همانا 


ایشان از ملاقات پروردگار در شک هستند. همانا اللْه بر همه چیز احاطه دارد ۵۴ 
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سوره شوری ۶۲ 
سور الشوزی 
بمم لته رن رَجیم 
حع ۵ عسق ۵ کنلك یو اِلیْكَ وال آلذیق من تب 


لته آلغریژ آغکیم ه ل, ما نی لسوت وا ف الارض 
هو ماه العظیمٌ ۵ تَکاذ آسَموث یتنتزن من فوقهن 
که ینَیَحرنَ ند ریّهم رینتفیژون تن ف 
له له هو الْعْفُورٌ الرَحيم 1 
ين ذونهه آژلیاء لته عفیظ عَلَیَهم وم آنت علیهم بوک 
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له کم له رقٍ له ترکلث والنه نیت هم 
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سوره شوری ۶۲ 
سوره شوری - ۴۲ 
بنام له بخشندة مهربان 

حم ۱ عسق ۲ بدینسان اللّه شوکتمند حکیم به سوی تو (ای محمّد) و به سوی آنان که پیش از 
تو بودند وحی کرد ۳ آنچه در آسمانها 9 آنچه در زمین است برای اوست. او برتر بزرگ است ۴ 
نزدیک است از بالای (سر) ایشان آسمان ها شکافته شود و فرشتگان به سپاس پروردگار خویش 
تسبیح می گویند و برای آنان که در زمین هستند آمرزش می خواهند. همانا او آمرزندةٌ مهربان 
است ۵ و کسانیکه جز اللّه اولیائی را بر گرفتند. اللّه بر ایشان نگهبان است و تو (ای محمّد) بر 
ایشان وکیل نیستی ۶ و بدینسان اين قرآن واضح را به سوی تو (ای محمّد) وحی کردیم تا 
شهرهای بزرگ و آنان که پیرامون آن هستند را هشدار دهی و به روز جمع شدن (روز قیامت) 
که در آن شکُی نیست هشدار دهی پس گروهی در باغ (بهشت) خواهند بود و گروهی در آتش 
(جهنم) خواهند بود ۷ و اگر اللّه می خواست قطعاً ایشان را أَمُتی واحد قرار می‌داد و لیکن هر 
که را (اللّه) بخواهد در رحمت خود وارد می کند و برای ستمگران از ایشان سرپرست و یاوری 
نیست ۸ آیا جز اللّه سرپرستانی گرفته اند پس اللّه است که سرپرست (راستین) است و او 
مُردگان را زنده می کند و او بر هر چیز تواناست ٩‏ و آنچه از چیزی در آن اختلاف کردید پس 
خکم آن نزد الّه است» این است اللّه پروردگار من» بر او توگّل می کنم و به سوی او بازمی گردم 
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سوره شوری ۶۲ 
قاط لسوت رالازض جَمل للم ز یز یم أز 
3 نم رجا ررکم فیه یذ بش کیثله. شیء ‌ 
آسییغ البصیرز ي ل. مقالیذ لسوت ولازض یبط 
لزق تن بِقاء ویفیز ان بکلٍ شیء علیم ۵ هفرع 
کم ین لین ما وی بیه وتا والنی أرحت لت ما 
یا پیت میم وفوتی وعيتَی آ 
لا روا فیه گر غلی آلنشرکین ما تَدَغوهم یه له 
تن له من بَِاء وَیهیی له من ینیب 5 وما تَفرفر 
الا عن نفد ها ماقم المله تفه تبنم وولا کلم سَبقت 
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سوره شوری ۶۲ 
(للّه) پدید آورندةٌ آسمانها و زمین است. برای شما از خودتان همسرانی و از دام ها (بر ایشان) 
جفت هایی را قرار داد که نسلتان را با آنها زیاد می کند» کسی به مانند اللّه نیست و او شنوای 
بیناست ۱۱ کلیدهای آسمانها و زمین از آن اوست. رزق را برای هر که بخواهد وسعت می دهد 
و (برای هر که بخواهد) به اندازه می گرداند» همانا او بر همه چیز داناست ۱۲ برای شما (ای 
بنی آدم) از دین شریعت نهاد آنچه بدان نوح را سفارش کرد و آنچه به سوی تو (ای محمّد) 
وحی می کنیم و آنچه بدان ابراهیم و موسی و عیسی را سفارش کردیم که دین را برپا دارید و 
در آن اختلاف نکنید آنچه ایشان را بدان می خوانیم بر مشرکان سخت است. اللّه هر کس را 
بخواهد به سوی خویش بر می گزیند و هر کس را که به سوی اللّه بازگشت کند به سوی خویش 
هدایت می کند ۱۳ و (پیروان اهل کتاب) مگر بعد از آنکه دانش (الهی) بر ايشان آمد اختلاف 
نکردند که (اين اختلاف) از روی ستمگری بین خودشان بود و اگر فرمانی از جانب پروردگارت 
نبود که تا مُهلتی تعیین شده باشد قطعاً ميان ایشان داوری می شد. همانا کسانیکه کتاب را 
بعد از ایشان وارث شدند در شگٌی سخت از آن هستند ۱۴ پس (ای محمّد) به سوی این (قرآن) 
دعوت کن و پایداری کن چنانکه فرمان داده شدی و از هوس‌های ایشان پیروی نکن و بگو: 
ایمان آوردم بدآنچه اللّه از کتاب نازل نمود و آمر شدم که میان شما به عدالت رفتار کنم. اللّه 
پروردگار ما 9 پروردگار شماست برای ما اعمال ما 9 برای شما اعمال شماست هیچ ستیزه ای 


میان ما و شما نیست. اللّه ما را (روز قیامت) گرد می آورد و به سوی او بازگشت است ۱۵ 


4 


سوره شوری ۶۲ 


۳ مس" ق 7 2 م 2 م2 جر و نم و و و 
والذین حاجون 0 اللّه من بعد ما ستجیب لو حجتهم 
م8 ملد 2 مرح 21 2 ۶۹ وو مر او 2 2 وو 4 4 
داحضَة عند ربهم 1 عغضب ولهمُ عذاب شدید 
ط ِ 7۳ ِ "2 ص<2 رز و س تم __ ۳ ۳ 
چ ال لت وق الکتب باق ولیان وما پذریك 
سر وم مه 2 7 ود مرج و ۳ 7۹ ۳ م7 
الشاعه. کرت « یِستعجل بها الذین ند وال 
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۱ و ۳ و را ۲ و و صِ 
8 لهم شرگوا شرعوا ض این 
قر 


۱ 
۳ رم ۳ 2و 1 سم ك 0 ۳ ۲ ردو و 
لم یادن به الله و مه الفصل ۳ بینهم 
دصر 
ما 3 2 1و« و وو ۳ 31 ۰ 
ون الظلمین لهم عذاب الیم 0 ی الظلمین 
و 


۳ 1 ِ- ور 6 7 ۳ ۱ ۳ ۳ ۳۹ صل ۳۹ 
منوا وعیلوا الصلحتٍ نی روضات امِتَاتِ هم 
2 ۱ مه و + حر مر ند مر ور مج سم و 

ما شاعون عند ربَهم دلك هو الفضل ! لخبیر 6 


۹۷۵ 


سوره شوری ۶۲ 
و کسانیکه دربارٌ اللّه مُجادله می کنند بعد از آن که دعوت اللّه توسط ایشان پذیرفته شد. بهانه 
ایشان نزد پروردگارشان باطل است و خشم الهی بر ایشان است و آنان را عذابی سخت خواهد 
بود ۱۶ اللّه کسی است که کتاب را که (حاوی) حقّ و میزان است را نازل کرد و تو (ای محمّد) چه 
می دانی شاید ساعت (قیامت) نزدیک است ۱۷ کسانیکه به آن ایمان ندارند (از روی تمسخر) 
بدان عجله دارند و کسانیکه ایمان آورده اند از (وقوع) آن هراسان هستند و می دانند که آن 
حقّ است. همانا کسانیکه دربارهةٌ ساعت (قیامت) شک دارند قطعاً در گمراهی دوری هستند ۱۸ 
النّه به بندگان خویش لطف دارد. هر کس را بخواهد رزق می دهد و او نیرومند شکست ناپذیر 
است ۱٩‏ هر کس که ثمره آخرت را بخواهد. ثمره او را می افزاییم و آن کس که ثمره دنیا را 
بخواهد از آن به او می‌دهیم و در آخرت برای او نصیبی نیست ۲۰ آیا ایشان شریکانی دارند که 
از دین آنچه را اللّه بدان اجازه نداده شرع (وضع) می کنند؟ و اگر دستور الهی مبنی بر دادن 
مهلت نبود قطعاً میان ایشان داوری می شد و همانا ستمگران را عذابی دردناک است ۲۱ 
ستمگران را از آنچه فراهم کرده اند. هراسان می بینی و عذاب بر ایشان فرود خواهد آمد و 
کسانیکه ایمان آورده اند و اعمال شایسته انجام دادند در باغستان های بهشت هستند. برای 


ایشان نزد پروردگارشان هر آنچه بخواهند وجود دارد. اين للطفی بزرگ است ۲۲ 


۳1 


سوره شوری ۶۲ 


لك الذی بر اه عباده 6 منوا وعملوا الصلخت 
1 ۱ 


فل ۷ الم عَلیّه ی ۷ اوه فق ری ون یَفْترف 

مر ام سم مه و 1 ۳ ۳ 

حسَتةٌ ترذ لد فیها خشا یل له ور شکور 8 ام یفوون 

صرو رم زر نز ط ِ ۳ ۳ ط ِ نج 2 م 

آفتری غل الّه کنبا فان با له یم عل قلبك وَیمْحْ ال 
2 و 2 2 


میید 8۵ هولز بط له الرزق لعبادیه با نی آلارض 

وگن ینرلْ بقدر ما اه بعباده. خبی بَصبز 5 وف 
یی یل یت من بغد ما قتطوا وینشر رخمتد. ور اون یبد 
8 وین ءییب» خلق آلسَمَوتِ ررض ما بت فیهما من داب 
لزق یز شم بر یبد بت 
کنیِث آنبیسکم ویغفوا عن کیب ۵ وم شم بنفچزین 


مد ۶ 


ی آلارض وما کم ین دون آلثّه من ون ولا تصبر 3 


كِِِ 


سوره شوری ۶۲ 
این است آنچه اللّه به بندگانش مُزده می دهد همان کسانیکه ایمان آورده اند و عمل شایسته 
انجام دادند. (ای محمّد) بگو: از شما بر آن (ابلاغ قرآن) مُزدی را نمی خواهم مگر علاقه شما به 
نزدیکی (به سوی اللّه) و هر کس که (کار) نیکی را انجام دهد (پاداش) نیکویی را برای او 
بیفزاييم. همانا اللّه آمرزندهٌ سپاسگزار است ۲۳ یا می گویند: (محمّد) بر اللّه دروغ بسته است 
پس اگر اللّه بخواهد بر دل تو مُهر می زند در حالیکه اللّه باطل را محو و حقّ را با فرمان خویش 
آستوار می گرداند» همانا او به درون سینه ها داناست ۲۴ و او کسی است که توبه را از بندگان 
خویش می پذیرد و از بدیها گذشت می کند و آنچه انجام می دهید را می داند ۲۵ و (دعای) 
کسانیکه ایمان آوردند و اعمال شایسته انجام دادند را می پذیرد و از لطف خویش به آنها زیاده 
می دهد و کافران عذابی سخت خواهند داشت ۲۶ و اگر رزق را برای بندگانش وسعت دهد 
قطعاً در زمین سرکشی می کنند و لیکن (اللّه) به اندازه‌ای که بخواهد (رزق را) می فرستد همانا 
او به (حال) بندگانش آگاه بیناست ۲۷ و او کسی است که باران را بعد از آنکه (مردم) ناآمید 
شوند می فرستد و بخشش خویش را گسترش می دهد و او سرپرستِ شتوده است ۲۸ و از 
نشانه های او خلقت آسمانها و زمین است و آنچه در آن از خنبندگان پراکنده کرده و او بر 
گردآوری ایشان هنگامی که بخواهد توانا است ۲٩‏ و اگر مصیبتی به شما برسد پس به خاطر 
آن چیزی است که دست های شما فراهم کرده است و (اللّه) از بسیاری گذشت می کند ۳۰ و 


شما ناتوان کننده (ابله) در زمین نیستید» شما را جز اللّه سرپرست و یاوری نیست ۳۱ 


‌ِ«۷۸ 


سوره شوری ۶۲ 


وَمن عءایلته آوار نی آلبخر گالاغلم 8 پن با بنص آلري 
یل رواکد علّ طهره- فق لك لایّت 9 
ی پنا کسبوا ریقف عی کیير ۵ ویغلم از 

یت 
ان ۳ نف ی وا زادیم منوا وک ربهم 
رن ۵ وین تین کنی بر زر اویش و 2 
بو هم یفیزوت 8 ولنین جوا رهم واقشواً لو 


مهم شوری بیتَهُمْ وَممّا ررفتهم فقو 9 وین لد أصابهُم 


ی هم ینشزون ٩‏ وجوواً سیتة سَيْعاٌ منلها من عفا 
رصح جرد له تد لا یب اللیین 5 وَلنن آنقصرٌ 
چا او ی 0 0 0 ۱۳ 
آلذیق یشینون آلتّاس ییون فی دض بغتر اف | 
لمعب ی 8 ولتن بر وغتر اد ال لین ۳ 
ایو ۵ فتن. بشلل. له قفا اند چم ول که کفییه مکی 
ی نو لاب پفان لول تن یل ۵ 


۹۷۹ 


سوره شوری ۶۲ 


و از نشانه های او کشتیهایی است که همچون کوه ها در دریا روان هستند ۳۲ اگر (اللّه) 
بخواهد باد را ساکن می گرداند تا (کشتی ها) بر روی آب متوقف بمانند» همانا در اين 
نشانه هایی برای هر (فرد) شکیبای سپاسگزار است ۳۳ یا (الله) ایشان (اهل کشتی) را بدآنچه 
(از گناهان) فراهم کرده اند نابود کند یا از بسیاری گذشت کند ۳۴ و کسانیکه در آیات ما مُجادله 
می کنند» برای ایشان راه فراری نیست ۲۵ پس آنچه از چیزی به شما داده شد پس بهره زندگی 
دنیا است و آنچه نزد اللّه است برای آنان که ایمان دارند بهتر و پایدارتر است و بر پروردگار 
خویش توکل می کنند ۳۶ و کسانیکه از گناهان بزرگ و زشتکاریها دوری می کنند و آنگاه که 
خشمگین می شوند گذشت می کنند ۳۷ و کسانیکه دعوت پروردگار خویش را پذیرفتند و نماز 
را به پای داشتند و کار ایشان در میانشان به مشورت انجام می شود و از آنچه به ایشان رزق 
داده ایم. می بخشند ۳۸ و کسانیکه هر گاه ستمی به آنها رسد. یاری می جویند ۳۹ و مُجازات 
بدی» بدی به مانند آن است پس هر کس ببخشد و اصلاح کند پس پاداش او بر اللّه است؛ 
همانا او ستمگران را دوست ندارد ۴۰ و قطعاً آن کس که بعد از ستمی که بر او شده. (برای 
گرفتن حقش) یاری طلبد پس بر آنان راه (سرزنشی) نیست ۴۱ جز این نیست که راه (سرزنش) 
بر کسانی است که بر مردم ستم می کنند و در زمین به ناحق سرکشی می کنند» بر ایشان 
عذابی دردناک خواهد بود ۴۳۲ و هر کس شکیبایی کند و گذشت کند» همانا آن از أستواری 
کارهاست ۴۳ و هر کس را اللّه گمراه کند پس برای او بعد از له سرپرستی نیست ستمگران 
آنگاه که عذاب (جهنم) را ببینند» می ببینی که می گویند: آیا برای بازگشت (به دنیا) راهی 


هست؟ ۴۴ 


۸۰ 


سوره شوری ۶۲ 


2 و ‌ 1 ۳ ص شب و م7 
میم رو 2 و2 رم ۶ ِ وم ره ِ اذل ماو ۰ 
ریم روت علیها ال ِ ینظرو 


قر ۳ ۳ ۵ 7 مر< و لك 
. و ۳۹۹۹ 9 م م7 ونم 4 5 م7 و م 
ِ و ۳ 2 2 ِ 2 مر ور مج 0 ۳ ۰ هِ 0 4 ۳ 
خیی وا انفسهم واهلیهم یوم القیلمَة | ان الطلمین 
مر سم ج 


ِ 2 ۹ #9 ی و و مار مر وو و 
ی عذاب مقیم 3 ومّا کان لهُم من اریاء ینصرونهم 


من دون له قَمّن بضلل لته قْمَا له من سبیا اس وا 
2-۳ ب 2 ِ و وو 7 مر مه 1و ص ام 4 
نکم ین بل آن یا یم لا مَرّد له من اللّه ما لکم 
ین مَلجّا وی ومّا لکم ین نحير 9 فان اغرضوا 
0 یش و ۳ ۳ 7 و 4 ور ام مق ره رتم 
فمّا ارسلتك به حفیظا ان علیّك للا الجلم ولا اذا 
م صِ 


یدیم فان انس کنور ۵ له مك 
ِ سیم و 2 رِ 1 

2 ۶ 3 و رت ِ ۳ 

سنوت ولازض یلق ما یا یَّبُ لنن یفاء اکتا 

صل 


دصر 
مقر سم و ا كٍِ رب سم ام ماس 
ویهب لم دشاء ۱ 1 او یزوجهم ذکراتا ایا 
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۶ ِ 3 ۹ ب و ۰ 5 م ۰ 
وَیَجعَل من بشاء عقیمّا انفی عليمٌ قدیر هومّا کان 
دصر 


2 َ و )بر 22و ا هر 2 2 ۳ 00۳ م7 وی 7 
لبشر آن یکلمه الله الا وحیا ار من ورای حجاب ار یرسل 
و ۱ 5 رز ۶ 2 مه و م ود هم 

ِ ۳0 
رسولا فیوج باذنه ما شاء نهر علَ حچیم (ه) 


۸۱ 


سوره شوری ۶۲ 
و ایشان را که بر آن (آتش جهنم) عرضه می شوند را می بینی (که) از خواری سرافکنده خواهند 
شد. از گوشةّ چشم پنهانی نگاه می کنند و کسانیکه ایمان آورده اند. می گویند: همانا (افراد) 
زیانکار کسانی هستند که به خود و خاندان خویش روز قیامت زیان رساندند» همانا ستمگران 
در عذابی همیشگی هستند ۴۵ و سرپرستانی جز اللّه برای ایشان نبود که ایشان را یاری کنند 
و هر کس را اللّه گمراه کند پس برای او راهی نیست ۴۶ دعوت پروردگار خویش را بپذیرید پیش 
از آنکه روزی بیاید که بازگشتی (به دنیا) از اللّه (برای شما) نیست و شما آن روز پناهگاهی 
ندارید و نمی توانید چیزی را انکار کنید ۴۷ پس (ای محمّد) اگر رویگردان شدند پس تو را بر 
ایشان نگهبان نفرستادیم» وظیفه تو جز رساندن (کلام اللّه) نیست و همانا (اگر) انسان را از نزد 
خود رحمتی بچشانیم بدان سرخوش گردد و اگر بدآنچه دستهای ایشان فراهم نموده است 
آسیبی به او برسد پس همانا انسان بسیار ناسپاس مي گردد ۴۸ برای اللّه پادشاهی آسمانها و 
زمین است» هر آنچه بخواهد را خلق می کند. برای هر کس که بخواهد دخترانی را می بخشد 
و هر کس را بخواهد پسرانی می بخشد ۴٩‏ و یا (اگر بخواهد) به آنها پسران و دختران را با هم 
می دهد و هر کس را که بخواهد نازا می کند. همانا او دانای تواناست ۵۰ و بشری نبوده است 
که اللّه با او سخن گوید مگر (از طریق) وحی یا از فراسوی پوششی یا فرستاده ای را ارسال کند 


که به او هر چه را بخواهد وحی کند. همانا او برتر حکیم است ۵۱ 


۸۲ 


سوره زخرف ۶۳ 


و 2 
بل له و و مر ۳۹۹ 
و ۳ 7 محم ۳ ۳۹ 
لعلکم تعقلون 6 وانهر ام الچتب یت 
ِ ور ۲ ۳ ۳ ص نن م22 م 2 2 
ام 2 کِ ی اه 9 22 ال گر مسا 
۶ و و هد ۳ چ رم سل 4 س‌ فك 
ان ۸ مسرفن 7 کم سل ترا ‌ِ 2 
صد عر ۳ ِ ن 0 1 ۳۹5 ای و 
بت م م ‌‌ ۳ ٩‏ سب 

الاولیت 9 وما ياتیه من ی ۶ 9 مر 
فاهلعتا اشَد منهم ومحی - 
۳ مم و 

سم ۶ 2 و ۳۹7 زر ِ 7۳2" وال # 1 

۵ ۹ ور 1 : حله لوات ِ 
ولین سالهم من خلق السمود رض ‏ تلیِقولن 

۶2 


5 ری ليم ۵ آلذِی جَعَل لَصُمْ للازض 
مَهْدَا وَجَعَلَ جَعلَ لکُم فیها ُبلا للم 5 تهتدون 6 


۸۰۳ 


سوره زخرف ۶۳ 
و بدینسان به سوی تو (ای محمد) روحی از فرمان خود را وحی فرستادیم» (ای محمد) تو 
نمی دانستی که کتاب (الهی) و نه ایمان چیست و لیکن آن (قرآن) را نوری ساختیم که بوسيلة 
آن هر کس از بندگان خود را بخواهیم هدایت می کنیم و همانا تو به سوی جایگاه پایدار هدایت 
می کنی ۵۲ راه اه برای اوست آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است. آگاه باشید کارها به 


سوی اللّه باز می گردند ۵۳ 


سوره زخرف - ۴۳ 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
حم ۱ و کتاب روشنگر ۲ همانا ما آن را قرآنی واضح قرار دادیم تا شاید تعقّل کنید ۳ و همانا 
آن (قرآن) در اصل کتاب نزد ما قطعاً (دارای) مقامی والا و (پُرا حکمت است ۴ آیا از شما ذکر 
(قرآن) را باز داریم چون گروهی مُتجاوز هستید؟ ۵ و چه بسیار پیامبر که در میان پیشینیان 
فرستادیم ۶ و پیامبری به سوی ایشان نمی آمد مگر آنکه او را مسخره می کردند ۷ پس 
قدرتمندتر از ایشان را هلاک ساختیم و نمونه هایی (از داستان هلاکت) پیشینیان سپری شد 
۸ و اگر از ایشان بپرسی چه کسی آسمانها و زمین را خلق کرده است؟ قطعاً گویند: آنها را له 
شوکتمندٍ دانا آفرید ٩‏ کسی که برای شما زمین را محلّ آرامش قرار داد و برای شما در آن 


راههایی قرار داد تا هدایت یابید ۱۰ 
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و کسی که از آسمان آبی به اندازه فرستاد پس به وسيلة آن سرزمین مرده را زنده ساختیم» 
بدینسان (روز قیامت) بیرون آورده می‌شوید ۱۱ و کسی که جُفت ها را همگی خلق کرد و برای 
شما کشتی ها و دام ها را قرار داد که بر آنها سوار می شوید ۱۲ تا بر پشت های آنها سوار شوید 
پس نعمت پروردگار خویش را به یاد آورید هنگامی که بر آنها سوار می شوید و بگویید مُنزه 
است اللّه که برای ما این را رام کرد در حالیکه ما بر رام کردن آنها توانا نبودیم ۳ و« همانا ما به 
سوی پروردگارمان باز می گردیم ۱۴ و برای اللّه از بندگانش پاره ای (واسطه ای) قرار دادند. 
همانا انسان آشکارا ناسپاس است ۱ آیا از آنچه (اللّه) خلق نموده برای خود دخترانی گرفته 
است و برای شما پسران را برگزیده است ۱۶ و هنگامی که یکی از ایشان را بدآنچه برای (اللّه) 
مهربان مَثْل زده است (تولد) دختر مُده داده می شود چهرةٌّ او سیاه می گردد و او پر از خشم 
می شود ۱۷ آیا آنکه در پندارهایش پرورش یافته و مردی ستیزه گر و یاوه گو است (علم دارد؟) 
۸ و فرشتگان را که بندگان (اللّه) مهربان هستند دختران می انگارند» آیا شاهد خلقت ایشان 
بودند؟ به زودی گواهی ایشان نوشته شود و مورد پرسش قرار گیرند ۱۹ و گفتند: اگر (اللّه) 
مهربان می خواست ما ایشان را عبادت نمی کردیم» ایشان به آن سخنشان دانشی ندارند و جز 
(سخنان) نسنجیده نمی گویند ۲۰ آیا به ایشان کتابی (الهی) پیش از قرآن داده ایم که ایشان 
به آن استناد می کنند؟ ۲۱ بلکه گفتند: پدران خویش را بر آئینی یافته‌ايم و همانا ما به تبعیت 


از پدرانمان هدایت شده ایم ۲۲ 
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و بدینسان پیش از تو در شهری هشدار دهنده ای نفرستادیم جز آنکه (افراد) خوشگذران 
(عیاش) ایشان گفتند: همانا ما پدران خویش را بر آئینی یافته ایم و همانا ما به ایشان اقتداء 
می کنیم ۲۳ (پیغمبرشان به ایشان) گفت: اگر چه برای شما هدایت بخش تر از آنچه پدران 
خویش را بر آن یافتید بیاورم؟ گفتند: همانا ما بدآنچه شما بدان فرستاده شده‌اید کافر هستیم 
۴ سپس از ایشان انتقام گرفتیم و نگاه کن سرانجام (افراد) تکذیب کننده چگونه بود ۲۵ و 
هنگامی که ابراهیم به پدر خویش و قوم خویش گفت: همانا من از آنچه عبادت می کنید. 
بیزارم ۲۶ مگر کسی که مرا آفرید پس همانا او مرا هدایت خواهد کرد ۲۷ و آن را پیامی پایدار 
در نسل خویش (فرزندانش) قرار داد تا شاید ایشان بازگردند ۲۸ بلکه ایشان و پدرانشان را 
بهره مند ساختیم تا حقّ و فرستاده ای روشنگر برای آنان آمد ۳۹ و هنگامی که حق برای ایشان 
آمد. گفتند: این جادو است و همانا ما بدان کافر هستیم ۳۰ و گفتند: چرا اين قرآن بر شخصی 
از دو شهر بزرگ نازل نشده؟ ۳۱ آیا ایشان رحمت پروردگار تو را تقسیم می کنند؟ ما معیشت 
آنها را در میانشان در زندگی دنیا تقسیم می کنیم و بعضی از ایشان را بر بعضی در مراتبی 
فُزونی می دهیم تا بعضی از آنان بعضی را بکار گیرند و بخشش پروردگار تو بهتر از چیزهایی 
است که جمع می کنند ۳۲ و اگر بنا نبود که مردم أَمُتی یگانه باشند قطعاً سقف خانه های 
کسانی را که به (اللّه) رحمان کُفر می ورزند را از نقره می ساختیم و بُرج هایی که بالای آن 


(به امنیت) قرار گیرند ۳۳ 
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و برای خانه های ایشان دروازه ها و همچنین تخت هایی که بر آنها تکیه کنند ۳۴ و (انواع) 
زیور آلات در حالیکه همه اینها جز بهرةٌ زندگی دنیا نیست و آخرت نزدٍ پروردگار تو از آن 
پرهیزکاران است ۳۸ و هر کس از یاد (اللّه) مهربان روی گرداند برای او شیطانی (نابودگری) را 
بر می انگیزیم پس شیطان همنشین وی می گردد ۳۶ و همانا شیاطین» قطعاً آنان را از راه 
(اللّه) باز می دارند در حالیکه منحرفین می‌پندارند که هدایت یافته اند ۳۷ تا هنگامی که به 
سوی ما آید» می گوید: کاش میان من و تو (ای شیطان) فاصلهةً مشرق و مغرب بود که چه 
بد همنشینی بودی ۳۸ و هرگز امروز (روز قیامت) برای شما منفعتی ندارد چرا که شما ستم 
کردید» بدون شک در عذاب مُشترک هستید ۳۹ پس (ای محمّد) آیا تو کرها را شنوا می سازی 
یا کورها را هدایت می کنی و آن کس که در گمراهی آشکار است (را هدایت می کنی)؟ ۴۰ پس 
اگر تو را (ای محمّد از دنیا) ببریم پس همانا از ایشان انتقام خواهیم گرفت ۴۱ یا به تو (در 
همین دنیا) آنچه به ایشان وعده دادیم را نشان دهیم پس همانا ما بر ایشان اقتدار داریم ۴۲ 
پس (ای محمّد) بدآنچه بسوی تو وحی می شود متوشّل شو همانا تو بر جایگاه پایدار هستی 
۳ و همانا (قرآن) یادآوری برای تو و قوم توست و به زودی مورد پرسش قرار می گیرید ۴۴ و 
از آنان که پیش از تو از پیامبران خویش فرستادیم بپرس. آیا جز (اللّ) مهربان 
صاحب قدرت هایی را قرار داده ایم که عبادت شوند؟ ۴۵ و مسلماً موسی را با آیات خویش به 
سوی فرعون و روسایش فرستادیم پس (موسی) گفت: همانا من فرستاده پروردگار جهانیان 
هستم ۴۶ پس چون با آیات ما به سوی ایشان آمد, آنگاه ایشان (موسی) را مسخره می کردند 


۴۷ 


۹۹. 
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و نشانه ای را بر ايشان آشکار نسازیم مگر آنکه از مشابه آن بزرگتر است و ایشان را گرفتار 
عذاب کردیم تا شاید بازگردند ۴۸ و (فرعونیان) گفتند: ای جادوگر (موسی) برای ما از پروردگارت 
بدآنچه نزد تو وعده کرده. بخواه (تا عذاب را برطرف سازد)ء همانا ما قطعاً هدایت می شویم 
۹ پس هنگامی که از ایشان عذاب را برداشتیم آنگاه ایشان پیمان را شکستند ۵۰ و فرعون در 
قوم خویش اعلام کرد گفت: ای قوم من آیا پادشاهی مصر از آن من نیست و آیا اين نهرها 
تحت فرمان من جاری نیستند» آیا نمی بینید؟ ۵۱ آیا من بهتر نیستم از کسی که لکنت زبان 
دارد و نمی تواند سخنش را بیان کند ۵۳۲ پس چرا برای او دستبندهایی از طلا افکنده نشد یا 
فرشتگان همراه او نیامده اند؟ ۵۳ پس قوم خود را تحقیر کرد و مصریان او را اطاعت کردند 
همانا ایشان قومی نافرمان بودند ۵۳۴ پس چون ما را به تأأسف وا داشتند» از ایشان انتقام 
گرفتیم پس همگی ایشان را غرق ساختیم ۵۵ پس ایشان را گذشتگانی (در کُفر) و نمونه ای 
(برای عبرت) دیگران قرار دادیم ۵۶ و چون پسر مریم (عیسی) مَثل زده شد. آنگاه قوم تو (از 
آنکه داستان او یاد شود به تمسخر) باز می داشتند ۵۷ و گفتند: آیا صاحب قدرت های ما بهتر 
هستند یا او؟ آن مثل را برای تو جز (برای) ستیزه جویی نزدند. بلکه ایشان گروهی ستیزه جو 
هستند ۵۸ او (عیسی پسر مریم) جز بنده ای نیست که به او نعمت بخشیدیم و او را مَثّلی برای 
بنی اسرائیل قرار دادیم ۵٩‏ و اگر می خواستیم به جای شما فرشتگانی در زمین قرار می دادیم 


که جانشین (شما) شوند ۶۰ 
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و همانا او (عیسی پسر مریم) نشانه ای برای ساعت (قیامت) است پس بدان شک نکنید و مرا 
پیروی کنید. این جایگاه پایدار است ۶۱ و شیطان (نابودگر) شما را (از قیامت) باز ندارد» همانا 
او دشمنی آشکار برای شماست ۶۲ و آنگاه که عیسی با نشانیها آمد. (عیسی) گفت: همانا برای 
شما حکمت (کلام اللّه) را آوردم تا برای شما بعضی از آنچه در آن اختلاف داشتید را بیان کنم» 
تقوای الهی پيشه سازید 9 مرا اطاعت کنید ۳ همانا الله پروردگار من و پروردگار شما است 
پس او را عبادت کنید. این جایگاه پایدار است ۶۴ پس آن گروه ها در میان خود اختلاف کردند 
پس وای بر آنان که ستم کردند از عذاب روزی دردناک ۶۵ آیا ساعت (قیامت) را چشم به راه 
هستند که ناگهان ایشان را بیاید در حالی که متوجه نیستند؟ ۶۶ در آن روز دوستان» دشمن 
یکدیگرند مگر پرهیزکاران ۶۷ ای بندگان من بر شما امروز ترسی نیست و اندوهگین نباشید ۶۸ 
کسانیکه به آیات ما ایمان آوردند و تسلیم (اللّه) بودند ۶4 شما و همسرانتان شادمان وارد باغ 
(بهشت) شوید ۷۰ بین ایشان کاسه ها و جام های طلا گردانیده می شود و در آن (باغ) هر 
آنچه دلخواه آنهاست و چشم ها لذّت می برند وجود دارد و شما در آن جاودان هستید ۷۱ اين 
باغی (بهشتی) است که وارث آن شده اید» به پاداش آنچه انجام می دادید ۷۲ برای شما در آن 


میوه های فراوان وجود دارد که از آنها می خورید ۷۳ 


۹۹ 


سوره زخرف ۶۳ 
آلْجْرییی فی عذاب جهتَم خلذون 8 لا یر عنم وم 
فیه مبِسُون 49 وما طَلَنتَهُم ّلن کئوا هم اللیین 49 
ونوا یسك لیقض علینا ریت ال کم کون 8 امد 
جنتسم باق رصن آسشترکم للحق کرهون 3 آم روا مر 
مترئون 8 أم یخبون آٌا لا مغ سرهم وتجونیم بل 
تا تیم بستیبون ۵ فل بن کات بلتعتی ولد انآ 
العبییق 8۵ سبح رب سنوت ولازض رب الْعزش 


عَمّا یصفون 4 فذرهم یُوضُوا ویلعبُوا حَی یلفوا یوم 
آلزی بوگدون ۵ هو النِی نف السَماء للَهٌ وق آلازض 


ٍ 0 ليم بش وتَبَاركَ آلذی له مُلَكْ لسوت 


2 مم مم ۶َد 
ف وهم مر < | و ن 6۵ ول 9 


2 4 و وو 


فا 2 وقیله. یرب زنٌ و قوم 
فاصفخ 2و و نم وفل سا قوف بعلَمون ن 4 


۹۹۵ 


سوره زخرف ۶۳ 
همانا مُجرمان (گناهکاران) در عذاب جهنم جاودان هستند ۷۴ از ایشان (عذاب) کاسته نخواهد 
شد و ایشان در آن ناآمید خواهند بود ۷۵ و ما بر ایشان ستم نکردیم و لیکن آنان خود ستمکار 
بودند ۷۶ (اهل جهنم) ندا خواهند داد, ای نگهبان (جهنم) پروردگارت باید ما را (برای همیشه) 
بمیراند» (نگهبان جهنم) گوید: همانا شما (در جهنم) ماندگار هستید ۷۷ مسلماً برای شما حق 
را آوردیم و لیکن بیشتر شما حقّ را نمی پذیرفتید ۷۸ بلکه (آنها) تصمیم محکمی (بر مخالفت 
با ما) را گرفتند پس همانا ما تصمیم گيرندٌ (بر کیفر ایشان) هستیم ۷۹ یا (کافران) تصور 
می کنند که ما راز آنها و نجوایشان را نمی شنویم؟ بلکه فرستادگان ما نزد ایشان (اعمالشان را) 
می نویسند ۸۰ (ای محمّد) بگو: اگر برای اللّه واسطه‌ای باشد هر آینه من اوّلين عبادت کننده 
خواهم بود ۸۱ مُنزه است اللّه پروردگار آسمانها و زمین» پروردگار عرش از آنچه توصیف 
می کنند ۸۲ پس (ای محمّد) ایشان را رها کن (که در گفر و شرک خویش) فرو روند و بازی 
کنند تا به روزشان» آن روزی که وعده داده می شوند برسند ۸۳ و اللّه کسی است که در آسمانها 
صاحب قدرت است و در زمین صاحب قدرت است و (اللّه) حکیم داناست ۸۴ و مُبارک باد کسی 
که پادشاهی آسمانها و زمین و آنچه بین آنهاست از آن اوست و نزد او دانش ساعت (قیامت) 
است و به سوی او بازگردانده می شوید ۸۵ و کسانیکه جز الّه را صدا می زنند» اختیار شفاعت 
(میانجیگری) ندارند جز آن کس که به حقّ گواهی دهد و ایشان علم (به حقیقت) داشته باشند 
۶ و اگر از ایشان سوّال کنی چه کسی ایشان را خلق کرده است؟ قطعاً خواهند گفت: اللّه پس 
چرا از حقّ روی می گردانند؟ ۸۷ و گفتار اوء ای پروردگارم همانا آنان گروهی هستند که ایمان 


1 


نمی آورند ۸۸ پس از ایشان روی برتاب و بگو: به سلامت پس بزودی خواهند فهمید ۸٩‏ 


۹۹1 


سوره دخان ۶۶ 


حم وا کتلب المَبین انا انژلته فی لیِلة مبركة 
2 7 ۳ ۳ 2 2 و ۶ سم ۶ مرح 
یا کتا منذریق 5 فیها یفرّق کل امر حعير ی مرا 
9 ۲ و مس ۳۳ 5 0 م 
‌ ِ ۳۹ و ۳1 چ مر 2 مس مه ت نا بس و و رم 
من عندنا انا کت مرسلین شب ره من ریّك اندفر هو 
و 2 م ۶ ص 
1 ۳ و 1 7 و اف ۱ ن یه ِا مه مر 2 و م 
مس هه ح هه 0 و سٍ لز رن فی 
۰ جِِ 7 میم ل اَنة ً ور و 2 رم و بت کچ 
ا کنتم موقبی ِ 1 هو یی ویمیبت 5 
2 2 


فَارتقب یوم تأقی السمَاءٌ بان مبین 3 یِفْتّی و 

۳ , مریرع ۳ رو 6 وو 2 
5 آذن لهم ال کرزی و قد ِ رسول مین 3 ۳ 
۱ ۲ رح 


ولو عَنه ولو معَلَمْ عون ۵ لها کشِفواً الاب قلیلا 


نم عایئون 9 رم تبطش امه الکبری تا منتعنون 
ک ۰ ۰ ۶ ۱ انیت رئول کریه 
و آن ادا 1 با له کم ول أمین 8۵ 


۹۹۷ 


سوره دذخان ۶۶ 
سوره دُخان - ۴۴ 
بنام اه بخشندة مهربان 

حم ۱ و کلام روشنگر ۲ همانا ما (کلام اللّه) را در شبی مُبارک نازل کردیم» همانا ما 
هشدار دهنده بودیم ۳ در آن (شب) هر کار حکیمانه ای بطور جداگانه (مقزر) شده است ۴ 
فرمانی از نزد ماء همانا ما فرستندةٌ (روح و ملائکه) هستیم ۵ رحمتی از پروردگارت» همانا او 
شنوای داناست ۶ پروردگار آسمانها و زمین و آنچه میان آنهاست. اگر یقین دارید ۷ (اللّه) 
صاحب قدرتی جز او نیست زنده می کند و می میراند. پروردگار شما و پروردگار پدران پیشین 
شماست ۸ بلکه ایشان در شک هستند و (آن را به) بازی می گیرند ٩‏ پس مُنتظر روزی باش 
که آسمان دودی را بیاورد ۱۰ که مردم را فرا گیرد. این عذاب دردناک است ۱۱ پروردگارا عذاب را 
از ما دور کن که ایمان خواهیم آورد ۱۲ چگونه ایشان متذکر خواهند شد در حالیکه (قبلاّ) 
فرستاده ای آشکار به سوی ایشان آمد؟ ۱۳ سپس از او رویگردان شدند و گفتند: (محمّد) معلمی 
دیوانه است ۱۴ همانا (اینک) عذاب را اندکی بر می داریم. (و لیکن) همانا شما (به کُفر خود) 
باز می گردید ۱۵ روزی که با قدرت بزرگ (بر کافران) حمله ور می شویمء همانا ما انتقام گیرنده 
هستیم ۱۶ و مسلماً پیش از ایشان قوم فرعون را آزمایش کردیم و فرستاده ای بزرگ به سوی 
ایشان آمد ۱۷ که بندگان اللّه (قوم بنی اسرائیل) را به من بسپارید. همانا من برای شما 


فرستاده ای آمین هستم ۱۳۸ 


سوره دذخان ۶۶ 


2 ِ هط ۰ 1 2 ۰ 
وآن لا کفلرا ع له اي عاتیسفم بنلظن مُبین 8 وق غذث 
۲ ی ۳ : , ۵ مص وس 4 

ن کون ۵ وان لم ففیثوا ی فاغتزلون ۵ 


4 وله یرو 4 > ِ ۳ کرک لت 
ل هتوّلاء قفوم نجرمون 3 فاسّرٍ بعبّادی لیّلا نکم 


۳ 


2 رم ۳ ِ 2 
متبفون ۵ واتزد آلبخر رفوا هم جند نفرفون ۵ که 
و 0 ض 
۱ تم هم 


ترکوا من جَنتِ وَغْیُونِ 5 وززوع ومقام کريم 3 وَنَعْمَة 
کثواً فیها غکهیت 8 کتلیك وآزرئتها قَونا ءاخریق ۵ فا 
بکت عَلیهمُ آسْماء ولازش وما کثوأ منظرین 4 وق 
تا یی انرتمیل من آلغذاب آللهین ۵ من فرع له 


کنَ عَليّا من المنرفیت ّ وق نتم عل علير عل 
یی وءَثيتهم ین ایب ما فیه بلتوا یی 8 
هتولاء یفولوت ‏ ین هی لا موتنتا الول وتا خن 
پئنقیین ۵ لوا ببایاً پن کشز صیقن ۵ اه 


۹ 
ِ ۶ 


مم بر له هر 2 م2 مم 
ی 4 ِ و م آد مه م 7 را > هم 
0 م خلقنهما | باق ولکن اکنرهم یَعلمون ‌ 


۹۹ 


سوره دذخان ۶۶ 


و آنکه در برابر اللّه برتری نجوئید» همانا من شما را دلیل آشکار آورده ام ۱۹ و همانا به پروردگارم 
و پروردگار شما پناه بُردم از آنکه سنگسارم کنید ۲۰ و اگر به من ایمان نمی آورید پس از من 
دوری گزینید ۲۱ پس پروردگار خویش را صدا زد که اینان گروهی مّجرم (گناهکار) هستند۲۲ 
پس (ای موسی) بندگانم را در شبی روانه کن که همانا شما مورد تعقیب قرار خواهید گرفت 
۳ و دریا را آرام به حال خود رها کن» همانا لشگریان (فرعون) غرق خواهند شد ۲۴ چه بسیار 
باغ ها و چشمه سارانی که رها کردند ۲۵ و کشتزارها و جایگاههای گرامی ۲۶ و نعمتی که در 
آن شادمان بودند ۲۷ بدینسان آنها را به گروهی دیگر ارث دادیم ۲۸ پس بر ایشان آسمان و 
زمین گریه نکرد و مُهلتی به ایشان داده نشد ۲۹ و مسلماً بنی اسرائیل را از عذاب خوار کننده 
نجات دادیم ۳۰ از فرعون» همانا او برتری جویی از تجاوزکاران بود ۳۱ و مسئماً ایشان 
(قوم بنی اسرائیل) را از روی علم (تورات) بر جهانیان انتخاب کردیم ۳۲ و به ایشان از آنچه که 
در آن آزمایشی آشکار است نشانه ها دادیم ۳۳ همانا آنان (کافران) می گویند ۳۴ جز مرگ 
نخستین وجود ندارد و ما (روز قیامت) برانگیخته نمی شویم ۳۸۵ پس پدران ما را بازگردانید اگر 
راستگو هستید ۳۶ آیا اینان بهتر هستند یا قوم تبُع و کسانیکه پیش از ایشان بودند در حالیکه 
ایشان را هلاک کردیم» همانا ایشان از مّجرمان (گناهکاران) بودند ۳۷ و آسمانها و زمین و آنچه 
میان آن است را بازیچه نيافریدیم ۳۸ آنها را جز به حق خلق نکردیم و لیکن بیشتر ایشان 


نمی دانند ۲۳۹ 


سوره دذخان ۶۶ 


و ور ۲ 311 7 هر ری 21 ما ۱و 
نهر هو العزیژ الرجیم 9 ان شجرّت الرقوم طعام 
يم ۵ کللق یفی ی آلبظون ق کل 
م 2 و و 2 و مم 1 مر 2 4 
اخییم ی خذوءٌ فاغتلو؛ بل سواء آخجيم ه شمه 
۵ 9 1 ی 7 ی 
صبوا قو ی راسه- من عذاب ۱ شید ۸ دی انك 
ی ی رب رم 7 2 2 جِ 9 م حم و + 
ات العزیرٌ الکریم سب ان هذا ما کنتم یف یم و 


مر 
و سم > ۳ مه , هم ۳ ۰ 
3 ِن المتفین فی مقام امین () فی جنت وعیوز 
3 9 و ۰ و ۲ و 2 24 كی م2 حلم 
سِ یلبسون تعر و سندس و سییر زر مب ی 
کتالك 0 َ . 0 8 1 
لك وزوجنهم جچور عبن یدعون فیها بل 
دصر 
ِ سم و و 2 ۱ م2 ۳ ث‌ 
لجع ءامنین ی لا پدذوقون فیهّا الموّت لا 
و 
م2 ض ص<2 ع مصل و 4 ص 4 چم 2 51 
المَوْتة الاولن ره عذاب الحیم شق فضصلا من 
‌ 


مر 


مر لش 
م2 
مح ا قزر م مرح 
تلد 

مه 


العطی, ط نما مت این 
لعظیم ِ پسرته ی 


صم 
و > 3 ین 2۱و 2 وی و 7 ح 


سوره دذخان ۶۶ 
همانا روز جدایی (روز قیامت) وعده گاه همه ایشان است ۴۰ روزی که هیچ دوستی از دوستی 
چیزی را دفع نمی کند و ایشان یاری نمی شوند ۴۱ مگر آنکه اللّه بر او رحم کند» همانا او 
شوکتمند مهربان است ۴۲ همانا درخت رَقُوم ۴۳ خوراک گنهکار است ۴۴ چون فلز کداخته در 
شکم ها می جوشد ۴۵ به مانند جوشیدن آب جوشان ۴۶ او را بگیرید پس او را به سوی دوزخ 
بکشید ۴۷ سپس بر سر او از عذاب آب جوشان بریزید ۴۸ بچش» همانا تو شوکتمند گرامی 
هستی! ۴۹ همانا اين است آنچه در آن شک می کردید ۵۰ همانا پرهیزکاران در جایگاه ایمنی 
هستند ۵۱ در باغستان ها و چشمه سارها ۵۲ از حریر نازک و حریر ضخیم می پوشند؛ 
رو به روی هم (می نشینند) ۵۳ اینچنین ایشان را به اختصاص یافتگانی چشم نواز همسر 
می گردانیم ۵۴ در آن هر میوه ای را که بخواهند در امنیت می طلبند ۵۵ در آن مرگ را جز 
مرگ نخستین (دنیا) نمی چشند و آنها را (للّه) از عذاب دوزخ محافظت می کند ۵۶ فزونی از 
پروردگار تو است» این کامیابی بزرگ است ۵۷ پس جز این نیست که بر زبان تو (قرآن را) آسان 


ساختیم تا شاید یادآور شوند ۵۸ پس مُنتظر باش همانا ایشان مُنتظر هستند ۵٩‏ 


لیب لننزمین ۵ وق خلتسفن و ین ات 
َو بوقلوت ۵ راخیلف الیل والتهار وما نو ألّه ین السماء 
ین رَزی نها به لنش بغه موی وتصریف ریم ات [ مِ 
رای ری زاین 
له ت ویتون ۵ ول کل ال نی ۵ ت 
۰ یه ثم بر فنتکیزا کأن لم نمتها ره پا 
ود ع- من عایعتا میا 21 


ست 

سم 

_ِ 
۳ 


۳ 
نها هرا وتیل ۳ عَدَابٍ 


۳۲ 


0 2 و و 1 د و و 71 0 مه و2 
یار کی »ای سای بش وت 
سر صل 


وّلا ما آتذواً من دون له أَلیاء وم عَداب عَطيمْ ۵ ها 
ُدّی والذین کَفرواً بای رهم هم عَدَابٌ ّن رز آره هم 
وال آلذی سس لصُم بر لعجری اْفْلك فیه بامریه وعبعَعُا 
من فضله وله لسم شکزون 9 وسخر کم ما نی لسوت وتا ی 


آلازض جیمیا من نی دل یت لََوّم یتمگرون 8 


سوره جاثیه ۵ 


سوره جاثیه - ۴۵ 
بنام اه بخشندة مهربان 
حم ۱ نازل شدن کتاب (قرآن) از له شوکتمند حکیم است ۲ همانا در آسمانها و زمین 
نشانه هایی برای موّمنین است ۳ و (همچنین) در خلقت شما و آنچه از خنبندگان پراکنده 
می کند نشانه ها برای قومی است که یقین دارند ۴ و (همچنین) در دگرگونی شب و روز و آنچه 
للّه از آسمان رزق فرو می فرستد پس بدان زمین را بعد از مرگش زنده می سازد و در وزش 
بادها نشانه ها برای قومی است که تعقل می کنند ۵ (ای محمّد) اين آیات اللّه است که آن را 
به حقّ بر تو تلاوت می کنیم پس به کدامین سخن بعد از له و آیات او ایمان می آورند؟ ۶ وای 
بر هر دروغگوی گناهکاری ۷ آیات اللّه که بر او تلاوت می شود را می شنود امّا بر تکتُر پافشاری 
می کند. گویی آن را نشنیده است پس او را به عذابی دردناک نوید ده ۸ و آنگاه که از آیات ما 
چیزی را بفهمد آن را به مسخره می گیرد. آنان بر ایشان عذابی خوار کننده است ٩‏ پیش روی 
ایشان بدآنچه فراهم کرده اند جهنم است و سرپرستانی که جز اللّه (برای خود) گرفته اند به 
کارشان نمی‌آید و برای ایشان عذابی بزرگ است ۱۰ این (قرآن کتاب) هدایت است و کسانیکه 
به آیات پروردگارشان کُفْر ورزیدند برای ایشان عذابی از شکنجه های دردناک است !۱ اللّه کسی 
است که برای شما دریا را رام کرد تا کشتی ها به فرمان او حرکت کنند و تا از للطف او رزقی 
بجویید و تا شاید سپاسگزار باشید ۱۲ آنچه در آسمانها و آنچه در زمین مُسخْر شما ساخته است 


همه از اوست. همانا در این نشانه ها برای گروهی است که می اندیشند ۱۳ 


فل للذیق عامثواً یفیِواً لین لا یرجون یام ال لیجری 
مه چرس بش ظ مر م2 پر بر < صل 
ما بمّا ت_ یگیبون 3 من عیل صلحا فلنفیه 


سم 


ار ۰ رل رید عون ولد عانَیتا 
ی لسَرعیل ۳۳ کم ولو وَرَرَقنهم من الطیبد- 


م هل م2 و و ض ۷0 ۳ مر امه ره و یلحم .سر هر طط 
رَْسْلكَهُم کل العلیین ۵ وءتیتهم بیتب من ۱ 
1 ِ 
و سم 4 م2 ۳ نم 2 مس 
فما اختلفها الا من بعد ما امه هم للم بَعْا بینهم اه ۳۳ 


۱۹۹ م2 و و مر ورام اد 7 4 سیر ۳۹5 پم م م 
یقضی ‏ بینهم تس لقَیلمة فیما نوا فیه جختلفو 
دم رم تن ع بسن رم 2 ,2 من 2 
سم 6 صم مسر 
ی ی ۳ 
ح‌ 
ٍ" و صل صر م 2۵ م 
تیا وا القیین بَنطهه آولیاء نع وله ول نیمه 


اش 


3 
ته9 
سم 
۶ 


5 س هه مر سیم 51 رم ور زار م2۵ 4۹ ۳ 2 

3 هذا بصیر للتاس وهذی ره لصقَوّم یوفنون نا 
۹ ۳ ۳ رن ۳ و مر و ‌ مر ِ ۲ ِ ۳ و س ص لت ۳ 
ماو حبمِ 251 ۳۹ رت 9 و و مر 2و و مه ام 
ءامتوا وعملوا ۱ للحد سواء حیاهم ومماتهم ۶ 
۳7 2ص ۳ ی 79 ار گر 

ما کون ۵ وعلق له استوتب والض باق 

۳ 2[ 


سوره جائیه 2۵ 


(ای محمّد) به کسانیکه ایمان آورده اند» بگو: برای آنان که روزهای (انتقام) اللّه را باور ندارند 
ببخشایند تا (اللّه) قومی را بدآنچه فراهم کرده اند پاداش دهد ۱۴ هر کس عمل شایسته انجام 
دهد پس به سود خود اوست و هر کس بدی کند پس به زیان خود اوست پس به سوی 
پروردگارتان باز می گردید ۱۵ و مسلماً به بنی اسرائیل کتاب و داوری و پیامبری را ارزانی داشتیم 
و از پاکیزه ها ایشان را رزق دادیم» آنها را بر جهانیان (بخاطر آن نعمت ها) فُزونی بخشیدیم 
۶ و از فرمان (خود) دلایل روشن را به ایشان ارزانی داشتیم پس اختلاف نکردند مگر بعد از 
آنکه دانش (تورات) برای ایشان آمد بخاطر ستمی که میان خودشان بود» همانا پروردگار تو روز 
قیامت بین ایشان در آنچه در آن اختلاف کردند داوری خواهد کرد ۱۷ سپس (ای محمّد) تو را 
بر شریعتی (از دین) که از آمر (اللّه) است قرار دادیم پس آن را پیروی کن و هوس های آنان 
که نمی دانند را پیروی نکن ۱۸ همانا ایشان هرگز در برابر اللّه از تو چیزی را دفع نمی کنند و 
همانا ستمگران سرپرست یکدیگرند و اللّه سرپرست پرهیزکاران است ۱٩‏ اين (قرآن) بینش و 
هدایت و رحمتی برای مردمی است که یقین دارند ۲۰ آیا کسانیکه بدیها را فراهم کردند. 
پنداشتند که ایشان را همچون کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند قرار 
می دهیم؟ آیا زندگان و مُردگان یکسان هستند؟ چه بد قضاوت می کنند ۲۱ و اللّه آسمانها و 
زمین را به حق خلق کرد. هر نفسی بدآنچه فراهم نموده پاداش داده می شود و به ایشان ستم 


نخواهد شد ۲۲ 


سوره جائیه 2۵ 


گِ 2 م ۳ ص ام ٩‏ ر و م و تس 2 2و سا 1 مر هم مسر 1 مر 2 

افرءَیّت من انخذ الهه, هوَنه واضله الَهْ عل علمر وختَم کل سمعه. 

1 رن ی حِ مر مم ۰ ِصِ_- و م 2 م م 2 ص م 8 
به- وجَعَل علل بصروء غشوةً فمن بهدیه من بَعَد اللّه افلا 
7 سم اور سم 


سم 
و +4 ۱ و ۱ ح ام ۱ و 2 2 ما ود ِ 
کون ۵ وقالواً ما هی الا حیاْتا آلذثیا تنوث ربا وما بمْلکتا 
7 ی رم و ۹ و 1ص و 0 بم قوی عم مر واه 
عَليهِمُ ءایشا بَيتبِ ما کان حجتَهمٌ ! 
ِه صلدقین 9 قل ود ۷ 2 < ِ- 39 تِ ِ مه 2 اه 
یوم یمه لا ریب فیه کی آسفثر آلتاس لا یِلمون ۵ وبّه مُل 


۷ 1 رو و ۶ ی ماه و ص تش ی ند سس مور ۳۹3 و 2 
السموتِ والارض یوم تقوم الساعة یومیذ یخسرّ المبطلون ( 
و و 


2 6 
مب و ار با اک ۱ 
9 ۳ ۰ مه مس + ۳۹ #س ۳۹ 


و و م2 ورتم 0 و ۵ هر م2 
ها اه کم ی اما یلوا اه 
بر این تشن هن 0 ۱ ور 1 وف و و 19 
یَدخلهمٌ رهم نی رتیه دلك هو الفرّرٌ المیین 3 واما 


كّ م2 مه وبا ۳99 هم ه یه ما 0 وق پر دص مج 7 بچ ی ور و مهو 2 
الذیق روا افلمْ تک ءایتی تنل لیم فاسْتَحبرتَم کنم قوما 
22 م2 حا ها می 1 4 ۳ 1 ۱ ) مر 2 م و ام 
جرمین 3 واذا قیل ان وَغد اللّه حخق والساعة لا ریب فیها 


سم 


نم ما تذری ما لماع ان تشن الا تا ما خن بغشتیقیین هه 


سوره جاثیه 2۵ 


آیا دیدی آن را که هوس خویش را صاحب قدرت خود گرفت و الّه با دانایی او را گمراه کرد و بر 
گوش و قلب او مُهر نهاد و بر چشم او پرده ای قرار داد پس چه کسی بعد از اللّه او را هدایت 
می‌کند؟ آیا متذکر نمی شوند؟ ۳۳ و (کافران) گفتند: جز زندگی دنیا هیچ نیست» می میریم و 
زنده می شویم و ما را جز روزگار (طبیعت) هلاک نمی کند» ایشان به اين دانشی ندارند. آنان 
جز (افراد) خیالباف نیستند ۲۴ و گاهی که بر ایشان آیات روشن ما تلاوت شود دلیل ایشان جز 
این نیست که گویند: پدران ما را بازگردانید اگر راستگو هستید ۲۸۵ (ای محمّد) بگو: اللّه شما را 
زنده می سازد سپس شما را می میراند سپس در روز قیامت که شگُی در آن نیست شما را جمع 
خواهد کرد و لیکن بیشتر مردم نمی دانند ۲۶ و برای اللّه پادشاهی آسمانها و زمین است و 
روزی که ساعت (قیامت) به پا شود آن روز اهل باطل زیانکار خواهند شد ۲۷ و هر أَمتی را به 
زانو درآمده می بینی» هر آَمّتی به سوی کتاب (نام اعمال) خویش خوانده می شوند. امروز 
پاداش داده می شوید بدآنچه انجام می دادید ۲۸ این کتاب ماست که با شما به حق سخن 
می گوید. همانا ما آنچه را انجام می دادید را می نوشتیم ۲۹ پس اما کسانیکه ایمان آوردند و 
عمل شایسته انجام دادند پس پروردگارشان ایشان را در رحمت (خود) در می آورد» این همان 
کامیابی بزرگ است ۳۰ و امّا کسانیکه کُفر ورزیدند پس آیا بر شما آیات ما تلاوت نمی شد؟ 
پس شما تکبّر داشتید و گروهی مُجرم (گناهکار) شدید ۳۱ و هنگامی که گفته می شد همانا 
وعدهٌ اللّه حق است و (برپائی) ساعت (قیامت) در آن شکی نیست و می گفتید: نمی دانم 


ساعت (قیامت) چیست؟ جز گمانی (دربارة آن) متصوّر نیستیم و ما (به آن) یقین نداریم ۳۲ 


سوره احقاف 6 


بدا هم سَیعَاث ما عملوا رخا بهم مّا وا وه یرون 
9 وقیل الیرم نسم کما یم لقاء کم ها ومارنسکم القاز 
ما کم ین تصرین 8 دلگ با بائسشم اد تم ءایت له هرا 
مج 3 نکم یره ما الیو ص مها 5 هه ویو و و م درو 1 
له اند زپ الکنوب ورب آللعی رب الفلیین ۵ 
و و فا ها تِ 
وله ألکبرياء نی لسوت والارض َو لعزیز حکيمْ 9 
ات 

سم آللّه ان آلرجیم 
حم 8 تنزیل الکتب ین اه لیر آشکیم ۵ ما خلقت 
سوت ولازض ما تما لا باق ول 2 ی وآلدین 


سم 
ریم 2 


مُ 1 سرط 
سول 


+ و 


کَفروا ما آنذررا عضو 3 قل 
سب ّ 5 ماد عفر ی من آازض 
لین ۵ ۳ نز یمن غرم من دون له من 
لا یَمََجیب 24 ال یوم لْقيَسَة هم عن دعایهم عفلون و 
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و برای ایشان بدی هایی که انجام می دادند آشکار شود و آنچه بدان مسخره می‌کردند ایشان 
را فرا می گیرد ۳۳ و به آنها گفته شود: امروز شما را فراموش می کنیم همانطور که دیدار 
امروزتان (قیامت) را فراموش کردید و جایگاه شما آتش است و شما را یاورانی نخواهد بود ۳۴ 
این بدان است که آیات اللّه را به مسخره می گرفتید و زندگی دنیا شما را فریب داد پس امروز 
از اين (آتش جهنم) بیرون آورده نخواهید شد و از ایشان غذر (بهانه) پذیرفته نخواهد شد ۳۵ 
پس سپاس از آن اللّه پروردگار آسمانها و پروردگار زمین پروردگار جهانیان است ۳۶ و بزرگواری 


(والایی) در آسمانها و زمین از آن اوست و او شوکتمند حکیم است ۳۲۷ 


سوره احقاف - ۴۶ 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
حم ۱ نازل شدن کتاب از (سوی) اللّه شوکتمند حکیم است ۲ آسمانها و زمین و آنچه بین 
آنهاست را جز به حقّ تا مُهلتی مشخص خلق نکردیم و کسانیکه گفر ورزیدند از آنچه هشدار 
داده می شوند (قیامت) رویگردان هستند ۳ (ای محمّد) بگو: به من خبر دهید آنچه جز اللّه 
صدا می زنید به من نشان دهید چه چیز از زمین خلق کرده اند یا ایشان را شراکتی در (آمور) 
آسمانها است؟ اگر راستگو هستید کتابی (الهی) که پیش از قرآن باشد یا آثاری از دانش (الهی) 
را برای من بیاورید ۴ و کیست گُمراه تر از آن کس که جز اللّه را صدا می زند که تا روز قیامت 


او را پاسخ نمی گوید و آنان از دعای ایشان بی خبر هستند ۵ 


سوره احقاف ۱ 


دا خشر آلتّاس کائوا لهُمْ َغداء رکائواً بعبادتهم کفرین __ 

تنل عَلَیهمْ یمتا بت ال آلذیق کرو بلق لمّا جَاءَهم هد 

2 وو س‌ ی ۳ 7 

محر مبینْ شّ آم یفولون ا ص نوتوی با 
9 ی ۶ و و نا م 

ی من له میا هو اَغلَم بمّا ثفیضون فیه کثن بهء هیا بَیی 


وم وفو آلتلوز یی ۵ فل ما کث نع من ال 


وم آذری ما یل ی ولا بکم ان ی الا ما بو ال وم 


گ 
لّ تذید مب ۵ فُل ریم ان ان من عند النّه ولفرتم بهء 
من 


و له ۷ بهّیی امعم الشّییین ۵ وقل الذیخ مرو 
للذیق عمَُواً لو کان خیرا ما ینوت له ود لم یََْدواً به- 
یفولون عذا فك يم ۵ وین تَبیه. کب موتی 
3 وهَدّا کتب مصیِقْ مایا عرییّ لیْنذر 
یی لوا ویشری ینت ۵ ین لین قالواً رین 


له ثم استقنوا فلا خَوف عَلیَهمُ ولا هم نون ظ 
0 عبٍ أحتَة خللدین فیهّا جَراء بما کنو یعون « 


۳ 
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و هنگامی که مردم محشور گردند دشمنان ایشان باشند و به عبادت ایشان کف ورزند ۶ و 
هنگامیکه بر ایشان آیات روشنگر ما تلاوت می شود کسانیکه گفر می ورزیدند آنگاه که حقّ به 
سوی ایشان آید» می گویند: اين (قرآن) جادویی آشکار است ۷ یا می گویند: او (قرآن) را بافته 
است» (ای محمَد) بگو: اگر آن را (به دروغ) بافته بودم پس شما نمی توانید چیزی از (خشم) 
الّه را از من باز دارید اللّه بدآنچه می گوئید داناتر است» او میان من و شما گواه است و او 
آمرزنده مهربان است ۸ (ای محمّد) بگو: من فرستاده نوآوری نیستم و نمی‌دانم (اللّه) با من و 
با شما چه خواهد کرد جز آنچه را به سوی من وحی می شود را پیروی نمی کنم» من جز 
هشدار دهنده ای آشکار نیستم ٩‏ (ای محمّد) بگو: آیا دیده اد که اگر (قرآن) از نزد اللّه باشد 
و شما بدان کُفر بورزید در حالیکه شاهدی از بنی اسرائیل به مانند قرآن را گواهی داد (تورات) 
سپس خودش (به قرآن) ایمان آورد در حالیکه شما تکبّر دارید. همانا له گروه ستمگران را 
هدایت نمی کند ۱۰ و کسانیکه کُفر ورزیدند در خصوص آنان که ایمان آوردند» گفتند: اگر خیری 
در ایمان به قرآن وجود داشت از ما به آن سبقت نمی جستند و چون بوسيلة قرآن هدایت 
نشدند» خواهند گفت: این دروغی قدیمی است ۱۱ و پیش از آن (قرآن)» کتاب موسی (تورات) 
پیشوا و رحمت است و این (قرآن) کتابی تصدیق کننده به زبانی واضح است تا کسانی را که 
ستم کردند هشدار دهد و نیکوکاران را مُرّده دهد ۱۲ همانا کسانیکه گفتند: پروردگار ما اللّه 
است سپس پایداری کردند پس ترسی بر ایشان نیست و اندوهی ندارند ۱۳ آنان باغ نشینان 


(بهشت) هستند. در آن جاودان هستند پاداشی بخاطر آنچه انجام می دادند ۱۴ 
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م ام له وم ۳ # اج م2 مه سر 2 8 مر و و عم و ور -- مرم سح محمو 
وَوصیا او 9 كِِ . لته امهو کرها و وضعته 
سس م - ِ ۳ و عم و م مم ۳۹ 

که وحملهُر و ِِ شهرا 

ِ 


او او نوی 0 وت زود 
لق ئبث یت ای من المسییین شّ اژلتیك آلذیق تفیل 
ی ها ییا ار و سس أضحب 
اجِتَة وغدٌ الصَنّق الذی کنوا پوعذون 8 والذی قال 
یه آٍ کم آئمدانی آن آخرج وید خلت الفزون من 
با فا فان له ریت ان رن وغد له حَق فیفول 
ما ها الا آسطیر لول هه وتیل آلذین حَق عَلیّهم لْقّل 
۲ غ 2 7 2 لس م ۳۹ ۹0 صِ #و و ما2 

أمم فد خلث من قبلهم من ان ولانس ام و خلیرین 


0 و دَرجَت ِ ۳۳ لبم اْ 2 هم /د ۹ گَ 
6 وم بُفرض آلذین کفرو عق القار شم طیبیسکم نی خ 

نی وانکتتفلم پها فلع مرن عَذابِ هون ین 7 
تستخیزون نی لارض بقیر ا ویتا کنئغ فسقون 


۱۰۳ 
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و انسان را دربارةٌ والدینش سفارش کردیم که نیکی کند» مادرش با دشواری به او باردار شد و 
به دشواری او را وضع حمل کرد و حاملگی و از شیر بازگرفتن او سی ماه است تا آنکه به زشد 
کامل خود برسد و چهل ساله شودء گفت: پروردگارا توفیقی به من عطا کن تا سپاس نعمتی که 
به من و والدینم ارزانی داشته ای را به جای آورم تا کاری شایسته انجام دهم که تو می پسندی 
و فرزندانم را برایم صالح گردان» همانا به سوی تو بازگشتم و همانا من از (افراد) تسلیم شده 
(در برابر اللّه) هستم ۱۵ آنان کسانی هستند که از ایشان بهتر از آنچه انجام داده اند را 
می پذیریم و از بدیهای ایشان در میان باغ نشینان (بهشت) گُذشت کنیم» اين وعدهٌ راستینی 
است که به ایشان داده شده است ۱۶ و آن کسی که به والدین خویش گفت: بیزارم از شماء آیا 
مرا وعده می دهید که (از قبر زنده) بیرون آورده می شوم و حال آنکه قوم های پیش از من 
رفته اند؟ و آن دو (پدر و مادر) پیوسته اللّه را به یاری می خوانند. وای بر توء ایمان بیاور همانا 
وعدهٌ اه حقّ است پس گفت: اين جز افسانه های پیشینیان نیست ۱۷ آنان کسانی هستند 
که وعدةٌ عذاب بر آنها مثل آَمّت هایی از جّ و انسان که پیش از ایشان گذشتند حتمی شد. 
همانا ایشان زیانکار بودند ۱۸ و برای هر یک از آنها از آنچه انجام می دهند مراتبی است و تا 
(اللّه پاداش) اعمالشان را به تمام بدهد و ستم نشوند ۱٩‏ روزی که کسانیکه کُفْر ورزیدند به 
آتش (جهنم) عرضه شوند (به ایشان گفته می شود:) شما لذْت های (ناحقّ) خود را در زندگی 
دنیای خویش به پایان بُردید و از آنها بهره مند شدید پس امروز بدآنچه در زمین به ناحق 


کبر می ورزیدید و بدآنچه نافرمانی می کردید به عذابی خوار کننده کیفر می‌شوید ۲۰ 
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مه ۳ ۳ ی 2 3 5 مِ نم ۳ 

عَذاب یوم عظیم ۵ قالوا أجغتتا لتایکتا عَنْ علهتتا فایتا 
ما تا ٍن کنت من آلصیقیت 3 قال نما الْملمُ عند لته 
رغر ماو و ۳ ۳ 1 1 س " هر مش تن مور 2 52 
یلم ما اریلث به ولکی ۱ رما هلو ۵ فلا 
رف 7 ۳ ‌ 2 71 چ ۹ یه ۳۳ وو نش و ۳ 
راوه عارضا او دب قالوا هلزا عارض 5 


0 0ج سم اگم مد > عم زر 
شیم بامر رها فاضبخوا لا یر الا مَسَعنَهُم کئلك جزی 


مه و و و ۳ ّ سم 9 9 2 < مر و رو و 
- وم و ۰ 3 ۰ ه 
وجعلتا سمعا وابصرا وافیدة فما اغقی 
ی نز 
ار با 2 ی ره ما 
و ابصرهم 5۲ افعدتهم من شيَّء لذ کنوا جحدون بات 


سم 


سم مر مر 0 هو 2 ی رز 1 2 2 و مور 
الله وحاق ۳ ما کانوا ت ستهزءون 90 ولَقَذ اهلکتا 
ما حلکُم من للفری وَصرُفنا ایب تلهم یرجفون 0 


1 و رز ور م ‌ و م و ِ 
قلولا نَصَرَّهمْ الذین انوا من دون اله قربانا عاهةَ 
2 | ۷ م مم هو ا 

بل ضلوا عَْهم ود مهم ومّا کانوا یَفترژون 9 


۱۰۵ 
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و (فرستاده) از خود قوم عاد را یاد کن آنگاه که قوم خویش را به حقیقت عذاب هشدار داد با 
آنکه پیش از او و بعد از او نیز (افراد) هشدار دهنده ای آمده بودند که جز اللّه را عبادت نکنید؛ 
همانا من از عذاب روزی بزرگ بر شما می ترسم ۲۱ (قوم عاد) گفتند: آیا به سوی ما آمده ای تا 
ما را از صاحب قدرتهایمان برگردانی؟ پس برای ما آنچه وعده می دهی را بیاور اگر از (افراد) 
راستگو هستی؟ ۲۲ (هود) گفت: جز این نیست که دانش (وقوع) عذاب با اللّه است و من 
چیزی را به شما می رسانم که بدان فرستاده شده ام و لیکن شما را قومی جاهل می بینم ۲۳ 
پس چون (قوم عاد) آن ابر را دیدند که به سوی سرزمینشان می آید. (خوشحال شدند و) گفتند: 
این ابری باران زا است (پیامبرشان گفت:) خر اين همان (عذاب) است که آن را به شتاب 
می‌خواستید. تندبادی که در آن عذابی دردناک است ۲۴ هر چیزی را به فرمان پروردگارش در 
هم می کوبد پس (قوم عاد) به گونه ای درآمدند که چیزی جز (خرابه های) خانه هایشان دیده 
نمی شد. اینچنین گروه مُجرمان (گناهکاران) را مُجازات می کنیم ۲۵ و مسلماً ایشان (قوم عاد) 
را امکانات دادیم در آنچه شما را در آن امکانات نداده بودیم و بر ایشان گوش و چشم و دل 
قرار داده بودیم پس چون آیات اللّه را نپذیرفتند نه گوشهایشان و نه چشم ها و نه دل های 
ایشان سودی به (حال) آنان نبخشید و عذابی که آن را مسخره می کردند بر ایشان فرود آمد 
۶ و مسلماً شهرهایی را که پیرامون شما بودند را هلاک کردیم و آیات خود را به شکل های 
گوناگون بیان کردیم تا شاید (از گناهان) بازگردند ۲۷ پس چرا صاحب قدرت هایی که به جای 
اللّه برای نزدیکی (به سوی اللّه) گرفته بودند ایشان را یاری نکردند؟ بلکه از ایشان (محو و) 


ناپدید شدند و اینها دروغهایی بود که می بافتند ۸ٌ/۳5 
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صبفتاً الق کقط مق لین بسفیغوق الفتعان فکنا 


جر ی ۲ 1 ض 5 7دا 1 
رو ال انصتوا فلمّا فضی ولرّا لٍل قویهم منذرین 
2 الوا موم ۱ تسیمت نت ۲ ۱ ین بَعد ۳ 


نوم ود رف من عذاب وف 
فلس بمْعْجز فق الرض لیس له ین ذونه- 


6 2 
4 
که 


ی ضئل مُبین ۵ آو لم یروا أنْ له آلذی خلق لسوت 


ای یی ۵ وی یُغرض یی صمزوا عی آلثار 
لیس ها باق لوا بل وربتا قال غَدُوفوا العَداب بعا 
کش تحففزرن 8 تاضیز گنا َبرز ولا َْزم من ارم 
ّلا نجل له ا نهم یوم یرون ما یوعدون بر پلیکوا | 
تا هتفرن چ 


هه 


۱۰.۷ 
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و چون گروهی چند از جثّیان را به سوی تو (ای محمّد) روانه ساختیم که به قرآن گوش دهند 
پس هنگامی که نزد او حاضر شدند. گفتند: گوش جان فرا دهید پس هنگامی که (تلاوت آن) 
پایان یافت به سوی قوم خویش هشدار دهنده بازگشتند ۲۹ (جتیان) گفتند: ای قوم ما همانا 
کتابی را شنیدیم که بعد از موسی نازل شده. (کتابهای الهی) پیش از خود را تصدیق می‌کند و 
به سوی حقّ و به سوی راهی پایدار هدایت می کند ۳۰ ای قوم ماء دعوت کنندهٌ له را پاسخ 
گوئید و به او ایمان آورید تا برای شما گناهانتان را بیامرزد و شما را از عذابی دردناک پناه دهد 
۱ و هر کس که دعوت اللّه را پاسخ نگوید پس ناتوان کنندهٌ (للّه) در زمین نیست و جز اللّه 
اولیائی برای او نیست. کافران در گمراهی آشکار هستند ۳۲ آیا ندیدند که اللّه کسی است که 
آسمانها و زمین را خلق کرد و از خلقت آنها درمانده نشد. (اللّه) تواناست که مُردگان را زنده 
کند. بلی همانا او بر همه چیز تواناست ۳۳ و روزی که کافران بر آتش (جهنم) عرضه می شوند 
(گفته شود:) آیا این حق نیست؟ گویند: بله پروردگارا؛ (اللّه) می فرماید: پس عذاب را بدآنچه 
کُفر می ورزیدید بچشید ۳۴ پس (ای محمّد) شکیبایی کن» همانگونه که فرستادگان صاحب 
اراده پایداری کردند و بر (عذاب) آنان شتاب نکن» همانا ایشان روزی که وعده داده می‌شوند را 
ببینند. مثل این است که جز ساعتی از روز (در دنیا) نمانده اند» اعلام (ما) است که آیا جز قوم 


نافرمان هلاک می گردند؟ ۳۵ 


ین نز وضراً غن سبیل اه أَضلّ آغتلهم ۵ راز 

مَوً عملواً السَلحت وءامبا با ول لفق ی 
ب سر اوح بل و که نْ ین کنو 
توا بل و 


سب 


(0 
3 
۰ 


۳ نی اوق و مب زا ون نع آ نیت 
رها کلف ول یاه له ۱ ۱۳ 
یف وآلنین فا ی تبیل له قلن یل آغتلهن ۵ سیهدبين 
ره اه هم وید له َتَة _ هم 9 تأیه ین 


۵6 صم م 
رآ تم و و مود < 


اما ٍن نوا له 1 انز ۵ ون قزر 
تفا لیم وال آخزه ه کل با کرفوا آنیل | 
خبط اه 6 ان سس ۲ از وا کف کات 
هب آنیین ين قبلهم مر له هم ویلگهرین مها لك 
ان له مَول الْذین عم وی ول ول یز 


۱۰۹ 


سوره محمد ۶۷ 
سوره محمد - ۴۷ 
بنام له بخشندة مهربان 
کسانیکه کُفر ورزیدند و از راه اللّه بازداشتند» اعمال ایشان تباه می گردد ۱ کسانیکه ایمان 
آوردند و اعمال شایسته انجام دادند و بدآنچه بر محمّد نازل شد که آن حقّ و از جانب 
پروردگارشان است ایمان آوردند» (اللّه) گناهان ایشان را بُزداید و وضع ایشان را سامان بخشد 
۲ این بدان (سبب) است که کسانیکه کُفُر ورزیدند باطل را پیروی می‌کردند و آنان که ایمان 
آوردند حقّ از جانب پروردگارشان را پیروی می کردند اینچنین اللّه مَّثل های ایشان (وصف حال 
ایشان) را بیان می کند ۳ پس چون با کافران (مُّتجاوز در میدان جنگ) روبرو شدید گردن های 
ایشان را بزنید تا هنگامیکه بر ایشان تسلط یابید پس (اسیران) را مُحکم ببندید» بعد یا به منت 
یا به عوض (اسیران را آزاد کنید) تا جنگ به اتمام برسد و اگر اللّه می خواست قطعاً (خود) بر 
ایشان پیروز می شد و لیکن خواست شما را به یکدیگر آزمایش کند و کسانیکه در راه له گشته 
شدند پس هرگز (اللّه) اعمال ایشان را نادیده نمی گیرد ۴ به زودی (اللّه) ایشان را هدایت کند 
و (وضع و حال) ایشان را اصلاح کند ۵ و ایشان را به باغی (بهشتی) داخل کند که آن را بر ایشان 
معرفی نموده است ۶ ای کسانیکه ایمان آورده اید اگر اللّه را یاری کنید» (اللّه) یاریتان می کند 
و گام های شما را أستوار می سازد ۷ و کسانیکه کٌفر ورزیدند پس وای بر ایشان و (اللّه) اعمال 
ایشان را باطل کرد ۸ اين بدان (سبب) است که ایشان آنچه را له نازل کرده نمی پذیرفتند 
پس اعمال ایشان باطل شد ٩‏ آیا در زمین گردش نکرده اند تا نگاه کنند سرانجام کسانیکه پیش 
از ایشان بودند چگونه شد؟ اه ایشان را سرنگون ساخت (نابود کرد) و برای کافران مانند این 
(مُجازاتها) وجود خواهد داشت ۱۰ این بدان سبب است که اللّه سرپرست کسانی است که ایمان 


آوردند ولی برای کافران سرپرستی نیست ۱۱ 
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۵ هر 7 ر ۳ نب یبن ۳ ری - 
نله یُذجل این عئوا و وین ان نی 
کم 2 و گر و رهگ ۲ و ۳ و 9 7 و و و و ‌ 


۷ 


۶ 


ی 5 ای ق رجآ نمی ید 
ی أَخرَجئت أَهْلَكتَهُم فلا اصر لهُمْ 8 نم کان عل بَینة 
رب کمن ژیق له سوم عَمَلهه وابعوا وم 8 مَعْل اد ۳ 
زد ارت نها تن اه غر لب ونژ ی يلم ی 
طفنه, هر من خر لو دربن ونر من سل مصَتی وله 
یا نب رمَْیرةٌ من رهم کمن هو خللةٌ نی آلثار وَسَفوا 
َاء خییتا فلع آنعاعفم 9 یلیم من ینتیغ للیك حق لا 
توا مق عودک ای یت اوثو [4۳ مَاذا ال عاما رتیل 
ین طبَم ال علّ فلوبهم وابغراً أهواعفم ۵ ولذین هه 
ئفغ هی تم کفولیم 6 قعل ظزون الا آلساعة 
آن فة فقذ جاء آشراشها فان لَهم ز5ا جاعتهم 
ذكرهُم ۵ فَاَغلَم آنء 1 لله لا له واستفیز لدثبك 
میت روت وال یلم مََُبکُم ومتونکم 5 


۶ 
۱ ده 


سوره محمد ۶۷ 
همانا اللّه کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند به باغ هایی که از زیر آنها نهرها 
جاریست داخل می کند و کسانیکه کُفر ورزیدند به مانند چهارپایان (در دنیا) بهره می برند و 
می خورند در حالیکه جایگاه ایشان آتش است ۱۲ و چه بسا شهرها که (مردم آن) نیرومندتر از 
آن شهری بود که تو را (از آن) بیرون راند» آنان را هلاک ساختیم پس برای ایشان یاوری نبود 
۳ آیا آن کس که بر دلیلی روشن از پروردگارش است به مانند کسی است که اعمال بد او 
برایش آراسته شده است و هوس های خودشان را پیروی کردند؟ ۱۴ وصف (مَثْل) باغی 
(بهشتی) که به پرهیزکاران وعده داده شده است (چنین است که) در آن نهرهایی است که آب 
آن گندیده (بدبو) نشود و نهرهایی از شیری که مزه اش تغییر نکند و نهرهایی از شراب که لذْت 
برای (افراد) نوشندة (بهشتی) است و نهرهایی از عسل خالص و در آنجا انواع میوه ها و آمرزشی 
از پروردگارشان برای ایشان وجود دارد» (آیا اين افراد) همانند کسی است که در آتش جهنم 
است و از آب جوشان نوشانده می شوند که روده های ایشان را پاره پاره می کند؟ ۱۵ و (ای 
محمّد) از ایشان کسانی هستند که به تو گوش فرا می دهند ولی چون از نزد تو بیرون می روند 
به (افراد) دانش يافته (دینی) می گویند: (محمٌد) چه سخنانی را می گفت؟ چنین افرادی. 
کسانی هستند که اللّه بر دلهایشان مُهر نهاد و هوس های خویش را پیروی کردند ۱۶ و کسانیکه 
خواهان هدایت هستند بر هدایت ایشان آفزوده می شود و (اللّه) به ایشان پرهیزکاریشان را 
عطا می کند ۱۷ پس آیا (کافران) نت به راه هستند که ناگهان ساعتِ (قیامت) بر ایشان بیاید 
پس به درستی شرطهای لازم برای (تحقق آن) آمده است پس آنگاه که (قیامت) فرا رسد (دیگر) 
یادآوریشان چه سود دارد ۱۸ پس (ای محمّد) بدان که صاحب قدرتی جز اللّه نیست و برای گناه 
خویش و برای (گناهان) مردان مومن و زنان موْمن آمرزش بخواه و اللّه سعی و تلاش شما و 


جایگاه شما را می داند ۱٩‏ 


اه 


ندورة مخ ۶۷ 


رو و صِ 5 ۳ ‌ ۳ ۳ صِ مر سم 
ول آلدین عءامنوا لزلا نرّلث سووة لد 
4 وم وو رو ۳ ۳ 2 كِ_ صِ ۳ ۰ ِ ر وو 
مه ودکرٌ فیها القئال ریت الذیق نی قلوبهم مر 


ات َ چگ مه رح 7 9 ره 1 
3 طاعهة ول معروف فاذا کزم ۱ فلو صدقوا الله 
سم بر ۳" مر 2 4 ا مه و 


فد اد ی ترا 


سم 
حمِ 


ما ام آلذین آرکدوا عل اد 
بل اریدو تس 


۳ م 2 ۳ یه 2 1و و ۴ و م 1 چم و ۳ م1 و و دض 
مَنْ بِعدٍ ما تِن هم لهُدّی الشیّطن سوّل هم رام 
و هم ۱ 11 ش 2 ۵ ك ۲ مس و ه ۳ 1 ۳1 ی 
هم قٍ لك بانهم ا للذین کرهوا ما یل لاله 


وکره ۱ و رن و و 

ی رصوانهو حبَطط عملهم ئ 
صِ ۲ 9 ۳4 6 3 2 وج چم 

الذی فی قلوبهم مَرض آن لن بخر ج اللَهٌ اضَعْتهم 9 


ندورة مخطد. ۶۷ 


و کسانیکه ایمان آورده اند. می گویند: چرا سوره ای (دربارةُ نبرد) نازل نمی شود؟ پس هنگامی 
که سوره‌ای مُحکم نازل گردد و در آن نبرد یادآوری شود بیماردلان را می بینی که همچون کسی 
به تو نگاه می کنند که به حالت بیهوشی مرگ آفتاده است پس (مرگ) شایسته ایشان باد ۲۰ 
اطاعت و گفتاری پسندیده (نزد اللّه بهتر است) پس گاهی که کار جدّی شد پس اگر با اللّه 
صادق بودند» قطعاً بر ایشان بهتر بود ۲۱ پس آیا (ای مُنافقان) آمید دارید که هر گاه به 
سرپرستی (زمین) گُمارده شوید در زمین فساد کنید؟ و (پیوند) خویشاوندی را قطع کنید؟ ۲۲ 
منافقان کسانی هستند که اللّه ایشان را لعنت می کند پس ایشان را گر ساخت و چشمهای 
ایشان را کور نمود ۲۳ آیا در قرآن نمی اندیشند یا بر دلهایشان قفل هایی قرار دارد؟ ۳۴ همانا 
کسانیکه بعد از آنکه هدایت بر ایشان روشن شد (به کُفر) بر می گردند شیطان (نابودگر) بر 
ایشان (کارهایشان را) آراسته می کند و ایشان را فریب می دهد ۲۵ اين (رویگردانی ایشان) 
بدان خاطر است که به کسانیکه آنچه اللّه نازل کرده را نمی پذیرفتند» می گفتند: در بعضی از 
کارها شما را پیروی خواهیم کرد در حالیکه اللّه پنهانکاری ایشان را می داند ۲۶ پس چگونه اند 
هنگامی که فرشتگان (مرگ) جانشان را می گیرند در حالی که بر چهره ها و پشت های ایشان 
می زنند ۲۷ آن بدان خاطر است که آنها آنچه اللّه را به خشم می‌آورد پیروی می کردند و 
خُشنودی اللّه را نمی پذیرفتند پس اعمال ایشان تباه شد ۲۸ آیا کسانیکه در دل های ایشان 


بیماری است تصور می کنند که هرگز اللّه کینه های آنان را آشکار نخواهد کرد؟ ۲۹ 


۹-۱۰ 


و ره جر ار > زان 
آلنجَهیین منم والصبرین وتبلوا آخبارگ ۵ بو دید 
ونوا عن سبیل له وقاثوا لول من بِعَد 
با ین له آلهدی تن بضیوا له یت وسیحظ میْخبط هه 
میتیها آلبین عمئوا آطیفو له 1 ۳ 
ولا ثبطلراً علطم ۵ ی لین کَفروا وَصدُواً غن سَبیل 
هم ماثوا وهم کفارٌ فلن یفیر الم 8 فلا تهلوا 
وتذغواً ی آلسَلم رأشم آلاعلون وله مَعم ون بترکم 
آعتتکه ه و ها ار ی و 
بتکم الم 8 ان یستَلکمُوها 
یْحفُکم ِ_ ویخر جح کم 3 هت هو لاء 
نوت لیوا یبیل له قینسم من کل زتن بل 
فلا یبخل عن تنیه. وله لقن شم آلفقرا: وان 
تسیل قوما غترکم فم لا ونوا نکم ها 


۱.۵ 


ندورة مخ ۶۷ 


و اگر می خواستیم قطعاً آنها را به تو معرفی می‌کردیم و ایشان را به چهره هایشان می شناختی 
و هر آینه تو (ای محمّد) آنها را بواسطةٌ نوع حرف زدنشان می شناسی و الّه کارهای (منافقانه) 
ایشان را می داند ۳۰ و قطعاً شما را امتحان می‌کنیم تا (افراد) کوشش کننده از شما و (افراد) 
شکیبا را معلوم سازیم و اخبار (مربوط به) شما را ارزیابی کنیم ۳۱ همانا کسانیکه کُفر ورزیدند 
بعد از آنکه بر ایشان هدایت آشکار شد و از راه اللّه بازداشتند و با فرستاده (اللّه) ستیزه کردند 
هرگز زیانی را به له نمی رسانند و اعمال ایشان تباه خواهد شد ۳۲ ای کسانیکه ایمان 
آورده اید اللّه را اطاعت کنید و فرستاده را اطاعت کنید و اعمال خویش را باطل نسازید ۳۳ 
همانا کسانیکه کُفْر ورزیدند و از راه اللّه بازداشتند سپس مُردند و کافر بودند پس هرگز اللّه 
آنان را مورد آمرزش قرار نمی دهد ۳۴ پس شست نشوید و (کافران را) به سوی آشتی نخوانید 
در حالیکه شما برتر هستید و اللّه با شماست و هرگز از اعمال شما (چیزی) را نمی کاهد ۳۸۵ 
جز این نیست که زندگی دنیا به مانند بازی و سرگرمی است و اگر ایمان آورید و پرهیزکاری کنید 
به شما پاداش شما را می پردازد و از شما اموالتان را نمی خواهد ۳۶ اگر (اللّه) اموالتان را از 
شما بخواهد و شما را مُلزم سازد آنگاه شما خسیس می شوید و (اللّه) کینه های شما را آشکار 
می سازد ۳۷ اینک شما هستید که به بخشیدن در راه اللّه دعوت می شوید پس برخی از شما 
خساست می ورزند. و هر کس خساست ورزد تنها به زیان خود خساست ورزیده و اللّه بی نیاز 
است در حالیکه شما نیازمند هستید و اگر رویگردان شوید به جای شما گروهی جز شما را خواهد 


آورد پس آنان همچون شما نخواهند بود ۳۸ 


9 


سوره فتح ۶:۸ 


و انح 


صط سم سم - سر هه مس 
5 تتخنا لت تتقا یا ۵ لیر لت لها تم من باق 
سم 
مرن 7 1 - 2 ۳ 
رم 24 4 م 2 2 سم او یز( ۳۹9 وت بلق گ مه ۲ 
وم تاخرَ ویتم دبعمتهرو علیّك و یهدید صراطا مستقیما 0 


مم 
۶ 


۳ زر ص م2 ره ۳ 5 ورد ٩‏ ی ۳ و 
یرل اه نضرا عزیژا 3 هو الق آنرّل السَکيتة نی قلوب 
نف ماع کی ی ف اب ِ ۳ 
امن پلیردادوا لیعتا مم ایملنهم وله نید السملوات 
ك: ۳43 ح‌ رم م ص م ۳ ۳ ۳ ۳ ۳ ۳ ۳ 7 .ین 
ولازض وان الَةُ علیمّا حکیما ‏ لیْدخل الموّمنی رامیت 


محر مس هه 


7 ۳ ۳ ص وگ 2 و مس ند و 
۱۰ ۳ ۲ 2 9 ۱2۰ # ِ سم و مس ۰ 2 
جنلتِ جری من ستها الانهر خلدین فیها ویگفر 


۳ ۱۳۰ ۳ مه 1 م رن مس 7۶ ي ضص بت زور هه م 

سیتاتهم ودان الق کید اللّه فوّزا عظما 9-2 و یعدب 

و م2 ماو سر ماو 2 2 ماود ما 2 

۱ 0 ۰ 2۱ ۱ 2 ۰ 2 ِ ۰ ۰ 
سم 


بل 3 0 علیهه دایرة 1 وغضب نله له 
۱ ۳ ۱ ۳ 

0 وَأَعدّ هم ۳ وسَاءعت مصیرا وله جنود 

الشتوب ول وان ال عریه عکینا ۵ با 


هش اس ای ار هت ای وا ام رو 
ارسلتدك شهدا ومبشرا ونذیرا شب لوّمنوا بالله ورسوله 
ِ_ 2 


3 ۳ 
0 و مر مره و ور م موم ند و و و رم ۳ 2 
رد اه و وی وی بکرة واصیلا (3 


سوره فتح ۶/۸ 
سوره فتح - ۴۸ 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 

همانا (ای محمّد) ما تو را گشایشی آشکار دادیم (نزول قرآن) ۱ تا اللّه گناه گذشته و آینده تو را 
بیامرزد و نعمتش را بر تو تمام گرداند و تو را به جایگاه پایدار هدایت کند ۲ و (ای محمّد) اللّه 
تو را به حمایتی بدون شکست پاری خواهد کرد ۳ او کسی است که آرامش را در دل های 
موّمنان فرستاد تا ایمانی بر ایمان خود بیفزایند و لشگریان آسمانها و زمین از آن اللّه است و 
للّه دانای حکیم است ۴ تا مردان موّمن و زنان موّمن را به باغ هایی که زیر آنها نهرها جاریست 
وارد کند» جاودان در آن باشند و گناهان ایشان را بژداید و آن نزد اللّه کامیابی بزرگ است ۵ و 
مردان و زنان مُنافق و مردان و زنان مشرک که به اللّه گمان بد دارند را عذاب کند؛ پیش آمد بد 
بر خود آنهاست و اللّه بر ایشان خشم گرفته و بر ایشان لعنت کرده و جهنم را برای آنها آماده 
کرده و (جهنم) چه بد جایگاهی است ۶ و لشگریان آسمانها و زمین از آن اللّه است و النّه 
شوکتمندٍ حکیم است ۷ همانا ((ی محمّد) تو را گواهی دهنده و بشارتگر و هشدار دهنده 
فرستادیم ۸ تا به اللّه و فرستاده ایمان آورید و اللّه را یاری کنید و بزرگش دارید و او را صبح و 


شام تسبیح گویید ٩‏ 


۱۰۸ 


پعا عهد له له فنیوییه أجرا عطیتا ۵ سیفوا 
اْنْحَلَفُونَ من الغراب شفلنتا لمولت هلو 
فاستفیز لا یفولون پأليتيهم ما لیس اف فلويهم فل 
قتن یِنیك لک ین لته ميا ان راد بکم ضما أو راد بصم 
تفا بل کان له پعا تععلون خبیل؟ ۵ بل کتنشم آن آن 
لب آلتمول رامیت 3 آفلیهم تا وَژین کیت ف 
یسفن وتت عق آلتزء وم تزئا زا ۵ وتن لب 
له وزئوله. ق آغتنتا للگفرین سبیزا 8 وله نك 
سوت ولازض نیز تن یاه ویب من قاء 
وان ال غفوزا رجیتا ق میفول المخلفون لد 
لثم ال مان دوه ات او 


ن ییتوا کلم له 0 ام و ۳ له من قبل 
سیون بل تخسدوتتا یز و یِْمَهُونَ الا قلیلا 2 


سوره فتح ۶/۸ 
همانا کسانیکه (ای محمّد) با تو پیمان می بندند جز این نیست که با اللّه پیمان می بندند دست 
(بیعت) اللّه بالای دستهایشان است پس هر کس عهدشکنی کند پس جز این نیست که بر علیه 
خویش پیمان می شکند و هر کس بدآنچه پیمان بسته پایدار بماند» الّه به زودی به او پاداش 
بزرگ می دهد ۱۰ بیابان نشینهای به جنگ نرفته می گویند: (ای محمّد) اموال ما و خانواده» ما 
را مشغول ساخت پس برای ما آمرزش بخواه با زبان های خویش چیزی را می گویند که در 
دل های ایشان نیست. (ای محمّد) بگو: اگر او (للّه) بخواهد به شما زیان يا سودی را برساند 
چه کسی در برابر الّه برای شما اختیار چیزی را دارد؟ بلکه اللّه بدآنچه انجام می دهید آگاه 
است ۱۱ بلکه تصور کردید که فرستاده و مومنان هرگز به سوی خانواده هایشان باز نمی گردند 
و اين (موضوع) در دل های شما آراسته شد و گمان بد داشتید و قومی بی فهم بودید ۱۲ و 
هر کس به اللّه و فرستاده ایمان نیاورد پس همانا برای کافران آتش سوزان را آماده کردیم ۱۳ 
و پادشاهی آسمانها و زمین از آن اللّه است» هر کس را بخواهد می آمرزد و هر کس را بخواهد 
عذاب می کند و اللّه آمرزندةً مهربان است ۱۴ به زودی (افراد) به جنگ نرفته خواهند گفت: 
هنگامی که شما (مجاهدان) به طرف غنائم حرکت می کنید تا آن را به چنگ آورید. بگذارید تا 
به دنبال شما بیاییم» می خواهند سخن اللّه را دگرگون سازند. (ای محمّد) بگو: هرگز به دنبال 
ما نخواهید آمد اینطور اللّه از پیش چنین فرموده است پس آنها (به شما مجاهدان راه اللّه) 


خواهند گفت: شما به ما حسادت می کنید بلکه جز اندکی (از ایشان) نمی فهمند ۱۵ 


سوره فتح ۶:۸ 


و 2 
و 20 ود ۶ > ۳ ۶ ۶ 
م‌ ۱ 


قل خلفین من ِِ َتَدعوّن ال قَوّم 
تقیلوتهم ار ؛ تیش ان كت بلییا 1 حسثا 


و ود و 1و و 2 "و 1۳ ۳ 4 
ی 9 مر ممم ۳ ۳ 
لا لله ورسولهر ید< جظت جری من نها 
گم صل سم سم 
59 7 20 مر ومهوو ‏ یه 1 م2 شو پر تا 
1 ۳ مه 
الانهیرز ومن یتول صعذبه عذابا الیما ط ولقدذ رضی النه 


سم ۳ 
و 2 
, ول کیت علیز باکسیه وَیحا ‏ ریا 48 وَمَعانه 
و ۳ خر وج ۰ 9 بهم م۰ ۳ 


مغانم ك لا تیزم دق 


لاس عَنُم ولتکون عءيد ینت رهم صرطا 
۳ 2 ۶ 1 12 ] 7 ۱ 
کقیمّا 8 وآخری لم تفیزوا علیها قذ احاط له بها 
ون له عل کل شیء قییرا ق ولو تلم آلذین 


ص م صرة ِ ی ۳ 4 رم کح ۲1 
لته الق َد خلت من قَبْل ون نجد ِسنَة التّه تبدیلا 5) 


۱۰۳۱ 


سوره فتح ۶/۸ 
(ای محمّد) به (افراد) بازمانده (جنگ) از بيابان نشینان بگو: به زودی به سوی گروهی بسیار 
نیرومند فرا خوانده می شوید که با ایشان نبرد کنید تا اسلام آورند پس اگر اطاعت کنید. اللّه 
به شما پاداش نیکو می بخشد و اگر رویگردان شوید چنان که از پیش پشت کردید شما را به 
عذابی دردناک عذاب می کند ۱۶ بر کور و لنگ و بیمار مانعی نیست و هر کس اللّه و فرستاده 
او را اطاعت کند او را به باغستان هایی که از زیر آنها نهرها جاریست وارد می کند و آن کس 
که رویگردان شود او را به عذابی دردناک عذاب می کند ۱۷ مسلماً اللّه از ممنان زمانی که با 
تو (ای محمّد) زیر آن درخت پیمان بستند خُشنود شد پس آنچه در دل های ایشان بود را 
می دانست پس آرامش را در دلهای آنان فرود آورد و ایشان را به پیروزی نزدیکی پاداش داد 
۸ و غنائم فراوانی که آنها را به چنگ آوردید و اللّه شوکتمند حکیم است ۱٩‏ اگر (اللّه) به شما 
غنائم فراوان را وعده داده که آنها را به چنگ آورید پس برای شما این (غنیمت ها) را ارزانی 
داشت» دست (آزار) مردم را از شما بازداشت تا برای موّمنان نشانه ای باشد و شما را به جایگاه 
پایدار هدایت کند ۲۰ و (چیزهای) دیگری که بر آنها (هنوز) دست نیافته اید. به درستی اللّه بر 
آنها فراگیر است و اللّه بر همه چیز تواناست ۲۱ و اگر آنان که کُفر ورزیدند به نبرد با شما بیایند 
هر آینه رویگردان می شوند سپس سرپرست و یاوری را نخواهند یافت۲۲ شیوةٌ اللّه است که 


از قبل وجود داشته و هرگز در شیوهٌ اللّه تغییری نخواهد یافت ۲۳ 


#۳ 


وف آلّْی کف ایهم عنم وأیْیسم عتهم بیظن مک من 
2 م2 0 ۳ صر م 


نی مغکوقا آن یلع ولا رجال مقیلون ونتاء 
مت مت لم نموه آن وم فتصیتکم هم معا 
قنر لت یدیل نی رغمیه» من یقاء لز یلوا دب 
زین کنفرراً ملهم عَدّبا آلیکا ۵ بذ جعل لین کنر 
ی فللوبهم اي یه الْجَهليّة فان ال سکیلته, 
رنولی. وغل النژییین ورتم کمة آلتقوی 
ولو أعي بها وأفلقا وان له بل شقن علیتا ۵ 
صتق له ره تا بان فص اش 
ارام ان شأء له عاینیت ملقیت روم ونْقرین 
و دس ده ِ دم ِ 


سوره فتح ۶/۸ 
و اوست آنکه دستهای ایشان (کافران) را از شما و دستهای شما (موّمنان) را از ایشان در موقع 
تسلط بازداشت (یعنی) بعد از آنکه شما را بر ایشان پیروز نمود و اللّه بدآنچه انجام می دهید 
بیناست ۲۴ ایشان بودند که کُفر ورزیدند و شما را از مسجد الحرام بازداشتند و از آنکه قربانی 
به قربانگاه برسد (شما را بازداشتند) و اگر مردان و زنان موّمن نبودند که شما (ممکن بود جان) 
آنها را ناآگاهانه پایمال کنید و به سبب بی خبریتان آسیب به ایشان وارد سازید که اين کار 
باعث می شد بی آبرویی بخاطر اين کار بیخردانه به شما برسد (پس فرمان حمله را صادر 
می کردیم) تا اللّه به رحمت خویش هر کس را بخواهد وارد کند» هر آینه آنان که از ایشان کُفُر 
ورزیدند را به عذابی دردناک عذاب خواهیم کرد ۲۵ آنگاه کسانی که کُفْر ورزیدند در دلهای 
خویش تعصب ورزیدند (به مانند) تعصب جاهلیت پس اللّه آرامش خویش را بر رسولش و 
بر مومنان نازل کرد و آنها را پایبند پرهیزکاری نمود که آنان بدان شایسته بودند و شایستگی آن 
را داشتند و اللّه بر همه چیز تواناست ۲۶ مسلماً اللّه بر فرستاده خویش رویا را به درستی محقق 
ساخت که شما را حتماً به خواست اللّه سر تراشیده و موی سر کوتاه کرده بدون هیچ ترسی با 
خاطری آسوده به مسجد الحرام وارد خواهید شد پس (اللّه) چیزهایی می دانست که شما نمی 
دانستید پس به غیر از آن» پیروزی نزدیکی را فراهم نمود ۲۷ او کسی است که فرستاده خود را 
با هدایت و دین حقّ فرستاد تا همه دین را بر آنها آشکار سازد و اللّه در مقام گواهی کافی است 


۳۸ 


۱۹ 


سوره حجرات ۶٩‏ 


سم 


7 و مر تا وت ِ صد رو م ِ ص 
سول له والزیق مَعَفْت أشْداء غل الکفّار تب ِِ 
رهم رکُعَا سُجّدّا یو فضلا ی له 99 میاه 
ق ژبومهم ین آثر آلسْجُود کل مََلهم ق اون رتم ق 
آلاجیل ِ- آخرج مقر فقازرهد فاسْتَعْلْط فاستوی 
قّ ٍِ لغب تیاب ۳ نت ی ۳ ت له ای 


پشم له رن الرجیه 
ایا آلنین علتثوا لا یگ ن ی أت ِ رکف 
۱ 2 تب ۳ 
اه أن زین مك آد 2 ِ 


أَضوَتَکُم ی 2 صوی ۳ 1 هر مر بالْقَوّل ۳ عَضم 


۳ ِ مور رم ع بز ق ۳ ۰ ۳ 2 م2 71 

لمعض آن بط آغعلم ژآنشم لا ئَفْعْرون 5 ین ین 
م 2 

مس هی سس مت و 

2و 1 مرو 2 ۹4 2 و مرب رع و 5 ِ 1 

الئه قلوبهم للتقوی مغفرة واجر عظیم 9 ن لین 


م 


یتادونك من و بآ آ مخت أسعتت هم لا یلو و 


۱.۳۵ 


سوره حجرات ۶٩‏ 
و محمّد فرستادهٌ اللّه است و کسانیکه با او هستند در برابر کفار قاطع اند و با همدیگر مهربان 
هستند. آنها را در تواضع و فروتنی (در برابر الّه) می بینی» لطف اللّه و خشنودی او را 
می جویند» نشانة فروتنی در چهره های ایشان نمایان است» وصف (حال) ایشان در تورات و 
انجیل چون کشتزاری است که جوانه خود را برآورد پس آن را مُحکم کند تا قوی گردد و 
بر ساقه های خویش بایستد (به گونه ای که) کشاورزان را به شگفت آورد تا (انبوهی) آنها 
کافران را به خشم آورد و اللّه کسانی را که ایمان دارند و عمل شایسته انجام می دهند را به 


آمرزش 9 پاداشی بزرگ وعده داده است ۲٩‏ 


سوره خجرات - ۴۹ 
بنام له بخشندهٌ مهربان 
ای کسانیکه ایمان آورده‌اید بر اللّه و فرستاده او (در آمور دینی) پیش دستی نکنید و تقوای الهی 
پيشه سازید» همانا له شنوای داناست ۱ ای کسانیکه ایمان آورده اید صدای خود را بُلندتر از 
صدای پیامبر نکنید و با او به مانند آنکه با همدیگر ّلند سخن می گوئید بّلند سخن نگویید تا 
(به این خاطر) اعمال شما تباه گردد و شما متوجه نباشید ۲ همانا کسانیکه صداهای خویش را 
نزد فرستاده پایین می آورند. آنان کسانی هستند که اللّه دلهای ایشان را به پرهیزکاری امتحان 
کرده است. بر ایشان آمرزش و مُزدی بزرگ است ۳ همانا کسانیکه از بیرون خانه (ای محمّد) 


تو را صدا می زنند بیشتر ایشان عاقل نیستند ۴ 


۳۹ 


سوره حجرات ۶٩‏ 


# 


1 2 
۰ مسر مس ور مت 5و ۳ و و 4 2 ۲ 
کجیه هم بتانها الذیت میا ان جاعسشه قاس بتبا و3 
هه نس بر ی مر سق بنیز فتبینوا 
تیبوا تزگا هلو تتضیخرا علّ ما کفنم کیین ه 


9 


نوا فیسم وا تول آته ز یفن ق کنب 2 نامر ی 
لح له حَبّب یه ریش ورَیتُد فق فلوم وَكره 
یسم السففر والفنوق رالیضین أرتبت هم آلرینون ۵ 
تضلا ین آلّه ويفتةٌ وله علیم حخکيم ۵ وان طایقتان 
ین آلنژینیق افتتلوز فضیخوا یهت قِن بت اخدئت 
عل الثفری فقیلرا الّی تبنی حیّ کنیء رل آمر له فان فاعث 


شیم .7و ۳ و 7 حَمرا ب و و نب ۷0 0 ۳۳ و و هم 2 
صد 2 


.1 1 9 ْ تتابوواً بالالقلب پخش الاسَم 
ار ق بِغد آلایتن ون لَم یب اتب هم الشّلینون ۵ 


۱.۳۷ 


سوره حجرات ۶٩‏ 
و اگر آنان صبر می‌کردند تا (از خانه) بر ایشان بیرون بیایی هر آینه برای آنها بهتر بود و اللّه 
آمرزندةٌ مهربان است ۵ ای کسانیکه ایمان آورده اید اگر خبر آورنده ای پیغامی برای شما آورد 
پس (موضوع را خوب) پیگیری کنید که مبادا به نادانی قومی را آسیب رسانید تا بر آنچه انجام 
داده‌اید» پشیمان گردید ۶ و بدانید که در میان شما فرستاده اللّه است. اگر در بسیاری از کارها 
شما را اطاعت می کرد قطعاً به رنج می آُفتادید و لیکن اللّه ایمان را نزد شما محبوب کرد و آن 
را در دل های شما آراسته نمود و گفر و نافرمانی و سرکشی را نزد شما ناخوشایند (جلوه) نمود 
آنان (افراد) رُشد یافته هستند ۷ فُزونی و نعمتی از جانب اللّه است و اللّه دانای حکیم است ۸ 
و اگر دو گروه از مومنان (با هم) نبرد کردند پس میان آنان را آشتی دهید و اگر یکی از ایشان 
بر دیگری ستم کرد پس با آنکه ستمگر است نبرد کنید تا به سوی فرمان اللّه بازگشت نماید و 
اگر (به سوی فرمان اللّه) بازگشت پس میان آنان را به عدالت اصلاح کنید و (به حقّ) پایبند 
باشید» همانا اللّه (افراد) پایبند (به حق) را دوست دارد ٩‏ جز این نیست که موّمنان همکیش 
یکدیگرند پس میان همراهان خویش آشتی افکنید و تقوای الهی پیشه سازید تا شاید مورد رحم 
قرار گیرید »۱ ای کسانیکه ایمان آورده اید نباید قومی قوم دیگر را مسخره کنند چه بسا آنها از 
ایشان بهتر باشند و نه زنانی زنان (دیگر را مسخره کنند) چه بسا آنها از اینها بهتر باشند و از 
یکدیگر عیب مگیرید و همدیگر را به لقب های زشت صدا نزنید. چه زشت است نامگذاری 


(افراد) به بدی بعد از ایمان» هر کس توبه نکرد پس آنان ستمگران هستند ۱۱ 


۱۰۳۸ 


سوره حجرات ۶٩‏ 


یایها آلذیق ءمَنوا آجتیبوا کییر" من الظن ِ جَعْض الظّن 
73 ۳ ی ۵ 3 ی 22 ورین 2 
انم و لا جسسوا و یعتب بعضکم بعضا ات احدگم ان 


یال للم آخیه میت فکرهتنوه وائثوا ال بن لاله 
1 حبم ییا اش لا خلفکسکم : ین گر وأنقی رکه 

با وقبایل لععارفرا رتم عند لته کم 1 له 
س‌ ۰ چ هلب آلتغرات عمّا فُل 1 ی 
لا أسلمتا لا یل این ف لوب وان تطیغوا لللّ 
وله لا یم ین آغا فم تاد له عَفوز میم ق 


۱ 
۷ 
۰« 
۰ 
م۱ 
۳ 
۳ 
تَ 
۳ 
۳۱ 
بِ 
۴ 
جات 
‌ِ 
۲ ِ 
1 


سوت ما ی آلارض وله کل شنء عليم 0 ینود 
7 1 ِ 
علل َنْ ۱ قل [د ِِ عام اس و صد ۳ 9 


سم 


أن دنم یلایئن ان کنشم صیقیت 5 لد ال 
غیب آلتوت ور له یز با تفتلون ۵ 


۳ مح 
درم 


4 


2 
۳ ۳۳ 


۱+۳ 


سوره حجرات ۶٩‏ 
ای کسانیکه ایمان آوردید از بسیاری از گمانها دوری کنید. همانا گمان (ناروا) هر چند کوچک 
باشد گناه است و جاسوسی (همدیگر را) نکنید و غیبت همدیگر را نکنید» آیا یکی از شما دوست 
دارد گوشت برادر مُرده خویش را بُخورد؟ در حالیکه از اين کار بدتان می آید پس تقوای الهی 
پيشه سازید همانا الّه توبه پذیر مهربان است ۱۲ ای مردم همانا شما را از مرد و زنی خلق 
کردیم و شما را تیره ها و قبیله ها قرار دادیم تا همدیگر را بشناسید. همانا گرامی ترین شما 
نزد اللّه پرهیزکارترین شماست همانا اللّه دانای آگاه است ۱۳ بیابان نشینان گفتند: ایمان 
آوردیم» (ای محمَّد) بگو: ایمان نیاورده ايد و ليکن بگویید اسلام آوردیم و هنوز ایمان در 
دل های شما وارد نشده است و اگر اللّه و فرستاده او را اطاعت کنید چیزی از اعمال شما را کم 
نخواهد کرد» همانا اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۱۴ جز این نیست که مومنان کسانی هستند که 
به اللّه و فرستاده او ایمان دارند سپس دچار تردید نمی شوند و با مال ها و جان های خویش 
در راه اللّه کوشش می کنند» آنان (افراد) راستگو هستند ۱۵ (ای محمّد) بگو: آیا به دینداری 
خویش اللّه را آگاه می سازید؟ در حالیکه اللّه آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است را می داند 
و اللّه بر همه چیز داناست ۱۶ بر تو منت می‌گذارند که اسلام آورده اند. (ای محمّد) بگو: منت 
اسلام (آوردن) خویش را بر من نگذارید بلکه اللّه بر شما منت نهاد که شما را به سوی ایمان 
هدایت کرد اگر راستگو باشید ۱۷ همانا اللّه ناپیدای آسمانها و زمین را می داند و اللّه بدآنچه 


انجام می دهید بیناست ۱۸ 


ق لزان آلنجید ۵ بل عجنوا آند جاعفم مُندر نفه 
مَال الکفرون ها قیء عجیت ۵ آیذا مثتا رکتّا رجا 5 
رَجْمْ بعید 3 فد عَلمتا ما تنقم تنقض لاد ض مهم وهنتکا کت 
حفیظ ۵ بل کنبوا پا لا جاعفم هم ي آفر مُریج ۵ 
أقلم یظروا یل السماء فوقهم کف بنیکها وَرینها 
تا لا من فزوج 3 ولازض متذتها ریا فیها رّسی 


وتا فیفا ین کل ززج تییچ 8 ؟ تیا ودگزی لک عنه 


۳۹ 


رب آخمید 6 والگفل بایقت و 
لاد وأخییتا بمء بل میت کیت اقنوخ ۵ کلب 


مه و و مره و و 


قْمْ توح و ای 0 
لوط ّ) وضحَب لايْصَة وم یم کل کَذب لرنل فَحَق عید 


مر 
ص<2 ۶ 


آقعییتا بالق الاو بل هٌ هم نی لب من خَلق جیید 9) 


سوره ق ۵۰ 
سوره ق - ۵۰ 
بنام له بخشندة مهربان 

ق. و قرآن باشکوه ۱ بلکه از اينکه هشدار دهنده‌ای از ایشان به سوی آنها آمد تعجب کردند 
پس کافران گفتند: اين چیزی عجیب است ۲ آیا هنگامی که مُردیم و خاک شدیم (قیامت به پا 
می شود), اين بازگشت بعید است ۳ به درستی آنچه را زمین از ایشان (اجسادشان) می کاهد 
را می دانیم و نزد ما مقزر شده و محفوظ است ۴ بلکه حق را وقتی که به سوی ایشان آمد دروغ 
شمردند پس آنان در (وضعیت) آشفته ای هستند ۵ آیا به آسمان بالای سرشان نگاه نکردند 
چگونه آن را بنا کردیم و آن را آراسته نمودیم و هیچ شکافی در آن نیست؟ ۶ و زمین را گسترش 
دادیم و در آن کوه هایی را قرار دادیم و در آن انواع گیاهان خْرّم را رويانيدیم ۷ بینش و یادآوری 
برای هر بندهٌ توبه کننده ای است ۸ و از آسمان آبی پر برکت را نازل کردیم پس بدان باغ ها و 
دانه های که محصول می آورند را رویاندیم ٩‏ و نخلستان ها را بلند با خوشه های به هم پیوسته 
(رویانیدیم) »۱ رزقی برای بندگان است و به سبب (باران) سرزمین مُرده را زنده می کنیم و 
بیرون آمدن (در روز قیامت) چنین خواهد بود ۱۱ قوم نوح و یاران رش و ثمود پیش از ایشان 
(پیامبران را) دروغ شمردند ۱۲ و (قوم) عاد و فرعون و مخالفین لوط ۱۳ و اهل آیکه (قوم شعیب) 
و قوم ثْبُّع» هر کدام فرستادگان را دروغ شمردند پس وعدهٌ حقّ رسید ۱۴ آیا از آفرینش نخستین 
(انسان) درمانده بودیم؟ بلکه ایشان (کافران) در تردیدی از خلقت مجددشان (در قیامت) 


۱۹ 


سوره ق‌ 6۰ 


۹ صل بر سم 
رب #۳ 4 ۳ رز 122 و ۳ فد و 2 و و رم *«د و ۳ و 1 
ولد خَلمنا الافسن ونعلم ما توسوس به. نفسهر وحن ِ ۰ 


5 


من حبّلٍ ريد 63 بِذ یی تیان غن الیبین وَعن ال 
یب ۵ ما یلیل من فولٍ لا یه زقیب عییث ۵ وجاعت 2 ۳ 
اروت باق لك ما کنت مثه یله تجیذ 6 رثیع فی الضور هلق 
ِ یوم آلوعید عید 8 وجاعَت 3 تفس معا سایق وشهید 8 1 
خر ق عَمْلّة ین ها فَکَمَمُتا عنت خطاءك فبَصرك الیرم دید 
6 وق قریثةء هذا ما لت عتید 8 ألْیا نی جََنم کل کار 
عنید ۵ ماع للحَتر مُعتد مُریب ۵ ای جَقل مَم له اه 
ار فالَْيَاء نی الْعَدّاب اه وا ۱ 2 
1۳ لحن کان فی ضللٍ بعید 3 قال لا نتم نا دی ود دم 
اآوجید 9 افو ی وا وا مظتی (اعیه 
له مر و م م24 4 2 1 3 > 
یوم ول امتلاأب وتفول هل من مَزید ۵ ولتت 


سم 


تین عنر تب ۵ ها عا دون بل آاب ید 
7 ۳ نی جوز ار ۲ ۳ و 1 و ار 


ص لو و 


بسک د لك یوم اشلودٍ 3 لهُم شون فیا ریت عز ید 9 


سوره ق ۵۰ 
و مسلماً ما انسان را خلق کردیم و آنچه نفسش او را بدان وسوسه می کند را می دانیم و ما از 
رگ گردن به او نزدیکتر هستیم ۱۶ هنگامی که آن دو (مآمور) دریافت کننده» (اعمال او را) 
دریافت می کنند که از راست و چپ نشسته‌اند ۱۷ (انسان) هیچ سخنی را نگوید جز آنکه نزد او 
نگهبانی ثبت کننده حاضر است ۱۸ و بیهوشی مرگ به سوی تو به حق خواهد آمد» اين است 
آنچه از آن کناره گیری می کردی (و می گریختی) ۱٩‏ و در شیپور دمیده خواهد شد این روز 
وعده داده شده است ۲۰ و هر کس با مأمور و گواهی دهنده (خویش) بیاید ۲۱ مسلماً از اين 
(روز) در غفلت بودی پس از تو پرده ات را کنار زدیم پس چشم تو امروز به حقیقت بینا است 
۲ همنشین او (ثبت کننده اعمالش) گفت: این است آنچه نزد من ثبت شده است ۲۳ هر 
ناسپاس کینه ورزی را در جهنم بیفکنید ۲۴ آنکه از (کار) خیر باز می داشت» گناهکار شکاک 
بود ۲۵ کسی که با اللّه صاحب قدرت دیگری را قرار داد پس او را در عذاب سخت بیفکنید ۲۶ 
همنشین او (شیطان) گفت: پروردگارا من او را به سرکشی وادار نکردم و لیکن او در گمراهی 
دوری بود ۲۷ (اللّه) فرمود: نزد من مٌجادله نکنید در حالی که به سوی شما از پیش وعدهٌ (عذاب 
را) فرستادم ۲۸ و فرمان نزد من تغییر نکند و به بندگان ستم نخواهم کرد ۲۹ روزی که به جهنم 
می گوییم: آیا پر شدی؟ و (جهنم در پاسخ) گوید: آیا بیش از اين هست؟ ۳۰ و باغ (بهشت) 
برای پرهیزکاران نزدیک آورده شود و دور نباشد ۲۱ این است آنچه وعده داده شدید که برای هر 
توبه کننده ای که حافظ (احکام دین الهی است) فراهم شده است ۳۲ هر کس در نهان (از 
النّه) مهربان بترسد و با دلی بازگشت کننده بیاید ۳۳ به سلامت در آن (بهشت) داخل شوید. 
این روز جاودانی است ۳۴ برای آنان (اهل بهشت) هر آنچه بخواهند در آنجا موجود است و 


نزد ما بیشتر نیز است ۳۵ 


۱۰۶ 


سوره الذاریات ([۵ 


رگم افلکتا مهم ین قرب هم اقَذ منهم بظقا فتقب 
و اللبلد هل من میص شّ لو ق لك لذکری من 
کانّ لهء قلبِ ار یی السَمَم هو شهید ولقَد متا 


بن تلرب اج تاد ع ما راون ومیتم ند وتا 
بل طلوع آشنس بل لغوب 8 وین ی فَیخه 
ودب آسجود ۵ وستيغ یوم یناد آلمتاد ین مان قریب 
8 يِزع ینمفون َسَیِحَة بای ذلك یوم اقزرج ۵ لً 


خن تخي- وثبیث ولیتا التصمز 8 یوم تن الازض 
َنهم سراغاً دق فد علینا یمد ۵ تن أغلم بما یو 
ما آنت غلیهم بجبار قَ گز بالفزعان من یاف وعید 5 
سوه ال ریات 
بشم للع الرجیم 
والتریبِ درا ن فالحیلت وفرا ۵ فالجَریت نا ه 


رصر< 


میم مرا ۵ تما وعذون آصادق ۵ وان آلدین لوق چا 


سوره الذاریات ۵۱ 
و چه بسا پیش از ایشان قوم هایی که نیرومندتر از ایشان بودند و در شهرها تکاپو داشتند را 
هلاک ساختیم» آیا (از قدرت عذاب الله) راه فراری هست؟ ۳۶ همانا اين (قرآن) یادآوری است 
برای آن کس که دلی (اگاه) داشته باشد یا گوش فرا دهد در حالی که او گواه است ۲۲۷ و مسلماً 
آسمانها و زمین و آنچه را میان آنهاست را در شش دوره خلق کردیم و به ما درماندگی نرسید 
۸ پس (ای محمَد) بر آنچه (کافران) می گویند شکیبا باش و به سپاس پروردگارت پیش از 
طلوع خورشید و قبل غروب تسبیح بگوی ۳۹ و پاسی از شب. او را فروتنانه تسبیح گوی ۴۰ و 
گوش فرا دار به روزی که ندا دهنده‌ای از مکانی نزدیک ندا می دهد ۴۱ روزی که فریادی را به 
حق می شنوند. آن روز بیرون آمدن (از قبرها) است ۴۲ همانا ما زنده می کنیم و می میرانیم 
و بازگشت (همگی شما) به سوی ماست ۴۳ روزی که از آنها زمین به سرعت شکافته می شود 
اين گردآوری بر ما آسان است ۴۴ ما بدآنچه (کافران) می گویند داناتر هستیم و تو (ای محمّد) 


مجبور کننده ایشان نیستی پس آن را که بترسد با قرآن وعده بده ۴۵ 


سوره الذاریات - ۵۱ 
به نام اه بخشندٌ مهربان 
و پراکنده کنندگان ۱ و حمل کنندگان بارها ۲ و آنان که به راحتی حرکت می کنند ۳ و 
تقسیم کنندگان کارها ۴ جز این نیست که آنچه وعدهٌ داده شده اید حقیقت دارد ۵ و همانا روز 


جزا فرا می رسد ۶ 


۳ 


سوره الذاریات ۵۱ 

شام ذابِ اب ( تسم لنی َو ختلب ( یوق عنه من 
یلق ۵ یل اَضون ۵ الذین هم نی غُنرهة سس 2 مس 
ین آلتی ۵ یم هم عل آلثار یفتلون 9 دوف فتتتکم 
هد نی کنشم بی تنتفجلون ۵ ب اللکیین ی جَنتِ وَعْیونِ 
3 ءاخذین ما یز یز کثا یلبق ینت ۵ 
کثوً قلیلا من آلیٍ ما یَهَجَعُو 9 ۳ نکفیزوت ۵ 
رف آنولیم وق سیر رالتخوم ۵ وق النّض عایث 
رتیت 6 وق آشیکم لا نیزر ۵ وق شتا شمه 
ما توعدُون 33 فرب اما ولارض ی كي یَثل ما نم 
تون 8 هل دك حییث یب میم النکریین ۵ لا 
قعلو یه فا تلتا قل شام قرغ شگزرن ۵ قرغ بل 
له فَجاء بیج سبينِ 8۵ ری لیم قَلَ آلا تلو 
8 امس بنیز جبقاً تلا لا حت رز پفلر علیر ۵ 
بت ات و فص َجَْهّا وقالث عجور عقیم 


قَالواً کكِ ال رب ِتء هو اعکیم العلیم هه 


۶ که 


۱۰:۷ 


سوره الذاریات ۵۱ 
و آسمان تو در تو ۷ همانا سخنان شما (پر از) اختلاف است ۸ از آن (کلام الهی) کسی منحرف 
می شود که (از مسیر اللّه) منحرف شده باشند ٩‏ مرگ بر (افراد) دروغ پرداز (کسانیکه خلاف 
کلام الهی سخن می گویند) ۱۰ کسانیکه در گردابی فرو رفته. بی‌خبر هستند ۱۱ (ای محمّد از تو) 
می پرسند: روز جزا چه هنگام است؟ ۱۲ روزی که ایشان بر آتش (جهنم) تباه می گردند ۱۳ 
فتنة (دست) خود را بچشید. این است آنچه بدان عجله داشتید ۱۴ همانا پرهیزکاران در 
باغستانها و چشمه ساران هستند ۱۵ آنچه را پروردگارشان به ایشان عطا می کند را دریافت 
می کنند» همانا ایشان پیش از این (افراد) نیکوکار بودند ۱۶ آنها اندکی از شب را می خوابیدند 
۷ و در (موقع) سحر آمرزش (از اللّه) می خواستند ۱۸ و در اموال ایشان حقّی برای نیازمندان 
و بینوایان بود ۱٩‏ و در زمین برای (افراد) یقین آورنده نشانه‌هایی است ۲۰ و در بدنهای خودتان 
(نشانه هایی است)؛ آیا نگاه نمی کنید؟ ۲۱ و رزق شما و آنچه وعده داده می شوید در آسمان 
است ۲۲ پس به پروردگار آسمان و زمین (سوگند). همانا (وعده قیامت) حقیقت دارد مثل 
حقانیّت صحبت کردنتان ۲۳ آیا به تو داستان مهمانان بزرگوار ابراهیم رسید ۲۴ هنگامی که 
(با ابراهیم) ملاقات کردند پس (فرستادگان الهی) گفتند: سلام. (ابراهیم) گفت: سلام گروهی 
ناشناس هستید ۲۵ پس به سوی خاندان خویش رفت و گوساله بریان شده ای را آورد ۲۶ پس 
آن را جلوی ایشان گذاشت. (ابراهیم) گفت: آیا نمی خورید؟ ۲۷ پس (ابراهیم) از ایشان 
احساس ترس کرد (فرستادگان الهی) گفتند: نترس و او را به پسری دانا بشارت دادند ۲۸ پس 
زن او با فریاد روی آورد و به صورت خویش (از تعجب) سیلی زد و گفت: پیرزنی نازا؟ ۲۹ 


(فرستادگان الهی) گفتند: پروردگارت آنطور فرموده است. همانا او با حکمت و داناست ۲۰ 


۱۰:۸ 


سوره الذاریات ۵۱ 


کحم سم 


هل تا عظسفم یا نز توت ۵ الا اک سل ال قزر 
تجریی 8 یل لیم ججارً من طين 8 مُسَوَمَة عند رب 
۲ ۱ 
یا غَیر بیت من التشلیین ۵ وترکتا فیهاً عَا لین افو 


یر 
م2 ۶ 


لمات یه 3 وق موتی بذ أرسَلته بل فزعزن بسن 


ور وو 


مبین و ول ه 0 وَقال سلحوٌ 1 نون (۲9) ۵ فده وجنودهر 
یدهم ی آليم وفو هلیم 5 وق عد لذ سنا علیهم آلیع 
و کر هن نع دق ت له (لا جَعلنه گالزميم 9 


وق مود لد قیل له تمتَواْ عَي جين 5 فعتوا عَن آمر رنه 
هم الضمقهٌ وفم یظزون 3 فا استطفراً ین یام 
وتا کثواً منتصرین ۵ وقنع وج من بل رم کثوا قوتا 
قیقین ۵ والسماء بتیتها بای را لنویفون 5 وآلارّض 
فرشتها فیعْمُ العهذون ۵ زين کل شی, حلفْتا روج 


سوره الذاریات ۵۱ 
(ابراهیم) گفت: ای فرستادگان پس کار شما چیست؟ ۳۱ (فرستادگان) گفتند: همانا به سوی 
گروه مٌجرم (گناهکار) فرستاده شده ایم ۳۲ تا بر آنها سنگی از گل را فرو بفرستیم ۳۳ نزد 
پروردگارت برای (افراد) تجاوزکار نشان دار است ۳۴ پس هر کس که از موّمنان در آن (سرزمین) 
بود را بیرون آوردیم ۳۵ پس در آن جز خانه ای از (افراد) تسلیم شده (در برابر اللّه) را نیافتیم 
۶ و در آن برای کسانیکه از عذاب دردناک می ترسند» نشانه ای بر جا گذاشتیم ۳۷ و در (مورد) 
موسی» هنگامی که به سوی فرعون او را با دلیلی آشکار فرستادیم ۳۸ پس (فرعون) روی گرداند 
و گفت: (موسی) جادوگر یا دیوانه ای است ۳۹ پس او و لشگریانش را (به عذاب سخت) گرفتیم 
پس آنان را در دریا غرق ساختیم. او شایسته سرزنش بود ۴۰ و در (قوم) عاد» هنگامی که بر 
ایشان تندبادی مُهلک را فرستادیم ۴۱ (آن تندباد) بر چیزی برخورد نمی کرد مگر اينکه آن را خُرد 
و نابود می کرد ۴۲ و در (قوم) ثمود هنگامی که به ایشان گفته شد تا هنگامی بهره مند باشید 
۳ پس از فرمان پروردگارشان سرپیچی کردند پس ایشان را در حالیکه نگاه می کردند صاعقة 
(عذاب) فرا گرفت ۴۴ پس نتوانستند برخیزند و کسی یاریشان نکرد ۴۵ و قوم نوح را از پیش 
(عذاب کردیم)» همانا ایشان قومی نافرمان بودند ۴۶ و آسمان را به نیرویی بنا ساخته ایم و 
همانا ما آن را گسترش می دهیم ۴۷ و زمین را پهن کردیم پس چه نیکو آماده ساخته ایم ۴۸ 
و از هر چیزی» دو جُفت را خلق کردیم تا شاید یادآور شوند ۴۹ پس به سوی اللّه فرار کنید, 
همانا من برای شما از جانب او هشدار دهنده ای آشکار هستم ۵۰ و با ال صاحب قدرت 


دیگری را قرار ندهید همانا من برای شما هشدار دهنده‌ای آشکار هستم ۵۱ 


سوره طور ۵۲ 

گتلت ما آق آذین من قبلهم نژ" و 1 ون 
8 آأتووضواً به بل هم قَومٌ طاغون 8 9 
پعلور 3 ودک فد آلٍکری نع موینین 5 وا خلقث 


و و 
سر ۰ ور وو ۳ ِ تم و 
ان لافس ً لیَعبدُون ( ما ارید ینهم من رزتی وم ارید 
ِ ۳ 2 ۳9 ۳ 2 و و ۳ ۳ ۳ 


۳ 
م وو لب 


یس میا رن ۵ 


سُورةٌ الظور 
سم لته ان آلرجیم 
واظور ۵ وکقب خنظور ۵ ی رف نشور 6 واه 
اه ان 9۵ ار ار ۵ 
عَدَاب رَیّكَ لوق ۳ ین دذافع ۵ یوم تَموز السَماه 


۷ هع مه و 1 ۳ 1 ۱ ‌ 1 محر 1و م4 
مورا ش وتییر البال سرا ۵ فویّل یوْمَیذ لْلمْکذبین 


۱ 
۱ 
- 
ر 


ی خوض لبون 8 یوم یُدَعُون بل تار 
جَهَتم دعا 3 هزء ار نی کش بها کَدَبوتط 


۱۲-۱ 


سوره طور ۵۲ 
و بدینسان فرستاده ای پیش از ایشان نیامد جز آنکه گفتند: جادوگر یا دیوانه است ۵۲ آیا اینان 
نیز بدان سفارش می کنند؟ خیر بلکه ایشان گروهی سرکش اند ۵۳ پس (ای محمّد) از ایشان 
رویگردان پس تو (مورد) سرزنش قرار نمی گیری ۵۴ و (ای محمّد) متذکر شو که تذکر (به کلام 
الهی) به مومنان سود می دهد ۵۵ و جنْ و انسان را خلق نکردیم مگر برای آنکه مرا عبادت 
کنند (احکام اللّه را اجرا کنند) ۵۶ از آنان رزقی را نمی خواهم و نمی خواهم که به من خوراک 
دهند ۵۷ همانا اللّه رزق دهندهٌ صاحب قدرت أُستوار است ۵۸ پس آنان که ستم کردند گناهی 
به مانند گناهان همفکرانشان دارند پس (در وقوع عذاب) عجله نکنند ۵٩‏ پس وای بر کسانیکه 


گفر ورزیدند از روزی که وعده داده می شوند ۶۰ 


سوره طور - ۵۲ 
هنم له بخشندة مهریان 
و طور ۱ و دستورات نوشته شده ۲ در نوشته ای سرگشاده ۳ و خانة ساخته شده ۴ و سقف 
آفراشته ۵ و دریای از هم شکافته ۶ همانا عذاب پروردگارت فرود خواهد آمد ۷ (هیچکس) 
دفع کننده آن (عذاب) نیست ۸ روزی که آسمان به لرزه در می آید ٩‏ و کوه ها روان می گردند 
۰ پس وای در آن روز بر (افراد) تکذیب کننده ۱۱ کسانیکه به یاوه گویی سرگرم هستند ۱۲ روزی 
که به سوی جهنم به شدّت کشیده می شوند ۱۳ اين آن آتشی است که آن را دروغ می شمردید 


۱۴ 


۱۲ 


نم لا ئبصرْون 8 اضلوها فاضیرو 


مر مه رو 2 رو و ‌ِ ۱ 1 ۳ م9 1 ۳ سا 
۳ ره عداب یه واسم بو ا سم 1 
قح 1 2 مِ 1 م میم و سر و 


ی حم کت عل و و ۳ 7 
تعمَلون 1 سم سرر مصعوفه ور مج 
و ۱ بآازره ماب | هسیدوه سته 20 
حور عيني 3 والذین عءامنوا واتبعتهم ذریتهم بایمن 
و 

2 ین ارچ م1 1و و بس و 2 م س ۳ ۴ 2 ۳ 
بهم دریتهم وم ات من عملهم من ی ء کل امری ۳ 
مور سنا ی و کف ِ تم 2 
ِ و م2 وو رو مج و ۳۹ مر مه م2 یر مه و 4 

ب رهین () وامددنهم بقْکهّة وم یَمّا یشتهون 9 


ی و م عا <وو و م ۳۲ ً وو مر مر و 2 7 2 
یتنرزعون فیها لو فیها ولا تَاثيمٌ 3 ووَیطوف علیهم 
م 


2 سب مس وم ۳ م م< ۶ ۳ + 
0 ِِ 0 1 2 ۹ 1 9 واقبا 2 علل 
بر و و 6 7 و مس رم و 4 


سر قَبّل تذعوه نو هو ال الرحیم ك فد کر ۳ انت نعمت 
1 4 ۳2 


وه ۳ 


سوره طور ۵۲ 
پس آیا این جادو است یا شما نمی بینید؟ ۱۵ آن (عذاب) را بچشید. صبر کنید یا صبر نکنید بر 
شما یکسان است» جز این نیست که بدآنچه انجام می دادید مُجازات می شوید ۱۶ همانا 
پرهیزکاران در باغها و نعمت ها هستند ۱۷ پس از آنچه به آنها پروردگارشان (از نعمت ها) داده 
است برخوردار هستند و پروردگارشان عذاب دوزخ را از ایشان باز خواهد داشت ۱۸ بخورید و 
بنوشید. به پاداش آنچه می کردید گوارایتان باد ۱٩‏ بر تخت هایی ردیف به هم تکیه می زنند و 
ایشان را به مّختص شدگانی چشم نواز همدم می گردانیم ۲۰ و کسانیکه ایمان آورده اند و 
فرزندانشان که در ایمان پیرویشان کردند» فرزندانشان را به آنها مُلحق می کنیم و از اعمال 
ایشان چیزی را کم نخواهیم کرد هر کس در گرو آنچه انجام داده می باشد ۲۱ و ایشان را به 
میوه ها و گوشتی از آنچه بخواهند» پذیرایی می کنیم ۲۲ از جامی که در آن نه بیهودگی و نه 
گناهی است (از آن) می نوشند ۲۳ بر اطراف ایشان فرزندانی گردش می کنند. گویا آنان 
مرواریدی پوشیده اند ۲۴ (اهل بهشت) به یکدیگر روی می آورند و از هم می پرسند ۲۵ 
می گویند: همانا ما پیش از این (در دنیا) در خانوادهٌ خود بیم داشتیم ۲۶ پس اللّه بر ما منت 
نهاد و ما را از عذاب سوزندهٌ (جهنم) نگاه داشت ۲۷ همانا ما از پیش اللّه را صدا می زدیم 
همانا او نیکوکار مهربان است ۲۸ پس (ای محمّد) یادآوری کن که تو به نعمت پروردگارت غیبگو 
و دیوانه نیستی ۲۹ آیا می گویند: (محمّد) شاعری است که انتظار مرگ او را می بریم ۳۰ 


(ای محمّد) بگو: منتظر باشید که من (نیز) با شما از (افراد) مُنتظر هستم ۳۱ 


۱ 


سوره طور ۵۲ 


ِ وق وو ر رکه 

ام مرهم احللمهم بهدذا ۱ هم وم طاغون 3 ام یِمولون تقو لذر 
بل لا ییوت 8۵ فلیاثو حبیث نله ان کنواً صیقین 
3 ام حُلقوا من غنرِ شیء ام هم الحَلمون 3 ام خَلقّوا 


توت ولازض بل لا پوقتون 3 آم عندهم خراین ربا 
هم لَمْجَیَطرَون یه نز کج 
تم بش ی ج مه لت ولطن رن چ 
ام هم آجرا قهم ین مر مُتقلون 5 از چم ایب 
هم بکتبون ۵ آغ ریدون کیدا فالدین نزو هم الکیدون 5 
ام هم که غیر آلّه سین آلّه عَمَا پشرکون ۵ وان بر کسما 
آلسَماء سَاقطا یِفْولواً مَحَابٌ مَرَکومٌ ۵ قَدَرهَمٌ حَي یف 
یم آلذی فیه یتقو 3 یوم لا یُغْیی عَلهم کیدهم هَما 
7 هم پنصرون 8 وا لین لوا دابا دون لت ی 
ارف ۷ یغللون 9 وآضیز خسفم رت ات بأغییتا ومخ 
ند رب ی تقوم 3 وین یل سبح ودب آلنجوم 63 


سوره طور ۵۲ 
آیا پندارهای ایشان» آنها را به اين آمر وا می دارد يا ایشان قومی سرکش هستند؟ ۲۲ آر 
(کافران) می گویند: آن (قرآن) را ساخته است. بلکه ایمان نمی‌آورند ۳۳ پس اگر راستگو هستید 
سخنی همچون آن (قرآن) را بیاورید ۳۴ آیا از هیچ خلق شده اند یا ایشان خالق هستند؟ ۳۵ 
آیا آسمانها و زمین را خلق کرده اند؟ بلکه یقین ندارند ۳۶ آیا نزد ایشان گنجینه‌های پروردگارت 
است یا ایشان (بر آنها) تسلّط دارند؟ ۳۷ آیا آنان را نردبانی است که با آن (بالا رفته و) بشنوند 
پس شنوندٌ آنان دلیلی آشکار بیاورد؟ ۳۸ آیا ال دختران دارد و شما پسران دارید؟ ۳۹ آیا 
(محمّد) از آنها مُزدی را می‌خواهی پس ایشان از پرداخت آن درمانده اند؟ ۴۰ آیا غیب نزد ایشان 
است و ایشان (آن را) می نویسند؟ ۴۱ آیا نیرنگی را می خواهند بزنند؟ پس کسانیکه کُفر ورزیدند 
خود در نیرنگ خویش گرفتار هستند ۴۲ آیا برای ایشان صاحب قدرتی غیر از اللْه است؟ اللّه 
مُنّه است از آنچه شرک می ورزند ۴۳ و اگر قطعه سنگی را در حال سقوط از آسمان ببیند. 
(کافران) گویند: ابری مُتراکم است ۴۴ پس (ای محمّد) ایشان را رها کن تا ایشان به روزی 
برسند که در آن به صاعقةّ (عذاب) گرفتار می شوند ۴۵ روزی که از ایشان نیرنگ آنها چیزی را 
دفع نکند و آنان یاری نشوند ۴۶ و همانا برای کسانیکه ستم کردند عذابی غیر از آن است و 
لیکن بیشتر ایشان نمی دانند ۴۷ و (ای محمّد) برای خکم پروردگارت شکیبا باش پس همانا تو 
زیر نظر ما هستی و به سپاس پروردگارت هنگامی که بر می خیزی» تسبیح گوی ۴۸ و (پاسی) 


۱3 


سوره نجم ۵۲ 


و اج 

بشم له رن لرجیم 

ولجُم دا هوی تما لْ صاحبْم وما غوی ّ) ما ینطِقْ عَن 
َو ۵ رن هو لا بع بو ۵ عَلنهء عیید آلفوی ۵ 
و مره تانتوی ۵ وفو بالافي لا ۵ فم دنا فعدل ۵ 
کات اب سین أر أدَ ۵ عازی لل عبییه ما آزی ۵ 
ما کَدّب افو ما رای ۵ آتیموتة, عّ ما پبی ۵ ولقد رعاء 
له ری 8 عند مذره آلنتقی ۵ عنتها جنة ار 
یی الیدرة ما یفتی 5 ما وَاغ ایض وتا طقی لد رآ 
ین ءايت ره آلکبری هي ارتیم آللّت وللمکی ۵ ومترة 
للع ری ۵ آلکه کر وله آلانق ۵ لت لها قسمة 
ضبزی 6 رن هی ال آنتاء یشوه شم وءاباژشم ما آنزل 
۱ 


لقّذ جاَهم من رم هد 8 آم للانسن ما تم 4 فیله 


و 
عي رم له 1 ۹ رم ۳ « ۰ ۳ ۰ 
الاخرة والا ول ووکم من ملك ف السْملودت 1 نعنی 
وو و معا اد م 22 1 هاوگ 2 ۳ ی 3 
وت ها من بعد ن یادن له لمّن د ۶ وَیرصو () 


۱ 


سوره نجم ۵۳ 
سوره نجم - ۵۳ 
به ام له بخشند مهریان 

و ستاره هنگامیکه می درخشد ۱ هم صحبت شما (محمّد) گمراه نشده و مُنحرف نیست ۲ از 
روی هوای نفس سخن نمی گوید ۳ بلکه قرآن جز وحیی که القاء می شود نیست ۴ آنرا بسیار 
نیرومند به او (محمّد) تعلیم داد ۵ نیرومندی که در (عرش) آستوار است ۶ و او بر آفق بالا است 
۷ سپس فرود آمد و نزدیک شد ۸ به اندازةٌ پهنای دو کمان یا نزدیکتر آمد ٩‏ پس به سوی بندةٌ 
خویش قرآن را وحی نمود ۱۰ دل (محمّد) از آنچه دید دروغ نگفت ۱۱ آیا با او (محمّد) دربارة 
آنچه می بیند ستیزه می کنید؟ ۱۲ و مسلماً آن را بار دیگر (نیز) دید ۱۳ کنار "سدرة المُنتهی" 
۴ که باغ آبدی نزد آن است ۱۵ آنگاه که سدر را آنچه که می پوشاند مخفی نمود ۱۶ دیدگان 
(محمّد) منحرف نشد و تجاوز نکرد ۱۷ مسلماً یات بزرگ پروردگار خویش را دید ۱۸ آیا شما (نیز) 
لات و غرّی را دیدید ۱۹ و مُنات (همان) سوّمین دیگر را (دیدید)؟ ۲۰ آیا شما پسر دارید و اللّه 
دختر دارد؟ ۲۱ آنگاه آن تقسیم کردنی غیر عادلانه است ۲۲ آنها جز (اسامی) نیستند که شما و 
پدرانتان آنها را نامیده اید» اللّه بدانها دلیلی را نازل نکرده است جز پندار (باطل) و آنچه نفس 
(انسان) به آن میل دارد را پیروی نمی کنند و هر آینه هدایت از پروردگارشان به سوی ایشان 
آمد ۲۳ آیا انسان آنچه آرزو کند را بدست می آورد؟ ۲۴ بلکه برای اللّه سرانجام و آغاز کارهاست 
۵ و چه بسا فرشتگانی در آسمانها هستند که شفاعت (میانجیگری) ایشان چیزی را دفع 


نمی کند جز بعد از آنکه اللّه به هر کس که بخواهد اجازه دهد و خشنود باشد ۲۶ 


۱۸ 


سوره نجم ۵۲ 


اه ال [ ومنون بالاخرة 9 لملتیکَة 5 تیه الانق 7 
ما یم پم من علٌ ان یِغون لا لسن وا 1 فنی من 
و 


ِ‌ 7 


۰ 
۳ 


۷ 


مد ۶ 


الارض لیجزی یه آستتو بمّا عملواً ویجزی یه 
باغنتی ۵ آلذین یتیبون کبتیر لاثم والوجش 4 


ام 
2 ۶ 
2 


ان ری سم مقر هو أغتم بطم لا نکم ین آلارض 
واذ شم أجة نی بظون میم قل اس نو 
بتی ان ۵ آَنرعیت نی توق ۵ وأغطی قییلا وآسغدت 

چ آعنده, علم لیب نو ی ۵ ام لم یبا بما ی ضخب 


مُوتی ۵ وابرهيم آلذی وق 9 


1 
حسنها 
ه 


اجب 


1 مق مان 
لا تزز وازرة وژز اخری 


ی ی بل ها هر وا سر 
أ 3 ود لل ریّت آشتضی ه 


محر 


سوره نجم ۵۳ 
همانا کسانیکه به آخرت ایمان ندارند. فرشتگان را به اسم دختران می نامند ۲۷ و آنان به آن 
دانشی ندارند» جز پندار (باطل) را پیروی نمی کنند و همانا پندار به اندازهٌ ذِرّه ای از حق بی نیاز 
نمی کند ۲۸ پس (ای محمّد) از آن کس که از یاد من روی می گرداند و جز زندگی دنیا را طالب 
نیست دوری کن ۲٩‏ اين منتهای دانش ایشان است. همانا پروردگارت داناتر است به کسی که 
از رهش گُمراه شده و او به کسی که هدایت یافته داناتر است ۳۰ و آنچه در آسمانها و آنچه 
در زمین است از آن اللّه است تا کسانی را که بدی کرده اند بدآنچه انجام داده اند مُجازات کند 
و کسانیکه نیکویی کرده اند را به نیکویی پاداش دهد ۳۱ کسانیکه از گناهان بزرگ و زشتکاریها 
حز لغزشهای ناگاهانه دوری کردند» همانا آمرزش پروردگار تو گسترده است. او به شما داناتر 
است زمانی که شما را از زمین پدید آورد و زمانی که در شکم های مادرانتان نهان بودید پس از 
خودتان به پاکی یاد نکنید» او به کسی که پرهیزکاری می کند داناست ۲۲ آیا آن را دیدی که به 
(فرمان اللّه) ُشت کرد ۳۳ و (فقط) اندکی بخشید و خودداری کرد؟ ۳۴ آیا علم به غیب نزد 
اوست و او بصیرت دارد؟ ۳۵ آیا بدآنچه در صحیفه های موسی است خبردار نشده؟ ۳۶ و 
ابراهیم» کسی که (به عهدش) وفا کرد ۳۷ هیچ باربرنده ای بار (گناه) دیگری را برندارد ۳۸ و 
انسان (پاداشی در قیامت) نخواهد داشت جز آنکه کوشش کند ۳۹ و آنکه کوشش او (توسط 
الّه) دیده خواهد شد ۴۰ سپس پاداشش به او به تمامی داده خواهد شد ۴۱ و آنکه عاقبت 
کارها به سوی پروردگارت است ۴۲ و همانا الله است که می خنداند و می گریاند ۳ و همانا 


اللّه است که می میراند و زنده می سازد ۴۴ 


ره لي آلکزجتن الک ولانق ۵ من تمه بدا تن 
8 و عَلیه التفاة آلثفری ۵ ونر هو آغتی وآفق ۵ و 
ُ ت ای هچ ره أهَْت عَاها الکو ۵ وتنودا عم 
قی 5 وم وج 1 ی بل اه کثوا هم للم واطتی 
ی ویک آفوی ق مها ما غْتّی ۵ بای علاء 


0 ۳ 
مه 2 س 4 ۳ بر ۳ و 2 
تمُجَبُو 8 وتشحکو ولا 1۹ 3 وانتم سیذون 

۵ تانجلوا له راغبدوله 5 


شم له لخن الرجیم 
ریت السَاعَة وانققَ آلقتز 3 وان یروا اي بُمرضواً وَیقولوا 


خر مُنتیرٌ ۵ وبا واتبفوا آفراعفم وثل آنر مُنیر ه 


حم 


م41 2 9 لبم 0 ۳ ۰ ور وم و ر وم مم روگ 
ند جامفم و الاثباء ما فیه مُرْدْجَر لب ححمة ِعَه قما من 


م 
1 


آل> 


در هه ول و ید ع لداع ال یو ز مر 3 


9 


سوره قمر ۵۶ 
و همانا (وست که دو جفت, نر و ماده را خلق می کند ۴۵ از نطفه ای که (در رحم) ريخته 
می شود ۴۶ و همانا پدید آوردن خلقت دیگر نیز بر عهدةٌ اوست ۴۷ و همانا اوست که بی نیاز 
کرد و نگهداری نمود ۴۸ و آنکه او پروردگار حواسها (ی پنجگانه) است ۴٩‏ و همانا او (قوم) عاد 
نخستین را هلاک کرد ۵۰ و (قوم) ثمود را باقی نگذاشت ۵۱ و قوم نوح را از قبل (نابود کرد)ء 
همانا ایشان ستمکار و سرکش بودند ۵۲ و دروغ پردازان را نابود ساخت ۵۳ پس آنها را (عذاب) 
به سختی پوشاند ۵۴ پس به کدامین نعمت های پروردگارت می ستیزی؟ ۵۵ این (پیامبر) 
هشدار دهنده ای چون هشدار دهنده های پیشین است ۵۶ (عذاب) نزدیک گشت ۵۷ جز اللّه 
کسی نمی تواند آن را برطرف کند ۵۸ آیا از این سخن تعجب می کنید ۵٩‏ و می خندید و گریه 
نمی کنید؟ ۶۰ و شما (پیوسته) در گمراهی هستید ۶۱ پس برای اللّه سجده کنید و (او را) عبادت 


کنید ۶۲ 


سوره قمر - ۵۴ 
۳ 
ساعت (قیامت) نزدیک می گردد و ماه شکافته خواهد شد ۱ و اگر نشانه ای را ببینند روی 
می گردانند و (کافران) می گویند: جادویی همیشگی است ۲ (آیات اللّه را) دروغ شمردند و 
هوس های خویش را پیروی کردند در حالیکه هر فرمانی مقزّر شده است ۳ و مسلماً اخبار آنچه 
مورد نکوهش است بر ایشان آمده ۴ چکمتی رسا (سخنان پندآمون) است پس (هشدار) 
هشدار دهندگان ایشان را سودی نداد ۵ پس (ای محمَد) از ایشان رویگردان روزی که 


دعوت کننده به چیزی ناخوشایند فرا می خواند ۶ 


۳۰ 


سوره قمر ۵14 


و گر ها 


صرهم فرجون من جات کاَهْم جرلد متیر و 
لداع یفول آلگهزون ها یو عیرٌ ۵ هگب 
هم قومٌ وج فکَبواٌ عبدتا وقالوا عون وآزذجز ۵ فده 
رید آی مَفلوب فانتصر ی فقتخا 
8 جرا آلااض غیوتا فالعتّی الما ع آمر مد فیر ظ 
وله غلّ داب آلوج ونر ۵ ری بأغییتا جَراء من کان 
گفر 5 ولقد ترَکتهَا عءَيةّ فهَلْ من مُدّکر 8 فکیّف کان 
عدای وذر 8 ولَقَد یتَرْتا الفرعان بل کر فْهل من مدّکر ) 
کب ع3 فَکیف کان عدّای ونذُر 8 انا آزملنا عَلیَهمْ ریخا 


صَرَصرَا ق بو مخس متیر 3 تنزع لاش هم آغجاز نحل 


۳ 
ِ 


یر 86 فْکیّف کل عذای وئذر 8 ولد بارعا 
مر جع 2 یهد ود کي 0 ی ۱۳ رن 
کر فْقّل من مذکر 3 کیت ئمود بالتدر 80 فقالوا ابترا 
نا وجدّا نتبعَهُه ِا دا لفی ضلل وسعر ۵ آءلقم آلرٍ کر عَلیْه 


2 مه لد ع ‌ِ 7 ۳4 7 صد ۶ 
1 مج ها م2 ۳ ۶ 8 چم افو هم مدا و 1 کت 52 ۰ و چم و 
من بَیْیتا بل هو کذات اشر 9 سَیْعلمونْ غدا مُن الکَذابُ 0 


نا مرسلوا الَاقة فنتة هم فارتقبهم واضطیر 5 


۱۰۳ 


سوره قمر ۵۶ 
چشمانشان به زیر افتاده است. از گورها بیرون می آیند گویا ایشان ملخ های پراکنده هستند 
۷ به سوی دعوتگر چشم می دوزند. کافران می گویند: امروز روزی سخت است ۸ پیش از ایشان 
قوم نوح» بندهٌ ما را دروغ شمردند و گفتند: دیوانه است و (نوح) آزرده شد ٩‏ پس پروردگار 
خویش را صدا زد که من شکست خورده ام پس مرا یاری کن ۱۰ پس دروازه های آسمان را به 
آبی سیل‌آسا کشودیم ۱ و چشمه های زمین را شکافتیم پس آبها بر کاری مَقَدُر شده به هم 
پیوستند ۱۲ و او (نوح) را بر (کشتی ساخته شده) از تخته ها و میخ ها حمل کردیم ۱۳ (کشتی) 
تحت نظر ما روان بود این پاداش کسی است که انکارش کردند ۱۴ و مسئماً آن رخداد را 
نشانه ای قرار دادیم پس آیا یادآورنده ای است؟ ۵ پس عذاب من و هشدار من چگونه بود ۱۶ 
9 مسلماً قرآن را برای یادآوری آسان ساختیم پس آیا یادآورنده ای است؟ ۱۷ و (قوم) عاد (آیات 
الّه را) دروغ شمردند پس عذاب من و هشدار من چگونه بود؟ ۱۸ همانا ما بر ایشان تندبادی 
در دوره ای شوم پیوسته فرستادیم ۱۹ مردم را از جا می گند» گویا آنها ريشه های نخلستانهای 
گنده شده هستند ۲۰ پس عذاب و هشدار من چگونه بود؟ ۲۱ و مسلماً قرآن را برای یادآوری 
آسان ساختیم پس آیا یادآورنده ای است؟ ۲۲ و (قوم) ثمود (افراد) هشدار دهنده را دروغ 
شمردند ۲۳ پس گفتند: آیا بشری از خویش را که یک نفر است او را پیروی کنیم؟ ما در آن 
هنگام در گمراهی و دیوانگی هستیم ۲۴ (کافران گفتند): آیا ذکر (کلام الهی) از بین ما بر او 
(صالح) نازل شده؟ بلکه او دروغگویی شرور است ۲۵ پس به زودی فردا بدانند (سر موعدش 
بدانند) چه کسی دروغگو و شرور است ۲۶ همانا ما ماده شتری را برای آزمایش ایشان خواهیم 


فرستاد پس (ای صالح) ایشان را نظاره کن و صبور باش ۲۷ 


۱۰ 


سوره قمر ۵14 


وتبقهم آنْ آلعاء قسته يم کل سرب تختضرٌ ۵ فتادواً اه 
تما فعتر 3 فکیّف کن عذای وَثذر 86 لا آرسلا عَلیهم 
يِحَة وجد؟ فکاثوا کهییم كِ 8 ولقذ را آلقرءان 
لا کر قََلْ من مَدکر 8 دب فَو وم لوط بالثذر 8 لا اسلا 
هم عاب ‏ مل لل هر بتخر ۵ فد نج 
گتلت نجری من گر 8 ولقد آنذرفم بضتتنا فتتاز و بالثُذر 
8 ومد رَوَدرءٌ غن ضیفه. فطتتاً آغیتهم قَذوفواً عذای 
ونر 3 ولْقَد تم بکرة 
دای وتذر 3 ولقَد یسَرْتا آفزءان لا کر فَهْل من ِ 9 
بقل اه ار و ار روکد بایتتا که فأخَذتهم 
۳۹ غریز در 6 شام یر تن زب ارو بر 
ی لیر ۵ آ ولو تن حییمٌ مُنتصرّ ه) هر سيم منم 
ویو ابر چ بل لاه مَوعذهم واسَاعَة و ۷ 
۳ ات ی 
رجَوههم ذوقواً مس 2۳ که بر 8 


مه 2 چام ۵ 0 
عذاب متفر 89 قذوقوا 


۱.6۵ 


سوره قمر ۵۶ 
و ایشان را خبر ده که آب میان ایشان تقسیم شده, هر کدام در نوبت آب حاضر شود ۲۸ پس 
هم صحبت خویش را صدا زدند تا بیامد و (ماده شتر) را کشت ۲۹ پس عذاب و هشدار من 
چگونه بود؟ ۳۰ همانا بر ایشان فریاد (مرگباری) را فرستادیم تا مانند برگ خشکیده خُرد (و ریز) 
شدند ۳۱ و مسلماً قرآن را آسان ساختیم پس آیا یادآورنده ای است؟ ۳۲ و قوم لوط (افراد) 
هشدار دهنده را دروغ شمردند ۳۳ همانا بر ایشان سنگهایی فرستادیم جز خاندان لوط که به 
هنگام صبح ایشان را نجات دادیم ۳۴ (اين نجات) نعمتی از جانب ما بود» بدینسان کسی که 
سپاس گزارد را پاداش می‌دهیم ۳۵ و مسلماً (لوط) ایشان را از خشم ما هشدار داد پس با 
(افراد) هشدار دهنده (پیامبران) ستیزه کردند ۳۶ و مسلماً از مهمانان لوط کام خواستند پس 
چشمان ایشان را کور کردیم پس عذاب من و آنچه (پیامبران) هشدار دادند را بچشید ۳۲۷ و 
مسلماً صبحگاه بر ایشان (قوم لوط) عذابی پایدار آمد ۳۸ پس عذاب من و آنچه (پیامبران) 
هشدار دادند را بچشید ۳۹ و مسلماً قرآن را برای یادآوری آسان ساختیم پس آیا یادآورنده ای 
است؟ ۴۰ و مسلماً (افراد) هشدار دهنده به سوی خاندان فرعون آمدند ۴۱ همه نشانه های 
مرا دروغ شمردند پس (عذاب) شوکتمندی با اقتدار ایشان را فرا گرفت ۴۳ آیا کافران شما از 
آنها بهترند یا شما آمان نامه ای از کتاب های (الهی) دارید؟ ۴۳ آیا می گویند: ما متحد هستیم 
و چیره می گردیم؟ ۴۴ به زودی جمعشان شکست خواهد خورد و رویگردان خواهند شد ۴۵ 
بلکه ساعت (قیامت) وعده گاه ایشان است و ساعت (قیامت) هولناکتر و تلخ تر (از هر چیزی) 
است ۴۶ همانا مُّجرمان (گناهکاران) در گمراهی و شعله های آتش (جهنم) هستند ۴۷ روزی 
که در آتش (جهنم) بر صورت های خویش کشیده می‌شوند که (عذاب آن) آتش را بچشید ۴۸ 


همانا ما همه چیز را به حدّ و اندازه خلق کردیم ۴۹ 


۱۰ 


سوره رحمان [۵[۵ 


ی 


و ۶و وس ا ۳ بر ور ۱ دم مق ور جِ 
م ام / واحده کلمچ بالتصر (ي 9 اهلکتا 

ِ 2 و م وش مم 
۳۹ م7 و ۳ نت 2 ۳ 2 
اشْيَاعَکُم فهّل من مدکر ول نی 


سم 
۳۳ ۳ ۳ ۵ ج هو 2 


م 

‌ 

بت ۰ 
/رجووی 7 صسی / 7 هب8 وا ان 


سم 


شا 
مر 

ما 60 

2 
۳ 


او 2 2 
۳ دم > 
سم سم وت 20۵ 


ی جَنتِ وه 63 فق مَقعٍَ صدّق ند مليكِ مقثیر 3 
ور ان 

شم هلر الرجیم 
خسن ۵ علم الفزءان ۵ علق آلانسق ۵ علَْه آلبیان ۵ 
لشنش والقمز نبا وال 
وسْماء رقعها وضع آلیبزان ی آلا تطنواً نی آلمیزان ‏ 
ویو لوزن پالفسط ولا نیما آلییزان اش والازض 
وضعها یلائام ۵ فیها فک وسْفل دث گام ق 
وب دُو العضب وایَیْان ۵ بای لت رتسا کزان 
8 خلق لانشن من صلصل کلتحٌار ۵ وغلق اجان ین 
مارج من تا بای ۳ رکما تذبان 8 رب 
آلمشرقین ورب آلمفربن 9 قبأی علاء زیگنا نکنبان هه 


۰ 


ز 


ا 


۱۰۷ 


سوره رحمان 6۵ 
و فرمان ما جز یک چشم بر هم زدن نیست ۵۰ و مسلماً پیروان ایشان را هلاک ساختیم پس 
آیا یادآورنده ای است؟ ۵۱ و هر کاری که کردند پس در کتابها (ثبت و ضبط) است ۵۲ هر کوچک 
و بزرگی نوشته شده است ۵۲۲ همانا پرهیزکاران در باغستان ها و چشمه سارها هستند ۵۴ در 


جایگاه راستینی نزد پادشاه با اقتدار ۵۵ 


سوره رحمان - ۵۵ 
هنم له بخشندة مهریان 
(الّه) مهربان ۱ قرآن را آموزش داد ۲ انسان را خلق کرد ۳ بیان کردن را به انسان آموزش داد 
۴ خورشید و ماه در کار هستند ۵ و ستارگان و درختان مطیع دستورات (اللْه) هستند ۶ و آسمانها 
را برافراشت و میزان را قرار داد ۷ تا در میزان (سنجش) سرکشی نکنید ۸ و وزن کردن را به 
عدالت به پا دارید و در وزن کردن کم نگذارید ٩‏ و زمین را برای موجودات قرار داد ۱۰ در آن 
(انواع) میوه ها و نخل دارای شکوفه است ۱۱ و دانه های دارای پوست و گیاهان خوشبوست ۱۲ 
پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۱۳ انسان را از گلی خشکیده شفال 
مانند خلق کرد ۱۴ و جن را از آميخته ای از آتش خلق کرد ۵ پس کدامین نعمت های 
پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۱۶ پروردگار مشرق ها و پروردگار مغرب ها ۱۷ پس کدامین 


نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۸ 


۱۰۹۸ 


سوره رحمان [۵[۵ 


سم سم ض 2 2 رن 2 مر 2 و سم بر 3 1 سر 2 ِ ۰ 
دمحم 2 دمحم ۰ مه حم ۰ 1 ۸ سم 2 ۰ ۰۰ چم ۰ ۰ ‌ سم 
مرح المخرین یلتَقیّان 3 بَیتهْما برْرَح لا یَبْخْیَان ( فباي عالاء 


ریسم نکزبان 6 عخرخ منهما لول رالمزجان 6 بای 212 
ریما کیان ۵ وله مجوار آلمْنشعاث ف آلبخر کالغلم ۵ 
ای علاء ریا کیان 8 کل من لیا اي 8۵ ویبتی وج 
رب در کی والاکرام 8 بای عء ربصما یبا 


ی ۳ ۱ ی رصح 0 ورب ِ ور : 7 حم > ۶ ۲ 
یَسعَلةه من ف السمَوّتِ والازض کل یوم هو ق شان 8 فباي 


سم م 
حم رسیم و و ب‌ و 2 سم و ۶و صم .مسر سم مر ۶ 
ءاء ریما تکیبان هه ستفرع لکم ای الثقلان ۵ فبايِ 
سم 2 2 
الا ریما تگنبان 8 یَمَعْمَر آجن والافس ِن اس ستطعتم 
سم 


ل‌ِ 
۶ ره و ۲ ۳ #۶ زر زر ره مه و و گه كِ ال 0 ۳ 
ان تنفذوا من اقطار السْمَوّت والارض فانفذوا لا تنفذون 


ّ م سل چم ۳ یر ی 9 اه و 2 ی 
1 بسلطلن ق بای ۶ ۶ رنکما تکدبان 0 پرسل عَلیّحما 
سم 


سم 
وو 1 تس وو 1 2 1 چیه ۴ ۹ و 


مر 

م۶ 1 و 3 ۳ ۹ 2 

8 فباي عءالاء ریا تگنذبان 8 فیوْمیذ لا بستل عن 
۹ + وو ر 1 0 حذ 2 ۳ رد مك رن و ر مج ح مسا 
دنبه2 اس و جان قبای عالاء رکما تگذیان 3 


مس 9 2 رو« 2 عَْ رال ۳۹۹ 
یعرف ألْمُجُرمُونَ یمهم یذ بالتّوصی والاقدام () 


۱۰۹ 


سوره رحمان ۵۵ 
دو دریا که با هم مّجاورند را روان ساخت ۱٩۹‏ که میان آنها فاصله‌ای است که در هم آميخته 
نشوند ۲۰ پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۲۱ از آنها (دریاها) مُروارید 
و مرجان بیرون می آید ۲۲ پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۲۳ 
(حرکت) کشتی های برآفراشته مثل کوه در دریا از آن اوست ۲۴ پس کدامین نعمت های 
پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۲۵ هر که بر آن (زمین) است از بین خواهد رفت ۲۶ تنها 
ذات پروردگار تو که صاحب شکوه و بزرگواری است باقی می ماند ۲۷ پس کدامین نعمت های 
پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۲۸ هر که در آسمانها و زمین است از اللّه درخواست می کند 
و او هر روز دست به (انجام) کاری است ۲۹ پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ 
می شمارید؟ ۳۰ به زودی ای دو گرانمایه (انسان و جنّ) به شما خواهیم پرداخت ۳۱ پس 
کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۳۲ ای گروه جنْ و انسان اگر می توانید 
از مرزهای آسمان و زمین بُگذرید پس بُگذرید (ولی) جز با داشتن تسلّطی عبور نخواهید کرد 
۳۳ پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۳ بر شما شراره هایی از آتش 
و مس گُداخته فرستاده شود پس یاری نخواهید شد ۳۸۵ پس کدامین نعمت های پروردگارتان 
را دروغ می شمارید؟ ۳۲ پس هنگامی که (در روز قیامت) آسمان شکافته شود پس چون روغن 
گداخته (روان گردد) ۷ پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۸ پس 
در آن روز از گناه انسان و جن پرسیده نشود ۳۹ پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ 
می شمارید؟ 2۰ مُجرمان (گناهکاران) به چهره هایشان شناخته می شوند پس به پیشانیها و 


پاها گرفته می شوند ۴۱ 


سوره رحمان [۵[۵ 


یا علام زبسفتا یبن ۵ کنیه جهکم ال سب بق 
لمجْرئون 8 یظرفون بَتها وین ميير ءان 3 بای عالاء 
ریما یبا 8 ولمن خاف مَقَام ره جنتان 8 ۳ 
فان ۸ بای ماع 5 

تکذبان مه 6 فیهما 0 جریا (م ۵ بای الا رکما تکذبان 


لا ۱ 
8 فیهتا من کل که ررجان 3 بای علء ریما کیان 
مُتکیین علّ فرش بَطایلها مين رِستبرق وج تین دان 
8 بای علاء ریَکتا کیان ۵ فیهنٌ قصرّث ارف 
یهن انش ل تلهم اج ۵ نیا علام زیکتا نکتبان 
کائهه انیت اجان ۵ بای عالاء ریما نکدبان 
8 هل جراء آلاخسن الا ۳ 8 نبا ع1ء ریما 
بان ۵ تین دونهما جَنْتان 3 تب ۶ ربکا 
کیبان ق منفامتان ۵ بای علاء ریما کیان 
فیهتا ان تسَاعتان 5 نبا ۳ ریصا نکنبان 8 
فیهما قکههٌ ول وَرما ان 9 بای عالء رد ریما کنیبان 5 


۳3۹۳ 


سوره رحمان [۵[۵ 


پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۶۲ این جهنمی است که آن را 
مُجرمان (گناهکاران) دروغ می‌شمردند ۴۳ میان آتش و آب جوشان گردش خواهند کرد ۴۴ 
پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ 2۵ و (برای) آنکس که از مقام 
پروردگارش بترسد دو باغ است ۴۶ پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ 
۷ (باغهای) دارنده شاخسارها ۴۸ پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ 
9 در آن دو چشمه روان است ۵۰ پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ 
۵۱ در آن از هر میوه ای دو جفت موجود است ۵۲ پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ 
می شمارید؟ ۵۳ بر بسترهایی که آستر آنها از حریر سبز است تکیه کنند و میوةٌ دو باغ در 
دسترس است ۵۴ پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۵۵ در آنها 
(بهشت) زیبا رویانی است که پیش از آنها هیچ انسان و جثُی با ایشان نيامیخته است ۵۶ پس 
کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۵۷ که ایشان چون یاقوت و مرجان 
هستند ۵۸ پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۵٩‏ آیا پاداش نیکوکاری 
جز نیکوکاری است؟ ۶۰ پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۱" و غیر آن 
دو باغ» دو باغ دیگر است ۶۲ پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ 1۳ 
دو باغ سبز تیره ۶۴ پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ 71۵ در آنها دو 
چشمه جوشان است ۶۶ پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ 1۷ در آنها 
انواع میوه ها و نخل و انار موجود است ۶۸ پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ 


می شمارید؟ 1٩‏ 


۱۰۷ 


سوره واقعه ۵ 


۶ حم سيم 
۳ 


فیهن خَیَرت حسان ش فباق علاء ریما تگنذبان 
8 حور مَقطووث ی آفیام ۵ بای علاء تسف 
بان ۵ لم یظیتهن اش فبلهم ولا جانْ ۵ بای 
۶ ریا کزان ُتَکیی عل رفرف خر 
وعبقرق نان ۵ نب علاء ریما نکنبان 8 
تبرت سم رت ی آخجلل رالا کرام ۵ 

ور الوَاقعة 

بشم آلّهآلَعي لرَجیم 

دا وت لاه ۵ لش بوفعیها که ۵ حَافِضهٌ رَافعة 


2 ۳۹ و مر 1سا حت هم سم 
۵ نذا رت للازضش رجّا ۵ وت آلبال با ۵ فکاتت 


سم 


نیت ی یم ۳ 4 و مس و ری 
با نبا ۵ کم أژوجا لعة ۵ فاَضحب المیمتة 

ضَحَب لته ۵ واضحبٍ التفعتةه ما 
لمفعتة ي وسیثون السّبثرت ‏ رتیت اللقتبرن چ 
و جنّب آلمیم ۵ نله ین اون ۵ وقلیل ین آلاجر 
عل سُرّر موه 9 مُتَکیین لیا متقبلین 8 


(ِ 
3 


۱۰۳۳ 


سوره واقعه ۵ 


در آنجا (بهشت) مُختص شدگانی زیبا وجود دارند ۷۰ پس کدامین نعمت های پروردگارتان را 
دروغ می شمارید؟ ۱ مختص شدگانی زیبا رو در خیمه‌ها هستند ۷۲ پس کدامین نعمت های 
پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۷۳ با آنان پیش از ایشان» انسان و جِنّ نياميخته است ۷۴ 
پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۷۵ بر بالش های سبز و بسترهای 
نیکو تکیه زده اند ۷۶ پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۷ مبارک باد 


اسم پروردگار صاحب شکوه و گرامی تو (که مهیّا کننده همه اینهاست) ۷۸ 


سوره واقعه - ۵۶ 
هر 
هنگامی که (قیامت) رخ دهد ۱ که در وقوع آن تردیدی نیست ۲ خوار کننده و بالا برنده 
(انسانهاست) ۳ آنگاه که زمین به شدّت بلرزد ۴ و کوه ها به شدّت رانده شوند ۵ پس به مانند 
گرد و غبار پراکنده شوند ۶ و شما به گروه های سه گانه (تقسیم) شوید ۷ پس اهل نیکبختی؛ 
اهل نیکبختی چه کسانی هستند؟ ۸ و اهل ذلّت و اهل ذلّت چه کسانی هستند؟ ٩‏ و 
سبقت گیرندگان (اين دنیا) همان سبقت گیرندگان آخرت هستند ۱۰ آنان نزدیکان 
(به خوشبختی) هستند ۱۱ در باغ های پر نعمت ۱۲ بعضی از پیشینیان ۱۳ و اندکی از (افراد) 


آینده ۴ بر تخت های سایه دار ۱۵ روبروی هم تکیه زده اند ۱۶ 


۳-9 


سوره واقعه ۵ 


وف عَليَهمْ ولدان دون 3 بأکواب ربا ریق یس من مَعینِ 
8 ۷ یَْدَغوق عنها ولا پنزفون 9 وتَكة ما ییون 

۵ وم طيرٍ متا بنتفون 4۵ وخور عِسن 5 کامع اللزلر 
کون ۵ جرا بعا کثوا یعون ۵ لا نتغوق فیها لذ 
لا تأییتا ۵ الا قیلا سَلما سَاما ۵ راصح الیبین ما آسحت 
لین 9 نی ستر شود 8 وطلح منود 9 ول مَمَدُود 
۵ وتاه منگوپ 8 وفکهز گیرو 8 لا تقطرعر ولا فرع 
8 وف مَرفعَة 5 نا أاتهع انقاء 8 نَجعلتهْ أبگارا 


6 غربا آرب 6 لاضخب یبن ۵ نله ین ارت 5 


سم 
۶ 


ول من آلاجرین شّ رأضحب آلیّمال ما أضحب الما 
8 فق نو تب 3 وظل ین نوم 8 لا بارد 
ولا ریم ث لیم کثوا قَبل لك منرفین 4 وکائوا 

ینت العظیم 8 کر یفولون آبدا مثتا وک 
رجا وعکما ما وتو ۵ و ءباژت اروت ۵ فل ب 
ریت وألاخرین 69 لمجموغون ال میت ی معلُومٍ چا 


۱۷۵ 


سوره واقعه ۵ 


بر(گرد) ایشان فرزندانی جاودان می چرخند ۱۷ با جام ها و ظرف ها و پیاله ای از نوشیدنی گوارا 
۸ از آن سر درد نمی گیرند و (از نوشیدن آن) بی خرد نمی گردند ۱۹ انواع میوه ها از آنچه میل 
داشته باشند ۲۰ و گوشت پرنده از آنچه هوس کنند ۲۱ و چشم نوازانی مّختص شده ۲۲ همچون 
مروارید دست نخورده ۲۳ پاداشی بدآنچه انجام می دادند ۲۴ در آن (بهشت) سخن بیهوده و 
گناه آلود نمی شنوند ۲۵ جز اينکه گفته می شود سلام و درود بر شما ۲۶ و اهل نیکبختی» اهل 
نیکبختی چه کسانی هستند؟ ۲۷ در نظمی بی مثال ۲۸ و انبوهی از کامیابی ۲۹ و سایة گسترده 
۰ و (در کنار) آبشارها ۳۱ و میوهٌ فراوان ۳۲ نه قطع شدنی و نه ممنوع شده ۳۳ و همسرانی 
بلند مرتبه ۳۴ همانا ما آنها را به دقت پدید آورده ایم ۳۵ پس ایشان را پاک و دست نخورده 
قرار دادیم ۳۶ شیفتگانی همتراز ۳۷ برای اهل نیکبختی ۳۸ گروهی از پیشینیان ۳۹ و گروهی 
از آیندگان ۴۰ و اهل ذلّت و اهل لت چه کسانی هستند ۴۱ در آتشی سوزان و آبی جوشان 
۲ و سایه ای از دود ۴۳ نه حُنک و نه گرامی (می شوند) ۴۴ همانا ایشان از پیش (در دنیا از 
افراد) خوشگذران (عیاش) بودند ۴۵ و بر گناه بزرگ پافشاری می کردند ۴۶ و می گفتند: آیا 
زمانی که مُردیم و خاک و استخوانها شدیم. آیا ما برانگیخته خواهیم شد؟ ۴۷ آیا پدران پیشین 
ما (نیز برانگیخته خواهند شد)؟ ۴۸ (ای محمّد) بگو: همانا اوّلين و آخرین (از شما) ۴۹ به سوی 


وعده گاه مشخص (در روز قیامت) گردآورده می شوند ۵۰ 


۱ ۱ 


سوره واقعه ۵ 


ِ ثم نم ۳ لسَالْوق امنیس ۵ ز کون ین شجر ین رقوم 3 
تون منها بظون 8 رون عَلیّه من آخییم 3 فقبربون 


سم 


وم 1 مد ۳۷ ۳ لیر ۱ 2 ِ اه و و له 


تصدفون ۸۵ سوت 9 ۳ 2 تون ۹ ۱ 
حون 3 خن قَدرنا یم التوت وما خن بتسیوقین 9 
۱ امن از نا ۷ نو ۵ و 
تلتثم الما اوق غلولا دکُرون چ آفرعیشم ما تنزثون 
نت نم زونه آ لررعون ق لو نقاء فعلته 
فا فظلثم تنکهون 5 نا لنفرئون 5 بل خن 
مخزومون 3 ارم الماء ی تشربون 8 عآنثم شون 
من امن آم تن المنرلون ق لز ناه جعَلْته أجاجّا ولا 
تنکزون ۵ آلیعیته ار ای پرزون ۵ عانشم آنشائم 
مَجرتهاً خن الننیفون ۵ نخن جعلنها تذکرة ومتتا 


توق شوم 8 واه لقسم نون عم چ 


۱.۷ 


سوره واقعه ۵ 


سپس شما ای (افراد) کُمراه دروغ پرداز ۵۱ قطعاً از درخت رَفُوم خواهید خورد ۵۲ پس از آن 
(درخت) شکم ها را پر خواهید کرد ۵۳ سپس بر آن از آب جوشان می نوشید ۵۴ پس چون 
نوشیدن شتران تشنه شده, نوشانده خواهید شد ۵۵ اين پذیرایی در روز جزا است ۵۶ ما شما 
را خلق کردیم پس چرا تصدیق نمی کنید؟ ۵۷ آیا دیدید آنچه (از منی در رحم) می ریزید ۵۸ 
آیا شما آن را خلق می کنید یا ما خالق هستیم؟ ۵٩‏ ما میان شما مرگ را قرار دادیم و ما 
پیشی گیرنده نیستیم ۶۰ بر اينکه تا شما را جایگزین سازیم و شما را از آنچه نمی دانید (در 
آفرینشی دیگر) پدید می آوریم ۶۱ و مسلماً متوجه پیدایش نخستین شدید پس چرا متذکر 
نمی شوید؟ ۶۲ آیا در آنچه که کشت می کنید اندیشه کرده‌اید؟ ۶۳ آیا شما آن را می رویانید 
یا ما آن را می رویانیم؟ ۶۴ اگر بخواهیم آن (کشتزار) را خُشک می گردانیم پس حسرت زده 
می شوید ۶۵ (و می گویید:) همانا ما زیان دیده‌ايم ۶۶ بلکه ما (از رزق) محروم شده ایم ۶۷ 
آیا در آبی که می نوشید انديشه کرده‌اید؟ ۶۸ آیا شما آن را از ابر فرود می آورید يا ما 
فرود آورنده (آن) هستیم؟ ۶۹ اگر می خواستیم آن را شور می گردانيدیم پس چرا سپاسگزاری 
نمی کنید؟ ۷۰ آیا در آتشی که (آن را) روشن می کنید انديشه می کنید؟ ۷۱ آیا شما درخت آن 
را پدید آورده اید یا ما پدیدآورنده (آن) هستیم؟ ۷۲ ما آن را یادآوری و بهره ای برای (افراد) 
جوینده قرار دادیم ۷۳ پس به نام پروردگار بزرگ خود تسبیح بگوی ۷۴ پس سوگند به 


موقعیت های ستارگان ۷۵ و همانا آن سوگندی بزرگ است اگر بدانید ۷۶ 


۱۰۸ 


که کب مکنون 8 لا یمه الا 
انه و لَفرعَان وت تٍِ_ِِ 


و ماه و + 2 ۳۶ نَ ۳ ی ۳ 9 ری مر 2 
الط ون تنزیل من رب ۱ للمیز افبهلذا ادیث 


ا 


ی گیوب ده هم یره ده ده تیه 
نثم مذهنون () وَنجعلون ررکم ۱ ِ تگذیون ( فلو 


بلنب آغلثغ ۵ وش جیهد تظزون ۵ ون زب 

۹ ۳ 1 م2 # 0 ۷ 2 2 ۳ 

له منم وّلن لا تَبصرّون 3 فلولا يٍن کنثم غیر مَدینین 

یر  (‏ ی 4 رم ام ام وه 

8 ترجغوئها ٍن کنثم صیقین 3 فامّا ان کات من اْمْقَرْبینَ 

8 فُرَرخْ وَریْحَانْ وَجنث تییم ‏ وم ٍن کان ین آضحب 
تّ 2 1 هم 0 4 2 

لین ۵ فسلم لك من أضحَب لین 8 اما ان کات من 


یبن اصالیت 5 فنل یِنْ یر 5 وَتصْليةٌ ججیر 
ٍنْ هذا هو حق آلیقین 3 فسََخْ باسم رّك العظیم 5 
سُورة ا مدید 
بشم للع الرجیم 
بح یه ما نی لسوت والازض وف آلعزیژ کي لر : 
سوت واارض یی بت هو عل کل شیء قدیر ‏ هر 


ص< ۶ 


رل ولا جز والّهر والبان هو بکُل شیء علیم ز) 


۱۰۷۹ 


سوره حدید ۵۷ 
همانا آن قرآن گرامی است ۷۷ در کتابی پوشیده ۷۸ بدان جز پاکان دسترسی ندارند ۷۹ 
نازل شده ای از پروردگار جهانیان است ۸۰ پس آیا به این سخن بی اعتنا هستید؟ ۸۱ و بهرهُ 
خود را در دروغ شمردن آن قرار می دهید ۸۲ پس هنگامی که جان به گلوگاه رسد ۸۳ و شما 
در آن هنگام نظاره گر باشید ۸۴ و ما به آن لحظه از شما نزدیکتر هستیم و لیکن (شما) 
نمی بینید ۸۵ پس اگر شما مُجازات شدنی نیستید ۸۶ آن (عذاب) را باز دارید اگر راستگو هستید 
۷ پس اگر از نزدیکان (به درگاه الهی و ایماندار) باشد ۸۸ آرامش و رزق و باغی پر نعمت 
(برای) اوست ۸٩‏ و امّا اگر از اهل نیکبختی باشد ٩۰‏ پس تو را سلامتی باد (ای) اهل نیکبختی 
٩۱‏ و امّا اگر از (افراد) تکذیب کننده گمراه باشد ٩۳‏ پس نصیبش از آب جوشان است ٩۳‏ و وارد 
شدن به دوزخ ٩۴‏ همانا اینهاء حقیقت و یقین است ۹۵ پس به اسم پروردگار خویش تسبیح 


٩۶ بگو‎ 


سوره حدید - ۵۷ 
بو ره 
آنچه در آسمانها و زمین است اللّه را تسبیح می گوید و او شوکتمندٍ حکیم است ! پادشاهي 
آسمانها و زمین برای اوست. زنده می‌کند و می میراند و او بر همه چیز تواناست ۲ او (اللّه) اوّل 
و آخر و پیدا و نهان است و او به هر چیزی تواناست ۳ 


۱,۸۹۰ 


سوره حدید ۵۷ 


و آلٍی خَلق سوت ولازش ف سل 
ی آلقزش یلم عا یل ی آازض وتا بخزخ نها وتا نز من 
تاه وت بخ قیا وفو تعسفغ آنق ما نم وله له پعا تَعلون 
صیر چ له هل سوت ولارض وال له ترجه 1 
یولج 1 فق آلنارٍ ربوم هار نی یل ور عليم پدات 
آسْدُور ‏ عءلیثواً باه ژزنولی. افو یمّا جعَلَم 
منتخلین فيه فالنین ءامثوا منصم رأفوا لَهم أجرْ گییرٌ 5 
ما کم لا تویئون باه لول یوک لثویثوا رین وَقد 
اد میتشم ان کلم مین ۵ هر آلذی یرل ع عبّیمء 
ینت بَیتت یْخرجَگُم ین الطْلعّت ال آلشور ون ال بکُم 
روف رَجيمٌ ۵ وتا کم آلا ُنففواْ نی سَبیل له وله میراث 
سنوت ولْض لا بنتیی منم من نقق من قَ بل آلفتج 
وقت آغقم دَرجة ین آلذین قفا من ید وَفتلوا 
رلا وَعد له آخنی وله ین زج و 
آلٍی یُفرض لته نصا حَسَتا قیصعمه روج گریم چ 


سوره حدید ۵۷ 


او کسی است که آسمانها و زمین را در شش دوره خلق کرد سپس بر عرش استقرار یافت. آنچه 
در زمین فرو می رود و آنچه از آن خارج می شود و آنچه از آسمان نازل می شود و آنچه در آن 
بالا می رود را (اللّه) می داند» او (اللّه) با شماست هر کجا باشید و الّه بدآنچه انجام می دهید 
بیناست ۴ پادشاهی آسمانها و زمین برای اوست و بازگشت کارها به سوی اوست ۵ شب را در 
روز فرو می برد و روز را در شب فرو می برد و او به راز سینه ها داناست ۶ به النّه و فرستاده او 
ایمان آورید و از آنچه شما را جانشین (نمایندهٌ خود) در آن قرار داده, ببخشید پس کسانیکه از 
شما ایمان آورند و بخشش کنند. برای ایشان مُزدی بزرگ است ۷ و شما را چه شود که به اللّه 
و فرستاده او ایمان نمی آورید؟ او شما را دعوت می کند تا به پروردگار خویش ایمان آورید. به 
درستی (اللّه) از شما پیمان گرفت اگر ایمان دارید ۸ او کسی است که بر بندهٌ خویش آیات 
روشن را نازل کرد تا شما را از تاریکی ها به سوی نور بیرون آورد و همانا اللّه (نسبت) به شما 
با محبّتِ مهربان است ٩‏ و شما را چه شود که در راه له نمی بخشید؟ و (حال آنکه) میراث 
آسمانها و زمین از آن اللّه است» از میان شما (دو گروه) یکسان نیستند» کسانی هستند که 
پیش از پیروزی و نبرد (در راه اللّه) بخشش کردند. آنان درجاتشان (نزد اللّه) از کسانیکه بعد از 
نبرد (در راه اللّه) بخشش کردند بالاتر است و هر کدام را اللّه وعدهٌ نیکویی داده است و اللّه 
بدآنچه انجام می دهید آگاه است ۱۰ کیست آنکه به الله وامی نیکو بدهد پس (ابثه) برای او 


(سپرده اش را) دو چندان بگرداند و برای او مُزدی گرامی است ۱۱ 


۱۳ 


سوره حدید ۵۷ 


محر وم محر 


ی تری آلموینین ولمویکب ینت نوزهم ین ایدیهم 
ایهم بشرنم آلیوم جِشَث ری من تیا ار خلدین 

یا لت هو اور العطیم 6 یم ول النتففون ولتت 
لد وا آنظژوتا تیش من نورکم قیل جوا ورام 


ا 


اک اسر | ۳ فضْرب بینهم چسور )۳ یاب باطنهر قبه [ اس 
3 و موم ویو و ما و 7 0 رمضو 
وظهرهء من قَبَله ألْعَدَابُ 8 یتَادوَهُم له نکن مَعَصُم قالوا بل 


زنطن نش فتطن زونار ژت رترنطم تچ 


فدیه و من 1 توا 1 نسم لاه هی ب‌ و 
وبشی اللتصیرٌ ۵ مالم ین لین علواً آن فش 


ص 2 


قلوهم لدکر لت وتا ترل من الق یسکوئوا کالوین 
۳۹ کت ین فل فطال عنم مد : یه ری ِ 


کم لیب للم تفقلون 5 لد یقن تیف 
ِ 
اجر 


فرص وال قرَضا حَسَتا یَضعف و مره یضصَعّف لهْم وله وو ۳3 کریم و 


سوره حدید ۵۷ 


روزی که مردان و زنان مومن را می بینی که نور آنها پیش روی ایشان و از سوی راست ایشان 
به شتاب می رود شما را امروز مُرُده باد به باغستانهایی که زیر آنها نهرها جاریست که جاودان 
در آنها هستند» این همان کامیابی بزرگ است ۱۲ روزی که مردان و زنان مُنافق به کسانیکه 
ایمان آوردند. می گویند: به ما نگاه کنید تا از نور شما بهره گیریم؟ گفته شود: به دنیا بازگردید 
(اگر می توانید) و طلب نور کنید پس میان ایشان دیواری که آن را دروازه ای است (ایجاد 
می گردد) که درون آن بخشش است و بیرون آن رو به عذاب باز می گردد ۱۳ (مُنافقان) آنها 
(موّمنان) را ندا دهند آیا با شما نبودیم؟ (مومنان) می گویند: بله و لیکن شما خودتان را در 
آشوبگری (بلای دورویی) انداختید و به انتظار نشستید و شک کردید و آرزوها شما را سرگرم 
ساخت تا فرمان اللّه آمد و آن فریبکار (شیطان) شما را دربارةٌ اللّه فریب داد ۱۴ پس امروز از 
شما و از آنانکه کُفر ورزیدند جایگزینی گرفته نمی شود. جایگاه شما آتش (جهنم) است» آن 
همدم شماست و چه بد جایگاهی است ۱۵ آیا برای آنان که ایمان آوردند هنگام آن نشده است 
که دلهای ایشان برای یاد اللّه و آنچه از حقّ نازل شد فُروتن گردد؟ و همچون کسانی نباشند که 
صاحب کتابهای (الهی) پیشین شدند پس زمان بر ایشان طولانی شد و دل های ایشان سخت 
گردید و بسیاری از ایشان نافرمان اند ۱۶ بدانید آنکه اللّه زمین را بعد از مرگش زنده می سازد. 
همانا برای شما آیات را بیان کردیم تا شاید تعقّل کنید ۱۷ همانا مردان و زنان صدقه دهنده و 
کسانیکه به الّه وامی نیکو می دهند بر ایشان (پاداش) افزوده می شود و برای ایشان مُزدی 


گرامی است ۱۸ 


۱۰۸۹ 


سوره حدید ۵۷ 


و 
۶ 


9 ۶ و تر و و وین نت و حِ ص و سم 
والذیق عءامَنُوا پالله ورنلهت اولتيت هم الصدیقون والشهداء 


مره و آو و 


ا 


2 و ۶ < 2 9 7 ۳ مور ۱ رح 2 و 9 
جِرَهمٌ ونورهم والذین کفروا وکذبوا 


پر و نسم ۳ ۳ ّ ر ص 2 ۳ ص و + ۰ 13 صر 2 

ابیت أرتتیك أضَحَبٌ آحیم الما نما آفده 
را فقو راو رصم و موم ور و مه ماود هو 2 
انیا لعب ولو وزیتة وَتفاخرٌ بَینحم وتان نی الامول 
0 ۳ ۳ ٍِِ_ِ ع 2 سل ۳ ۳ 2 

والاولد کت غیّب آغجب الحمّاز تبائةء ثم بهیجخ فتر 
تِ »۳ طِ " 

۱ وت ی ای هه ۱۳ 

و ّ م و م ی 20 ۳ مد و 

من الثه ورصوان وم ایو الدنیا ال مَعم الغزور 3 
تیم ور ۷ کر و ی ین کم سجن 01 
سالقها 0 معفرة من ربکم وجنه عرّضها کعرض السماه 


9 1 ۳ و م22 

تاسوا علل ۳ فاتگم و تفرحوا تما ءاتلگم والله 

بل ختل نغور ۵ لین تتتلون ‏ ویآمزود 
گم و قد 1 ۳ 


لاس بابح ومن یتول نله هو لین خبید 9 


۱۰۸۵6۵ 


سوره حدید ۵۷ 
و کسانیکه به اللّه و فرستادگان او ایمان آوردند. آنان (افراد) راستگو هستند و گواهان نزد 
پروردگار خویش (هستند)؛ برای ایشان مُزد و نورشان (محفوظ) است و کسانیکه کُفُر ورزیدند و 
آیات ما را دروغ شمردند آنان یاران دوزخ هستند ۱٩‏ بدانید که زندگی دنیا بازیچه و هوسرانی و 
خودآرایی و فخرکردن بر همدیگر و پیشی گرفتن در اموال و فرزندان است به مانند بارانی است 
که گیاهان (حاصل از) آن کافران را به شگفتی وا می دارد سپس خُشک شود پس آن را 
زرد شده ببینند سپس خاشاک شود و در آخرت (برای کافران) عذابی سخت است و آمرزشی از 
للّه و خُشنودیی (برای ایمانداران) وجود دارد و زندگی دنیا جز بهره ای فریب دهنده نیست ۲۰ 
به سوی آمرزشی از پروردگارتان و باغی (بهشتی) که پهنای آن همچون پهنای آسمان ها و زمین 
است بر یکدیگر پیشی بگیرید که برای کسانیکه به اللّه و فرستادگان او ایمان آورده اند آماده 
شده است. این لطف اللّه است. آنرا به هر که بخواهد می دهد و اللّه صاحب لطفی بزرگ است 
۱ هیچ مُصیبتی نه در زمین و نه در جانتان روی نمی دهد مگر پیش از آنکه آن را پدید آوردیم 
مقر شده است» همانا آن بر اللّه آسان است ۲۲ تا بر آنچه از دست شما رود افسوس نخورید 
و بدآنچه شما را داده شود سرخوش نشوید و اللّه هیچ خودخواه گردنکشی را دوست ندارد ۲۳ 
کسانیکه (از بخشیدن) خودداری می کنند و مردم را به خودداری ورزیدن (از بخشش) آمر 


می کنند و هر کس (به فرمان اللّه) بش پشت کند پس همانا الّه او بی نیاز شتوده است ۲۴ 


۱ ۸۱ 


1 تشر از و و 1 و ِ-۳۳ وا مر ِ_ 
1 ا رن رسلتا بالمیتدت وانرلء ات 9 الچتب 


ولییزان يفوم لس بانط ونزلتا آفیید فیه 
پاش شید وتیغ للتّاس للم ال من بنضرهه وله 
لیِب ی اه فیک عریژ ۵ ولقد أرتلنا وا وانزجيم 
رَجعلنا نی خریتهما الب والکتب فینهم مت 
وکییرٌ نم قیفون 8 نم نیا علّ عاقرهم 
پزنیتا وّیتا بییتی آن مزیم وعائیته آلانجیل وَجَعله 
ی لوپ لین ائبفوف رل ۹ رباج 
ابتذغوقا ما کتبتها ليم لا ابیقاء رضون اه 
2 عِ 


۳ صِ ۳ ور ۵ ۶ 
قما رعزقا حَقّ رعاییها قتائیتا آلذیق عاعلوا منهم جر 
ویر 2 من بای ِ ام 3 له 


۱۰۸۷ 


سوره حدید ۵۷ 
مسئماً فرستادگانمان را با نشانیها فرستادیم و با ایشان کتاب و میزان را نازل نمودیم تا مردم 
به (اجرای) دستورات الهی بپا خیزند و آهن را که در آن نیروی سخت و سودهایی برای مردم 
است را فرو فرستادیم و تا اللّه معلوم بدارد چه کسی در نهان او و فرستادگانش را یاری 
می کند» همانا اللّه نیرومندٍ با شوکت است ۲۸۵ و مسلماً نوح و ابراهیم را فرستادیم و در 
نسل های آنها پیامبری و کتاب را قرار داده ایم پس بعضی از ایشان هدایت یافته اند و بسیاری 
از ایشان نافرمان هستند ۲۶ سپس به دنبال ایشان فرستادگان خویش را آوردیم و پشت سر 
ایشان عیسی پسر مریم را آوردیم و به او انجیل را عطا نمودیم و در دل های کسانیکه از آن 
(انجیل) پیروی نمودند مهربانی و بخشش را قرار دادیم و روحانیتی که از (نزد) خود ساخته بودند 
را ما بر ایشان مَُرّر نکردیم» (ایشان) جز در پی خُشنودی اللّه (آن را انجام ندادند) پس آنها 
(فرامین انله) را چنانکه حق رعایتش بود را رعایت نکردند پس کسانی را که از ایشان ایمان 
آوردند مُزدهایشان را دادیم و بسیاری از ایشان نافرمان هستند ۲۷ ای کسانیکه ایمان آوردید 
تقوای الهی پيشه سازید و به فرستاده ایمان آورید که به شما دو بهره از رحمتش را خواهد داد 
و برای شما نوری را قرار می دهد که بدان راه روید و اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۲۸ تا اهل کتاب 
بدانند که در خصوص لطف اللّه قادر به چیزی نیستند و آنکه فُزونی به دست اللّه است» آن را 


به هر کس بخواهد. می دهد و اللّه صاحب لطفی بزرگ است ۲۹ 


۱۰۸۸ 


سوره مجادله ۸ 


شم هعرج 
فد سَیع له فول آلی تجیللت ی رجا وتفتي ال له 


رت ونَهْم لیفووت منگزا ین الیل وژوتا ول 

له لَعثرٍ غَوژ ‏ وا ی پتلهرون من ایهم ثم یِعُودُون 
ما الوا فتخریز رَقبة من قَبي آن یتماما یم وعون 
پیء وله پتا تفتلون یی فتن لمّ بجذ : فصیَامُ شهریْن 
قابعتن من قنل آن یتاشا قسن کم بلق اطعا تیه 
یمکیتا دك لیوّیئوا ال 7 وتللك حخذودُ له 


۳ ی ۳ ِ 5 و رسمچ ِ * جر ِِ م2 
ود شرین عذاب الیم 0 ن ی حادون الله و رسوا ّ 
و ِ 1 مِ و ۳ صِ ۳ ود ۶ 9 _ و 0 


۰ ج مر وم مج مرو رو 11 و _ وس 
و للکاف رین عَدَاتٍ مهینْ 9 ۳ ۷ یبعهم ال جییعا فیَنْبَخُهم 
ما [ جرد بو رز و وله عل ش و 4 2 
عملا 0 والثّه کل نیء شهید 3 


۱۰۸۹ 


سوره مجادله 0۸ 


سوره مجادله - ۵۸ 
به نام له بخشنده مهربان 
به درستی اللّه سخنان آن زن را که با تو (ای محمّد) دربارهةٌ شوهرش مٌجادله می کرد و به اللّه 
شکایت می‌نمود را شنید و اللّه گفتگوی شما را می شنود. همانا اللّه شنوندةٌ بیناست ۱ کسانی 
از شما که زنان خود را ظهار می کنند (یعنی با بیان سخنان بی اساس جاهلی می گویند تو مثل 
مادر من هستی) آنها مادرانشان نیستند مادرانشان تنها کسانی هستند که ایشان را زاییده اند 
و قطعاً آنها سخن زشت و باطلی را می گویند و همانا اللْه با گذشت آمرزنده است ۲ و کسانیکه 
زنان خویش را ظهار می کنند (مادر خود می خوانند) سپس از آنچه گفته اند باز می گردند قبل 
از آنکه (با همسرانشان) آمیزش (جنسی) کنند پس (باید) بنده ای را آزاد کنند (فردی را از زندگی 
ذلّت وار و دیون رهائی دهد)؛ اين (حُکمی) است که بدان پند داده می شوید و اللّه بدآنچه 
انجام می دهید آگاه است ۳ پس هر کس (بنده ای را) نیافت باید پیش از آمیزش (جنسی با 
همسرش) دو ماه پیاپی روزه بگیرد و آن که نتوانست (روزه بگیرد) پس شصت نفر بینوا را خوراک 
دهد این (حکم) برای آن است که به الله 9 فرستاده ایمان آورد و این مرزهای الله است و برای 
کافران عذابی دردناک است ۴ همانا کسانیکه با اللّه و فرستاده او دشمنی می کنند» سرنگون 
شدند چنانکه پیشینیان آنها سرنگون شدند و به درستی آیات روشن را نازل کردیم و برای کافران 
عذابی خوار کننده است ۵ روزی که اللّه همه آنها را (از زمین) بر می انگیزد پس بدآنچه انجام 
داده اند آنان را آگاهی می دهد. (اللّه) آنها (گناهان) را شمارش کرد و ایشان فراموش کردند و 


له بر همه چیز گواه است ۶ 


سوره مجادله 0۸ 


7 م4 ِ 7 ام 2 | و م 1 ام م محم 4 ص و و 

جوی ئللّة الا هو رَابعَهُمُ ولا خمُسَة الا هو سَادسْهَم ولا أدنل 

من دك ولا اکئر الا هو معَهُمْ آین ما کثواً ثم تبنم بما 
ور 6 0 


جح و مرح مر جح 4 


هو عن آللَجوی ثم یفودون ما هو عَثه ویتَتجَون بالائم 
رآلننون وتنصیت امنول ولا جافوت یو بعا ۰ ۳ 
۳ [ وولو ق آشیه: ولا یدب له پعا تقول هم 
یلم فلا تیلش نیمز ۵ باگنا لین عد 


وتتجواً باير رالتفوی وائفوا له ای له نختزون ن 
آتخزی من القیش لیخزن این مت ِ بشازم: 
میا لا بذن ال ول له ویب ۴ 9 ده ۳ 
لذی عَنوا لا فیل آَصم سح و کی ففسَخواً یسح 
له کم وذّا قیل آنشژوا ۳ رقم له آلذین وا منسکم 
ری آوثوا للم رجدت وله بما تون خبیر ‏ 


2 


۹ 


یم ها 


سوره مجادله 0۸ 


آیا ندیدی که اللّه آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است را می داند و سه نفر نجوا (در گوشی 
صحبت کردن) ندارند مگر آنکه اللّه چهارمین آنهاست يا پنچ نفر مگر آنکه اللّه ششمین آنهاست 
و نه کمتر از اين و نه بیشتر جز آنکه اللّه هر جا باشند با ایشان است و سپس در روز قیامت 
بدآنچه انجام می دادند ایشان را آگاهی می دهد. همانا اللّه بر همه چیز داناست ۷ آیا کسانیکه 
از در گوشی حرف زدن (نجوا) منع شده اند را ندیدی سپس بدآنچه از آن نهی شدند 
باز می گردند و به گناه و دشمنی و مخالفت با فرستاده با یکدیگر نجوا می کنند و هنگامی که 
نزد تو (ای محمّد) می آیند (تو را) بدآنچه بدان اللّه زنده باد نگفته» زنده باد گویند و در دل خود 
می گویند: چرا اللّه ما را بدآنچه می گوییم عذاب نمی کند؟ جهنم برای ایشان کافی است پس 
چه جایگاه زشتی است ۸ ای کسانیکه ایمان آورده اید هنگامی که با هم نجوا می کنید به گناه 
و دشمنی و نافرمانی فرستاده نجوا نکنید و به نیکی و پرهیزکاری نجوا کنید و از کسی که به 
سوی او محشور خواهید شد پرهیزکاری کنید ٩‏ جز این نیست که نجوا (در گوشی حرف زدن) از 
شیطان (نابودگر) است تا آنان که ایمان آورده اند را اندوهگین سازد ولی جز با اجازهٌ الله هیچ 
زیانی به آنها نمی رساند پس موّمنان باید به اللّه توگل کنند ۱۰ ای کسانیکه ایمان آوردید 
هر گاه به شما گفته شود: در مجالس (برای همراهان خویش) جا باز کنید پس جای دهید تا 
الّه شما را (به خاطر ایمان در بهشت) جای دهد و هنگامی که گفته شود: برخیزید پس برخیزید. 
اللّه آنان را که از شما ایمان آوردند را (به درجات) بالا می برد و کسانیکه دانش (دینی) داده 


شدند را درجاتی است و اللّه بدآنچه می کنید آگاه است ۱۱ 


۰۹ 


سوره مجادله 0۸ 


یتأیها آلذین عامَنواً اد ی سول فُقَیَمُواً بیَ یی جوم 

صَدقة دیق عن آصفم واطهر فان لَم تجذوا ّ [ لور ِ 
عمَْقثم آن 1 2 قِ 
اب لته لیم فافیموا اصلة وءائوا الکو ۳ له 
َو وله عییث بت تفتلون ۵ هام قر ای آلیین تور 
قاحض هم ماقم نسم ولا ِ موق ی لگذب 


ی 4 5 0 ِ_ 2 یا نی ۲ م2 م2 1 3 
دِ ل 0 ۳۹ رگ حنة "۳ عن سبیل لته ۰ 
عَدَاب مهن ۵ تن ثفی عنهم مهم ولا آوتذهم من ال 
و 
هم و ۱ مس و مه م راو هه مرو م موم و و 
شمیت او لتبل حی ۱ ار هم فیها خْلدُون 0 یوم یبعتهم 
۳ 2 2 2 ۳۹ 2 ار م2 11 
له جیعا قیحْلفُونَ لو کشا مرن بت ویَحسَبونْ آنهم 
مت هم 6 ع1 2 2 َ 
علْ ی آلا هم هم آلکنبون ۵ استخوذ لیم المیْطر 
مِِ م بو 2 مج 7 ِ کر ا- 2 ور ِ 9 4 2 م بووین 
فادسنهم ذ گر لله اولتبل حرّب الشیطر الا 1 حزب الشرطا 
۶ ر ۳ ۳ 7 4 ورسم م ‌ ۳ ۳ 4 تام 
هم آلحَدیرَون 8 ان آلذیق بحادون لت وَرسَولهد رتیت نی ادلی 
۳ ۳ مر ِ مر , 2 7 2 
کب له لاعبن آنا ورس رن ال قوی عزیژ ه) 


سوره مجادله ۵/۸ 
ای کسانیکه ایمان آوردید هر گاه خواستید با فرستاده در گوشی صحبت کنید پس پیش از 
در گوشی حرف زدن خویش صدقه ای را بفرستید. این برای شما بهتر و پاکتر است پس اگر 
چیزی نداشتید پس همانا اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۱۲ آیا ترس داشتید که قبل از در گوشی 
حرف زدن خویش صدقه هایی را تقدیم کنید پس چون (اين دستور را) انجام ندادید اللّه آن را 
به شما بخشید پس نماز را به پا دارید و زکات بدهید و اللّه و فرستاده او را اطاعت کنید و اللّه 
بدآنچه انجام می‌دهید آگاه است ۱۳ آیا ندیدی کسانیکه با گروهی دوستی می کنند که اللّه بر 
ایشان خشم گرفته است؟ ایشان نه از شما هستند و نه از آنان» به دروغ سوگند یاد کنند و خود 
می‌دانند ۴ اللّه برای ایشان عذابی سخت را آماده کرده است. همانا آنچه انجام می‌دهند زشت 
است ۱۵ سوگندهای خویش را سپری گرفتند تا (مردم را) از راه الله بازدارند پس برای ایشان 
عذابی خوار کننده است ۱۶ هرگز در برابر اللّه اموالشان و نه فرزندانشان چیزی را دفع نخواهد 
کرد. آنان اهل آتش هستند و در آن جاودان اند ۱۷ روزی که اللّه همگی (ایشان) را (از زمین) 
بر می انگیزد پس چنانکه برای شما سوگند می خورند برای اللّه سوگند خواهند خورد و تصور 
می کنند که در راهی (درست) هستند آگاه باشید همانا ایشان (افراد) دروغگو هستند ۱۸ 
شیطان (نابودگر) بر ایشان چیره شده است پس (شیطان) ایشان را از یاد له فراموش ساخته. 
آنان طرفدار شیطان هستند. آگاه باشید همانا طرفداران شیطان زیانکار هستند ۱٩‏ همانا 
کسانیکه با الّه و فرستاده او دشمنی می کنند. آنان سرافکنده هستند ۲۰ اللّه مُقدُر داشته که 


من (جبرئیل) و فرستادگانم قطعاً پیروز می شویم» همانا اللّه نیرومندٍ با شوکت است ۲۱ 


۳۹ 


لا تجد وتا بژیلو باه والیزع لاجر پواذون من حا 
و ی کا هم بتَاعهه 7 اِخَونَهُم 
آز عَیبرتهم أزتتیاق نب اف فلوبهم آلایتی یه 
بزوح من ویدخلهم جب ری ین نها لد 
دیق فیقا وضق له عتهم وضو عته أزلتیاق حزب 


لا زب نله هم یحو ۵ 
سور احشر 
بمم لته النعلن ازجم 

بح له ما ق توب ما ق لازض َو ری آ کی 

" 


و ئلوبهم لغب ییون بیرتَهم بایديهم وایّیی الموّینیت 
مص ور ‌ ۳ صد ۶ سم سم 3 
فاغتیروا بتاول لوا 9 و آن کتّت للیَهٌ علبهه 


سوره حشر ۵٩‏ 
قومی را پیدا نخواهی کرد که به اللّه و روز آخرت ایمان داشته باشند و با کسانیکه با اللّه و 
فرستاده او دشمنی دارند همدلی کنند» هر چند پدرانشان يا پسرانشان يا برادرانشان یا 
خویشاوندان ایشان باشند. آنان کسانی هستند که (اللّه) ایمان را در دل های ایشان مُقَرّر 
نموده و آنها را با نیرویی از خویش تقویت کرده و آنان را به باغ هایی وارد می کند که از زير 
آنها نهرها جاریست که در آن جاودان خواهند بود» اه از ایشان خُشنود است و آنها از او 
خُشنود هستند. آنان طرفدار اللّه هستند. آگاه باشید همانا طرفداران اللّه ایشان رستگار هستند 


۳۲ 


سوره حشر - ۵٩‏ 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است اللّه را تسبیح می گویند او شوکتمند حکیم است ! او 
(الله) کسی است که کافران اهل کتاب را در آغاز تجمع از سرزمینشان بیرون راند. شما 
نمی پنداشتید که بیرون روند و آنان می پنداشتند که دژهایشان از (آمر) اللّه ایشان را حفظ 
می کند پس (عذاب) اللّه از جایی که نمی پنداشتند بر ایشان آمد و (اللّه) در دلهای ایشان 
وحشت افکند. خانه های خود را با دست‌های خود و با دستهای موّمنان خراب می‌کردند پس 
ای صاحبان بینش ها عبرت بگیرید ۲ و اگر اللّه تري دیار را بر آنها (کافران اهل کتاب) مَُرّر 
نکرده بود قطعاً ایشان را در دنیا عذاب می کرد و در آخرت (برای ایشان) عذاب آتش (جهنم) 


مقرر است ۲ 


۱۰۹1 


سوره حشر ۹ 


۱ 2 ِ_ِِ« ِ 
اصولها فباذن لته ولیْخزی الفلسقین ومّا افاء لته 
عل وله منم فما ارَجفْمُ عَلیّه ین خَیّلِ ولا رکاب 

7 ۳ رن 2 ۳ رز منم ۳ ۳ صِ ررض س م2 
لک له بلط سسله, عل من یِمَاء رال غل کل نی 


م 
سم ۶ 
۱ 


بیرٌ 3 ما آقاء له عل رنولهء من آهلٍ الفری فیله وَلئول 
لٍی اف والیکی رالمَسَکین راب آسّبیلِ ک لا ون 


و 41 مر 2 مم ص22 1 و ۳ سرا و 2 ۲ 
دولة ین الاغنیاء منگم وم ءاتلگم الرَسَوا فخذوه 


سم ۳4 م2 
۳0 ۳ 


۳ ی ۳ ی نکن هر و م ‏ صل 7 ۳ 
وما تسم عته نانتهوا وفواً ال ی ال شیید اماب 


6 للفقراء لنهجرین این آخیجوا من دیرین نویه 

۳ ص ٍِ 1 1 
َو فضلا من له ورضوت ویتطرون ال وزنوله 
ازتتبق هم انصَیفون ۵ وین تبَثو الا وآلایتن من 
قبلهم ییون من اجر لیم ولا دون فی صئورهم 
عاجة متا وا یرون غ آشییم از ان یی خضاضاة 


سوره حشر ۵٩‏ 
این بدان است که با اللّه و فرستاده او ستیزه کردند و هر کس با اللّه ستیزه کند پس همانا اللّه 
سخت کیفر است ۴ آنچه از درختان بُریدید و یا بر پایه هایش ایستاده بر جای گذاشتید پس با 
اجازه اللّه بود و تا (الّه) نافرمانان (به دستورات خویش) را خوار سازد ۵ آنچه اللّه از ایشان 
نصیب فرستاده خویش کرد پس شما اسب ها و سوارانی (جنگی) را بر آن به تاخت 
در نیاورده اید و لیکن اللّه فرستادگانش را بر هر چه که بخواهد مسلط می گرداند و اللّه بر همه 
چیز تواناست ۶ و آنچه اللّه از اهل شهرها (از غنایم) نصیب فرستاده اش گرداند پس از آن اللّه 
و از آن فرستاده و از آن نزدیکان و یتیمان و بینوایان و در راه ماندگان است تا میان (افراد) 
توانگر شما دست به دست نگردد و آنچه فرستاده (از غنائم) به شما داد پس آن را بگیرید و 
آنچه (از غنائم) شما را بازداشت پس پیگیر نشوید و تقوای الهی پیشه سازید» همانا اللّه سخت 
کیفر دهنده است ۷ (اين غنایم) از آن نیازمندان از مهاجرینی است که از سرزمین خود و اموال 
خویش رانده شدند و در طلب لطف اللّه و خُشنودی او هستند و اللّه و فرستاده او را یاری 
می‌کنند. آنان (افراد) راست کردار هستند ۸ و کسانیکه قبل از ایشان در سرای (هجرت) و ایمان 
ساکن شده اند. آنان کسانی هستند که به (مومنین) مهاجر (بعد خود) محّت می ورزند و 
نسبت به آنچه به آنها داده شده در دل های خود احساس نیاز نمی کنند و (مهاجرین جدید را) 
بر خود ترجیح می دهند هر چند خود بدان نیاز سختی داشته باشند و هر کس بُخل خویش را 


مهار کند پس آنان رستگار هستند ٩‏ 


۱۰۹۸ 


سوره حشر ۹ 


ریق جامو من بَعْدمهمْ یفولون ریٌنا آغفز لا ولاخویتا 
یی ستبفونا بالایتن ولا تغل نی للوبتا غلا لین 
عمئواً رین کت زثوف رحيم ۵ الم تز یل آنین 
افو یفولون لاخونيم آلنین صنروا من أَهْلِ الکت 


2 راو و ق ره 19 9 و و کم وا 
زان فوتلئم لتضرتم وله نهذ له لگبون 

۳ 1 تم موی م1 ‌ 1 1 2 و و 
لین اخرجوا لا بخرجون معَهُمْ ولین قوتلوا لا یَنصرُونَهُم 
لین تمرم لین الاذبیر شم لا پنضرون ۵ لاش 


اف هه ف صدورهم من الله دلك بانهم وم 

7 ره ۳ 7 ِ "7 7 ۳ ۳ 4 9 ۳ 

لا یمْثَهوَ 8 لا معتلوتم ییا لا ی فرزی حصَتة 
0 


ى 
ره زر ی ی ۳ _ِِ از 7 یی ِ م م م 
وفلوبهم سق دک پانهم قو ٩‏ یعه 69 ۱ 
صًّ ۳ 2 2 مه 1 م12 ۳ 2 زر 1و و 8 
ش قریبّا کافواً وبال انم وله عَدَابٍ 


سوره حشر ۵٩‏ 
و کسانیکه بعد از ایشان آمدند» می گویند: پروردگارا ما را و همراهان ما را کسانیکه بر ما در 
ایمان پیشی گرفتند را بیامرز و در دل های ما نسبت به موّمنین کینه ای را قرار نده, پروردگارا 
همانا تو با مخبتِ مهربان هستی ۱۰ آیا کسانی را که نفاق (دورویی) ورزیدند را ندیدی که به 
همراهان کافرشان از اهل کتاب می گفتند: اگر اخراج شوید با شما بیرون می آییم و دربارة 
شما پیرو آحدی دیگر نیستیم و اگر با شما نبرد شود قطعاً شما را یاری می‌کنیم و اللّه گواه است 
که ایشان (افراد) دروفگو هستند ۱۱ و اگر اخراج شوند با ایشان خارج نخواهند شد و اگر با آنها 
نبرد شود آنان را یاری نخواهند کرد و اگر به پاریشان بيایند رویگردان خواهند شد سپس یاری 
نشوند ۱۲ قطعاً در دلهای خود از شما بیشتر از اللّه می ترسند چرا که ایشان گروهی هستند که 
فهم ندارند ۱۳ آنها با شما به صورت گروهی جز در شهرهای مُحافظت شده یا از پشت دیوارها 
نبرد نخواهند کرد. ترس در میانشان شدید است. آنها را متحد می پنداری در حالی که دلهای 
ایشان پراکنده است» این بدان سبب است که ایشان گروهی هستند که فهم ندارند ۱۴ به مانند 
کسانیکه پیش از ایشان بودند. سزای کار خود را چشیدند و برای ایشان عذابی دردناک است ۱۵ 
مانند شیطان (نابودگر) زمانی که به انسان گفت: کافر شو پس هنگامی که (انسان) کُفر ورزید. 


(شیطان) گفت: من از تو بیزار هستم» همانا من از الله پروردگار جهانیان می ترسم ۱۶ 


۱۱۰۰ 


سوره حشر ۹ 


کی ین را ۱3 ور ۰ 21 ام < ۰ مه م م2 
فک عفبتَهُما اآنهما نی الثّار خلدین فیها رذلك جرا 


ألَللمینَ 0 0 ین ۳ تما الثَهٌ ولعنظه وو 


صحت أت 2 ماب یوت 7 ‌ ب هذا 


6 هو ال آلیی ل له لا هو عم لیب رنه 
هو أَحْمَنْ الحيم ۵ هو ال آلذی [ للَه الا هو الیل 
آلفئوس استم اآلنزین آلنهیین العرید انار 
نکر سبح لاله نا پشرکوت چ هو له 


م2 صل 7 ود ۶ سم م 
ی لباریٌ المصوَر له الاسماء افسنقی مسب 
ما ف لسوت والارض ور آلْعزیژ شکیم 63 


سوره حشر ۵٩‏ 
پس عاقبت آن دو این شد که هر دو در آتش (جهنم) جاودان در آن هستند و این مجازات 
ستمگران است ۱۷ ای کسانیکه ایمان آوردید تقوای الهی پيشه سازید و باید هر کس بنگرد چه 
چیز برای فردا (روز قیامت) مهیّا کرده است و تقوای الهی پيشه سازید» همانا اللّه بدآنچه انجام 
می‌دهید آگاه است ۱۸ و مانند آنان که اللّه را فراموش کردند نباشید پس (اللّه) سبب شد که 
ایشان خودشان را فراموش کنند. آنان همان نافرمانان (دستورات الهی) هستند ۱٩‏ اهل آتش 
و اهل باغ (بهشت) یکسان نیستند. اهل باغ (بهشت افراد) کامیاب اند ۲۰ و اگر اين قرآن را بر 
کوه نازل می کردیم قطعاً آن را از ترس اللّه نرم شده و از هم پاشیده می دیدی و اين مثل ها 
را برای مردم می زنیم تا شاید اندیشه کنند ۲۱ اوست اللّه که صاحب قدرتی جز او نیست. دانای 
ناپیدا و آشکار (است)» او بخشندهٌ مهربان است ۲۲ اوست اللّه که صاحب قدرتی جز او نیست؛ 
پادشاه قدوس» بی عیب و نقص, آمان دهنده, محافظ شوکتمند چیره والا مقام است. اللّه 
مُنزه است از آنچه شرک می ورزند ۲۳ اوست اللّه» آفریدگار» پدید آورندهٌ شکل دهنده, او را 
اسامی (خصوصیات) نیکوست. آنچه در آسمانها و زمین است او را تسبیح می گویند و اللّه 


شوکتمندٍ حکیم است ۲۴ 
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و سم 9 مه 

نو ۶۱۱ ۰ متس 

:و ی نتم ۳ 
سم سم اللّه الرجملن الرجیم 


مسر زک 
لس 


بأیّها آلنین ءمَنوا لا تتجنوا عَذوی رَعدوصم آولیاء ئلفون 
هم بالموَدة و فد ۳ بمّا جَاءگم من أق یخرجُونَ 0 ل 
ام آن منوا بالنّه ریم ان کنشم خرجنم چهتا ف ف سَبیل 


عم بما ]۲ 


و حصح 44 1 3 و ۰2 
وایتغاء مرضای ت ال تب 5 5 بماً ۰ حَفیَتم 


مم 


پالسوء و وتا هو 


ی وب سا رو ه 
هم ی نی بسن 6 
بر ینم وَیمّا تعَبُدون من دون له کرت کم وَبدا بت 


۶ 
سم 


ربنم العدوه؛ والبفْضاء بدا حَ تویئوا باللّه وحْدَهد للا قَّ 
سوق رای توش ِ_ 
را علیِف توکتا والیت نبا والیت التصبر ۵ ریتا لا مه 


و و 2 منوا رخف لا مکتا یت 


سوره ممتحنه 1۰ 


سوره ممتحنه - ۶۰ 
بنام له بخشندة مهربان 
ای کسانیکه ایمان آوردید دشمن من و دشمن خویش را اولیاء (خود) نگیرید که با ایشان دوستی 
کنید در حالیکه بدآنچه از حقّ برای شما آمده کُفر ورزیده اند. فرستاده و شما را از آن جهت که 
به پروردگار خویش ایمان آورده‌اید (و) بخاطر اينکه شما در راه من مجاهدانه و بدنبال 
خشنودی های من بیرون آمدید را اخراج می‌کنند» (شما) پنهانی با ایشان دوستی می کنید در 
حالیکه من بدآنچه پنهان می سازید و آنچه را آشکار می سازید داناتر هستم و هر کس که از 
شما این کار را انجام دهد پس به درستی راه راست را گم کرده است ۱ اگر بر شما دست یابند 
دشمنان شما می گردند» دستها و زبان‌های خویش را به بدی به سوی شما باز می کنند و دوست 
دارند کاش کافر می شدید ۲ هرگز خویشاوندان و فرزندان شما سودی برای شما نخواهند 
داشت. در روز قیامت میان شما جدایی انداخته می شود و اللّه بدآنچه انجام می دهید بیناست 
۳ و به درستی برای شما در ابراهیم و کسانیکه با او بودند سرمشقی نیکوست. هنگامی که به 
قوم خویش گفتند: ما از شما و از آنچه جز اللّه عبادت می کنید بیزار هستیم» به شما 
کُفر می ورزیم و میان ما و شما دشمنی و کینه ای همیشگی پدیدار شد مگر آنکه تنها به اللّه 
ایمان آورید جز گُفتار ابراهیم که به پدرش (گفت:) که البته برای تو (از اللّه) آمرزش می خواهم 
و برای تو از (عذاب) اللّه چیزی را مالک نیستم. پروردگارا بر تو توگل کردم و به سوی تو بازگشتم 
و به سوی تو بازگشت است ۴ پروردگارا: ما را وسيلة آزمایش برای آنان که کُفر ورزیدند 


قرار نده و ما را بیامرز» پروردگارا همانا تو شوکتمند حکیم هستی ۵ 


سوره ممتحنه 1۰ 


۵ صم مس 


لد 5 لس نی وا نت لس ۵6 تزا له ریم یر 
من یل فان له هوالع ] یی 0 هعتی له آن لیس 
7 ول یی له غفور رحیم 
3 لا نسم له عي آلزین لم بقیلوکم ی آلقین وم بخجُوکم 
من دیرکم آن رو تفیطواً هم بِن أَله یب آلنشیطیت 
۵ تست و ای ی ای 
درک و هروا اخراجستم آن تلهم ومن ِِ 
هم آلّیمون ط بتأیها آلذین عامَو مایا خور ای 
امتحْومنٌ له أغلَم بایکنهن علشنوش مُذْیتت فلا 
او و ۲ رلا هم یلو ۲ رضم 
1 آنقش ولا جُناخ غلبم آن تنکخوشن بدا موش حور 
ییا وی اد او نی ۱ 


و جسف ۳ س_ اد ۳ ۳ ۳ 


وا له آلزی 


1۹ 


ا 


آژوجهم یل ما تقو نتم بهء موّینون 3 


سوره ممتحنه 1۰ 


94 


مستماً برای شما در ایشان سرمشقی نیکویی است برای آنکه به اللّه و روز آخرت آمید دارد و 
هر کس (به ایمان) پُشت کند پس همانا اللّه او بی نیاز شُتوده است ۶ آمید است که اللّه میان 
شما و میان آنان که با ایشان دشمنی کرده اید. دوستی ایجاد کند و اللْه تواناست و اللّه آمرزندهٌ 
مهربان است ۷ اللّه شما را از (نیکی کردن) به کسانیکه با شما در راه دین نبرد نکردند و شما را 
از سرزمینتان اخراج نکردند باز نمی دارد که با آنان نیکی کنید و با آنان دادگری کنید. همانا اللّه 
(افراد) دادگر را دوست دارد ۸ جز این نیست که اللّه شما را از کسانیکه با شما در راه دین جنگ 
کردند و شما را از سرزمینتان اخراج کردند و بر اخراج شما همدستی کردند (باز می دارد) که با 
آنان دوستی کنید و هر کس با ایشان دوستی کند. همانا آنان (افراد) ستمگر هستند ٩‏ ای 
کسانیکه ایمان آورده اید هنگامی که زنان موّمن هجرت کننده به سوی شما آمدند پس ایشان 
را امتحان کنید. اللّه به ایمان آنان داناتر است پس اگر ایشان را ایماندار تشخیص دادید ایشان 
را به سوی کافران باز نگردانید. نه این زنان بر آن مردان حلال هستند و نه آن مردان بر اين 
زنان حلال هستند. و به ایشان (کافران) آنچه هزینه کرده‌اند را بپردازید و بر شما (مردان مومن) 
مانعی نیست که با این زنان (زنان کافر یا مشرک مهاجر تازه مسلمان شده) زناشویی کنید 
هنگامی که (حق و) حقوقشان را بپردازید و طبق سنت کفار عمل نکنید و آنچه هزینه کرده‌اید 
را (در خصوص زنان مُرتد خودتان که به سوی کفار می روند از ایشان) بخواهید و باید آنها آنچه 
هزینه کردند را (از شما) بخواهند. این خُکم اللّه است که میان شما خُکم می کند النّه دانای 
حکیم است ۱۰ و اگر کسی از زنان شما (مُرتد شد و) به سوی کُفار رفت پس پیگیری کردید 
(و اگر نتیجه نداد) آنگاه (مومنین) به کسانی که همسرانشان (مرتد شده و به سوی کفار) رفتند 


آنچه هزینه کرده اند را بیردازند و از اه که به او ایمان دارید تقوای الهی پيشه سازید ۱۱ 


سوره صف ۱" 


بتایها نی دا حَاءَ 4 باتك 1 آن ۰ 
يا ولا یشقن ولا یَرْنین ولا یِنلن أَولدَهُنَ ولا یایب 


با 
۳ 
4 
ِ ۲ 
هه 


ببهتلن یِفْتَریتهه بَیتَ آیییهنَ وارجلهن ولا بَعصیتَك ف 
۳ رب کر زر و حور و وم ۰ 4 ام هِ 
معرزوف فبایعهن واستغفر لهْن اه ان اللهةٌ غفور رجیم 
۵ بتایها آلذیی عمَثواً لا تولف ما غضب له عَلیَهمْ قَد 
مس من و کتا نی تارمن ات ره 
سور ال 
بمم آلّه رن آلرجیم 
سَبْحْ له ما ی السَعَوْتِ وما نی الارض هو الْعرِیژ احکیم 
6 ییا لین عتلوا بم تون تا لا تفتلرن ۵ 


ین مرصوص 4 ولد قال موی ( یقوم لم 
1 وقد تعلمون ای رسول انه لیم فلمّا زاغا 


لو 


راغ له تلوب وان لا یَهی لْقَوم تین 5 


سوره صف 1۱" 
ای پیامبر هر گاه زنان با ایمان بيایند که با تو بیعت کنند بر آنکه به اللّه چیزی را شرک نورزند و 
دزدی نکنند و زنا نکنند و فرزندان خویش را نکُشند و تُهمتی که خودشان سرهم کرده اند را به 
شوهران خویش نسبت ندهند و تو را در دستورات الهی نافرمانی نکنند پس با ایشان بیعت کن 
و برای ایشان آمرزش بخواه. همانا له آمرزندهٌ مهربان است ۱۳ ای کسانیکه ایمان آوردید با 
گروهی که اللّه بر ایشان خشم آورده دوستی نکنید. به درستی از آخرت ناآأمید شدند چنانکه 


کافران از (رستاخیز) اهل قبور (مُردگان) ناآمید هستند ۱۳ 


سوره صف - ۶۱ 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است اللّه را تسبیح می گویند و او شوکتمند حکیم است ۱ ای 
کسانیکه ایمان آورده اید. چرا چیزی را می گویید که بدان عمل نمی کنید ۲ نزد اللّه سخت 
ناپسند است که چیزی را بگویید که بدان عمل نمی کنید ۳ همانا اللّه کسانی را که در راه او 
صف بسته به مانند بنایی پیوسته نبرد می کنند را دوست دارد ۴ و هنگامی که موسی به قوم 
خود گفت: چرا مرا آزار می دهید و شما می دانید که من فرستاده اللّه به سوی شما هستم؟ 
پس آنگاه که (از حقّ) منحرف شدند. اللّه دلهای ایشان را برگرداند و اللّه گروه نافرمان (به 


دستوراتش) را هدایت نمی کند ۵ 


سوره صف ۱" 


ود قال عیمّی | سیب اسوعیل نی رسول له کم مُصَدَفا لِم 
ی هی ره متا ول انش تعیی فتاه خر و 
جامف بت کا ها ید حِ یی ۵ ومن أَم ین آفْتری عل 
له آلکذب وهو یِذَغ ال آرسلي وله لا یَهُیی الوم اللمین 
پبریدون لیْفوا تور لته باه رل میم توریء ولو کر 
آلگهزون ۵ هو آلیت أرمل رنولهء بالهدی ودین ال لبظهره. 
غ ین کل ولز کره آلمشرکون ۵ بتأیُها آلذین منوا هل آدلسفم 
ع یِجَرو نجیم ین غذاب آلير ۵ تویلون باه وله 
ونجَلهدون ف سبیل له الم نشیم چا ۳ 
کنشم تفلنون ( یفیز آم دوبن یلحم جنّتٍ جنلبٍ ری ین 
تیا لح رَمَسَلحن طیِبَة و جَنت غدّن لك ألْمَوَ لْعَظيم 3 
أخری بوتهانضر ین له وخ یب وم میدن 9 تأیه نی 
ءعثواً کوثواً آنصار له کنّا قال عیتی ی مر يم للحَوارین من 


۳ ص مر م م2 

نصاری ال لته قال را نله قعاعئت که تن بی 
۳ م و 

اسَراعیل وَکفرت طَايفة این لز بق ءَُواً کل عدُوَهم فأضبَحُواً طهرین 


سوره صف ۱" 


و هنگامی که عیسی پسر مریم گفت: ای بنی اسرائیل همانا من فرستادهٌ اللّه به سوی شما 
هستم» تصدیق کننده آنچه قبل من از تورات است و مُرده دهنده به پیام آوری (روح القدس) 
که بعد از من بیاید» نام او "احمد" (نام دیگر جبرئیل < روح القدس) است پس هنگامی که 
نشانیهای آشکار برای ایشان آمد» (کافران) گفتند: این جادویی آشکار است ۶ و کیست ستمکارتر 
از آنکه بر اللّه دروغی را ببندد در حالیکه او به سوی اسلام دعوت می شود و النّه گروه ستمگران 
را هدایت نمی کند ۷ (کافران) می خواهند نور الّه را با دهان های خویش خاموش کنند و الّه 
تمام کنندةً نور خویش است و اگر چه کافران خوششان نیاید ۸ او کسی است که فرستاده اش 
را با هدایت و دین حقّ فرستاد تا همه دین را آشکار سازد و اگر چه مشرکان خوششان نیاید ٩‏ 
ای کسانیکه ایمان آوردید آیا شما را به تجارتی راهنمایی کنم که شما را از عذابی دردناک نجات 
می دهد ۱۰ به اللّه و فرستاده ایمان آورید و در راه او با مال ها و جان های خویش کوشش 
کنید اين برای شما بهتر است اگر بدانید ۱۱ گناهان شما را می آمرزد و شما را به باغ هایی که 
از زیر آنها نهرها جاریست و خانه های پاک در باغ های جاودان وارد می کند» اين کامیابی بزرگ 
است ۱۲ و اضافه بر آن آنچه دوست دارید. (یعنی) یاری اللّه و پیروزیی نزدیک را و موّمنان را 
نوید بده ۱۳ ای کسانیکه ایمان آوردید یاران اللّه باشید چنانکه عیسی پسر مریم به حواریون 
گفت: پاران من در راه اللّه چه کسانی هستند؟ حواریون گفتند: ما یاران اللّه هستیم پس 
گروهی از بنی اسرائیل ایمان آوردند و گروهی کُفر ورزیدند پس آنان که ایمان آوردند را بر 


دشمنانشان پاری کردیم پس ایشان پیروز شدند ۱۴ 


۳۱ 
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و سورةٌ ا حْمَعَة 


یم له ما ی آلسَمَوّتِ وما نی آلارض مك دوس آلمَزیز 
یه یرهم یلته آلکتب والیکنة وان کثوا 
من قَبْل نی ضلر و 
و و ۳ ۹ صر م2 
وه الْعَریژ حکیم دلك فْضل ۱ له یوّییه من بشاء والله 


و التضلٍ العظیم ۵ مئل آلنیق لوا القوردة ثم لم 
یلوا کم مار یخیل سا بش مت لْقَوْ 
یی کب جاییب له ول لا یهیی لقع این 
4 فل بتایها آلنین هاذوا ٍند زعنثم أنسم آولیاء یه من 
دوت. ای ی مرت ار کم صقان ای و 0 
با پعا فتمث آیبیهم وله علیم بالشّییین ظ فل 

ی خ تفر 


مس ۴ 4 و 4 رو 24 
ان المَوَتَ الزی نفرون منه ان 


م م2 صر ‏ م و 
مم 2 پیز و و و و ‌ 
ٍل عللم لعْیّب والشْهْةة فیْتَبَْگُم بما کنتم تعملون 


۳۹ 


سوره جمعه ۰۱۲ 


سوره جمعه - ۶۲ 
به نام له بخشنده مهربان 
آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است اللّه را تسبیح می گوید. پادشاه قدوس شوکتمندٍ حکیم 
را (تسبیح می گوید) ۱ او کسی است که از میان آَمّییون (کسانیکه از کلام الهی بی خبر و 
بی اطلاع هستند) فرستاده ای از ایشان را برانگیخت تا بر آنها آیات او را تلاوت کند و آنان را 
(به وسیلة آیات) پاک سازد و دستورات (قرآن) و حکمت به ایشان آموزش دهد و اگر چه پیش 
از آن در گمراهی آشکار بودند ۲ و دیگران از ایشان که (هنوز) به آنها نپیوسته اند و اللّه توانای 
حکیم است ۳ این لطف اللّه است که به هر کس که بخواهد آن را می دهد و اللّه صاحب لطفی 
بزرگ است ۴ مثل کسانیکه بر آنها تورات مُقَرّر شد سپس آن را اجرا نکردند» مانند خر است که 
کتاب هایی را با خود می برد» زشت است مَثل گروهی که آیات اللّه را دروغ شمردند و اللّه گروه 
ستمگران را هدایت نمی کند ۵ (ای محمّد) بگو: ای کسانیکه پیروان تورات هستید اگر شما 
می پندارید که فقط (شما) نه مردم (دیگر) اولیاء (دوستان) اللّه هستید پس اگر راست 
می گوئید مرگ را آرزو کنید ۶ و مرگ را بخاطر کارهایی که از پیش انجام داده اند هرگز آرزو 
نکنند و اللّه به (حال) ستمگران داناست ۷ (ای محمّد) بگو: همانا مرگی که از آن فرار می‌کردید 
به شما (بالاخره) خواهد رسید پس به سوی دانای غیب و آشکار باز می گردید سپس بدآنچه 


انجام می دادید شما را آگاهی دهد ۸ 


۳۳ 


سوره منافقون 1۳ 


یتأیها لین ءامثوا دا ویی سره من یزم أنعة فاسعوا 
ل دکر له ودرا یسم یر لحم ٍن کم تَعلمون 


,۱ 
1 انا 
رگ 
ره 


ادا قَضیّتِ ‌ ِِ_ ۶ رش و 
بای ی نا فد زد 
له یر من لو وین آلیَجَرة وال یر آلرّرقیت «) 

سورهٌ المَافقَون 

بمم له رن آلرجیم 
ادا جَاءك الْمتَضُِونَ قالواْ مهد ان لرسول ۳ 1۳ یلم ای 
وله وله یهد ین آلنتفتین تکدبون ت آنذوا 
یت جتة فصو عن سییل الّه هم سَاء ما کثوا 


وا 
5 
۹ 


۷ 


4 


ی دللک 1-1 ۳ 4 و ۱ و م ح ح 4و و 
یعْمَلون ) دا م, خامو. تم مر وا فص تلوبهم فهم 


7 دا ِ_- 2 اً ۲ 2 ۱ 
یفقهون () 29 تعجباك ون یِمَولوا 
و م2 2 1 گنه و رب ور مج رم و 4 و مر جر مر مه 


1" 
(0 


عَليَم هم لد فَاحَدرهم عم لته ان حون ۵ 


۳۳۹۰۰ 


سوره منافقون ۱۳ 
ای کسانیکه ایمان آوردید» هنگامی که برای نماز روز اجتماع ندا داده شد پس به سوی یاد اللّه 
بشتابید و داد و ستد را رها کنید» اين برای شما بهتر است اگر بدانید ٩‏ پس هنگامی که نماز 
پایان یافت پس در زمین پراکنده شوید و از لطف اللّه بجویید اللّه را بسیار یاد کنید تا رستگار 
شوید ۱۰ و هنگامی که تجارتی یا سرگرمی ایی را ببینند به سوی آن بروند و تو را (در حال) برپائی 
(نماز) رها کنند» (ای محمّد) بگو: آنچه نزد اللّه است از سرگرمی و از تجارت (شما) بهتر است و 


الله بهترین رزق دهندگان است ۱۱ 


سوره منافقون - ۶۳ 
به نام له بخشنده مهربان 
هنگامی که (ای محمد) مُنافقان نزد تو آیند. می گویند: گواهی می دهیم که تو فرستاده اللّه 
هستی و اللّه می داند که تو فرستاده او هستی و اللّه گواهی می دهد همانا مُنافقین دروغگو 
هستند ۱ (منافقان) سوگندهای خویش را سپری (پوششی) قرار داده اند پس (مردم را) از راه 
له بازداشتند. همانا ایشان آنچه انجام می دهند زشت است ۲ اين بدان سبب است که ایشان 
ایمان آوردند سپس کُفر ورزیدند پس (اللّه) بر دلهایشان مُهر نهاد پس ایشان نمی فهمند ۳ و 
هنگامی که ایشان را ببینی ظاهرشان تو را (ای محمّد) به تعجب وا می دارد و اگر سخن گویند 
به گفتار ایشان گوش می دهی, گویا ایشان چون چوب های خشک (مُتکبّر) هستند. هر فریاد 
(توحیدی) را بر علیه خودشان می پندارند» ایشان دشمن هستند پس از آنها بر حذر باش, اللّه 


ایشان را تُکشد به کجا مُنحرف می شوند ۴ 


۱۱ 


سوره منافقون ۱۳ 


۳ ص 6 
لب 


وا قیل ليم تعالرا ینتفیز کم رسول له لور زغوسهم 
ایهم یضْنون وَفم منتکیرون ال سواء علیّهم 


۳ مر سس ای ۵ اس ی ۳ و لك ۳ رو 
نْ ال لا یهّیی القوم القیقین 3 هم الذیق یقولون 
1 ک ۱ 1 ۳ ۳ 39 و بر 2 
لا تنفقوا عل من عند سول اللّه حشٍ ینمقضوا وله 
خراین لسوت وللازض وحن انیت لا یفقهود 
سك 7 تم ۳ ری سب صو کر و 
3 یقولون لین رجعتا ی المَیيیتة لیْخرجَن للاعر 
۳ هر ۳ رم 2 ر 7 
مها لادل وله مر ولروله. وللمقینیی ولصه 


مم 


آلنتفتن لا تغلنین هم بتانها 0 ما لا یه 
یر ۳ 


و 3 7 مر< 

لك فاولتبت هم الخَیرّون 3 ونوا ین ما رفس 
ین قَبّل آن يا حدم ام فیقول رب لولا آخرتی 
أجّل قریب قَاصَدَقَ رأکن ین الصلحین شخ ون 


سم 3 


مر اه 79 م2 7 تم 8 زر مر رصم ۳ ی رم 
الله کشا ادا ام آجلها وانله نها تیه 


۲۱۱۵ 


سوره منافقون ۱۳ 
و هنگامی که به ایشان گفته شود: بيایید تا فرستاده برای شما آمرزش خواهد» سرهای خویش 
را باز گردانند و آنها را می بینی که (از حقّ) باز می دارند و ایشان کبر می ورزند ۵ (ای محمّد) 
بر آنان (منافقان) یکسان است چه برای ایشان آمرزش بخواهی یا برای آنها آمرزش نخواهی 
اللّه هرگز ایشان را نمی آمرزد» همانا اللّه قوم نافرمان را هدایت نمی کند ۶ ایشان کسانی 
هستند که می گویند بر آنان که نزد فرستاده اللّه هستند (چیزی را) نبخشید تا پراکنده شوند 
در حالیکه گنجینه های آسمانها و زمین از آن اللّه است. لیکن مُنافقین در نمی یابند ۷ (مُنافقان) 
می گویند: اگر به سوی شهر بازگردیم قطعاً (افراد) قدرتمند. (افراد) خوار (ناتوان) را از آن بیرون 
کنند و حال آنکه شوکت از آن اللّه و از آن فرستاده او و از آن ممنین است و لیکن مُنافقان 
نمی دانند ۸ ای کسانیکه ایمان آورده‌اید اموال شما و نه فرزندانتان» شما را از یاد اللّه سرگرم 
(و غافل) نسازد و هر کس این کار را انجام بدهد پس آنان (افراد) زیانکار هستند ٩‏ و از آنچه 
به شما رزق داده ایم ببخشید قبل از آنکه مرگ یکی از شما فرا رسد پس گوید: پروردگارا کاش 
مرا مُهلتی کوتاه می دادی تا صدقه بدهم و از (افراد) شایسته بشوم ۱۰ در حالیکه اللّه هرگز 
(مرگ) کسی را به تأخیر نمی اندازد هنگامی که مُهلتش به پایان رسد و اللّه بدآنچه انجام 


می دهید آگاه است ۱۱ 


؟كِِ۳ 


سوره تغابن 1 


شور ان 
بشم له ری الرَجیم 
وم ن و 7 ۳ ۲ و ۳ ِ دعر ۳71 وق م2 م 2 صل 
سیخ یه ما ی سوت وما نی آلازض 4 اتف وله آختا 


مه 


هو کل مشیم قدیر ‏ هو نی للم قینسم گافر زینسم 
وین وله بتا کفتلوة بییر اي حلق توت ولاره 

باق وصَورکم فاختن صورکم والیه التصبز چ) یغل 
ما فق سوت وَألرْض یل ما یرون وم ون ون 
علیم پذاتِ شور ۵ نم یسم با آنین مرو من بل 
وا وبال آنرمم وم عَدات لیم ۵ فلت باه کانت ئاتیهم 
ژسلهم باليیکب فقلوا بر بندونتا فکتووا تلا راستفی 
وله یه يد زعم الدین نیوا آن لن ینوا فل بل 
ور بان ثم لبون پنا عبلثم ودت عل له جبیز 3 
فقامثواً باه ورئولهه ولور ی تا ول بعا تلو خبیز 
۵ یرم عم لیژم انم دك یوم ان ومن ین بل 
یم صَلحا یُکَیر عَله مایم وَیْدخلهُ جنتِ ری من 


سم 0 
تیه اکن خللدین فیهاً بدا لك لور العظیم 


3 


ب«۳ 


سوره تغابن 1 


سوره تغابن - ۶۴ 
به نام الله بخشند مهربان 
آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است اللّه را تسبیح می گویند و برای او پادشاهی است و 
سپاسگزاری به او اختصاص دارد و او بر همه چیز تواناست ۱ او کسی است که شما را خلق کرد 
پس بعضی از شما کافر و بعضی از شما موّمن هستید و اللّه بدآنچه انجام می دهید بیناست 
۲ آسمانها و زمین را به حقّ خلق کرد و شما را شکل داد پس شکل های شما را نیکو ساخت و 
بازگشت شما به سوی اوست ۳ آنچه در آسمان ها و آنچه در زمین است را می داند و آنچه 
پنهان می سازید و آنچه آشکار می کنید را می داند اللّه به درون سینه ها داناست ۴ آیا برای 
شما خبر کسانیکه پیش از شما کُفر ورزیدند نیامد پس سرانجام کارهای خود را چشیدند و برای 
ایشان عذابی دردناک بود ۵ اين بدان سبب است که فرستادگانشان با نشانیها به سوی ایشان 
می آمدند پس می گفتند: آیا بشری ما را هدایت کند؟ پس کف ورزیدند و (به کلام الهی) پشت 
کردند و اللّه نیازی (به ایشان) نداشت و اللّه بی نیاز شتوده است ۶ کافران پنداشتند که هرگز 
برانگیخته نمی شوند (ای محمّد) بگو: بله (سوگند) به پروردگارم قطعاً برانگیخته خواهید شد 
پس بدآنچه انجام می دادید آگاه خواهید شد و اين بر اللّه آسان است ۷ پس به اللّه و فرستاده 
او و نوری (- قرآن) که نازل نمودیم» ایمان آورید و اللّه بدآنچه انجام می دهید آگاه است ۸ 
روزی که (اللْه) شما را برای روز گردآوری (قیامت) جمع می کند» آن روز زیانکاری است و 
هر کس به اللّه ایمان آورد و عمل شایسته کند از او گناهانش را می ژداید و او را به باغ هایی 


که زیر آنها نهرها جاریست جاودانه وارد می کند» آن (ورود به بهشت) پیروزی بزرگ است ٩‏ 


۱۱۸ 


نی صتررا ونوا جنیتا آزتیک أضحب آثّار 
غلیین فیها وبش آلنصبز ۵ ما آصاب من میب 
, عليم ی ولییغوا امه وییفوا نو ان 


لا هو وغل ال فليترکي اللموینون ظ تايه 
آلذیق عءمَْو لِ من ازجم واوليعم عدرا 
2 ی مه ا رم و 4 و ره , 
لکم فاحذروهم وان تعفوا وتصفحوا وتعفروا 
نله غفوژ رَجیمٌ ۵ نما آنولکم وازلدنه 
3 2و م و < 2 2 و ٩‏ 

ئنَه وَاللَهٌ عندهء اجرٌ عظیم فاتقوا ان ما اسَتَطعتَه 
و ر و ا ۱ ۱ م و لو 

ات ات ص اس ی ۳ 


مم 


و 
4 3 ِ 1 و و ود و > ‌ 9 ۹ 
وه دفسه4- فاولتبل ج المفلحون 0 ان تقرضوا 
0 
ا 9 9 9 ٩‏ 2 و مره و ٩‏ 2 و ۳ ی ۸ 
لله فر بحستا یضعفه لکم ویعفر والله رِ 


م2 صر ‏ ح مر<2 صر 2 
له و6 عللم الْعیّب رالمهدة العری؛ کم ۵ 
س ِ ی ِ لعزیز شوه 


۹ 


سوره تغابن 1۶ 
و کسانیکه کُفر ورزیدند و آیات ما را دروغ شمردند آنان اهل آتش (جهنم) هستند. در آن 
جاودان هستند و چه جایگاه بدی است ۱۰ هیچ مُصیبتی جز با اجازه اللّه (بر شما) نمی رسد و 
آن کس که به النّه ایمان بیاورد. (اللّه) دل او را هدایت می کند و اللّه بر همه چیز تواناست ۱۱ 
9 الله را اطاعت کنید 9 فرستاده را اطاعت کنید پس اگر (از اطاعت) روی گردانند پس جز این 
نیست که بر عهدهٌ فرستاده ما جز رساندن آشکار (کلام قرآن) نیست ۱۲ صاحب قدرتی جز اللّه 
نیست و موّمنان باید بر له توگّل کنند ۱۳ ای کسانیکه ایمان آورده اید. همانا برخی از زنان 
شما و فرزندان شما دشمنان شما هستند پس از ایشان برحذر باشید و اگر کُذشت کنید و 
چشم پوشی کنید و ببخشایید پس همانا له آمرزندهٌ مهربان است ۱۴ جز این نیست که اموال 
شما و فرزندانتان آزمایشی (برای شما) هستند در حالیکه پاداش بزرگ نزد اللّه است ۱۵ پس 
هر آنچه می توانید تقوای الهی پيشه سازید و (دستورات اللّه را) بشنوید و اطاعت کنید و ببخشید 
که برای خودتان بهتر است و هر کس سرکشی نفس خویش را مهار سازد پس آنان (افراد) 
رستگار هستند ۱۶ و اگر به اللّه وامی نیکو می‌دهید» آن را برای شما می افزاید و شما را 


می آمرزد و اللّه قدرشناس بُردبار است ۱۷ دانای غیب و آشکار: شوکتمند حکیم است ۱۸ 


۳۱ 


سوره طلاق 10 


سور اللاق 
پم لته رن آلرَجیم 
یتأیها للم بدا طلفثم آلیَساء فَطلفَومی بعدَنهن 1 
صل م م2 


349 لام مس لد و م2 و 9 وم 2 لط سم ِ 
ت ‌ 1 و و و مس لد مرن ۳ نت 
یایَین بفحشة مبيتَة وتلك حدود الله ومن یتَعذ حدود الله 


۳ ۳ ۳ ۳ رم 1 
فقد ظلم نفسه, لا تدری تلعل اللَهٌ حدث بعد ذلك امرا 0 
ادا جلف اجه فامیکوهق بَفروِ ار فارفوهق بتَعروف 
ِ و ی و اف ور و و 
وآشهدذُوا دوَی عدّل مَنکم ۳ الشهند: له دالگم بوعظ 
بفء من کان یوّمن بالتّه لیم 0 ومن یتق الله یجعل ْر 
رجا یره من حَیث لا یب ون یتول لِ 
و یدز له بیغ نی قد جعلّ له کل شین, 
درا 3 والتغی یش من المّجیض ین نایم زنِ 
ور دود له که اون 2 ۶ و 1 1 5 ۲ 
ارتبتم فعدتهن له اشهر وا لم جحضن واولت 
۶2 رده اْ ۳ م 


۳۳ 


سوره طلاق 10 


سوره طلاق - 6۵" 
اه رده مهز ناه 
ای پیامبر هر گاه زنان را طلاق می دهید پس ایشان را به وقت عدهٌ (شمارش ماههای مقزر) 
آنان طلاق دهید و عدهْ (شمارش ماهها) را حساب کنید (بعد جدا شوید) و از پروردگارتان تقوا 
پيشه سازید. (زنانی که قرار است جدا شوید) را از خانه هایشان بیرون نکنید و (زنان نیز تا عدّه 
تمام نشده) بیرون نروند جز آنکه زشتکاری آشکاری را مرتکب شده باشند و این مرزهای اللّه 
است و هر کس به مرزهای اللّه تجاوز کند پس به درستی بر خویشتن ستم کرده است. (ای 
محمّد) چه می دانی؟ شاید اللّه بعد از این پیشامدی را ایجاد کند (و از طلاق منصرف شوند) ۱ 
پس چون به مُهلت (پایان شمارش ماههای) خویش رسیدند پس ایشان را به خوبی نگاه دارید 
يا از ایشان به خوبی جدا شوید و دو نفر عادل را از میانتان گواه بگیرید و گواهی را برای اللّه به 
پای دارید. اللّه شما را (یعنی) هر کس که به اللّه و روز آخرت ایمان دارد را بدان پند می دهد 
و هر کس تقوای الهی پيشه سازد اللّه برای او راه رهایی قرار می دهد ۲ و او را از آنجا که گُمان 
نمی کند» رزق می دهد و هر کس که بر اللّه توگّل کند پس اللّه برای وی کافی است» همانا اللّه 
انجام دهندة فرمان خویش است و به درستی اه برای هر چیزی اندازه ای را قرار داده است ۲ 
و آنان که از زنان شما از حیض (عادت ماهانه) ناأمید شدند. اگر شک داشتید پس عدةّ ایشان 
سه ماه است و آنان که (به هر دلیلی) حیض نشدند (نیز سه ماه است) و زنان باردار مهلت 
(زمان مقزر بر) ایشان آن است که وضع حمل کنند و هر کس تقوای الهی پيشه سازد. اللّه برای 
او در کارش آسانی قرار می دهد ۴ اين فرمان اللّه است که به سوی شما نازل کرد و هر کس 


تقوای الهی پیشه سازد اللّه گناهانش را می پوشاند و پاداش او را بزرگ خواهد ساخت ۵ 


۳۳۳ 


سوره طلاق 10۵ 


ی من حَیْث سکنثم من رَجْدکمٌ ولا نضارومن ضیف 
سکن الب عنل انوا لب حَ عقییَضفق ی تن 


۳ 


رصع شنم ی آخرفن : وتبز ینم بمفروِ زان 
ِ 

له ۷ تلف اهتشا اً 

ای ای و اوآ 

9 0 ۳۳ ۱ 

وج تقد آفرقا وان عَقبةٌ آنرها خترا ۵ اعد آلا 

هم عَذابا شییتا افو له یدزی ا لالب این عامثوا قذ آنول 


او 2 ها ری و م2 او 2۵ و ما 39 و سین م و م2 
الله بت 9 1 ۳۳ ءاینت الله مبینلت خر ح 


ِِ بر سح و ور 9 ی و 2 
۳ منوا وَعملوا آلصَلِحت من الطْلعتِ رل آلثور ومَن بو 


9 
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زنان را آنجا که خودتان در حذ توان (مالیتان) سکونت دارید جای دهید و ایشان را آزار ندهید 
که بر ایشان تنگ بگیرید و اگر باردار باشند پس بر ایشان هزینه کنید تا وضع حمل نمایند و 
اگر (فرزندان) شما را شیر دادند پس (حق و) حقوقشان را بپردازید و به نیکی با یکدیگر بسازید 
و اگر به سختی آفتادید پس زن دیگری او را شیر دهد ۶ باید توانگر از دارایی خویش هزینه کند 
و آنکه بر او رزق به اندازه داده شده پس باید از آنچه اللّه به او ارزانی داشته بدهد اللّه کسی 
را جز بر اساس آنچه به او داده تکلیف نمی کند به زودی اللّه بعد از سختی آسانی را قرار 
می دهد ۷ و چه بسا شهری که از فرمان پروردگارش و فرستادگان سرپیچی کردندپس ما سخت 
به حسابشان رسیدیم و آنها را به شذّت عذاب کردیم ۸ پس سرانجام کار خویش را چشیدند و 
عاقبت کارشان زیانکاری شد ٩‏ اللّه بر ایشان عذابی سخت را آماده کرد پس ای خردمندان که 
ایمان آورده اید تقوای الهی پيشه سازید به درستی به سوی شما یادآوری از اللّه نازل شده است 
۰ فرستاده ای که آیات را به روشنی بر شما تلاوت می کند تا کسانیکه ایمان آورده اند و عمل 
شایسته انجام دادند را از تاریکی ها به سوی نور وارد کند و هر کس به اللّه ایمان آورد و عمل 
شایسته انجام دهد او را به باغ هایی که زیر آنها نهرها جاریست جاودانه و ماندگار وارد 
می کند. به درستی اللّه رزقی نیکو برای او آماده کرده است ۱۱ اللّه کسی است که هفت آسمان 
را و همانند آن زمین را نیز خلق کرد. فرمان او (اللّه) میان آنها جاری می شود تا بدانید که اللّه 


بر همه چیز تواناست و آنکه دانش اللّه بر همه چیز احاطه دارد ۱۲ 


۳ 
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سور لقخریم 
۳ رم ِِ_ یل هم مس ما صل ۶ ت ص م 
2 لمّی لم محر ما احل الله ِ تبتغی مرضات ازوجك والله 
ِ 1 ۳۹ 
رد کی هک تیش هآ تیا لمکم وه 


سم 


مم 


لیم اکيم ۵ ولد أمَر آللّ ال کش ارتسند ریا واعا 
۱ و ۱۲ 


تبَاها بهء ال من شا ۳1 قَال تأف 1 ۳ 2 ان 
ِّ ال مق شنت فلس ود تظهرا عَلیّه فان له 

‌ موَلله وجبریل وص و آموینیت والمَلت میک بعَدَ دَلِك 
هی مه نی وی ان طاتی ان هه او ۳۹ جا خَیرَا منکن 


لِمعتٍ موّینتِ فیتتِ ئلیبلتٍ عبات سلیحتِ ثئیبلتِ 
2 ارس چ 1 ِ 8و ۳ و ۶ ۶ حور 
وابگارا ری ۵ لین ءامَنوا قو انفسگم اهلیکم نار 


که 
ع 
] 
۱ 


فارتعا نز ن ما کم کَعمَو 


۳۱9۵ 
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سوره تحریم - ۶۶ 
به نام اه بخشندةٌ مهربان 

ای پیامبر چرا آنچه را اللّه بر تو حلال کرد حرام می کنی؟ خشنودی همسران خویش را 
می خواهی و اللّه آمرزندةًٌ مهربان است ۱ به درستی اللّه برای شما خلوص پپیمانهایتان را مقر 
داشته و اللّه سرپرست شماست و او دانای حکیم است ۲ و آنگاه که پیامبر با یکی از همسرانش 
سخنی را در میان گذاشت پس آن زن آن را فاش کرد و اللّه پیامبر را آگاه ساخت و (اللّه) 
قسمتی را بر محمّد افشاء کرد و از افشای قسمتی خودداری کرد پس هنگامی که (اللّه) بدان 
(موضوع) محمّد را آگاهی داد (همسرش )گفت: تو را چه کسی بدین آگاه کرده است؟ (محمّد) 
گفت: آن دانای آگاه (الْه) باخبرم ساخته است ۳ (ای همسران پیامبر) اگر شما به سوی اللّه 
توبه کنید (به نفع خودتان است چرا که) به درستی دل های شما (از حق) برگشته است و اگر 
بر ضدّ او (محمّد) همدستی کنید پس همانا للّه و جبرئیل و (افراد) شایسته از موّمنین پشتیبان 
او هستند و فرشتگان بعد از آنها حامی او هستند ۴ چه بسا اگر (محمّد) شما را طلاق دهد 
پروردگارش به جای آن به او زنانی نیکوتر از شما عوض دهد. همسرانی مسلمان» مومن» مُطیع؛ 
توبه کننده, عبادت کننده» روزه دار, بازگشت کننده (به سوی اللّه) و باکره ۵ ای کسانیکه ایمان 
آوردید خود و خانوادهٌ خویش را از آتشی که سوخت آن مردم و سنگ هاست باز دارید بر آن 
آتش فرشتگانی سختگیر هستند که اللّه آنچه آمرشان کند (هرگز) نافرمانی نمی کنند و مأمورند 
که انجام دهند ۶ ای کسانیکه کُفر ورزیدید امروز پوزش نخواهید. جز این نیست که بدآنچه 


انجام می دادید مجازات می شوید ۷ 


۳ 


اه تین توا نیز بل الم تربة کشوها عتی مه 
یتایها الذین عءامنوا توبوا ! و نویه نضوحا عسّی ربکم 
ان سه سته ماد دسگ عم اش 
ها آلکلهر ینم لا یفری الله این ولنیی منوا 
۰ # ۳۹ ۰ له 6 ۰ 
را ۶ یوم جزری الله النی والدین ۶ 
صل 
م م و م و و و حح 0 م2 5 2 مود 2 2 1 سسه 
ای ی کت 0 لد ۳ .و ار 
2 ِ 3 ماه ۳1 3 کل ۱5 و ه وو 0 
۳۳ ور 7 م<م ِ ت-ِ ۰ قدیر 
۳ ور ۳ ۳ ۳ 2۶ 9 و ۳ ۳ ص جح ور و ِ 
۲ ۱ ۳۲ ۰ ۰ # ف۵چ 
ما ۱ 2 2 و ۳ ِ م2 ۹ و پا مس ام 1 بو مر 
7 زه فص اه لمصم ی صرب لله 
بل ‌ ۶ ۶ 2 


مور و و 3 ۳ 2 ۳۹ 1 ی سر و و م2 
عبدین من عبادنا صلحین فخانتا فلم یغنیا عنهما 
2 1 ۳ مه 1 9 آ >> م2 ی 
من اللّه شینا وقیل اد الثاز ممّ الدخلین 8 
مس ام ۲ و ۲۳ 2 ما و 1 مر نم 2.۰ 2 4 
ضرّد اللَه مثّلا للذین منوا امرات فرغون اد 
ها سر لد 2-۰ ۳ ۰ 1 9 مورحم 4 

رب اب ی عندك بیتا ی وجی من وفرعون 
سر . * نب ۳ 1« 1 ۳ ما و رم و م2 
وعمله. وی من الوم الطلمیی طه ومريَمٌ ابتت 


ِ 2 م م و ی ره 2 سر ۰ و م27 
۱ 9 ۱ ۳ 
حصست فرجها فبه من نت 
۳۹ ِد کی ام عی> 
( ۵ ۰ 7 7 مس مس هه 


994 
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ای کسانیکه ایمان آوردید به سوی اللّه توبه ای راستین کنید و آمید است پروردگارتان از شما 
بدی های شما را بژداید و شما را به باغ هایی که از زیر آنها نهرها جاریست وارد کند» روزی که 
اللّه پیامبر و کسانی را که با او هستند را خوار نخواهد ساخت و نورشان پیشاپیش آنها و سمت 
راستشان می شتابد. (ایمانداران) می گویند: پروردگارا برای ما نور ما را تمام گردان و ما را بیامرز؛ 
همانا تو بر همه چیز توانا هستی ۸ ای پیامبر با کافران و مُنافقان جهاد کن و بر ایشان سخت 
بگیر. جایگاه ایشان (آتش) جهنم است چه سرانجام بدی است ٩‏ اللّه برای آنان که کُفْر ورزیدند 
زن نوح و زن لوط را مَثل زده است» آن دو زن تحت سرپرستی دو بنده از بندگان شایسته ما 
بودند امّا به آنان خیانت کردند آن دو (پیامبر) در برابر اللّه کاری را نتوانستند برای آن دو (زن) 
انجام دهند و گفته شد: شما (دو زن) با (افراد) وارد شده, داخل آتش (جهنم) شوید ۱۰ اللّه 
برای آنان که ایمان آوردند زن فرعون را مُثل زده است, آنگاه که گفت: پروردگارا نز خویش در 
باغ (بهشت) خانه ای برایم بساز و مرا از فرعون و اعمالش نجات ده و (مرا) از گروه ستمگران 
نجات ده ۱۱ و مریم دختر عمران را که عورت خویش را حفظ نمود پس از نیروی خودمان در او 
دمیدیم و مریم تصدیق کننده فرمان پروردگار خویش و کتابهای او بود و (او) از (افراد) مُطیع 


(الهی) بوده است ۱۳ 


۱۱۸ 


مه 7۳۹۳ ار مس ك 7۹ م2 ۰ بو 7 وم 
آلِی خَلق سب سوت طباقا ما تزی ف خَل الرعلي من 
مه فا 2 1 +4 4 و هت اس بمب < 
0 جع اضر هل ترَ من فظور 3 ثم ازجع ابر کرَتین 
مه _ م2 ۳ ِ ۳ ون ۳ رز 1 مج ص رم ۳ 
‌ِ ینقلب الیْك ابص خاسخا وه حسیر 0 وْلْقَذ یا الما 


۳۹ تم مه 
ادا "۱ م7 معا وم و 1 9 ِ ۱ و و و 
2 تسج وجعلتها جو! للشیّطین واعند لهم عدات 


1 2 راز م 4 و ۱ م‌ له 2 ۰( 7 م 2 ۹ و 
لسعیر 3 وللزیق گفروا بربهم غذاب جهنمْ وبتش المصیر 
و 
0 ره ۱ مه م2 م2 و ۱ 74 4 7۳۳۲ 2 و م ماو هم لاو 
ی رس غِ و وو ۳ مر مور ۳ ر ۶ م + وو 
2 ۰ ۰ م ‌‌ و مج 2۰ ۳ ی ۹ ۰ 
من العیّظ کلما الق فیها فوح سالهم خزنتها الم یاتکم نذیر یا 
۱ مر مهو مارم مه وو با وی رب ما م1 ۲ 2و چ ض 
قالوا بل قَذ جاءنا تذیر فکذیتا وقلتا ما نرّل اللَهْ من شیء ان 
1 ۰ م1 م کم ۱ ص_ ۱۳۳ ۲ " مج ۶ ۳ ص_ 
ِ ۱ 
9 4 مره ا و دش و لد 8 4 


۳ 
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سوره ملک - ۶۷ 
به نام له بخشنند مهربان 
مُبارک باد (اللّه), کسی که پادشاهی در دست اوست و او بر همه چیز تواناست ۱ کسی که مرگ 
و زندگی را خلق کرد تا شما را آزمایش کند تا کدامیک عمل نیکوتری دارید و او شوکتمندٍ آمرزنده 
است ۲ کسی که هفت آسمان را بالای هم خلق کرد در خلقت (اللّه) مهربان عدم تناسبی را 
نمی بینی پس دیدهٌ خود را بگردان (و بنگر)» آیا در آن خللی را می بینی؟ ۳ سپس باز هم چشم 
خود را بگردان (و بنگر) تا نگاهت خسته و درمانده به سویت بازگردد (خواهی دید) که خللی در 
آفرینش نیست ۴ و مسلماً آسمان دنیا را به چراغهایی آراسته نمودیم و آنها را وسیلة راندن 
شیاطین (نابودگران) قرار دادیم و برای ایشان عذابی سوزان آماده کرده ایم ۵ و برای آنانکه به 
پروردگار خویش کُفر ورزیدند. عذاب جهنم مقر است و چه جایگاه بدی است ۶ هنگامی که در 
آن (آتش جهنم) انداخته شوند. از آن صدای دلخراشی را بشنوند و (آتش) آن فوران می کند 
۷ (جهنم) از شذّت خشم نزدیک است پاره پاره شود. هر گاه که در آن گروهی انداخته 
می شوند. نگهبانانش (مأموران جهنم) از ایشان می پرسند: آیا شما را هشدار دهنده ای نیامد؟ 
۸ (اهل جهنم) می گویند: بله ما را هشدار دهنده ای آمد پس (آن را) دروغ شمردیم و گفتیم 
له چیزی را نازل نکرده است (و) شما دچار گُمراهی بزرگی هستید ٩‏ و (اهل جهنم) گفتند: اگر 
می شنیدیم یا تعقل می کردیم» اهل آتش سوزان (جهنم) نمی شدیم ۱۰ پس به گناه خویش 
اعتراف می کنند پس دوری (از رحمت النّه) برای اهل آتش سوزان مقّر است ۱۱ همانا کسانیکه 


از پروردگار خویش در نهان بترسند. آنان آمرزشی و مّزدی بزرگ دارند ۱۲ 


۱۳۰ 
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۳ ‌ صل ۳ ۳ " 7 ی .روز 2 
و اجهروا بهت انهر علیم بذات الصدور الا 


یلم مُنْ خلق و ف یف ابیز ۵ هو آلذی جقل نکم آلاض 


ولا فَمشواً نی متاکیها وکا ین رَژقه. واه آلنشوز : 
یشم من ق اسماء آن شیف بسم آلازض فلا هی تنوز 5 
ام ی ی اه او تس ای یا 3 
که نی ۵ وق راو 


0 ۳ 0 ها 7 یی هه ده 
مر و و .2ج ؟ ار 1 وا 1 ۶ و اه و هه 
رم ین دون الرَعن ان الگفرون 1 ق غُزور 3 أمن هَذا 


یی یرفُم ان آمست رژقاء بل وا نی غثو وتفور ۵ من 
وا وک ویک ایک 


دصر دصر 
۶ نمَأ کم صد ۶ 


مُنتقير 8 فل هر ی ناکم وجعل کم المع ولابصر 
ره رت م ۳ 

رألافیدء قلبلا ما تفکزون _ فلْ هو یی درد 
للرض والیه نحتررن ۵ ویفولون مَي هذا آلوغد ان کنلم 
صدقین 6 قل تما العلم عند له واتماً تا تذیر مبین ۵) 


۱۱۱ 


سوره ملک ۷ 


و سخن خویش را پنهان کنید یا آن را آشکار سازید. همانا اللّه به درون سینه ها داناست ۱۳ 
آیا کسی که خلق کرده و او دقیق و آگاه است علم ندارد ۱۴ او (اللّه) کسی است که زمین را برای 
شما رام گردانید پس به هر سوی آن راه بروید و از رزق آن بُخورید و جمع شدن (در روز قیامت) 
بسوی اوست ۱۵ آیا از آن کس که در آسمان است. امنیت دارید که شما را در زمین فرو نبرد؟ 
پس (زمین) به ناگاه به لرزه در آید ۱۶ آیا از آن کس که در آسمان است. امنیت دارید که بر 
شما سنگها نفرستد تا بفهمید هشدار من چگونه است؟ ۱۷ و مسلماً کسانیکه پیش از ایشان 
بودند دروغ شمردند پس خشم من چگونه بود؟ ۱۸ آیا به پرندگان بالای سرشان نگاه نکردند که 
بال های خود را باز و بسته می کنند جز (اللّه) مهربان کسی آنها را (در آسمان) نگاه نمی دارد؛ 
همانا او بر همه چیز بیناست ۱٩‏ و جز (اللّه) مهربان کیست که شما را یاری کند که برای شما 
چون لشکری باشد؟ کافران جز فریب خوردگانی بیش نیستند ۲۰ یا چه کسی شما را رزق و 
روزی می دهد اگر اللّه آن را باز دارد؟ بلکه (کافران) در سرکشی و فرار (از حقَ) پافشاری 
می کنند ۲۱ آر آن کس که با چهره ای سرافکنده راه می رود هدایت يافته تر است پا آنکه 
سربلند بر راه آستوار قدم بر می دارد؟ ۲۲ (ای محمّد) بگو: اوست که شما را پدید آورد و برای 
شما گوش و چشم و دل را قرار داد چه اندک سپاسگزاری می کنید ۲۳ (ای محمّد) بگو: اوست 
که شما را در زمین پراکنده کرد و به سوی او بازگردانده می شوید ۲۴ (کافران) می‌گویند: اين 
وعده (قیامت) چه هنگام است اگر راست می گوئید؟ ۲۵ (ای محمد) بگو: جز این نیست که 


دانش آن نزد اللّه است و جز این نیست که من فقط هشدار دهنده ای آشکار هستم ۲۶ 


۱۱۳ 


سوره قلم 21۸ 


محر مس 


و اه شعت: زود النین روا وقیل دا آلذٍی کنثم 
۳ تدغون ۵ فل ارتیم ٍن آخلکیی له من من و رجتا 


سم 


سم 


من بر آلگفرین ین غذاب ليم یم 8 فل هو لخن 
اما بهه وعلَیه کرک نا لوق من هو نی ضلل میین 
۵ فل یشم ان آضبع ماژسکم ور قمن بانیم بمام مجین 5 
سور القَلم 
بشم له ان الرجیم 
ون وه ج نب ییفتة ویک یَجئونِ ) وان 
لک جرا غر منثون 5 وت لعَل خلن عطيم 5 نبیر 
یرون ۵ بایَم آلتفثون ق ین رت هو آغتم بتن ضلَ 
غن سپیلیه وف عم بالنهتیین شٍ فلا تطع 
4 وا لو ثذین فینملون ۵ ولا ثطغ کل حخلا مین 
8 عتاز نام بلييم 8 ملاع للختر مُعتي آیيم 5 
بند لت زنیٍ 8 آن کل 5 عاِ ین ۵ بقل علنه 


سم 


عابتا قال ل استطی لین هم ْ تمه عل ْرطوم 9 


۱۱۳۳ 


سوره قلم 1۸ 
پس چون آن (وعدهٌ عذاب) را نزدیک ببینند. چهره های کسانیکه کُفر ورزیدند در هم می گردد 
و گفته می شود: این است آنچه آن را طلب می کردید ۲۷ (ای محمّد) بگو: آیا دیدید اگر اللّه 
مرا و آنان که با من هستند را هلاک سازد یا بر ما رحم کند پس چه کسی کافران را از عذاب 
دردناک پناه خواهد داد؟ ۲۸ (ای محمّد) بگو: او (الّه) مهربان است. به او ایمان آوردیم و بر او 
توکّل می کنیم پس به زودی می فهمید چه کسی در گمراهی آشکار است ۲۹ (ای محمّد) بگو: 
آیا دیده ايد اگر اللّه آب های (زمین های) شما را فرو برد پس چه کسی برای شما آب 


چشمه ها را می آورد؟ ۳۰ 


سوره قلم - ۶۸ 
بنام له بخشندة مهربان 
ن . و قلم و آنچه می نویسند ۱ که تو (ای محمّد) به نعمت پروردگارت دیوانه نیستی ۲ و همانا 
تو را مُزدی بی پایان خواهد بود ۳ و همانا تو به حق بر نصیب عظیمی هستی (اعطای قرآن) ۴ 
پس بزودی خواهی دید و خواهند دید ۵ که کدامیک از شما کم خرد هستید ۶ همانا پروردگار 
تو بدان که از راه او گمراه بوده داناتر است و او به (حال افراد) هدایت یافته داناست ۷ پس 
(افراد) تکذیب کننده را اطاعت نکن ۸ (آنها) دوست داشتند نرمش نشان دهی تا کنار آیند ٩‏ و 
هیچ پندارباف دروغگویی را اطاعت نکن ۱۰ عیبجویی که دائماً سخن چینی می کند ۱۱ بازدارندهٌ 
از خیر و تجاوز کنندهٌ گناهکار است ۱۳ علاوه بر آن درشتخوی (گستاخ) و بدنام است ۱۳ اگر چه 
دارای اموال و فرزندان هست ۱۴ هر گاه بر او آیات ما تلاوت شود. می گوید افسانه های 


پیشینیان است ۱۵ به زودی به بینی او مُهر (ننگ) می نهیم (رسوایش می کنیم) ۱۶ 


۱۱۳ 


۷ ۱۳ وف توق بت 
گاسّریم ۵ فاد مضبحیی ي آن آغثواً علّ حرفضم ان کنشم 
صرمین 5 انا رف یتقنون 9 آن لا خلت لزع عم 
یَسکینْ 9 وغترا ع حرد قیرین ۵ فلا رآزها فلا تضالون 
بل خن تتزومون 3 قال هم أم آفل لم ولا ُبَحون 
8 لو محر شبن رجا( ک عیییت 8 فال : همع بَعض 
یوم ۵ فا تک 5 که طوی ه عس تا اه تداع 
ل ریتا وغبُوق 5 گتك اَعَدَات ع 1 

بر لو کثا نون 68 ان لین عند رهم جت آلتعیم 5 
ات ین خرن ۵ نار کف تن ۳ 
کب فیه تذزشون 9 کم فیه لا رون آغ کم ین علیت عَلیْتا 
له ل یوم ألْعیمة رو کم لما نون 8 سَلَهُم ی 
تعبم ۵ آم لَهم شرکاء قلیثوً بشرکبهم پن کثوا صیقین و یوم 
بُکُمّف عن سَاق وَیْدعَوّنَ ال آلسجُود فلا بَستَطیعُوق 9 


صم 
2 ۶ج 
۰ او 


قسَموا یَضرمَُها و 2 مصبحن )6 


ی 


۳ 


۱۳۵ 


سوره قلم 1۸ 
همانا ما ایشان را چنانکه یاران باغ را آزمایش کردیم؛ آزمودیم وقتی که سوگند خوردند که 
محصول باغ را بامداد خواهند چید ۱۷ و چیزی (برای افراد تهیدست) باقی نخواهند گذاشت ۱۸ 
پس باغ را (بلای) فراگیری از پروردگارت فرا گرفت در حالیکه ایشان خواب بودند ۱٩‏ پس (باغ 
سوخت و) مانند شب (تاریک و سیاه) گردید ۲۰ پس همدیگر را صبح صدا زدند ۲۱ که اگر 
می خواهید محصول را برداشت کنید به باغ خود رهسپار بشوید ۲۲ پس (به باغ) می رفتند 
در حالیکه ایشان (خود را از بینوایان) مخفی می کردند ۲۳ که مبادا امروز بینوایی به باغ شما 
داخل شود ۲۴ و صبح در حالیکه مصمم به راندن (بینوایان) بودند راهی شدند ۲۵ پس هنگامی 
که باغ را دیدند» گفتند: همانا ما راه را گم کرده ایم ۲۶ (نه؟) بلکه ما (از نعمت باغ) محروم 
شده ایم ۲۷ فرد میانه روی از ایشان گفت: آیا به شما نگفتم چرا (اللْه) را تسبیح نمی گویید؟ 
۸ گفتند: پروردگار ما مُنزه است» همانا ما (افراد) ستمکاری بودیم ۲۹ پس بعضی بر بعضی 
دیگر روی آورده (و) همدیگر را سرزنش کردند ۳۰ گفتند: وای بر ما همانا ما سرکش (نافرمان) 
بودیم ۳۱ آمید است که اللّه باغی بهتر از اين را به ما ارزانی دارد. همانا ما به پروردگار خویش 
آميدواريم ۳۲ عذاب اینگونه است و همانا عذاب آخرت اگر بدانید شدیدتر است ۳۳ همانا 
(افراد) پرهیزکار نزد پروردگارشان در باغهای پُر نعمت هستند ۳۴ آیا (افراد) تسلیم شده 
(در برابر اللْه) را چون مُجرمان قرار می دهیم؟ ۳۵ شما را چه شده است که اینگونه خکم 
می کنید ۳۶ آیا شما کتابی (الهی) دارید که از روی آن یاد می گیرید؟ ۳۷ آیا هر آنچه میل 
دارید در آن کتاب وجود دارد؟ ۳۸ یا با ما پیمان هایی بسته اید که تا روز قیامت به هر چه خُکم 
کنید حق با شما باشد ۳۹ و از ایشان بپرس کدام یک از ایشان بدان ضامن هستند ۴۰ آیا 
ایشان را شریکانی است پس شریکان خویش را بیاورید اگر راستگو هستید ۴۱ روزی که قیامت 


واقع شود و به سجده کردن فرا خوانده شوند و نتوانند (سجده کنند) ۴۲ 


۱۱۳۹ 


سوره الحاقه 19 


2 


عيعةٌ آ یرهم تَرهثْهم له وقذ کائوا یُذِعوَنَ ال آلسجود وم 
سلِمُون 3 قَدرّف ومّن یْکَدِبٌ بهذا خی "| 
تن حَیث لا ینوت ۵ وامل هم کدی متیی ۵ آم تلهم 
یا قهم تن علرر فنقلرن 6 از جندهم ایب نز بسفیبود 
8 فاضیز مخم ریت ولا نکن گصاجب آخوت یذ ای 


وف میرم 4 فاجتبه رب جع ین الصیجن 
ن د وی ای بر ای 
و یُولون هه لجون ۵ وما هو الا کر ین 5 


ون ک بر تفیگ ناجیه ۵ ا ما عه فَالکواً بریج 
رم رو و هو زو ی نز 
و و ری باقية 


۱۳۳ 


سوره الحاقه 19 


چشمان ایشان به زیر خواهد آفتاد و خواری ایشان را فرا می گیرد و به درستی (در دنیا) به سوی 
سجده کردن (از الّه) دعوت می شدند ولی امتناع می ورزیدند ۴۳ پس مرا با آنکه این سخن 
(آیات) را دروغ می شمارد رها کن» به زودی ایشان را از آنجا که نمی دانند گرفتار می کنیم ۴۴ 
و ایشان را مُهلت می دهم همانا نیرنگ من آستوار (مُحکم) است ۴۵ آیا (محمّد تو) از آنان 
مُزدی را می خواهی که پرداخت آن بر ایشان سنگین است؟ ۴۶ آیا غیب نزد ایشان است و 
ایشان (آن را) می نویسند؟ ۴۷ پس (ای محمّد) بر فرمان پروردگارت شکیبا باش و مانند صاحب 
ماهی (یونس) مباش که (اللّه را) صدا زد و سخت غمگین بود ۴۸ اگر نعمتی از پروردگارش به 
او نرسیده بود قطعاً سرزنش شده (در شکم ماهی) در تنهایی می ماند ۴۹ پس پروردگارش او 
را انتخاب کرد و او را از (افراد) شایسته گرداند ۵۰ و همانا کافران هنگامی که ذکر (قرآن) را 


می شنوند با دیدگانشان تو را تحقیر می کنند و می گویند: او (محمّد) دیوانه است ۵۱ در حالیکه 


قرآن جز تذکری برای جهانیان نیست ۵۲ 


سوره الحاقه - ۶۹ 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
آنچه محقّق می شود ۱ و چیست آنچه محقّق می شود؟ ۲ و تو (لی محمّد) چه می دانی آنچه 
که محقّق می شود چیست ۳ (قوم) ثمود و (قوم) عاد روز کوبنده را دروغ شمردند ۴ پس امّا 
(قوم) ثمود به خاطر سرکشی (از فرمان الهی) هلاک شدند ۵ و امّا (قوم) عاد به سبب تند بادی 
ویرانگر هلاک شدند ۶ (اللّه ثندبادی را) هفت شب و هشت روز پیاپی بر ایشان فرستاد پس 
قوم را در آن بیهوش و آفتاده می دیدی» انگار ایشان تنه های توخالی درختان خرما هستند ۷ 
پس آیا هیچ باقی مانده ای از ایشان را می بینی؟ ۸ 


۱۳۸ 


سوره الحاقه 29۹ 
وجَاء فرعون وَمّن قَبلْه والموَتَفکث باشاطعة 3 فَعصواً سول 
رهم َاحَدَهُم ده رابيَة ات تا طعَا الما خ ملتکه ق ار 


۵ لتَجعلع لکم تذکرة تیا دم یه فا هِع فق الصور 
ِ رجت 9 ص ال والبال قَدکتا دك وجدة ۵ 


هلف ع نمیا ویخیل عزش ریت فوقهم یوْمیز یه 
۷ 
بیمینه- فیفول هام آفرئوا ِتَبية ۵) نت أَ ملق جسَابية 
6 خد تاد ۵ بر ۵ ار ی 
وا وقرَیواً هنیا بما اسلفگم ق لیام آقایية ۵ ولا 2 0 


۶ 


کیَبه, بیمالی فیول یی له آوت كتَبيَة چ وم در ما حمَابية 

وی ویس رای وج 

83 خذو؛ فَعْلو آججیم صَلو ۵ ؛ مق سلیلة رها 

ِ_ ذراعا اه 3 لنء کان لا یمن باللّه العظيم 9 
بض عل طعام آلیشکین 0 فلَیّش له ارم ها خیم 3) 


۱۱۳9 


سوره الحاقه 19 


و فرعون و آنان که پیش از او بودند و شهرهای نابود شده که مرتکب خطا (گفر و شرک) شدند 
٩‏ پس با فرستاده پروردگارشان مخالفت کردند پس (اللّه) ایشان را به کیفری سخت گرفتار نمود 
۰ ما زمانی که (در طوفان نوح) آب طغیان کرد شما را سوار کشتی کردیم ۱۱ تا برای شما آن را 
تذکری قرار دهیم و گوش‌های شنوا آن را بشنوند ۱۲ پس هنگامی که در شیپور یکباره دمیده 
شود ۱۳ و زمین و کوه ها از جا برداشته شوند پس یکباره در هم کوبیده و مُتلاشی گردند ۱۴ 
پس در آن روز آن واقعه رَخْ خواهد داد ۱۵ و (در روز قیامت) آسمان شکافته می شود پس در 
آن روز آسمان شست می گردد ۱۶ و فرشتگان در اطراف آن هستند و عرش پروردگارت را در آن 
روز هشت (فرشته) بالای سر خود حمل می کنند ۱۷ در آن روز (برای حسابرسی) عرضه 
می شوید از شما (چیزی از کارهایتان) پنهان (و) مخفی نمی ماند ۱۸ پس امّا آنکه کتاب (نامة 
اعمال) او به دست راستش داده شود پس می گوید: اینک بیایید و کتاب مرا بخوانید ۱٩‏ همانا 
من می پنداشتم که با حساب خود (در روز قیامت) روبرو می شوم ۲۰ پس او در زندگی (آخرت) 
خُشنود خواهد بود ۲۱ در باغ های افراشته ۲۲ که (میوه های) آن در دسترس است ۲۳ بُخورید 
و بنوشید. گوارایتان باد بدآنچه در دنیا انجام داده اید ۲۴ و اما آن کس که کتاب او (نامة 
اعمالش) به دست چپش داده شود» می گویند: ای کاش کتابم به من داده نمی شد ۲۵ و هرگز 
نمی دانستم که حساب من چیست ۲۶ ای کاش مرگ پایان دهنده (زندگی من) می بود ۲۷ 
اموالم مرا سودی نبخشید ۲۸ و قدرتم از دست من برفت ۲۹ (اللّه فرمان می دهد که) او را 
بگیرید پس او را به زنجیر کشید ۳۰ سپس او را به دوزخ اندازید ۳۱ سپس او را با زنجیری که 
طول آن هفتاد ذراع است. ببندید ۲۲ همانا او به الله بزرگ ایمان نمی آورد ۳۳ و بر خوراک 


دادن بینوایان تشویق نمی کرد ۲۴ پس او را امروز در اینجا دوستی نیست ۳۵ 


۱۱۶ 


ی 
اقسم 


0 رز و زوا 
ول شاعر قلیلا ما تون 8 ولا بقوّ لٍ کاهن قلیلا ما ۹ 


8 کنزیل من رب العلمیی چ وَلز ول عَلینا بعض آلاقاویل ق 
اعنا من پلبيي. چا کم کطتا من آویین او 


# 
۳ 


ما وا کی َذکرة نیت ۵ و 
چم لته آلنَعتن آلرتجیم 
تل ای بعتاب وم ۵ پلگبرین لیس له حنق ۵ 
بت ۳ ذٍی المعارج ه) که والزوخ الیّه 
از ی ی دا 
۳ رَوْنَهُه بعیدا 3 وترّنه قریبا یوم تون السَماء 


ح صم 2 


کامهُل ۵ وتکون آلیبال کالمهن ط من 


۱۱۶۱ 


سوره معارج ۷۰ 
و خوراک او جز خونابه (چرک و خون) نیست ۳۶ جز (افراد) خطاکار آن را نخورند ۳۷ پس سوگند 
می خورم بدآنچه می بینید ۳۸ و آنچه نمی بینید ۳۹ همانا آن (قرآن) قطعاً سخن فرستاده ای 
گرامی است ۴۰ سخن هیچ شاعری نیست» چه اندک ایمان می آورید ۴۱ و سخن یک کاهن 
نیست چه اندک یادآور می شوید ۴۲ از (سوی) پروردگار جهانیان نازل شده است ۴۳ و اگر 
(محمّد) سخنان دیگری را به ما نسبت می داد ۴۴ قطعاً دست راست او را می گرفتیم ۴۵ سپس 
رگ گردن او را می بریدیم ۴۶ و کسی از شما نمی توانست از (گشتن محمّد) جلوگیری کند ۴۷ 
در حالیکه همانا قرآن تذکری برای پرهیزکاران است ۴۸ و همانا ما می دانیم که از شما 
دروغ گویانی وجود دارند ۴۹ به درستی قرآن حسرتی برای کافران است ۵۰ و همانا قرآن به 


درستی حقی انکار نشدنی است 4۵۱ پس به اسم پروردگار بزرگت» تسبیح بگو ۲ 


سوره معارج - ۷۰ 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
سوّال کننده ای از عذاب فرود آینده پرسید ابرای کافران از آن (عذاب) دفع کننده ای نیست ۲ 
از جانب النّه دارای درجات بلند ۳ فرشتگان و روح به سوی او در دوره ای که اندازةٌ آن پنجاه 
هزار سال است بالا می روند ۴ پس (ای محمَد) به نیکویی شکیبا باش ۵ همانا ایشان (کافران) 
آن (عذاب) را دور می بینند ۶ و ما آن را نزدیک می بینیم ۷ روزی که آسمان چون فلز گداخته 


می گردد ۸ و کوه ها همچون پشم رنگینی می گردند ٩‏ و دوستی از حال دوستی نمی پرسد ۱۰ 


۳ 


سوره معارج ۷۰ 


هم 


اي هر ات سم نت 3 
9« . وأخیه 8 وقصبلیه ی تغوبه 8 وتن نی لازض میت 
شم پنجیه ۵ کا ها لطی ۵ رَاغة وی 6 تنغوا من أَر 
ان وق ام ات 
ای 2 را لنملی ۵ این هه 
کل صلاتهم یوق 63 وآلیین ف لیم خن مَو تلع ۵ دا 
والمخروم ۵ وذین یُصتَفون بیوم آلین ۵ ولذین هم ین عَذّاب 
زیم مُیفون 6 اد عغذاب رهم غیر مَأمون ۵ وآلنین هم 
ِفزرجیم حیضوت 8 لا عل آژوچيم و ما ملکث ایهم 
یم نز تمیق ۵ قت آنتق ره کت تازتیت هم آلقشرن ٩‏ 
وین هم لانتتهم وعَهدٍ هم َغون 3 والذین هم بشيه هم قأیمون 
چ وین شم غل صلا باون چ اتب نی جک فخرنون چ 
فمال آِین کقزوا بت مُقطعین 8 عن آلییین وعن آلِمال 
عزین 8 ی کل آنري تم آن پدخل جلة تميم 8 کل تم 
نون 8 فلا أَفیمْ رب العقدرق والععرب لا آقیزون ۵ 


۱۱۶- 


سوره معارج ۷۰ 
(در آن روز دوستان و نزدیکان) به ایشان نشان داده می شوند. مُجرم (گناهکار) دوست دارد 
کاش (برای رهایی خود) از عذاب آن روز پسران خویش را عوض (فدیه) دهد ۱۱ و همسر و 
برادرش را ۱۲ و خویشاوندانی که او را پناه دهند ۱۳ و هر که را در تمام زمین است. تا نجات 
پیدا کند ۱۴ چنین نیست. همانا آن (جهنم) شرارةٌ آتش است ۱۵ پوست را می گند ۱۶ جهنم 
کسی را صدا می زند که (از کلام الله) روی گردانده و ّشت کرده است ۱۷ و مال اندوزی کرده و 
نگاه داشته است ۱۸ همانا انسان حریص (طمعکار) خلق شده است ۱٩‏ هنگامی که شرّی به او 
برسدء بیقراری می کند ۲۰ و هنگامی که به او خیری برسدء دریغ می ورزد ۲۱ جز نمازگزاران ۲۲ 
کسانیکه بر نماز خود پایبند هستند ۲۳ و کسانیکه در اموالشان حقی معلوم است ۲۴ برای 
نیازمندان و محرومان ۲۵ و کسانیکه تصدیق کنندهٌ روز جزا (قیامت) هستند ۲۶ و کسانیکه 
ایشان از عذاب پروردگارشان هراسان هستند ۲۷ همانا از عذاب پروردگارشان نمی توانند ایمن 
باشند ۲۸ و کسانیکه عورت های خویش را حفظ می کنند ۲۹ مگر بر همسرانشان یا زنانی که 
در پیمانشان هستند پس ایشان مورد سرزنش نیستند ۳۰ پس هر کس ورای این را بطلبد پس 
آنان متجاوز هستند ۳۱ و کسانیکه امانتها و پیمان های خویش را حفظ می کنند ۳۲ و کسانیکه 
پاییند شهادتهای خویش هستند ۳۳ و کسانیکه بر نمازهایشان مراقب هستند ۳۴ آنها در 
باغهای (بهشت) مورد احترام هستند ۳۵ کافران را چه شده به نزد تو شتابان می آیند ۳۶ گروه 
گروه از چپ و راست ۳۷ آیا هر کس از ایشان آمیدوار است که به باغ های پُر نعمت وارد شود؟ 
۸ چنین نیست. همانا ما ایشان را از آنچه می دانند خلق کردیم ۳۹ پس به پروردگار مشرقها 


و مغربها سوگند یاد می کنم» همانا ما توانا هستیم ۴۰ 


۱۶ 


سوره نوح ۷۱ 


ن تیلقا مم وا مخ پتنبویق ۵ اقا 


زگرد مق لا جدابِ یراع کم ال نضپ پرنضون 5 
ديع أَبْصَرهُم ترهفهه 1 یوم آلذی کاثوً دون 5 
سورد وج 
یشم هلر الزجيم 
ازملتا وا رل قوییت آن آنر ین بل آن یی 


داب لیم ۵ قل بمم لن لصم تذیر مُبیي ۵ آن آغبذوا 


ند رز خرن 8 بنیز ز لش 2 ما و 


2 ۹۷ ۳ وی یلا وَتهارا ۳ یدهم س ً 

0 وان کمّا دعزئهم لعفیر لم جعلوا اصبعهم 
۳ ستفقواً هم وضرواً واستکیرا یک 
3 ثم ی دغوئهم چهازا ۵ شم لِي آغلّث ام ونرزث 


هم پسرازا 5 فلت آستفیروا کم 


۳ ۴ 


۱۳-۹۵ 


سوره نوح ۷۱ 
بر آنکه بهتر از آنها را جایگزین سازیم و (هرگز کافران بر) ما پیشی نخواهند گرفت ۴۱ پس 
ایشان را رها کن که (در باطل) فرو روند و بازی کنند تا به آن روزشان که وعده داده شده اند 
برسند ۴۲ روزی که از گورها شتابان بیرون می آیند. گویی به سوی نشانه ای روان هستند ۴۳ 
چشمانشان به زیر فرو آفتاده و ایشان را خواری فرا گرفته است. این آن روزی است که وعده 


داده می شوند ۴۴ 


سوره نوح - ۷۱ 
۱ 
همانا نوح را به سوی قومش فرستادیم که قوم خود را هشدار بده قبل از آنکه عذابی دردناک 
بر ایشان بیاید ۱ (نوح) گفت: ای قوم همانا من هشدار دهنده ای آشکار هستم ۲ که اللّه را 
عبادت کنید و پرهیزکاری کنید و مرا اطاعت کنید ۳ تا اللّه گناهان شما را بیامرزد و (عذاب) شما 
را تا مُهلت معین به تأخیر اندازد» همانا اگر بدانید مُهلت (تعیین شده) اللّه هنگامی که بیاید 
به تأخیر انداخته نمی شود ۴ (نوح) گفت: پروردگارا همانا قوم خود را شب و روز دعوت کردم ۵ 
پس دعوت من جز بر فرار (گفر ایشان) نیفزود ۶ و آنکه (پروردگارا) هر گاه ایشان را دعوت کردم 
تا برای ایشان (گناهانشان را) بیامرزی» انگشتان خویش را (از شنیدن کلامت) در گوش هایشان 
نهادند و لباسهایشان را بر سر کشیدند (تا مرا نبینند) و پافشاری (بر گفر) کردند و هر چه بیشتر 
بر کبر خود افزودند ۷ سپس ایشان را آشکارا دعوت کردم ۸ سپس بار دیگر برای ایشان 
(دعوت را) آشکار نمودم و پنهانی نیز به ایشان گفتم ٩‏ پس گفتم از پروردگار خویش آمرزش 


بخواهید. همانا او بسیار آمرزنده است ۱۰ 


۱۳-۱ 


سوره نوح ۷۱ 


یل سا علیگُم یذرارا 5 رَیْنیذکُم بأموّل ون ویجْعَل 
جَبِ تلم نها 3 ما کم ل ون له وان ه 
زقد علقسفع آنوزه چ نم رز کف خلق له سَبْعْ سوت 
انیت قتر فییق نوزا رجعل لنش سراجا 5 
تسم من الازض تباقا 9 کم مسفن فیها وبخربسشه 
۷ ۵ ول جَل سم ارض بتاطا ۵ لِتسلکوا من 
لا فجاجا ( قال وخ رب ی نویر رد 
ال ها 0 ی و تا و ۱۳ 
ند كِِ ۱ ی و ک و 
وتتزا 8 و لا گرا رلا کرد الّلییی لا ضئلا چ 
خطی هه آغرقوا اد خلوا تارزا فلم یجذوا هم من دُونِ 
له آضازا 8 وقال وخ رب لا ندز عل لارض من آلگفرین 
دیا ۵ ی ن تَدَرهم بضلواً عبات ولا یلوا الا فاجرا 
کارا 8 رب آغیز ی ولتت ویتن دغلّ یی میت 
ینت وَالْمقتَت ولا کرد آلللیی الا تبار ۵ 


۳۹ 0 
لت 


۳-۷ 


سوره نوح ۷۱ 
(اللّه کسی است که) برای شما (بارانهای) پی در پی می فرستد ۱۱ و شما را به اموال و فرزندان 
یاری می رساند و برای شما بافستان هایی قرار می دهد و برای شما نهرهایی را قرار می دهد 
۲ و شما را چه شده است که برای اللّه ارزشی قائل نیستید ۱۳ و به درستی (اللّه) شما را 
گوناگون خلق کرد ۱۴ آیا ندیدند اللّه چگونه هفت آسمان را طبقه طبقه خلق کرد؟ ۱۵ و ماه را 
در میان آنها نوری قرار داد و خورشید را چراغی قرار داد ۱۶ و اللّه شما را از زمین به نیکویی 
بیرون آورده است ۱۷ سپس شما را به آن باز می گرداند و شما را (از آن زمین) خارج می کند 
۸ و اللّه برای شما زمین را بستری قرار داد ۱٩‏ تا در راه های وسیع آن بروید ۲۰ نوح گفت: 
پروردگارا همانا کافران مرا نافرمانی کردند و آنکس را پیروی کردند که مال و فرزندش جز زیان 
(بر او) نیفزوده است ۲۱ و نقشه بزرگی را کشیدند ۲۲ و گفتند: صاحب قدرت های خویش 
"ود " و "شواع" و ایَعُوث" و یَعُوق" و "سر" را رها نکنید ۲۳ و به درستی بسیاری را گمراه کردند 
و (نوح گفت: پروردگارا) جز گمراهی بر ستمگران نیفزای ۲۴ (کافران) به سزای خطاهایشان (در 
طوفان) غرق شدند پس در آتش (جهنم) داخل شدند پس برای خویش غیر از اللّه 
یاری کنندگانی نیافتند ۲۵ و نوح گفت: پروردگارا بر زمین هیچکس از کافران را باقی نگذار ۲۶ 
همانا اگر تو ایشان را باقی بُگذاری بندگانت را گمراه می کنند و جز افراد پلید و ناسپاس 
نمی زایند ۲۷ پروردگارا: مرا و والدینم را و آن را که با ایمان به خانه ام وارد شد را بیامرز و مردان 


و زنان با ایمان (را بیامرز) و چیزی جز تباهی به ستمکاران نیفزا ۲۸ 


۱۱:۸ 


2 ۹ ۲ ۳ َو ۳ ِِ ۳ ۳۹9 ب 4 3 مر وم ی 
قل آوی رل انهُ اسْتَمَم نَفرٌ من الب فقالوا نا سمغتا فرعانا 
مرف ب 1 2 ی تَ ۹ وم زد 

با و یَهّیق رل الرشد فعامتّا بهء ولن دشرك بربتا آحَدا چ 
ترتع جد ریا ما اند صحبة ولا ولا ش ویر کال 
و و ۳ مه صر م2 ۳ تب زر مب 3 20 رو مس صد 
ول سفیهتا غل لللّه مططا ی وانا طنتّا ان لن تقول الانس 


کل له کلها وا کل بالق ارس تروق رال 
ین ان رهم رهمّا ۵ وم نوا کما تشم آن ن یب 


صر .مس 
‌ 


لته اعدا ی وانا لمشتا السماه فمجدقها ملق حستا 


ُستّمم الان یجد لر شهابا رَصَدَا ۵ وآنا لا تذری اش آرید 
بمتن ق آارض ام آراد بهم ریم رقدا 3 وانّا متا الصلخود 
مر له و 7 تِ مار م2 وا سس سِ صو مس لد ِ ِ سَ ۳ 
ومتّا دون لك کتا طراية قددا (6 وانا ظتتا ان لن نعجرّ 


۳ 


سوره جن ۷۳۲ 
سوره جن - ۷۲ 
ی 

(ای محمّد) بگو: به سوی من وحی شد که تنی چند از جِنْ (به قرآن) گوش فرا دادند پس گفتند: 
همانا ما قرآنی عجیب شنیدیم ۱ که به سوی زشد هدایت می کند پس بدان ایمان آوردیم و 
هرگز آحدی را شریک پروردگارمان قرار نمی دهیم ۲ و آنکه جایگاه پروردگار ما والا است بطوریکه 
هم صحبت و واسطه ای را برای خود نگرفته است ۳ و آنکه بیخردان ما بر اللّه (سخنان) ناروایی 
را می گویند ۴ و آنکه ما تصور می کردیم که هرگز انسان و جِنّْ بر اللّه دروغی را نمی گویند ۵ و 
آنکه اشخاصی از انسان به (سخنان) اشخاصی از جنّ دلگرم می شدند امّا جثیان کُمراهی انسانها 
را می افزودند ۶ و آنکه ایشان (جثیان) چون تصورات قبلی شما (انسانها) فکر می کردند که 
هرگز اللّه آحدی را (در قیامت) بر نمی انگیزد ۷ و آنکه ما آسمان را جستجو کردیم پس آن را پر 
از نگهبانانی سرسخت و شهابهایی یافتیم ۸ و همانا ما در محلّ هایی (از آسمان) برای شنیدن 
می نشستیم پس هر کس گوش فرا می داد بلافاصله برای خود شهابی را به کمینش می یافت 
٩‏ و ما علم نداریم که آیا برای آنان که در زمین هستند شر (بلا) خواسته شده یا برای ایشان 
پروردگارشان خیر (و هدایت) را خواسته است ۱۰ و گروهی از ما افراد صالح هستند و گروهی 
غیر آن هستند» ما (جثیان) به راه‌های گوناگونی بودیم ۱۱ و آنکه ما می دانستیم که هرگز 
نمی‌توانیم اللّه را در زمین ناتوان سازیم و هرگز نمی توانیم با گریز او را عاجز کنیم ۱۲ و آنکه 
ما (جثّیان) زمانی که هدایت را شنیدیم بدان ایمان آوردیم پس هر کس به پروردگار خویش 


ایمان آورد پس نه از کاستی (پاداش) می ترسد و نه ستمی (از اللّه به او می رسد) ۱۳ 


مک آلشنینون ویتا القیضون اقتن 
رو 1 ون آقیظرن تکلوز خی عظنا ۵ 
رألو آنتقنوا غل آلظریقه لَمیتهم ماء غدفا هه فیتهه 
3 تفع روبع ۳ 
ای ۳ 


َدغوه کاذواً یَکوئوق عَلَیْه لمتا ۵ فل اما وا رق و 


0 
و 2 ۰ 


بهء أَحَدّا ۵ فل ی لا أمیك کم ضرا ولا رتا ۵ فُل 
نی بجیرن ین آلئه هون آجه من فونه. ملععنا چ لا بل 
من آلّه ورسلیه. وتن یعص له ورسولهء فِنَ له تاز جَهت 
خلیین فیهاً بدا ۵ حبذ رز[ ما بوعذون نون 
من ضعف تاج ِ" عدکا 8 فلْ ان آذرق َقرِیبُ ما وعدون 
یل آثر رت امه | ۵ علم لیب فلا بطهر عل غیبه- 
۱[ 
ده وین خلفه. وضتا 8 لیعل 


رهم وحاط بما دهم خی کل ثَیء عدذا هه 


۱۲۱۱۱ 


سوره جن ۷۲ 
و آنکه از ما گروهی تسلیم الّه هستند و از ما گروهی مُنحرف (از راه اللّه) هستند پس هر کس 
تسلیم شود پس آنان راه رشد را یافته اند ۱۴ و امّا مُنحرفان (کافران) هیزم جهنم خواهند بود 
۵ و اگر بر راه درست پایداری می کردند» قطعاً به ایشان آبی فراوان می نوشاندیم ۱۶ تا ایشان 
را بوسیلة آن آزمایش کنیم و آنکه از یاد پروردگار من روی گرداند اللّه او را به عذابی سخت 
گرفتار خواهد کرد ۱۷ و آنکه مسجدها فقط برای اللّه است پس با اللّه آحدی را صدا نزنید ۱۸ و 
آنکه چون بندهٌ اللّه بپاخاست تا اللّه را صدا بزند. نزدیک بود که انبوهی بر سر او فرو بریزند ۱۹ 
(ای محمّد) بگو: جز این نیست که فقط پروردگارم را صدا می زنم و آحدی را شریک او قرار 
نمی دهم ۲۰ (ای محمّد) بگو: همانا من مالک زیان و ژشدی برای شما نیستم ۲۱ (ای محمّد) 
بگو: همانا مرا آحدی از اللّه پناه ندهد و هرگز جز او پناهگاهی ندارم ۲۲ (وظيفةّ من) جز رساندن 
(کلام) اللّه و پیامهای او نیست و هر کس به الّه و فرستاده او نافرمانی کند پس همانا او هميشه 
در آتش جهنم جاویدان است ۲۳ تا هنگامی که آنچه را وعده داده می شوند را ببینند پس 
خواهند دانست چه کسی یاریش سست تر و عده اش کمتر است ۲۴ (ای محمّد) بگو: 
نمی دانم. آیا آنچه وعده داده شده اید نزدیک است یا برای آن پروردگارم مُهلتی طولانی را قرار 
داده است؟ ۲۵ اللّه دانای غیب است و غیب خویش را بر آحدی آشکار نمی کند ۲۶ جز 
بر فرستاده ای که (اللّه) بپسندد پس (اللّه) پیش روی او و از شت سرش نگهبانی روانه 
می سازد ۲۷ تا معلوم دارد که به درستی پیام های پروردگار خویش را رساندند و (اللّه) بر آنچه 


نزد ایشان است احاطه دارد و (اللّه) حساب هر چیزی را مشخص کرده است ۲۸ 


۱۱۲ 


سوره مزمل ۷۳ 

سور المَرَیّلِ 

بشم ألّه تن آلرحیم 
ی زنل و نم لا تلد جنر افش بن ی 
۵ آأ رد عَلیه وَریل آلفرعان تریبلا ۵ ها سللنی عَلیت فلا 
یلا ۵ ان و 
لها سَبْحَا طویلا 5 راذكر سم رَبك وتبتل له تبیبلا ه) 
رب آلمقري ولتفرب 1 له الا ۳ انجذه وکبلا ‏ واضبز 
عْ ما یفولون راخ فجزقم مجزا عیلا ۵ رازن زامکتیه 
ول لته وله قلیلا ‏ ین لین آنکلا وججیتا هه 
ای دا ه یا 2۱ ۵ یو ۰ "۳ ال 
رگنب یبال کییبا مهیلا ۵ با آرسلتا الیسفم رمولا قلهتا 
عَلَُ کتاً منت رل فزغزن زمولا ۵ عمَی فرمزن لول 
ده أخْدّا وبیلا ۵ فکیّف ۳ ٍن رتم یوم 
جع تلد یبا ۵ آَلمَاء مُنقطه بهء کان وغدهء مَمْعولا 


هم 
صر مارم 
مات 


8 ان هزم کر قمن شاه ان ال زیت سبیلا هه 


۳9۲ 


سوره مزمل ۷۳ 


سوره مُزمل - ۷۳ 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
ای کسی که برایت نقشه کشیدند ۱ جز اندکی از شب را (برای الّه) به پا خیز ۲ نیمی از آن با 
کمتر از آن ۳ يا بیشتر و قرآن را (به جهت فهم) شمرده بخوان ۴ همانا به سوی تو گفتاری 
گرانقدر را نازل خواهیم کرد ۵ همانا تدّبر شبانه موثرتر است و سخنانش ماندگارترند ۶ همانا 
تو در روز به شدّت مشغول هستی ۷ و نام پروردگار خویش را یاد کن و توجه خود را کاملاً به 
سوی او معطوف ساز ۸ پروردگار مشرق و مغرب. صاحب قدرتی جز او نیست پس او را وکیل 
خود قرار ده ٩‏ (ای محمّد) بر آنچه می‌گویند شکیبا باش و از ایشان به خوبی دوری کن ۱۰ و مرا 
با (افراد کافر) تکذیب کننده دارای نعمت رها کن و ایشان را کمی مُهلت بده ۱۱ همانا نزد ما 
زنجیرها و آتش سوزان دوزخ است ۱۲ و خوراک گلوگیر و عذابی دردناک موجود است ۱۳ روزی 
(روز قیامت) که زمین و کوهها به لرزه در می آید و کوه ها به ریگزاری روان تبدیل می گردد ۱۴ 
همانا به سوی شما فرستاده ای که گواه بر شماست را ارسال کردیم» چنانکه به سوی فرعون 
فرستاده ای ارسال کردیم ۱۵ پس فرعون, فرستاده را نافرمانی کرد پس او را به سختی گرفتار 
نمودیم ۱۶ پس اگر کافر شوید» چگونه از روزی گُریز خواهید کرد که کودکان را پیر می گرداند؟ 
۷ آسمان در آن روز شکافته می شود اين وعده ای انجام شدنی است ۱۸ همانا این تذکری 


است پس هر کس که می خواهد راهی به سوی پروردگار خویش اختیار کند ۱٩‏ 


۱۱۶ 


سوره مدثر ۷ 


رم وو 


هن ریت یلم تقوم أذّ من تُلتی الیل وَیضقة, وت ض 
من آلنیق مت وال ی یل ولاز عم آن آن تخضو 
0 تیسر من ج مان علم آن ره سکم مرّضْیْ 


زاون بضربون اف آض ینتفون من اتضل له زاون 


ی ره ص مرگ رصو 0 
قیلون ی سپیل له فافرفوا ما سر مه رأقینوا اصلة راثیا 
نز کوة وافرضوا ال ۳ ثقَیِموا انشیگ ین خی مجدو 


عند نله هو یر وأغظم جرا واستفیرر له له ور رَجیم هه 
سُورةٌ المدَثر 
چم لته آلَعتن آلرجیم 
تایه متیر و ز دم کب 9 وَییابك فطیَر و 
رلرْجر فاهجْر 3 ولا مان دَنتکیز 3 ورب فاضیز 63 قاذا نفر 
نی له ور ج تبلق ار 
در وم فتاه بدا (و: تعات: ی ما مود 0 وی 
شُهُودا 8 ومد لد نیت چ 24 یم آن آزیه کل ان 
مایت 0 فکر ور 


۱۱۵ 


سوره مُدثر ۷۶ 
همانا پروردگارت می داند که به درستی تو و گروهی از کسانیکه با تو هستند نزدیک به دو سوّم 
از شب و گاهی نصف آن یا یک سوّم آن را (نمی خوابند و) به نماز می ایستند در حالیکه اين 
اللّه است که شب و روز را تعیین می کند» (اللْه) می داند که شما حساب این کارها را ندارید 
پس بر شما بخشید لذا هر آنچه میشر گردد قرآن را بخوانید اللّه می داند کسانی از شما بیمار 
می شوند و گروهی دیگر در زمین به دنبال لطف اللّه مسافرت می کنند و کسانی دیگر هستند 
که در راه اللّه نبرد می کنند پس هر آنچه میشر شد قرآن را بخوانید و نماز را به پا دارید و زکات 
را بدهید و اللّه را وامی نیکو بدهید و آنچه برای خویش از کارهای خیر پیش فرستید آن را نزد 
للّه بهتر و با پاداش بزرگتری خواهید یافت و از اللّه آمرزش بخواهید. همانا له آمرزندة مهربان 


است ۲۰ 


سوره مدثر - ۷۴ 
۳ 
ای نعمت داده شده ۱ به پا خیز پس هشدار بده ۲ و پروردگارت را بزرگ شمار ۳ و جامة خویش 
را پاک ساز ۴ و از پلیدی دوری گُزین ۵ و منت نگذار و زیاده خواهی نکن ۶ و برای پروردگارت 
صبر کن ۷ پس هنگامی که در شیپور دمیده شود ۸ پس آن روز» روزی دشوار (سختی) خواهد 
بود ٩‏ برای کافران آسان نخواهد بود ۱۰ (ای محمّد) مرا با کسی که به تنهایی خلق کردم رها کن 
۱( و برای او مال فراوانی قرار دادم ۱۲ و فرزندانی که حاضرند (به او دادم) ۱۳ و برای او بساط 
(زندگی) را آماده ساختم ۱۴ سپس طمع دارد که به او زیاده تر بدهم ۱۵ چنین نیست» همانا او 
با آیات ما دشمن است ۶ به زودی او را به سختی گرفتار خواهم کرد ۱۷ همانا او انديشه کرد و 


نقشه کشید ۱۸ 


۱۱۹ 


وت ی لا 
ِِِ_ 6 ثم فیل گیف قَدَرَ 5 ثم نظر 69 نم عبس ور 
مه واتخیر ج نز ان هَذا الا مخ یود 8 ان هد 
۰ ول شم 6 تاشیه تقر ۵ ون رف تا تتز ۵ 
در 8 لَوَاحَه لبق ۵ علیّها نسعة عفر ق وما جعَلْنا 
] هی توس 
روا آلکشب بیدا لین عامَنرا لیتتا ولا به 
یی رثا آلکتب ونزیلون ولفول این فلوبیم تزش 
رالکنزون ماد رد ات بهدّا مئلا کت یضل له من یَاء 
یی من ِا وتا یَلمُ جلود ریق لا هو وتا هن الا در 
بت ۵ کل وآشتر ۵ ویب آبر ۵ راشیم 2 آنفر ۵ 4 
(ختی آلکتر 8 کذیز لبشر 9 تن فا مس آن : نم آز ینار 
8 فلْ تفس با گسبّث و چ 1 آضعت آلیین ی ج جَتت 


2 


و 6 م 


نون جع آلنخریین ۵ ما ملسم فق سر 63 قالوا نم نش 
و و وه نی و ۱ ۴۲ 


۱۱۷ 


سوره مدثر ۷۶ 
پس مرگ بر او باد. چگونه نقشه ای کشید ۱٩‏ مجدداً مرگ بر او باده چگونه نقشه ای کشید ۲۰ 
سپس نگاه کرد ۲۱ سپس ترش رو شد و آخم کرد ۲۲ سپس پُشت کرد و کبر ورزید ۲۳ پس 
گفت: اين (قرآن) جز جادویی نقل شده (پیشینیان) نیست ۲۴ این (قرآن) جز گفتار بشری 
نیست ۲۵ او را به آتش (دوزخ) وارد خواهیم کرد ۲۶ و تو چه می دانی» آتش (دوزخ) چیست؟ 
۷ نه باقی می گذارد و نه رها می کند ۲۸ پوست را دگرگون می سازد ۲۹ بر آن نوزده (نگهبان) 
است ۳۰ و ما نگهبانان آتش را جز از میان فرشتگان قرار ندادیم و ما تعداد ایشان (نگهبانان 
دوزخ را) جز آزمایشی برای کسانیکه کُفر ورزیدند قرار ندادیم؛ تا اهل کتاب یقین پیدا کنند و بر 
ایمان موّمنان نیز افزوده شود و اهل کتاب و موّمنان شک به خود راه ندهند و بیماردلان و 
کافران می گویند: اللّه با اين مَثل چه چیزی را می خواهد بیان کند؟ بدینسان اللّه هر کس 
گمراهی را بخواهد را گمراه می کند و هر کس هدایت بخواهد (للّه) هدایتش می کند و 
لشگریان پروردگارت را جز او (للْ) کسی نمی داند و آن (قرآن) جز تذکری برای بشر نیست ۳۱ 
چنین نیست» سوگند به ماه ۳۲ و شب زمانی که می رود ۳۳ و صبح هنگامی که روشن 
می گردد ۳۴ همانا آن (قرآن) یکی از (نشانه های) بزرگ است ۳۵ بشارت دهنده ای برای بشر 
۶ برای هر کس از شما که بخواهد (در هدایت) سبقت بگیرد یا (از هدایت) رویگردان شود 
۷ هر کس در گرو اعمال خویش است ۳۸ مگر اهل نیکبختی ۳۹ در باغستان هایی (از 
همدیگر) می پرسند ۴۰ از (حال و روز) مُجرمان (گناهکاران) ۴۱ چه چیزی شما را در آتش 
(دوزخ) داخل نمود؟ ۴۲ (کافران) می گویند پیوندی (با دستورات الهی) نداشتیم ۴۳ و بینوایان 
را خوراک نمی‌دادیم ۴۴ و با اهل باطل همنشین می‌شدیم ۴۵ و روز جزا را دروغ می شمردیم 


۶ تا ما را یقین آمد (تا مرگ ما فرا رسید) ۴۷ 


۱۱۸ 


سوره قيامت ۷۵ 


قعا کم ملع امین ۵ فا هم عن ره مُعرضبت 
3 خر ۱ 3 فرّث من قنور 3 بل پرید 
کل آتيي تیم آن یوق ضخقا مُتفرة 8 کلا بل لا باون 
آلاچرة 8 کا و ۱ رو 
ن بعاء له هر آهل التفوی رأهل المفر: هه 

سورءٌ القیَامَة 

پم لته اکن الرجیم 


5 انیم پم تهج و یم بای تمد رن 
آلافه 


فتن آّن تجتع عظانه. ( بلق قیرین عّ آن نوی بتانه, 5 بل 
رید الانسَن لیفجُر آمامدء ۵ ینعل ین يم یمه ۵ فلا برق 
ی لعتز ق ونیع لنش والقتز ۵ تفول اون 
نیز أِ لْعر ج کلا لا وزر ۵ بل ربك بومید تفر ۵ یت 
سره قدم و خر 8 بل آلانسن ع تفیه بصیرة و 
ول ی معاذیزاه 8 لا تلد بوء یسائک لِجلّ بهه 5 ِنْ لیا 


۳ 


4 


< م محر هه 2 مسر ۰ مر 1 موش 2 
جمعهر فان 0 فاد قرانه فاتبع قرءَانه 1 ۳ عَلْمتا ببانه هو (69 


2 


۳۱۵۹ 


سوره قیامت ۷۵ 
پس میانجیگری شفاعت کنندگان بر ایشان سودی ندارد ۴۸ پس ایشان را چه شده است که از 
تذکر (کلام اللّه) رویگردان هستند ۴٩‏ گویا ایشان خران وحشی هستند ۵۰ که از تیری 
گريخته اند ۵۱ بلکه آیا هر فردی از ایشان می خواهد نامه های جداگانه (از اللْه) به او داده شود 
۵۲ چنین نیست. بلکه از آخرت (روز جزا) نمی ترسند ۵۳ چنین نیست» همانا آن (قرآن) تذکری 
است ۵۴ پس (توسط آن) هر کس بخواهد متذکر می گردد ۵۵ و جز آنکس که اللّه بخواهد 


یادآور نخواهد شد. او (اللْه) اهل پرهیزکاری و اهل آمرزش است ۵۶ 


سوره قیامت - ۷۵ 
هنم اه بخشندةمهریان 
سوگند به روز قیامت ۱ و سوگند به نفس سرزنش کننده (بعد از مرگ قطعاً زنده می‌گردید) ۲ 
آیا انسان می پندارد که هرگز استخوان های او را (مجددا) جمع نخواهیم کرد؟ ۳ بله. ما قادریم 
که سر انگشتان او را بازسازی کنیم ۴ بلکه انسان می‌خواهد در تمام عمرش سرکشی کند ۵ (او) 
می پرسد: روز قیامت کی خواهد بود؟ ۶ پس زمانی که چشم ها (از شدّت ترس) خیره بماند ۷ 
و ماه بی نور گردد ۸ و خورشید و ماه گردآوری شوند ٩‏ در آن روز انسان می گوید: راه فرار 
کجاست؟ ۱۰ هرگز پناهگاهی وجود ندارد ۱۱ در آن روز قرارگاه به سوی پروردگارت است ۱۲ در 
آن روز (روز قیامت)» انسان را بدآنچه انجام داده و انجام نداده باخبر می سازند ۱۳ بلکه انسان 
بر نفس خویش آگاه است ۱۴ و هر چند بهانه های خویش را می آورد ۱۵ (ای محمّد) زبان خود 
را به خواندن قرآن نجنبان تا بدان عجله کنی ۱۶ همانا جمع‌آوری و خواندن قرآن بر عهدهٌ ماست 
۷ پس هنگامی که آن (قرآن) را خواندیم پس از خواندن آن پیروی کن ۱۸ سپس همانا توضیح 


آن (قرآن) بر عهدهٌ ماست ۱٩‏ 


سوره انسان ۷ 


کلا بل توق اْعَاجلة ۵ وتدزون آلاجرة ۵ وجوة یذ کاضر؟ 
8 بل ریا ناظراً 8 ووجوة مين بای 8 تن آن با 

ار 8 کاب لنپ آراق ۵ وتیل من و ۵ و : 
8 والعمت السَاق بالمّاي 8۵ بل رب یَوْمَیذ ۳ 9 ۹ 


صَدَةَ ای ای و ود سای ی 

8 ول لك فاژل ق نم آول لت رل 8۵ سب الانسَن 

ن پنزه شنی ۵ آلز یف نتقة تن کي ینیم فم 26 

2 فسوی ۵ فجعا ۱0 لر گر 
و م2 ۳ 

۹۹ تم ۳ ۶ و م ۳۷ 


چم لخن الرجیه 
عل ‏ ع آرنتسن جی بن تخر لغ سکن معا مذگوزا ۵ خلف 


آوننن م من تمه نت له فجَعَله سَییعٌا | ویر ۱ تا 


ْللا وتمه ار مد کر ی 


۳ 


سوره انسان ۲۱ ۷ 
چنین نیست. بلکه زندگی زودگذر (دنیا) را دوست دارید ۲۰ و آخرت را رها می‌کنید ۲۱ 
چهره هایی در آن روز (روز قیامت) شاداب هستند ۲۲ به سوی پروردگار خویش می نگرند ۲۳ 
و چهره هایی در آن روز در هم کشیده (غبوس) هستند ۲۴ (کافر) می داند که انتقامی کمرشکن 
پیش روی اوست ۲۵ چنین نیست. هنگامی که جان به گلوگاه برسد ۲۶ و گفته شود چه کسی 
می تواند چاره ای کند؟ ۲۷ و بفهمد که وقت جدا شدن رسیده است ۲۸ و (از ترس) ساق به 
ساق بپیچد ۲۹ در آن روز (روز قیامت)» به سوی پروردگار خواهند رفت ۳۰ پس (کافر) تصدیق 
نکرد و (به دستورات اللّه) روی نیاورد ۳۱ و لیکن (روز قیامت را) دروغ شمرد و رویگردان شد ۳۲ 
سپس مغرورانه بسوی خانواده خویش رفت ۳۳ (عذاب) شایسته تو است پس برازنده تو باد 
۴ سپس (عذاب) شایسته تو است پس برازنده تو باد ۳۵ آیا انسان می پندارد که بیهوده به 
حال خود رها می شود؟ ۳۶ آیا نطفه ای از منی نبود که (به رحم مادر) ریخته شد؟ ۳۷ سپس 
به صورت خون لخته شده ای گردید پس خلق شد پس آراسته شد (شکل و تناسب پیدا کرد) 
۸ پس از او دو جُفت نر و ماده خلق کرد ۳۹ آیا آن (اللّه خالق) قادر بر آن نیست که مُردگان 
را زنده سازد؟ ۴۰ 
سوره انسان - ۷۶ 
رخف هون 

آیا بر انسان مدّت زمانی از روزگار نگذشت که موجودی قابل توجه نبود ۱ همانا انسان را از نلطفه 
آبی به هم آميخته خلق کردیم و او را آزمایش می کنیم پس او را شنوا و بینا قرار دادیم ۲ همانا 
ما راه هدایت را به او نشان دادیم» چه سپاسگزار باشند یا ناسپاس ۳ همانا ما برای کافران 
زنجیرهایی و بندهایی و آتش سوزان (در جهنم) آماده کرده ایم ۴ همانا نیکوکاران از جامی 


خواهند نوشید که با عطر خوش آمیخته شده است ۵ 


اه ۳ 


سوره انسان ۷ 


ید هون یَُجَروتَها تفجیرا (3) پوفوت بالتذر وَیحَافون 

کي عفر فشتیلی! چ) یشرت ال کل خبه. مشکیتا 
یطوط 
شکورا ۵ تا مخاف من ربا یا عَبُوسَا قمطریرا 9 فوقهم له کم 
یو ریم تضرة روز ۵ وجونی با صتروً جک ی 
نی فیها غ آلارآیِ لا برزن فیقا نا ولا زنهریزا 9 
َاية له لها دنت فطوفها کذییلا ۵ ویطاف عغلنهم بَایيةٍ 
من فِسءة وکاب کات ایا 8 ایا من فة قذزره تفییزا 9 
نون فیها کأسَا کان مراجها نجببلا 2 غینا فا دس سَلسَییلا 
برس وب رون رن ذ زانهم هه تلو مُنثورا 
8 وا ریت کم ریت تیبتا وفلک گییرا 8 علیهم یاب شنذیس 
ضرٌ واسکیرق ز آ از ین فصَةٍ رهم رم شرا 
طهوژا ۵ ان دا کان لصفم جراه ون سفیسم مُشکوزا ۵ لا 
خن ترت لیات آلفزتان کنریلا 8) قاضیز سم ریت ولا نی 
منهم یا آز کفوزا 3 واذ کر آسم رب بسکرة وصیلا ۵ 


۳ 


سوره انسان ۷ 


چشمه ای که از آن بندگان اللّه می نوشند. آنرا هر طور بخواهند روان می سازند ۶ به نذر خود 
وفا می کنند و از روزی می ترسند که بلای آن فراگیر رگسترده) است ۷ و با اينکه به غذای (خود) 
علاقه دارند امّا آن را به بینوایان و یتیمان و اسیران می دهند ۸ (می گویند:) جز این نیست که 
ما شما را برای خُشنودی اللّه غذا می دهیم. از شما پاداش و سپاسگزاری نمی خواهیم ٩‏ همانا 
از پروردگار خویش از روزی غمبار و سخت هولناک (روز قیامت) می ترسیم ۱۰ پس اللّه ایشان 
را از شرّ آن روز (روز قیامت) حفظ نمود و به ایشان خُرمی و شادمانی ارزانی داشت ۱۱ و ایشان 
را بدآنچه شکیبایی کردند. به باغی (بهشتی) و (لباس) حریر پاداش داد ۱۲ در آن (بهشت) بر 
تخت ها تکیه می زنند» در آن (بهشت) آفتابی و سرمایی را نمی بینند ۱۳ و سایه های (درختان) 
آن بر ایشان نزدیک است و چیدن میوه های آن بسیار آسان است ۱۴ ظرف هایی از نقره و 
جام های بلورین بر آنها بگردانند ۱۵ جام های بلورینی از نقره که آن را هنرمندانه ساخته اند 
۶ در آن (بهشت) جامی که آمیزهٌُ آن زنجبیل است به ایشان نوشانده می شود ۱۷ در آن (باغ) 
چشمه ای است که سلسبیل نامیده می شود ۱۸ اطراف ایشان فرزندانی جاودان می گردند. 
هر گاه ایشان را بنگرید آنها را (همچون) مُرواریدهای پراکنده می پنداری ۱۹ و هنگامی که آنجا 
(اهل بهشت) را ببینی نعمت فراوان و پادشاهی بزرگی را خواهی دید ۲۰ بر تن ایشان 
لباس های ابریشمی نازک سبز و بزاق است و با دستبندهایی از نقره زینت شده‌اند و 
پروردگارشان به ایشان نوشیدنی پاک می نوشاند ۲۱ همانا اين پاداش شما است و کوشش نٌ 

(مورد) سپاسگزاری (قدردانی) قرار گرفته است ۲۳ همانا ما قرآن را بر تو (ای محمد) به تدریج 
نازل کردیم ۲۳ پس برای خکم پروردگارت صبر کن و از هیچ گناهکار يا ناسپاسی اطاعت نکن 


۴ و اسم پروردگارت را صبح و هنگام شب یاد کن ۲۵ 


9۹ 


بو اَلْعَاچلةٌ وَیِدَرونَ ورآعشم یَمّا کقیلا ۵ خن حلفتهم 
یلا 


2 2 ی 5 2 ۳ ۳ فش .1 ۳ 22 

هذو. تذکرة فمّن شاء احخذ [۷ ربه- سبیلا 3 ومّا تشاعون 
لب 2 و 9 ۳ 3 
الا ان ِماء اه ان لته کان علیما حعیما 8 پدخل 


ام 


ن عَأء نی رخمیه. والللیین أعََ هم عناباآلیتا 5 

ور المرمَلاتِ 

ی مسر چرس وم 
ی ی 4ص مه م و 4 ما اس #چ سه 
والمرملتِ عرفا 4 فالعصفتِ حضفا ت والتشرتِ شرا 9 
فالشرقب فرقا ق فاللفیب دکرا ۵ غنرا از نذرا ‏ رتم 
وعذوت لوقعْ 3 فا جوم ظیسث له وذّا السَمَاءْ فرجث 
۱ ۳ ِ و ۳ 
دا مبال دسمث ۵ وذا سل أقتث 85 لاي وم أجَلْث 

م2 21 2 م12 8و + 2 س_ 21 2 م22 مرو 

3 لیم الفصل 3 وما ادرنك ما یرم الفصل 0 وَیل یومَیذ 
للنکیبیی ق للم هك لاوّین ۵ فم تتبغهم 
کتلك تفعل بالمجرییت 63 ول یَمَیذ لَلمکیّبی ۵) 


۱۱۵ 


سوره مرسلات ۷۷ 
و شبانگاهان برای او سجده کن و او را در شب بسیار تسبیح بگو ۲۶ همانا ایشان (گفار و 
مُشرکین) دنیای زودگذر را دوست دارند در حالیکه روزی گرانبار را پیش روی خود دارند (روز 
قیامت) ۲۷ ما ایشان را خلق کردیم و آفرینش آنها را آستوار ساختیم و هر گاه بخواهیم به جای 
آنها مانند ایشان (انسان های دیگری) را جایگزین آنان می سازیم ۲۸ همانا اين (قرآن) تذکری 
است پس هر که خواهد به سوی پروردگار خویش راهی را اختیار کند ۲۹ و شما نمی خواهید 
مگر آنکه الّه بخواهد» همانا اللّه دانای حکیم است ۳۰ هر کس را بخواهد در بخشش خویش 


وارد می کند و برای ستمگران عذابی دردناک فراهم ساخته است ۲۱ 


سوره مرسلات - ۷۷ 
س ون 
و فرستادگان پیاپی ۱ و مشورت دهندگان ۲ و منتشر کنندگان ۳ و جدا کنندگان ۴ و 
القاء کنندگان ذکر (کلام الهی) ۵ برای اتمام حجت یا هشدار (دربارةٌ قیامت) ۶ جز این نیست 
که آنچه وعده داده می شوید به وقوع خواهد پیوست ۷ پس هنگامی که ستارگان محو 
(و تاریک) گردند ۸ و هنگامی که آسمان شکافته می شود ٩‏ و هنگامی که کوه ها پراکنده 
می گردند »۱ و هنگامی که فرستادگان آورده می شوند ۱۱ برای چه روزی وقت تعیین شده است؟ 
۲ برای روز جدا شدن ۱۳ و تو (ای محمّد) چه می دانی» روز جدا شدن چیست؟ ۱۴ در آن روز» 
وای بر (افراد) تکذیب کننده ۱۵ آیا ما پیشینیان (از کافران) را هلاک نکردیم؟ ۱۶ سپس به دنبال 
ایشان دیگر (کفار) را (هلاک نکردیم)؟ ۱۷ اینچنین ما با مُجرمان (گناهکاران) رفتار می کنیم ۱۸ 


در آن روز وای بر (افراد) تکذیب کننده ۱٩‏ 


ص«_ِ۳ 


ماو درا ْ لقیرون 8 ویل یمد یز لت 8 
جع آلازض کنائا ۵ أخاء رآنوقا ۵ وجعلنا فیها روسی 
لکد ون مر ۱ را 7 یل ب یو میب( تیز للنگذین ۵ 


تب 6 3 قلل و لین لیب 6 نا وی بر 
کلفنر ۵ ک جعلت صفرٌ 8 وَیلْ یومیذ للنگیبن ق 

یوم ۷1 شوت و1 ود لم فیعتذزون 8 ول یومیذ 
که 8 هدا یرم الَفْصل جَعَکم رل 9 قان کان 
لُم کید فکیدون 6 ول بزتیز لنگذیت ۵ ! و سفن 
ی طلل وغیون 5 وَوَکة ممّا یفتهون 6۵ کوا واشرَیواً هنیا 
ی 2 
ریز لَنکذّبیی ۵ کوا ومتغوا قلبلا تم 9 
یذ للکیبیی قّ ولذا قیل له آرکفوا لا یکمن 9 
یل یَْمّبذ مَیذ لدب 8 قبأی حییت بِعده, توق يم 


۱ 


سوره مرسلات ۷۷ 


آیا شما را از آبی که از درون می آید (منی) خلق نکردیم؟ ۲۰ پس آن را در جایگاهی آستوار 
(رحم مادر) قرار ندادیم؟ ۲۱ تا زمانی مشخص ۲۲ پس (آفرینش) را به اندازه ایجاد نمودیم پس 
چه نیکو اندازه گیری نمودیم ۲۳ در آن روز وای بر (افراد) تکذیب کننده ۲۴ آیا ما زمین را مرکز 
اجتماع قرار ندادیم؟ ۲۵ چه برای زندگان و چه برای مُردگان؟ ۲۶ و در آن کوه هایی بلند قرار 
ندادیم و آبی گوارا به شما ننوشانده ایم؟ ۲۷ در آن روز وای بر (افراد) تکذیب کننده ۲۸ (ای 
گناهکاران) به سوی آنچه دروغ می‌شمردید. رهسپار شوید ۲۹ به سوی ساية سه شاخة 
(دودهای آتش جهنم) بروید ۳۰ که سایه گستر نیست و شعله های آتش را جلوگیری نمی کند 
۱ همانا شعله‌هایی پرتاب می کند که چون قصری بلند است ۳۲ گویی حاوی مذاب اند ۳۳ 
در آن روز وای بر (افراد) تکذیب کننده ۳۴ اين روزی است که (گناهکاران) سخنی نمی گویند 
۵ به ایشان اجازه داده نمی‌شود تا غذرخواهی کنند ۳۶ در آن روز وای بر (افراد) 
تکذیب کننده ۳۷ این روز جداسازی است. شما و پیشینیان را (روز قیامت) جمع می کنیم ۳۸ 
پس اگر نیرنگی دارید آن را انجام دهید ۳۹ در آن روز وای بر (افراد) تکذیب کننده ۴۰ همانا 
پرهیزکاران در زیر سایه ها و چشمه سارها هستند ۴۱ و میوه هایی» از آنچه میل دارند ۴۲ 
بدآنچه انجام می دادید بُخورید و گوارا بنوشید ۴۳ همانا ما اینچنین (افراد) نیکوکار را پاداش 
می‌دهیم ۴۴ در آن روز» وای بر (افراد) تکذیب کننده ۴۵ (ای کافران در دنیا) بُخورید و بهره مند 
شوید. همانا شما مُجرم (گناهکار) هستید ۴۶ در آن روز» وای بر (افراد) تکذیب کننده ۴۷ و 
هنگامی که به ایشان (در اين دنیا) گفته می شود (در برابر الْه) فروتنی کنید» کُرنش نمی کنند 
۸ در آن روز» وای بر (افراد) تکذیب کننده ۴۹ پس به کدامین سخن بعد از آن (کلام اللّه) 


ایمان می آورند؟ ۵۰ 


۱۱۸ 


سوره الثباً ۷۸ 
سوه ال 
چم اه رن الرجیم 
عم یتماءلون ش عن ابا العظیم ۵ ی هم فیه نختلفون ۵ 
کلا سیون ۵ فم کلا َیعلنون ۵ نم نجل ارض متا چ 
بل آئنا ۵ وعلفتم آزوجا ۵ رجعلنا توتم سباق 


چ ]نم 9 ما سم ۱۳ م2 م2 مر مرا ام که 
۳ و و مر 22 ‌ سا کت | مرا 2 تن سك ۳9 م7 
1 7 ] خِ 1 ۰ 2 مق هر و 0 
المُعصرّتِ ماء مجاجا 3 لخرح به. حبا وتباتا 9 وَجَنَتِ 
ص و 
۱ 


۳ 


1 4 سم 2 اه کر عم مر و لاش 
اقا 8 ین يم المضل کانَ میا 9 یوم ینم نی الضو 
مر و ۶ سك بر 4 م2 ۳ ام < 9 و لد 
تون افواجا 0 وقتحت السماء فعانت ایوبا وسْیرّت 


ابا فکانت سرا ۵ بِقَ جهن کانث مزصادا ‏ غیت 
معابا چ لبئین فیها أحابّا 8 لا یَرفونَ فیها برد ولا شرا 


پم 
4 
ِ ۳ 
۱۳ 
« 
ٍ ۱1۵ 
۳۲ 

۱ 

۱ 
3 
1 
‌ 
۱۳ 
ظ 


جرا 
لا یزجون جسابا 8 رکب بایینا کذّبّا ۵ رک ثیء 
آحصیننه کتبا 68 فَدوفوً فّی تریدکم الا عَدابا چا 


9 


سوره الثباً ۷۸ 


سوره التبا - ۷۸ 
به نام الله بخشند مهربان 
از چه چیز می پرسند؟ ۱ از آن خبر بزرگ ۲ همان که در آن اختلاف دارند ۳ چنین نیست به 
زودی خواهند فهمید ۴ سپس چنین نیست. به زودی خواهند فهمید ۵ آیا زمین را محل آسایش 
قرار ندادیم؟ ۶ و کوهها را استوار نساختیم ۷ و شما را (به صورت) جفت هایی خلق کردیم ۸ و 
خواب را بر شما آرامش قرار دادیم ٩‏ و شب را پوششی قرار دادیم ۱۰ و روز را معیشتی (وقت 
زندگی» وقت جُنب و جوش) قرار دادیم ۱۱ و بر بالای سر شما هفت (آسمان) را أستوار ساختیم 
۲ و چراغی فُروزان قرار دادیم ۱۳ و از ابرهای مُتراکم» آبی ریزان فرو فرستادیم ۱۴ تا بدان 
دانه ها و گیاهان را برویانیم ۱۵ و باغ‌های انبوه را ۱۶ همانا روز جدا شدن» وقت مَقرّر (میعادگاه) 
است ۱۷ روزی که در شیپور دمیده شود پس گروه گروه می آیید ۱۸ و آسمان کشوده شود پس 
به دروازه ها تبدیل شود ۱٩‏ و کوه ها به مانند پنبه نرم می گردند ۲۰ همانا جهنم کمینگاهی 
(برای کافران) است ۲۱ محلّ بازگشت (افراد) سرکش (متجاوزان به دستورات اللّه) است ۲۲ 
مُقرّر است که در آن بمانند ۲۳ در آن (جهنم) خُنکی و نوشیدنی نخواهند چشید ۲۴ جز 
آب جوشان و خونابه ۲۵ مُجازاتی مُتناسب (اعمال) ۲۶ همانا ایشان توقع هیچ حسابرسی را 
نداشتند ۲۷ و آیات ما را به شدّت دروغ می شمردند ۲۸ و ما هر چیزی را به دقت مُقرّر کردیم 


پس (عذاب را) بچشید و جز عذاب چیزی را برایتان نمی افزائیم ۲۰ 


۳9 


سوره النازعات ۷٩‏ 


لین مفاژا ۵ حدایق بت آترابا ۵ وکا 
دقاقّا 8 لا یعون فیها را ولا کب ۵ جَن من رَبّكَ عطاء 
جسابّا 8 رب توت ولازض ما نتم ژ لا یمیکون 
مه خطابا 1 یوم یفُومْ الیوخ واملنیکة 9 
لا من آذِن له لخن وقال صوبا ه دك یوم اي قمن 
قاء اند لل رنه مقابا ۵ ِا آندرککم عغذبا قریبا یم پنظر 
مه ما قدمَت یداه ویفُول الکافر یلَیتی کدث ربا چ) 

سورة اللّازعات 

بمم لته لسن آلرجیم 
شرب را ۵ واشیضب تفا 6 ولشیعب نبق 5 
سیب سبقا ۵ فَامدیرت آنرّا ۵ يو ترجف راجت ق 
سب ۳ 4 ۵ فلت تنیز وجتة ۵ بَصرها حَعةٌ ۵ 
ون ما لمردودو نی آخافرة ۵ آیذا کّا عطما مره هه الوا 

من مر ره ۵ فا ی خر وجت؟ 8 قل شم پاشایر 

چ عل اک عبیث موق ج 1 ده ربلد تس ی 


اه 


0 
محم 
هم 


2 


۳۳ 


سوره النازعات ۷٩‏ 
همانا برای (افراد) پرهیزکار کامیابی است ۳۱ باغ ها و تاکستان ها ۳۲ و بزرگوارانی همتراز ۳۳ 
و جام هایی لبریز ۳۴ در آن (سخن) پوچ و دروغ نمی شنوند ۳۵ پاداشی از پروردگارت؛ 
بخششی متناسب (اعمال) ۳۶ پروردگار آسمانها و زمین و آنچه میان آنهاست. (اللّه) مهربان 
که هیچکس بدون اجازه او سخنی نخواهد گفت ۳۷ روزی که روح و فرشتگان به صف 
می ایستند (هیچکدام از ایشان) سخن نمی گویند مگر کسی که (اللّه) مهربان به او اجازه دهد 
و او سخن مورد پسند (اللّه) را بگوید ۳۸ آن روز حقیقت دارد پس هر کس می خواهد به سوی 
پروردگار خویش راهی را اختیار کند ۳۹ همانا ما شما را از عذابی نزدیک هشدار دادیم» روزی 


که فرد آن اعمالی که پیش فرستاده را می بیند و کافر می گوید کاش من خاک بودم ۴۰ 


سوره النازعات - ۱۷۹ 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 
و بر گنندگان سختی ۱ و بیرون آورندگان ۲ و (آنان که) مشغولند ۳ و (آنان که) سبقت 
می گیرند ۴ و تدبیر کنندگان کارها ۵ و روزی که زلزله‌ای در می گیرد ۶ به دنبال آن (از قبرها) 
بیرون می آیند ۷ دلهایی در آن روز پریشان (هراسان) است ۸ نگاه هایشان به زیر است ٩‏ 
(کافران) می گویند: آیا ما (بعد مرگ) به زندگی بازگردانده می‌شویم؟ ۱۰ آیا وقتی که 
استخوان های پوسیده ای خواهیم شد؟ ۱۱ (کافران به مسخره) گفتند: آن بی معنی خواهد بود 
۲ پس جز این نیست که تنها صدایی مهیب بر می خیزد ۱۳ پس ناگهان ایشان (از قبرها) 
بیرون آورده می شوند ۱۴ (ای محمّد) آیا به تو داستان موسی رسید؟ ۱۵ آنگاه که پروردگارش 


او را در سرزمین مقذس طوی ندا داد ۱۶ 


۳۵۵ 


سوره النازعات ۷٩‏ 


۳4 
مرو < ۶ 


َذْهت ال فزعون رِّهء طی 69 قَفل هل لت لِل آن ترّق 6 وأخییك 
رد یت تتختی ۵ تاه لاه آلکنری ۵ فکَذب وعمی ۵ ثم 
یم ینعی ه) قعق تحقه فتانی ۵ فقل انا ریم الاغل ي فأخده 
کل لین ورن ۵ لد ۵ کیت لیزة زس تن ۵ 
ثم مد خلّا ام اسماء بنلها 6 وفع سنگها سوه ها 
و وچ کي 2۳ ۶ ک دحها 8 
آغرج منها ماعقا ومزعها ۵ وابال و و با ۱ 
رسک 9 له جات لا ۳ 
سعی 8 ورب نیبم یش یی ۵ فا من طفی 8 و5 
كِ_ نیا 8 فان جحیم هی موی رم من خَاف 
عقاع ره وتقی آللفس عن وی ۵ تن اه هی آلمأوی 
۵ منوت غن اَنسَاعَةٍ ان رها 8 فیم أنت ین 
کم ۵ لل ریت مُتهها ۵ رتم أت مدز من مها 
8 کاتهم بوم برزتها تم بلیلا لا یه آز ضحها 5 


۱۳۳ 


سوره النازعات ۷٩‏ 


(ای موسی) به سوی فرعون برو که او سرکشی کرده است ۱۷ پس بگو: آیا می خواهی (از کفر) 
پاکیزه شوی؟ ۱۸ و (تا) تو را به سوی پروردگارت هدایت کنم تا تو (از اللّه) بترسی ۱٩‏ پس مُعجزه 
بزرگ را به فرعون نشان داد ۲۰ پس فرعون (آیات الهی را) دروغ شمرد و نافرمانی کرد ۲۱ سپس 
پشت کرد و دست به کار شد ۲۲ پس (جادوگران را) جمع کرد و (مردم را) ندا داد ۲۳ پس 
(فرعون) گفت: من ارباب بزرگ شما هستم ۲۴ پس الّه او را به عذاب دنیا و آخرت گرفتار نمود 
۵ همانا در اين عبرتی است برای آنکه (از اللْه) بترسد ۲۶ آیا آفرینش شما سخت تر است یا 
آفرینش آسمان که (اللّه) آن را بنا نمود؟ ۲۷ سقف آن را برافراشت پس آن را آراسته نمود ۲۸ 
و شب را تاریک ساخت و روز آن را روشن ساخت ۲۹ و بعد از آسمان» زمین را بیرون کشاند 
۰ از زمین» آب و چراگاه آن را پدیدار کرد ۳۱ و کوه ها را أستوار کرد ۳۲ برای استفاده شما و 
دام های شما ۳۳ پس هنگامی که حادثه بزرگ فرا رسد ۳۴ روزی که انسان یادآور کارهایش 
(در دنیا) شود بدآنچه کوشش کرده است ۳۸۵ و دوزخ برای هر که چشم دارد آشکار گردد ۳۶ 
پس امّا آن کس که سرکشی (نافرمانی اللّه را) کرد ۳۷ و زندگی دنیا را برگزید ۳۸ پس همانا 
جایگاه او دوزخ است ۳۹ و امّا آن کس که از مقام پروردگارش بترسد و نفس خویش را از 
هوی و هوس باز دارد ۴۰ پس همانا باغ (بهشت) جایگاه اوست ۴۱ (ای محمّد) از تو از ساعت 
(قیامت) می پرسند که زمان وقوع آن کی است؟ ۴۲ پس تو را چه به یادآوری آن ۴۳ ارباب تو 
(اللّه) تصمیم گیرنده آن است ۴۴ (ای محمّد) جز این نیست که تو کسی را هشدار می دهی که 
از روز قیامت می ترسد ۴۵ روزی که آن را ببینند» گویی جز شبی یا روزی را (در دنیا) نمانده اند 


۴۶ 


۳ 


نم له رن ریم 
سم ۰ 


غبش توق 9 آن جا الاغی ۵ وما بُذریلت لعلهه وه ۲ ۵ 
ار مره نع آلٍ کر ق آمّا من أستَفتق ۵ قأنت آذر تصدّی 


وتا غیت آلا یکی چ وآما من جاعة کنی ۵ زفو تقتی چ 
نت عنه کل 3 کا نها تذکرة 3 قمن شاء ذگرده 3 نی ضخف 
ْکرمة ۵ مره مر ۵ بأییی سَفرو ۵ کرام بر ۵ 

نب لدب يم خر 2ب 
4 یل سرد ۵ کم آمائد فأقب چ فم 5 


سم 


شاء چ دک ۶ یِمض ما آمَرهد 8 فلینظر آلانسن ال طعامه- 
ی اه تسف رواب 
با 8 وعتبا وقضبّا 8 ینوت ونخلا 3 وحدایق غلبا نش رفکهة 
3 ما کم ولانعیضم فر ۵ نو جامب اضاگذ ۵ بر یز 


كِ من آخه 9 وه و 63 وصحبته» وبنیه 8 لک 


ِ 


2 


1 س < و < مر 9 ۳ هً و و وو ۳ 2 و م رود 
مر منهم یومیر یعنیه ی ور 


8 صاحکه مستبشر رد 3 ووجوه یوْمَیذ عله ۱ عبر ۵ 


۱۱۵ 


سوره عبس ۸۰ 
سوره عبس - ۸۰ 
ب ام له بخشند مهریان 
(محمّد) ثرش رو شد و روی گرداند ۱ که آن (فرد) کوردل نزد او آمد ۲ و تو (ای محمّد) چه 
می دانی» شاید او پاکی بجوید ۳ یا متذکر شود پس تذکر سودی برایش داشته باشد ۴ امّا آنکه 
خود را بی نیاز می داند ۵ پس تو (ای محمّد) به او می پردازی ۶ و بر تو (گناهی) نیست اگر آن 
فرد پاک نشود ۷ و امّا آنکس که مُشتاقانه نزد تو آمد ۸ و او (از اللّه) می‌ترسید ٩‏ پس تو به 
جای او به دیگری پرداختی ۱۰ چنین نیست. همانا قرآن تذکر است ۱۱ پس هر که خواهد از تذکر 
آن (پند گیرد) ۱۲ در صحیفه هایی مُحترم ۱۳ در مقامی والا و پاک ۱۴ به دست سفیران (الهی) 
۵ که گرامی و نیک هستند ۱۶ مرگ بر انسان چه ناسپاس است ۱۷ (اللّه) آنرا از چه چیز خلق 
کرد ۱۸ از نطفه ای او را خلق کرد پس به او اندازه بخشید ۱٩‏ سپس راه را برای او آسان ساخت 
۰ سپس او را می میراند پس او را وارد قبر می کند ۲۱ سپس هر گاه بخواهد او را زنده 
می گرداند (بیرون می‌آورد) ۲۲ چنین نیست. آنچه (اللّه) او را فرمان داده هنوز انجام نداده 
است ۲۳ پس انسان به خوراکش نگاه کند ۲۴ همانا ما بودیم که آبی فراوان (از آسمان) نازل 
می کنیم ۲۵ سپس زمین را شکافتیم ۲۶ پس در آن دانه را می رویانیم ۲۷ و انگور و گیاهان 
خوردنی را (سبزی را) ۲۸ و زیتون و نخل را ۲۹ و باغ های پر درخت را ۳۰ و میوه و علفزار را ۳۱ 
مورد استفاده شما و چهارپایان شما ۳۲ پس هنگامی که صدای مهیب بیاید ۳۳ در آن روز (روز 
قیامت). هر فردی از برادر خود فرار می کند ۳۴ و از مادرش و پدرش ۳۵ و از همسرش و 
فرزندانش ۳۶ در آن روز (روز قیامت)» هر فردی از ایشان را کاری است که او را به خود سرگرم 
می کند ۳۷ در آن روز» چهره هایی شاد و درخشانند ۳۸ خندان و شادمان ۳۹ و چهره هایی 


در آن روز» بر آنها غبار (غم 9 آندوه) نشسته است ۶۰ 


۱۱۹ 


سوره تکویر ۸۱ 
رَهَقَهَا قََر ترچ اتب هم صقر لعج چ 
سوه لتکویر 
پم له رن الرجیم 
امش کورث ۵ وذا جوم آنکدرث ۵ ود الیبال 
ُیرث ی وذا آلیاز غظلت 3 واذا آلژخرش خیرّث 
3 ولا آلبخاز ُجَرث ّ ولا آلْفوس زوَجث لد 
مود شبلّت ۵ بای ققب فیلت ۵ و15 الشخف رت 


2 


۵ ود اسَاء کشطت ق ولد یر سعیت. ۵ وادا 174 
زیفت 6 غیتث تفش عا آخضرث 5 فلا آفیم باس 5 
وا الکنس 8 ول نا غنعش ۵ واشیح (8 ت هه 
حَه لقزل نوی گرير ‏ بی قرو جده ذی الیش مکن ق ماع 
آيین ۵ وا صاحبگُم بنَجِئُونِ 9 ومد رعا؛ بالق آلمبین 
3 وَمّا هو غل لیب پضیین 3 وما هو بل مین رجبم 2 


کلعبوت 8 ان هو الا ده تلعلین 8 لس شاه منسفم آن 
مان که 


که تیم 4 ومّا ماوت | الا آن یَمَاء ال رس العلمین 8 


9 


سوره تکویر ۸۱ 


پریشانی آنها را فرا می گیرد ۴۱ آنان همان کافران بدکار هستند ۴۲ 


سوره تکویر - ۸۱ 
هنم له بخشند؛ مهریان 
هنگامی که خورشید خاموش گردد ۱ و هنگامی که ستارگان تیره شوند ۲ و هنگامی که کوه ها 
به حرکت درآیند ۳ و هنگامی که بنيادها به هم بریزد ۴ و هنگامی که حیوانات گرد آورده شوند 
۵ و هنگامی که دریاها در هم بریزند ۶ و هنگامی که جانها پیوند خورده (زنده شوند) ۷ و 
هنگامیکه از کسی که گشته شده پرسیده شود ۸ به کدامین گناه کُشته شد؟ ٩‏ و هنگامی که 
نامه ها باز شوند »۱ و هنگامی که آسمان برگنده می شود ۱۱ و هنگامی که دوزخ شعله ور گردد 
۳ و هنگامی که باغ (بهشت) نزدیک آورده می شود ۱۳ هر نفسی به آنچه حاضر کرده آگاه 
می گردد ۱۴ پس سوگند به فروزندگان (ستارگان) ۱۵ که می روند و پنهان می شوند ۱۶ و شب 
هنگامی که می پوشاند ۱۷ و صبح هنگامی که می دمد ۱۸ همانا قرآن سخن فرستاده ای گرامی 
است (جبرئیل است) ۱۹ صاحب نیرویی که نزد له (دارای) عرش, منزلت دارد ۲۰ (جبرئیل) در 
آنجا مورد اطاعت و امین است ۲۱ و هم صحبت شما (محمّد) دیوانه نیست ۲۲ و مسلماً محمّد 
جبرئیل را در آفقی آشکار دیده است ۲۳ و او (محمّد) بر غیب (و ابلاغ وحی الهی بر شما) بل 
نمی ورزد ۲۴ و آن سخن شیطان (نابودگر) رانده شده نیست ۲۵ پس به کجا می روید؟ ۲۶ آن 
(قرآن) جز تذکری برای جهانیان نیست ۲۷ برای کسانی از شما که بخواهند راستی (راه مستقیم 
للّه) را در پیش گیرند ۲۸ و شما (نمی توانید) بخواهید مگر آنکه اللّه پروردگار جهانیان بخواهد 


۳۹ 


۱۱۸ 


ورن تقطار ۸۲ ۶ مه مق از 
سُورة الا نفظار 
پشم للع الرَجیم 
:| السَماء آنمطرث مه ولد الکراکب آنتترث هه ودا البخاد 
۰ ودّا آلمبوز بعْثرت 8۵ علمت فش ما قَدَمَت 
وت ٩‏ ۵ بتآنها لانسن ما غیك برَیت الگريم ۵ آلذِی 
خلت سوه 3 تعتا ۵ ق آي ضورو تا عاء ربق ۵ 
یی بجاو تیارب 
0 7۳۲ یی تعییر 9 وا 
لمْجّار نی جحیم ( یضلونها یوم آلّین 49 ومَا ی 
چ وم ِ ما یم آلّین 9 م1 أدرت ما يم آلّین 
6 یرم لا تفس تفش لتفس شبقا والکمر بنیز لهچ 
سورة المطَففینَ 
شم هلر الرجیم 
یل للمطتنیی ۵ ین ادا اکتالوا عَل آلتّاس بسمتوفوق ۵ 
وکا رهم و لوف بضیرزون 2 لا أَلتبك ۳ ون( 


۱ 


سوره انفطار ۸۳۲ - سوره مطففین ۸۲۳ 
سوره انفطار - ۸۲ 
ب ام له بخشند مهریان 
هنگامی که آسمان شکافته شود ۱ و هنگامی که ستارگان پراکنده شوند ۲ و هنگامی که دریاها 
فوران کند ۳ و هنگامی که (آنچه در) قبرهاست برانگیخته شود ۴ هر کس بدآنچه انجام داده 
و کوتاهی کرده آگاه خواهد شد ۵ ای انسان» چه چیز تو را در برابر ارباب گرامیت (اللّه) مَغرور 
ساخته است؟ ۶ کسی که تو را خلق کرد پس تو را آراسته نمود پس تو را تناسب بخشید ۷ و به 
هر شکلی که خواست تو را ترکیب بندی کرد ۸ چنین نیست. بلکه (روز) جزا را دروغ می شمارید 
٩‏ و همانا بر شما نگهبانانی گماشته شده اند ۱۰ نویسندگانی گرامی ۱۱ هر آنچه انجام می دهید 
را می دانند ۱۲ همانا نیکوکاران در نعمت ها خواهند بود ۱۳ و همانا (افراد) گناهکار در دوزخ 
خواهند بود ۱۴ که آن را در روز جزا خواهند چشید ۱۵ و ایشان از عذاب دور نخواهند شد ۱۶ و 
تو (ای محمد) چه می دانی که روز جزا چیست؟ ۱۷ سپس تو (ای محمّد) چه می دانی که روز 
جزا چیست؟ ۱۸ روزی که کسی بر کسی اختیاردار چیزی نیست و فرمان در آن روز از آن اللّه 


۱٩۹ است‎ 


سوره مطففین - ۸۳ 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 

وای بر زیاده طلبان ۱ کسانیکه وقتی (در معامله) از مردم می ستانند» (حقّ خود را) کامل 

می گیرند ۲ ولی هنگامی که (در معامله) برای دیگران پیمانه کرده یا وزن می کنند از اندازهٌ لازم 


کم می دهند (می کاهند) ۳ آیا ایشان گُمان نمی برند که همانا برانگیخته خواهند شد؟ ۴ 


۱۱۸۰ 


سوره مطففین ٩۳۳‏ 


یرم عظیم ‏ یوم یوم لاس لرّب العلییت ‏ کلاً رن کب 
الفْجّارٍ یی سین ) وم آدزنك ما مِجَینْ 3 کب مرف 
یل یوْمَیذ لَلمْکدّبیت 9 آلذین یْکَیِبُونَ بیَّم آلّين 49 ومّا کیب 
ئ ۳ 2 7 ۳ ۳ 3 و 
به الا کل مُعتٍَ آثیم ۵ ادا ثثل, عَلَیّه ءایشا قال آسطبر آلاوّلِنَ 
ان 22 ی 0 زر ۵ 4 رم 
8 کلا بل زان عل قلوبهم ما کاثوا ییون 9 کل ِنْهُمُ عن رهم 
یذ لمحجوبون 9 نم ام لصالواً آججیم ۵ نم یِقال هذا 
آلٍی کنثم به تبون 8 کلا ین کتب آلابزار بی علیت ها 
وم درك ما یوم ۵ کت مَبفْ ۵ یهد نیون 
آلابراز نی تيب 4 عل آلارایب ینظرون 8 تعرف فق 
ژخومیم تضرة آلتييم 6 ینقون من رجيق خثوم 5 چتنه. 
ينك وق لك یتنا المتکینون 8 ویزاجهه من 
تننيم 43 یا یشرب بها آلمقربون 3 بِنْ آلذین جوا کنو 
۱ 0 ۱ 
یق ءامَنوا یَضحَکون 3 وذا مَرّوا بهمٌ یتغامژون ّ 
دا البوا ال آفلهم نبا ئکهیی ق وذا راهم الوا 
سب کح مسج مار سمش ۳ 0 [ سم 
لِنْ هتوّلاء تضالون 9 وم لو لبم حفظین 9 


۱۱۸۸ 


سوره مطففین ۸۲۳ 
برای روزی بزرگ (روز قیامت) ۵ روزی که مردم (برای حسابرسی) در پیشگاه پروردگار جهان به 
پای می ایستند ۶ چنین نیست همانا نامة (افراد) بد در "سجٌین" است ۷ و تو (ای محمّد) چه 
می دانی "سچین" چیست؟ ۸ نامه ای نوشته شده است ٩‏ وای در آن روز بر (افراد) 
تکذیب کننده ۱۰ کسانیکه روز حساب را دروغ شمردند ۱۱ و آن (روز قیامت) را جز هر 
تجاوز کنندهٌ گنهکاری دروغ نمی شمارد ۱۲ هنگامی که آیات ما بر او خوانده شود گوید: این 
افسانه های پیشینیان است ۱۳ چنین نیست. بلکه آنچه انجام داده اند بر دلهای ایشان 
چیره گشته است ۱۴ چنین نیست. همانا ایشان در آن روز (روز قیامت) از (بخشش) 
پروردگارشان محروم هستند ۱۵ سپس همانا ایشان قطعاً چشندگان (آتش) دوزخ هستند ۱۶ 
سپس گفته می شود این همان چیزی است که آن را دروغ می‌شمردید ۱۷ چنین نیست. همانا 
نامه (اعمال) نیکان در "علْیّین" است ۱۸ و تو (ای محمّد) چه می دانی "علْیّین" چیست؟ ۱٩۹‏ کتاب 
نوشته شده ای است ۲۰ که مُقرّبان (فرشتگان مُقَب) بر آن شهادت می دهند ۲۱ همانا 
نیکوکاران در نعمت ها خواهند بود ۲۲ بر تخت ها تکیه می زنند و نگاه خواهند کرد ۲۳ خوشی 
نعمت را در چهرهای ایشان خواهی دید ۲۴ از جامی مهر زده (به اهل بهشت) می نوشانند ۲۵ 
مهر آن از مُشک است و هر کس (صاحب) تفس است به واسطةً آن حیات می یابد ۲۶ و آمیز 
آن "تسنیم" است ۲۷ چشمه ای است که مُقرّبان (اهل بهشت) از آن می نوشند ۲۸ همانا 
مُجرمان (گناهکاران) پیوسته (در دنیا) به کسانیکه ایمان آوردند می خندیدند ۲۹ و هنگامی که 
(گناهکاران) با (مومنان) مواجه می شدند. نگاه تمسخر آمیز به ایشان می انداختند ۳۰ و 
هنگامی که به سوی خانوادة خویش باز می گشتند» مغرورانه می آمدند 9 هنگامی که 
مقمنان را می‌دیدند» می گفتند: اينان کمراه هستند ۳۲ و حال آنکه گناهکاران برای نگهبانی 


مومنان فرستاده نشده بودند ۲۳ 


۱۱۸۲ 


سوره انشقاق ۸۹4 


لیم آلذیق عمَنو من الکثار یشحکون شش عل 


لك بظزون چ لوب الکتار ما کار یعون 4 
سور رة الاذشقاق 


بشم له رن ازجم 
لد السَماء أنقث و ردنت ربا وق ۵ ود آازش مُدّت 
وألّث ما فیها رَعلّث ۵ وأذتث لربها رمث ت 3 یاه 
آلانستن نك کادمْ بل رَبّك کنعا وت ۵ ما من وق 


کبهر بیّمینه- ب 9 اسب حسابا ات وَیتقَلب 


۱ 


دور وه کی له تتزرنا ۵ 
اه کی کی رد و هر ۳ کن به بصیرا ۵ قلا شیم 
بات ۵ وآلیل نا مق 8 ونر لد 
رین طبقّا عن طبي ‏ تالم لا بویلون ۵ وذا فر 
لیم آلفزعان لا بنجدرنه ۵ بل دی کمروا نون 
۵ وله له بما بُوغوق ۵ فَبعََهم بعداب آلیر 9 


۱۸۳ 


سوره انشقاق ۸۹4 


پس امروز (روز قیامت) افراد با ایمان به کافران می خندند ۳۴ در حالی که بر تخت ها 


تکیه زده اند و نگاه می کنند ۳۵ که آیا کافران متناسب با اعمالشان مُجازات می شوند؟ ۳۶ 


سوره انشقاق - ۸۴ 
هدام الله بخشند مهربان 
هنگامی که آسمان شکافته شود ۱ و به فرمان ارباب خویش (النّه) گوش فرا دهد و حق همین 
است ۲ و هنگامی که زمین گسترده می شود ۳ و آنچه درون خود دارد (را) بیرون می اندازد و 
خالی می گردد ۴ و (زمین) به فرمان ارباب خویش (اللّه) گوش فرا دهد. و حق همین است ۵ 
ای انسان همانا تو (اعمالت را) از اربابت پنهان می کنی در حالیکه سرانجام او را ملاقات خواهی 
کرد ۶ پس اما آن کس که نامة اعمالش به دست راست او داده می شود ۷ پس به زودی با او 
حسابرسی ساده و آسانی خواهد شد ۸ و به سوی اهل خویش شادمان باز می‌گردد ٩‏ و اما آن 
کس که نامةّ اعمالش از پشت سرش به او داده شود ۱۰ بازگشت (به دنیا) را (برای جبران) 
درخواست خواهد کرد ۱۱ و (عذاب) آتش (جهنم) را می چشد ۱۲ همانا او در خانواده خویش 
سرخوش بود ۱۳ همانا او تصور می کرد که هرگز (به سوی ما) باز نمی‌گردد ۱۴ بلکه همانا 
پروردگار او به (اعمال او) بینا بوده است ۱۵ پس سوگند به شفق (سرخی کنارة آسمان در َفق 
مغرب) ۱۶ و به شب و هر آنچه را فرا گیرد ۱۷ و به ماه هنگامی که کامل شود ۱۸ قطعاً با اوضاع 
و احوال گوناگونی (در آخرت) روبرو خواهید شد ۱٩‏ پس ایشان را چه شده که ایمان نمی آورند 
۰ و هنگامی که بر ایشان قرآن خوانده شود» فروتنی (در برابر کلام اللّه) نمی کنند ۲۱ بلکه 
کسانیکه کُفر ورزیدند. (آیات ما را) دروغ می شمارند ۲۲ و اللّه بدآنچه در دلها دارند داناست 


۳ پس (ای محمّد)» ایشان را به عذابی دردناک بشارت بده ۲۴ 


۹4 


سوره بروج ۸۵ 
لا آذین ءَمَُوًرَعیلواآلصَِحت هم جر غیر مملون 5) 
سورة ره البرّوح 
بش له ری الرْجیم 
َالسَمَاء داب در یوم الموغود ۵ او مشود 
3 فتل 9 رد آلتار ذّاتِ آلوئود ۵ ۵ ذ هم عَلیها 
مود 3 وَهُم علّ ما یفَْلو بالمْوّمنیت تفر ج رما تَقَموا 


یتفر ٩‏ آن بیثوا باه العریز اقیید ۵ نی لفر مك 
وت ولارض وله عل کل شیء شهید لت ادن 
توا آلمژیین ولنزیتب ‏ لز یثوا لمم عتاب جهتم ول 


مم 


داب آخريع ۵ بنّ آلنیق عملوز وعیلوز الصَلیخت له 

جثت ری من معا ال کت آلقزژ الکبیز ۵ب بنهش 

رَیَك لَمْدیدٌ 8 نهر هو یی وید 4 وه الْعفُوز دود ۵ 

دُو آلعزش آلمجید 5 فَعَالّ لما برد ۵ هل أتدك حییث نود 

بخ ام با یوب زیون 
بش () بل هو فرءان ید ۵ فقی لح حَفوظ 9 


۱ 


سوره بروج ۸۵ 
مگر کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند که ایشان را پاداش پایان ناپذیری است 


۳۵ 


سوره بُروج - ۸۵ 
به نام الّهبخشنده مهربان 

و آسمان دارای بُرج ها ۱ و روز وعده داده شده ۲ و گواه و گواهی شده ۳ مرگ بر یاران گودال 
باد ۴ (گودال) آتش دارای سوخت ۵ وقتی که ایشان (کافران) بر کنار گودال نشسته اند ۶ و 

کافران شاهد کاری بودند که با موّمنین انجام می دادند ۷ و از مومنان انتقام نگرفتند جز بخاطر 
آنکه به اللّه شوکتمند شتوده ایمان آورده بودند ۸ کسی که پادشاهی آسمانها و زمین برای 
اوست. اللّه بر همه چیز گواه است ٩‏ همانا کسانیکه مردان و زنان مومن را در فتنه انداختند 
(شکنجه کردند) سپس توبه نکردند پس عذاب جهنم برای آنهاست و عذاب آتش سوزان نصیب 
ایشان است ۱۰ همانا کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند» ایشان را باغ هایی 
است که از زیر آنها نهرها جاری است» این کامیابی بزرگ است ۱۱ همانا خشم پروردگار تو 
سخت (شدید) است ۱۲ همانا او (آفرینش) را آغاز کرد و اوست که باز می گرداند ۱۳ و او (اللّه) 
آمرزندةٌ پر محبّت است ۱۴ صاحب عرش و باشکوه است ۱۵ آنچه را بخواهد انجام می دهد ۱۶ 
آیا (ای محمّد) داستان لشگریان (کفار) به تو رسید؟ ۱۷ (قوم) فرعون و (قوم) ثمود ۱۸ بلکه 
کسانیکه کُفُر ورزیدند» در تکذیب (حقایق الهی) به سر می برند ۱٩‏ و اللّه از پیش رو ایشان را 


احاطه کرده است ۲۰ بلکه آن قرآنی با شکوه است ۲۱ در لوحی محافظت شده ۲۲ 


۱۱۸۹ 


مت طارق ار نیمه ان ۸۱۷ 
سور الظارق 
بشم اي لرجیم 
راسَماء والّارق ۵ ون آذرنت ما آلقارق ۵ اَجم اقب 
8 ان کل تفی لا لها عانط ۵ لیر آلاننتن ممٌ خلق ۵ 
خِق ین ماءٍ دافق ث یر من بَي الضلب والترایب لّ لد عل 


رجْمه. لمادز ‏ یوم ثبْل السَرایز 3 فا لر من فُرَةِ ولا تاصر 


وساء دب اجم ۵ ولارض دب اصنع ق له 
لقوّل فضل 5 وتا هو بالهزیٍ ۵ لته بجیدون گیتا 9 
رید کیت 8 فمقل الگفرین آنهلهم زویذا 5 
سورة لاعل 
پشم له رح ریم 

میج آنم ریت الاغل ‏ آلنی ل فسوی ۵ ولیِی در تهدی 
۵ وی آخرج آلمزی ۵ فجعلة, غناء خی ۵ ستفرفت 
فلا کنیع 5 لا ما شاء ألَهُ هه یلم هر وما ی ۵ ویر 
ری ۵ فد رن تفع ال کری 9 مَیَد کر یخقی ۵) 


۱۱۸۷ 


سوره طارق ۸۱ - سوره اعلی ۸۷ 
سوره طارق - ۸۶ 
به نام اه بخشندةٌ مهربان 
و آسمان و طارق ۱ و تو (ای محمّد) چه می دانی طارق چیست؟ ۲ ستاره ای درخشان ۳۲ هیچ 
انسانی نیست مگر آنکه بر او نگهبانی قرار دارد ۴ پس انسان باید بنگرد از چه چیز خلق شده 
است ۵ از آب جهنده خلق شده است ۶ (آبی) که از لابلای (بافت های) سخت و نرم (بدن) 
خارج می شود ۷ همانا اللّه بر بازگرداندن او تواناست ۸ روزی که آسرار آشکار گردد ٩‏ پس او 
نیرو و یاوری نخواهد داشت ۱۰ و (قسم به) آسمان که آستوار شده است ۱۱ و زمین دارای شکاف 
۲ همانا قرآن سخن جدا سازنده (حقّ از باطل) است ۱۳ و قرآن سخن بی فایده ای نیست ۱۴ 
همانا ایشان (کُفار) پیوسته نیرنگ می زنند ۱۵ و من (الله) هم (علیه کُفار) نیرنگ می زنم ۱۶ 


پس کافران راء ایشان را اندکی مهلت بده ۱۷ 


سوره اعلی - ۸۷ 
بخ ات مها 
پروردگار والا مقام خویش را تسبیح بگو ۱ همان کسی که خلق می کند و آراسته می کند ۲ و 
کسی که اندازه گیری می کند پس هدایت می کند ۳ و کسی که مرتع را بیرون می آورد ۴ پس 
آن را خشک و تیره می گرداند ۵ قرآن را بر تو می خوانیم پس آن را فراموش نمی کنی ۶ مگر 
آنچه اللّه بخواهد. همانا او آشکار و پنهان را می داند ۷ و (ای محمّد) ما تو را برای آسانی آماده 
می سازیم ۸ پس اگر تذکر سودی دارد یادآوری کن ٩‏ آنکس که (از اللّه) می ترسد. متذکر شود 


۱ 


۱۱۸۸ 


سوره اعلی ۷ -.- سوره غاشیه ۸۳۸ 


َیجَبها ای ۵ آلذٍی بضل آلاز الکبری ه فم لا یَمُوت 
و ۵ للم من ۵ زار نم زج 
بل تویرون آیرة انب ۵ وآاجر؛ خنر بت 8۵ ی 


و 


هَذا نی آلصحف الاو 3 ضحف برَهیم ومُومی 3 
سور الا 
پم آلتّه آلعکّن الرجیم 

َلّ آکلك حبیث الغیةد ۵ زو یَزمیذ دیع ۵ عایلةً 
اصبةٌ چ تضل تازا حامیةً ‏ نی من عَيي ءانية ‏ لیس 
یی ای وی و سای و 
یزتبد عم ۵ لسفیها رای ۵ ق جلةٍ علية ۵ لا نم 
ی ی جر ۵ بت شزو تفع 9 سوت 
وضو 9 وتتارق مَضفوقةٌ 45 ورین مَبِث 48 آفلا ینظزون 
ال آلابل کیّف خلقث ۵ وال آلسَماء کف رفعث ۵ ول 
آلبال کیت صبت ۵ وال لاش کیف. سطعت هم 
دگر اگما آدت مد کر ۵ نت غلیهم بفصیطر 8 


‌ 


۱۸۹ 


سوره اعلی ۷ .- سوره غاشیه ۸۳۸ 


و بدبخت ترین (افراد) از آن دوری می کند ۱۱ کسی که آتش بزرگ (جهنم) را خواهد چشید ۱۲ 
که در آن (جهنم) نه می میرد و نه زنده می شود ۱۳ به درستی آنکس که به پاکی گراید رستگار 
خواهد شد ۱۴ (آنکس که) اسم پروردگارش را یاد کرد و (به دستوراتش) روی آورد ۱۵ امّا (شما) 
زندگی دنیا را بر می گزینید ۱۶ و آخرت (برای موّمنان) بهتر و ماندگار است ۱۷ همانا اين در 
صحیفه های نخستین (کتاب های پیشین) آمده است ۱۸ صحیفه های ابراهیم و موسی (کتاب 
پیدایش و تورات) ۱٩‏ 
سوره غاشیه - ۸۸ 
به نام له بخشند؛ مهریان 

آیا داستان فراگیرنده (روز قیامت) به تو رسیده است؟ ۱ چهره هایی در آن روز سرافکنده خواهند 
بود ۲ به بند کشیده می شوند (و) رنج خواهند کشید ۲ (آنان) آتش سوزان را می چشند ۴ از 
چشمه جوشان (بسیار داغ) نوشانیده خواهند شد ۵ آنان خوراکی جز خار نخواهند داشت ۶ نه 
لذْتی دارد و نه از گرسنگی بی نیاز می کند ۷ چهره هایی در آن روز (روز قیامت) شاداب خواهند 
بود ۸ از کوشش خود خُشنود خواهند بود ٩‏ در باغی ارزشمند (اقامت خواهند نمود) »۱ در آن 
سخن بیهوده ای را نخواهند شنید ۱۱ در آن (باغ) چشمه هایی روان است ۱۲ در آنجا تختهای 
بلند پایه است ۱۳ و جامهایی که (برای اهل بهشت) گذارده شده اند ۱۴ و جایگاههای مُنظم ۱۵ 
و روشنایی های درخشان ۱۶ آیا به سوی شتر نگاه نمی کنند که چگونه خلق شده است؟ ۱۷ و 
به سوی آسمان که چگونه آفراشته شد؟ ۱۸ و به سوی کوه ها که چگونه قرار گرفته اند؟ ۱٩‏ و 
به سوی زمین که چگونه گسترانیده شده است؟ ۲۰ پس (ای محمّد) تذکر بده. جز اين نیست 


که تو همانا یادآور کننده هستی ۲۱ تو (ای محمّد) بر ایشان (مردم) تسلّطی نداری ۲۲ 


۳ 


سوره فجر ۸٩‏ 
۷ من توا ٍِ- چ میعیبه له لاب لیر ۵ 
ی هم ۵ کم ام عَلینا جسَابهم 5 

سور الفْجر 

بنم له ری الرجیم 

جر ۵ یل عفر ۵ وفع ولوثر ۵ وی 8 ین 
قل ی ذلق قتم یی جخر ۵ أّ فز گیف قعل وش بل بعاد 
زغ اب آلیتاد 3 ای لم بلق مثلها ی لیلد ۵ و؟ # 


ص< ۶ 


۳3 لخد باراد 6 وفرعون ذی للاوتاد 6 0 


عم 
3 


و 


ابر 6 واه فیها لاد 8 فَصَت عَلیَهمْ رَبْكَ ری سَوّط 
غاب 5 بِنّ ری لبالیتضاد ۵ اما آلاسن ۳ ما ایتک 
مرب ۳ ر م و اًْ صر م2 


قَدر علیّه رزقة, ول رت ی ‌ که بل لا سر مُون 
تیه 0 1 1 کل طعام آلیشکین 2 ولو 


شرت لا لا هه وشبون ال تا چا شي که لها 
د کت آلارش دا دا ه معا ریق والعلف تا تا مه 


۳۳۳ 


سوره فجر ۸٩‏ 


مگر کسی که رویگردان شود و کُفر ورزد ۲۳ که اللّه بزرگترین عذاب را به او می رساند ۲۴ همانا 


بازگشت آنان به سوی ماست ۲۵ سپس همانا حسابرسی ایشان بر عهده ما خواهد بود ۲۶ 


سوره فجر - ۸٩‏ 
مه فده مور ان 
و سپیده دم ۱ و شبهای دهگانه ۲ و میانجیگری و هلهله ۳ و چون شب برود ۴ آیا در اين 
سوگندی برای خردمندان است؟ ۵ آیا ندیدی که پروردگار تو با (قوم) عاد چگونه رفتار کرد؟ ۶ با 
دژهایی که ستون های (بلند) داشتند ۷ که در سرزمین ها مانند آن ساخته نشده است ۸ و 
(قوم) ثمود که سنگها را در سرزمین ها می تراشیدند ٩‏ و فرعون که دارای آهرام بود ۱۰ آنها که 
در شهرها سرکشی (نافرمانی اللّه را) کردند ۱۱ پس فساد را در آن افزایش دادند ۱۲ پس پروردگار 
تو تازیانة عذاب را بر سر ایشان فرو ریخت ۱۳ همانا پروردگار تو در کمین است ۱۴ پس امّا 
انسان وقتی که پروردگارش او را آزمایش کند [ اه او را گرامی بدارد و به او نعمت دهد 
می گوید: پروردگار مرا گرامی داشته است ۱۵ و اما هنگامی که او را آزمایش کند و رزق او را 
به اندازه گرداند» می گوید: پروردگارم مرا خوار ساخته است ۶ چنین نیست. بلکه یتیم را گرامی 
نمی دارید ۱۷ و بر خوراک دادن بینوا (یکدیگر را) تشویق نمی کنید ۱۸ و آنچه به دستتان 
می رسد را (طمعکارانه) یکجا می خورید ۱۹ و افزایش اموال را بسیار دوست دارید ۲۰ چنین 
نیست زمانی که زمین (در روز قیامت) به سختی کوبیده شود ۲۱ و پروردگار تو بیاید و فرشتگان 


صف به صف (حاضر شوند) ۲۳ 


۳ 


سوره بلد ٩۰‏ 


و 4 ۳ محر وم ح رح محر وم ح رم 4 ۳ 1 سح ور 3 
سم ۰ ۹ ب [د [ 292 ۱ 
جایَء یومید چهنم یومید یذ کر «نسلن وال 


۶ آلرگزی 6 یفول یلیتی فانث خی 6 فیزتید 
لا مدب دب أَحَد ۵ ولا یوق وکقهه اعد ۵ یلها 
نش تیدج زجی رل ربب رَاضيةً مَرضِیَة 53 
ادخ ی عبدیی 9 وآذخل جتی ه) 

با 

۱ بمم له تن آلرَجیم 

1 آقیم بدا لب ۵ وأنت حل بهذا بل ۵ ولد ومّا وله 
لد خلفتا آلانتن ق کب 8 یب او ۰ 
۵ یفول أفَغث ما له ۵ ات آن آ- بر آعا 
3 للم ما ۳ عَیْتن هه ولساتا وشنتتن ي وهدیته 
المجدَین نج فلا ۳ 9 ۵ وما در مّا 1 لت 9 
مك رز ِِ قَبَة 6 ۳ اطعلم د یوم ذٍی مه مَسْعْبَة نما بت ۱ مَقَربَة 
6 آز ب ۳ دا مره 9 ِ ان من ین ام ۳ 
بالصَبْر و ۳ ره ۲ ک 0 


ها 


سوره بلد ٩۰‏ 


و در آن روز جهنم را حاضر آورند» در آن روز انسان یادآور خواهد شد و آنکه برای او یادآوری 
(در روز قیامت چه سودی دارد) ۲۳ (کافر) گوید: کاش برای زندگی (ابدی) خویش (اعمال نیک 
را) پیشاپیش می‌فرستادم ۲۴ پس هیچکس در آن روز (روز قیامت) چون عذاب کردن اللّه. او 
را عذاب نخواهد کرد ۲۵ و هیچکس همچون (اللّه) او را به زنجیر نمی کشد ۲۶ ای نفس با 
اطمینان ۲۷ به سوی پروردگار خویش بازگرد» در حالیکه تو خُشنودی و (اللّه هم) از تو خُشنود 


است ۲۸ پس (در) میان بندگانم وارد شو ۲۹ و به باغ (بهشت) من وارد شو ۳۰ 


سوره بلد - ٩۰‏ 
موی 
سوگند به اين شهر ۱ در حالیکه تو در اين شهر ساکن هستی ۲ و پدر» و فرزندی که به وجود 
می آورد ۳ مسلماً انسان را در سختی (رنج) خلق کردیم ۴ آیا می پندارد هرگز کسی بر او دست 
نمی یابد؟ ۵ (کافر) می گوید: مال فراوانی را تباه کردم ۶ آیا می پندارد کسی او را ندیده است؟ 
۷ آیا برای او چشمانی قرار ندادیم ۸ و زبان و دو لب؟ ٩‏ و او را به دو راه (راه خیر و راه شز) 
هدایتش نکردیم؟ ۱۰ پس نخواست پیگیر باشد ۱۱ و تو (ای محمّد) چه می دانی آن پیگیری 
چیست؟ ۱۲ بندی را گشودن است (بنده ای را از زندگی ذلّت وار رها کنی) ۱۳ یا خوراک دادن 
در وقت گرسنگی (است) ۱۴ به یتیمی بی کس و کار ۱۵ يا بینوایی نیازمند ۱۶ سپس از کسانی 
باشد که ایمان دارند و به شکیبایی سفارش می کنند و به مهربانی کردن (نسبت به یکدیگر) 


توصیه می کنند ۱۷ آنان یاران سعادت هستند ۱۸ 


۳۹ 


سوره شمس ٩۱‏ - سوره لیل ٩۳‏ 
ی کمووً ییا هم أضحب ألمفعمة ۵ علیهم نار موَصد ج 
ور امس 
بشم للع الرجیم 
ولشنس وشخها ۵ والقتر 3 کلها ۵ ورهار دا جَلها 
یل زد بنتها ۵ اسآ وتا بتها ۵ ولشض 
وتا طحها ۵ تفس وتا سَوْهّا ۵ نها فُجوزها 


7 


وتفوها 2 قذ افلح من رکها 8 ود خاب من دسا 
کذبت نود بطفوهاً 3 لذ آنبعت آفقها نت فقال له 


رسول له ئَافَةّ آللّه ومفیها 5 فکنبه فعقزوها فَدَمدء 
۳ و و دون و ی 
ليم ریم بتنبهم فسوّها چ ولا یاف غقبها ي 
سوه الیل 
بشم آلتّه رن الرجیه 
صًّ ی ره ِِ ۳ ِ مر صریو صدم 
ری را یفتی ۵ وآلتهار 5 علّ ۵ وما خلق آلذگر رالانق ‏ 


51 و 2 ِ ینم 7ص صِ 
ِنْ سَعْیَم لش 3 فاما مَنْ اعطی وانتی 3 وصدق باخسی 3 


ام 


م وم نب وو "و ور ۱ 1 رو ]1 بر ی و وج کته 
فسنیتر هر للیسرّی 6 وامّا من بخل راسَتَعع ‏ وعذب بای 


۱۹۵ 


سوره شمس ٩۱‏ - سوره لیل ٩۳‏ 
و کسانیکه به آیات ما کُفر ورزیدند» آنان اهل بدبختی هستند ۱٩۹‏ آتش آنان را فرا می گیرد ۲۰ 
سوره شمس - ٩۱‏ 
هدام له بخشند مهربان 
و خورشید و پرتو آن ۱ و ماه که به دنبال آن بر می آید ۲ و روز هنگامی که نور را متجلی 
می سازد ۳ و شب هنگامی که نور را می پوشاند ۴ و آسمان و آنکه آن را ساخته است ۵ و 
زمین و آنکه آن را گسترش داد ۶ و نفس و آنکه آن را ساخته و پرداخته است ۷ پس به او 
بدکاریش و پرهیزکاریش را الهام کرده است ۸ به درستی آنکه خویش را پاک ساخت رستگار 
می شود ٩‏ و آنکه خویش را آلوده سازد محروم می گردد ۱۰ (قوم) ثمود با سرکشی خود (آیات 
را) دروغ نوت ۱۱ آنگاه که شریرترین ایشان به پا خواست 1 اللّه (صالح) به 
ایشان گفت: شتر اللّه است آن را آب دهید ۱۳ پس صالح را دروغ شمردند و شتر را گُشتند 
پس اللّه به سبب گناهانشان بر آنان خشم گرفت پس ایشان را با خاک یکسان کرد ۱۴ و (اللّه) 


از سرانجام کار (خویش) بیمی (به خود) راه نداد ۱۵ 


سوره لیل - ٩۲‏ 
به نام له بخشندمهریان 
و شب هنگامی که می‌پوشاند ۱ و روز هنگامی که جلوه گر می شود ۲ و آنکه نر و ماده را خلق 
می کند ۳ همانا دستاوردهای شما گوناگون است ۴ پس امّا کسی که (در راه اللّه) بخشید و 
پرهیزکاری کرد ۵ و پایبند به نیکوکاری (دستورات اللّه) بود ۶ پس برای او آسایش را فراهم 
خواهیم کرد ۷ و امّا کسی که خسیس شد و خود را بی نیاز (به اللّه) بداند ۸ و پایبند به نیکوکاری 


(دستورات اللّه) نباشد ٩‏ 


۳ 


سوره ضحی ٩۳‏ - سوره انشراح ٩۶‏ 


سم 


سره ری 45 وما یی عنه مالاه ۱5 تردق 4 رن لین 
ره رشن یس سم موه 0 

للهْدَی 5 وان لا للاخرة والاول 0 فاندرَتکم نازرا تلظی 9 
لا یلها لا الاشتی ۵ النی کذّب وئول 8۵ وسیجَبها 


مج صِ 2 1 مت ِ ۳ س 
الاتقّی الذی یر ماهر یت ۵ وَمّا لاح عندة, من یَعْمَة 


۳ 
2 ۶ ی 


ری 0 لا آنیقاه وجه هلال ۵ ولسوق یرضی 5 
سور الضک 
پشم للع الرَجیم 
وضع ۵ ولیل 5 سجی ۵ ما ودعت ری وتا ق هچ 
راکیزه ن لق. مق الول. ۵ علنفک» تیک لت 
ی 5 آلم نك بتیتا فازی ق وَوجَدك صالا نهدی 
8 وود عبلا تاغي ۵ نما آلتيم فلا تفه چ 


۵ و ۲ 7 1 4 ِِ مر مه مر داح سر ی 2 
ما السایل فلا تَنْهرَ 4 واما بنعمة رب فحدّث (4 


محر 


9 


: ره الانشراح 
الم دشرخ لك درك ( ووضغتا عنك وزرك 3 


۳۳۳ 


سوره ضحی ٩۳‏ - سوره انشراح ٩۶‏ 
پس برای او سختی را آماده خواهیم کرد ۱۰ و چون بُرده شود (بمیرد) اموالش فایده ای برای او 
نخواهد داشت ۱۱ همانا هدایت بر عهدةٌ ماست ۱۲ و همانا آخرت و دنیا همه از آن ماست ۱۳ 
پس شما را هشدار می دهم از آتشی که زبانه می کشد ۱۴ آن (عذاب) را جز بدبخت ترین 
(مردم) نچشند ۱۵ کسی که (آیات ما را) دروغ می شمارد و (از آنها) رویگردان است ۱۶ و 
پرهیزکاران از (آتش جهنم) دور نگاه داشته می شوند ۱۷ همان که مال خود را (در راه الله) 
می دهد تا خود را پاکیزه بدارد ۱۸ و آحدی را نزد اه مُزدی نخواهد بود که بدان پاداش داده 
شود ۱٩‏ جز آنکه (آن کار) برای جلب خشنودی پروردگار برتر خویش باشد ۲۰ و قطعاً (آن فرد) 


راضی خواهد شد ۲۱ 


سوره ضحی - ٩۳‏ 
به نم اه بخشنده مهربان 
و روشنایی روز ۱ و شب هنگامی که فرا گیرد ۲ (ای محمّد)» پروردگارت تو را رها نکرده و مورد 
بی توجهی قرار نداده است ۳ و آخرت برای تو بهتر از دنیا است ۴ و قطعاً (ای محمّد) پروردگارت 
به زودی به تو (نعمتش را) ارزانی خواهد کرد و تو خُشنود خواهی شد ۵ آیا تو را یتیم نیافت 
پس تو را پناه داد؟ ۶ و تو را گمراه یافت سپس هدایتت کرد ۷ و تو را نیازمند یافت پس تو را 
بی نیاز کرد ۸ پس امَّا از یتیم روی نگردان ٩‏ و امّا نیازمند را از خود نران ۱۰ و اما نعمت های 
پروردگارت را بازگو کن ۱۱ 
سوره انشراح - ٩۴‏ 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 


آیا (ا(ی محمّد) ما سينة تو را نگشودیم؟ ۱ و بار سنگین را از (دوش) تو بر نداشتیم ۲ 


۱۹۸ 


سوره تین ۹۵ - سوره علق ٩۲‏ 


ذٍی آنقض عَهرْك 5 ورقغتا لت ذکرك ۵ فان مء آلفتم ترا ۵ 
ات ول ربك فارغب ه) 
سَورةٌ لین 
سم آللّه آلَعن آلرجیم 
وین ون 9 شور بینین ۵ وعا الب الم ۵ 
لقد لفنا آرنتنن ی آختس کفييم ۵ کم رتذکه أقل نله 
6 ی 2 یلیخت يم جر غز منلون 5 
ما یْکَبت بَعَدٌ بالّین ۵ لیس له أخکم آلحکیین ها 
سوه الق 
پم آلتّه اکن الرتجیم 
پنم رت نی غلق ۵ خی آ(نتن من علق ی آفر 
ریت الاسیم ش نی عم بالقلم ی عم آلاسن 


مر 
مر لدا بسيعر 


یا از و لقن 8 آه وه 5 
9 بو بل رتك الم ۵ ریت آلذی ینف ۵ 
دا صلع ۵ ارءه بت باعل هی چ زان باففوت ج ‏ 


ث#-۳ 
۷ 


۳9 


سوره تین ۹۵ - سوره علق ٩۱‏ 
آن (باری) را که پشت تو را شکسته بود ۳ و نامت را برایت بلند آوازه نمودیم ۴ پس همانا با 
سختی (در راه اللْه) آسایش (در دنیا و آخرت) خواهد بود ۵ همانا با سختی (در راه اللْه) آسایش 
(در دنیا و آخرت) خواهد بود ۶ پس هنگامی که فراغت یافتی پس به اجرای دستورات (اللّه) 
شش کن ۷ و به سوی پروردگار خویش گرایش داشته باش ۸ 
سوره تین - ٩۹۵‏ 
میاه 
و (کوههای پوشیده از) انجیر و زیتون ۱ و کوه سینا ۲ و این شهر ایمن ۳ مسلماً انسان را در 
نیکوترین ساختار خلق کردیم ۴ سپس او را به پست ترین پستها (جهنم) بازگردانیم ۵ مگر 
کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند پس برای ایشان پاداشی بی منت وجود 
خواهد داشت ۶ پس (ای انسان) چه چیز تو را بر آن می دارد که بعد از اين» روز جزا را دروغ 
شماری؟ ۷ آیا اللّه خکم کننده خکم کنندگان نیست؟ ۸ 
سوره علق - ٩۶‏ 
هم له بشید ورین 
بخوان به اسم پروردگارت که خلق می کند ۱ انسان را از خون بسته خلق کرد ۲ بخوان و 
پروردگارت گرامی است ۳ کسی که به وسيلة قلم آموزش داد ۴ به انسان آنچه را نمی دانست 
آموزش داد ۵ چنین نیست. همانا انسان نافرمانی می کند ۶ اگر خود را بی نیاز ببیند ۷ همانا 
بازگشت به سوی پروردگارت است ۸ آیا دیدی کسی را که (از راه الْه) باز می دارد ٩‏ آن بنده ای 
را که مُطیع (دستورات اللّه) است؟ ۱۰ آیا دیدی اگر (او) بر هدایت باشد ۱۱ یا به پرهیزکاری 


سفارش کند (چه عاقبتی دارد؟) ۱۳ 


هه ۱۲ 


سوره قدر ۷ - سوره بینه ۹۸ 


ریت پن گدّب وتو ۵ نم یلم بان له بر ۵ کلا لین لَم یه 
نْمَعُا بالكَاصيِة ۵ نَاصية کَنبة خاطعة 5 فَلیدعْ کادیفر ظ) 


سدع الرَباِية بة چ اجه رسد سجذ وافتربه 3 
سُورهٌ القَدر 


شم له رن آلرجیم 

آلزنکه ی له آفقنر ۵ وا آذزلت ما لیله القذر ۵ 
ِلة القذر خر ین آلب شهر 5 کت رل ملک والوخ فیها 
یادن رهم ین کل مر سَلمْ هی خی مظلع جر 3 

سور الب 

چم هلر الرجیم 
لز بسن آلذین کفزوا من هل آلکتب والنشرکین نفکین عق 
تیم یه ۵ وشول 2 نله یثلوا فا مها 3 فیها کب 
0( 9 ۳۹ کب اً من بَعْدٍ ما جَاَعَتَهُم 
یه ج وا یی لا ترا ال فصن له تیه 


7 ویو له کوة رد دی امه ه 
0 ۳۳۳ وا 


سوره قدر ۷ - سوره بینه ۹۸ 


آیا دیدی اگر (آیات اللّه را) دروغ شمارد و رویگردان شود ۱۳ آیا نمی داند که له (او را) می‌بیند؟ 
۴ چنین نیست. اگر او (از اين اعمال ناشایست) دست بر ندارد» او را به پیشانی (به سوی 
جهنم) می کشانیم ۱۵ پیشانی (هر) دروفگوي خطاکار ۱۶ پس او مُنادی را صدا می زند ۱۷ ما 
نیز (مأموران) دوزخ را صدا می زنیم ۱۸ چنین نیست؛ او را اطاعت نکن بلکه (اللّه) را اطاعت کن 
و (به اللّه) نزدیک شو ۱٩‏ 
سوره قدر - ٩۷‏ 
به نام اه بخشندة مهریان 

همانا ما (کلام اللّه را) در شب بنیانگذاری (آفرینش هستی) نازل کردیم ۱ و تو (ای محمّد) چه 
می‌دانی شب بنیانگذاری (آفرینش هستی) چیست؟ ۲ شب بنیانگذاری (آفرینش هستی) از 
هزار ماه بهتر است ۳ فرشتگان و روح به دستور پروردگارشان برای هر فرمانی فرود می‌آمدند 


۴ (آن شب)» شب سلامتی بود تا طلوع نور ۵ 


سوره بیّنه - ٩۸‏ 
به نام اه بخشندة مهربان 
کافران اهل کتاب و مُشرکان دست بردار نبودند تا اینکه نشانه ای برای ایشان آمد ۱ 
فرستاده ای از اللّه که صحیفه هایی پاک را تلاوت می کند ۲ در آن دستورات آأستواری موجود 
است ۳ و جدایی بین کسانیکه به ایشان کتاب (الهی) داده شد ایجاد نگردید مگر بعد از آنکه 
نشانه های آشکار(الهی) آمد ۴ در حالیکه دستور داده نشده بودند جز آنکه اللّه را خالصانه و 


حقّ گرایانه عبادت کنند و نماز را به پا دارند و زکات را بدهند و اين دین پایدار است ۵ 


۳۱۱۰ 


سوره ژلزال ۹٩‏ * سورة عادیات ۱۵ 


ان الذی کفروا من اهل ( کتلب والنْشرکین ف ثار سم کم 
دار یه اف هد شیه ‏ 2 صه 

۰ شر البرية 3 بِن الذین عامئوا 
زعیلوا الصلِخت اولیت هم یر اه ۵ جرازهم 


1 . ها 
دا رضی له عَنهم وَرضواً عَنه لاک من خیی رب ۵ 
ورهار 
شم له تن آژنجيم 
دا ژلرلب آازش زلزالها ۵ وراخْرجَت آلارض آثقالها ‏ وقال 
آلانسن ما لها ۵ یومیز میت آخبازها ۵ بان رَبْتَ أوعی لها 


2 * حت .ی یز ت 

سم سم 
5 ۱ و وو هی میت افسعا ] تساو 1 2 
۵ یوتیذ یضدر آلاس آفتات لیر آغعلهم ۵ فنن یَعتَل 


2 ۱۹۹ بم 2سا سر صم ۳ 0 هه 1 ۱۹۹ 2 مس 
مثقال د و خیرا پره ( ومن بِعمَل مثقال ذرة شرا یرهء زه) 
و و و 
۶ و ار ۳ 
7 لب ۰.۱ لب 
شم الله الرَحلن الرجیم 
عم ۳ ور ره و سم 2 م و سم 
والعدیتِ صبحا لد فالموریتِ قذحا 33 فالمغیرتِ 
مس س چ مه رم م مم 2 15 
صبحا 6 فائرن به نقعا 4 فوسَطن به- جمعا () 


سوره زلزال ۹٩‏ - سوره عادیات ۱۰۰ 
همانا کُفار اهل کتاب و مُشرکان در آتش جهنم در آن جاودان هستند» آنان بدترین آفریدگان 
هستند ۶ همانا کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند» آنان بهترین آفریدگان 
هستند ۷ پاداش ایشان نزد پروردگارشان باغ های است که از زیر درختان آن نهرها جاریست؛ 
در آن هميشه جاودان هستند. اللّه از ایشان خُشنود است و ایشان هم از اللّه خشنودند؛ این 


(پاداش) از آن کسی است که از پروردگارش بترسد ۸ 


سوره زلزال - 99 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 

هنگامی که زمین به سختی به لرزه درآید ۱ و زمین بارهای سنگین خود را بیرون آورد ۲ و انسان 

گوید: آن (زمین) را چه شده است؟ ۳ در آن روز خبرهای خود را بازگو می‌کند ۴ بدین سبب که 

پروردگار تو بدان وحی کرده است ۵ در آن روز (روز قیامت)» مردم گروه گروه بیرون می آیند تا 

(نتیجه) اعمالشان را ببینند ۶ پس هر کس به اندازهٌ ذزه‌ای عمل نیکو کرده باشد آن را خواهد 


دید ۷ و هر کس به اندازة ذژه ای عمل بدی کرده باشد آن را خواهد دید ۸ 


سوره عادیات - ۱۰۰ 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 
و شاهدان صف بسته ۱ و مقابله جویان شعله ور ۲ و نگهبانان صف بسته ۳ که توسط آن نفوذ 


می کنند ۴ پس به میان (ایشان) بورش می برند ۵ 


۳۱۱۰ 


سوره القارعه ۱6۱ - سوره تکاثر ۱۰۲ 


آلانسن بربه» لکنودٌ ق ونر علّ دك لهیدٌ ‏ ونر بت 
اشیر لمیید ۵ اقلا یلم ها بر ما نی آلقبور ق 
ول ما ی آلضذور ۵ لد رهم بهم بوذ بر ۵ 
سورة القارعة 
بتم له رن الرجیم 
مَارعَةٌ ۵ ما الفَارعَه 8۵ نما درك ما اْقَارعَهٌ ۵ یو 
ون القاش گالقزاش النبثوب ‏ وتون ۱ 


عبقة رَِية 5 وا من خفّث موریله. ۵ ناد هاویا 
ما درك ما هه 6 نار حاميَة 0 


اس 


رن و 
سور کار 
پم له رن الرجیم 
یسم تکاژ رز ۵ حَق ژزئم المقابز ۵ کلا سَوف تعلنون ۵ فم 
1 ف تَعلنو ق کلا لو نموت علم یقن ۵ یرون آجحیم ‏ 
لروتَها عین آلیقین 69 ثم لفسعلن یرب عن ليم ها 


سوره القارعه ۱6۱ - سوره تکاثر ۱۰۲ 


همانا انسان به پروردگار خویش ناسپاس است ۶ و همانا او بر اين (ناسپاسی) گواه است ۷ و 
همانا او علاقه شدیدی به خیر (از نگاه خود) دارد ۸ آیا (انسان) نمی داند آنچه که در قبرهاست 
بیرون آورده می شود؟ ٩‏ و راز سینه ها آشکار می گردد ۱۰ همانا پروردگارشان در آن روز به 


ایشان آگاه است ۱۱ 


سوره القارعه - ۱۰۱ 
ب ام له بخشند مهریان 
کوبنده ۱ کوبنده چیست؟ ۲ و تو (ای محمّد) چه می دانی کوبنده چیست؟ ۳ روزی که مردم 
چون پروانه هایی پراکنده می گردند ۴ و کوه ها همچون پشم نرم می‌گردند ۵ پس امّا آن کس 
که کفة (اعمال او) گرانمایه باشد ۶ پس در زندگی ای رضایت بخش (در آخرت) خواهد بود ۷ و 
امّا آنکس که کفةّ (اعمال او) سبک باشد ۸ پس جایگاه او "هاویه" است ٩‏ و تو (ای محمّد) چه 


می دانی آن چیست؟ ۰ آتشی سوزان (جهنم) است ۱۱ 


سوره تکاثر - ۱۰۲ 
هنم اه بخشندةمهریان 
افزون طلبی شما را سرگرم ساخت ۱ تا به گورستان در آمدید ۲ چنین نیست به زودی خواهید 
دانست ۳ سپس چنین نیست. به زودی خواهید دانست ۴ چنین نیست. اگر آگاهی قطعی و 
یقینی داشتید ۵ قطعاً دوزخ را می بینید ۶ سپس قطعاً آن را به دیدةٌ یقین لمس خواهید کرد 


۷ سپس قطعاً در آن روز از نعمتها بازخواست خواهید شد ۸ 


۳۱۰ 


سوره عصر ۱۰۳ - سوره همزه ۱۰۶ - سوره فیل ۱۰۵ 
سُور؟ٌ العَضرِ 
مسم 1 ان آلرجیم 
رلعضٍ ۵ بو آلانستن 


۵ لا آذین عامَُوا 
یلوا لصَِحَت وتواصوا باق وتواصواً باب ۵ 


با ات 12 نز نله رن 3 الق تلع 


تنم ی تفيي ۵ وأنتل علنیم عنا آببیل اج 
ترمیهم محجارة من سجیل 1 مجّیل () َجَعَلَُُ گقضف مأأکَول ۵ 


سوره عصر ۱۰۳ - سوره همزه ۱۰۶ - سوره فیل ۱۰۵ 
سوره عصر - ۱۰۳ 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 
و چکیده (خلاصه) ۱ همانا انسان در زیانکاری است ۲ مگر کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته 


انجام دادند و به حقّ (دستورات اللّه) سفارش کردند و یکدیگر را به صبر سفارش کردند ۳ 


سوره همزه - ۱۰۴ 
به نام اه بخشندة مهربان 
وای بر هر بازدارندةٌ طمعکار ۱ کسی که مال جمع می کند و پی در پی آن را می شمارد ۲ 
می پندارد که ثروتش او را جاودان می سازد ۳ چنین نیست. قطعاً در آن "خطمه" افکنده شود 
۴ و تو (ای محمّد) چه می دانی که آن "خطمه" چیست؟ ۵ آتش برافروخته اللّه است ۶ (آتشی) 
که تا درون (انسان) نفوذ می کند ۷ همانا آن (آتش) ایشان را فرا می گیرد ۸ در ستونهایی 


٩ کشیده‎ 


سوره فیل - ۱۰۵ 
به ام له بخشندة مهربان 
آیا ندیدی که پروردگار تو با قوم در هم کوبیده شده (قوم لوط) چه کرد؟ ۱ آیا نیرنگ آنان را 
بیهوده و تباه نکرد؟ ۲ و بر ایشان بلائی شوم (عذابی نشان دار) فرستاد ۳ با سنگهایی از یجّیل" 


(گوگرد) آنان را سنگباران کرد ۴ پس ایشان را همچون برگ خْرد شده گرداند ۵ 


سوره قریش ۱۰۱ - سوره ماعون ۱۰۷ - سوره کوثر ۱۰۸ 


ور 2 


و هه هه سر 


سورة قرش 
بشم للع الرجیم 
لایلف فریش ت ا.لفهمٌ رل 
لیوا رب هذا ینیب نی 


۱۵ 


من جوع وَءامَنَهم ين خوف ‏ 
لز. .رگ 


۳ الماعغون 
بشم اللّه رن الرَحیم 


و آآزی ان تا قدالك آآزی ِِ 
2 سیب . بالتین ید 
7 سم ۳ سس # 2 ۰ 2 
تیم ۵ وا بش علّ طام آلیشکن ۵ نوی 
4 و ۳ 


آلذین هم راون ۵ ینوت المَاعغون ۵) 
ور الکوثر 


پم لته الرَعن الرجیم 


نا آغطیتت الگوتر ی فص بربت ونجز ۵ 
۵ مس م)ص و و 

۳۹ سم مه 
ان شان نك هه الا 0 


سوره قریش ۱۰۱ - سوره ماعون ۱۰۷ - سوره کوثر ۱۰۸ 
سوره قریش - ۱۰۶ 
به نام الّه بخشندة مهریان 
(پیام اللّه) برای روسای طایفه ها ۱ که گروه هایشان زمستان و تابستان کوچ می کنند ۲ پس 
پروردگار اين خانه (بیت اللّه الحرام) را عبادت کنند ۳ آن پروردگاری که در گرسنگی ایشان را 


غذا داد و از ترس ایشان را ايمن ساخته است ۴ 


سوره ماعون - ۱۰۷ 
هنم له بخشندة مهریان 
آيا دیدی آن کس را که روز جزا را دروغ می شمارد؟ ۱ پس آن کس که یتیم را می راند ۲ و بر 
غذا (دادن) بینوا تشویق نمی کند ۳ پس وای بر نمازگزاران ۴ کسانیکه از نماز خویش غافل 
هستند ۵ کسانیکه خودنمایی (تظاهر و ریاکاری) می کنند ۶ و از نفع رساندن (به نیازمندان) 


باز می دارند ۷ 


سوره کوثر - ۱۰۸ 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 
(ای محمّد)ء همانا به تو خیر فراوان (< اعطای قرآن) ارزانی داشتیم ۱ پس برای پروردگار خویش 


نماز بخوان و قربانی کن ۲ همانا بدخواه تو خودش بی خیر و برکت خواهد بود ۳ 


سوره کافرون ۱۳۰۹ - سوره نصر ۰ - سوره مسد ۱۱۱ 


یتأیها الکفزرن ي لا 
وا شم عیذون ما ۹( ۶ ۳ ۴ 


سم 
فِ 


آنثم عبذون ما َغْبد ۵ آکم دیلسفم ؟ که دین بن 9 


سب 
2۱ 


۳۹ 


سوره کافرون ۱۰٩‏ - سوره نصر ۱۱۰ - سوره مسد ۱۱۱ 
سوره کافرون - ۱۰٩‏ 
به نام اه بخشندة مهریان 
(محمّد) بگو: ای کافران ۱ آنچه عبادت می کنید را من عبادت نمی کنم ۲ و شما آنچه من عبادت 
می کنم را عبادت نمی کنید ۳ و من عبادت کنندةٌ آنچه شما عبادت می کنید» نیستم ۴ و شما 
عبادت کنندهٌ آنچه من عبادت می کنم» نیستید ۵ دین شما برای خودتان و دین من برای خودم 


۶ 


سوره نصر - ۱۱۰ 
و 
هنگامی که یاری اللّه و پیروزی فرا رسد ۱ و مردم را می بینی که گروه گروه به دین اللّه 
درآیند ۲ پس به سپاس پروردگارت تسبیح بگو و از او (برای گناهان خویش) آمرزش بخواه؛ 


همانا او بسیار توبه پذیر است ۲ 


سورق منک * ۱11 
۳ 
مَنفور باد آنچه ابولهب (اهل طْغیان) می کند و مَنفور باد ۱ ثروتش و آنچه به دست آورده چیزی 
را از او دفع نخواهد کرد ۲ به زودی در آتشی شعله ور وارد خواهد شد ۳ پیرو او هیزم کش 


(آتش جهنم) خواهد بود ۴ که بر گردن او طنابی مُحکم خواهد بود ۵ 


۳۳۱ 


شوره اخلاص. ۱۱۳۲ سوره قلق ۱۱۳ - سوره الناس, ۱۱۶ 


سور الاخلاص 


بشم اللّه ان الرَحیم 


وم بیگن لهر کفوا احَذ ه) 


۳ بمب م سم حلع 
ون شر حاسٍ اذا حسّد (ه) 


مس حرط 


پوسوس ف‌ ۹ 
من ان والتّاس 


۳۳۹ 


اعد چ له الصَمَذ ه لم یلد وله 


۵ کم ی ایو 
لا ۳ 


ولد 


ره اقلا از« سوه قلی 1۱۳ * ستفرة القانی. ۱1۶ 
سوره اخلاص - ۱۱۲ 
به نام له بخشندة مهربان 
(ای محمّد) بگو: اللّه یکتا (جدا) است ! اللّه بی نیاز است ۲ نه واسطه ای دارد و نه واسطه کسی 


است ۲ و هیچ همتایی براپش وجود ندارد ۴ 


سوره فلق - ۱۱۳ 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 
(ای محمّد) بگو: پناه می‌برم به پروردگار سپیده دم ۱ از شز آنچه خلق کرده است ۲ و از شر 
تاریکی هنگامی که فرا گیرد ۳ و از شرّ کسانی که مردم را به انحراف می کشانند ۴ و از شرز 


حسود هنگامی که (در عمل) حسادت می ورزد ۵ 


سوره الناس - ۱۱۴ 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 
(ای محمد) بگو: به ارباب مردم پناه می‌برم ۱ پادشاه مردم ۲ صاحب قدرت مردم ۲ از شز 
وسوسه کنندةٌ پنهان شونده ۴ آن که در سینه های مردم وسوسه می کند ۵ (چه) از جِنّ و (چه) 


انسان ۶ 


۳۱ 


